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A sorok  végén lev ő  szám ok a „P. és T. R. T ára“ lapszám át je lö lik .

Adatgyűjtés a táviratokról 181.
Levél-, csomag- (belföldi és osztrák), bír- 

lapstatisztikai adatgyűjtés 1914-ben el
maradt 392, 441. A távirdavezetékek 
terhelésére vonatkozó adatgyűjtés szintén 
265.

Adatszolgáltatás a honvéd (katonai) bíróságok stb. 
megkeresésére 291.

Adó. Szeszadópótlék fölemelésével kapcsolatban posta
hivatalok teendői 344.

Tényleges katonai szolgálatra bevonultak 
adója 331.

Adományok. Hadisegély bélyegek után beszedett 2 
f.-es adományok elszámolása 405.

Ajánlott küldemények bérmentesítése hadisegély- 
bélyegekkel 406.

Amerikából érkezett sérült ajánlott levelek 
kezelése 266.

Átlátszó borítékban ajánlott küldeményt 
felvenni tilos 107.

Bírósági iratokat tartalmazó ajánlott leve
lek 523, 525.

Bulgáriába szóló ajánlott levelek utánvé
tellel terhelhetők 266.

Háború tartamára a posta az ajánlott le
velezésért nem szavatol 293.

Hadifoglyok ajánlott levelet nem adhatnak 
föl 521.

Internáltak részére érkező ajánlott levelek 
kézbesítése 490.

Kézbesítési vevény díját a hozzátartozó 
ajánlott levélen kell leróni 190.

Ki nem fizetett nk. utalványok ajánlva 
küldendők az utalványleszámolóhivatal
hoz 321.

Ajánlott levelek. Közönséges levélanyag közt talált 
ajánlott levelezés 241.

Külföldre ajánlott levelet nyitva kell fel
adni 411, 499.

Külföldről érkezett utánvételes ajánlott 
levelek 354.

Levélgyűjtőszekrénybe dobott ajánlott le
velek kezelése és kártérítése 241.

Nemzetközi táviratforgalmi statisztikát 
ajánlva kell küldeni 185.

Oczeánlevelek ajánlási díja 167.
Tábori postákhoz ajánlott levelek nem 

küldhetők 409.
Tömegesen feladott ajánlott levelekhez 

való feladókönyvek 205.
Utánvételes ajánlottlevél forgalomban részt

vevő új szerb hivatalok 64.
Aláírás hadikölcsönre 459, 471.
Alapszabályok. A postamesterek és kiadók segélyző- 

és nyugdíj egyesületének módosított alap
szabályai 37.

Alapvizsga tárgyai a postatisztképző tanfolyamokon 
147.

Albánia. Albán távirdahivatalok névsora és tarifája 
129.

Csomagforgalom újra felvétele Albániával 
517.

Levéldíjszabás Albániában lévő osztrák 
hivatalokkal való forgalomban 207.

Oda szóló postaküldeményeket az osztrák 
postahivatalok közvetítik 145.

Táviratok felvételének korlátozása az albán 
forgalomban 243.

Algírba szóló táviratok feltételei 279, 289.
Táviratforgalom Algírral szünetel 295.
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IV

Alkalmazottak félárú vasúti jegy váltására jogosító 
arczképes igazolványa 431.

Figyelmeztetése, katonai titkok és hirek 
megőrzésére 293.

Fürdökedvezménye Buziáson és Karlsbad- 
ban 143, Kalánfürdőn 172.

Hadikölcsönt részletfizetésre jegyezhetnek 
az alkalmazottak 469. E részletek nyil
vántartása és elszámolása 491.

Hadrak élt postaalkalmazottak családtagjait 
segélyző bizottságok portomentessége 
389.

Jutalék hadikölcsönjegyzéskor alkalma
zottaknak 459.

Mozgósítás folytán bevonultak illetményei 
329.

Nem kincstári alkalmazottak nyugdíj
egyesülete 37. Fürdőkedvezménye Kalán- 
fürdön 172.

Nyugdíjjárulékra vonatkozó rendelet ki
egészítése 425.

Riasztó hírek stb. esetén alkalmazottak 
magatartása 393.

Államellenes közlemények felragasztott frankojegyek 
alatt 386.

Állami alkalmazottak hadikölcsönt havi törlesztés 
mellett jegyezhetnek 469.

Nyugdíjjárulékára vonatkozó rendelet ki
egészítése 425.

Utazási kedvezménye 431.
Állami borpinczék főfelügyelőségének portomentes

sége 31.
Állami gyógyintézetek javára befolyt ápolási díjak 

kezelése 377, 449.
Állampénztárak (m. kir.) készpénzküldeményei 346, 

357, 403.
Állami távbeszélgetések. Hatósági távbeszélgetések 

állami beszélgetéseket megillető elsőbb
séggel kezelendők 358.

Államtáviratok titkos szöveggel 327, 353.
Ezek gondos kezelése 359.

Államvasutakat terhelő távbeszélő díjak elszámolása 
175.

Alsóvereezkei hivatal helyi- és kelti betűző je el
veszett 457.

Általános mozgósítás következtében elrendelt korlá
tozások a posta- és táviratforgalomban 
273.

Amerikai sérült levelek kezelése 266.
Amerikából érkező gyanús tartalmú levelek 

kezelése 501.
Csomagforgalom megnyílt az amerikai 

Egyesült-Államokkal 492.

Amerikába szóló táviratok szigorú ellenőrzése 277.
Onnan eredő postautalványok kifizethetők 

404.
Anglia 1. Nagybritannia.
Annexe a Nomenelature-hez 449.
Anyagraktár által kezelt anyagok stb. árjegyzéke 

és megrendelésmódja 193. Változások 
ebben 281.

Anyagraktártól beszerezhető hiv. kiadvá
nyok lajstroma és megrendelésmódja 54.

Ápolási díj. Állami gyógyintézetek javára befolyt 
ápolási díjak kezelése 377, 449.

„Aranyat vasért“ ez. segélyző bizottság portomentes
sége 367.

Aranypénz. 20 K-ás arany érmék hamisítása 323.
Arczképes igazolvány félárú vasúti jegy váltására 431.
Árfolyam. Befizetési árfolyamtáblázatban változás 96, 

391, 421, 489, 493.
Argentínába szóló táviratok nyelve 323.
Árjegyzék a kp. anyagraktárból rendelhető szerel

vényekről 193. Változások ebben 281, 
429.

Hírlapárjegyzék 1914. évre 84.
Külföldi hírlapok árjegyzékének módosí

tása 533.
[ Árúbevallás hadifoglyoknak szóló csomagokhoz 505.

Árúminták tábori posta útján 350 gr.-ig küldhetők 404
A német tábori postahivatalokhoz szólók 

hérmentesítendők 386.
Árúnyilatkozat a tábori postán szállított csomagokhoz 

nem kell 385.
Árvák. Honvédek árváinak ellátási iiletményei a posta 

útján utalványoztatnak 7.
Árváltozás. Tungsram izzólámpák egységára változott 

429.
Árvízbélyegek elszámolásának egyszerűsítése 63.

Használata a nemzetközi forgalomban 171.
Átadókönyv. Ertéknélküli hivatalos küldemények át

adókönyv nélkül kézbesítendők 499.
Áthelyezéskor szállítási utalvány kérhető ingók szállí

tására 434.
Átnyomó kékpapír használata utalványnaplók és taka

rékpénztári lajstromok vezetésénél 33.
j Átszámítási kulcs és táblázat hadifoglyok postautal

ványaihoz 521.
Internáltak utalványaihoz 489, 493.
Németországi utalványokhoz 391, 421.

Átviteli és kiviteli tilalom több czikkre nézve 249, 511.
1 Ausztria. Átlátszó borítékkal feladott, Ausztriába szóló 

levelek kellékei 107.
Bérletbeszélgetósek a budapest—wieni for

galomban 74.



V

Ausztria. Bosznia-Herczegovinából magyar területen 
át Ausztriába csomagok nem szállítha
tók 339. A tilalom megszűnt 371, 437.

Csomagforgalom korlátozása Ausztriával 
302. 339. A forgalom kiterjesztése 357, 
371, 437.

Hírlapok ingyen szállíthatók osztrák kór
házakba katonáknak 491. Csomagokban 
is 1 kg-on felül 499.

Kézbesíthetetlen osztrák csomagokra vonat
kozó távirati értesítések díjai 148.

Könyvek szállítása Ausztriába 404,437,447.
Levéldíjszabás Albániában lévő osztrák hi

vatalokkal való forgalomban 207.
Magántáviratokat osztrák parti állomások 

nem kezelnek 289.
Magánúton előállított osztrák tábori postai 

levelezőlapok árusítása nálunk tilos 375.
Németországba utánküldendő ausztriai utal

ványok 205.
Osztrák hadisegélybélyegek 459.
Osztrák hírlapstatisztikára vonatkozó adat

gyűjtés elmarad 441.
Sérült osztrák levelek kezelése 172.
Súlyadatok bejegyzése a magyar-osztrák 

csomagpostaforgalomban 15.
Származási bizonyítvány Ausztriába szóló 

húsküldeményekhez 155.
Tábori felszerelési tárgyakat tartalmazó 

csomagok az osztrák forgalomban 311.
Terjedelmes csomagok Ausztriával nem 

válthatók 403.
Táviratok Ausztriába csak a feladó ve

szélyére fogadhatók el 265.
Táviratlevélforgalom kiterjesztése Auszt

riára 73, 130, 217. E forgalom fel
függesztése 265.

Utalványforgalom Ausztriával fennmarad
291.

Utánvételes csomagforgalom Ausztriával 
371, 437.

Ausztráliába (a szövetség államaiba) csak franczia 
és angol táviratok küldhetők 289.

Automobil 1. Gépkocsi.
Azonossági könyvecskék forgalmának kiterjesztése 

Német-Kelet-Afrikára és Német-Dél- 
nyugat-Aírikára 301.

Felhatalmazás azonossági könyvecskék ki
állítására 155, 270.

án államokkal való postaforgalomban változá
sok 144.

Bánatpénzül elfogadható értékpapírok 30, 149, 206, 
207, 414, 427.

Bank és kereskedelmi forgalmi részv.-társ. árusíthat 
postai értékczikkeket 76. Figyelmeztetés 
ehhez 93.

Bankjegy. Ötvenkoronás bankjegyhamisítvány le
írása 394.

Bazini m. kir. közalapítványi erdőgondnokság porto- 
mentessége 441.

Bécsi hadsegélyzőhivatal által magyar kórházakba 
küldött hírlapok díjmentessége 491.

Befizetési kulcs Németországgal való utalványforga- 
lomhoz 391, 421.

Hadifoglyok 521 és internáltak utal
ványaira nézve 489, 493.

Befizetési (postatakarékpénztári) lapra portómentesen 
írható közlemények 103.

Belgiummal a táviratozás szünetel 279, 287, 291, 295.
Postaforgalom is megszűnt 279, 313.
Belgiumból eredő levelek kezelése 335.
Internáltak részére Belgiumba nem köz

vetítünk küldeményeket 489.
Belügyministerium központi vizsgáló állomásának 

portomontessége 438.
Bélyeg. Árvízbélyegek elszámolásának egyszerűsí

tése 63.1
Használata a nemzetközi forgalomban 171.
Hadisegélybélyegek kibocsátása 405. Uj 

sorozata 445. Használata a nk. |forga- 
lomban 459.

Bélyegző. Alsóvereczkei hivatal helyi és kelti betü- 
zője elveszett 457.

Budapest 70. sz. hivatal „R“ albetfis 
bélyegzője elveszett 245.

Budapest 90. sz. gyűjtőhely helyi és kelti 
betüzője elveszett 472.

Budapest 112. sz. hivatal „E“ albetfis 
betüzője elveszett 437.

Budapest—Esztergomi 218. sz. kalauzposta 
helyi és kelti betüzője elveszett 392.

Elveszett építési osztályvezetői bélyegző 1, 
vonalfelvigyázói bélyegző 109, 168,202, 
269, 443.

Felsősebestelep helyi és kelti betüzője el
veszett 463.

Grabovci utalványszámjelző betüzője el
veszett 461.

Hajasd p. u. hivatal helyi és kelti betü
zője elveszett 429.

Lonka helyi és kelti betüzője elveszett 463.
Monost>r utalványjelző betüzője elv. 375.
Nagybocskó utalványjelzője és helyi és
kelti betüzője elveszett 463.
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Bélyegző. Nagyvárad—Éimibályfalva 122. sz. kalauz
posta bélyegzője elveszett 481.

Tarújfalu, Tiszabogdány, Tiszakarácsony- 
falva helyi és kelti betüzője elve
szett 463.

Temesvár 1. sz. hivatal „ 0 “ jelű betüzője 
elveszett 213.

Bélyegzőlenyomat. Ellenőrző bélyegzőlenyomat inter
náltak küldeményein 490. Külföldről 
érkező hírlapokon 367.

Hadrakelt seregtől érkező levelezésen 
kator ai bélyegző lenyomat szükséges 354. 
E nélkül érkező levelezést is kézbesí
teni lehet 459.

Helyi betűző lenyomata táviratürlapokon 
167.

Bellye-kopácsi ármentesítötársulat portomentessége 63.
Bérletbeszélgetések a budapest— wieni forgalom

ban 74.
Bél mentesítés. Ajánlott és csomagküldemények bér- 

mentesítése hadisegélybélyegekkel 406 .
Bérmentesítési díjak beszedése váltópénz

ben 289.
Bérment. díjat a szállítólevélen kell leróni 

tábori postai csomagoknál 485.
Internáltak küldeményeinek bérmentesí

tése 491.
Tábori postacsomagok, nyomtatványok és 

árúminták bérmentesítése kötelező 385, 
404.

Betegek. A vöröskereszt üdülőbetegek ellátására 
szervezett bizottságát ak portomentes- 
srge S93.

Beteg és sebesült katonák elhelyezésére 
hivatott tartalék kórházak poitomentes-
sége 423.

Beteg katonák hozzátartozóinak értesí
tése 522.

Betegek részére befizetett magánpénz ke
zelése 377.

Kórházakban lévő katonáknak szánt hír
lapok díjmentesen szállítása 491. Csoma
gokban is ingyen szállíthatók 499.

Betétkönyv (postatakarékpénztári) elfogadható hadi- 
kölcsön aláírásakor biztosítékul 459.

Betöréses lopásból származó károsodás elleni bizto 
sítás 242.

Betűző 1. Bélyegző.
Bíróilag előjegyzett követelések levonása kat< m i szol

gálatra bevorultaknál 331.
Bírósági levelek (levelezőlapok) kézbesítése 523.
Biztosítás betöréses lopásból származó károsodás 

ellen 242.

Biztosíték. Bánatpénzül és üzleti biztosítékul elfogad
ható értékpapírok 30, 149, 206, 207, 
414, 427.

Boríték. Amerikai sérült levelekhez előírt kék borí
ték 266.

Átlátszó borítékban feladott levelezés tár
gyában figyelmeztetés 107.

Hadrakelt sereghez szóló levelek magán
úton előállított borítékban is portomen- 
tesen továbbíttatnak 301.

Borpinczék (államiak) főfelügyelősége portomentes sé
get élvez 31.

Bosznia. Átlátszó borítékban BoszDia-Herczegovinába 
küldött levelek kellékei 107.

Ausztriából Bosznia-Hercegovinába és vi
szont magyar területen át csomagok nem 
szállíthatók 339. E tilalom megszűnt 371.

Bo8znia-Herczegovinai hádisegélybélyegek 
459.

Brckoi hivatal N/2. szolgálatot tart 115.
Csomagforgalom Bosznia-Herczegovinával 

11, 339, 357, 371, 403, 437.
Hírlapot ingyen szállítunk boszniai kór

házakban lévő katonáknak 491. Csoma
gokban is 499.

Katonai postahivatalok megnyitása 23, 138, 
168, 175, 176.

Kézbesíthetetlen csomagokra vonatkozó 
távirati értesítések a boszniai forgalom
ban 148.

Könyvek szállítása Boszniába 404.
Magántáviratforgalom Bosznia-Herczegovi

nával 269, 271, 275, 295, 395, 423, 
437, 445, 492.

Németországba utánküldendő boszniai utal
ványok 205.

Sérült boszniai levelek kezelése 172.
Távbeszélő forgalom kiterjesztése egyes 

boszniai viszonylatokra 67, 90, 117, 
379.

Táviratlevél forgalom kiterjesztése Bosznia- 
Herczegovinára 73, 115, 130. E forgalom 
egyelőre szünetel 265.

Terjedelmes csomagok Bosznia-Herczego
vinával nem válthatók 403.

Utalvány forgalom Bosznia-Herczegovinával 
fennmarad 291.

Brémán át tengerentúlra küldött csomagok súly- és 
érték-postatarifájában változás 11, 98, 
158.

Brieftelegramm =  „Bft“ németországi távirat
leveleken 137.

Bst-vel jelölt táviratok 269, 328, 354, 389.
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„Bst.“ Gyanús táviratok „Bst* jelzéssel ellenőrző 
bizottsághoz irányítandók 389.

Buclisi kivándorlási ügynökségek hirdetményeinek 
lefoglalása 147.

Budafoki „Erzsébet Otthon“ portomentessége 423.
Budapest 70. sz. hivatal „R“ albetűs bélyegzője el

veszett 245.
Budapest 90. sz. gyűjtőhely betűzője elve

szett 472.
Budapest 112 elvesztette „E* albetűs 

betűzőjét 437.
Bpest— Esztergom 218. sz. kalauzposta hely - 

és keltibélyegzője elveszett 392.
Budapesti központi távirda táviratstatisz

tikája 185.
Budapest székesfővárost terhelő távbeszélő- 

díjak beszedésének határideje 175.
Bukovinába csomagok egyelőre nem küldhetők 

371, 437.
Bukovinávalmagántáviratforg. szünetel 373.
Oda távirati utalványok sem küldhetők 501.
„Szükséges csomagok* Bukovinába szállít

hatók 477.
Bulgáriához csatolt területen új postahivatalok 84, 158.

Bulgár csomagok Brassó 2. sz. hivatalon 
át irányítandók 407.

Élelmiczikkek Bulgáriából szállíthatók 35.
Kolera miatt elrendelt korlátozások bulgár 

csomagokra nézve 463.
Nemzetközi csomagok Bulgáriába 5 kg.-ig 

küldhetők 407.
Postai megbízást Bulgáriába nem lehet 

küldeni 463.
Új díjszabás Bulgáriával való forgalmunk

ban 266.
Burkolatú Eladott v. megsemmisített csomagok búr 

kolatát 1 évig kell megőrizni 50.
Tábori postai csomagok burkolata 485.
Zárlatok burkolatában visszamaradt levele

zés 148.
Bu/.iáson fürdőkedvezmények keresk. ministerium 

alkalmazottai részére 143.
Bnufenyítő megtorlás tábori postai levelezőlapok 

utánzása miatt 297.
Büntető bíráskodás (katonai) polgári egyénekkel 

szemben 291, 313.
„Büntető parancs*-ot tartalmazó levelek nem kéz

besítendők 526.
Bűnvádi eljárás. A gyorsított bűnvádi eljárással kap

csolatban postai küldemények és táv
iratok lefoglalása 279.

A gyorsított bűnvádi eljárás kiterjesz
tése 313.

(  biffre-táviratok gondos kezelése 359.
Chiffre-táviratokat külföldi konzulátusok 

nem adhatnak föl 273.
Colis táblázatban változások 97, 157.
Családi pótlék szempontjából családtagok 342.

Tényleges katonai szolgálatra bevonultak 
a családi pótlékot megtartják 330.

Családtagok arczképes vasúti igazolványa 431.
Családtagok a családi pótlék szempontjá

ból 342.
Postai küldeményt családtagnak 50 K 

értékig lehet kézbesíteni 447.
Cselédek félárú vasútjegy váltására jogosító igazol

ványa 431.
Csendörségi járőrök távbeszélgetései nyilvános állo

másokról 483.
Csendőrségi távbeszélődíjak elszámolása 

175.
Csomagok. Albániával a csomagforgalom újra fel

vétele 517.
Állam pénztárak készpénzküldeményeinek 

súlyhatára 346.
Amerikai Egyesült-Államokkal a csomag

forgalom újból megnyílt 492.
Ausztriába szállítható csomagok 302, 339, 

358, 371, 437.
Belföldi csomagforgalom kiterjesztése 309, 

339, 357, 371, 4(3, 437.
Bosznia-Herczegovinába és viszont szállít

ható csomagok 11, 339, 358, 371,403,437.
Bukoviiába közönséges csomagok nem 

küldhetők 371, 437, de „szükséges cso
magok“ igen 477.

Bulgár nk. csomagok szállítási feltételei 
266, 407, 449.

Csomagföivétel korlátozása mozgósítás ese
tén 255.

Csomagfölvétel esetleges felfüggesztése 310.
Csomaghiány bejelentésének határideje 

5 nap 495.
C.-iomagstatisztikai adatgyűjtés októberben 

elmaradt 392.
Dalmácziába nem küldhetők csomagok 371. 

Ez a tilalom megszűnt 437.
Dániába 5 kg-ig küldhetők nk. csomagok 

407. Könyvekre I. 449.
Darabszámkorlátozás csomagfelvételnél 

357, 499.
Élelmiszercsomagok szállítása 289, 299,325.
Élelmiszert tábori postai magáncsomagban 

küldeni tilos 465.
Élesztőküldemények kezelése 49, 289.



VIII

Csomagok. Érczpénzt tartalmazó csomagok szállítása 
287, 312.

Express-csomagok 50 K-ig házhoz kézbe
sítendők 447.

Galicziával való csomagforgalmuk 371, 
437, 443, 467.

Görögországgal és Lybiával csomagforga
lom újra megnyílt 501.

Háború alatt a posta nem szavatol a csoma
gokért 293.

Háborúban elesettek hagyatéki tárgyait 
tartalmazó csomagok portomentesek 465.

Hadifoglyoknak szóló csomagküldemények 
455, 505.

Hadisegélybélyegek felhasználása csoma
gok bérmentesítésére 406.

Hadrakelt sereghez szóló magáncsomagok 
feladása 355, 385, 437, 439.

Hadsegélyző hivatalok és gyűjtőállomásaik 
portomentes csomagküldeményei 455, 
483

Hadviselés érdekeit veszélyeztető iratokat 
tartalmazó csomagok 297.

Iiternáltak csomagküldeményei 489.
Karácsonyi forgalom alatt egy szállító

levéllel csak egy csomagot lehet fel
adni 499.

Katonai személyek részére csomagszállítás 
tábori postával 310, 439.

Kézbesíthetetlen csomagokra vonatkozó 
távirati értesítések díja 148.

Kiviteli tilalom alá eső czikket tartalmazó ! 
csomagok 516.

Kolera miatt elrendelt szállítási korlátozás [ 
megszűnt 35.

Kolera miatti korlátozások bulgár és török 
csomagforgalomban 463.

Kórházakba ezímzett hírlapok csomagban 
is díjmentesen szállíthatók 499.

Könyveket tartalmazó csomagok szállítása ! 
345, 371, 404, 437, 449, 492.

Körmöczbám a' pénzverde érczpénzt és 
nemes fémet tartalmazó csomagjai 295.

Közönséges és utánvéteies csomagok súly
határa 403.

Külföldre szóló csomagoknál használt leadó
ragjegyek 84.

Külföldről érkezett utánvéteies csomagok j 
354.

Levelet nk. csomagban elhelyezni tilos | 
407, 411, 437.

Németalföldre 5 kgig nk csomagok küld
hetők 407, könyvekre 1. 449.

Csomagok. Németországba csomagok 20 kgig küld
hetők 407, 437 s utánvétellel terhel
hetők 391.

Nemzetközi csomagforgalom kiterjesztése 
358, 371, 407, 437.

Nemzetközi csomag! irgalomban résztvevő 
görög 144, szerb 64, 99, török posta- 
hivatalok 98, 157.

Nemzetközi csomagforgalomban változások 
9, 156, 157.

Norvégiába 5 kg-ig küldhetők nk. csoma
gok 407. Könyvekre 1. 449.

Nyomtatványok szállítása postacsomagban 
347, 437. Semleges országokba 449.

Olaszországba deczember hóban egy szál
lítólevéllel csak egy csomag küldhető 10.

Olaszországba nk. csomagok 5 kg-ig szál
líthatók 407. Könyvek stb. 449.

Osztrák-magyar bank készpénzküldeményei 
299.

Papírpénzt tartalmazó csomagok szállítása 
293.

Piros papírlap a „szükséges csomagoké
hoz 271.

Részleges mozgósításkor a c 10 nagí'orgi 
lomból kizárt hivatalok névsora 256.

Romló tartalmú c-omagok kezelése 49.
Rumániába élelmiszer, zöldség stb. küld

hető 35, nem küldhető 409.
Rumániába nk. csomagok 5 kg-ig szállít

hatók 407. Könyvekre 1. 449.
Semleges országokba könyvek, térképek, 

nyomtatványok szállítása 449.
Súlyadatok bejegyzése a rovatlapba osztrák 

csomagpostaforgalomban 15.
Síilybatár csomagoknál 339, 371, 437.
„Sürgős csomagok“ kezelése 271, 437.
S /ájczba szállítható csomagok 98, 358, 

371, 407, 437, 449, 450.
Svédországba nk. csomagok 5 kg-ig küld

hetők 407. Könyvek stb. 449.
Származási bizonyítvány Ausztriába szóló 

húsküldeményekhez 155.
Szeszes folyadéktartalmó csomagok pénz

ügyi közegeknek bejelentendők 314.
„Szükséges csomagok“ 255, 437.
Tábori postai magáncsomagforgalom 299, 

311, 385, 399, 437, 439, 457, 465, 
469, 485.

Tábori postákhoz bérmentetlen csomagok 
nem küldhetők 409.

Tábori postacsomagok térti portójának 
elengedése 479.



IX

Csomagok. Tankönyveket stb. tartalmazó csomagok 
továbbítása 345, Horvátországba 353, 
Külföldre 371, 437. Semleges országokba 
449, Észak am. Egyesült Államokba 492.

Tejtermékek Ramániába nk. csomagban 
nem küldhetők 75.

Tömeges csomagföladás feltételei 205, 357.
Török hivatalokhoz továbbítható csomagok 

114, 441, 450.
Törökország némely helyére csomagok nem 

küldhetők 503.
Ügynökségek csomagindító jegyzéket nem 

vezetnek 100
Vajat 5 kg-ig lehet Rumániába küldeni 75.
Visszamaradt csomagokról jelentés a vezér- 

igazgatósághoz 310.
Csomagindító jegyzék megszüntetése postai ügynök

ségeknél 100.
Csomagolás. Folyadékot tarta’mazó nk. csomagok 

csomagolása 53.
Hadifoglyok csomagjainak csomagolásaöOö.
Tábori postai csomagok csomagolása 385, 

439, 485.
Czégek által feladható csomagok darabszámának 

maximuma 339.
Czégeknek szóló bírósági levelek kézbesí

tése 524.
Czenzuráló nzottságokhoz irányítandókülf. levelek 486.

Hadifoglyok csomagjainak czenzur. 505.
Internáltak küldeményeinek czenzur. 490.
Tartalék távirdaüzemi osztályoknál feladott 

táviratok czenzurálása 359.
Czím. Cdmirat tábori postai csomagoknál 485.

Czím nélküli romlandó csomagok czímé- 
nek megállapítása távirati úton 49.

Czímváltoztatásiránti megkeresések szerbiai 
csomagoknál 172.

Tábori postaczímek tudakozó helye 502.
Táviratok czímében a rendeltetési hely hívó 

jelét kell adni a helynév helyett 167.
Czímzés. Átlátszó borítékban feladott levelezésnél a

czímzés kellékei 107.
Hadifoglyok csomagjainak czímzése 505.
Internáltak postaküldeményeinek 489 és 

utalványainak czímzése 493.
Jeligés czímzésfí levelezés kezelése 387.
Poste restante levelek, ha betűvel, szám

mal stb. vannak czimezve, tértiként keze
lendők 317.

Szerbiába szóló tndakozványok stb. czím
zése 172.

Tábori postai küldemények helyes c<ím- 
zése 310, 337, 385, 439, 485.

Czímzés. Tintairóanal való czímzés tábori utalvá
nyon és pénzeslevélen 505.

Ualmácziába nem küldhetők csomagok 371. Tila
lom megszűnt 437.
Magyar-dalmát távbeszélőforgalom kiter

jesztése 118.
Dániába csomagok 5 kg.-ig küldhetők 407. Könyvek 

stb. 449.
Darabszám korlátozás csomagfölvételnél 357, 499.
Délafrikai Unióba szóló táviratok nyelve 279.
Délivasut terhére végzett munkák költségszámláinak 

kiegyenlítése 457.
Díj. Bulgár díjszabás megváltozott 266.

Ellenséges államokba szóló táviratok díja
zása 503.

Északamerikai Egyesült Államokba szóló 
csomagok díjazása 492.

Oczeánlevelek díja 167.
Tábori postai magáncsomagok díjazása 

335, 439, pénzesleveleké 359. 
Távbeszélődíjak befizetési ideje 175, 361.

Díjhitelezés. Katonai beszélgetés díjhitelezése 321.
Díjmentesség. Hírlapok díjmentes szállítása 401.

Kórházakban ápolt katonák részére hírla
pokat ingyen szállítunk 465.

Díjnégyszögszám helyesbítés 419.
Dijnoki minőségben töltött idő a nyugdíjjárulék szem

pontjából 426.
Díj területi szám helyesbítése a Helységnévtárban 

129, 156, 367, 387.
Diplomácziai képviselők titkos szövegű táviratai 327.
Dunacséb-begecsi ármentesítő társulat portomentes- 

sége 359.

Egyenleg a táviratstatisztikához 184.
Egyenruha tábori postával szállítható katonai szemé

lyek részére 310, 439.
Egyesült Amerikai Államokkal csomagforgalom meg

nyílt 492.
Onnan érkező utalványok kifizethetők 404.

Egyezmény a magyar és bulgár postaigazgatás közt 
postaügyben 266.

Helyesbítés a Déli vasúttal kötött egyez
ményhez 457.

Egységárkimutatás a távíró- és távbeszélő-építési 
és üzemi anyagokról 193.

Tungsram izzólámp a egységára változott 429.
Eladás. Romlótartalmú csomagok eladása 49.
Élelmiszert tartalmazó csomagok szállítása 289, 299, 

325, 357, 403.
2



X

Élelmiszer Rumániába küldhető 35. Betiltva 409.
Szerbiából, Bulgáriából élelmiezikkek be- 

hozhatók 35.
Tábori postai magáncsomagban élelmiszert 

küldeni tilos 439, 465. Karácsonyi idő
szakra kivétel 485.

Kiesettek. Háborúban elesettek hagyatéki tárgyait 
(pénzeii) tartalmazó csomagok és pénzes
levelek portomentesek 465.

Élesztöküldemények kezelése és szállítása 49, 289, 
357, 403.

Elismerés a hadikölcsön ügyében kifejtett tevékeny
ségért 519.

Ellátmány hadügyi czélokra átvett lovakért stb. járó 
összeg kifizetéséhez 325.

Ellenőrzés arra nézve, hogy távbeszélgetéseket ki | 
ne hallgassák 299.

Ertékczikkárúsítók ellenőrzése hadisegély- 
bélyegkészletükre nézve 405.

Használt hírlapokból álló nyomtatványkül
demények ellenőrzése 421.

Internáltak küldeményeinek ellenőrzése 490
Külföldre menő levelezés katonai ellen

őrzésnek van alávetve 411.
Külföldről érkező hírlapok 367, sajtótér - 

mékek ellenőrzése 297, 335, 345.
Nyomtatvány okát, könyveket stb. tartalmazó 

csomagok ellenőrzése 347, 404, 449.
Posta-, távirat- és telefonforgalom ellen

őrzése 251, 269, 389.
Ellenséges országokból érkező levelek 335, táviratok 

kezelése 481.
Ellenséges országokból internáltaktól eredő 

postaküldemények akadálytalanul kéz 
besíthetők 490.

Ellenséges támadás veszélye esetén köve
tendő eljárás 393.

Hírlapelőfizetést ellenséges országokba nem 
szabad elfogadni 533.

Táviratváltás ellenséges államokkal 503.
Előfizetést elfogadni tilos: Ellenséges országokban 

megjelenő hírlapokra 533.
„Független Hírmondódra 287.
„Kassai Munkására 299.
„Közérdekére 367.
„La Voce del Popolo“-ra 439.
„Rendkivüli Újságéra 299. Visszavon. 392.
„Slovensky Dennik“-re 329. Visszavon. 392.
„Zasztava“-ra 313.

Előfizetés „L’Union Postale“ ez. szaklapra 502.
Előfizetési postautalványok politikai lapok

hoz díjmentesen mellékelhetők 429.

Előfizetés. Távbeszélő előfizetési díjak esedékessége 
a költségvetési év megváltozására való 
tekintettel 175.

Előfizetői állomásokról folytatott szolgálati beszél
getések 109.

Előj eg yzés hadisegélybélyegekről 4C5.
Élvezeti czikkek tábori postai csomagokban kivét.

küldhetők a karácsonyi időszakban 485.
„Eperjesi ministen kirendeltség“ portomentessége 115.
Elveszett Alsóvereczke helyi és kelti betüzője 457.

Budapest 70 „R“ betűs bélyegzője 245.
Budapest 90 sz. gyűjtőhely bélyegzője 472-
Budapest 112 „E“ albetűs betüzője 437.
Budapest-—Esztergom 218. sz. kalauzposta 

bélyegzője 392.
Építési osztályvezető bélyegzője 1.
Felsösebestelep betüzője 463.
Grabovci betüzője 461.
Hajasd betüzője és utalványszám jelzf je429.
Lónk a betüzője 463.
Monostor utalványszám jelzője 375.
Nagybocskó helyi és kelti betüzője 463.
Nagyvárad—Érmihályfalva 122. sz. kalauz

posták bélyegzője 481.
Tarujfalu helyi és kelti bélyegzője 463.
Temesvár 1. „0“ albetűs betüzője 213.
TiszabogdáDy és Tiszakarácsony betüzője 

463.
Vonalfelvigyázéi bélyegző 109, 168, 202, 

269, 443.
Építési osztályvezetői bélyegző elveszett 1.
Érczpénzt tartalmazó csomagok szállítása 287, 295,

312, 357, 403.
Éremhamisítványok 1 és 5 koronások 115. Öt koro

násak 171.
Óvatosság aranyérmek elfogadásánál 323.

Érmihályfalva—Nagyvárad 122. sz. kalauzposta bé
lyegzője elveszett 481.

Értékezikk. Bank és keresk. forgalmi részvénytársa
ság által árúsítható értékezikkek 76. 
Figyelmeztetés e tárgyban 93.

Elrontott értékezikkek beváltásánál hadi- 
segélybélyegek után befolyt 2 f.-es ado
mány nem számít 406.

Válaszos levelezőlapok a Vöröskereszt tudó
sítóirodája részére 310.

Értékczikkárusítók jutaléka árvízbélyegek után 63.
Hadisegélybélj ebekből az értékczikkárusí

tók kötelesek készletet tartani 405, 445.
Értékczikkraktárak számadása hadisegélybélyegekről

406, 445.
Értékdoboz. Bulgáriába szóló értékdobozok utánvét

tel terhe’hetők 266.
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Értekdnboz. Érték dofcozforgalom új szerb postahiva- 
lalokkal 64.

Értékdobozíorgalom korlátozása az olasz- 
országi úton 311.

Görögországi értékdoboz-táblázatban válto
zások 144.

Külföldre szóló értékdobozban írást elhe
lyezni tilos 411.

Szerbiába szóló értékdobozokra vonatkozó 
tudakozványok stb. czímzése 172.

Törökországi ottoman hivatalokhoz érték
dobozok küldhetők 477.

Értékhatár felemelése 50 K-ra a kézbesítésnél 447.
Értékjegyek. Arczképes vasúti igazolványt kérő folya

modványhoz 2 K-ás postai értékjegyet 
kell mellékelni 433.

Értékjegyek hiánya utalványürlapon vagy 
szállítólevélen 269.

Értéklevél. Bulgáriába szóló értéklevelek utánvéttel 
terhelhetők 266.

Ertéklevélforgalom új szerb postahivatalok
kal 64.

Értéklevélforgalom korlátozása az olasz- 
országi úton 311.

Értéklevéltáblázatban változások 156.
Görögországba szóló értéklevelek táblá

zatában változások 144.
Internáltadhoz Oroszországba és Nagy- 

britanniába érték le vetet lehet küldeni489.
Külföldre szóló értéklevél írást nem tar

talmazhat 411.
Szerbiába szóló értéklevelekre vonatkozó 

tudakozványok stb. czímzése 172.
Törökországi német és olasz postahivatalok 

Magyarországba küldhetnek értéklevele
ket 96.

Törökországi ottomán hivatalokhoz érték
levelek küldhetők 477.

Ertéknyilvánítás tábori postán szállított 385, 439, 
485 és Fiancziaországba hadifoglyok 
nak küldött csomagokon mellőzendő 505.

Értékpapírok. Üzleti biztosítékul elfogadható érték
papírok 30, 149, 206, 207, 414,427.

Értesítő és elismervény bírósági levelekhez 524.
Eszakamerikai Egyesült államokba szóló táviratok 

szigorú ellenőrzése 277.
„Erzsébet Otthon“ tudafoki portomentessége 423.
Express-csomagok a forgalomból ki vannak zárva 

358, 371, 403, 437.
Express-kezelést tábori csomagoknál ki

kötni nem lehet 385, 439, 485.
Express-küldemények Montenegróba csak Cattaron 

át fogadhatók el 98.

Express-utalványok házhoz kézbesítése a pénzzel 
együtt 50 K-ig 447.

Express - utalványt tábori postahivatalok 
nem vesznek föl 491.

Utalványtáviraton „Xp“ jelzés 1 K-ás 
expresskézbesítési díj lerovásával 373.

Ezüstérmék elfogadásánál óvatosság 115, 171.

Irtaik és társa hamburgi czég kivándorlási hirdetmé
nyeinek lefoglalása 83, 265.

Faluzó levélliordói utasítás új kiadása 229.
Fedezeti lap visszaküldése forgalomból kizárt utal

ványtáviratoknál 171.
Fegyverek behozatalának megtiltása 249.

Irlandba nem küldhetők Brémán és Ham
burgon át 97.

Tábori postával szállíthatók 310, 439.
Fejmásolatok készítése a táviratstatisztika czéljairal84.
Feladás. Internáltak küldeményeinek feladása 490.

Külföldre szóló leveleket nyitva kell fel
adni 411, 447, 499.

Feladójegyzék (feladókönyv) tömegesen feladott aján
lott levelek és csomagok számára 205.

Feladóvevény bírósági iratokat tartalmazó ajánlott 
levélhez 523, 527.

Félárú jegy váltására jogosító arczképes igaz. 431.
Felsósebestelepi ügynökség betűzője elveszett 463.
Felszólamlás tábori postaküldemények ügyében 447.

Táviratokra vonatkozó felszólamlások a 
felvételi és ellenőrzőszalaggal felszere- 
lendők 107.

Fillérek tábori postautalványnyal nem utalványoz
hatok 491.

Fillérérték elhagyandó a rovatlap érték
hasábjából 53.

Fiókbér kincstári hivatalok székhelyén lévő nem 
kincstárt hivataloknál 99.

Fizetési előleg levonása katonai szolgálatra bevonul-
taknál 331.

„Fizetési meghagyást“ tartalmazó levelek nem kéz
besítendők 526.

Foglyok 1. Hadifoglyok.
Fogyasztási anyagok árjegyzéke és megrendelés

módja 193.
Folyadékot tartalmazó nk. csomagok csomagolás

módja 53.
Folyóiratokhoz csatolható mellékletek súlyhatára és 

díjazása 507.
Folyóiratok kiadóhivatalai és szerkesztő

ségei számára érkező küldemények kéz
besítése 343.

2'
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Folyóiratok. Kórházakban ápoltak részére ingyen 
szállíthatók 465, 491.

Külföldi folyóiratok vételárainak megvál
toztatása 533.

Forgalomköri változások 26, 36, 86, 100, 108, 114, 
119, 128, 142, 146, 153, 169, 180, 192 
203, 228, 382, 419, 436, 442, 453.

Főiskolai tanulmányok befejezésének napja nyugdíj- 
igény szempontjából 426.

Francziaországba menő táviratok feltételei 289, 291.
Francziaországba szóló terjedelmes cso

magokért pótdíj nem jár 98.
Francziaországban lévő hadifoglyaink cso

magjai 505.
Internált franczia alattvalók küldeményei

nek közvetítését a m. kir. posta nem 
vállalja 489. Érvényen kívül 517.

Internáltak levelezése Franeziaországgal 
való forgalomban 517.

Postaforgalom 313 és táviratforgalom meg
szűnt Franeziaországgal 295.

Fvankojegyek. Arczképes vasúti igazolványt kérő 
folyamodványhoz 2 K-ás postai frankó- 
jegyet kell csatolni 433.
Árvízbélyegek elszámolásának egyszerű
sítése 63. Ilyenek használata a nemzet
közi forgalomban 171.

Eljárás, ha utalványlapról vagy szállító- 
levélről hiányzik a felragasztott frankó- 
jegy 269.

Felragasztott frankojegyek alatt állam
ellenes közlemények 386.

Frankojegyek használata váltópénz helyett 
visszafizetéseknél 289.

Hadisegélybélyegek kibocsátása 405. Új 
sorozata 445.

Tábori postautalványon nincsenek frankó- 
jegyek 491.

Frankokényszer tábori postai küldemény
nél 310, 404, 439.

„Független Hirmomló“-ra előfiz. elfogadni tilos 287.
Fiirdökedvezmény Buziáson 143, Kalánfurdőn 172, 

Karlsbadban 143, Rnszandafürdőn 243.

Gialambok behozatalának megtiltása 249.
Galicziába csomagok nem küldhetők 371, 437, 467.

Táviratok sem 341 és távirati utalványok 
sem 457, 501.

Galiczia egyes helyeivel a csomagforgalom 
fölvétele 443.

Gazdasági tudósítók pecsét alkalmazása nélkül adhat
ják föl állami távirataikat 76.

Genfi tudakozó iroda (hadifoglyok részére) 359, 409.
Gépkocsi járatoknál a postaközv. és leadás módja 27.
Gibraltárral a táviratforgalom szünetel 295.
Görögország által elfoglalt területeken új posta- 

hivatalok 144.
Görögországgal csoraagforgalom újra meg

nyílt 501.
Radiotelegrammok görög vizekre nem küld

hetők 313.
Szivarkatöltőgép Görögországba nem szál

lítható 96.
Utalványforgalomban résztvevő új görög 

hivatalok 96.
Változások a Görögországgal való posta

forgalomban 144.
Grabovci utalványszámjelző betüzöje elveszett 461.
Gyanús tartalmú levelek és egyéb küldemények keze

lése 312, 367, 386, 483, 486.
Amerikából érkező gyanús tartalmú leve

lek 501.
Gyermekek arczképes vasúti igazolványa 431, 435.
Gyógyintézetek (államiak) javára befolyt ápolási díj 

kezelése 377.
Gyorsított bűnvádi eljárás kiterjesztése több kir. 

törvényszék területére 313.
Győr város cheque-számlájára történt befizetéseknél 

a befizetési-lapra portomentesen írható köz
lemények 103.

„Győri selyemfonóda“ portomentessége 519.
Gyíijtöállomások tábori postáknál 310.

H óborában elesettek özvegyeinek és árváinak küldött 
illetmények portomentesek 275. 

Elesettek hagyatéki tárgyait (pénzeit) tar
talmazó csomagok és pénzeslevelek porto
mentesek 465.

Háborús állapotmiattvasárnapi munkaszünetnincs 385.
Háború tartama alatt a postai szavatolás 

korlátozott 293.
Távirdaforgalom ellenőrzése háborús érdek

ből 252, 253.
Hadifoglyok genfi tudakozó irodájának portomentes

sége 359.
Csomagküldés hadifoglyoknak 505. 
Hadifoglyok levelezése 521.
Hadifoglyok gyámolító és tudósító hivata

lának portomentesség 409, 443. Ez a 
hivatal nem közvetít hadifoglyoknak szóló 
csomagokat 455. Táviratai ellenséges 
államok Vörös-Kereszt Egyleteihez 503. 

Pémküldés utalványnyal hadifoglyoknak 
521.
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Hadifoglyok. Portomentesek a hadifoglyok posta- 
küldeményei 341, 521.

Svájcz útján hadifoglyoknak érkező utal
ványok 533.

Táviratváltás hadifoglyokkal 503.
Hadikölcsön kibocsátása 459, 471 és törlep-tési rész

leteinek elszámolása 491.
Elismerés a hadikölcsön ügyében kifejtett 

tevékenységért 519.
Postamesterek részletfizetésre jegyezhetnek 

hadikölcsönt 471.
Had isajtó szállásról szabálytalan feljegyzéssel érkező- 

táviratok 345.
„Hadisegélybélyegek“ kibocsátása 405. Új sorozat 445.

tíosznia-herczegov. badisegélybélyegek 459.
Hadisegélybélyegek használata a nk. for

galomban 459.
Osztrák hadisegélybélyegek 459.

Hadrakeltek küldeményeinek gondos kezelése 255, 328.
Hadrakeltek tábori postaszámának meg- 

tudakolása 502.
Hadrakeltek levelei magánúton előállított 

borítékban is portomentesek 301.
Hadrakeltekhez üdvözlő táviratok nem ’ 

küldhetők 457
Hadrakeltektől érkező levelek kát. bélyegző- 

lenyomat nélkül kézbesíthetők 354, 459.
Hadrakelt sereghez magáncsom, szállíthatók 

302, 310, 385, 439. Felfüggesztés 355.
Hadspgélyzö. Budapesti hadsegélyzőhivatal katonák

nak díjmentesen küldhet hírlapokat kór
házakba 491.

Hadsegélyzohöz czímzett küldemények 
portomentesek 347.

Honvédelmi ministerium hadsegélyzőhiva- 
tala életbelépett 346.

E hivatal csomagjainak portomentessége 
455, 483.

Levelek a hadsegítőhiv. csomagjaiban 483.
Hadsereg nevelőintézeteiben magyar honosok részére 

fenntartott helyek 121.
A hadsereg tagjai portomentesen levelezhet

nek Svájczban levő családtagjaikkal 531.
Hndtáppostnhivntulok működése 337. Megbízása utal

ványok fölvételével 491.
Hadügyi czélokra átvett lovakért stb. járó összeg 

kifizetése 325.
Had viselés érdekeit veszélyeztető postaküldeménye!, 

kezelése 297.
Hadviselés közben elhaltak özvegyeinek 

stb. küldött pénzek portomentesek 275.
Ilajasd p.-u. hivatal elvesztette betüzőjét és utalvány

szám jelzőjét 429.

Hajók közt váltott oczeánlevelek 167.
Hamburgon át tengerentúlra küldött csomagok tari

fájában változás 11, 98, 158.
Hamis pénz. Egy- és ötkoronás 115. Ötkoronás 171.

Húszkoronás érmehamisítvány 323. 
Ötvenkoronás bankjegyhainisítvány le
írása 394.

Használt hírlapokból álló nyomtatványküldemények 
ellenőrzése 421.

Határidő csomagok és szállítólevelek hiányának be
jelentésére 495.

Határrendőrségi távbeszélőállomások díjának el
számolása 175.

Hat ósági távbeszélgetések gyors és hibátlan kapcso
lása 358.

Hazaáruló közlemények a levelezés külsején 386.
Házhoz kézbesítendő küldemények értékhatára 447.
Helyesbítés a 35. számban megjelent 9731. sz. ren

delethez 207.
A Helységnévtárhoz 222, 245, 270. 319, 

349. 367, 387, 420, 427, 429, 438, 467.
A Távolságmutatóhoz 367, 387.
A távirda- és távbeszélőhiv. névsorához 19, 

68, 118, 141, 178, 213, 222, 461, 474.
Helyi és kelti betűző 1. Bélyegző.
Helységnévtár-ban változások 2, 30, 33, 36, 53, 68, 

77, 94, 107, 115, 129, 144, 155, 156, 
213, 222, 245, 270, 319, 349, 367, 420, 
427, 429, 438, 467.

Híradás. Katonai és hivatalos helyről eredő híradá
sok kezelése 293.

Riasztó hírek stb. esetén postaszemélyzet 
magatartása 393.

Riasztó hírek terjesztőinek kizárása a tele
fon használatából 409.

Hirdet esi irodák ezímére érkező jeligés levelek keze
lése 387.

Hirdetmény a mozgósítás következtében elrendelt 
forgalmi korlátozásokról 273.

A „Szükséges csomagok“-ról 311.
A tábori posták igénybevételéről 263, 302, 

310, 385, 439. 457, 465, 469.
A tábori postai küldemények helyes czim- 

zéséről 337.
A tábori postaszámokra vonatkozó tudakozó 

helyekről 502.
Zwilchenbart baseli ezég kivándorlási hir

detményeinek lefoglalása 354.
Hírlapárjegyzék kiadása 1914. évre 84.
llírlapelőfízetést ellenséges országokban megjelenő 

lapokra nem szabad elfogadni 533.
Hírlapmellékletek. Politikai napilapokhoz csatolt előf.

utalványok díjmentes mellékletek 429.
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Hírlapmellékletek súlyhatára és díja 507.
Hírlapok. Használt hírlapokból álló nyomtatvány

küldemények ellenőrzése 421.
Hírlapok czímére érkező jeligés levelek 

kezelése 387.
Hírlapkiadóhivatalok számára érkező posta- 

küldemények kézbesítése 343.
Hírlapok szállítási jogának megvonása:

„ Független Hírmondó“ 287, „Kassai 
Munkás“ 299, „Közérdek“ 367, „La 
Voce del Popolo“ 439, „Rijecke Novine“ 
346, „Rendkívüli Újság“ 299. Újból eng. 
392, „Slovensky Dennik“ 329. Újból 
eng. 392, „Zasztava“ 313.

Szállítási jogának újraengedélyezése: „La 
„Voce“ 443, Narodni Listy“ 479.

Hírlapokhoz csatolható mellékletek súly
határa s díjazása 507.

Külföldi hírlapok vételárainak megváltoz
tatása 533.

Kórházakba katonáknak ingyen hírlappél
dányok díjmentesen szállíthatók belföl
dön 465. külföldön 491.

Külföldi hírlapok ellenőrzése és kézbesí
tése 367.

Politikai napilapok díjmentes postai szál
lítása 401. Ezekhez csatolt előfizetési 
utalványok díjmentes mellékletek 429.

Szerbiából, Montenegróból és Oroszország
ból érkező hírlapok Budapest 72-hez 
továbbítandók 302.

Hírlapstatisztika. Belföldi és osztrák hírlapstatisz
tikai adatgyűjtés elmarad 392, 441.

Hírlaptáviratokról statisztika 183.
Hitelesítés utalványtáviratoknál 520.
Hivatalok. Horvát- és Szlavonországok területén lévők 

névváltozása 2, 243, 349.
Katonai postahivatalok 23,138,168,175,176.
Németországba! megnyíltak 25, 82, 136, 

179, 285, 364, 417, 462, 497.
Osztrák területen megnyíltak 145.
Rumániában megnyílt uj hivatalok 144.
Törökországban megnyílt uj hivatalok 157.
Csomagok tömeges felvételére kijelölt 

hivatalok 339.
Éjjel és zivatar tartamára a távírdát 

kizárni nem szabad 33.
Sajtóterméket tartalmazó csomagok fölvé

telére felhatalmazott hivatalok 345, 389.
Táviratlevélforgalomban résztvevő német 

hivatalok 137.
Üzemet parancs nélkül megszüntetni tilos 

a postahivatalnak 393.

Hivíitalos állomásról kezdeményezett távbeszélgetések 
állami beszélg. módjára kezelendők 358.

„Hivatalos kivonat a m. kir. posta tarifáiból és 
üzletszabályzataiból“ új kiadás 32. Vál
tozások ebben 129, 527.

Hivatalos titok szigorú megőrzése 293.
Hivatali kiadványok. Anyagraktártól beszerezhetők 

lajstroma és megrendelésmódja 54.
Egységárkimutatás a távirónál és telefonnál 

használt anyagokról 193.
Faluzó levélhordói utasítás 229.
Hírlapárjegyzék 1914. évre 84.
„Hivatalos kivonat“ a tarifákból és üzlet- 

szabályokból 1914. évi kiadás 32. Helyes
bítés ebben 129, 527.

Leltári utasítás, új, 213.
„Nomenclature“ 13-ik kiadás 449.

Hivatali szerelvények árjegyzéke és megrendelés- 
módja 193.

Hivatalvezetők ellenőrizzék, hogy távbeszélgetéseket 
ki ne hallgassák 299.

Hivatalvezetők felelősek nyitva feladott 
külföldi küldemények ellenőrzéséért 411.

Hívójel. Közvetlen összeköttetésen a távirda hívójelét 
kell adni a név helyett 167.

Honvéd büntetőbíráskodás polgári egyénekkel szem
ben 291.

Honvédigazolványi könyv személyazonosság igazolá
sára nem fogadható el 486.

Honvédigazságügyi hatóságok levelezésé
nek kezelése 211.

Honvédözvegyek és árvák illetményeinek 
posta útján való kifizetése 7.

Honvédtisztek (tartalékosók) részére katonai 
tanfolyamok 15.

Honvédelmi ministerium hadsegélyző hivatala életbe
lépett 346. E hivatal portomentessége 347.

Polgári telefonállomásokról folytatott kato
nai beszélgetések díja a honvédelmi 
tárczát terheli 342.

Horvát-Szlavonországok keleti részén táviratozás- 
korlátozása 369, 437, 445. A korlátozás 
távirati utalványokra is kiterjed 501.

Bírói levelek kézbesítése Horvát-Szlavon- 
országgal való viszonylatban 526.

Név változás Horvát-Szlavonországok terüle
tén lévő postahivataloknál 2, 243, 349.

Tankönyvet tartalmazó csomagok felvétele 
ez országok területén 355.

Hozzátartozók a portomentes katonai levelezés szem
pontjából 531.

| Hús. Ausztriába friss húst tartalmazó csomagokhoz 
származási bizonyítvány kell 155.



XV

 ̂Idézőlevél“ tértivevényes bírósági ajánl, levélben 525.
Időszaki lapok postaküldeményeinek átvételére való 

jogosultság 343.
Szerbiában megjelenő időszaki lapokat 

továbbítani tilos 251.
Igazolvány. Arczképes igazolvány félárú vasúti jegy 

váltásához 431.
Igazolójegy Német-Afrikával való forgalom

ban a személyazonosság igazolására 301.
Igazolvány a postalovak stb. badiszolgál- 

tatás alól való mentességéről 164.
A levélgyűjtőszekrénybe dobott, vagy a 

közönséges anyag közt talált ajánlott 
küldeményről 241.

Személyazonosság igazolása megkövete
lendő a posta szolgálatát igénybevevő 
katonatisztektől 373.

Igazgatóság. Az igazgatóság elsőfokú határozata 
nyugdíjjárulék-ügyben 427.

Igazságügyi katonai hatóságok levelezése 211.
Illetmények. Mozgósítás folytán katonai szolgálatra 

bevonultak illetményei 329.
Indítójegyzék megszűnt ügynökségeknél 100.
Internáltak postai küldeményei 489. Utalványszolgá

lat internáltak részére 493.
Internáltak levelezése Francziaországgal 

való forgalomban 517.
Svájcz útján internáltaknak érkező utal

ványok 533.
Irányítás. Albániába szóló csomagok irányítása 517.

Állami gyógyintézetek javára befolyt ápolási 
díjról az utalványok Budapestre irányí- 
tandók 377.

Amerikai Egyesült Államokba szóló csoma
gok útiránya 492.

Bulgáriába szóló csomagok Brassó 2. sz. 
hivatalon át irányítandók 407.

Dalmácziába szóló csomagok irányítása 437.
Ellenséges államokba szóló táviratok irá

nyítása 503.
Görögországba szóló csomagok Szerbián át 

145 illetve „via Italie“ irányítandók 501.
Hadifoglyok csomagjainak irányítása 505.
Internáltak levelezésének irányítása 489.
Katonai táviratok helyes irányítására kiváló 

gond fordítandó 423.
Keleti külföldre szóló csomagok Brassó 

2. sz. hivatalon át irányítandók 371.
Nyugoti külföldre a csomagok akként irá

nyítandók, mint béke idején 407.
Nyitva feladandó külföldi levelezés irányí

tása 411.

Irányítás. Ottomán postahivatalokhoz nk. csomagok 
Szerbián és Bulgáriánküldhetők 144, 441. 

Rumániába szóló csomagok Brassó 2. sz.
hivatalon át irányítandók 407.

Tábori postai küldem. irányítása 328, 385. 
Táviratellenőrző-bizottság elé irányítandó 

táviratok 269.
Irodaszerek. Anyagraktár útján megrendelhetők 

árjegyzéke 193.
Italok. Amerikai Egyesült Államokba részegítő italok 

nem küldhetők 157.
Izzólámpák (Tungsram) megrendelése vidéki hivata

lok részére 243. Olcsóbbak lettek 429.

Japánnal megszűnt a posta-és távirdaforgalom 341.
Járadékkönyv (postatakarékpénztári) elfogadható biz

tosítékul hadikölcsönjegyzéshez 459.
Járandóság. Mozgósítás folytán katonai szolgálatra 

bevonultak járandóságai 329.
Jármüvek és lovak szolgáltatásáról szóló 1912. évi 

LXIX. t.-cz. 159.
Katonai czélokra átvett járművekért járó 

kárpótlás kifizetése 325, 369.
Postánál használt járművek mentessége 

hadiszolgáltatás alól 164.
Szakleltár járművekről 214.

Jegyzőkönyv amerikai sérült levelekről 267.
Eladott vagy megsemmisített romlótartalmú 

küldeményekről 50.
Jelentkezés helyes módja a távirdavezetékeken 206.
Jel igés levelek, hirdetési irodák a hírlapok stb. czí- 

mére érkezők kezelése 387.
„J ószí v-Egy esül et“ portomentességének meghosszab

bítása 8, 531.
József kir. herczeg szanatórium lapjának czím e: 

„Népegészség és Tuberkulózis“ 53.
Jövedéki kihágás tábori postai levelezőlappal 297.
Jutalék hadikölcsön után postaalkalmazottaknak 459;

Hadisegélybélyegek árúsításáért 405, 445.

Kábeltáviratok (kedvezményes díjnak) tarifája meg
változott 131.

Kábeltáviratok felvétele szünetel 287, 327. 
Kábeltáviratok statisztikája 183.

Kalauzposták. Bpest-Esztergom 218. sz. kalauzposta 
bélyegzője elveszett 392. 

Horvát-Szlavonországiak neve változott 2. 
Kalauzposták levélgyfijtőszekrényében 

talált ajánlott levelek kezelése 241. 
Nagyvárad-Ermibályfalva 122. sz. kalauz

posták bélyegzője elveszett 481.

t
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Kalauzposíák. Romlótartalmú csomagokkal szemben 
kalauzposták eljárása 49.

Kalánfürdöben igény bevehető kedvezmények 172.
Karácsonyi forgalom alatt egy szállítólevéllel csak 

egy csomagot lehet feladni 499.
Kardot tartalmazó csomagok 385. 439.
Karlsbadi fürdökedvezmények 143.
Kárpótlás katonai czélokra átvett lovakért 325, 369.
Kártérítés bulgár csomagokért 266.

Levélgyűjtó'szekrényben sközönséges anyag 
közt talált ajánlóit levelezésért 241.

Tábori postai csomagok után nincs kár
térítés 486.

„Kassai Újság“ megjelenése el van tiltva 299.
Katonaság. Csomagszállítás katonák részére 310, 355. 

385, 439.
Hadrakelt seregtől katonai bélyegzőlenyo

mat nélkül beérkező levelezés kézbesít- { 
hető 459. E levelek katonai felülvizs
gálása 354.

Harcztérről kórházakba szállított katonák 
útközi levelezésének portomentessége 467

Honvédelmi ministerium hadsegélyző liva- 
tala életbelépett 346.

Katonai büntetőbíráskodás polgári egyé
nekkel szemben 291.

Kát. ellenőrzőbizottságok állomáshelyei411 j
Katonai híreket tartalmazó táviratok ke 

zelése 273.
Katonai és (honvéd) igazságügyi hatóságok 

levelezése 211.
Katonai kiküldöttekkel szemben posta- 

hivatalok eljárása 373.
Katonai nevelőintézetekben magyar bono | 

sok részére fentartott helyek 121.
Kát. postahivatalok 23, 138, 168, 175, 176
Katonai szolgálatra behivottak családtag 

jainak segélyezésére alakult bizottságok 
portomentessége 325, 367.

Kát. szolgálatra bevonultak illetményei 329.
Katonai tanfolyam tartalékos honvédiisz- 

tek részére 15.
Katonai távbeszélgetések nyilvános álló 

másokról 321.
Katonai táviratok továbbítása és kézbesi 

tése 423.
Katonai titkok szigorú megőrzése 293.
Katonáink Svájczban élő családtagjaikkal 

portomentesen levelezhetnek 531.
Katonakönyv személyazonosság igazolá

sára nem szolgál 486.
Katonaság részére átvett lovakért sib. járó 

kárpótlás kifizetése 325, 369.

Katonaság. Kórházban lévő katonák levelezésének 
portomentessége 335. Ezek részére hír
lapok ingyen szállíthatok 465, 491. 
Csomagban 499.

Kórházakba szállított sebesült (beteg) kato
nák hozzátartozóinak értesítése 522.

Külföldre menő levelezés katonai ellen
őrzése 411.

Lezártan érkező katonai levelek kezelése 483.
Polgári hatóságok állomásairól folytatott 

katonai beszélgetések dija 342.
Posta-táviida-táv beszélő forgalom ellenőr

zése katonai érdekből 251, ideiglenes 
korlátozása 253.

Személyazonosság igazolására katonai iga- 
zolványi lap nem szolgál 486.

Kedvezmény. Átköltözködéskor ingóságok kedvezmé
nyes szállítására utalvány 434.

Kedvezményes vasutijegy váltására jogo
sító arczképes igazolvány 431.

Keleti külföldre szóló csomagok Brassó 2. sz. hiva
talon át irányítandók 371.

Kényszerkézbesítés bírósági iratokat tartalmazó leve
leknél 524.

Kereskedelmi nyomtatványok szállítása postacsomag
ban 347, 357, 403.

Kereskedelemügyi minister elismerése a hadikölcsön 
ügyben 519.

Kereskedelemügyi ministerium alá tartozó hi
vatalok távbeszélődíjainak beszedésel75.

Keresztkötés alatt küldhető tábori postai küldemé
nyek 404.

Készpénzt tábori postai csomaghoz hozzácsomagolni 
nem szabad 488.

Kézbt sítés. Bírósági levelek (lev. lap.) kézbesítése 523.
Családtagnak 50 K értékig lehet posta- 

küldeményt kézbesíteni 447.
Ellenséges országokból érkező levelezés 

335 és táviratok kézbesítése 481.
Értéknélküli hivatalos küldemények nyil

vántartás nélkül kézbesíihetők 499.
Hadifogságban lévők postaküldeményeinek 

kézbesítése 505, 522.
Hadisajtószállásrcl érkező táviratok kéz

besítése 345.
Hadsegélyzőhivaial küldeményei után kéz

besítési díj nem jár 347.
Internáltak postaküldeményeinek kézbe

sítése 490.
Katonai táviratok kézbesítése kiváló gond

dal történjék 423.
Kézbesítés hirlapkiadóbivatalok (szerk.) 

részére 343.
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Kézbesítési vevényért járó díj az ajánlott levélen 
rovandó le 190.

K'zbesíthetetlen tábori postautalványokat 
azutalványleszámolóhozkell küldeni 491. 

Külföldről érkező hírlapok 367, levelek 
kézbesítése 486.

„Kézbesítési bizonyítvány“ bírósági iratokhoz 526. 
Kézbesítő. Bíróság postai kézbesítőt pénzbírsággal nem 

sújthat 526.
Kezelés. Külföldi sérült levelek egyszerübbkezelése 172.

Rmnlótarlalmú küldemények kezelése 49. 
Kezelési kimutatás-ban külön rovat a „Nem kincstári al

kalmazottak nyugdíjegyesülete“ részére 37. 
Kiadóhivatalok kórházakba katonáknak ingyen szál

líthatnak hírlapot 465, 491. 
Kiadóhivatalok postaküldeményeinek kézbe

sítése 343.
Kiadok és postamesterek nyugdíjegyesülete 37. 
Kicserélő hivatalok ellenőrzik a külföldi csomago 

kát, írásbeli tartalomra nézve 411. 
Kifizetési „E“ napló tábori postautalványokhoz 491. 
Kifizetési értesítés tábori postautalványnál nem köt

hető ki 491.
Kimutatás katonai szolgálatra bevonultak polgári illet

ményeinek megállapítására 333, 334. 
Kincstári hivatalok táviratstatisztikája 182. 
Kísérőlevél töltényt tartalmazó tábori postai o-oma- 

gokhoz nem szükséges 385.
Kitiltott sajtótermékek. „Alleghenské Listy“ 531.

„Amerykanskij Rusckij Vjestnik“ 429. 
„Ardealul“ 501.
„Balkan World“ 342.
„Balkanski Sv jet“ 342.
„Calendarul Cultural al Romanului“ fali

naptár 87.
„Cedar Rapidské Listy“ 531.
„Croatian Herald“ 387.
„Domnul Notar“ 207.
„Domovina“ 387.
„Dreptatea“ 499.
„Előre“ 265.
„Független Hírmondó“ 287.
„Glas Svobode“ 387.
„Gotos Rus“ 95.
„Hlas“ 531.
„Hlasatel“ 531.
„Holyos Naroda“ 95.
„Hrvatska Sloboda“ 387.
„Hrvatski Exponent“ 77.
„Hrvatski Glasnik“ 387.
„Hrvatski Narod“ 387.
„Illustrované Dejiny Svetové“ 477. 
„Jadran“ 342.

Kitiltott sajtótermékek. „Jelenkori Horvátország“ 265. 
„Kassai Munkás“ 299.
„Kroatischer Exponent“ 77.
„L’Avvenire Anarchio“ 193.
„La Liberta“ 63.
„Lyemko“ 95.
„Meine Vergangenheit“ 93.
„Moralische Streiflichter“ 205.
„My Fast,“ 93.
„Narodnaja Wolja“ 129.
„Narodni Glasz“ 205.
„Natrag! na staro ognjiéte n ase!“ 265. 
„Novi Hrvat“ 342.
„Ozvena Zapadu“ 503.
„Österreichische Morgenpost“ 121. 
„Preszljedovanija za pravoszlavnyic veru v 

Ugarskoj Rusi“ röpirat 137. 
„Prikarpatskaja Rus“ 93.
„Proletarec“ 387.
„Prumyslovi Delnik“ 531.
„Rijecke Novine“ 346.
„Savjetnik“ 387.
„Savremena Hrvatska“ 265.

• „Se face ziuä“ 137.
„Serb Sentinel“ 421.
„Servian Courier“ 387.
„Slavenska Misao“ 387.
„Slavie“ 503.
„Slobodna Tribuna“ 387.
„Soko“ 77.
„Srbsko od prvého povstáni 1804. do 

dnesni doby“ 342.
„Srpska Straza“ 421.
„Srpski Glasnik“ 342.
„Srpski Vijesnik“ 387.
„Svjet“ 429.
„Srpski vitez“ 93.
„Szerbia az 1804. évi első lázadástól a 

mai napig“ 342.
„The Croatian Exponent“ 77.
„The Habsburg Monarchy“ 474.
„Trieste“ röpirat 265.
„Tservonnaja Rus“ orosz lap 74. 
„línguruii, austriaeii si női“ 217.
„Vissza azŐ8bazába‘ ez chicagói röpirat265. 
„Zájmy Lulu“ 531.
„Zasztava“ 313.
„Z..ra‘ 295.

Kitiltás visszavonása. „Die Muskete“ 35.
„Narodni Listy“ 479.
„Steana Romanici“ 63.
„Universul“ 63.
„Universul Curieiul Serei“ 63.
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Kitiltás visszavonása. „Viitorul“ 68.
Kivándorlás, buchst Kivándorlási ügynökségek hir

detményeinek lefoglalása 147.
Fáik és társa hamburgi hajóügynökség 

kivándorlási hirdetményeinek lefogla
lása 83. E czég hirdetményeit Berge- 
dorfban és Rein bekben adja postára 265.

Szentpétervári orosz-keletázsiai gőzhajós- 
társaság kivándorlási fölhívásai 213.

Tilos kivándorlás gyanúja miatt föltartóz
tatott táviratok 171.

Zwilchenbart baseli czég kivándorlási hir
detményeinek lefoglalása 354.

Kiviteli és átviteli tilalom több czikkre nézve 249. 
511.

Kizárás. Utálváuytáviratok kizárásánál követendő el
járás 171.

Kolera. Bulgáriába és Törökországba szóló CíOma- 
gokra kolera miatt elrendelt korlátozá
sok 463.

Kolera járványos fellépése esetére óvintéz
kedések 395.

Kolera miatt elrendelt szállítási korlátozás 
megszűnt általában 35. Rumániával szem
ben 86.

Konzulátusok chiffre-táviratokat nem adhatnak föl
273 (a németek igen) 327, 353, 421.

Kórházakban ápolt katonáknak szánt hírlapok díj
mentesen szállíthatók 465, 491. Ezek 
leí/elezésének portomentessége 335. Út 
közi levelek portomentessége 467.

Kórházakba szállított sebesült (beteg) ka
tonák hozzátartozóinak értesítése 522.

Korona egyenértéke internáltaknak 489, 493 és hadi- 
íogiyoanak szóló utalványokon 521.

Márkára és pfennigre átszámítva 391, 421.
Kölcsön. Nemzeti haöikölcsön kibocsátása 459. Állami 

alkalmazottak azt részletfizetésre jegyez
hetik 469. A részletek elszámolása 491.

Költségvetési év megváltozása miatt távbeszélődíjak 
befizetésének határideje 175.

Könyvek szállítása postacsomagban 345, 357, 389, 
403, 437. Ausztriába, Boszniába és Né
metországba 404, 437. Északamerikai 
Egyesült-Államokba 492. Görögországba 
501. Semleges államokba 492.

Könyvtári jegyzék a szakleltárban nyilvántartott 
Könyvekről 215.

Körmöczbányai pénzverő csomagjai 295, 357, 403.
Követségek titkos szövegű táviratai 273, 353, 421.
„Közérdek“ szállítási joga megvonatott 367.
Közigazgatási hatóságok közönséges küldeményei át

adókönyv nélkül kézbesítendők 499.

Közigazgatási nyomtatványküldemények szállítása 
347, 357, 403

Közpinczék (államiak) portomentessége 31.
Községeket terhelő távbeszélődíjak befizetése 175.
Kréta-szigettel való postaforgalomban változások 144, 

158.
Küklönczpostakönyv bői közönséges levelezés bejegy

zése elmarad 137.
Kiildöncztáska kijavítása a tulajdonost terheli 138.
Külföld. Kiviteli tilalom alá eső tartalmú külföldi 

csomagok kezelése 516.
Külföldi hírlapok (folyóiratok) vételárainak 

megváltoztatása 533.
Külföldi kormányok és képviseletek titkos 

szövegű táviratai 253, 273, 353, 421.
Külföldi sajtótermékek ellenőrzése 297, 345.
Külföldön internáltakkal váltható küldemé

nyek 489.
Külföldié szóló levelek nyitva feladása 

411, 447, 499.
Külföldről eredő levelek kézbesítése 486.

Lajtavízrendezö-társulat portomentessége 147.
Lakáspénz mozgósításkor katonai szolgálatra bevo

nultak részére 329.
Lapkiadóhivatalok díjmentesen küldhetnek kórhá

zakba katonáknak hírlapot 465, 491.
Lazító közleményeket tartalmazó amerikai levelek 

kezelése 501.
Leadóragjegyek használata külföldre szóló csoma

goknál 84.
Lefoglalás. A postai küldemények lefoglalására vo

natkozó szabályok kiterjesztése 279.
Lefoglalás katonai (honvéd) bíróságok 

részére 291.
Lefoglalt sajtótermékek. „A háború a legborzal

masabb tömeggyilkosság“ szövegű képes 
levelezőlap 31.

„ Almanaeo Purgativo“ 301.
„Amori bestial!“ 1.
„Argomenti libérián“ 1.
..Assisi Szent Ferencz“ 241.
„A tanulók barátja“ ez. belgrádi mű 93.
„A tüntetés előestéjén“ ez. czikk a „Nép

szava“ 11. számából 23.
„A vallások eredetéről“ ez. mű 241.
„Baja“ 358.
Balkán félszigetet ábrázoló Deroka-féle 

térkép 143.
„Boj na Bitolyu“ belgrádi versesfüzet 31.
„Bosznián és Hercegovinán át“ ez. 1902- 

ben kiadott belgrádi mű 93.
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Lefoglalt sajtótermékek. Buchsi kivándorlási ügynök
ségek kivándorlási hirdetményei 147. 

„Con Dio e senza Dio 1.
„Contro la morale sessuale“ 1.
„Cultura Constintiei“ ez. brassói könyv 301. 
„Deliquenti ehe serivono 193. 
„Délmagyarország“ ez. szegedi lap 189. sz. 

302.
„Die südslavische Frage im Habsburger 

Reiche“ 335.
„Egy dinasztia vége“ 93.
„Einleitendes Wort“ 8.
„Elbeszélések a fiatalság számára" 93. 
Fáik és társa hamburgi hajóügynökség 

^iváudorlási hirdetményei 83, 265. 
„Fekete esztendő, vörös márczius“ röpív 95. 
„Fragen an Se. Exzellenz Dr. Alexander 

Wekerle“ 8.
„Franzisko Ferrer e le idealita della 

scuola moderna“ 1.
„Friss Hirek“ ez. szegedi lap 178. sz. 302. 
„Függetlenség“ aradi lap 223. sz. 387. 
„Gli anarchici !“ 1.
„II Gioruale d’ltalia“ 212. sz. 373.
„II Giornale d’ltalia“ XIV. évi. 116. sz. 315. 
„II Giornale d’ltalia“ ez. római lap 23— 24, 

81., 83., 103. száma 193.
„II maiale nero“ del Notari 1.
„II mio matrimonio con Luisa di Sassonia“ 

241.
„11 pregindizio religioso“ 1.
„II Secolo“ 17353— 17358. számai 373. 
„íz Zemlja Piaca“ 301.
„Johanna“ 121.
„Közérdek“ nagykárolyi lap 367. 
„L’Aeerba“ 301.
„La guerra d’Europa nel 1921—23“ 1. 
„La mia storia“ 241.
„La morale dei Gesuiti“ 121.
„L’anarchia“ bolognai 27, torinói 121. 
„L’anarchia volgarizzata“ 27.
„La patria di lor signori“ 1.
„La triplice alleanzano“ 121.
„Lavoratori“ 1.
„Liberó amore, libera maternita“ 211. 
„L’universita popolare“ ez. hetilap XIV.

évf. 7—8. sz. 241.
„Mein Testament“ 8.
„Monita secreta“ 1.
„Munkások, Elvtársak“ feliratú,a „Szocziál 

demokrata párt“ ábrás röpirata 23. 
„Ne’ Dió ne’ anima* 1.
„Népszava“ 11. és 12 sz. 23.

Lefoglalt sajtótermékek. „Népszava“ két darab képes 
falragasza 15.

Népszava könyvkereskedés kiadványaként 
megjelent, egyenruhás halált ábrázoló 
képes levelezőlap 31.

„Non votate“ 27.
„Novo Vrijeme“ 355.
„Odjednog drugome“ 301.
„Óra“ 209. sz. 373.
Orosz-keletázsiai gőzhajóstársaság varsói 

főképviselőjének kivándorlásra buzdító 
fölhívásai 213.

Perché siamo anarchici?“ 27.
„Polgárok“ feliratú, a „Szocziáldemokrata 

párt“ aláirású ábrás röpirat 23.
„Pro Patria“ 193.
„Quo vadis Austria“ 15.
„Risorgimento“ 1913. évi 223. száma 27.
„Robotuicky Kalendar 1915“ 531.
„Sloboda“ 355.
„Slovensky Dennik“ 329.
„Slovenské Ludove Noviny“ 281.
„Socialismo ed anarchia“ 1.
„Soeialná Demokrácia a nábozenstvo Od- 

poved na hanopis partéra Salesia Social- 
demokracia a nábozenstvo Napisal Xaver 
Rozko8ny“ 74.

„Stregoneria Cristiana“ 1.
„Szegedi Reggeli Újság“ 32. sz. 83.
„Szentesi Ellenőr“ 3. sz. 83, 8. sz. 315.
„Testvériség“ ezímű mű 93.
„The New Times“ 355.
„Verso il cammunisuro anarchio vala 

storia“ 27.
„ Westungarische Volksstimme“ 1914. évf. 

74. sz. 241.
Zwilchenbart baseli ezég kivándorlásra 

csábító hirdetményei 354.
Leletjutalék tábori postai levelezőlap rendellenes fel- 

használásának megállapításánál 297.
Leltári utasítás új kiadása 213.
Leszámolás alá eső nemzetközi táviratok 183.
Levéltávirat 1. Táviratlevél.
Levelek. Amerikai gyanús tartalmú levelek 501, sé

rült levelek kezelése 267.
Átlátszó borítékban feladott levelek 107.
Belgiumból eredő levelek kezelése 335.
Boríték amerikai sérült levélhez 268.
Bulgáriába szóló levelek dija 266.
Egyszerűsítés a külföldi sérült levelek 

dolgában 172.
Francziaországból eredő levelek kezelése 

335.
3*
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Levelek. Gyanús tartalmú levelek kezelése 312.
Hadrakeltek lezárt levelei 483.
Hadrak eh sereghez szóló levelek magánúton 

előállított borítékban is portomentesek 301.
Hadsegítőhivatal csomagjaiban leveleket 

szabad elhelyezni 483.
Hírlapok, hirdetési irodák stb. czímére 

érkező jeligés levelek 387.
Külföldre szóló leveleket nyitva kell fel

adni 411, 447, 499.
Külföldről jött levelek kézbesítése 486.
Kréta szigetéről érkezett levelek bérmen

tesítése 144.
Montenegróból, Szerbiából stb. ellenséges 

országból eredő levelek kezelése 302, 
335.

Oezeánlevelek kezelése és díja 167.
Poste restante levélküldemények keze

lése 317.
Levelezés. Hadifoglyok levelezése 521.

Hadrakeltektől eredő levelezés 354.
Hadrakelt seregtől katonai bélyegzőlenyo

mat nélkül jött levelezés 459.
Hadviselés érdekeit veszélyeztető levele

zés 297.
Internáltak levelezése Francziaországgal 

való forgalomban 517.
Katonai és honvéd igazságügyi hatóságok 

levelezése 211.
Kórházakba szállított katonák útközi leve

lezésének portomentessége 467.
Nyelvhasználat törökországi levelezésnél 

479, 534.
Szerbiából stb. ellenséges országból érkező 

levelezést borítékban Budapest 72-hez 
kell továbbítani 302, 335.

Tábori postai portomentes levelezés Né
metországgal való forgalomban 386, 404.

Törökországba szóló levelezésnél a magyar 
nyelv használata 493, 534.

Zárlatok burkolatában visszamaradt leve
lezés 148.

Levéldíjszabás Albániával való forgalomban 207.
Levélgyüjtöszekrény. Internáltak által levélszek

rénybe dobott küldeményeket vissza kell 
adni 490.

Levélgyüjtöszekrény be dobott ajánlott le
velek kezelése és kártérítése 241.

Szakleltár levélgyűjtőszekrényekről 214.
Levélpostai utánvételforgalom Németországgal 391

Szerbiába szóló levélpostai küldemények 
tudakozványának czímzése 172.

j Levélposta. Tábori posta útján küldhető levélpostai 
küldemények (nyomtatványok, árümin- 
ták) 404.

Levélstatisztikai adatgyűjtés októberben elmarad 392.
Levélzsák kifordítása postaátvételnél kötelező 148.
Levelezőlap. Bírósági értesítések portomentes levelező

lapon 526.
Bulgáriába szóló levelezőlapok díja 5 f266.
Hadifoglyoknak czímzett levelezőlapok 521.
Kórházban lévő katonáktól eredő levelező

lapok portomentesek 335.
Levelezőlapok falragasztott czímczédulák- 

kal 156.
Levelezőlapok, kórházakban lévő katonák 

hozzátartozóinak értesítésére 522.
Magánúton előállított osztrák tábori postai 

levelezőlapok nem árúsíthatók 375.
„Népszava“ képeslevelezőlapjának lefog

lalása 31.
Portomenteslevelezőlap „bíróságiiratkézbe

sítésének akadályáról“, Bírósági kézbe
sítési vevény sürgetésére“ 526, 528, 
Vöröskereszt tudósító irodája számára 297.

Tábori postai levelezőlapok kibocsátása 
263, Utánzása 291, 302, Rendellenes 
felhasználása 297.

Tudakozó levelezőlapok tábori postaczímek 
megtudakolására 502, Vöröskereszt tudó
sító irodája számára 311, utóbbi porto
mentessége 393.

Lonkai ügynökség helyi és kelti betüzője elveszett 463.
Lovak és járművek szolgáltatásáról szóló 1912. évi 

LXIX. t.-cz. 159.
Katonai czélokra átvett lovakért a kár

pótlás kifizetése 325, 369.
Postalovak mentesek hadiszolgáltatás alól 

164.
Lőszer behozatalának megtiltása 249.
„L’Union Postaiéhoz, szaklapraelcfizetési felhívás 502.
Lybiával esomagforgalom újra megnyílt 501.

M a  gánfelekhez intézett bírósági iratok kézbesítése 523
Magánipar útján tilos előállítani Vöröskeresztes tuda

kozó levelezőlapokat 297, 311.
Máltával táviratforgalom szünetel 295.
Márka egyenértéke korona és fillérben 391, 421.
Másodlat bírósági levelek tértivevényről 525.
Megbízások 1. Postai megbízások.
Meghatalmazás katonai szolgálatra bevonultak fi tété 

sének átvételére 331.
Megsemmisítés. Romlótartalmú csomagok megsemmi

sítése 50.
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Mehádia bevonása rámán 'távbeszélőforgalomba 222.
Mellékletek. Hírlapokhoz csatolható mellékletek súly

határa és dijazása 507.
Mentesség. Postalovak és járművek hadiszolgáltatás 

alól mentesek 164.
Menthon-kivonat a postai szállításból ki van zárva 15.
Minták a táviratstatisztikához 185.
Miniszteri számvevőség dolga a nk. táviratstatisztika 

Ö8szeáliitásánál 185.
Monostori hivatal utalványszámjelzŐje elveszett 375.
Montenegró. Expressküldemények Montenegróba csak 

Cattarón át mehetnek 98.
Internáltak részére Montenegróba szóló 

levelezés kezelése 489.
Montenegróból eredő levelek kezelése 302, 

335.
Posta-távirdaforgalom Montenegróval meg

szűnt 291, 295.
Utalványforgalomban résztvevő monteneg

rói hivatalok 96.
Mozgóposták levélgyfíjtőszekrényébe dobott ajánlott 

levelek kezelése 241.
Mozgóposták neve változott Horvát- és 

Szlavonországok területén 2.
Mozgóposták dolga romlandó csomagok

kal 49.
Mozgósítás. Általános mozgósítás miatt elrendelt for

galmi korlátozások 273.
Csomagfelvétel korlátozása mozgósítás ese

tén 255.
Csomagforgalomból mozgósítás esetén kizárt 

hivatalok 256.
Kivételes intézk. mozgósításkor 249, 251.
Mozgósítás folytán katonai szolgálatra be

vonultak illetményei 329.
Postaforg. lebonyolítása mozgósításkor 255.
Postaosztályozó állomások mozgósítás ese

tén 262.
Távirdaforgalom lebonyolítása mozgósítás 

esetén 255.
Táviratosztályozó állom, mozgósításkor 262.

Munkaszfinet (vasárnapi) felfüggesztése a háborús 
állapot tartamára 315.

Műszaki közegek szolgálati beszélgetései vizsgáló 
készülékekről 109.

Műszavak táviratok szerkesztésénél 189.

N agybocskói hivatal betüzője és utalványszámjelzŐje 
elveszett 463.

Nagybritannia. Angol hajókra radiotelegrammok nem 
küldhetők 275.

Nagybritannia. Internáltaknak Nagybritanniíban fel
adott küldeményei 489. 

Nagybritanniában levő hadifoglyaink cso
magjai 505.

Nagybritanniából eredő levelek kezelése335. 
Postaforgalom megszűnt Nagybritanniával 

313.
Táviratozás Nagybritanniába 277,291,295. 
Utalványszolgálut Nagybritanniában inter

náltak részére 493.
Nagyvárad—Érmihályfalva 122. sz. kalauzpostabélyeg

zője elveszett 481.
Napló. Utalványkifizetési „E“ napló tábori posta- 

utalványokhoz 491.
Napilapok. Politikai napilapok díjmentes szállítása 401.
Németalföldre csomagok 5 kgig küldhetők 407.

Titkos szövegű magántáviratok nem küld
hetők 287, 291.

Németország. Átszámítási kulcs a német utalván} - 
forgalomban 391, 421.

Csomagszállítás Németországba 358, 407. 
437.

Kézbesíthetetlen csomagokról távirati érte
sítés a német forgalomban 148.

Könyvek szállítása Németországba 404, 
407, 437.

Német (ábori postán szállítható levélpostai 
küldemények 404. Ezek dija 421.

Névváltozások német postahivataloknál366, 
418, 419.

Oezeánlevelek magyar-német hajók rádió- 
telegraf-forgalmában 167.

Tábori felszerelési tárgyak Németország
gal való forgalomban 311.

Tábori postai portomentes levelezés Német
országgal 386.

Táviratforgalom Németországgal 321.
Táviratlevélforgalom Németországgal 101

137, 265.
Utalvány, utánvételi és megbízási forgalom 

Németországgal 391.
Nemkincstári hivatalok biztosítása betöréses lopásból 

származó károsodás ellen 242.
Nem kincstári hivatalok táviratstatisztikája

185.
Nemkincstári hivatalokhoz a 100 K-t meg

haladó összegeket utalvány helyett pén
zeslevélben kell küldeni 301.

Nemzeti hadikölcsön kibocsátása 459.
Nemzetközi forgalom. Árvízbélyegek a nk. forgalom

ban is használhatók 171.
Csomagf jrgalom kiterjesztése a nk. forga

lomban 358, 407, 437.
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Nemzetköziforgalom. Egyszerűsített eljárás külföldre 
szóló sérült levelekkel 172.

Hadifoglyokat gyámolító nk. irodák portó- 
mentességet élveznek 409.

Korlátozások a nemzetközi táviratforgaloa- 
ban 279, 287, 289, 291.

Leszámolás tárgyát nem képező nk. táv
iratok 183.

Megszűnt a nk. utalványforga'om 291. 
Ezzel kapcsolatos intézkedések 321. Meg
szűnt a nk. utánvétek és postai meg
bízási forgalom is 301.

Statiszt. a nk. táviratforgalomról 181, 182.
Változások a nk. postai forgalomban 9, 

64, 95, 99, 144, 156, 158, 217, a nk. 
táviratforgalomban 129.

„Népegészség és Tuberkulózis“ az új neve a „Sana- 
toriumi Lapok“-nak 53.

Névjegyzék a nk. távirdaszolgálatra megnyílt távirda- 
hivatalokról 13. kiadás 449.

Névjegyzék hadikölcsönt előjegyző alkal
mazottakról 472.

Névsor. Helyesbítés a távirda- és távbeszélő hivatalok 
névsorához 19, 68, 118, 141, 178, 222, 
413, 474.

Társelöfizetők fölvétele a távbeszélő név
sorba 148.

„Nomenclature“ új kiadása 449.
Norvégiába csomagok 5 kgig küldhetők 407. Köny

vek 449. Oda szóló táviratok korláto
zása 386.

Növendékek vizsgaideje 103.
Nyelvhasználat. Törökországba szóló levelezésnél 

479, 534. Nk. táviratoknál 327.
Nyilatkozat hadikölcsön jegyzéshez 471.
Nyilvános állomásokat a csendőrjárőrök 483,s a katona

ság igény beveheti távbeszélgetésre 321.
Nyilvántartás hadiszolgáltatásra kötelezett lovakról 

és járművekről 161.
Nyilvántartás kát. távbeszélgetésekről 373.
Nyilvántartás mozgósítás folytán katonai 

szolgálatra bevonultakról 332.
Nyitva feladott külföldi levelezés 411, 447, 499.

Hadrakelt egyének leveleiket csak nyitva 
adhatják fel 483.

Nyomtatványok (közigazg., keresk. és üzletiek) szál
lítása postacsomagban 345, 357, 403. 
Semleges államokba 449. Tábori postá
val 404.

Hadisegélybélyegek megrendeléséhez 405.
Táviratstatisztikához 185.
Használt hírlapokból álló nyomtatvány- 

küldemények ellenőrzése 421.

Nyomtatványok. Megszűnt nyom tatványoké,499,527.
Német tábori postához nyomtatványok csak 

bérmentesítve küldhetők 386.
Új nyomtatványok: 58, 165, 185, 405.
Változások a nyomtatványok kimutatásá

ban 58, 148.
Nyugdíjasok arczképes vasúti igazolványa 431.

Hadikölcsönt nyugdíjasok részletfizetésre 
jegyezhetnek 469. A részletek elszámo
lása 491.

Nyugdíjegyesületbe való belépés kötelező a posta
mesterekre és kiadókra nézve 37.

Nyugdíjilletményt honvédség részére a honv. minis- 
terium chekk-számlaosztálya folyósítja 7.

Nyugdíjjárulék megállapítása és beszedése 425.
Katonai szolgálatra bevonultak nyugdíj- 

járuléka 331.
Tévesen levont nyugdíjjárulék visszafize

tése 427.
Nyugdíjutalvány honvédözvegyek és árvák ellátási 

illetményeihez 7.
Nyugta hadisegélybélyegek után felvett jutalékról 406.

Kézbesíthetetlen csomag távirati értesíté
sének költségeiről 148.

Oczeánlevelek a rádiótelegraf-állomással felszerelt 
hajókkal való forgalomban 167.

Olaszországba egy szállítólevéllel deczemberben csak 
egy csomag küldhető 10.

Csomagforgalom Olaszországgal 407.
Értéklevél és értékdoboz forgalom kor

látozása az olaszországi úton 311.
Táviratforgalom Olaszországgal 295, 312.

Opálosi hivatal fölhatalmazása azonossági könyvecs
kék kiállítására 270.

Orosz-keletázsiai gőzhajóstársaság kivándorlási föl
hívásai lefoglalandók 213.

Oi •oszországba internáltak levelezése 489, 493.
Oroszországban hadifogságban lévők cso

magjai 505.
Oroszországból érkező levelezés kezelése 

302, 335.
Oroszországi sajtótermékek ellenőrzése 297.
Posta- és távirdaforgalom szünetel Orosz

országgal való viszonylatokban 273, 295.
Utalványszolgálat Oroszországba internál

tak részére 493.
Osztályozó állomás tábori postáknál 310, 439.
Osztrák-magyar bank készpénzküldeményei 299, 346, 

357, 403.
Óvintézkedések kolera járványos fellépésekor 395.
Ötvenkoronás bankjegyhamisítvány ismertetése 394'
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Pályázat. Auiinger-Nizsalkovies alapítványira 454.
„Follért Károly fizetésrendezési alapítvány“ 

kamataira 477
Gyakornokjelölti állásra 178.
„ HennyeiVilmos-alapítvány “ kamataira479.
„Hieronymi Károly “-őszt öndíj alapítványra 

172.
Hivatalvezetői állásra 69, 94, 103, 107, 

110, 119, 128, 133, 150. 225,248,282, 
370, 461, 474, 493.

Katonai nevelő- és képzőintézetekben ma
gyar honos ifjak részére f'entartott he
lyekre 121.

„Opris Péter“-alapítvány kamataira 384.
Pénztári ellenőri állásra 430.
Pénztárnoki állásra 438.
Postamesteri állásra 4, 19, 51, 69, 79, 91,

104, 110, 133 161, 168, 191,209,226, 
283,319,349,380,416,451,474,487,509.

Postaszállítói állásra 4, 79, 133, 150, 208, 
225, 283, 415, 508.

Postai ügynökségre 5, 20, 51, 70, 81,92.
105, 111, 135, 152, 168, 192, 210, 227, 
284,319, 351, 381,416,453,475,488,510.

Tanouczok fölvételére a műszaki főfelügye
lőség javító műhelyéhez 190.

Papírpénzt tartalmazó csomagok szállítása 293, 
357, 403.

Parti állomások (osztrákok) magántáviratokat nem 
kezelnek 289.

Pénz. Betegek javára befizetett magánpénzt a posta
takarékpénztár kezeli 377.

Érczpénzt tartalmazó csomagok 287, 312.
KörmöczbáDyai pénzverde érczpénzkülde- 

ményei 295, 357, 403.
Váltópénz helyett franko jegy használaia 

visszafizetéseknél 289.
Pénzhamisítvány. 1 és 5 koronás hamis ezüstérmék 

115. Ötkoronások 171, 20 koronás arany
érmék 323. Ötvenkoronás bankjegy 394.

Pénzküldemény. Állampénztárak pénzküldeményeinek 
súlyhatára 50 kg 346.

Pénzküldemény. Osztrák-magyar bank pénzktilde-
ményei 299, 346.

Őrnél több pénzküldeményhez feladójegy
zék kívánható 205.

Penzeslevelek. Express pénzeslevelek 50 K-ig házhoz 
kézbesítendők 447.

Görögországi pénzeslevelek táblázatában 
változások 144.

Háború alatt pénzeslevelekért a posta nem 
szavatol 293.

Pénzeslevelek. Háborúban elesettek pénzeit tartal
mazó pénzeslevelek portomentesek 465.

Internáltak pénzeslevelet nem adhatnak 
tel 490.

Külföldi pénzeslevelek Dyitva feladása 41l_
Nem kincstári hivatalokhoz 100 K-t meg

haladó összeget utalvány helyett pénzes- 
levélben kell küldeni 301.

Tábori postákhoz szóló pénzeslevelek díja
zása 359. Ezekután súlydíj és értékdíj 
szedendő 409.

Tábori pénzeslevek térti portójának elen
gedése 479.

Tintaírónnal való czímzés tábori pénzes
levélen 505.

Pénzeszsák kifordítása kötelező postaátvételnél 148.
Pénzügyminiszter rendelete badikölcsön kedvezmé

nyes jegyzéséről 469.
Hadisegélybélyegek után befolyt adomá

nyok át.utalásapénzügyitárczajavára406.
„Piros papírlap“ szükséges csomagokra 271.
Polgári hatóságok előfizetői állomásairól folytatott

katonai beszélgetések 342.
Polgári illetmények megállapítása katonai szolgá

latra bevonultaknál 329.
Polgári perrendtartás (1911:1 t-cz.) vonatkozásai 

a postai kézbesítésre 523.
Politikai napilapok díjmentes postai szállítása 401.

Ezekhez csatolt előfizetési utalványok „díj
mentes mellékletek“ 429.

Hírlapokhoz csatolható mellékletek súly
határa és díja 507.

Porto. Tértiporto elengedése tábori postacsomagok 
és pénzeslevelek után 479.

Portojegyek árusítása 481.
Portoköteles. Bírósági iratokat tartalmazó portoköte- 

les levelek 525.
Portomentesség. „Aranyat vasért“ ez. segélyző bizott

ság 367.
Bazini m. kir. közalapítványi erdőgond

nokság 441.
Bellye-kopácsi ármentesltő társulat 63.
Belügyministerium központi vizsgáló állo

másának portomentessége 438.
Bírósági értesítések portomentes levelező

lapokon 526.
Borpinczék főfelügyelősége, m. kir. állami 

(Budafok) 31.
„Budapesti szegénysorsu tüdőbetegek sana- 

torium-egyesülete“ 75.
„Dráva árvízvédelmi és az osijek-almási 

drávapaitvidéket lecsapoló társulat“ 213.
Dunacséb-begecsi ármentesítő társulat 359.
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Portomentesség. „Eperjesi ministeri kirendeltség“ 115.
Galgói m. kir. kincstári birtokkezelőség 222.
Háborúban elesettek hagyatéki tárgyait 

(pénzeit) tartalmazó csomagok és pénzes 
levelek portomentessége 465.

Az elesettek özvegyeinek stb. küldött illet
mények portomentessége 275.

„Győri selyemfonóda“ 519.
„Hadifoglyok gyámolító és tudósító hiva

tala“ 409, 443 és genfi tudakozó irodája 
359.

Hadifoglyok postaküldeményei 341 és nk. 
posta csomagjai 505 levelezése és posta 
utalványai portomentesek 521.

Hadsegélyző hivatalok és gyűjtő állomásaik 
347, 455, 483.

Harcztérről kórházakba szállított katonák 
útközi levelezésének portomentessége 
467.

Internáltak postaküldeméuyei nem élveznek 
portomentességet 491.

„Katholikus Karitász“ 534.
Katonai szolgálatra behivottak családtag

jainak segélyezésére alakult bizottságok 
portomentessége 325, 367.

Kórházakban lévő katonai egyének leve
lezése portomentes 335.

Kórházakban levő katonák hozzátartozóinak 
értesítésére szolgáló levelező-lapok por
tomentesek 522.

Közalapítványi erdőgondnokság, bazini 
m. kir. 441.

Közpinczék kezelőségei, államiak 31.
„Lajtavízrendező-társulat“ 147.
Magánfelek részére bíróságok által feladott 

portomentes levelek 525.
„Munkaközvetítő intézetek“ portomentes- ] 

sége változott 143.
„Nagygoroszlói m. kir. kincstári birtok

kezelőség“ 329.
Neczpáli m. kir. közalapítványi erdőőrség | 

245.
Németbirodalomból tábori postáinkhoz és 

viszont intézett levelek 50 gr-ig porto
mentesek 404.

Portomentességi záradék hadsegélyzőhiva- 
talhoz czímzett küldeményekre nem kell 
347.

Postaalkalmazottak (hadbaindultak) család
tagjainak segélyezésére alakult bizottsá
gok portomentessége 389.

Postatakai ékpénztári befizetési lapokra 
portomentesen írható közlemények 103.

Portomentesség. Tábori postai levelezés portomentes.
éges Németországgal 386, Svájczczal való 
forgalomban 531.

Tábori postával szállítható küldemények 
portomentessége 302.

„Tartalékkórházak“ 423.
„Tisza-szamosközi ármentesítő és belvíz

szabályozó társulat“ 213.
Vakokat gyámolító orsz. egyesület aradi 

foglalkoztató telepe és eperjesi foglal
koztató intézete 83.

„Vakok kolozsvári országos intézete“ 155.
Vörös kereszt - egylet budapesti tudósító 

irodájának portomentessége 297, 443.
Vörös kereszt üdülő betegek ellátásáru szerv, 

bizottságának portomentessége 393.
Zárt levelek (100 gr súlyig) tábori postán 

csak akkor portomentesek, ha kizárólag 
levelezést tartalmaznak 404.

Portomentesség meghosszabbítása. „Budapesti szün
idei gyermektelep-egyesület“ 77.

Budafoki „Erzsébet-Otthon“ 423.
„Jó szív“ 8, 531.

Portomentesség megszűnt. „Szegedi munkaközvetítő
intézet* 143.

Vakok kolozsvári áll. segélyezett intézete 
és foglalkoztatója 83.

Postaalkalmazottak (hadbaindulók) családtagjainak 
segélyezésére alakult bizottságok porto
mentessége 389.

Postaforgalom Albániával 145, Balkán-államokkal 
144, Bulgáriával 158, 266, Görögország 
által elfoglalt területekkel 144. Krétá
val 144.

Ellenőrzése hadi érdekből 251.
Felfüggesztése Belgium, Franeziaország és 

Nagybritanniával 313, Japánnal 341, 
Montenegróval 291, Szerbiával való vi
szonylatokban 263.

Korlátozása hadi érdekből 253, 273.
Lebonyolítása hadrakelt sereggel 255.

Postaforgalom. Ottoman postahivatalokkal 144, 157.
Török területen fennállott idegen (osztrák, 

olasz stb.) hivatalokkal 145.
Újonnan nyílt szerb hivatalokkal 64, 95.
Változások a nk. postaforgalomban 9, 95, 

144, 156, 217.
Postagyakoruokjelölti állásokra pályázat 178.
Postahivatalok közreműködése hadikölcsön jegyzé

sénél 459. Elismerés ezért 519.
Postai jármüvek mentesek hadi szolgáltatás alól 164.
Postai megbízásokért a háború tartama alatt nem 

szavatolunk 293.
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Postai megbízások. Külföldre küldhető postai meg
bízások 266, 279, 301, 391, 421, 463.

Megbízások táblázatában változások 64, 
144, 157.

Németországgal postai megbízások vált
hatók 391, 421.

Nem foganatosítható postai megbízások 129.
Postakönyvecskék (újévi) megrendelése 370. Beszer

zése magánczégtől tilos 487.
Postaközvetítés személyszállító gépkocsijárattal 27.
Postalovak mentesek badiszolgáltatás alól 164.
Postamesterek belépni kötelesek nyugdíjegyesüle- 

tiikbe 37.
Hadikölesönt postamesterek részletfizetésre 

jegyezhetnek 471.
Postamesterek ellenőrizzék, hogy alkal

mazottaik a távbeszélgetéseket ki ne 
hallgassák 299.

Postanövendékek vizsgaideje 103.
Postaosztályozó állomások tábori postán 262, 337.
Postai szállításból kizárt tárgyak : Amerikába min

dennemű részegítő ital 157.
Brazíliába sorsjegyek, ékszerek, drága

kövek 157.
Görögországba szivarkatöltó'gépek 96.
Irlandba fegyverek s alkatrészeik 97.
Menthonkivonat (Menthonextract) 15.
Oroszországba kinematograf-filmek 157.
Rumániából kizártak jegyzéke 157.
Sörgyöngykivonat, sörkivonat 15.
Törökországban elkobozzák a hibás Ko

ránt 157.
A posta személyzetéhez intézett elismerés hadiköl- 

C8Önügyben 519.
Postaszolgálat vasárnap és ünnepnapokon 399.
Postatakarékpénztár kezeli az állami gyógyintézetek 

javára befolyt ápolási díjakat 377.
Katonai czélokra átvett lovakért kárpót

lást postatakarékpénztár fizeti ki 369.
Takarékpénztári befiz. váltópénzben 289.
Befizetési lapokra portomentesen írható 

közlemények 103.
Takarékpénztári lajstromok üvegtollal és 

kék átnyomással vezethetők 33.
Takarékpénztári sommázat egyszerűsítése 

317.
„Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“-ban 

változások.
I. részben: 8, 15, 100, 129, 190, 206, 401, 

447, 507, 520, 526.
PL részben: 50, 64, 447, 505.
III. részben: 15, 64, 95, 144, 156, 172, 

205, 207, 217, 266. 477.

„Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“- ban 
változások.

IV. részben. 64, 75, 96, 144, 155, 157, 
218, 266, 492, 501, 517.

V. részben: 8, 31, 63, 75, 77, 83, 115, 
143, 147, 155, 213, 329, 335, 359, 401, 
409, 423, 438, 441, 531.

P. és T. R. T. számainak szigorúan bizalmas keze
lése 277.

Postatisztképzö tanfolyamok vizsgatárgyai 147.
Postaügynökségeknél a csomagindító jegyzék meg

szűnt 100.
Ügynökséged biztosítása a betöréses lopás

ból származó károsodás ellen 242.
Poste restante levelezést Egyiptomban a beérkezést 

követő hó végéig őrzik 156.
Poste restante levélpostai küldemények 

kezelése 317.
Svájczba „poste restante“ táviratok nem
küldhetők 323, küldhetők 375.

Pótfüzetek a Nomenclature-hez 449.
Pótlék a biztosítékul és bánatpénzül elfogadható érték

papírok jegyzékéhez 30, 149, 206, 207. 
414, 427.

Kadiotelegrammok Angol hajókra 275, Görög vizekre 
313, Török vizekre nem küldhetők 386.

Oczeánlevelek magyar és német hajók 
rádiótelegraf- forgalmában 167.

Olaszországba szóló rádiótelegrammok 295.
Ragjegyek használata megváltozott a külföldi csoma

goknál 84.
Reklamálás tábori postai küldeményeknél 447.
„Rendkívüli Újság“ megjelenése elaltatott 299. Tila

lom megszűnt 392.
Reservetelegraphen-Betriebsabteilung-nálfeladott táv

iratok 359.
Riasztó hírek stb. esetén postaszemélyzet magatar

tása 393.
Riasztó hírek terjesztői kizárandók a távbe

szélő használatából 409.
„Rimaszombat—poltári h. é. vasút“ rövidített meg

jelölése „R. P.“ 19.
Robbanóanyagok behozatalának megtiltása 249.
Romló tartalmú küldemények kezelése 49.
Rovatlap értékhasábjából elmarad a fillérérték 53.

Ha hiányzik a rovatlapon a lezárás, ezt 
táviratilag kell visszajelenteni 206.

Súlyadatok a rovatlapon az osztrák csomag
forgalomban 15.

Rovatolás. Értéknyilvánítással ellátott küldemények 
rovatolásánál a fillérérték elmarad 53.

4



X X V I

R urnán iába élelmiszeiek nem küldhetők 409.
Kolera miatt elrendelt szállítási korlátozás 

megszűnt Rumániával szemben 86.
Rumán csomagok Brassó 2. sz. hivatalon 

át irányítandók 407.
Rumán forgalomból kizárt tárgyak 157.
Távbeszélőforgalom kiterjesztése a rumán 

viszonylatban 117, 222.
Táviratok nyelve rumán forgalomban 321.
Tejtermékek nk. csomagban nem küld

hetők Rumániába 75.
Uj postahivatalok Rumániában 144.
Vajat 5 kg.-ig lehet Rumániába küldeni 75.

Rászán da fürdőn kedvezmények 243.

Sajtóterm ékek. Külföldről jött sajtótermékek ellen
őrzése 297.

Külországokba —  Németország kivételével 
— sajtótermék nem küldhető 407, 437,

Szállításuk postacsomagban 345, 357, 389. 
403, 437.

Szállítási jogának megvonását 1. „Hír
lapok“ alatt.

„Sanatoriumi Lapok“ ezentül „Népegészség és Tu
berkulózis“ czímen jelennek meg 53.

Sebesült katonák hozzátartozóinak értesítése 522.
Segédkönyvek. Anyagraktártól beszerezhető segéd

könyvek és megrendelésmódjuk 54.
Selejtezés. Átszámítási táblázatok selejtezése 421.
Serumküidemények portomentes szállítása 438.
Sérült levelek-kel való eljárás egyszerűsítése 172.
„Sörgyöngykivonat“ és „Sörkivonat“ postán nem 

szállítható 15.
Spanyolországba titkos szövegű táviratok nem küld

hetők 291.
Statisztikai adatgyűjtés a táviratokról 181.
Statisztika. Bpestiközp. távirda táviratstatisztikája 185.

Levél-, csomag-, belföldi és osztrák hírlap 
statisztikai adatgyűjtés elmaradt 392, 441-

Táviratlevelek a statisztikában 74, 101.
Sterilüvegek portomentes szállítása 438.
Súlyadatok a rovatlapban, a magyar-osztrák csomag

forgalomban 15.
Súlyhatár csomagoknál 339, 357, 403, 407, 437. 439.

Állampénztár pénzküldeményeinél 346, 403-
Erczpénzt tartalmazó csomagoknál 312,403.
Hírlapmellékleteknél 507.
Tábori postai csomagoknál 310, 385, 439.

„Sürgős csomagok“ 271, 358, 4C3, 407, 437.
Svájczba átlátszó borítékban küldhető levelek 107.

Hadifoglyoknak és internáltaknak Svájcz 
útján érkező utalványok 533.

Svájczba. Közönséges csomagok 20 kg.-ig küldhetők 
Svájczba 407.

Tábori postai levelezés portomentessége
Svájczczal való forgalomban 531.
Táviratozás korlátozása Svájczczal való 

forgalomban 277, 375, 323
Utalványszolgálatot angol és orosz inter

náltak részére a svájczi posta köz.vetíti 493.
Szabálygyűjteményben (P. T. Sz. Gy.) változások. A III 

részben: 138 148, 190, 206, 242, 270, 
401, 447, 499, 526. A VII. részben: 171.

Szakleltár járművekről s levélgyűjtőszekrényekről 214.
Szakvizsga. Tisztképző tanfolyamokon a szakvizsga 

tárgyai 147.
Szállítási korlátozások kolera miatt bulgár és török 

csomagokra nézve 463.
Kolera miatt elrendelt szállítási korlátozá

sok megszüntetése 35, Rumániával szem
ben 86.

Szállítási jog megvonása sajtótermékekre nézve : 1. 
Hírlapok alatt.

Szállítási utalvány átköltözködési ingóságok kedvez
ményes szállítására 434.

Szállítólevél. Eljárás, ha szállítólevélről hiányzik a 
frankojegy 269.

Feladó a szállítólevélen rendelkezhetik 
romló tartalmú csomagja felől 49.

Háromnál több szállítólevélhez feladójegy
zék szükséges 205.

Karácsonyi forgalom alatt egy szállító- 
levéllel csak egy csomagot lehet feladni 
499. Olaszországba szintén, deczember 
hó folyamán 10.

Szállítólevélhiány bejelentésének határ
ideje 495.

Szállítólevél szelvényére a nemzetközi 407, 
411 és a tábori postai forgalomban köz
leményt írni tilos 485.

Számadás hadisegélybélyegekről 405, 406.
Hadikölc8Ön törlesztési részleteiről 491.
Utalványozási díj elszámolása tábori posta- 

utalványoknál 491.
Számív a táviratstatisztika felvételére szolgáló rovat

beosztással 181.
Számlálólap a táviratstatisztikához 183.
Számvevőség ellenőrzi a hadisegélybélyegekről készült 

havi számadásokat 406.
Ministeri számvevőség dolga a nk. távirat

statisztika összeállításánál 185.
Számvevőségi tisztviselők összevont vizs

gájának tárgyai 148.
Származási bizonyítvány Ausztriába szóló friss húst 

tartalmazó csomagokhoz 155.
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Szavatolás. Csomagokért a posta csak akkorszavatol,ba 
alkalmazottja hűtlenségéről van szó 309.

Korlátolt szavatolás a háborús állapot tar
tama alatt 293.

Érczpénzt tartalmazó szükséges csomagok
ért 287.

Papírpénzt tartalmazó csomagokért 293
Tábori postai csomagok teljes kézbesítésé

ért a posta nem szavatol 485.
Szelvény. Szállítólevél szelvényére közleményt írni 

tilos a nk. és tábori postai forgalomban 
407, 411, 485.

Tábori postautalvány szelvényére szintén 
tilos 491.

Személyazonosság igazolása kát. kiküldötteknél 373.
Katona- (honvédigazolv.) könyv személy- 

azonosság igazolására nem szolgál486.
Személyazonosság igazolása táviratoknál 

kötelező 269.
Személyszállító gépkocsijáratoknál a postaközvetítés 

és leadás 27.
Szentpétervári orosz-keletázsiai gőzhajóstársaság ki

vándorlásra buzdító felhívása 213.
Szerbiába internáltakhoz szóló postautalványok 489.

Kolera miatt Szerbiából kizárt tárgyak oda 
ismét szállíthatók 35.

Postaforgalom szünetel Szerbiával 263.
Szerbiába szóló tudakozványok stb. czím- 

zése 172.
Szerbiából eredő levelek kezelése 312, 335.
Táviratforgalom Szerbiával megszűnt 295.
Tilalom több czikknek Szerbiába való ki

es átvitelére 249.
Új szerb postahivatalok 64, 99.

Szerelvények árjegyzéke és megrendelésmódja 193.
Szerkesztőségek postaküldeményeinek kézbesítése 343.
Szeszadópótlék felemelésével kapcsolatban postahiva

talok dolga 344.
Szivar katonaság részére küldhető 404, 485.

Szivarkatöltőgép Görögországba nem szál
lítható 96.

Szolgnbíróságok távbeszélöállomásainak díjai 361.
Szolgálat. Vasárnapi és ünnepnapi szolgálat a postánál

399.
Szolgálati beszélgetések megszorítása a távolsági 

forgalomban 109.
Szolgálati díj alól mentes 600 K után is fizetni kell 

a nyugdíj járulékot 427.
Szolgálati táviratok titkos nyelvűek 327.
Szószám. Díjköteles magántáviratok szószámát nem 

kell a statisztika számára megállapítani 
181.

„Szükséges csomagok“ Bukovinába szállíthatók 477.

„Szükséges csomagok“. Élelmiszert és élesztőt tártaim.
csomagok nem „szükségescsomagok“ 289.

Érczpénzt tartalmazó csomagok a „szüksé
ges csomagok“ közé tartoznak 287.

„Szükséges csomagok“ kezelése 271, 299, 
310, 311, 357, 437.

1 áblázat. Átszámítási táblázat németországi utalvá
nyokhoz és utánvételekhez 391. Helyes
bítés ebhez 421.

Internáltak 489, 493 és hadifoglyok utal
ványaihoz 521.

Tábori postával árúminták 350 gr.-ig küldhetők 404.
Ausztriába és a Németbirodalomba tábori 

felszerelési tárgyak szállítása 311.
Élelmiszert tábori postai csomagban küldeni 

nem szabad 465. Kivétel 485.
Hadsegélyzőhivatal tábori postával is 

portomentesen küldhet csomagokat 455.
Hirdetmény a tábori posták igénybevételé

ről 263, 302, 439.
Különleges kezelés tábori postai csomagok

nál nem köthető ki 485.
Németországból eredő tábori levelek díja 421.
Nyitva érkező tábori postai levelek 483.
Nyomtatványok 1000 gr.-ig küldhetők 

nyitva tábori postával 404.
Tábori posta. Osztályozó állomás tábori postánál 337.

Osztrák, magyar s német tábori posta útján 
küldhető levélküldemények 404.

Osztrák eredetű tábori postai levelező
lapokat nálunk árulni tilos 375.

Portomentes tábori postai levelezés Német
országgal 386, Svájczczal való forgalom
ban 531.

Reklamálás a tábori postai küldeményekre 
nézve 447.

Táborból érkező postautalványok kezelése 
491. Czímzése tintairónnal 505.

Tábori postaczímekről felvilágosítás 502.
Tábori postacsomagok és péuzeslevelek 

térti portójának elengedése 479.
Tábori postai küldemények helyes czím

zése 337, 439, 502. Gondos kezelése 328.
Tábori postai levelezőlapok kibocsátása 

263. Magánúton való előállítása tilos. 
392. Rendellenes felhasználása 297. 
Utánzása és forgalombahozatala 291.

Táb. magáncsomagforgalom 299, 310, 355, 
385, 399, 439, 457, 465, 469, 485.

Tábori posták számát a csomagra és a 
szállítólevélre fel kell jegyezni 310.
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Tábori postákhoz szóló pénzeslevelek díjazása 359. i
Tábori postaszolgálatra vonatkozó rendel

kezések 253, 328, 409.
Tábori tartalék távirdaüzemi osztagoknál 

leladott táviratok ezenzurázása 359.
Táviratok tábori postahivatalok útján nem 

küldhetők 342.
Tintairónnal való czímzés tábori utal

ványon és pénzeslevélen 505.
T adakozóhelyek tábori postahivatalok he

lyes számának megtudakolására 502.
Zárt tábori postai levelek kezelése 483.

Tanfolyam. Postatisztképző tanfolyamok vizsgatárgyai 
147.

Tanítás czéljaira szolgáló sajtótermékek szállítása
345, 389, 403, 404, 437.

Tankönyveket tartalmazó csomagok felvétele Horvát- 
országban 355, 403.

Tanonczok a műszaki főfelügyelőség javítóműhelyé
nél 190.

Tartalékkórházak portómentessége 423.
Tartalék távirdaüzemi osztagnál feladott táviratok 359.
Tartalékos honvédtisztek továbbképző katonai tan

folyama 15.
Tartaloninyilvánítás hadrakelt sereghez szóló magán

csomagokon 385, 439.
Tarujfalui ügynökség betfizöje elveszett 463,
Távbeszélő. Adlershof német távbeszélőközpont N. 

szolgálatot tart 141.
Államvasutakat terhelő távbeszélődíjak 

elszámolása 175.
Átalánydíj távbeszélőkészülék ideiglenes 

leszerelésekor 534.
Belföldi helyközi forgalmunk kiterjesztése 

17. 67, 90, 116, 138, 141, 177, 221, 
303, 378, 413, 414, 473.

Bérletbeszélgetések a budapest-wieni vi
szonylatban 74.

Bosznia-herezegovinai távbeszélőforgal
munk kiterjesztése 379.

Budapest-Mitteldorf im Mürzthale közt a 
távbeszélőforgalom megszűnt 222.

Budapest székesfővárost terhelő távbeszélő- 
díjak beszedése 175.

Csendőrségi távb. díjak elszámolása 175.
Csendőrségi járőrök távbeszélgetései nyil

vános állomásokról 483.
Dalmát távbeszélőförgalmunk kiterjesztése 

118, 304.
Előfizetői névsorba a társelőfizetőket külön 

és egyenkint nem lehet felvenni 148.
Határrendőrségi távbeszélődíjak elszámo

lása 175

Távbeszélő. Hatósági (hivatalos) távbeszélgetések gyors 
lebonyolítása 358.

Katonai kiküldöttek csak igazolással be
szélhetnek telefonon 373.

Katonák távolsági beszélgetései nyilvános 
állomásokról 321.

Kereskedelemügyi ministerium alá tartozó 
hivatalok távbeszélődíjainak beszedése 
175.

Községeket terhelő távbeszélődíjak befize
tése 175.

Mehádia 222, Nagyenyed részt vesz a 
rumán telefonforgalomban 117.

Nyilvántartás kát. távbeszélgetéseiről 373.
Osztrák forgalmi viszonylataink kiterjesz- 

táse 17, 67, 90, 117, 141, 177, 221, 303, 
379, 414, 473.

Polgári hatóságok állomásairól folytatott 
katonai távbeszélgetések díjai 321, 342.

Riasztóhírek terjesztői a távbeszélő hasz
nálatából kizárandók 409.

Rumán távbeszélő forgalmunk kiterjesztése 
117, 222.

Sorrend távbeszélgetések lebonyolításánál
212 .

Szobafestés stb. miatt ideiglenesen leszerelt 
távbeszélőkészülékek 533.

Szolgablróságok távbeszélődíjait alispán 
utalványozza ki 361.

Szolgálati beszélgetések megszorítása a 
távolsági forgalomban 109.

Szolgálati jelleg változott több német táv
beszélő központnál 68.

Tarifaváltozás a Budapest s némely osz
trák város közti távbeszélő forgalom
ban 68.

Társelőfizetőket a távbeszélő névsorba 
külön és egyenkint fölvenni nem sza
bad 148.

Távbeszélgetések kihallgatása tilos 299.
Távbeszélgetések lebonyolításának rendje 

és megszakítása 212.
Távbeszélődíjak beszedésének határideje 

változott, a költségvetési év megvál
toztatásával 175.

Távbeszélőépítési és üzemi anyagokról új 
egységárkimutatás 193.

Távbeszélőforgalom ellenőrzése hadi ér
dekből 252.

Távbeszélőforgalom ideigl. korlátozása 253.
Távbeszélő-hivat. táviratstatisztikája 181.
Távbeszélőkészülékek ideiglenes leszere

lése alkalmával szedendő díjak 534.
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Távbeszélöszolgálat vasárnap és ünnepnapokon 399.
Távbeszélővezetékek rongálását táviratilag 

kell jelenteni 275. A rongálók letartóz- 
tattatása 287.

Táviratleveleket telefonon feladni nem 
lebet 102.

Távolsági forgalomban a távbeszélgetések 
nem szakithatók meg 212.

Változások a távbeszélőhivatalok körében: 
16, 64, 68, 87, 116, 138, 176, 220, 
302, 378, 413, 473, 495.

Zsolna—Teschenen át lebonyolítható buda
pesti beszélgetések 68.

Távirat. Albániába szóló táviratok díjazása 129, fel
vételének korlátozása 243.

Algírba szóló táviratok feltételei 279, 289. 
Forgalom megszűnt 295, 327.

Állami táviratok titkos szöveggel 353, 359.
Angol hajókra radiotelegrammok nem 

küldhetők 275, 327.
Amerikába szóló táviratok szigorú ellen

őrzése 277, 328.
Argentínába szóló táviratok nyelve 323.
Átmenő táviratokról fej másolatokat készí

teni nem kell 184.
Ausztriába szóló táviratok felvételének 

korlátozása 265. Nyelve 327, 353.
Ausztráliába csak franezia és angol nyelvű 

táviratok küldhetők 289, 327.
Belföldi magántáviratok nyelve 353.
Belgiummal és gyarmataival táviratforgalmi 

korlátozások 279, 287, 291, a táviratozás 
teljesen szünetel 295, 327.

Bo8znia-Herczegovinával a táviratozás kor
látozása 271, 327, 395, 423, 445 a 
forgalom újból megnyílt 492.

Oda szóló és onnan jövő táviratok nyelve 
275, 295, 327, 353.

Bukovinába magántáviratok nem küldhe
tők 373. Utalv.-táviratok sem 501.

„Bst“ jelű táviratok 269, 328, 354, 389.
Chiffre-táviratok gondos kezelése 359 kül

földi kormányok és képviseletek chiff're- 
táviratai 273, 327, 353, 421.

Délafrikai Unióba szóló táviratok nyelve 
279, 327.

Díjmentes (udvari) állami táviratok feladá
sára jogosítottak jegyzéke 28.

Elferdített táviratok ügyében figyelmezte
tés 212.

Ellenséges államokkal való táviratváltás 
hadifoglyok érdekében 503.

Távirat. Ellenséges országokból érkező táviratok 
kézbesítése 481.

Ellenőrzés a táviratokat illetőleg 269, 273, 
328, 389.

Érkező táviratok nyelve 353. Statisztikája 
184.

Fejmásolatok a pénztári táviratokról sta
tisztikai czélra 184.

Felszólamlások felszerelendők a felvételi 
és ellenőrző táviratszalaggal 107. 

Franeziaországba szóló táviratok feltételei 
279, 289, 291, 327, táviratozás szünetel 
295, 327.

Galicziába magántáviratok 341 és távirati 
utalványok nem küldhetők 457. 

Gazdasági tudósítók államtávirataikat pe
csét alkalmazása nélkül adhatják íöl 76. 

Gibraltárral táviratforgalom szünetel 295. 
Hadi érdekből visszautasítandó táviratok 

269, 327.
Hadifoglyok táviratváltása 503.
Hadi sajtószállásról érkező táviratok kéz

besítése 345.
Hadrakelt sereghez üdvözlő táviratok nem 

küldhetők 457.
Hadrakelt seregtől eredő táviratforgalom 

lebonyolítása 255.
Helyi betűző lenyomat táviratűrlapokon 167. 
Hivójelet kell adni a rendeltetési hely neve 

helyett a távirat czímében 167. 
Horvát-Szlavonországok keleti részén ma

gántáviratforgalom ideiglenesen meg
szűnt 369. Oda lehet táviratozni, de 
viszont nem 437, 445.

Japánba csak franezia vagy angol magán- 
táviratok küldhetők 327. Táviratozás 
megszűnt 341.

Katonai híreket tartalmazó táviratok ke
zelése 273, 328. Ellenőrzése 389. 

Katonai táviratok soronkívüli továbbítása 
és kézbesítése 423

Kedvezményes díjú kábeltáviratok tarifá
jában változások 131. Ilyenek nem 
vehetők föl 287, 327.

Kézbesíthetetlen csomagokra vonatkozó 
távirati értesítések 148.

Kivándorlás gyanúja miatt feltartóztatott 
táviratok 171.

Közértelmű és műszóból összetett kifejezés 
a táviratoknál 189.

Külföldi kormányok és képviseletek, kon
zulátusok titkos szövegű (chiffre) táv
iratai 273, 327, 353, 421.
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Távirat. Leszámolás tárgyát nem képező nemzet
közi táviratok 183.

Lezárás hiányát a rovatlapon táviratilag 
kell visszajelenteni 206.

Madagaskarban táviratok czenzura alá es
nek 289, 327.

Magántáviratok csak feladó veszélyére fo
gadhatók el belföldre és Bosznia-Her- 
czegovinába 269. Általánosságban 327.

Máltával táviratforgalom szünetel 295.
Montenegróval táviratforgalom teljesen szü

netel 291, 295, 327.
Műszavak táviratok szerkesztésénél 189.
Nagybritanniával a táviratozás korláto

zása 275, megszüntetés 277, 291, 295, 
327.

Németalföldre és Spanyolországba titkos 
szövegű táviratok nem küldhetők 287. 
291, 327.

Németországba s Németországon át csak 
német nyelvű magántáviratokat lehet 
intézni 321, 327, 353.

Németországgal távirati utalványok vált
hatók 391.

Nemzetközi táviratforgalomban korlátozá
sok 279, 287, 289, 291, 295, 327.

Norvégiába táviratok aláírás nélkül nem 
küldhetők 386.

Oezeánlevelek hajókkal való rádiótelegraf- 
forgalomban 167.

Olaszországba s gyarmataiba szóló táviratok 
feltételei 295, 312, 328, 353.

Oroszországgal táviratforgalom teljesen 
szünetel 273, 295, 327.

Osztrák parti állomások magántáviratokat 
nem kezelnek 289, 328.

Összefoglaló rendelet a táviratforgalom 
korlátozásáról 327.

Rádiótelegrammok görög 313, 328 és török 
vizekre nem küldhetők 386.

Román táviratforgalom korlátozása 321, j 
327, 353.

Statisztikai adatgyűjtés a táviratokról 181.
Svájczczal való táviratforgalomban kor- j 

látozások 277, 323, 327, 328, 353, 
375.

Személyazonosság igazolása táviratfeladás- | 
nál 269, 327.

Szerbiával a táviratforgalom szünetel 
295, 327.

Szöveg nélküli táviratok kizárása 327.
Tábori postahivatalok útján táviratok nem j 

küldhetők 342.

Távirat. Tartaléktávirda üzemi osztagoknál feladott 
magántáviratok 359.

Táviraiczímben a hívójelet kell adni köz
vetlen levelezésénél 167.

Táviratcsonkítások megelőzése 212.
Táviratforgalom korlátozása az általános 

mozgósítás következtében 273.
Távirati utalványforgalom korlátozása 501.
Táviratok gondos kezelése 212.
Táviratok szerkesztésére használható nyel

vek 327, 353.
Táviratok hiteles magyar (horvát) fordí

tással 354.
Táviratok lefoglalása és visszatartása 279.
Táviratmásolatok elküldése ügyében figyel

meztetés 64.
Táviratosztályozó állomások mozgósítás

kor 262.
Táviratszalagokat csatolni kell a felszólam

láshoz 107.
Táviratvevények a statisztikához csatolan

dók 184.
Titkos nyelven szerkesztett államtáviratok 

gondos kezelése 359.
Törökországba szóló táviratok nyelve és 

egyéb feltételei 279, 287, 289, 327, 353, 
411, 467, 493.

Tunisba szóló táviratok kellékei 287, 289, 
327, a táviratozás szünetel 295.

Udvari táviratok feladására jogosítottak 
jegyzéke 28.

Utalványtáviratok hitelesítése 520, kizárása 
171, 457, 501-

Utalványtáviraton „Xp “ jelzés, ha az express- 
kézbesítési díj lerovatott 373.

Utalványtáviratok a pénzzel együtt kézbe
sítendők 50 K-ig 447.

Utalványtáviratokat a tábori postahivata
lok nem vesznek fel 491.

Utalványtáviratok Németországgal váltha
tók 391.

Útirány jelzése nélkül érkező külföldi távir
atok 188.

Útirányváltozások a nemzetközi távirat
forgalomban 131.

„Vöröskereszt“ táviratainak kezelése 293.
Vöröskereszt tudósító irodája távirati érte

sítést ad 1 K 10 f válaszdíj fejében 311.
Táviratlevél. A hivatalt, melyhez a táviratlevél irá

nyítandó, a feladó tartozik a czímben 
megjelölni 112.

Díjleszállítás és a felvételi időnek kiter
jesztése táviratleveleknél 31.
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Táviratlevél. Pótlék a táviratlevélforgalomban részt
vevő hivatalok jegyzékéhez 137. 217.

Statisztika táviratlevelekről 181.
Táviratlevelet telefonon feladni nem lehet

102.

Táviratlevelet csak N (y) szolgálatú hiva
talig szabad táviratilag továbbítani 102.

Táviratlevélforgalom kiterjesztése Ausz
triára és Bosznia-Herczegovinára 73, 130, 
Németországra 101. Ehhez figyelmez
tetés 137. A táviratlevélforgalom álta
lában megszűnt háború miatt 265, 327.

Távirdaberendezések építésénél és üzeménél használt 
anyagokról új egységárkimutatás 193.

Távirdaépítési osztályvezetői bélyegző elveszett 1.
Vonatfelvigyázói bélyegző elveszett 109, 
202, 269, 443.

Távirdahivatal. Alban távirdabivatalok névsora és 
távirdatarifája 129.

Helyesbítések a távirdahivatalok névsorá
hoz 68, 118, 141, 178, 222, 413, 474,

Hivatalos névjegyzék a nk. tavirdaszolgá- 
latra megnyílt távirdahivatalokról. 13. 
kiadás 449.

Német távirdahivatalok, melyekhez távirat
levelek küldhetők 101.

Nomenclature új kiadása 449.
Változások a távirdabivatalok körében 16,

64, 68, 87, 116. 138, 176, 220, 302, 
378, 413. 473 495.

Zivatar tartamára és éjjelre nem szabad 
a távirdahivatalt kizárni 1, 33.

Távírda szolgálat vasárnap és ünnepeken 399.
Távirdatarifaváltozások 32, 35, 129, 167, 188, 243.
Távirdaűzemi anyagok árjegyzéke és megrendelés

módja 193.
Távirdaüzleti Szabályok-ban változások 29, 32, 171,

189, 520.
Távirdavezeték. Adatgyűjtés távirdavezetékek terhe

léséről elmaradt 265.
Éjjelre és zivatar tartamára való kizárás 

megszűnik a távirdavezetékeken 1, 33.
Helyes jelentkezés módja a távirdaveze

tékeken 206.
Központi távirdát csak oda befutó veze

tékekről kell táviratilag értesíteni 167.
Távirdahálózat vezetékének használatára 

vonatkozó szabályzatban változás 167.
Távirdavezetékek rongálását táviratilag 

kell jelenteni 275. A rongálókat le kell 
tartóztatni 287.

Távirda vonal fel vigyázok lovai és járművei hadi 
szolgáltatás alól mentesek 164.

Táviratvonalfel vigyázok. Elveszett bélyegzői 109, 
202, 269, 443.

Távolságmutatatók kitöltési díjának szabályozása 77.
Helyesbítések a Távolságmutatóban 84, 
138, 157, 387.

Tejtermékek Rutnániába nk. postacsomagban nem 
küldhetők 75.

,,Telegraplie restante“ táviratok akkor kézbesíthetők, 
ha czímz. névszerint van megnevezve 327.

Temesvár 1. „ 0 “ jelzésű hely- és kelti bélyegzője 
elveszett 213.

Terhelési kimutatás távirdavezetékekről elmarad 265.
Terjedelmes csomagok a forgalomból ki vannak 

zárva 358. Belföldre nézve megszűnt 403. 
A nk. viszonylatokra fenmaradt 407.

A terjedelem méretei az ausztriai és 
bosznia-herczegovinai 339, 403, 437, a 
francziaországi és svájczi forgalomba 98,

Tábori postai csomagok terjedelme 310. 
385, 439.

Térképeü szállítása belföldre 345. Semle
ges országokba 449.

Térti küldemények. Az ellenséges országokba szóló 
leveleket tértiként a Bpest 72. sz. hiva
talba kell beküldeni 302, 335.

A „poste restante“ levelek általában térti
ként kezelendők, ha czímül betűt vagy 
számot viselnek 317.

Térti portó elengedése tábori postacsomagok és 
pánzeslevelek után 479.

Tértivevény bírói határozat kézbesítéséről 523, 527.
Katonai igazságügyi hatóságok térti vevény- 

nyel adják postára levelezésüket 211.
Tábori postai csomagot nem lehet térti 

vevényDyel feladni 385, 439, 485.
Tintairőnnal való czímzés tábori utalványon és pénzes

levélen 505.
Tiszabogdányi hivatal betfízője elveszett 463.
Tiszakaráesony falvai ügynökség betűzőjeelveszett463.
Tisztiszerződés kiegészítendő oly ponttal, hogy a 

postamester köteles a nyugdíjegyesületbe 
belépni 37.

Tisztképző tanfolyamok vizsgatárgyai 147.
Titok. Hivatalos és katonai titkok szigorú megőr

zése a postánál 293.
Titkos írásjelek levelezéseken 386.

Titkos szövegű táviratok váltására jogo
sult kormányok és képviseletek 421.

Töltények tábori postával szállíthatók magáncsoma
gokban 310, 385, 439.

Tömeges csomagföladás f eltételei 357.
Törökország. Értékdoboz és értéklevélforgalom otto- 

mán hivatalokkal 477.
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Törökország. Európai és ázsiai Törökország ottomán 
hivatalaihoz nk. csomagok küldhetők 441.

Fekete-, Földközi- és Vöröstenger mentére 
csomagok nem küldhetők 503.

Kolera miatt elrendelt korlátozások a török- 
országi forgalomban 35, 463.

Magyar nyelv használata a Törökországba 
szóló levelezésnél 493.

Nemzetközi csomagforgalomban résztvevő 
török hivatalok jegyzéke 98, 157.

Nyelvhasználat a Törökországba szóló 
levelezésnél 479, 534. Táviratoknál 279 
289, 411, 467, 493.

Ottomán postahivatalokhoz Szerbián és 
Bulgárián át nk. csomagok ismét küld
hetők 144.

Radiotelegrammok török vizekre nem küld
hetők 386.

Régi Török országnak Bulgáriához és Görög
országhoz csatolt területein az osztrák, 
olasz stb. hivatalok tarifája változott 145.

Törökországba szóló táviratok censura alá j
esnek 287.

Az oda szóló táviratokat feltartóztatják 291.
Utalványforgalomban résztvevő török hi 

vatalok 96.
A forgalom megszűnt 279.

Törvény. A lovak és járművek szolgáltatásáról (1912. j 
évi LXIX. t.-ez.) 159.

Polgári perrendtartásról szóló 1911 : 1. t.-cz. 
vonatkozásai a postai kézbesítésre 523.

Tudakozó helyek tábori postaszámok megtudakolására 
502.

Tudakozó irodák csomagokat nem közvetítenek 455.
Genfben hadifoglyok számára 359.
Hadifoglyok részére nálunk 341.
Portomentességet élveznek 409.

Tudakozó levelezőlapok a Vörös Kereszt tudósitó 
irodájával való érintkezésre 311.

Tudakozvány tábori postai küldeményekről 447.
Tábori postai utalványokról 491.
Tértivevényes bírósági ajánl, levelekről 525.
Szerbiába szólók czímzése 172.

Tudósító irodák 1. Tudakozó.
Tímgsram-izzólámpák vidéki hivatalok részére 243.

Olcsóbbak lettek 429.
Tunisba szóló táviratok nyelve 287, 289. Forgalom 

szünetel 295.
Tüdőbetegek sanatorium-egyesületének portomentes- 

sége 75.

vari hivatalok zárva adhatják postára külföldre 
szóló leveleiket 447.

Udvari táviratok feladására jogosítottak jegyzéke 28. 
Újévi postakönyvecskék megrendelése 370. Magán- 

czégtöl beszerzésük tilos 487.
„Union Postale“ ez. szaklapra előfizetési felhívás 502.

[ Utalvány. Állami gyógyintézetek részére utalványnyal 
küldött ápolási dijak 377.

Amerikai Egyesült-Államokból eredő utal
ványok kifizethetők 404.

Átszámítási táblázat németországi utalvá
nyokhoz 391, 421.

Belgiummal és törökországi török hivata
lokkal megszűnt azutalványforgalom279. 

Bulgár utalványok maximuma 1000 leva 
266.

Eladott csomag vételáráról kiállított utal
ványok 50.

Eljárás, ha utalványlapról hiányzik a frankó- 
jegy 269.

Express és távirati utalványok a pénzzel 
együtt házhoz kézbesítendők50kg-ig 447. 

Görögországi utalványtáblázatban változá
sok 144.

Háborúban elesettek hátramaradottjainak 
illetményét portomentes utalványon kül
dik 275.

Hadifoglyok postautalványai 521, 533. 
Honvédözvegyek és árvák illetményeinek 

utalványozása „nyugdíjutalvány“-nyal 7. 
Internáltak részére utalványszolgálat beren

dezése 489, 493.
Külföldi utalvány szelvényére írni nem 

szabad 411.
Lybiával váltott postautalványok érvényes

ségének tartama 5 hó 96. 
Németországba utánküldendő utalványok 

kezelése 205.
Németországgal ismét válthatók közönsé

ges és távirati utalványok 391. 
Nemzetközi utalványforgalom megszűnt 

291, 321.
Ottomán hivatalok jegyzéke, melyekhez 

utalványok küldhetők 156.
Politikai lapokhoz csatolt előfizetési utal

ványok, díjmentes mellékletek 429. 
Svájcz útján hadifoglyoknak és internál

taknak érkező utalványok 533. 
Szállítási utalvány ingóságok kedvezmé

nyes vasúti szállítására 434.
Száz koronát meghaladó összeg nem utal

ványon, hanem pénzeslevélben kül
dendő 301.
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Utalvány. Szerbiában internáltakhoz postautalványok 
küldhetők 489.

Táborból érkező postautalványok kezelése 
491.

Távirati utalványíorgalom korlátozása 501.
Távirati utalványok Galicziába nem küld

hetők 457.
Tintairónnal való czímzés tábori posta- 

utalványon 505.
Utalványbefizetés 10 K-án alul váltópénz

ben kötelező 289.
Utalványforgalomban résztvevő angolai 

görög, montenegró és török hivatalok 96
Utalványleszámoló hivatalhoz kell bekül

deni a ki nemfizetett nk. utalványokat321.
Utalványnaplók üvegtollal és kék átnyo- 

mással készülnek 33.
Utalványok táblázatában változások 156.
Utalványtáviratok hitelesítése 520.
Utalványtávirat ellátása „Xp“ jelzéssel 373.
Utalványűrlap hadifoglyok postautalványai

hoz 521.
Utánküldéskor a régi utalvány szelvénye 

az új utalványhoz hozzáerősitendő (német 
forgalomban) 205.

Utál ványszá m jelző. Grabovei 461, Hajasd 429, Mo
nostor 375 és Nagybocskó utalványszám- 
jelzője elveszett 463.

Kiegészítés az utalványszámjelzőkről ki
adott jegyzékhez 8.

Változások az utalványszámjelző kimuta
tásban: 6, 19, 57, 85, 110, 142, 172. 
222, 304. 379, 435, 455, 461, 463. 522.

I ' tán kaidé snek bírósági leveleknél nincs helye 525.
Németországba utánküldendő utalványok 

kezelése 205.
Tábori postautalványok utánküldése 491
Utánküldött táviratról a másolatot a czím- 

zettnek levélben kell megküldeni 64.
Utánvétel. Angolai hivatalok, a hová utánvételes 

csomagok küldhetők 97.
Bulgár nk. csomagok után vét éli összege 

1000 K 266.
Külföldről érkező utánvételes küldemények

354.
Németországgal utánvételes forgalom újból 

megnyílt 391, 407.
Nemzetközi után vételi forgalom beszünte

tése 291, 301, 358.
Utánvételes ajánlottlevél forgalomban 

résztvevő új szerb hivatalok 64.
Tábori postai csomagokat utánvétellel ter

helni nem lehet 385, 485.

Utánvételes csomagok súlyhatára a belföldi, osztrák 
és boszniai forgalomban 20 kg. 403.

Utazási kedvezmény Máv. vonalain állami alkalma
zottak részére 431.

Útirány a nemzetközi táviratforgalomban 131. Dal- 
mácziába szóló csomagoknál 437.

Üdvözlő táviratok a hadrakelt sereghez nem küld
hetők 457.

Ügyészi ellenőrzés alól mentesek a használt hírlapok
ból álló nyomtatványküldemények 421.

Ügynökség 1. Postai ügynökség.
Ünnepeken olyan szolgálatot kell tartani, mint köz

napokon 399.
Űrlapok tábori postautalványok kiállítására 491.
Üvegtollal írhatják a hivatalok az utalványnaplóikat 

és takarékpénztári lajstromokat 33.
Üzem megszüntetése ellenséges támadás veszélye 

esetén 393.
Üzérkedés magánúton előállított s portomentességi 

záradékkal ellátott borítékokkal 301.
Üzleti biztosítékul elfogadható értékpapírok 30, 

109, 149, 206, 207, 414, 427.
Üzleti nyomtatványok szállítása 347, 357.
üzletszabályzat. Automobil-üzletszabályzatban vál

tozások 27.

V ajat 5 kg. súlyig lehet Rumániába küldeni 75.
Vakokat gyámolitó orsz. egyesület aradi és eperjesi 

intézetének portomentessége 83.
Válaszos levelezőlapok a tábori postaszámok meg- 

tudakolására 502, a Vörös kereszt üdülő 
betegek ellátására szervezett bizottsága 
számára 393.

Váltópénz. Bérmentesítési díjak beszedése váltópénz
ben 289.

Frankojegyek használata váltópénz helyett 
visszafizetéseknél 289.

Vámkülföldre szóló, kiviteli tilalom alá eső czikke- 
ket tartalmazó csomagok 516.

Vámnyilatkozat. Oroszországon át irányított vám
nyilatkozatok kellékei 97.

Vármegyék, melyek az Ausztriával való csomag- 
forgalomban résztvesznek 371, 437.

Vasárnapokon is olyan szolgálatot kell tartani, mint 
köznapokon 399.

Vasárnapi munkaszünet felfüggesztése a 
háborús állapot egész tartamára 315, 399.

Vasút. Arczképes ig. félárú vasutijegy váltására 431.
Déli vasút terhére végzett munkák költség- 

számláinak kiegyenlítése 457.
Vasúti szállítási kedvezmény átköltözkö- 

déskor 434.
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Vasút. Vasúti távírdák táviratstatisztikája 181.
Véterár. Külföldi hírlapok (folyóiratok) vételára 

változott 533.
Vevények. A táviratstatisztikához az eredeti vevénye- 

ket kell csatolni 184.
Kézbesítési vevényért járó díjat magán az 

ajánlott levélen kell leróni 190.
Vezetékrongálásról táviratilag kell jelentést tenni 

275 és a tettest le kell tartóztatni 287.
Visszaélés. Kát. egyenruhába öltözöttek által megkísér- 

lett visszaélések megakadályozása 373.
Visszajelentés romlótartalmu csomagokról 49.

Lezárás hiányát a rovatlapon táviratilag 
kell visszajelenteni 206.

Visszaküldésnek nincs helye tábori postai csoma
goknál 486.

Visszatartás. Gyanús tartalmú levelezés visszatar
tása 312.

Postai küldemények és táviratok vissza
tartása általában 279, honvéd (katonai) 
bíróságok stb. kérésére 291.

Visszatartott utalványtáviratok fedezeti 
lapjának visszavétele 172.

Visszavétel. Szerbiába visszavétel iránt intézett meg
keresések czímzése 172.

Vizsga. Növendékek vizsgaideje 103.
Vizsgatárgyak a postatisztképző tanfolya

mokon 147.

Vonalfelügyelet érdekében váltott szolgálati beszél
getésekről nem kell távbeszélőjegyet ki
állítani 109.

Vonal felvigyázói bélyegző elveszett 168, 202, 269,443.
Vonalfelvigyázók lovai és járművei hadi 

szolgáltatástól mentesek 164.
Vöröskereszt az ellenséges államok Vöröskereszt

jeihez küldhet táviratokat 503.
Budapesti tudósító irodája portomentes- 

séget kapott 297.
Genfi tudakozó irodája szintén 359.
Hadifoglyokat gyámolító és tudósító hiva

tala portomentességet élvez 409, 443.
Hadifoglyok részére csomagokat nem köz

vetít 455.
Válaszos levelezőlapok a Vöröskereszt 

tudósító irodája számára 311.
„Vöröskereszt* táviratainak kezelése 293.
Üdülő betegek ellátására szervezett bízott 

ságának portomentessége 393.
„Xpa jelzés utalványtáviraton, ha az 1 K-ás express- 

kézbesítési díj lerovatott 373.
Zacskó. Postaátvételnél a zacskó kifordítandó 148.
Zárlatok burkolatában visszamaradó levelezés 148.

Zárlatcserélés a személyszállító gépkocsi
járatoknál 27.

Zasztava“cz.lap számára előfizetést elfogadni tilos 313.
Zwilchenbart baseli czég kivándorlási hirdetményei

nek lefoglalása 354.

Uj postahivatalok:

A l j m a é ......................
Lap

173
Alm ásegres..................... . 112
Apáti . . . 317
Bégamonostor . . . . . 173
Budapest 31 . . . . . 173
Budapest 98 . 428
Budapest 704 . 317
Csanálos........................... 61
Csukás ........................... . 428
Daruvár . . . . . 112
D ö g é ................................ . 317
Dunaszentbenedek . 173
É rtarcsa........................... . 112
G r k ................................ . 1 12
Istvánháza . 112
Józsefszanatórium Gyula . 173
K araj................................ . 428

Lap
Klenak Savska obala . 112
K ő rö sfő ............................ 113
Lobor ................................. . 173
Magyarderzse . 113
Mali Gradac . 113
M artijanec...................... . 113
Mérk . ............................ . 113
Mosnicza............................ . 173
Nagyludas . . . . 61
Nagymajláth . . . . . 113
Nagyzsuppány . . . . . 173
Nemestördemiez . 317
Ópályi . . . . ' • . 173
Osijek 5 ...................... . 317
Ponyászka ...................... . 428
Pozsony 7.......................... 428
Pusztamérges . . . 113

Lap

Pusztaszentimre . . .  113
Ráczkeresztúr 317
Sámod 317
S á r i ...........................................113
Szalárdtelep p.-u........................113
Szatmárnémeti 4 . . . . 317
Székesfehérvár P . . .  . 61
T i b a .............................................61
V á g t a p o lc z a ............................ 61
Varásfenes 61
Vértes . . .  . . .  113
Zagreb 9 . . .  113
Z a rá n d n á d a s.......................... 113
Os z t r ák  te r ü le te n : 145, 320, 430 
A  n ém e t p o s ta  terü le tén  : 25, 82,

136,179. 285, 364, 417, 462, 497
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Véglegesen megszüntetett postahivatalok:

Lap Lap Lap

H o n tn á d a s...........................öl P erj-áu y ....................................... 173 R ó k u s ......................................173

Postai ügynökséggé átalakított postahivatalok:

Lap 1 Lap Lap

B u s ó c z .................................128 Karaj .....................................  428 Somogydöröeske . . . .  ö l
M e d v e ................................ 317

Pályaudvarról a községbe áthelyezett postahivatalok:

Lap | Lap 1 Lap

H o l d v a .....................  173 I Györgyháza ..................... 317 R e p sz e g ......................................317
Erdőd ......................ö l I  S é r c z .......................................317

Postamesteri kezelés alá került kincstári postahivatal:

Lap

PJitvicka Jezera 173

Új postaügynökségek.

Ajkacsingervölgy .
Lap

174
Alsószalatna. . . . 174
Alsóterény . . . 113
Alsóvárcza . . . . 305
Aradványpuszta . . 428
Bajót . . . . 113
Bátyafalva p.-u. . . 428
Bélárkog..................... 61
Belegis . . . . . 174
Biharho8gzúa8zó 61
Biharkaba . . . . . . 61
Bibarvajda . . . . 174
Bisztra p.-u.................. . . 113
Bjelopolje . . . 174
Bonyhádvarasd 305
B o r o t a ...................... 61
Budapest 1 p.-ügjr." 61
B ű n ........................... 113
Busócz ...................... . . 428
Crkveni Bök . . 305
Csarnahó ..................... 428
Csegöld . . . . . . 113
Cseni . . . . . . 428
Csomakőrös . . . . . . 174

Csörög p.-u.......................
Lap

. 428
Dabei ........................... . 305
D a b j o n ........................... 61
Disznóshorvát . . . . . 174
D o b r a ........................... . 61
D obrafalva...................... . 113
Donje Pazariáte . 113
Drávaegyház . . . . . 113
Erdőskerek ...................... 61
FeleDyed ...................... . 305
F e l s ő b á g i ..................... . 305
Felsőkosály...................... 61
F elsősáp ........................... . 428
Felsősófalva...................... . 113
Felsőszitevér . . . . . 174
Felsőszopor..................... 113
G aladn a........................... . 305
G je lek o v ee ..................... . 305
G y u la k u ta ..................... . 428
H á s s á g ........................... . 305
Hegyközszentmiklós . . 113
Kamanje........................... . 174
Kaposfüred p.-u. . . . . 305
Kerencs . . . . . . . 61

Kerpenyéd . . . .
Lap

. . 113
Kert a ........................... . . 305
K e s z e g ...................... . . 428
K i d é ...........................
Kisbőszénfapuszta . . . 305
Ki8répény p.-u. . . 113
K it id ........................... . . H 3
Klenovnik . . . . . . 174
Kokad ...................... . . 305
Kostel........................... . . 306
Körösbarlang . . 61
Középajta . 1 1 3
K özépes...................... . . 113
Krassószékás . 305
Kupa . . . . . . 1 7 4
Luboka ...................... . 1 1 3
Magyarkeczel . . 113
Magyarpéterlaka . . 174
Major . . . . . . 305
Marossárpatak . 61
Medve........................... . 305
Minyevágása . 174
M öcsény...................... . 305
Nagykökényes . . . . 174



XXXVI

Lap Lap Lap
Nagypestény 61 Pilisszentiván . . . . . 62 Tiszakarácsonyfalva . . 62
Nagyszelmencz..................... 61 Prespa ...................... . . 306 Tiszakarád . . 428
N a g y sz ila s ........................... 113 Puséa Bi8tra p.-u. 174 T o l d ........................... . 174
N agyü rögd ........................... 62 Remetelórév . . 306 Tósokberend p. u. 114
N á n h e g y e s ........................... 62 Rókus 174 Tulka . . 428
N á ra i...................................... 113 Sljivosevci . . . . 114 Tyukó . 114
Németujfalu-Szentmihályfa- Solymosmajor p.-u. . . 428 U d v a r i ..................... . . 428

paszta p.-u.......................... 305 Somogydöröcske . . 62 Valeapáj . . 62
Növi B a n o v c i ..................... 174 Somogyvisonta 174 Vámosláz 114
Osjeéki-Antunovác p.-u.. 305 Sopot . . . 306 Vélj un . 174
O ssza te lep ........................... 428 Szakoly . . . 174 Verespatak p.-u. . . 114
Paszab p.-u............................. 62 Tasnádszarvad . . . 428 VÍ8 p.-U .................................. . 305
P e r sá n y ................................ 174 Tátra-Otthon 305 V od jinci..................... 174
Pesceniea 306 Tiszaföldvár Ószőlö . . 174 V o i la ........................... 306
P éteri...................................... 114 Vukosavljevica p.-u. . . 114

P o s t a h i v a t a l l á  á t a l a k í t o t t  p o s t a i  ü g y n ö k s é g e k .

Lap Lap Lap-

A l j m a s ........................... . 173 Józsefszanatórium Gyula . 174 Neme8tördemicz . 306
A p á ti................................. Karaj . 428 Ó p á l y i ........................... 174
Almásegres . . . . . . 114 Körösfő . . . . . 114 Pusztamérges . . . 114
Bégamonostor . . . . . 174 Lobor . 174 Puszta8zentimre . 114
Budapest Római fürdő . 174 Magyarderzse . . . . . 114 Ráczkeresztúr 306
Csanálos........................... 62 Mali Gradac . . . 114 Sírnod 306
Csukás ........................... . 428 Martijanec 114 S á r i ................................ 114
Daruvár Krassó-Szörény . 114 M é r k ..................... . ’ 114 Székesfehérvári p. ügyD. 62
D ö g é ................................. . 306 Mosnicza ....................................... . 174 Tiba 62
Dunaszentbenedek . . . 173 N a g y lu d a s ...................... . 62 Vágtapolcza 62
É rtarcsa ........................... . 114 Nagymajláth . . . 114 Várasfenes 62
Grk . 114 Nagyzsuppány . . . . . 174 Vértes .............................. . 114
István h áza ...................... . 114 Zaráuduádas 114

Véglegesen megszüntetett postaügynökségek.

Lap I Lap I Lap.

B ih a r r ó s a ...........................114 Plitviöka Jezera . . .  174 Tógyér . 6 2

Pályaudvarról a községbe áthelyezett postai ügynökségek.

Lap | Lap

Harádics p.-u.........................  428 Kistompa p. u........................ 174

Új állami távirdahivatalok.

Lap Lap Lap

Balatonalmádi . . . . . 89 Barsfüs8 . . . . . . . 88 Bucsuszentlászló 495
Balatonfőkajár . . . . . 89 Béiajablánc/ . . . 138 Budapest 112 . . 302
Balatonkenese . . - . . 116 Berhida . . . . . . . 89 Cérna . . . . . . . Il i i
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Lap Lap Lap

Cs a t a ...................... . . .  378 Kőröstarcsa . . . 176 Pozsony 1 . . .  . . . 413
Csatád . . . . . . .  88 Lédeez . . . . 66 Rimakokova . . 16
Dunaszentgyörgy . . .  378 Liptótepla . 473 S á r o s fa ...................... . . 176
Ernőbáza . . . 220 Magyarigen . . . . . . 87 Sárszentlőrincz . . . . 66
Felsőnyék . . 220 Márczfalva . . . 65 Sárszentmiklós . . . . 138
Generalski Stol . . .  16 Mocsonok . . . 302 Sárvári czukorgyár . . 176
G yiire...................... . . . 220 Nagybecskerek 2 . . . 16 Somogy.jád . . . . . . 495
Herczegszőllős . . . .  Ró Nagyősz . . . . . . . 88 Sövényháza . . . . 65
Homokszentgyörgy . 378 Nyírábrány . . . . 378 Szabadka A . . .  . . . 65
Ipolyberzencze . . 65 Nyitranovák . . . . . 16 Szatmárnémeti 4 . . . 220
K á t y ...................... . . .  87 Örményes . . . 138 Várboksán . . . . . . 116
Kelebia . . . . 1 3 8 Perbete 88 Velencze...................... . . 220
Kiskapus . . . . 302 Pészak . . . . . . 88 Veszprémvarsány . . . 220
Kisősz...................... . . .  88 Pilisvörösvár . . 378 V itk a ........................... . . 378
Komárváros . . . . . 495 Poltár...................... . . 17 Zalaszentmihály . . 495

M e g s z ü n t e t e t t  á l la m i

Rimabánya . . .

t á v i r d a h i v a t a l .
Lap

. . . 19

Uj vasúti távírdák.

Lap Lap Lap

A lsó v isó ........................... . 116 Drávaszabolcs..................... 116 Németújfalu-Szentmibályfa-
Bácskerte8 . . . . 65 Egervár ................................ 413 puszta................................. 116
Bátmonostor . . . . 66 Fazekas—Zsaluzsány 16 Olraányfalva 220
B é r e g ................................ F e l s ő r a j k ........................... 413 Osgyán ................................. 16
Borovo ........................... Felsővisó................................ 116 Pécs üzletvezetőség . . . 116
B o rsa ................................. . 116 Görc8Öny................................ 116 Pellérd község...................... 140
B r sa d in ........................... Herczegszántó..................... 65 P e tr o v a ................................ 116
C sá ta lja ........................... 65 Hermándi papírgyár . . . 220 Plaski 473
Csepreg ........................... 87 K á ld ..................................... 87 Pusztaláncz........................... 303
Cserepes—Nagyszuha 16 Küllőd................................ 65 Szentjakabfalva . . . 220
Dávod. . . . 65 Locsmánd ..................... 87 T a v a n k u t ........................... 140
D ió s v is z ló ...................... . 176 Mikosdpnszta 87 Visóvölgy máv. csatlakozó 116

Nagybaracska ..................... 65

Megszüntetett vasúti távírdák.

Lap Lap U p

Barczika csatlakozó . . 118 Borovo 68 B r sa d in ................................. 68

Új távbeszélöhivatalok.
*

Lap Lap Lap

A b a s á r ........................... . 220 A lsópetény........................... 16 Bácsbokod ........................... 139
Alj más . 302 A lsószop or ...................................... 17 Bácsborsod ........................... 139
Apa . . . . . . . . 220 Asszonyvására ............................... 66 B ácskertes ........................................ 138
Apagy ........................... 87 Átány ..................................... 176 Bácskossuthfalva . . . . 66
A l8 Ó lu g o s ...................... 66 Atkár ...................................... 220 Bácsszentiván...................... 139



Lap

878
378
176
16

176
88

139
139

64
302
378

16
139
116
139
413
140
140
88

302
302
64

140
139
88
88
88

140
220
220

16
138
140
220

16
65
16

378
16
16
65

220
302
302
140
66

140
16
88

176
176
302

Lap
1 U p

. . 302 Fél . . . . . .  302 L ökve.

. . 139 Felsödobra . . . . .  378 Lontó .
• . 139 Felsőszentiván . . 139 Lónyabánya . .
. . 473 Felsővály . . . .  473 Lónyatelep

. 220 Fuíine . . .  378 Ludány . . .
. . 8 8 Gáborján 17 Macsola
. . 138 Gádor . . . .  139 Madaras .
. . 16 Gara . . . . . . .  139 Magyarkanizsa .
. . 138 Gergelyi . . . . . . .  8 8 Málnapatak . .
. . 378 Gombos 1 . 1 3 9 Márkáz .
. . 116 Gombos 2 .1 3 9 Marosfelfalu .

139 Gödre . . .  302 Maros ugra .
. . 6 6 Gulács . . . .  116 Martonos . . .
. . 413 Gyarmat . . . . . .  302 Mélykastély . .
. . 302 Gyümölcsénes . . . . .  8 8 Mélykút . .
. . 302 Halmi . . . . 65 Mezőbaj . . .
. . 8 8 Herezegszántó . . 1 3 9 Mohol . .
. . 220 Ilosva . 302 Monostorszeg
. . 176 Ipolyróna 64 Morovié . . .
• 176 IPP . . . . . . .  16 Mosontétény

302 Jánoshalma . . . . . .  139 Mrkopalj . . .
17 Kalló . . . . . . . .  220 Murányalja . .

. . 17 Katymár . . . . . . .  139 Nádalja . . .
. 413 Kelenvölgy . . .  176 Nagybaracska

. . 220 Kendilona . . . .  8 8 Nagybégány
6 6 Kerecsend . . . . .  220 Nagybereg . .

. . 139 Kerpenyéd . . . . .  413 Nagyderz8ida

. . 138 Kettó'smező . 8 8 Nagyfény
. 139 Kisgaram 16 Nagykapos

. . 176 Kiskapus 16 Nagylucska . .
413 Kiskereki . 6 6 Nagysomkut

65 Kismiháld • 116 Nagyszeben 3 .
. . 6 6 Kisszállás . . .  139 Nemesmilities

473 Kisvelencze . 16 Nőtincs . .
. . 139 Klostar Ivanié . . . .  302 Nyerő . . . .
. . 302 Kocsér . . . .  302 Nyírbakta

. 176 Kocsoládfalya . . . . .  8 8 Nyíregyháza

. 1 1 6 Komját . . 176 Nyírmihálydi
413 Koppányszántó . . . .  176 Nyitrabánya

. . 3C2 Kotor . . . . . 3 0 2 Nyitrazsámbokrét

. . 139 Kovászna 1 . . .  302 Ófehértó . .

. . 302 Kömlő . . . . . .  220 Olaszliszka . .

. . 220 Kőrösbarlang . . . .  66 Oroszvég

. . 176 Kőrösfeketó . 6 6 Őrhegyalja . .

. • 89 Krasznahidvég . • . . . 17 Órszállás
. . 140 Kunbaja . . . . . 139 Őrvénd
. . 473 Küllőd . . . . .  139 Pacsór
. . 220 Lapujtő . . . . . . . 64 Pakod
. . 65 Lédeez . . . . 6 6 Pánczélcseb .
. . 17 Lele . . . . . .  116 Panyó . . . .

8 8 Lenti . . . . . . . .  302 Pély . . . .
. . 378 Levelek . . . . . . . 87 Pestújhely



XXXIX

Lap Lap Lap

Pohorella vasgyár . . .  65 Szatmárnémeti 4 . . . .  220 Tamáshida . . . . .  413
Poltár . . . . . . .  64 Szeged 5 .  . . . 17, 88 Tarpa . . . . .  116
Ponyászka . . 220 Székesfehérvár 3 . . . .  303 Tataháza . . . .  140
Pozsony 7 . . . 418 Szélszeg . . . . . . .  116 Temesszlatina . . . . .  116
Privigye . . . . 16 Szentelek. . . . . . . 495 Tiszolcz . . . . . .  303
Pusztaszentmihály 495 Szentmártonkáta . . . 220 Tolcsva . . 176
Rém . . .  140 Szentmiklós . . . . 303 Tulka . . . . . . .  413
Rákfalu . . . 65 Szepesremete . . . 378 Tündéres . . .  140
R a p p ...................... . . .  64 Szielnicz . . . . . . .  17 Tűrje . . . . . . . .  303
Raven . . . . . .  220 Szilágybagos . . 65 Udvarnok . . . .  176
Regőcze . . . . . . . 140 Szilágyi . . . . . . . 140 Üröm . . . . . . . .  176
Sajóvárkony . . .  88 Szilágykövesd . . . . .  473 Váczhartyán . . . .  65
Sárköz . . . . . . .  220 Szilágyperecsen . . .  88 Vári . . . . . . .  88
Sárvári czukorgyár . . .  176 Szilágvsámson . . . .  88 Várpalánka . . . . . 220 .
S á t a ...................... . . .  65 Szinérváralja . . . . . 378 Vasaskőfalva . . . .  413
Somfa . . . . . . 116 Szinna . . . . . . .  176 Vaskút . . . . . . 140
Somlyóujlak . . .  65 Szinóbánya . . . . .  64 Vereskő . . . . . .  64
Somosréve . 116 Szomolnok . . 64 Vilmány . . . . .  303
Stara Gradiska . . . .  89 Szomolnokhuta . . . .  303 Viziszentgyörgy . . . .  303
Stridóvár . . . . Szond ...................... . . . 140 Zagreb 9 . . . .  303
Szabadbáránd . 495 Sződemeter . . . 65 Zalabér . . . . . .  16
Szabadka 4 . . . 65 S z ta p á r ................ . 140 Zalaszentiván . . . . .  16
Szászegerbegy . . . .  16 Zalaszentmihály . . . .  303

Posta-távirda-távbeszélöhivatalok szolgálati jellege változott:

I.ap I.ap Lap

Abony ...................... 18 Czinkota . . . . . . 222 T isz a fö ld v á r ...................... 118
Bácsalmás . . . 222 Garamszentbenedek . . 178 V á m o sg y ö r k ...................... 118
Budapest 16 90 Plitvicka Jezera 173, 178 Szolgálati jelleg változott
Budapest 702 61 Rákoskeresztúr . . . . 304 több német távbeszélő köz-
Budapest 703 . . 61 Rózsahegy . . . . 222 p o n t n á l ........................... 6 8

Szatmárnémeti 1 . . . 222

Állami távírda-, illetve távbeszélöhivatalok hívójele változott:

Lap Lap Lap

Á k o s ........................... . . 68 Enese .....................  18 Szekszárd . . . . . . 178
Bibarnagybajom . . 304 Hajdúsámson ..................... 304 Szerep 304
Csabrendek . . . . . 414 Márczfalva . ..................... 90 Tasnádszántó . . . . . 6 8

Csorna ...................... . . 90 Sarmaság ..................... 68 Tornovo ..................... 90
Sárrétudvari ..................... 304

Vasúti távírdák hívójele változott ■

Alsórákos . 
Bácsalmás . . .

Lap

. . .  18 

. . 68, 222
Bácsbokod — Bácsborsod 
H ó d s á g ...........................

Lap

68, 222 
. 379

N a g y k á ln a ......................
Polgárdi ipartelepek

Lap

. 304 

. 118
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Posta-(távirda-)hivatalok (ügynökségek) nevének megváltoztatása.

Eddigi neve:

Babina greda . . . .
Bakar — Baccan . . .
Banski Grabovac . 
Belovar — Bjelovai 
Bilajsko Novoselo .
Blinski k ú t .....................
B r e g i ................................
Brest .....................
B rezn iea ...........................

B rezovljan i.....................
Brod Száva m. — Brod 

na Savi

Bukovica...........................
Cameral Moravice — Ko

moraké Moravice . .
őestica................................
Cetin grad 
Cirkveniea
Crnkovci...........................
Cserevics — Cerevic . 
Czégény
Dalja — Dalj . .
D a ru v á r ...........................
Diakovár — Djakovo
Drenovac ...........................
Drnje-Dravska Obala 
D ugoselo...........................

Ehmanntelep.....................
Erdőd — Erdut . . .
Eszék 1, 2, 3, 4 — Osijek

1, 2, 3, 4 .....................
Golubovac .....................
Grabovac. . . . . .
Gradec Belovár-Kőrös vm. 
Gradiste Szerém vm.
G redjani...........................
Grubisnopoije

Hódmező-Vásárhely 1,2, 3
India .....................
Ivanic vár — Ivanié grad
Ivánéi................................
Ivanovoselo .
Jaska ................................
Jezerana ...........................
Kaproncza — Koprivnica 
Karlobag — Carlobago .

Új, illetve helyesbített neve; Lap

Babina Greda . 243
B a k a r ...................... 2
Grabovac . . . .  349
Bjelovar . . . .  2
Bilajsko Novo selo 243 
Blinjski Kút . 243
Posavski Bregi 243, 349
Mreznicki Brest. 349 
Breznicki Hum . . 243
Vojlovicki Brezov

ljani .......................... 349

B r o d .......................... 243
Vukmanska Buko

vica .......................... 349

Komorske-Moravice 243
Cestica.......................... 349
Cetin-grad 243
Crikvenica 243
Őrnkovci . . . .  243
Cerevié . . . .  243
Czégénydányád . 100
D a l j .......................... 243
Daruvar . . .  243
Djakovo . . .  243
Slatinski Drenovac 243 
Drnje na Dravi. . 349
Dugó sel o. . . .  243
Czinkota - Ehmann - 

telep p.-u. . . 178
E r d u t .......................... 243

Osijek 1, 2, 3, 4 . 2
Divuski Golubovac 349 
Dreznicki Grabovac 349 
Gradec. 243
Gradiste . . . .  243
Okusanski Gredjani 349 
Grubisno Polje . . 243
Hódmezővásárhely

1, 2, 3 . . . . 461
Indjija. 243
Ivanic grad 2
I vanec. . .  243
Ivanovo selo . 243
Jastrebarsko. 243
Jezerane . . . .  243
Koprivnica . 2
Karlobag . . . .  2

Eddigi neve:

Karlócza—Srijemski Kar-
lovci.................................

Károlyváros — Karlovac 
Klenak Szávapart . 
Klokocevci nasicki.
Kon§éina............................
Koprivmcki Bregi .
Kossuthfalva......................
Kőrös — Krizevci. 
Krizevacki Brezovljani . 
Laslovo-Korogj . . . .
L é k a .................................
Licko Petrovoselo . 
Lipovac Szerém vm. . 
Luzane
Maros-Vásárhely 1 , 2 .  
Medare Dragalic 
Modrus M.-Fiume vm. 
Mucna Rieka 
Nagy-Várad 1. 2,  3, 4,

5, 6 .................................
Nagy-Várad-Püspökfürdő 

P--u ■
N e u d o rf............................
Novi G r a d ......................
Ó-Gradiska — Gradiska

s t a r a ............................
Ó-Pazua — Stara Pazova 
Orahovicke Podrumine 
Osjecki Brijest . . . .
Ostarija M.-Fiume vm. . 
Pakracka Poljana . 
Pétervárad — Petrovara-

d i n .................................
Podravski Novigrad 
Pozsega — Pozega . .
Raca Belovár-Kőrös vm.
R a i c .................................
Rudopolje.
Senj-Z engg......................
Severin Belovár-Kőrös

vm...................
Srijemska Raéa.
Staro Petrovoselo . 
Stupnicki Leskovec . .
Szatmár-Németi 1, 2, 3, 4

Sziszek 1, 2 — Sisak 1, 2 
Szláv. Verőeze — Virovi- 

tica . . . . . . .

Új, illetve helyesbített neve: Lap

SrimjemskiKarlovci 2

Karlovac . . . . 2
Klenak Savska Obala 243
Klokocevci . . . 243
KonjScina. . . . 243
B r e g i ...................... 349
Bácskossuthfalva 68
Krizevci . . . . 2
Brezovljani . . . 349
Laslovo-Korog . 243
Léka, Vas . 68
Licko Petrovo selo 243
Lipovac . . . . 243
Luzani...................... 244
Marosvásárhely 1, 2 461
Medari Dragalié . 244
Modruü . . . . 244
Mucna-Reka . 244
Nagyvárad 1, 2, 3,

4, 5, 6 . . . . 461
Nagyvárad—Püspök

fürdő p.-u. . 461
Novo sel o. . . .  244
Novigrad na Savi . 349

Stara Gradiska . 244
Stara Pazova . 244
Gutmanovci . . 349
Brijeät.......................... 349
Ostarije . . . .  244
Poljana . . . .  349

Petrovaradin. . .  2
Novigrad . . 244, 349
Pozega...................... 2
Nova Raca . 244, 349
R a j ié ...........................244
BruvanjskoRudopolje 349 
S e n j ......................  2

Severin . . . .  244
Raca . . . 244, 349
Staro Petrovo selo . 244 
Leskovac . . . .  349
Szatmárnémeti 1, 2,

3, 4 ...........................461
Sisak 1, 2 . . . 2

Virovitica. . . .  244
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Eddigi neve: Új, illetve helyesbített neve: Lap Eddigi neve: Új, illetve helyesbített neve: Lap

Topuski Gredjani . Gredjani . 849 Zágráb 1, 2, 3, 4, 5. 6,
Trojvrski Vojnovac . . Vojnovac . . . . 349 7, 8 — Zagreb 1, 2, 3, Zagreb 1, 2, 3, 4,
Új-Gradiska— Nova Gra- 4, 5, 6, 7, 8 . . . . 5, 6. 7, 8 . . . 2

d i s k a ........................... Nova GradiSka . 244 Zimony 1, 2, 3 — Zemun
Új-Pazua — Nova Pazova Nova Pazova 244 1, 2, 3 ........................... Zemun 1, 2, 3 . . 2
Valpo — Valpovo. . . Valpovo . . . . 244 Z rin jsk a ........................... Zrinska . . . .  244
Varasd — Varazdin . . Varazdin . . . 2 O sz trá k  te r ü le te n : 146,
Velika, Pozsega vm. . . V elika..................... 244 352, 430.
Veliko Trgoviste . Veliko Trgovisce . 244 N ém et te rü le te n :  25, 82,
V l a o v i c ........................... Vlahovic . . . . 244 85, 136, 179. 286, 306,
Vojnovec........................... Loborski Vojnovec 349 366,384, 399,407, 118,
Vrhovinsko Rudopolje . Rudopolje. . 349 419, 435, 462, 498.
Vukovár ........................... Vukovar . . . . 244

Vasúti távírdák nevenek megváltoztatása.
Eddigi neve : Uj, illetve helyesbített neve : L 'p Eddigi neve: Uj, illetve helyesbített neve: LiU>

Antunovac . . . . . Osjecki Antunovac. 244 M á g o c s ........................... Mágocs-Alsómocsolád 474
Banovajaruga . . . . Banova Jaruga . 244 Medare-Dragalíc Medari-Dragalic 244
Baranyavörösmart . Vörösmart 68 M iholjac........................... Donji Miholjac . 244
Batajnicza Batajnica . . . 244 Mitrovicza (Mitrovica). Mitrovica . . . . 244
B e lo v á r ........................... Bjelovar . . . . 244 Nova Pazova (Újpázua) . Nova Pazova 244
Blinski K ú t ...................... Blinjski Kút. 244 Ó p á z u a ........................... Stara Pazova 244
Briest . . . . Brije8t..................... 244 Orijovac . . . . . . Oriovac . . . . 244
Csömödér . . . . Csömödér-Páka . 178 Pakrácz ........................... Pákrác...................... 244
D á l j a ................................ Dalj 244 Petrovoselo staro . Staro Petrovo selo. 244
D a ru v á r ........................... Daruvar . . . . 24 4 Pisanica Vel i ka. . . . Velika Pisanica. 244
Djakovo (Djakovár) . Djakovo . . . . 244 Pozsega ........................... Pozega...................... 244
Draganic . Draganici . . . . 244 P u t in c e ........................... Putinci...................... 244
Drávaszarvas (Sarvas) . Drava-Sarvas 244 Rákoskeresztúri nyaraló . Rákoshegy . . . 68
Dugaresa ........................... Duga Resa . 244 Semeljci-Sirokopolje . Semeljei-éiroko Polje 244
D ugoselo ........................... Dugó selo 244 S la d o je v c e ...................... Sladojevci 244
Erdőd, Verőcze . . . . E r d u t..................... 244 Slatina, Verőcze vm. . Slatina...................... 244
Eszék ................................ O sijek ..................... 244 Szalárd Szalárdtelep . 141
Eszék-alsóváros. . Osijek Donji grad . 244 Szászvár-Máza . . . . Máza Szászvár . 474
Generalski-stol . . . . Generalski Stol. 244 Sziszek................................ S i s a k ...................... 244
Gradiste, Szerém . . . Gradiste . . . . 244 Terézovae-Suhopolje . Suhopolje . . . . 244
Grubisnopolje . . . . Grubisno Polje . 244 Újgombos........................... Gombos . . . . 68
India, Szerém vm.. Indjija...................... 244 Új-Gradiska (Nova Gra-
Jasenovae Sz. m. . Jasenovae. . . . 244 d is k a ) ........................... Nova Gradiáka . . 244
Jaska-Cvetkovic . . . Jastrebarsko . 244 Új-Kapela (Nova Kapela) Nova Kapela-Batrina 244
Josip d ő l........................... Koáare...................... 244 Veliko Trgoviste . Veliko Trgoviáée . 244
Karlovac (Károlyváros) . Karlovac . . . . 244 Verőcze — Virovitica . Virovitica. . . . 244
Karlovci dolnji (Karlócza) Srijemski Karlovci. 244 Vinkovcze........................... Vinkovci . . . . 244
Klenaki Szávapart. . Klenak Savska Obala 244 Vogány ........................... Voganj...................... 244
K onseina........................... Konjscina. 244 Vukovár ........................... Vukovar . . . . 244
Koprivnica (Kaproncza) . Koprivnica 244 Zabok-Krapinske
Kossuthfalva . . . . Báeskossuthfalva 68 Zabok Krapina Teplitz . Topl ice. . . . 244
Krizevci (Kőrös) . . . Krizevci . . . . 244 Z im o n y ........................... Zemun...................... 244
Kukujevci-Erdővég Kukjevci Erdevik . 244 Zupanjei Szávapart . . Zupanje Savska Obala 244
Kukujevczi-Erdővég . Kukujevci Erdevik. 370 Zupanje Savska Obala . Zupanja Savska Obala 370
L ondjiea........................... Londzica . . . . 244 Z u p a n je ........................... Zupanja . . . . 244
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Személyzetiek.
(Az első szám a „P. és T. R. T.“ számát, a második pedig a lapszámot jelenti.)

Abkarovits Gizella 34, 202, 203 Áuyos Elza . . . . 32, 178 Bakalovits László 79, 362
Abszolon Márton . . . 71, 344 Apagyi Emilné . . . 90, 394 Bakáts Julia . . . . 22, 119
Ács József mányi . . 47, 282 Apáthy Pál . . . . 56, 304 BakhóGyulánéözv.36,208;40, 245
Ács Julianna . . . . 99, 415 Apfel János . . . . 34, 203 Bakó Ferencz . . . . 107, 442
Ádám Domokos . . 36, 208 Apolczán Irén 85, 380 Bakonyi Ferencz. . . 34, 203
Ádám János . . . . 79, 362 Arany János . . . . 79, 362 Bakos János . . . . 74, 352
Adamecz István . . . 43, 272 Aranyi László 1, 3 Baekstetter Károly . 3
Adamecz Mária . . 40, 246 Aranyossy Béla . . . 1. ■3 Baky Gyula . . . . 107, 441
Adamik Béla . . . . 29, 166 Aranyossy Ferenczné 40, 246 Ralajthy Béla . . . . 71, 344
Adarnik János . . 34, 202 Aranyossy Rezső 47, 282 Balajti Sándor 19, 103
Adamovich Béla . . . 99, 415 Arczfalvi János . . . 130, 497 Balassa Imre . . , . 42, 270
Adamovszky Ottó . . 71, 344 Armbruszt Janka . . 30, 246 Balaton Illés . . . . 107, 442
Adorján Károly . . . 79. 363 Armuth Mór 13, 78 ; 56, 304 Balaton János 29, 166
Ágh Árpád . . . . 42, 270 Arnold Viktória . 40, 248 Balaton Jánosné . . 29, 166
Agner József . . . 1, 3 Árti István . . . . 47, 282 Balázs Gyula . . . . 7, 33
Ágoston János . . 47, 282 Artner János . . . . 19, 103 Balázs Imre . . . . 79, 362
Ágoston Lipótné . . . 40, 246 Árvay Kálmán . . 1, 3 Balázs István . . . . 123, 481
Akim József . . . . 79, 362 Árvay Nagy Kálmán 42, 270 Balázs János p. zámon 79, 361
Alapy Ödön . . . . 42, 270 Aszalay László . . . 19. 103 Balázs Lajos 56, 304; 79, 363
Albert Mária . . . . 40, 247 Atlasz Miksáné 43, 272 S. Balázs Mária . . . 68, 337
Albrecht Gyula . . 79. 363 Atyimovits Sándorné . 1, 3 Balázsi Károly . . 47, 282
Albrecht Tamás . . . 107, 442 Augner Julia . . . . 40. 247 Baletkay Ilona 40, 245
Alföldi József . . 79, 362 Augusztin ADtalné . . 27, 150 Bálint Dávid . . . . 90, 394
Alföldy József dr. . . 34, 202 Augusztinovic Mária 135, 507 Bálint István . . . . 47, 282
Alius Ferenczné . . . 40, 246 Aykler Domokos 27, 150 Bálint János . . . . 79, 362
Alkér Kornélné . . . 138, 520 Baló Karoliű . . . . 40, 247
Almási József . 119, 472 Babos János . . . . 79, 361 Baló Rezső...................... 79, 363
Almási Károly . . 13, 78 Babos Julia . . . . 40, 247 Balló Lajos . . . . 123, 481
Alpár János . . . . 19, 103 Babusek Ferencz. . . 47. 282 Bally Vincze . . . . 11, 69
Alsleben József . . . 34, 202 Bach Bódog . . . . 24, 132 Balog Imre . . . . 79, 362
Altdorfer Kálmán . . 1, 3 Bach Stefánia . . . . 1, 3 Balog István . . . . 63, 323
Ambrózi Lajos . . 79, 362 Bacsó Jánosné özv .. . 40, 246 Balog Mihály békési 79, 363
Ambrus Henrik 24, 132; 56, 304 Bacsó László . . . . 1, 3 Balog Miklós . . . 79, 362
Ambrus István . . 79, 362 Bachó Titu8zné özv. 43, 272 Balog Nándor . 1, 3; 7, 33
Amena Lajos 29, 166; 56, 305 Baczoni József 105, 438 Balog Sándor mányi 47, 282
Amirás Bogdán . . . 1, 3 Badics Ádámné . 11, 69 Balogh Gizella 40, 247
Amsei György 24, 132 ; 105, 438 Bagi Ferencz . . . . 43, 271 Balogh Gyula eötvöspusztai 79, 363
András Simon . . 36, 208 Bagi Károly 26, 145 Balogh Ildikó . . . . 34, 2( 3
Andrá8sy Gizella . . 40, 247 Bagó Gergely. . . . 13, 78 Balogh István 13, 78 ; 79, 263
Andrási Lajos . . 47, 281 Bagó Imre...................... 13, 78 Balogh István dr. 34, 202
Angyal Antalné öz\ 6, 30 Baié Györgyné . . . 40, 248 Balogh János 13, 78
Angyal József . . 47, 282 Baic Jovan . . . . 16, 94 Balogh Jolán . . . . 40, 246
Antal Ferenczné . . . 40, 245 Baic Jovanné özv. . . 135, 507 Balogh Károly . . . 34, 203
Antal Margit . . . . 40, 246 Baitz Mihály . . . . 107, 442 Balogh Lajos . . . . 63, 323
Antalffy Imre . .1 0 5 , 438 Baja J u lia ...................... 40, 246 Balogh Mihály b.-újfalusi 47, 282
Antali István . . . . 34, 203 Bajkai Sándor . . . 42, 270 Balogh Sándor . 1, 3; 105, 438
Anton Anna . . . . 1, 3 Bajnok Gergelyné . . 24, 132 Balthes Márton . . . 34, 203
Antoni Gyula . . • 1, 3 Bajusz Mihály . , . 79, 362 Baltigh Julia . . . . 40, 246
Antolek József . . 34, 202 Bajusz Sándor . . . 13, 79 Bancsó György . . . 79, 363



X L I I I

Bánffy Károly báró 27, 150 Bartal István , . . . 79, 362 Belényesi Elek . 79, 363
Banfic Sándorné . 22, 118 Bartel Józsefné . . . 40, 246 Belényesi Sándor . 13, 78
Bangha Aurél dr. 130, 497 Bartlinszky Mátyás . 34, 203 Beleszlijin Ilona . • 11, 69
Banic Győző . . . . 79, 363 Bartmann Henrikné . 18, 102 Beleszlijin Krisztina. ■ ^7, 150
Bankós Jánosné . . 1, 3 Bartók Ilona . . . . 1, 3 Beiger Mihály. . 36, 208
Bánszky László . 42 270 Bartók József 6, 30 Beljan Róbert. . . 107, 442
Bántó Lászlóné 16, 94 Bartók Lajos . . . . 47. 281 Belobrajdic István . . 34, 203
Bányai Albert . . . 115, 461 Bartos István . . . . 79, 362 Bém Béla . . . . . 43, 272
Bányai Gábor 43, 271 Bartovicz József . 47, 282 Benár Antal . . • 42, 270
Bányai György 47, 282 Bartovics Vilmos dr. 63, 323 Bencza Kálmán . 63, 323
Bányai István 79, 362, 363 Bary Berta . . . . 40, 247 Bencze András . 43, 271
Bányai Lajos . . . . . 1, 3 Bastek Márton 107, 442 Bencze István . . . . 63, 323
Barabás András . 47, 282 Basztit8 Gordona . . 40, 247 Bencze Karolin . 40, 246
Barabás Gábor . . . . 7, 33 Batár István . . . . 1, oO Bencze Miklós . 79, 363
Barabás János . . 36, 208 Batia Miklós . . . . 32, 178 Benczedi János . 43, 272
Barabás Jenő . . . . 71, 344 Batki Imre . . . . 47, 282 Bencsák Emma . 40, 247
Barabás Kálmánné . . 40, 247 Batki Mihály . . . . 47, 282 Bender Ignácz . 130, 497
Barabás Sándor . . . 99, 415 Batlay Gyula . . . . 79. 362 Bene János . 34, 203
Barabás Zsuzsánna . 1, 3 Bátor Mihály . . . . 79, 362 Bene László . . . 74, 352
Barakovic Kálmánné 40, 246 Bátori István . . . . 24, 132 Bene Róbert . 4, 19
Baranek János . . 43, 272 Bátosy Katalin 85, 380 Benedek Aladár . • 42, 270
Bárány Sándorné özv. . 40, 247 Baüer Ferencz . . . 47, 281 Benes Erzsébet . . . 40, 247
Baranyai József a.-boldog- Bauer József . . . . 24, 132 8enkes József. . . 79, 362

f a l v a i ...................... 79, 362 Bauer Margit 40, 247; 135, 507 Benko János . . . 43, 272
Baranyay Károly 26, 145 Bauer Sándorné . 40, 247 Benkovics János . . 40, 248
Baranyi István . . . 79 363 Baumann Antal . . 27, 150 Benkő Gyuláné . . 1, 3
Baráth Éva . . . . 109, 445 Baumann János . . 26. 145 Benkő János . . . 18, 102
Baráth Ferencz 79, 362 Bavankiewich László . 42, 270 Benkő László . . . 105, 438
Baráth Gábor . . . . 47, 282 Bayer József . . . . 47, 282 Benkő Samu . . 90, 394
Barátosi Ferencz . . 71, 344 Bazala Berta . . . . 40. 245 Bense Dezső dr. . . . 71, 344
Barber Samuné özv. 34, 202 Bázel Jenő...................... 26, 146 Benzan Ferencz . . 79, 363
Barbes Mihály . . 85, 380 Becbinger Gézáné 40, 246 Bényi Mária . . . 40, 246
Barcza Jusztina . 40, 246 Beck József . . . . 1, 3 Bérczy Ferenczné . 40, 246
Barcza József . . 43, 272 Becker András 43. 271 Bérczy Imre . . . 85, 380
Barezag Albert 130, 497 Becski Gyula . . . 42, 270 Bérezi Mór . . . . 40, 247
Bárczy Ignácz . . . 36, 208 Bede Lajos . . . . 36, 208 Bérezi Győző . . . 11, 69
Bárdos Ignácz 34, 203 Bedő Károly . . . . 24, 132 Berecz Mihály . 47, 282
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 1. szám . W lá . ja n u á r  1.
T A R T A L O M :

Lefoglalandó sajtótermékek.
Távirdavezetékek kizárásának megszüntetése. 
Elveszett építési osztályvezetői bélyegző. 
Helyesbítés a Helységnévtárban.

Névváltozások.
Személyzetiek.
Pályázati hirdetmények.

L e f o g la la n d ó  s a j t ó t e r m é k e k .

91.052. — 913.
A fiumei kir. törvényszék, mint büntető bíróság 

2531/1913. szám alatt hozott jogerős ítéletével
1. „La guerra d’Europa nel 1921—23“ L. E. A. R. 

Genova,
2. „II maiale nero“ del Notari,
3. „Amori bestiali“ di A. Costa Milano,
4. „Né Dió né anima“ di N. Simon,
5. „Soeialismo ed anarchia“ di Pietro Gori,
6. „Lavoratori!“ di Léda Raffaelli,
7. „Gli anarchici!“ di Giuseppe Ciancabilla,
8. Stregoneria Cristiana“ di N. Simon,
9. Argomenti libertari“ di Tomaso Concordia 

czímű sajtótermékek elkobzását és megsemmisítését 
rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermékek ne
tán postán szétküldött példányait ne szállítsák és ne 
kézbesítsék, hanem a fiumei kir. ügyészséghez küld
jék be.

Budapest, 1913 deczember hó 18-án.

94.032—913.
A fiumei kir. törvényszék* mint büntető bíróság 

2724/1913. szám alatt hozott jogerős ítéletével, a 
Firenzében megjelent 1. „Contro la morale sessuale“,
2. a Genovában megjelent „Monita secreta“, 3. a 
Brisighallában megjelent „La patria di lor signori*,
4. a Rómában megjelent „II pregindizio religioso“,
5. a Rómában megjelent „Con Dió e senza Dio‘ , 6. 
a Milanóban megjelent „Francisco Ferrer e le ide- 
alita della senola moderna“ czímű sajtótermékek el
kobzását és megsemmisítését rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermékek 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák, ne 
kézbesítsék, hanem a fiumei kir. ügyészséghez küld
jék be.

Budapest, 1913 deczember hó 25-én.

T á v ir d a v e z e t é k e k  k iz á r á s á n a k  m e g s z ü n t e t é s e .

I. ad. 8469. v.—913.
Az eddig fennállott azt a gyakorlatot, hogy a 

hivatalok a távíróvezetékeket éjjeli időre a hivatal 
működésének megszűnése után este a keresztlemezes 
váltón kizárják és reggel a szolgálat megkezdésekor 
ismét kinyitják, 1914. év január hó 1-től kezdve 
megszüntetem és a távíróvezetékek a hivatal műkö
désének szünetelése után is éppen úgy bekapcsolva 
hagyandók, mint a hivatal működése közben.

A keresztlemezes váltón kapcsolásokat csak 
akkor szabad végezni, ha ezt vezetékvizsgálat teszi 
szükségessé, avagy ily czélból kapcsolásra a vizsgáló 
hivatal ad utasítást.

Még nyári zivatarok tartamára sem szabad a 
hivatalt kizárni^ egspAÍá a zivatar közeledte alkalmá- 
vali^áj/zivatar megszűnte után meg kell vizsgálni, 
hogy a villámhárító rendben van-e és ha valami 
hiánya mutatkoznék, azt azonnal rendbe kell hozni.

Ezen rendeletem szigorú teljesítésére nagy súlyt 
helyezek és annak pontos betartását szigorúan ellen
őriztetem.

Budapest, 1913 deczember hó 21-én.

E lv e s z e t t  é p í t é s i  o s z t á ly v e z e t ő i  b é ly e g z ő .
27.372. m. f. f.—913.

Moravek Lajos posta- és távirdatiszt a kolozs
vári posta és távirdakerületi műszaki felügyelőség V. 
építési osztályának vezetője f. évi deczember hó 10-én 
Héjjasfalva és Kőhalom közt „a kolozsvári m. kir. 
posta- és távirdaigazgatóság V. építési osztálya* fel
iratú bélyegzőjét elvesztette.

A mennyiben ezen bélyegző lenyomatával emlí
tett időn túl ellátott okmányokat bemutatnának, azok 
érvényteleneknek tekintendők és a kolozsvári posta- 
és távirdaigazgatóság az okmány beküldése mellett 
haladéktalanul értesítendő.

Budapest, 1913 deczember hó 19-én.
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H e l y e s b í t é s  a  H e ly s é g n é v t á r b a n .
25.195. v.— 913.

A posta- és távirdahivatalok az űj kiadású 
Helységnévtár 142. oldalának II. hasábján a heves
vármegyei, közigazgatásilag Ujló'rinczfalvához tartozó 
Erzsébetliget-et összes adataival együtt töröljék. 

Budapest, 1913 deezember hó 18-án.

Névváltozások.
25486. v.— 1913.

A Horvát- és Szlavonországok területén lévő 
városok hivatalos elnevezéseihez képest az alább fel
sorolt posta- és távirdahivatalok, mozgó- és kalauz-
posták neveit következőleg változtatom m eg:

A posta-távirdahivatal neve
jelenleg ezentúl

Bakar — Buccari . . . . Bakar
Belő vár — Bjelő var . . . Bjelovar
Eszék 1 — Osijek 1 . . . Osijek 1
Eszék 2 — Osijek 2 . . Osijek 2
Eszék 3 — Osijek 3 . . . Osijek 3
Eszék 4 — Osijek 4 . . . Osijek 4
Ivanic vár — Ivanió grad . Ivanic grad
Kaproncza — Koprivnica . Koprivn ica
Karlócza — Srijemski Kar-

lo v e i.................................... Srijemski Karlovei
Karlobag — Carlobago . . Karlobag
Károlyváros — Karlovac . Karlovac
Kőrös — Krizevci . . . . Krizevci
Pétervárad — Petrovaradin Petrovaradin
Pozsega — Pozega . . . Pozega
Senj — Zengg . . . . SerfT*"'
Sziszek 1 — Sisak 1 . . Sisak 1
Sziszek 2 — Sisak 2 . . Sisak 2
Varasd — Varazdin . . . Varazdin
Zágráb 1 — Zagreb 1 . . Zagreb 1
Zágráb 2 — Zagreb 2 . . Zagreb 2
Zágráb 3 Zagreb 3 . . Zagreb 3
Zágráb 4 — Zagreb 4 . . Zagreb 4
Zágráb 5 — Zagreb 5 . . Zagreb 5
Zágráb 6 — Zagreb 6 . . Zagreb 6
Zágráb 7 — Zagreb 7 . . Zagreb 7
Zágráb 8 — Zagreb 8 . . Zagreb 8
Zimony 1 — Zemun 1 . . Zemun 1
Zimony 2 — Zemun 2 . . Zemun 2
Zimony 3 — Zemun 3 . . Zemun 3

A mozgó-, illetve kalauzposta neve
jelenleg ezentúl

Budapest—Zimony 17 . . Budapest—Zemun 17
Zimony—Budapest 17 . . Zemun—Budapest 17
Budapest—Zimony 18 . . Budapest—Zemun 18
Zimony -  Budapest 18 . . Zemun—Budapest 18
Budapest—Zimony 36 . . Budapest—Zemun 36
Zimony—Budapest 36 . . Zemun—Budapest 36

A mozgó-, illetve kalauzposta neve
jelenleg ezentúl

Budapest -  Zimony 418 . . Budapest—Zemun 418
Zimony—Budapest 418 . . Zemun— Budapest 418
Szeged—Eszék 29 . . .  . Szeged—Osijek 29
Eszék—Szeged 30 . . .  . 
Budapest—Újdombóvár—

Osijek—Szeged 30

Zágrábi406 .....................

Zágráb— Újdombóvár- Bu-

Budapest— Újdombóvár— 
Zagreb 406

dapest 406 .....................

Nagykanizsa—Barcs—Eszék

Zagreb —Újdombóvár—Bu
dapest 406

2 5 .........................................

Eszék—Barcs -  Nagykanizsa

Nagykanizsa — Barcs—Osijek 
25

2 5 .........................................

Nagykanizsa—Barcs—Eszék
25

2 6 .........................................

Eszék—Barcs—Nagykanizsa

Nagykanizsa—Barcs—Osijek 
26

2 6 .........................................
26

Zágráb—Csáktornya 65 . . Zagreb—Csáktornya 65
Csáktornya—Zágráb 65 . . Csáktornya—Zagreb 65
Zágráb—Csáktornya 66 . . Zagreb—Csáktornya 66
Csáktornya—Zágráb 66 . . Csáktornya —Zagreb 66

A posta-(távirda-)hivatalok a használatukban 
levő segédkönyveket megfelelően helyesbítsék. 

Budapest, 1913 deezember hó 22-én.

SZEMÉLYZETIEK.
A kereskedelemügyi ni. kir. minister kinevezte:
a) P o s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d t i t k á r r á :  

Fuchs János posta- és távirdafogalmazót;
b) Po s t a -  é s  t á v i r d a f ő  f e l ü g y e l ő k k é :  

Kammerloher József, Burger György, Gúth Pál és 
Klimes Ottó posta- és távirdafelügyelőket;

c) P o s t a -  é s  t á v i r d a f e l ü g y e l ő k k é :  
Miklósi Miklós, Szepesi Róbert, Struppi Győző, Ro- 
kiczky Miklós, Ordace Miklós, Bielik Ferenez, Polit
zer Gyula Sebesi Antal, Matyasovszky János, Holló 
Miklós, Havel Antal és Strobl Antal posta- és táv- 
irdafőti8zteket;

d) Po s t a -  és t á v i r d a f ő t i s z t e k k é: Riem- 
schneider Emil, Pápay Zsigmond, Révész Pál, Fésűs 
László, Rukavina János, Posmuk Vincze, Lewin Imre, 
Slavkovic György, Vatter Pál, Fodor László, Haeffner 
Zsigmod, Klein Ignácz, Maiovié Antal, Fasching János, 
Szegedy Andor, Szalai János, Cápán Emil, Maiz 
Arthur, Hankó Nándor, Kormos Manó, Popovics An
dor T., Makahusz János, Höhne Károly és Hajós 
Alajos posta- és távirdatiszteket.
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A m. kir. posta-, távírda- és távbeszélő vezér- 
igazgatója kinevezte:

a) p o s t a - t á v i r d a f o g a l m a z ó v á :  Phillip 
Károly napidíjas posta- és távirdafogalmazót;

b) I. o s z t .  p o s t a - t á v i r d a t i s z t e k k é :  
Biró Lajos, Bornyi Sándor, Bodó Lajos, Kobulszky 
Károly, Altdorfer Kálmán, Bacsó László, Kvaszinger 
Ernő, Csider Ágoston, Hasenauer Mihály, Goldmann 
Mihály, Vuéetió György, Amirás Bogdán, Iliesiu Ger
gely, Balog Nándor, Ferenczi Zsigmond, Nagy Lajos, 
Pázmándi Mihály, Kamarás Miklós, Folberth Gusz
táv, Hegedűs Jenő, Winkler Károly, Koller József 
Vass Zsigmond, Fésűs Imre, Zdunié Jakab és Kris
tóf Péter posta- és távirda segédellenőröket, II. oszt. 
tiszteket, illetve segédtiszteket;

c) II. os z t .  p o s t a - t á v i r d a t i s z t e k k é :  
ifj. Grohmann Artur, Gally Győző és Strouhal István 
posta-távirdagyakornokokat;

d) p o s t a - t á v i r da  s e g é d e l l e n ő r ö k k é :  
Zsigmondy Zsigmond, Kálmán László, Cseh Sándor, 
és Martinszky István posta-távirdasegédtiszteket;

e) p o s t a - t á v i r d a s e g é d t i s z t e k k é :  Mül
ler Alajos, Szűcs Imre, Chabada Zoltán, Fekete Jó
zsef, Lalié Gyula, Gyurkovits Károly, Tézsla Nándor, 
Bodroghy János, Vörösházy Endre, Jarosek József, 
Rachler Andor, Agner József, Beck József, Papp 
György, Oniga Gábor, Valter Ferencz, Borbás Károly, 
Steinhübl Béla, Tomanek László, Oberrecht Antal, 
Batár István Garay János, Kún Szabó Kálmán, Major 
Jenő, Tolnay Bertalan, Papp József, Pompéri Nándor, 
Ostojié Pál, Markhót Béla, Luptovics Mihály, Fried 
Artur, Backstetter Károly, Kluger Sándor, László 
Arnold, Weisz Kálmán, Kertész Ferencz, Moodt János, 
Pál István, Halmen Mihály, Puskás Sándor, Fröhlich 
Péter, Grgic István, Gábriel Mihály, Mihordin Miklós, 
Kálmán Zsigmond, Barlekovic István, Csohay Géza, 
Bingula László, Kohl Antal, Ribic Mátyás, Pataky 
Antal, Vég Illés, Perneván Miklós, Kohn Lajos, So- 
ronda Vazul, Mrmak Simon, Mészáros Lajos, Eg 
ressy Péter, Balogh Sándor, Tiszavölgyi Miklós, Heles 
Henrik és Pál Endre I. és II. oszt. posta-távirdakezelő- 
ket, illetve igazolványos katonai altiszteket.

f )  I. oszt. p o s ta-t ávi r d a k e z e 1 ő k k é: Kiss 
József, Kováts Béla, Nagy Jenő, Kovács Béla pozsonyi, 
Nizsnánszky János, Siegl Károly Bretz Pál, Csomány 
Ferencz, Rolkó Géza, Horváth Nándor, Aranyi László, 
Dolezál Róbert, Geng János, Lux Ádám, Megyessy 
Lajos, Wirth Mihály, Mohai Károly, Somogyi István, 
Szabó Árpád, Eivök Rezső, Noti Mihály, Árvay Kál
mán, Földvári Antal, Kónya Mózes, Szigeti Lajos, 
Sifter János, Novottny Gyula, Sipos Lajos, Golubic 
Antal, Soltész Ferencz, Nagy Sándor tassi, Szabó 
Béla, Stefics Antal, Nagy Sándor lovasberényi, Rago

zván György, Tilkovszky Károly, ifj. Tóth Sándor, 
Vajtnár Antal, Dedinszky Imre, Laik Aurél, Kiss 
Jenő, Réninger Sándor, Bányai Lajos, Szénási István, 
Zsurka Demeter és Rátkai Lajos II. oszt. posta- 
távirdakezelőket, illetve segédtisztjelölteket;

g)  I. os z t .  p o s t a - t á v i r d a k e z e l ő n ő k k é :  
Rubrich Mária, Ujváry Imréné, Németh Aranka, Atyi- 
movits Sándorné, Borzsovay Béláné, Popovits Gyuláné, 
Kóji Erzsébet, Papp Mária, Demeter Ilona, Benkő 
Gyuláné, Mrmak Mária, Bartók Ilona, Jobb Mari
anna, Blumer Karola, Kronstetn Ilona, Losert Sigis- 
munda, Bach Stefánia, Lázár Gizella, Sonnenschein 
Irén, Kránitz Emnoa, Moser Anna, Nemes Klára, Sebes 
Irma és Erdélszky Olga II. oszt. posta-távirdakeze- 
lőnőket;

h) II. os z t .  p o s t a - t á v i r d a k e z e l ő k k é :  
Ticserits Ferencz, Feledi Árpád, Korbélyi Rezső, Ber
talan Sándor, Pribék Kálmán, Sumlitz Sándor, Szabó 
Pál, Licskai György, Szűcs Lajos, Mitrovich Emil, 
Antoni Gyula, Eiben Ernő, Simon Árpád, Varga Ist
ván, Kőszeghy Gáspár, Nagy Ferencz, Sipos Sándor, 
Csibi Mihály, Kozla Antal, Kutsera Ottó, Paripov 
Sebő, Popp Ferencz, Aranyossy Béla és Petrovics 
János posta-távirda segédtisztjelölteket;

i) II. oszt. p o s t a - t á v i r d a k e z e l ő n ő k k é :  
Walter Gyuláné, Rosenbaum Róza, Pésztalics Anna, 
Frits Albertné, Marcziniák Paula, Haupt Béláné, Bara
bás Zsuzsánna, Beke Ida, Esztegár Erzsébet, Pallos 
Ida, Ulreich Valéria, Lazarov Katalin, Schiffler Juli
anna, Hutya Antalné, Nagy Ilona, Mojzes Tihamérné, 
Bankos Jánosné, Anton Anna, Heutschy Andrásné, 
Panaotovics Györgyné, Siposs Erzsébet, Kemény Gi
zella, Fábry Istvánná, Ulbrich Mária, Weitz Katalin, 
Matuska Irma,SzakáiGézánéés Münzl Gizella posta-táv- 
irdakiadókat, illetve napidíjas távbeszélő kezelőnőket;

j )  II. os z t .  p ó s t a - t á v i r d a a l t i 8 z t e k k é :  
Vida Ferencz, Debreczeni Áron, Jáger Pál, Krehlyik 
György, Grubic Szaniszló, Malek János, Tonkovic 
István, Katus'ó Simon, Desnica János, Krunié Pál, 
Tepavac Szaniszló, Sehum József, Pápa József, Knjaz 
Márton, Osusko Alajos, Luketic József, Malcié Brcko, 
Nagy Károly zalamihályfai és Gyarmathy János posta- 
távirda szolgákat;

k)  a p ó s t a - t á v i r d a  m ű s z a k i  s e g é d s z e 
m é l y z e t  l é t s z á m á b a n :  s e g é d m ű s z e r é 
s z e k k é :  Pilli Gyula és Putz Károly napidíjas mű
szerészeket;

II. o s z t .  p o s t a - t á v i r d a g é p k o c s i s z e -  
r é l ő v é :  Lutzki Ferencz napidíjas kovácsot;

II. oszt. p o s t a - t á v i r d a  k o c s i k e z e 1 ő v é: 
Gaál Ferencz napidíjas kocsikezelőt;

posta -táv ird a  k ő n y o m d  ás  z s zá:  Ksinszky 
János posta-távirda szegédszolgát.

i
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i

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYEK.
I. Postaszállítói állásra:
A r i m a s z o m b a t i  m. kir. posta- és távirda- 

kivatalnál. Szolgálati szerződés és a megállapítandó 
szállítási átalány 10°/0-ának megfelelően 100 K-ra 
felfelé kikerekített összegű készpénzbiztosíték létété 
lének kötelezettsége mellett.

A postaszállító köteles a rimaszombati posta- és 
távirdahivataltól a 0‘76 km távolságra fekvő rimaszom
bati pályaudvarra és vissza naponkint ötször közlekedő 
kettősfogatú (tárkocsi) járatot és négyszer közlekedő 
egyfogatú kocsijáratot az igazgatóság által esetről- 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani.

Köteles továbbá a postaszállító az ezen szolgá
lathoz szükséges kocsikat (nevezetesen 1 kis tárkocsit,
1 kariolkocsit, egy szabványszerű vaskorbájú kül- 
dönczkoc8Ít és egy pályaudvari kézikocsit) a volt 
postaszállítótól beesáron megváltani, szükség esetén 
újakat beszerezni, melyeknek megváltása, illetve be
szerzésért és jókarban tartásáért a postaszállító évi 
270 K kocsiátalányban részesül.

A pályázó 200 K bánatpénzt köteles letenni.
A pályázat egyéb feltételei és a szerződési minta a 
kassai posta- és távirdaigazgatóságnál, valamint a 
rimaszombati posta- és távirdahivatalnál megtekint
hetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a fentírt készpénz
biztosítékon kívül a m. kir. posta nagyobb biztosítá
sára még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehe
tőleg első helyen saját költségükön bekebelezendő s 
meghatározott összegre szóló jelzálogjogban, vagy óva
dékképes értékpapírokból, esetleg gyümölcsözőleg 
elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből vagy 
mások által nyújtani képesek s ezt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, hogy a kikötött bánat
pénznek készpénzben vagy a kikötött összeg erejéig 
elfogadható óvadékképes értékpapírban közvetlenül a 
kassai posta- és távirdaigazgatóság pénztárába való 
egyidejű beküldése mellett zárt ajánlatukat, melyhez 
feddhetetlen előéletükről és az elvállalandó kötele
zettségek teljesítésére szükséges vagyonukról szóló 
hatósági bizonyítványt is csatolni tartoznak, 1914. évi 
január hó 22-ig az említett igazgatósághoz nyújtsák be. 1 
A borítékon feltűnően félj egy zendó'_: „Pályázati kér
vény a rimaszombati postaszállítói állásra“.

Az ajánlatban pontosan kiteendő a felvállalás 
összege, valamint az is, hogy a pályázók a járatok 
szaporítása vagy kevesbítése esetén egy-egy járat után 
mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást ! 
engednek. A mennyiben pedig a kétfogatú pályaudvari | 
járatokon felül vagy részben ezek helyett egyfogatú i

| járatok rendeztetnének be, ezen egyfogatú járatokat 
egyenkint mennyiért teljesítenék évi összegben kifejezve.

Az ajánlatok felbontása bizottságilag 1914. évi 
január hó 23-án fog a kassai m. kir. posta- és táv
irdaigazgatóság irodájában megtörténni, mely alkalom
mal az ajánlattevők jelen lehetnek.

Mindegyik ajánlattevő ajánlatával s az ahhoz 
letett bánatpénzzel az ajánlatok feletti határozat meg
hozataláig, azon ajánlattevő pedig, kinek ajánlata el
fogadtatott, a szerződés megkötéséig kötelezettségben 
marad. A kereskedelemügyi m. kir. minister fenntartja 
magának a pályázók közötti szabad választást. A 
kiírástól eltérő, általánosságban tartott, vagy kellően 

| fel nem szerelt és elkésetten érkezett ajánlatok figye
lembe nem vétetnek.

II. Postamesteri állásra tiszti szerződés 
mellett.

a kolozsvári kerületben:
S á r o s o n ,  Nagy-Küküllő vármegyében; III. oszt. 

posta- és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték : 400 K. 
Járandóság: 1146 K fenntartási költség és 960 K 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 12-6 km távolságra fekvő 
Fogarasra és vissza naponkint egyszer közlekedő 
egyfogatú kocsiküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani;

a temesvári kerületben:
1. G y ö r g y h á z á n ,  Torontál vármegyében; IV. 

oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandó
ság : 672 K fenntartási költség és 360 K szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz az P25 km távolságra fekvő 
hasonnevű pályaudvarra és vissza naponkint négyszer 
közlekedő gyalogküldöuczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani ;

a zágrábi kerületben:
S u r d u k b a n ,  Szerém vármegyében; III. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
840 K fenntartási költség és 600 K szállítási átalány, 
mely utóbbi összegért a kinevezendő postamester köte
les lesz a 10-60 km távolságra fekvő Növi Slanka- 
menbe és vissza naponkint egyszer közlekedő gya- 
logküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani;

*
*  *

Általános feltételek: 1.24 éves életkor, 2. magyar 
állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat, 4. fedd-
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hetetlen előélet és 5. 4 középiskolai, illetve 4-osztályú 
polgári vagy ezekkel egyenrangú más iskola sikerét 
bevégzése.

Pályázhatnak: a) az I. és II. osztályba soro 
zott posta-(távirda-távbeszélő-)hivataloknál betöltendí 
postamesteri állásokra olyan postamesterek és kiadók, 
kik ily minőségben már legalább 5 évig működnek :

b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő postamesteri állásokra a postamestereken és 
kiadókon kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők 
valamint más oly egyének, kik az általános feltételek 
nek megfelelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz
tályba sorozott hivataloknál betöltendő postamester: 
állásokra elsőbbséggel bírnak azon szakképzett egyé
nek, illetve ilyenek hiányában más oly pályázók, kik 
kimutathatják, hogy a megélhetést illetőleg nincsenek 
egyedül a postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jeiezni köteles, nős-e (hány gyermeke 
van és milyen korúak) nőtlen, esetleg férjes vag_\ 
hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
lévő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll

A pályázók sajátkezfileg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket a zágrábi posta- és távirdaigazgatóság- 
hoz 1914. évi január hó 29-ig, a többi posta- Ó6 fáv- 
irdaigazgatósághoz pedig 1914. évi január bó 22-ig 
nyújtsák be.

III. Postai ügynöki állásra szerződés mellett:
a budapesti kerületben:
K a r a n c s k e s z i n ,  Nógrád vármegyében. Kész- 

pénzbiztosfték : 100 K. Járandóság: 180 K munkajuta
lék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő szol
gálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 K 
évi szállítási átalány, melyért a 357 km távolságra 
eső Lapujtőre és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönezjáratot, a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles;

a kassai kerületben:
1. B o r ó d o n, Bereg vármegyében. Készpénz- 

biztosíték : 100 K. Járandóság: 300 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

2. B u s ó c z o n ,  Szepes vármegyében. Készpénz
biztosíték: 100 K. Járandóság: 300 K munkajntalék, 
melyért az ügynök a napi 3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni és 360 K évi 
szállítási átalány, melyért a 0'7 km távolságra eső

Busócz vasúti állomásra és vissza naponkint négyszer 
közlekedő gyalogküldönezjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

a kolozsvári kerületben:
1. F e l s ő t y u  k o s o n ,  Nagy-Küküllő vármegyé

ben. Készpénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 180 K 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 300 K évi szállítási átalány, melyért az 5’43 km 
távolságra eső Alsókománára és vissza naponkint egy
szer közlekedő gyalogküldönezjáratot a posta- és táv
irdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles;

2. Ki dén,  Kolozs vármegyében. Készpénzbizto
síték: 100 K. Járandóság 240 K munkajutalék, melyért

j az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgálati idő 
alatt a postai teendőket ellátni köteles;

3. Ma j o r o n ,  Besztercze-Naszód vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100K. Járandóság:240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

4. Me r i s o r o n ,  Hunyad vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 180 K évi szállítási átalány, melyért az 0 65 km távol
ságra eső Merisor vasúti megállóhelyre és vissza napon
kint kétszer közlekedő gyalogküldönezjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles ;

5. M e z ő s z a k á l o n ,  Torda-Aranyos vármegyé
ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K 
évi munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
köteles;

6 . V a j d a s z e n t i v á n y b a n ,  Maros-Torda 
vármegyében. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
360 K munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 
órára terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket 
ellátni és 300 K évi szállítási átalány, melyért a 4'75 km 
távolságra eső Gernyeszegre és vissza naponkint egy
szer közlekedő gyalogküldönezjáratot a posta- és táv
irdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles;

a nagyváradi kerületben:
1. N y í r v a s v á r i b a n ,  Szatmár vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka- 
jntalók, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 420 K 
évi szállítási átalány, melyért a 4-78 km távolságra eső 
Nyírbátorra és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönezjáratot a posta- és távirdaigazgatóság
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által esetről esetre megállapítandó menetrend szerinl 
fenntartani köteles;

2. T u l k á n ,  Bihar vármegyében. Készpénz- 
biztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni köteles; 

a pozsonyi kerületben:
F e n y ő k o s z t o l á n y b a n ,  Bars vármegyé

ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2  órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és évi 600 K faluzólevélhordói átalány, melyért Ebe- 
deez és Maholány községeken át a 1247 km távol
ságra eső Kistapolcsányra és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda- 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles; 

a soproni kerületben:
K ér  t án,  Veszprém vármegyében. Készpénz

biztosíték : 100 K. Járandóság: 240 K munkajuta
lék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatta postai teendőket ellátni köteles; 

a temesvári kerületben:
C s i k l ó b á n y á n ,  Krassó-Szörény vármegyében.

Készpénzbiztosíték : 100 K. Járandóság 180 K munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 — 3  órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 
360 K évi szállítási átalány, melyért az 5 09 km 
távolságra eső Oraviczabányára és vissza naponkint 
egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles.

** *

Általános feltételek: Pályázhatnak az illető 
községnek azon magyar honos, 18 évet betöltött 
lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglalkozásuk, 
illetve jövedelmük is van ; továbbá minden nyugdíjas 
tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezűleg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve 1914. évi január hó 22-igaz ille
tékes posta- és távirdaigazgatóságokhoz nyújtandók be.

Pótlás. Az utalványjelző számokban előfordult változásokról a ,P . és T. R. T.“ 1913. évi 65. számá
ban közzétett kímu aiás 1. tételénél a 4. rovatba pótlólag bejegyzendő : „a, b, c“.

Homyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája, Budapesten. 58508.
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A MAGYAR

T iV I R D l
KIRÁLYI

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 2. szám . 1914:. ja n u á r  2.
T A R T A L O M :

A m. kir. honvédözvegyek és árvák ellátási illetmé
nyeinek posta útján való kifizetése.

A „Jósziv-Egyesület“ portómentességének meghosszab
bítása.

Lefoglalandó sajtótermékek.
A m. kir. postahivatalok utalványszámjelzö számairól 

1910. évben kiadott jegyzék kiegészítése.

A m. kir. honvédözvegyek és árvák ellátási illet
ményeinek posta útján való kifizetése.

96.143—913.
1. 1914. évi január hó 1-étől fogva a magyar 

szent korona országainak területén tartózkodó hon
védhavidíjasok és legénység özvegyeinek és árváinak 
ellátási illetményei (és pedig: nyugdíjai, kegydíjai, 
nevelési járulékai, honvédtiszti özvegyek és árvák 
segélyellátási alapjából élvezett járulékai, halálozási 
évnegyeddíjai, kegydíjai és kegynevelési járulékai) 
hasonlóan a m. kir. honvédhavidijasok és legénység 
nyugilletményeihez (1. a „P. és T. R. T.“ 1911. 
évf. 12., illetve 34. számában közzétett 7450., illetve 
40.680. sz. rendeleteket) a posta igénybevételével fog
nak kifizettetni.

2. Az ellátási illetmények, a nyugilletmények 
utalványozásához használt mintájú s megfelelően szö- 
vegezett narancsszínű „Nyugdíjutalványok“-on fognak 
utalványoztatni s azokat a m. kir. honvédelmi minis- 
terium csekk-számlaosztálya az esedékesség napját 
megelőző néhány nappal (rendesen minden hó 25. és 
28-a közötti napok valamelyikén) „kimutatással és 
az említett osztály vezetője által aláírt „Jegyzékekéi 
záros táskában honvédtisztviselővel átküldi a buda
pesti 1 . sz postahivatalnak.

3. Ezek az utalványok ügy a feladásnál, mint 
a kézbesítésnél mindenben a m. kir. honvédhavidíja
sok és legénység nyugilletményeinek utalványozására 
szolgáló „Nyugdijutalványok“ kezelését szabályozó 
fennidézett rendeletek szerint kezelendők.

Különösen kiemelem, hogy ennélfogva a)  azo
kat semmiesetre sem szabad az utalványon feltünte
tett esedékességi nap (rendszerint a hó 1 -je) előtt 
kézbesíteni;

b) azok csakis kizárólag a czfmzettek saját kezé
hez meghatalmazás kizárásával kézbesíthetők.

Olyan ellátási illetményutalványokat, melyeket 
a czímzett özvegy, vagy árva testi fogyatkozás miatt 
aláírni nem képes, a postahivatalok, mint kézbesít- 
hetleneket azonnal küldjék vissza, a honvédelmi minisz
térium csekk-számlaosztályának.

A m e g b í z o t t  nevére czímzett ily utalványok 
szintén c s a k i s  a m e g b í z o t t n a k  kézbesíthetők.

Ugyancsak azonnal Visszaküldendők az elhalálo
zás esetén nem kézbesíthető ily utalványok is; a bár
mely más okból, a hónap végéig nem kézbesíthető 
ily utalványok pedig megfelelő, a kézbesíthetlenség 
okát jelző vagy ragjegygyel ellátva, a hó végén kül
dendők vissza a fentjelzett osztálynak.

Egyéb tekintetben a postahivatalok alkalmazkod
janak a fennidézett rendeletekben foglaltakhoz.

Egyúttal közlöm a postahivatalokkal, hogy a 
magyar szent korona országainak területén tartóz
kodó honvédhavidíjasok és legénység nyugdíjillet
ményeit ezentúl szintén a honvédelmi ministe- 
rium csekk-számlaosztálya fogja folyósítani, de ez 
nem egyszerre, hanem fokozatosan lép életbe. És 
pedig:

1. 1914. évi január hó 1-től a honvédelmi 
minÍ8terium 13 osztályánál és a budapesti I. honvéd
kerület hadbiztosságánál számfejtett nyugdijilletmé- 
nyekre,

2. 1914. évi február hó 1 tői a szegedi II., a 
pozsonyi IV. és a kolozsvári V .;

3. 1914. évi márczíus hó 1-től pedig a kassai
III. és a zágrábi VI. honvédkerület hadbiztosságánál 
számfejtett nyugdíjilletményekre nézve.

Az 1914. évi máreziu8 hó 1-től kezdve tehát ily 
narancsszínű nyugdíj utalványok kizárólag a buda
pesti 1 . sz. postahivatalnál fognak feladatni.

Egyébként utóbbi utalványok kezelése nem 
változik.
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A postahivatalok e rendeletet a 7450/911. sz. 
rendeletnél („P. és T. R. T.“ 1911. évf. 12. sz.) és a 
„Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat* I. része 
II. szakasza 1. §-ánál jegyezzék elő.

Budapest, 1913 deczember hó 29-én.

A „Jószív-Egyesület“ portomentességének meg
hosszabbítása.

94.123—913.
A „Jószív-Egyesület“ részére engedélyezett és 

az 1913. év végével lejárt portomentesség érvényét, 
az eddigi keretben, az 1914. év végéig meghosz- 
szabbítom.

A postahivatalok a „Postai Tarifák és Posta
üzleti Szabályzat“ V. része 144. oldalának első téte
lénél a második hasábban az 1913. évszámot változ
tassák 1914-re és a 9. hasábba folytatólag írják be 
a jelen rendelet keltjét és számát.

Budapest, 1913 deczember hó 24-én.

Lefoglalandó sajtótermékek.
96.135— 913.

A pozsonyi kir. törvényszék vizsgálóbfrája az 
Oskar Waldeck név alatt „x. y. z. Fragen an den Exzel
lenz Herrn Dr. Alexander Wekerle“ czím alatt, Pozsony - 
Szentgyörgyben 1910. évben megjelent, továbbá az 
ismeretlen helyen nyomtatott, közelebbi jelzés és kelt 
megjelölése nélkül megjelent „Einleitendes Wort“ 
czímű és „Mein Testament“ czímű s Hermine Fried

länder neve alatt megjelent német szövegű nyomtat
ványok lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermékek 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem a pozsonyi kir. törvényszék 
vizsgálóbírájához küldjék be.

Budapest, 1913 évi deczember hó 27-én.

A m. kir. postahivatalok utalványszámjelzöszá- 
mairól 1910. evben kiadott jegyzék kiegészítése.

25.963—913. v.
A postahivatalok utalványszámjelzőszámairól 

kiadott jegyzékben a budapesti posta- és távirda- 
igazgatósági kerület B kezdőbetűs nevű nem kincstári 
postahivatalai számára fenntartott helye teljesen betelt 
és az ezután felállítandó új nem kincstári posta- 
hivatalok neveinek beírására ott hely, illetve jelző
szám nem áll rendelkezésre.

Ennek következtében a budapesti posta- és 
távirdaigazgatóság kerületében jövőre felállítandó B 
betűvel kezdődő új nem kincstári postahivatalokat a 
Z betű után rendelkezésre álló üres lapon kell elő
jegyezni és utalványszámjelzőszámaikat 1871-től kez- 
dődőleg tovább folytatni.

Felhívom ezzel kapcsolatban az összes posta- 
hivatalokat, hogy a jegyzékben a budapesti igazgató- 
sági kerület 1124. számjelzőszámánál jelezzék azt a 
körülményt, hogy a „B“ betű folytatása a „Z“ betű 
után az 1871, számnál következik.

Budapest, 1913 deczember hó 29-én.

Homyánazky Viktor ca. és kir. udv- könyvnyomdába Budapest 58 530
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B udapest.

A  MAGYAR KIRÁLYI

B E L E T E K  TÁRA.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

3. szám . Iff Iá . ja n u á r  S,
T A R T A L O M :

Változások a nemzetközi postai forgalomban.
Közös szállítólevéllel 3 darab romlótartalmú csomag 

is feladható.

Helyesbítés a Helységnévtárban. 
Személyzetiek.
Forgalomköri változások.

Változások a nemzetközi postai forgalomban.
24568—913. v.

A nemzetközi postaforgalomban újabban az alábbi 
változások álltak be, melyeket a postahivatalok a 
következőképen jegyezzék e lő :

1. A „Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“
III. részében.

1. A b e t ű s o r o s  n é v j e g y z é k b e n :
A XI. oldalon Guadeloupe után „Guano“-t „Gu

am“-™ helyesbítsék s írják be azután e tételnél a 
4. hasábba pótlólag „106“.

A XII. oldalon Libya-nál az 5. hasábban 168 
helyett „165“-öt írjanak.

A XIV. oldalon Panama-csatorna vidékénél és 
a XV. oldalon Tutuilá-nál a 4. hasábba „106“ szá
mot írjanak.

2. A 2. § - ban ( K ü l f ö l d i  d í j e g y s é g e k  
t á b l á z a t a ) .

A 7. oldalon az „Ecuador“-™ vonatkozó tétel 
helyébe ragasszák a csatolt 1 . sz. fedőlapot.

3. A 15. § - ban ( U t á n v é t e l e s  a j á n l o t t  
l e v é l p o s t a i  k ü l d e m é n y e k ) :

A 40. oldalon Marokkónál (fedőlapon) az után- 
vételes ajánlott küldemények forgalmában résztvevő j 
franczia hivatalok névsorában a 6 . hasábban írják be j 
pótlólag: „El Ksar, Laraehe és Tétouan“ hivatalokat.

4. A 19. § - b a n  ( V i s s z a v é t e l  és  c z í m -  j 
v á l t o z t a t á s ) :

A 49. oldalon az 1. és 2. hasábban a Kongó
államra vonatkozó tételt töröljék.

5. A 30. §- ban ( É r t é k l e v e l e k  u t á n v é 
t e l e ) :

A 61. oldalon az utánvétel leszállítása s törlé
sére vonatkozó 3. pont helyébe ragasszák a csatolt
2 . sz. fedőlapot.

6 . A 43. § - ban ( É r t é k l e v e l e k  és  é r t é k -  
d o b o z o k  d í j t á b l á z a t a ) :

A 76. oldalon Olaszországnál az 1. hasábban 
levő jegyzetet következőképen szövegezzék : „(A gyar
matokat 1. Eritrea és Libya alatt)“.

A 77. oldalon a portugál-gyarmatok folytatásá
ban Angolá-nál az értéklevél- és értékdobozforgalom- 
ban résztvevő hivatalok jegyzékébe Lobito után írják 
be: „Lubango“, Mozambique-nál pedig a jegyzék végére 
„Villa Bocage“.

7. A 6 8 . § - ban ( U t a l v á n y d í j t á b l á z a t ) :
106. oldalon az Egyesült-Államok birtokainál az

1. hasábba írják be: „Guam; Tutuilaf“, a 6 . hasábba 
pedig „f Csak Pago Pago-ba“.

A 107. oldalon Görögországnál (fedőlapon) az 
athéni postahivatal közvetítésével az utalványforga
lomban résztvevő, II. alatt felsorolt postahivatalok 
jegyzékébe írják be a betűrendnek megfelelő helyeken 
„Salonique, Kozani, Niaoussa, Siatista, Verria, Janina, 
Prévesa, Lemnos, Métélin és Ohio“, a Görögország 
által meghódított, török területeken létesített új görög 

[ postahivatalokat.
A 114. oldalon a német gyarmatok és védnök

ségeknél a 6 . hasábban levő *) jegyzetbe írják be a 
betűrendnek megfelelő helyen : „Musoma“ és „Utete“.

A 116. oldalon Angolá-nál az utalványforgalom
ban résztvevő hivatalok sorából törlendő Cassoallala.

8 . A 69. § - ban  ( U t a l v á n y f o r g a l o m b a n  
r é s z t v e v ő  h i v a t a l o k  j e g y z é k e ) :

A 123. oldalon az utalvány forgalomban résztvevő 
rumán hivatalok névsorába beírandó pótlólag : „Tzan- 
darei“.

A 125. és 126. oldalon az utalványforgalomban 
résztvevő török postahivatalok jegyzéke (fedőlapokon) 
helyébe ragasszák a csatolt 3. sz. fedőlapot.

9. A 84. §-b a n ( M e g b í z á s o k  t á b l á z a t a ) :
A 165. oldalon Luxemburg elé ragasszák be a

Libyá-ra vonatkozó, csatolt 4. sz. fedőlapot.
Ugyanezen az oldalon Marokkó-nál (fedőlapon) 

a megbízási forgalomban résztvevő íranczia posta-
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hivatalok jegyzékébe az 1. hasábban írják be : „Ber- 
guent“ és „Fez“ hivatalokat.

A 168. oldalon a Tripolisz-ra vonatkozó tételt 
töröljék s írják helyébe: „Tripoliszt Kyrenaiká“-val 
„Libya“ név alatt 1. a 165. oldalon.

II. A „Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“
IV. részében.

1. A z I. s z a k a s z  2. § - á b a n  ( S z á l l í t á s 
bó l  k i z á r t  t á r g y a k ) :

A 13. oldalon a Francziországra vonatkozó tétel 
második bekezdésének 2 . sorában töröljék ezeket a 
szavakat: „tiltott s rejtve hordható fegyverek“.

A 28. oldalon a Canadá-ra vonatkozó 9. pont 
helyébe ragasszák a csatolt 5. sz. fedőlapot.

A 32. oldalon a Brit Kelet-India stb-re vonat
kozó 4. pont helyébe ragasszák a csatolt 6 . sz. fedő
lapot.

2. A II. s z a k a s z  16. §-b an ( Nem k é z b e s í t 
h e t ő  c o l i s  p o s t a i o k ) :

Az 56. oldalon az 5. pont harmadik bekezdésé
nek (fedőlapon) 4. sorában Felső Szenegál és Niger 
helyett „Felső Szenegál, Niger és Niger katonai 
terület *-et írjanak.

3. A II. s z a k a s z  20. § - á b a n  ( c o l i s t á b -  
l á z a t ) :

A 60. oldalon Argentínánál (fedőlapon) az a)  
2. út 4. hasábjában 475 helyett „4'25“, a b) 2. út
4. hasábjában pedig 5'25 helyett 4 75“ Írandó.

A 61. oldalon az Ausztráliai államszövetségnél 
a 3. üt díjai következőképen helyesbítendők: „400, 
655, 905“.

A 62. oldalon Babaroa-szigeteknél a 6 . hasáb
ban 3000 helyett „1250“ írjanak.

*  *

A 63. oldalon Bolíviánál (fedőlapon) a 2. út 4. 
hasábjában 5'50 helyett „5'00“ Írandó.

A 64. oldalon Brit Becsuanaföld 2. útjának díjai 
helyébe a 4. hasábban a következők Írandók: „4'25, 
7 00, 9-75, 1250, 15’25“.

A 6 8 . oldalon Chile-nál (fedőlapon) a 4. út 4. 
hasábjában 500 helyett „4 50“ Írandó.

A 71. oldalon az Ecuador-ra vonatkozó tétel 
helyébe ragasszák a csatolt 7. sz. fedőlapot.

A 73. oldalon Egyiptomnál (fedőlapon) a Szu
dánban a nemzetközi csomagforgalomban résztvevő 
hivatalok névsorába írják be a betűrendnek megfelelő 
helyen: „Gebei Moya U, Kbandak E U és Mefaza 
U“, viszont töröljék „Gelat el Nahl U“ ; a 11. hasábba 
azután írják be a következő jegyzetet: „Szudánba gyar
matárúkat bádogdobozba kell csomagolni, a melyet az
után erős faládába, vagy hordóba kell helyezni. Sza
lonnát s más zsírneműeket vagy légmentesen lezárt

| bádogdobozban kell küldeni, vagy pedig olyan módon 
kell az ilyen tartalmú küldeményeket is csomagolni, 
mint a milyen a folyadékot tartalmazó küldemények 
csomagolására van előírva“.

A 75. oldalon Fidsi-szigeteknél (fedőlapon) a 2. 
út díjai helyébe a 4. hasábban a következők Írandók: 
„3-60, 5-70, 7-80“.

A 78. oldalon Gnatemalá-nál a 2. út díjai he
lyébe a 4. hasábban a következők írandók : „400, 
5-30, 6-55“.

A 79. oldalon Görögországnál az a)  csoport 10. 
hasábjában írják be pótlólag: „ □  = 2 5 “.

Ugyanezen az oldalon Haitinál (fedőlapon) a Haiti 
(Amerika) alatt levő részletezést az 1. hasábban mind 
a két útra vonatkozólag töröljék és a 2 . hasábban 
az „A. N.“ út elé 1. az „A. 0 . F .“ út elé pedig 2. 
jelzést írjanak.

A 80. oldalon Honduras köztársaságnál az 1. 
út díjai helyébe a 4. hasábban a következők íran
dók : „400, 5'30, 6‘55“.

Ugyanezen az oldalon Hongkongnál a 2. út 9. 
hasábjában a csatolandó árúbevallások számát 3-ról 
2 -re javítsák.

A 8 8 . oldalon Marokkó «) 2. útjának 10. hasáb
jában írják be pótlólag: „ □  = 2 5 “.

A 89. oldalon Mozambique-nál a 11. hasáb*) jegy
zetében felsorolt postahivatalok névsorába írják be 
pótlólag ezt: „Villa Bocage“.

A 92. oldalon Német Kelet-Afrika b) útjánál 
(fedőlapon) az 1. hasábban Muansa után írják be ezt: 
„Musoma“.

A 93. oldalon Nicaragua 2. útjának 10. hasáb
jában □  = 2 0  helyett „ □  = 2 5 “ írandó.

A 94. oldalon Nyasszaföldnél a 2. hasábban a) 
és b) helyett 1 . és 2 . jelzést alkalmazzanak, a 2 . út 
díjai helyébe pedig a 4. hasábban a következőket 
írjak: „5-30, 6’55, 7’80“.

Ugyanezen az oldalon Olaszországnál a 11. 
hasábban levő *) jegyzetben foglaltak helyébe a követ
kezőket írják : „*) Ha több csomag tartozik egy szállító- 
levélhez, az olasz vámigazgatás részére szánt példány
ban minden egyes csomag tartalmát az árúk faja, 
mennyisége, súlya, értéke stb. szerint elkülönítve kell 
kimutatni. Deczember hónapban több csomagot egy 
szállítólevéllel küldeni nincsen megengedve“.

A 95. oldalon (fedőlap) Paraguaynál a b) lit 4. 
hasábjában 510 helyett 4 60 Írandó.

Ugyanezen az oldalon a Peru-ra vonatkozó tétel 
helyébe ragasszák a csatolt 8 . sz. fedőlapot.

A 96. oldalon Perzsia I-nél az a )— f )  csoportra 
vonatkozólag a 9. hasábban a csatolandó árúbevallá
sok száma 9-ről mindenütt „5“-re javítandó ; a 11,
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hasábban levő első jegyzet 3. sorában pedig „bőrbe“ 
szó után „vagy erős viszkosvászonba“ szavak Írandók.

A 99. oldalon Portugál Indiánál a 9. hasábban 
a csatolandó árúbevallások számát 3-ról „2“-re javítsák.

A 102. oldalon Saint Pierre és Miquelon-nál 
a 2. hasábban foglaltak helyébe írják: „A. N. 
Anglia, Kanada“, a 3. és 4. hasábban foglaltak he-

1
lyébepedig: 3 

5

4— ;
4'25 ; a 10. hasábban végül □  =  25 
4 7 5 ;

helyett „ □  = 2 0 “ írjanak.
A 104. oldalon Szenegál stb.-nél az 1. hasáb

ban „és Niger“ helyébe írják ezt „Niger és Niger 
katonai terület“, a 10. hasábba pedig ez t: „Niger 
katonai területre 5“.

A 107. és 108. oldal helyébe illesszék be a 
Törökországba szóló csomagok díjazására vonatkozó 
csatolt 9. sz. fedőlapot.

A 109. oldalon Új-Hebridáknál a 2. út díjai 
helyébe a 4. hasábban a következőket írják : „435, 
730, 1 0 2 0 “.

A 110. oldalon Uruguay-nál a 2. út 4. hasáb
jában 4'75 helyett „4'25“-öt írjanak, a 4. út 2. hasáb
jában pedig „A“ és „S“ közé írják b e : „N. v.‘

A 111. oldalon Zanzibar 2. útjánál a 7. hasáb
ban 35 helyett „40“-et írjanak.

Ezeken kívül a 4. hasábban az 5 25 díjtételt 
„5"30“-ra javítsák a következő viszonylatokban: 

a 60. oldalon Aranypartvidék 2. útjánál, 
a 61. „ Ascension-nál,
a 62. „ Bahama-szigeteknél,
a 63. „ Bermuda-szigeteknél,
a 65. „ Brit Borneo a )  1. b) 1. esc) útjá

nál, Brit Guyaná-nál és Brit-Honduras-nál, a 6 6 . olda
lon Brit Kelet-Afrika 1. útjánál és Brit Nyugat- 
Indiánál,

a 75. oldalon F alkland-szigeteknél,
a 77. r> Gambiá-nál,
a 78. r> Gibraltár 3. útjánál,
a 81. r> Kanada 1. útjánál,
a 103. n Straits Settlements a)  3. és b) 3.

útjánál,
• a 105. oldalon Szomaliföld 2. útjánál,

a 109. Új Fundland-nál,
a 1 1 0 . Uj Zéland 1. útjánál és
a 1 1 1 . Zanzibar 1. útjánál.
A 9. hasábban pedig a csatolandó árúbevallá-

sok számát 7-ről „5*-re javítsák a következő viszony
latokban :

a 81. oldalon Japán 3. útjánál, 
a 82. „ Kiaucsu 3. útjánál,
a 83. „ Kina a)  4. útjánál és
a 84. „ Kinac) 1., d)  3. és e) a, ß, 7 útjainál.

4. Al i i .  s z a k a s z b a n  ( K ö z ö n s é g e s  c s o 
ma g o k ) :

A 136. oldalon (Szavatolás) a c) Bosznia-Hercze- 
govina s a novibazári pasalik-ra vonatkozó egész 
tételt töröljék s írják helyébe a következőket: „c) 
Bosznia-Herczegoviná-val való forgalomban: Élő 
szárnyasokat, étel- s italneműeket vagy egyéb rom
landó tárgyakat, továbbá kartondobozba csomagolt 
kalapokat tartalmazó küldemények csak a feladó ve
szélyére fogadtatnak el szállításra.

Egyebekben a belföldi szabályok irányadók (1. 
a II. rész 19. §-át). “

A 187. oldalon Francziaországnál (Szállítás Sváj- 
czon át) az 1. hasábban Annecy alatt levő Savoie 
megjelölést „Haute-Savoie“-val helyesbítsék.

A 197. oldalon Görögországnál a 4. sorban töröl
jék Paxo kikötőnevet.

A 256. oldalon Portugáliánál (Svájczon át) [fedő
lapon] az I. B. a)  súlydíjaknál 24 K 48 f helyett 25 
K 44 f és 24 K 96 f helyett 25 K 92 f, az I. B. 1. 
I. a) súlydíjaknál pedig 25 K 44 f helyett 26 K 40 f 
és 25 K 92 f helyett 26 K 8 8  f írandó.

A 278—298. oldalon Svájcznál Vaduz-Buchs 
díjhatárpont helyett mindenütt Schaan díjhatárpontot 
írjanak.

5. A III. s z a k a s z  41. § - á b a n  (a B r é m á n
és  H a m b u r g o n  át  a t e n g e r e n t ú l i  o r s z á 
g o k b a  k ü l d ö t t  c s o m a g o k  I. é s  II. s ú l y -  és  
é r t é k p o r t o t a r i f á j á b a n ) :  /

A 343. oldalon az 1—12. hasábban az Indian 
Territory (Ind. T.)-ra vonatkozó összes adatokat töröl
jék, az Oklahama Territory (Okla T.)-ra vonatkozó 
adatok helyébe pedig a következőket írják: az 1 . 
hasábba: „Oklahoma (Okla)“,'a 2.-ba „ 3 9 0 “, a 3.-ba 
„6‘60“, a 4.-be „8-70“, az 5.-be „10‘50“, a 6 .-ba 
„1320“, a 7.-be „14T0“, a 8 .-ba „15 90“, a 9.-be 
„16 80“, a 10.-be „17‘40“, a 11.-be „19‘20“, a 12.-be 
„1-44“.

A 345. oldalon Argentina I-nél (fedőlapon) az 
a)  útnál a 7., 8 . és 9. hasábban 6 -— helyett mindenütt 
„5 28“, a b) útnál pedig a 7., 8 . és 9. hasábban 7‘20 
helyett mindenütt „6"48“ Írandó.

A 363. oldalon Kuba II. b) útjánál a 13. hasábba 
írják pótlólag a következőket: „Mellékdíj minden 
küldemény után 1 K 80 f*.

A 368. oldalon Német Kelet-Afrikánál az I. b) 
út 1. hasábjában Muansa után írják be „Musoma“ 
helynevet.

A 379. oldalon Uruguay I-nél a 7., 8 . és 9. 
hasábokban 6 -— helyett mindenütt „5 28“ Írandó.

Értesítem egyúttal a postahivatalokat, hogy a 
Szerbia által meghódított területeken nyitott szerb 
postahivatalokhoz;
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Bitolj kerületben: Bitolj, Krouchevo, Ochrid, 
Ressan, Prilip, Debar kerületben: Debar, Pechkopeja, 
Jirovnitza, Kavadar kerületben: Kavadar, Valandovo, 
Djevdjelija, Negotine [Vardar], Konmanovo kerület
ben: Koumanovo, Kratovo, Kriva-Palanka, Prechevo, 
Növi-Pazar kerületben: Novi-Pazar, Mitrovitza (Kos- 
sovo), Syenitza, Plevlje kerületben: Plevlje, Nova- 
Varooh, Prijepolje, Prichtina kerületben: Prichtina, 
Youtehitrn, Guiljane, Podonyevo, Ferizoviteb, Prizren 
kerületben: Prizren, Vranichte, Djakovitza, Bitzane, 
Istók, Souva Réka, Orahovatz, Skoplje kerületben: 
Skoplje, Veles, Katehanik, Tetovo kerületben: 
Tetovo, Brod, Kitchevo, Gostivar, Schtip kerületben: 
Schtip, Kotchane, Berovo, Radovichte, St. Nikola, 
a szomszédos helyeken: Dojran, Strouga, Priboj
további intézkedésig csak közönséges és ajánlott leve
leket (ide nem értve az utánvételes ajánlott leveleket), 
továbbá közönséges és távirati postautalványokat lehet 
küldeni. A postahivatalok jegyezzék ezt elő a Postai 
Tarifák és Postaüzleti Szabályzat III. és IV. részének 
Szerbiára vonatkozó tételeinél.

A nemkincstári postahivataloknak a változáso
kat a „Hivatalos Kivonat“ 1912. évi kiadásában e 
rendelet alapján keresztülvezetniük nem kell, mert 
azok az említett segédkönyv legközelebb megjelenő 
új kiadásába fel vannak véve.

A kicserélő postahivatalok a „Továbbfranko- 
Táblázatok“ helyesbítésére külön rendeletet kapnak.

Budapest, 1913 deczember hó 30-án.

Közös szállítólevéllel 3 darab romló tartalmú 
csomag is feladható.

23.395.—913. v.
A „Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ 

n . része 7. §-ának 8. pontjában foglalt azt a rendel
kezést, mely szerint egy szállítólevéllel, csakis egy 
darab romló tartalmú csomag adható fel, hatályon 
kívül helyezem.

Meg van tehát engedve, hogy egy közös szál
lítólevéllel 2 vagy 3 romló tartalmú csomag is fel
adassák.

A postahivatalok a rendelet alapján töröljék a 
fennemlített 8. pont 3. sorában e mondatot: „egyikük 
sem. tartalmaz gyorsan romló tárgyat“.

Budapest, 1913 deczember hó 29-én.

Helyesbítés a Helységnévtárban.
25 .779 .-913 . v.

A posta- és távirdahivatalok az új kiadású 
Helységnévtár 129. oldalának II. hasábján a baranya- 
vármegyei, közigazgatásilag Magyarbólyhoz tartozó 
„Dubrova“ pusztát összes adataival együtt töröljék.

Budapest, 1913 deczember hó 27-én.

SZEMÉLYZETIEK.
1. Megbízattak.
Frank Károly dr. posta- és távirdatitkár biztosi 

teendőkkel a zágrebi kerületben, Leszezynszky Sza- 
niszló posta- és távirdafőtiszt a Miskolcz 2. számú 
(pályaudvari) és Szeiöert Márton posta- és távirda
főtiszt a Lugos 1. számú posta- és távirdahivatal 
vezetésével.

2. Áthelyeztettek.
a) p o s t a -  é 8 t á v i r d a s e g é d t i t k á r :  Ste- 

pán László Nagy-Váradról Kassára;
V) p o s t a -  és távi  r d a f  o g al  m az ó k: Mathis 

Ferencz dr. Nagy-Váradról Temesvárra, Tóth Lajos 
Pécsről Zágrebba, Előd Imre dr. Pécsről Sopronba ;

c) p o s t a -  é s  t á v i r d a f ő t i s z t :  Facsinay 
Sándor Munkácsról Budapestre ;

d)  pos t a-  é s  t á v i r d a t i s z t e k :  Radich Öllé 
Béla Kolozsvárról, Szabó Endre Máramarosszigetről, 
Katona Zoltán Székesfehérvárról, Gárdos Arnold 
Érsekújvárról és Horvatin Ede Szatmár-Németiből 
Budapestre, Ochsenfeld Mihály Újvidékről Temes
várra, Braun Konstantin Tokajból Miskolczra, Göncz 
Lajos Budapestről Pécsre és Dankus László Buda
pestről Kolozsvárra;

e) p o s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d e l l e n ő r :
| Ochotnyiezky Simon Rózsahegyről Debreczenbe ;

f )  po s t a -  é s  t á v i rda se g é d ti s z te k: Tóth 
Kálmán Budapestről Pápára, Szikora Kornél Szol
nokról Tapolczára, Szautner József Szigetvárról 
Barcsra, Bozzay Mihály Szombathelyről Fiúméba, Ko- 
háry András Esztergomból Budapestre, Pozsolt Ká
roly Sepsiszentgyörgyről Brassóba;

g) p o s t a -  é s  t á v i r d a k e z e l ő :  Tiszavölgyi 
Miklós Budapestről Czeglédre;

h) pos t a -  és t ávi r d a k ez e 1 őn ő k : Hetinácz 
Mária Barcsról Mohácsra, Halhegyi Józsefné Buda
pestről Szegedre, Kujnis Margit Losonczról, Budai 
Ilona Újpestről és Fleischmann Jolán Czeglédről Buda
pestre, Jelkits Dalma Lúgosról Temesvárra;

i) p osta- és t á v i r d a a l t i s z t :  Ducsai István 
Beregszászról Miskolczra ;

j )  p o s t a -  és t á v i r d a s z o l g á k :  Mészerics 
István Kaposvárról Nagykanizsára, Kulcsár Gyula 
Kassáról Budapestre, Gyenge László Pancsováról 
Újpestre, Gardó Sándor Nagy-Váradról Debreczenbe, 
Kalmár Dániel Debreczenből Nagyváradra, Novánszky 
Károly Pöstyénből Érsekújvárra, Volny Lajos Turócz- 
szentmártonból Alsókubinba, Lehrmann Jakab Orso- 
váról Apatinba, Bielic Vük Zágrebból Bjelovárra ;

Te) v o n a l f e l v i g y á z ó k :  Vitéz Jakab Resicza- 
bányáról Széphelyre, Harmat Lajos Pancsováról Re-
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siczabányára, Brutyó Perencz Széphelyröl Pancsovára 
és Cserepes Benjamin Miskolczról Beregszászra.

3. Lemondtak:
László Irma és Fischer Margit posta- és távírda- 

kezelőnők, Takács István (nagykamondi) és Oláh 
György posta- és távirdaszolgák.

4. Elbocsáttattak:
Aday Lajos és Prágai Antal posta- és távirda

szolgák.
5. Nyugdíjaztattak:
Bene Róbert posta- és távirdafőigazgató, Brelich 

Mario posta- és távirdafogalmazó, Gasparetz Géza és 
Zec Péter posta- és távirdafőfelügyelők, Zborek Iván 
és Rácz Imre posta- és távirdafelügyelők, Inglück- 
hoffer Antal, Malitza György és Kemény Bernát 
posta- és távirdafőtisztek, Udvardi Miklós posta- és

távirdaellenó'r, Szűkíts Józset posta- és távirdasegéd- 
ellenőr, özv. Littassy Ernőné, Canic Istvánné, dr. Kor
sós Józsefné, Horváth Józsefné, Sebes Riehardné, 
Melancsek Józsefné, özv. Móricz Ferenczné, Róth 
Emilia, Fischer Emilia, Vizoly Blanka és Jósika 
Gizella posta- és távirdakezelŐnők, Kalmár Menyhért, 
Gödölley László, Reisz Miklós, Tabán Péter, Szabó 
András (tassi), Hoger Alajos, Dravucz Menyhért, Groza 
Sándor, Nenád Szilárd, Mészáros Mihály, Grofsits 
József és Kiss András (csurgói) posta- és távirda- 
altisztek, Szentgyörgyi Antal, Baán György és Kubisz 
András posta- és távirdaszolgák.

6. Meghaltak:
Bakó Gábor posta- és távirdafelügyelő, Modory 

Elek posta- és távirdafőtiszt, Boros Viktor Géza és 
Megyesi Ágoston posta- és távirdatisztek és Thámos 
István posta- és távirdasegédellenőr.

F o r g a lo m k ö r i  v á l t o z á s o k .

Az alábbi helyek utolsó távírdája, illetve utolsó postája ezentúl:
Á b r a b á m  k., Pozsony vm , u. t .  Majtény 
A j n á d ,  -—- Csíkszentmihály, Csík vm., u . p . Csíkszentmihály 

p. u.
A l m á s p u s z t a ,  Komáromfüss, Komárom vm., n. t .  Komáromfüss 
A l s ó f e r n e z e l y  k., Szatmár vm., e g (^ )
A l s ó g i l i p ,  .—- Legyesbénye, Zemplén vm., a. t .  Legyesbénye 
A l s ó s z a r v a s ,  ^—s Ohegy, Zólyom vm., u . t .  Ohegy 
A l s ó t ö r ö k ,  n Ohegy, Zólyom vm., u. t .  Ohegy 
A i- a u y o s r á k o »  k., Torda-Arauyos vm., a . t .  Várfalva 
B a b o s ,  s Benesháza, Zólyom vm., u . t .  Benesháza 
B á g y o n  k., Torda-Aranyos vm , n. t .  Várfalva 
B á l i n t t e l e p ,  .— Ohegy, Zólyom vm., u. t .  Ohegy 
B a r a c z k a ,  ✓ -v Benesháza, Zólyom vm., u . t .  Benesháza 
B a r b o s  k., KrassóSzörény vm., u . p. Valeapáj 
B e k e c s  k., Zemplén vm., u . t .  Legyesbénye 
B é l á d  k., Bars vm., u. t .  Nagyherestény 
B e n e s h á z a  k., Zólyom vm,
B e z e r é t e  k., Bars vm., u. t .  Jálna 
B í r ó t e l e p ,  -—- Óhegy, Zólyom vm., u . t .  Ohegy 
B l a n t a n y a ,  ,—, Nyírkércs, Szabolcs vm., u . t .  Nyirjákó 
B o r ó d  k., Bereg vm., |^x |̂
B ö l o s i p u s z t a ,  -—- Zsadány, Bihar vm., u. t .  Zsadány 
B r n l y a  k., Nagy-Küküllö vm., e—flSSi 
B u l ió ,  ,—, Dóval, Zólyom vm., u. t .  Óhegy 
B ü k k ö s ,  -—- Martalja, Zólyom vm., n. t .  Ohegy 
C s á k  b e r e k  t a n y a ,  Gyöngyöspata, Heves vm., u . t .  Gyön

gyöspata
C s a l á d  k., Nyitra vm., u . t .  Nagyherestény 
C s e g e z  k., Torda-Aranyos vm., u . t .  Várfalva 
C s i l l a g h a r a n g o d ,  -—n Bekecs, Zemplén vm., u . t .  Legyes

bénye
C s o n k á s t a n y a ,  -— Szűcsi, Heves vm., n . t  Gyöngyöspata
C s u d a f a l v a  k., Krassó Szörény vm.. u . t .  Krassóvár
D e s k ó f a lv a  k., Bereg vm., u. p. Boród
D ó v a l  k ., Zólyom vm., u . t .  Ohegy
D ú v ó , v Martalja, Zólyom vm., u. t .  Óhegy
E l e k t a n y a ,  -—- Gyöngyöspata, Heves vm., u . t .  Gyöngyöspata

E r d ö b á d o n y  k., Zólyom vm.,
E r d ö m a j o r ,  Farkashida, Pozsony vm., u . t .  Majtény 
F a g y a i ,  -—- Tiszaörs, Heves vm., n . t .  Tiszaörs. 
F a n c s i k a p u s z t a ,  -—■, Zsadány, Bihar vm., u. t .  Zsadány 
F a r k a s p e t ö f a l v a  k., Zólyom vm., u. t .  Erdöbádony 
F e k e t e p a t a k ,  -—- Nagybánya, Szatmár vm., u . t .  Alsófer

nezely
F e k e t e s á r ,  -—- Rakolcz, Zólyom vm., n. t .  Erdöbádony 
F e k e t e s á r p u s z t a ,  ,—s Surd, Somogy vm., u . t .  Murakeresztúr 
F e l n é m e t  k., Heves vm.,
F e l s ö f e r n e z e l y  k., Szatmár vm., n. t .  Alsófernezely 
F e l s ö g i l i p ,  ,—.. Legyesbénye, Zemplén vm., u  t .  Legyesbénye 
F e l s ö s z a r v a s ,  -—- Óhegy, Zólyom vm., u. t .  Ohegy 
F e l s ö t ö r ö k ,  -—.. Óhegy, Zólyom vm., u. t. Ohegy 
F e r e n c z m a j o r ,  .■—, Majtény, Pozsony vm., u . t. Majtény 
F i n t a ,  -■—- Néver, Bars vm., u . t .  Nagyherestény 
F ö l d e s t a n y a ,  Gyöngyöspata, Heves vm., u . t .  Gyön

gyöspata
F ü lö p ,  Benesháza, Zólyom vm., u. t .  Benesháza 
G ao só , s Néver, Bars vm., u . t .  Nagyherestény'
G a r a m s z e g  k., Zólyom vin., u. t .  Erdöbádony |^ xj  
G á r d o n y  k., Fejér vm., n . t .  Kisvelencze 
G e r d á l y  k., Nagy-Küküllö vm., u . t .  Brnlya 
G ö b ö l já r á B i  m a jo r o k ,  Gyón, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., 

u . t .  Gyón
G ö lle  k., Somogy vm., n . t .  Somogyszil 
G u r j á ld n l ö ,  -—- Velencze, F’ejér vm., u. t .  Kisvelencze 
G y e r g y ó v á r h e g y  k., Csík vm.,
G y ó n  k., Pest-Pilis-Solt-Kiskun vin.,
G y ó n i s z ö l lö k ,  .-—•, Gyón, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., u . t .  

Gyón
G y ö n g y ö s p a t a  k., Heves Vili.,
G y ö rg y ö , ..—■, Martalja, Zólyom vm., u. t .  Ohegy 
H a v a s a l j a ,  .—, Benesháza, Zólyom vm., u . t .  Benesháza 
H e e s e  k., Bars vm., u . t .  Nagyherestény 
H e g y k ö z  s z á l  d o b  á g y  k., Bihar vin., u. t .  Hegyközpályi 
H o m o k h e g y ,  \ IJrvölgy, Zólyom vm., u. t .  Óhegy
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H r a b o v a t a n y a ,  Garamszeg, Zólyom vm., a . t .  Erdő
bádony

I s t v á n t a n y a ,  —- Legyesbénye, Zemplén vm., a . t .  Legyes- 
bénye

J á l n a  k., Bars vm., rr-yS)
J á n o s b a  Dóval, Zólyom vm., n . t .  Óhegy 
J é g s z e m ,  -—. Bezeréte, Bars vm., n . t .  Jálna 
J ó z s e f t a n y a ,  Legyesbénye, Zemplén vm., u . t .  Legyes

bénye
K á l m á n  h á z a ,  -—\  Üjfehértó, Szabolcs vm., n . t .  és u . p . 

Hajdúdorog
K á n a l j a ,  ..—■, Ohegy, Zólyom vm., n . t .  ühegy 
K á s z o a f ü r d t í ,  /—s Kászonjakabfalva, Csík vm., n. p . Kászon- 

jakabfalva
K e n é z p a t a k  k., Bereg vm., n . p . Boród 
K is e m ö k e ,  Tormos, Nyitra vm., n . t .  Nyitra 
K i s f ü s s p n s z t a ,  Komáromfiiss, Komárom vm., u . t .  Komá- 

romfüss
K i s g e s z t  k., Pozsony vm., n . t .  Majtény 
K i s h e r e s t é n y  k., Bars vm., n . t .  Nagyherestény 
K is m a jo s ,  Legyesbénye, Zemplén vm., u. t .  Legyesbénye 
K i s p r á z s m á r  k., Nagy-Küküllő vm., n. t .  Brulya 
K l s t a g ,  /~-s Tiszaörs, Heves vm., n . t .  Tiszaörs 
K i s t a n y a ,  -—- Szűcsi, Heves vm., n , t .  Gyöngyöspata 
K i s v e l e n c z e ,  Velencze, Fejér vm.,
K i s z e l f a l u  k., Bars vm., n . t .  Jálna
K l e i n t a n y a ,  -—- Velencze, Fejér vm., n . t .  Kisvelencze
K o m á r o m i  ü ss  k., Komárom vm.,
K ő b á n y a ,  -—- Nagybánya, Szatmár vm., n. t .  Alsófernezely 
K ő h íd  g y a r m a t  k., Esztergom vm.,
K ö v e n d  k., Torda-Aranyos vm., u . t .  Várfalva 
K r a s z n a h í d v é g  k., Szilágy vm.,
K n r u c z t e l e p ,  -—- Kiszelfalu, Bars vm., u. t .  Jálna 
L e g y e s b é n y e  k., Zemplén vm.,
L ó v é s z ,  .—. Csikszentmihály, Csík vm., n. p . Csíkszentmihály 

p. u.
M a c s k a v á r m a j o r ,  1—- Farkashida, Pozsony vm., u . t .  Majtény 
M a j té n y  k., Pozsony vm., e s d
M a lm o z o k ,  Saskökelecsény, Bars vm., n. t .  Jálna 
M a r o s s á r p a t a k  k., Maros-Torda vm, |^x |̂
M a r t a l j a  k., Zólyom vm., n . t .  Óhegy 
M á r t o n h e g y  k., Nagy-küküllő vm., n . t .  Brulya 
M e d g y e s t a n y a ,  -—- Gyöngyöspata, Heves vm., u . t .  Gyön

gyöspata
M e s t e r h e l y ,  -—- Dóval, Zólyom vm., n . t .  Óhegy 
M i k l ó i r t á s  k., Bihar vm.,
M is é d ,  ✓—s Dóval, Zólyom vm., u . t .  Óhegy 
M o c s á r ,  -—- Dóval, Zólyom vm., n . t .  Óhegy 
M ó c z , Martalja, Zólyom vm., u . t .  Óhegy 
M o já d p n s z ta ,  -—- Krasznahídvég, Szilágy vm., n . t .  Kraszna 

hidvég
N á d s z e g p n s z ta ,  Ábrahám, Pozsony vm., u . t .  Majtény 
N a g y h e r e s t é n y  k., Bars vm., Ĝ (j|j)
N a g y p á h i ,  -—- Páhi, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., n. t .  Kiskörös 
N a g y p a r l a g ,  -—- Gyöngyöspata, Heves vm., n . t .  Gyöngyöspata 
N e t a s  k ,  Nagy-Küküllő vm., [^x |̂ p u.
N e v e r  k., Bars vm., n . t .  Nagyherestény

k. =  község, p. =  puszta, m. =  major, t. =  telep,

N y i t r a ,  . Gyöngyöspata, Heves vm., n. t .  Gyöngyöspata 
N y i t r a n o v á k  k., Nyitra vm., r  
Ó h e g y  k., Zólyom vm.,
O lá h c s e r t é s z  k., Bereg vm., n . p . Boród 
O r o s ip n s z t a ,  -—- Zsadány, Bihar vm., n. t .  Zsadány 
Ö r e g h e g y ,  Szepezd, Zala vm., n . t .  Szepezd 
Ö r s ip a s z t a ,  ✓—- Tiszaörs, Heves vm., a . t .  Tiszaörs 
P á h i  nk., Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., n . t .  Kiskőrös 
P a l á n k a ,  —- Dóval, Zólyom vm., a .  t .  ühegy 
P a r a s n y ó ,  -—- Óhegy, Zólyom vm, u. t. ühegy 
P e r e s t a n y a ,  /— . Gyöngyöspata, Heves vm., n. t .  Gyöngyöspata 
P i l l i t z t a n y a ,  /—v Velencze, Fejér vm , n. t .  Kisvelencze 
P l e b á n i a t a n y a ,  Tiszaörs, Heves vm., n . t .  Tiszaörs 
P ó r h á z a ,  ,—- Vállaj, Szatmár vm., n . t .  Ágerdö 
P n s z t a h a t á r ,  ✓ —s Néver, Bars vm., u . t .  Nagyherestény 
R a d v á n c z  k., Ung vm., n. p . Ungvár 2 
R a k o lc z  k., Zólyom vm., u . t .  Erdőbádony 
R ib ó , Óhegy, Zólyom vm., n . t .  Óhegy 
R o n k a p n s z ta ,  -— Komáromfüss, Komárom vm, o. t .  Komá

romiüss
R o s s z m a lo m , -— - Bekecs, Zemplén vm., u . t .  Legyesbénye 
S a la m á s  k., Csík vm., u. t .  és n . p . Gyergyóvárhegy 
S a s k ö k e le c s é n y  k., Bars vm., n . t .  Jálna 
S i k i t t ó ,  -—- Velencze, Fejér vm., n . t .  Kisvelencze 
S o m ly ó g y ö r te l e k  k., Szilágy vm., u. t .  Krasznahídvég 
S tn b n y ó ,  -— - Martalja, Zólyom vm., n . t .  Óhegy 
S z a la c s ,  -—- Óhegy, Zólyom vm., u. t .  Óhegy 
S z á m p o r  k., Zólyom vm., a. p . Garamszeg 
S z á r a z a j t a  k., Háromszék vm., IÁKI
S z a r v a s p a s z t a ,  -—- Velencze, Fejér vm., a . t .  Kisvelencze 
S z a r v a s v ö lg y ,  -—- Óhegy, Zólyom vm., a . t .  Óhegy 
S z á z h a lo m  k., Nagy-Küküllö vm., u . p . Netus p.-u. 
S z é k e ly h id a s  k., Torda-Aranyos vm., n . t. Várfalva 
S z e p e z d  k., Zala vm, C ^ d
S z e rk ő , -—- Benesháza, Zólyom vm., n . t .  Benesháza
S z i l f á s p a s z ta ,  -—- Velencze, Fejér vm, u  t .  Kisvelencze
S z a k a p i r t v á n y ,  -—- Verbócz, Nyitra vm, n . t .  Miava
S z ű c s i  k . Heves vm, n . t .  Gyöngyöspata
T ó c s a ,  -—- Óhegy, Zólyom vm, n . t .  Óhegy
T ó g y ó r  k , Torontál vm, n . p . Gyér
T ö k é s f a ln  k, Bereg vm, n . p . Boród
T r id n b i p n s z t a ,  -—- Erdőbádony, Zólyom vm, n . t .  Erdő

bádony
T a t y i m a jo r ,  -—- Velencze, Fejér vm, a . t .  Kisvelencze 
Ú jv á r o s  k , Nagy-Küküllö vm, u . p . Netus p.-u.
U r v ö lg y  k, Zólyom vm, n . t .  Óhegy 
V a c z o k  k , Zólyom vm, n . t .  Benesháza 
V a c z o k f ü r d ő ,  -—- Vaczok, Zólyom vm,  n. t .  Benesháza 
V a l e a p á j  k , Krassó-Szörény vm , IÁKI 
V á r f a l v a  k, Torda-Aranyos vm, 6 3 d
V á s á r h e l y i t a n y a ,  -—- Krasznahídvég, Szilágy vm, u . t .  

Krasznahídvég
V é g m á r t o n k a  k , Bereg vm , a . p . Boród 
V e le n c z e  k .  Fejér vm, a .  t .  Kisvelencze 
V ö lg y te l e p ,  -—- Kiszelfalu, Bars vm, n . t .  Jálna 
Z a l á n p a t a k  k, Háromszék vm , n . p . Szárazajta 
Z s a d á n y  k , Bihar vm, S 3 d  

i. =  irtvány, u. p. =  utolsó posta, u. t. =  utolsó távirda.

A  m e r e g y ó i  postahivatal díjterületi száma 711-ről 771-re helyesbítendő.

C z in e g e  t é g l a g y á r t e l e p ,  -—- Felnémet, Heves vm„ összes adataival együtt törlendő.
Hornyanszky Viktor es. ps kir. udvari könyvnyomdája Budapesten 58.532.



A MAGYAR KIRÁLYI

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 4. szám . 1914. ja n u á r  lő .
T A R T A L O M :

Az egyenkint rovatolt csomagok súlyadatainak a rovat- | Kiegészítés a távirda- és távbeszélöhivatalok névso-
lapba való bejegyzése a magyar-osztrák csereforgalomban. i rához.

Lefoglalandó sajtótermékek. Kimutatás a m. kir. postahivatalok utalványjelző számai-
A sör festésére és házisör készítésére szolgáló szerek- ban előfordult változásokról 1913. évi deczember hóban, 

nek kitiltása. Személyzeti.
Tartalékos honvédtisztek és tisztjelöltek részére katonai Pályázati hirdetmények,

tanfolyamok létesítése.

A z  e g y e n k in t  r o v a t o l t  c s o m a g o k  s ú ly a d a t a in a k  

a  r o v a t la p b a  v a ló  b e j e g y z é s e  a  m a g y a r - o s z t r á k  

c s e r e f o r g a lo m b a n .
16.970—913. v.

A „P. és T. R. T .“ 1913. évi 42. számában 
12.292. v. szám alatt fenti czímmel megjelent rende
letet a rovatolási teendők könnyebbítése szempontjá
ból oda módosítom, hogy 1914. évi január hó 15-től 
fogva a magyar-osztrák csereforgalomban az e g y e n 
k é n t  r o v a t o l t  csomagok súlyadatait a rovatlapba 
csak akkor kell bejegyezni, ha a csomag nem Auszt
riába vagy Németországba, hanem ezeken az országo
kon t ú 1 fekvő országokba szól.

Budapest, 1913 deczember hó 15-én.

L e f o g la la n d ó  s a j t ó t e r m é k e k .

396.
A budapesti kir. biintetőtörvényszék a Berlin

ben „Vita“ kiadásában megjelent „Quo vadis Austria, 
ein Roman der Resignation von einem oesterreichi- 
schen Offizier“ czímfí német szövegű könyv lefoglalá
sát rendelte el.

Ehhez képest a múlt évi deczember hó 16-án 
kelt és a „P. és T. R. T .“ 1913. évfolyamának 67. számá
ban közölt 10.246. ein. számú rendeletemet oda módo
sítom, hogy a postahivatalok a szóbanforgó sajtóter
mék lefoglalandó példányait a budapesti kir. büntető
törvényszékhez küldjék be.

Budapest, 1914 január hó 5-én.

2 .021.

A budapesti kir. büntetőtörvényszék vizsgáló
bírója a Budapesten a Seidner-féle chromolitografia-, 
plakát- és czímkegyárban előállított „Népszava“ czímű 
két darab, egy kisebb és egy nagyobb képes fal
ragasznak lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó falragasz netán 
postán szétküldött példányait ne szállítsák és ne kézbe
sítsék, hanem a budapesti kir. büntetőtörvényszék 
vizsgálóbírájához küldjék be.

Budapest, 1914 január hó 10-én.

A s ö r  f e s t é s é r e  é s  h á z i s ö r  k é s z í t é s é r e  s z o l 

g á ló  s z e r e k n e k  k i t i l t á s a .

26.225—913. v.
A sör sötétebbé festésére, vagy valamely sör

höz hasonló ital készítésére szolgáló „Sörkivonat“ 
(„Bierextract)“ „Sörgyöngykivonat“ („Bierperleex- 
tract“) „Methonkivonat“ („Methonextract“) stb. nevű 
szer, továbbá minden adagolt, házisör készítésére szol
gáló czikk a magyar szent korona országainak terü
letén való postai szállításból kizáratott.

A postahivatalok e tilalmat folytatólagosan je
gyezzék elő a szállításból kizárt tárgyak között a 
„Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ I. része
I. szakaszának 3. §-ában, a II. rész 3. §-ában és a 
III. rész 85. §. D )  e) pontja után külön ee) jelzésű 
bekezdésként.

Budapest, 1913 deczember hó 29-én.

T a r t a lé k o s  h o n v é d t i s z t e k  é s  t i s z t j e l ö l t e k  r é s z é r e  

k a to n a i  t a n f o ly a m o k  l é t e s í t é s e .

26.367—913. v.
Az 1913. évi „Posta és Távirda Rendeletek 

Tárá“-nak 66. számában közzétett 20.755. v. számú 
rendelet kapcsán értesítem az érdekelt posta-távirda- 
alkalmazottakat, hogy a m. kir. honvédséghez tar
tozó tartalékos tisztek és tisztjelöltek részére szintén 
rendszeresítettek továbbképző tanfolyamokat.

Budapest, 1914 január hó 3-án.
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K i e g é s z í t é s  a  t á v ír d a -  é s  t á v b e s z é lö h iv a t a lo k  n é v s o r á h o z .
Újonnan nyílt távírdák, távbeszélők és táviratkézbesitésre felhatalmazott vasúti távírdák.
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■**Mü szolgálati jellege
H 1 2 8 4 5 6 1 7 8 9 10 11 12 1913.

L Békéscsaba 3 . . Békés Nv J
|

Békés- nov. 28.
24515

— — L- — — — — — 913 vcsaba 1
2 Nyitranovák1 . . Nyitra Po L 730 nov. 22.

24550
— — — — 0 _ 913. v.

Kisvelencze . . Fejér So 4646 Budapest
42

nov. 11.
24717

3 — L ~ 913. v.

Nyerő1 . . . . Torontál 5660 Nagy- nov. 14.
247 78

4 T L ~~ 913. v.kikinda
24774

5 Lónyaytelep . . L — 3650 okt. 28. Kiegészítés 913. v. 
24789

6 Nyíregyháza2 . . — — — — Lsl — — — — — — nov. 27. ■ 913. v.

Pakod . . . . Zala Pé L3 6295 decz. 5.
24885

7 913. v.

8 Zalabér . . . . — — - L — — — — 6295 — decz. 3. Kiegészítés ”

9 Zalaszentiván . . — — — J — — •-- — 6295 — decz. 1. „ „

24988
10 Alsópetény. . . Nógrád Bp L*

"
Rétság decz. 9. 913. v.

25184
11 Rimakokova1 . . Gömör-

Kishont
Ka — L — — r — — decz. 4. — 913. v.

25406
12 Marosukra . . . Kis- Ko — — L — — — — 3774 Dicső- nov. 19. — 913. v.küküllö szentm.

25321
13 I P P * ..................... ; Szilágy Nv — — L — — — — 5339 Szilágy- nov. 14. — 913 v

Kiskapus1' . . . 1 Nagy- Ko 4364
somlyó

Medgyes okt. 16.
25315

— L — — — — Q1H v
küknllő

15 Szászegerbegy — — L — — — — * »" — n

10 Nagysomkút . . C/2 2171 decz. 1. Kiegészítés
25682

913. v.
25735

17 Generalski Stol . Modrus-
Fiume

Z — L — — — — s 851 — decz. 17. — 913. v.
25921

18 Cserepes-Nagy- Gömör- Ka R. P. 9408 Rima-— — L — c — 913. v.szuha Kishont Miskolcz I szombat
19 Fazekas-Zsalu- , n — — — L — z „ » — »

zsány
20 Osgyán . . . . • , — — — L — 0 » » » — »

25978
21 Kisgaram1 . . . Zólyom B p — — L3 — — — — — Zólyora-

brezó
decz. 21. — 913. v .

22
25818

Nyitrazsámbokrét — — — — L3 — — — — 4466 — decz. 15. Kiegészítés 4)137 V .

23 Privigye. . . . L3 decz. 15.
25994

’
» 913. v. 

26049
Nyitrabánya . . L3 decz. 15.

25 a

»

1980 A közvetí-

» 913. V .  
26052

Nagy becskerek 2. decz. 13.L yy 913. v.tőhivatal
törlendő

1 A hasonló nevű vasúti távírdánál a szolgálatot jelző „L“ betű a 8. rovatból a 7-be Írandó át. 2 Nyilvános távb. állomás.
1 Résztvesz a belföldi helyközi távb. forgalomban. — 4 V. t. Ipp—Zoványfiirdő, a hol alól megjegyzéskópen írják oda á. távb.: Ipp, a 
szolgálatot jelző „L“ betűt pedig a 8. rovatból a 7-be helyezzék át. — 5 A hasonló nevű vasúti távírdánál a szolgálatot jelző „N“ 
betű a 8. rovatból a 7-be írandó át. — 6 A hasonnevű vasúti távírdánál „N/2“ szolgálati jelleg a 8. rovatból a 7-be írandó át.
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£ 0« szolgálati jellege s 1  N
H 1 2 3 II 4 5 6 1 7 8 9 10 i i 12 1913.

26 Alsószopor1 . . L 5335 nov. 24. Kiegészités
26093

913. v.

27 Érszakácsi1 . . Szilágy Nv — — L — — — - Tasnád nov. 26. — -

28 Szeged 5 . . . Csongrád Bp L ! Szeged 1 decz. 20.
26067

5348

913. v. 
26197

29 Krasznahídvég Szilágy Nv L Szilágy- nov. 17. 913. v 
26116

Somlyó
30 Budapest 703 (VII., Pest-P.-S.- Bp Ls Budapest nov. 21. 913. v.

31
Gyarmat-u. 90.) 

Poltár1 . . . .
Kiskun
Nógrád Bp L

42
1914 

jan. 2.
243

T

p

3080 Berettyó-

914. v. 
67

32 Gáborján . . . Bihar Nv 1913

L 3

914. v. 
17933 I.iptó Po 4117

újfalu
Liptótepla

decz. 11. 
decz. 21.Szielnicz . . . 914. v.

34 Budapest 702 (Ne- Pest-P.-S.- Bp Ls Budapest nov. 11. 168
914. v.felejts-u. 61.) Kiskun 42

1 A hasonló nevű vasúti távírdánál a szolgálatot jelző „L“ betű a 8. rovatból a 7-be írandó át. — s Nyilvános távb. 
állomás. — 3 Résztvesz a belföldi helyközi távb. forgalomban. — * A hasonnevű vasúti távírdánál „N/,“ szolgálati jelleg a 
8. rovatból a 7-be írandó át.

II. E g y é b  v á l t o z á s o k .  1. B e k a p c s o l t a t t a k :  Alsódabas és Gyón a 4670. sz. távb. áram
körbe (24500/913. v.), Nagyszombat és Majtény a 4754. sz. távb. áramkörbe (24658/913. v.), Petrozsény a 
3650. sz. távb. áramkörbe (24774/913. v.), Zalaegerszeg a 6295. sz. távb. áramkörbe (24885/913. v.), Békés
csaba 1 a 8574. számú vasutüzleti távirdavezetékbe (24591/913. v.), Kisvárda a 2158. sz. távb. áramkörbe 
(24424/923. v.), Felsőgalla a 497. sz. távirdavezetékbe (25037/913. v ), Enese a 750. sz. távirdavezetékbe 
(25290/913. v.j. Kassa 2 a 118. sz. vezetékbe (24970/913. v.), Csicsó és Komáromfüss a 3904. sz. távb. 
áramkörbe (25287/913. v.), Kiskapus a 4355. sz. távb. áramkörbe (25315/913. v.), Mártonéivá, Biirkös, 
Szentágota a 4356. sz., Hégen és Réten pedig a 4365. sz. távb. áramkörbe (25496/913. v.), Kassa 2, Igló, 
Lőcse a 901. sz. távirdavezetékbe (25776/913. v), Rozsnyó a 644. sz. távirdavezetékbe (25920/913. v.)t 
Pohár vasúti távirda, Rimaszombat állami és Rimaszombat vasúti távirda a 9408. sz. vasutüzleti távirda
vezetékbe (25921/913. v.), Módos és Kevedobra az 5659. sz. áramkörbe (26079/913. v.), Nagytapolcsány a 
4466. sz. áramkörbe (182/914. v.).

2. Á t k a p c s o l t a t t a k :  Derecske a 662. sz. távirdavezetékből a 625. számúba (24591/913. v.)’ 
Tűrje a 488. sz. távirdavezetékből a 693. számúba (24914/913. v.), Szepesolaszi és Szepesváralja az 543, 
sz. távirdavezetékből a 901. számúba (25776/913. v.), Marosújvár az 583. sz. távirdavezetékből az 593. 
számúba (9054/913. v.), Putnok az 560. sz. távirdavezetékből a 644. számúba (25920/913. v.), Alibunár az 
5658. sz. áramkörből az 5659. számúba (26079/913. v.).

3. B e v o n a t t a k  a b e l f ö l d i  h e l y k ö z i  t á v b e s z é l ő f o r g a l o m b a :  Temesújnép és Bács- 
gyulafalva 1913 deczember 1-én (24718/913. v.).

4. B e v o n a t o t t  az a l s ó - a u s z t r i a i  h e l y k ö z i  t á v b e s z é l ö f o r g a l o m b a :  Mór 1913 
deczember hó 1-től (24474/913. v.).
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5. B e v o n a t t a k  e g y é b  t á v b e s z é l Ő v i a z o n y l a t b a :

Magyar Idegen
A3perczig 
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Megjegyzés
k ö z p o n t  n e v e K f K f

H o l i e s ............................................... Bisenz (Morva) . . . . 1 20 — — nov. 20 24552/913. v.
Gödingen át. A beszél
getés díja osztatlanul 
a beszedő igazgatásé.

B a r c s ..............................................
G r a z ..........................\
T r i e s t * .................... | 3 — 1 50

okt. 10 
nov. 10 22332/913. v.

* Fiúmén át A kevésbbé 
forgalmas időszakra 
való korlátozással.

Mór ...............................................

'

Feldbach, Gleichenberg, 
Hatzendorf, St. Rupp- 
recht a. d. Raab 
(S tá je r ) ..................... 2 1 50 nov. 10

24474/913. v.
* A kevésbbé for 
galmas időszakra 
való korlátozással.

Deutsch-Wagram, Vös- 
lau (A.-Ausztria i . . 2 40 1 50 decz. 1

A bbazia*..................... 2 50 1 50
decz.3 

20

Baden b. Wien, Erlach, 
Gänserndorf, Kalten 
leutgeben, Liesing, 
Mödling, Pottendorf 
(A.-Ausztria) . . 2 60 1 50 decz. 1

Argem, Drösing, Dürn
krut, Hohenau, Still
fried, Zistersdorf (A. 
Ausztria), Graz, Rade
gund, Weiz (Stájer) . 3 1 50

decz. 1
nov. 10

Alsódom borá....................................

Fürstenfeld, Hatzendorf, 
Studenzen (Stájer) . 2 1 50

szept.l 17562/913. v

Bruck a. d. Mur, Cilii, 
Deutsch - Feistritz, 
Deutsch - Landsberg, 
Leoben, Mürzzuschlag, 
Stainz, Tobelbad (Stá
jer) ............................... 3 1

1

50

Sanct Andrä im Lavan 
thale, Villach (Karin 
t h i a ) .......................... 4 50

B u d a p e s t ......................................... Zabierzow bei Krakau . 4 1 50 decz. 5 25474/913. v. Wien-en át.

C zeglód.............................................. | Gmünd (A.-Ausztria). . 4 1 50
decz.

20 25807/913. v.

G yőr....................................................
S o p r o n ...............................................
S zom bathely ....................................

. Mitterdorf im Mürzthale 3 — 1 50
decz. 8 
decz. 6 
decz. 5

26119/913. v.

Jegyzet. Sürgős beszélgetésért a rendes díjak háromszorosát kell fizetni. — Díjköteles szolgálati értesítéssel való 
meghívás díja, Hohes—Bisenz közti viszonylatot kivéve, a hol 60 fillér, a többi viszonylatokban egyformán 1 K. 6 7

6. S z o l g á l a t i  i d ő  m e g v á l t o z o t t :  Abony 1913 november 1-től „C“ távirda- és távbeszélő
szolgálatot tart (25179/913. v.).

7. H í vó j e 1 v á l t o z á s : Enese állami távirda bívójele „e ( • ) “ (25290/913. v.), Alsórákos vasúti
távirda bívójele „ar ( •  • ) “ betűkre változott (25540/913. v.j.
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8. M e g s z ű n t  á l l a m i  t á v i r d a :  Rimabánya 1913 deczember 3-án (25184/913. v.). A hasonló 
nevű vasúti távirdánál „L “ szolgálati jelleget a 7. rovatból a 8-ba Írják át.

9. H e l y e s b í t é s :  A távirda- és távbeszélőhivatalok névsorában Nyíregyháza 2. posta- és távirda- 
hivatal neve után kincstári hivatalt jelző (í) betű írandó és a távirda szolgálatát jelző „L“ betű „C“-re helyes
bítendő (24789/913. v.), Rimabánya vasúti távirdánál a szolgálatot jelző „L“ betű a 7. rovatból a 8-ba Írandó 
át (25184/913. v.), Komáromfüss távbeszélőszolgálatát jelző „ L “ betű „L6“-re helyesbítendő és ugyanezen 
lap alján a jegyzetek után beirandó : 5. A csicsói távb. központ nyilvános állomása (25287/913. v.), Jász- 
szentandrásnál a 12. rovatban Szolnok 1 helyett Jászapáti Írandó be (25179/913. v.).

10. A „ R i m a s z o m b a t - p o l t á r i  h. é. v as  u t“ rövidített megjelölésére „R. P.“ betűk állapíttattak 
meg (25921/913. v.).

Kimutatás a m. kir. postahivatalok utalványjelzö 
számaiban előfordult változásokról 1913. évi 

deczember hóban.
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B e j e g y z e n d ő  :

B. 1049 B u d a p est 31
B. 1601 P u sz ta m érg es
N. 4132 D ö g é
N. 4287 Józsefszan atóriu m  Gyula
N. 4407 M uszka
Z. 9046 B erek

T ö r l e n d ő  :

B. 1686 S zén avár
N. 4407 M uszkam agyarád p.-u.

Budapest, 1914 január hó 1-ód.

SZEMÉLYZETI.
Személyem körüli magyar miniszterem előter

jesztésére Bene Róbert posta- és távirdafőigazgatónak 
nyugdíjazása alkalmából sokévi buzgó és sikeres 
szolgálata elismeréséül Lipót-rendem lovagkeresztjét 
díjmentesen adományozom.

Kelt Bécsben, 1913. évi deczember hó 15-én.

F ekencz J ózsef s . k .

B áró B urián I stván s . k .

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYEK.
I. Postamesteri állásra tiszti szerződés 

mellett;
a kassai kerületben:
1. A l s ó m i s l y é n ,  Abauj-Torna vármegyé

ben ; IV. oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték : 200 K 
Járandóság: 756 K fenntartási költség és 480 K 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő

postamester köteles lesz az l -2 km távolságra fekvő 
Alsómislye pályaudvarra és vissza naponkint négyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani;

2. B e z ő n, Ung vármegyében ; IV. osztályú 
postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
732 K fenntartási költség és évi 480 K szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 1T66 km távolságra fekvő Ungvár
2. sz. posta- és távirdahivatalhoz és vissza naponkint 
egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani;

3. He rn á d v écs én, Abauj-Torna vármegyében;
III. oszt. posta- és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték: 
400 K. Járandóság : 1251 K fenntartási költség és 
360 K szállítási átalány, mely utóbbi összegért a ki
nevezendő postamester köteles lesz a 4 km távol
ságra fekvő Garadnára és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani;

4. P o h o r e l l a v a s g y á r o n ,  Gömör és Kis- 
Hont vármegyében; II. oszt. posta- és távirdahivatal. 
Készpénzbiztosíték: 800 K. Járandóság: 2364 K fenn
tartási költség és 1380 K szállítási átalány, mely utóbbi 
összegért a kinevezendő postamester köteles lesz a
0.70 km távolságra fekvő pohorellavasgyári pálya
udvarra és vissza naponkint kétszer közlekedő egy- 
fogatú kocsiküldöncz- és egyszer közlekedő gyalog
küldönczjáratot, előbbit szabványszerfi vaskorbájú 
négykerekű küldönczkocsival, a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani;

a kolozsvári kerületben:
C s í k s z e n t i m r é n ,  Csík vármegyében; III. 

oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandó
ság : 840 K fenntartási költség és 300 K évi szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 0 3 km távolságra fekvő Csík- 
szentimre megállóhelyre és vissza naponkint kétszer
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közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani;

a nagyváradi kerületben :
S z a t m á r ö k ö r i t ó n ,  Szatmár vármegyében; 

III. oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. 
Járandóság: 1086 K fenntartási költség és 480 K 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz az 1*69 km távolságra fekvő 
szatmárököritói pályaudvarra és vissza naponkint két
szer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani;

a pécsi kerületben:
Gr ö r e s ö ny be n ,  Baranya vármegyében; III. 

oszt. posta- és távirdahivatal. Készpénzbiztosíték: 
200 K. Járandóság: ingyen irodai helyiség és a 
postamester részére szabad lakás, továbbá évi 1140 K 
fenntartási költség és 1620 K szállítási átalány, 
mely utóbbi összegért a kinevezendő postamester az 
1’5 km távolságra fekvő hasonnevű vasútállomásra 
és vissza naponkint kétszer közlekedő egyfogatú 
kocsi- és egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot, 
valamint Baksán át a 10’83 km. távolságra fekvő 
Czinderybogárdra és vissza naponkint egyszer közle
kedő egyfogatú kocsijáratot, szabványszerű saját ko
csijával, a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint köteles fenn
tartani ;

a soproni kerületben :
R u m o n ,  Vas vármegyében; II. oszt. posta- és 

távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték: 800 K. Járandó
ság: 2253 K fenntartási költség és 900 K szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő postames
ter az 1'20 km távolságra eső hasonnevű pályaudvarra 
és vissza naponkint kétszeri egyesfogatú kocsi- és 
egyszeri gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

a zágrábi kerületben:
J u r o v s k i  B r o d b a n ,  Zágráb vármegyében. 

III. oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. 
Járandóság: 876 K fenntartási költség, 420 K
faluzólevélhordói és ideiglenesen évi 1200 K szállí
tási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 6‘4 km távolságra fekvő 
Kamanjéig naponkint egyszer közlekedő kézbesítő- és 
gyöjtőjaratót, illetve a 4’1 km távolságra fekvő 
Bubnjarci pályaudvarra és vissza naponkint kétszer 
közlekedő egyfogatú kocsiküldönczjáratot, a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó

menetrend szerint (szabályszerű, saját vaskorbájú, 
négykerekű, szabványos küldönczkocsijával) fenn
tartani.

*♦ *

Általános feltételek: 1.24 éves életkor, 2. magyar 
állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat, 4. fedd
hetetlen előélet és 5. 4 középiskolai, illetve 4-osztályú 
polgári vagy ezekkel egyenrangú más iskola sikeres 
bevégzése.

Pályázhatnak: a ) az I. és II. osztályba soro
zott posta-(távirda-távbeszélő-)hivataloknál betöltendő 
postamesteri állásokra olyan postamesterek és kiadók, 
kik ily minőségben már legalább 5 évig működnek;

b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő postamesteri állásokra a postamestereken és 
kiadókon kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, 
valamint más oly egyének, kik az általános feltételek
nek megfelelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz
tályba sorozott hivataloknál betöltendő postamesteri 
állásokra elsőbbséggel bírnak azon szakképzett egyé
nek, illetve ilyenek hiányában más oly pályázók, kik 
kimutathatják, hogy a megélhetést illetőleg nincsenek 
egyedül a postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyermeke 
van és milyen korúak) nőtlen, esetleg férjes vagy 
hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
lévő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezűleg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket a zágrábi posta- és távirdaigazgatóság- 
hoz 1914. évi február hó 12-ig, a többi posta- és táv- 
irdaigazgatósághoz pedig 1914. évi február hó 5-ig 
nyújtsák be.

II. Postai ügynöki állásra szerződés mellett:
a budapesti kerületben:
1. B o r s o s b e r é n y b e n ,  Nógrád vármegyé

ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 300 K
j  munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 

terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 300 K évi szállítási átalány, melyért az 1*7 km 
távolságra eső Borsosberény p. u.-ra és vissza napon
kint kétszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint fenntartani köteles;

2. H e r e n e s é n y b e n ,  Nógrád vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100K. Járandóság: 180 K munka 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 K
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évi szállítási átalány, melyért a 3'77 km távolságra eső 
Cserhátsurányra és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönezjáratot, a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles;

3. P e r e s z l é n y b e n ,  Hont vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K évi munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

4. S á m s o n h áz án, Nógrád vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 300 K évi szállítási átalány, melyért az 5 41 km távol
ságra eső Tarra és vissza naponkint egyszer k özlekedő 
gyalogküldönezjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles ;

a kassai kerületben:
G ö m ö r h o s s z ú s z ó n ,  Gömör és Kis-Hont 

vármegyében. Készpénzbiztositék: 100 K. Járandó
ság: 180 K munkajutalék, melyért az ügynök a napi 
3 órára terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket 
ellátni és 300 K évi szállítási átalány, melyért a 6‘80 
km távolságra eső Pelsőczre és vissza naponkint egy
szer közlekedő gyalogküldönezjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles ;

a kolozsvári kerületben:
1. B á r á n y k ü  to n,Nagy-Küküllő vármegyében. 

Készpénzbiztositék : 100 K. Járandóság : 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 
420 K évi szállítási átalány, melyért a 11 km 
távolságra eső Sárosra és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönezjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles ;

2. F irtosm artonoson , Udvarhely vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 300 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

3. H á s s á g o n ,  Nagy-Kttküllő vármegyében. 
Készpénzbiztositék : 100 K. Járandóság: 240 K évi 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
köteles;

4. M á r t o n h e g y e n ,  Nagy-Küküllő vármegyé
ben. Készpénzbiztositék: 100 K. Járandóság: 180 K 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára j 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 1080 K évi szállítási átalány, melyért a 15‘02 km

távolságra eső Nagysinkre és vissza naponkint egyszer 
közlekedő egyesfogatú kocsiküldönczjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint fenntartani köteles ;

5. M i h á 1 y fal ván, Nagy-Küküllő vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 360 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

6. N a g y p e t r i b e n ,  Kolozs vármegyében. Kész
pénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 300 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 
360 K évi szállítási átalány, melyért a 8‘82 km 
távolságra eső Egeresre és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönezjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles ;

7. P e r s á n y b a n ,  Fogaras vármegyében. Kész
pénzbiztositék : 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—-3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 
420K évi szállítási átalány, melyért az 6 km távolságra 
eső Ósinka vasúti állomásra és vissza naponkint egy
szer közlekedő gyalogküldönezjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles;

8. P e t é i é n ,  Maros-Torda vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság 240 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgá
lati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

a nagyváradi kerületben:
B e l é n y e s i r t  ásón,  Bihar vármegyében. Kész

pénzbiztositék: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő, 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 360 K 
évi szállítási átalány, melyért a 6 20 km távolságra eső 
Kisszedresre és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönezjáratot, a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles;

a pécsi kerületben:
1. B a g o l a s á n c z o n ,  Somogy vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 
K évi szállítási átalány, melyért a 4‘71 km távol
ságra fekvő Somogyszentmiklósra és vissza napon
kint egyszer közlekedő gyalogküldönezjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrendszerint fenntartani köteles ;

2. K é k k ú t o n ,  Zala vármegyében. Készpénz
biztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munkajutalék,
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melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 K szállítási 
átalány, melyért a 3'7 km távolságra fekvő kővágó
örsi postahivatalhoz és vissza naponkint egyszer köz
lekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigaz- 
gatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani köteles ;

3. K i sk  a j d a c so  n, Tolna vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság : 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

4. S z e p e z d e n, Zala vármegyében. Készpénz- 
biztosíték: 200 K. Járandóság: 600 K munka jutalék, 
melyért az ügynök a postaszolgálatnál a napi 2—3 órára, 
illetve a távbeszélőszolgálatnál a napi 8 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a teendőket ellátni és 300 K szállítási 
átalány, melyért a 0 4  km távolságra eső Szepezd 
vasúti állomásra és vissza naponkint kétszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgaíóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles;

a temesvári kerületben:
N é r a s o l y m o s o n ,  Temes vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 300 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 K 
évi szállítási átalány, melyért a 6 06 km távolságra eső 
Báziásra és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgaíóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles;

a zágrábi kerületben:
1. K l e n o v n i k b a n ,  Varazsd vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 
480 K évi szállítási átalány, melyért a 9 5 km 
távolságra eső Ivancira és vissza naponkint egy
szer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és

távirdaigazgaíóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles;

2. K o s i é i b a n ,  Varazsd vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munkajuta
lék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő szol
gálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

3. P r e s p á b a n ,  Belovár-Kőrös vármegyében. 
Készpénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 180 K munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára ter
jedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 240 K évi szállítási átalány, melyért az 3‘60 
km távolságra eső Kokinac pályaudvarra és vissza 
naponkint kétszer közlekedő gyalogküldönczjáratot, 
a posta- és távirdaigazgaíóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint fenntartani köteles ;

4. S a b o r s k ó b a n ,  Modrus-Fiume vármegyé
ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 300 K 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 600 K évi szállítási átalány, melyért a 20'30 km 
távolságra eső Plaskira és vissza hetenkint három
szor közlekedő lovaspostajáratot a posta- és távirda- 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles.

** *
Általános feltételek: Pályázhatnak az illető 

községnek azon magyar honos, 18 évet betöltött 
lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglalkozásuk, 
illetve jövedelmük is van ; továbbá minden nyugdíjas 
tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezűleg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve a zágrábi posta- és távirda- 
igazgatósághoz 1914. évi február hó 12-ig, a többi 
posta- és távirdaigazgatóságokhoz pedig 1914. évi 
február hó 5-ig nyújtandók be.

Pótlás. A P. T. R. T. 1913. évi 55. számában „A postai zsákok különböző fajai és használatuk szabályo
zása“ tárgyában megjelent rendelet mellől hiányzik e rendeletnek a száma. A hivatalok írják 
hozzá az említett rendelethez pótlólag a 18.979 v. számot.

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája, Budapesten. 58027
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B u dapest 5. szám . 1914. ja n u á r  IS.
T A R T A L O M :

Lefoglalandó sajtótermékek. Üj postahivatalok Németországban.
Űj katonai postahivatal felállítása Bosznia-Herczegovinában. Forgalomköri változások.
Személyzetiek.

Lefoglalandó sajtótermékek.
2877.

A budapesti kir. büntetőtörvényszék vizsgáló
bírója a Budapesten a Világosság r.-t. czégnél nyom
tatott „Munkások, Elvtársak“ felirattal és a „Szocziál- 
demokrata párt“ aláírással ellátott és egy csendőrök 
által lelánczolt, ütésre kész alakot iß képben ábrázoló 
röpiratnak, valamint a röpiraton levő képes ábrázolat 
minden külön lenyomatának lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó röpiratnak, vala
mint a röpiraton levő képes ábrázolat külön lenyoma
tának netán postán szétküldött példányait ne szállítsák 
és ne kézbesítsék, hanem a budapesti kir. büntető
törvényszék vizsgálóbirájához küldjék be.

Budapest, 1914 január hó 13 án.

3238.
A budapesti kir. büntetőtörvényszék vizsgáló- 

bírója a Budapesten megjelenő „Népszava“ czímű 
napilap 1914. évi január hó 13. napján kiadott 11. 
számának és e lapszám 7. és 8. oldalán levő „A tün
tetés előestéjén“ czimű czikk minden külön lenyoma
tának lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermék 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem a budapesti kir. büntetőtör 
vényszék vizsgálóbirájához küldjék be.

Budapest, 1914 január hó 14-én.

3239.
A budapesti kir. büntetőtörvényszék vizsgáló

bírója a Budapesten a Világosság r.-t. czég nyom
dájában nyomtatott „Polgárok“ felirattal és „A szo- 
cziáldemokrata párt“ aláírással ellátott, egy csendőrök 
által lelánczolt, ütésre kész munkásalakot feltüntető 
képes ábrázolattal ellátott röpívnek és e röpíven fel
tüntetett képes ábrázolatnak minden külön kis vagy

nagy reprodukcziójának, bármily szöveggel kapcso
latban jelenjék is meg, lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó röpívnek, 
valamint a röpíven feltüntetett képes ábrázolatnak, 
vagy bármily szöveggel ellátott külön lenyomatának 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem a budapesti kir. büntetőtör
vényszék vizsgálóbirájához küldjék be.

Budapest, 1914 január hó 14-én.

3451.
A budapesti kir. büntető törvényszék vizsgáló

bírója a Budapesten megjelenő „Népszava“ czímű 
napilap 1914. évi január hó 14. napján kiadott 12. 
számának lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermék 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem a budapesti kir. büntető tör
vényszék vizsgálóbirájához küldjék be.

Budapest, 1914 január hó 14-én.

Új katonai postahivatal felállítása Bosznia- 
Herczegovinában.

147. v.
Boszniában, a tuzlai kerület Bratunac helységé

ben a folyó évi január hó 16-án új katonai posta- 
távirdahivatal lép életbe, melynek ugyanolyan műkö
dési köre lesz, mint a Bosznia-Herczegovinában levő 
többi katonai posta-távirdahivatalnak.

Az új postahivatal forgalmát a Zvornik-Srebre- 
nica közt közlekedő, személyszállításra is berende
zett postajárat fogja közvetíteni.

A posta-(távirda-)hivatalok Távolságmutatóikat 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1914 január hó 10-én.
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S Z E M É L Y Z E T I E K .

I. Posta- és távirdakiadókká kópesíttettek :
a b u d a p e s t i  kerül e t ben:  Barna Erzsébet, 

Bsnedek Mária, Bogdán Györgyike, Bnttyán Margit, 
Cserni József, Daubek Károlyné született Nagy Mária, 
Elek Erzsébet, Feledi Aranka, Fombank Ilona, Greth 
Miksáné született Greth Ludovika, Haulits Gyula, 
Horák Mária, ö z v e g y  Horváth Ferenczné született 
Borsodi Erzsébet, Hotter Julia, Jankievics Anna, 
Kajdi Imre, Kiss Irma, Konkoly Lenke, Kováts Julia, 
Kürtössy Margit, La Borda Erzsébet, Laczkovich 
Róza, Lenkey János, Lenkey Margit II., Magay 
Gizella, Mattyasovszky Irma, Molnár Amália, Molnár 
Béla, Nagy Erzsébet II., Nagy Ilona budapesti, Németh 
Mária söptei, Onody Ilona, Pataki Teréz, Popovics 
Nadezsda.^RíbÁSándor, ^Rutsek Jolán, Schwartz 
Ibolya, Segota Janka, Seukey Jolán, Skofif Margit, 
Somogyi Eszter, Sujánszky Erzsébet, Szabó Anna, 
SzegedyErzsébet,SzmolenszkyErzsébet,SzohaErzsébet, j 
Szőke Aranka, Sztanyik János, Taferner Ferencz, Tarr 
Péter, Tábory Ilona, Ughy Teréz, Untereeker Mária, 
Urbantsek Berta, Vargha Margit, Várkonyi Viola, 
Visnyovszky Antal, Wagner Mária, Zorkóczy Jolán 
és Zsubori Erzsébet;

a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  Ballyó Francziska, 
Bóczér Margit, Csencs Róza, Gurka Erzsébet, Gye- 
nizse Sándor, Hidvéghy Irén, Holczman János, Homoky 
Julianna, Horkay Margit, Klein Aladár, Juhász Margit, 
Kostsák Etel, Kőváry Júlia, Laezkó János, Lux Irma, 
Mandula Miksáné született Rosenberg Fanni, Metti : 
Irén, Micserits Ilona, Polgáry Erzsébet, Schmidt Mária, 
Schramko Ludmilla, Skripecz Erzsébet, Snyr Vilma, i 
Stillmann Bella, Szklenka Anna, Terhes Aranka, 
Terray Emma, Timis Mária, Tomasovics Mária, Tomka 
Kálmán, Topperczer Ilona és JJjszászi Vilma ;

a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Brandschott 
Anna, Csepreghy Győző, Csomortány Tibor, Czirják 
Erzsébet, Dali Lenke, Damó Anna, Gindl Gyula, 
Hajdú Lajosné született Szentiványi Margit, Halász 
Mariska, Horváth Margit, Kabdebó Irén, Kövér Róza, 
Ludvigh Erzsébet, Makavei Viktória, Makkay Béla, 
Máté István, Odor István, Pataki Ilona, Predovics 
Veturia, Reznek Irén, Schiel Jolán, Schuch Mária, 
Simon Vilma, Szusza Valéria, Temesvári Magda és 
Triff Miklós ;

a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Akkermann 
Mária, Bencsik Ibolya, Bleier Ilona, Csávássy Erzsébet, 
Denhoff Irén, Fábik Dezső, Flonta Jolán, Ilannó 
Gyuláné született Biró Erzsébet, Ilniezky Antónia, 
Jabkovszki Ottilia, Kanda Julianna, Kovács Sámuel, 
Lengyel Sándor, Lévay Ida, Matisz Mária, Márkus 
Mária, Niczky Lenke, Országh Julianna, óváry Ilona,

Papp Gabriella, Regéczi Piroska, Rész Matild, Retzler 
Erzsébet, Strisch Józsa, Szabó Ilona, Szabó Zsuzsanna, 
Szerák Oktávia, Szikszay Ilona, Szilágyi Mária, Tereh 
Zsuzsanna, Ulrich Erzsébet, Varga Irma, Vörös Miklós 
és Vrabély Margit ;

a p é c s i  kerületben:  Czinder János, Hettyey 
Flóra, Józsa Gizella, Kulcsár György és Mihályi Róza ;

a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  Bartos Irma, Berg
mann Mária, Birnbauer Irén, Bogár Imre, Czuczor 
Mária, Deák Mária, Eitner Ilona, Eőry Irén, Farkas 
Etel, Farkas Ferencz, ’Győré Gizella, Herczeg Ilona, 
Horváth Irén, Inzsöl János, Jambrich Erzsébet, Jászay 
Dezső, Kovácsik Ilona, Körmendy Róza, Krump Melánia, 
Lakatos Anna, Loidl Mária, Lőrincz Sarolta, özvegy 
Malek Károlyné született Nagy Matild, Márkus Emma, 
Németh Adolf, Osztermann Mária, Pasteiner Gizella, 
Pénzes Valéria; Pipper Margit, Remesberger Etel, 
Seheidl Matild, -Simon Irma, Supka Teréz, Szent- 
györgyi Hedvig, Tamás Eszter, Tüske László, Varga 
Ágnes, Virág Imre, Vojacsek Irma, Windisch Margit 
és Zhorela Anna ;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Ács Elek, Benkő 
Kornélia, Bobora Katalin, Dollenkopf Katalin, Engel- 
berger Margit, Gaehal Ilona, Granzer Gizella, Haász 
Erzsébet, Horváth Gizella, Juranics Emilia, Kellet 
Ilona, Kovaesich Mária, Körmendi Erzsébet, Körmöczi 
Anna, Leinweber Mária, Makay Klára, Mayering 
Eugenia, Müller Felicia, Opra Elza, Orosz Ilona, Pal
mer Olga, Petro vies Vidoszáva, Pollák Ilona, Roskulecz 
Ilona, ifj. Rózsa Ferencz, Schmidt Józsefné született 
Cselenák Erzsébet, Schmidberger Janka, Schöllhorn 
Gyula, SeresIJulia, özvegy Stanisits Józsefné született 
Pennavin Karolin, Tóth Vilma, Vadász Gizella, Vin- 
csár Jolán, Wagner János, Zavisits Katalin, Zwick 
Laura és Zsideg Márta ;

a z á g r e b i  k e r ü l e t b e n :  Car Jusztina, Kri- 
vacic Mária, Milkovié Dragiea, Naglié István, Pavelié 
Milán, Tepsié Vazul, Tóth Mária és Zlebaöié Ljubica.

II. A posta- és távirdakiadók létszámába fel-, 
illetve vissza vétettek:

A b u d a p e s t i  kerül e t ben:  Kovács Gyuláné 
született Delkin Mária, Malkó Sámuelné született 
Netrufall Mária és Tekulics Sándorné született Klein 
Gizella volt posta- és távirdakiadók ;

a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  Édes Béla volt 
postamester ;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Mosorinácz
Sándorné született Vojnovics Emilia volt posta- és 
távirdakiadó.

III. A posta- és távirdakiadók létszámából 
töröltettek:

a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  Benkó Nelli, 
Czipszer Károlyné született Szakács Emilia, Gadácsi
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Katalin, Fehér Irén, dr. Hassenstabschiffner Rudolfné 
született Stehlik Mária és Vajay Anna, mert alkal
mazást nem vállaltak, továbbá Rácz Mária és Werner 
Teréz saját kérelmükre ;

a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  Paraszkay Margit 
-és Podor Zsófi saját kérelmükre ;

a k o l o z s v á r i  kerül etben:  Bartha Lászlóné 
született Ráduly Gizella, Csecs Ilona és Pethe Margit 
saját kérelmükre ;

a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Kiss Ilona, Szo- 
boszlay Margit és Vig Dezsőné született Nagy 
Klementin, mert alkalmazást nem vállaltak, továbbá 
Sarkadi Lajos saját kérelmére ;

a p é c s i  k e r ü l e t b e n :  dr. Horváth Andrásné 
született Dörner Vilma és Mirtl Gyuláné született 
Gianone Hildegarde, mert alkalmazást nem vállaltak;

a p o z s o n y i  k e r ü l e t b e n :  Bundala Martina 
és dr. Rosenbaum Jenőné született Schönhauser Ella, 
mert alkalmazást nem vállaltak;

a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  Korbácska Ida
saját kérelmére és Kranjácz Gizella, mert alkalmazást 
nem vállalt;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Fehér Árminné 
született Márton Irén, ifj. dr. Herman Antalné szüle

tett Babarczy Mária, Nógrády Andorné született Nagy 
Erzsébet és Weiszkopf Lajosné született Horváth 
Katalin, mert alkalmazást nem vállaltak, továbbá 
özvegy Csete Pálné született Kaiser Laura és Klemens 
Ilona saját kérelmükre ;

a zá] grebi  k e r ü l e t b e n :  Beganic Józsefné 
született Stiglicz Paula és Pirnat Istvánná született 
Ruhl Dragicza, mert alkalmazást nem vállaltak.

IV. Elbocsájtattak:
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  Gersy Mária ; 
a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Dull István ; 
a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Papp Károly ; 
a p é c s i  k e r ü l e t b e n :  Dermár Frigyes; 
a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  László István és 

Szolonit8 István posta- és távirdakiadók.
V. Meghaltak:
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  Batu Alojzia ; 
a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  Pözel Dezső; 
a p é c s i  k e r ü l e t b e n :  Pick Lipótné született 

Rosenbaum Lina ;
a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Csaszlovszky 

Mária ;
A z á g r e b i  k e r ü l e t b e n :  Devcié Nevenka 

posta- és távirdakiadók.

Uj postahivatalok
N ém etországban  a  köve t ke ző  helyeken lépteit é le tb e :

Díjnégyszög

Tá
vo

ls
ág

i
fo

ko
za

t

A p o s t a h i v a t a l  n e v e Ország és postafőigazgatósági kerület

500 H o o h k a m p  (Bz. H a m b u r g ) .......................................................... Porosz, Hamburg
1977 L a b i t s c h  (K r. G l a t z ) ........................................................................... Porosz, Breslau

464 L n b n ia  (K r. K o n i t z ) ............................................................................ Porosz, Bromberg
1257 M a x im i l i a n  (K r. H a m m ) ................................................................ Porosz, Dortmund
967 S a g e n - G o r a y  (K r. C z a r n i k a u ) .................................................... Porosz, Bromberg
392 Z w a n g s h o f  (K r. K o n i t z ) .......................................................... Porosz, Bromberg

A következő német postahivatalok elnevezése megváltozott:

A postahivatal neve eddig A postahivatal neve ezentúl

A l t e r o d e  (Bz. H a l le )  ...................................................................... A l t e r o d e  ( O s th a r z )
B o b e n n e u k i r c h e n .................................................................................. B o b e n n e u k i r c h e n  ( V o g t l a n d
C a l d e n h a n s e n .................................................................................. ..... K a l d e n h a u s e n  (K r. M o rs )
D o r o t h o w o ......................................... ..... .................................................... D a r e t h e n  (K r. A l l e n s t e i n )
E r g s t e  .......................................................................................................... E r g s t e  ( a r .  I s e r lo h n )
G r a n a u  (Bz. B r o m b e r g ) ................................................................ G r a n a u  (K r. F la to w )
K a u l s d o r f .................................................................................................... K a u l s d o r f  b . B e r l i n
M e c h t e r s t ä d t ........................................................................................ M e c h t e r s t ä d t  (H z g t. G o th a )
S i e g e r s d o r f  .............................................................................................. S i e g e r s d o r f  (K r. B u n z l a a )

Megszűnt postahivatal : L o sn o  (K p. K o n i tz ) .

A l t e r o d e  ( O s th a r z )  postahivatal a magdeburgi postafőigazgatósági kerületbe osztatott be.
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Forgalomköri változások.
Az alábbi helyek utolsó távírdája, illetve utolsó postája ezentúl:

Á k á c z p n s z t a .  ..—. Csávoly, Báes-Bodrog~ vm., u . t .  Csávoly 
A le ó b o r ó k á s ,  .—. Fazekaszsaluzsány, Gömör és[ Kis-Hont vm.,

u. t. Fazekaszsaluzsány 
A ls ó k a z n a c s  k., Szilágy ym., n . t. Ipp
A l s ó k o p la ló ,  . Nagyszuha, Gömör éf'Kis-Hont [vm., u . t .  

Cserepes-Nagyszuha
A l s ó m a t t y a s ó c z  k., Liptó VB., u. t .  Szielnicz 
A r a n y é s p u s z t a ,  ,—- Kémer, Szilágy vm., n . t. Ipp 
A r a n y o s p n s z t a ,  „—. Szarvasgede, Nógrád vm., u . t .  Jobbágyi 
A s s z o n y v á s á r a  nk., Bihar vm.,
B á b a v ö lg y ,  -—. Osgyán, Gömör és Kis-Hont vm., n. t .  Osgyán 
B á c s b o k o d  nk., Bácsbodrog vm.,
B á c s k e r t e s  nk., Bács-Bodrog vm., érj ©
B á t m o n o s t o r  nk., Bács-Bodrog vm., e ^ ~ ©
B e h á r f a l n  k., Liptó vm.. o. t .  Szielnicz 
B e n ik h á z a ,  -—- Behárfalu, Liptó vm., n . t .  Szielnicz 
B e n y n s h á z a  k., Liptó vm., n . t .  Szielnicz 
B é r e g  nk., Bács-Bodrog vm., C j ©
B e r n ic z  k., Liptó vm., o. t .  Szielnicz 
B o b r o v n i k  k., Liptó vm,, n. t .  Szielnicz 
B o r o t a  nk., Bács-Bodrog vm., |[x|
B ö l c s h á z a  p., ..—- Prószék, Liptó vm., n . t .  Szielnicz 
B u k o v i n a  k., Liptó vm„ u. t .  Szielnicz 
C s a n t a v é r  nk., Bács-Bodrog vm.,
C s á t a l j a  nk., Bács-Bodrog vm., cr-a©
C s á v o ly  nk., Bács-Bodrog vm., e ~ © )
C s e r e p e s  k., Gömör és Kis-Hont vm., g |  Cserepes-Nagy- 

szuha
D á v o d  nk., Bács-Bodrog vm., er-y©
D e m jé u  nk., Heves vm., u. t .  Füzesabony 
D é s o r b ó  k., Szolnok-Doboka vm., n . p .  Felsőkosály 
D o b r o s ty a ,  ,—, Rimavarbócz, Gömör és Kis-Hont vm., n . t ,  

Cserepes-Nagyszuha 
É r s z a k á c s i  k., Szilágy vm., cg©
F a n c s a l t a n y a ,  -—- Albis, Bihar vm., n . t .  Asszonyvására 
F a z e k a s z s a lu z s á n y  k., Gömör és Kis-Hont vnt., » r  
F o k e t e r ó t ,  . Osgyán, Gömör es Kis-Hont vm., n . t .  Osgyán 
F e l s  ó b o r  ó k á s ,  ,—- Fazekaszsaluzsány, LGömör és Kis-Hont

v. m., n . t .  Fazekaszsaluzsány
F e l s ö k o p l a l ó ,  ,— , Nagyszuha, Gömör és Kishont vm., u . t. 

Cserepes-Nagyszuha
F e l s ő k o s á l y  k., Szolnok-Doboka vm., |X 1  
F e l s ő m a t t y a s ó c z  k., Liptó vm.. n . t .  Szielnicz 
F e l s ö s z e n t i v á n  nk., Bács-Bodrog vm ,
F e l s ö z á d j e l ,  -—, Prószék Liptó vm., u . t .  Szielnicz 
G a r a  nk., Bács-Bodrog vm., c g ©
G o m b o s  nk., Bács-Bodrog vm., cg©
G o g a  k., Szolnok-Doboka vm., u . p . Felsőkosály 
G u s z o n a  k., Gömör és Kis-Hont vm., u . t .  Osgyán 
G y u l a m a j o r ,  -—. Tenkegörbed, Bihar vm., u. t .  Tenkegörbed 
G y u la s  k., Kis-Küküllő vm., u . t .  Marosugra 
H e r c z e g s z á n t o  nk., Bács-Bodrog vm., e r ©
H l i n i k  k., Liptó vm., u. t .  Szielnicz.
H o l ló m e z ö  k., Szolnok-Doboka vm., u . p . Felsőkosály 
H o r g o s p a t a k a  k., Szolnok-Doboka vm., u. p . Felsőkosály 
H o s s z ú r é t  k., Liptó vm., u . t .  Szielnicz

k. =  község, p. =  puszta, m. =  major, t. =  telep,

H u t t i  k., L iptó vm ., u . t .  S zieln icz  
I p p  k., S z ilá g y  vm „ c g ©
I r t á s t a n y a ,  „—, K isk e re k i, Bihar vm ., u . t .  K isk erek i 
I s t e n k ú t j a ,  .— , O sg y á n , Göm ör és K is-H ont vm ., u. t .  Osgyán» 
I z s é p f a l u  k., L iptó  vm  , u . t .  Szieln icz
J e l e n e ,  ,—, S u sán y , G öm ör és  K is-H ont vm ., n . t .  F a z e k a s

zsa lu zsán y
J o ó b r á s z t o k a ,  ,—. N a g y b o ro v e , L iptó  vm ., u . t .  S zie ln icz  
K a r a p á n c s a ,  ,— . D a rá zs , Baranya vm ., u . t .  H erczeg szá n tó  
K á v á s d  k., B ihar vm ., u . t .  T en k egörb ed  
K e r e n c s  k ., N yitra  v m ., [ X j  
K is b o r o v e  k., L ip tó  vm ., u . t .  Szie ln icz  
K i s g y á n t ,  ,—. P in c z e h e ly . Tolna vm ., u . p . T olnan ém edi 
K is b e g y m e g ,  ,— . O sgyán , Gömör é s  K is-H ont vm ., u . t . .  

O sgyán
K i s jo b b á g y i ,  „—„ J o b b á g y i, Nógrád vm ., u . t .  J o b b á g y i  
K i s k e r e k i  k., B ihar vm ., er-©
K i s p e s t é r y  k., H u n yad  v m , u. p . N a g y p es tén y  
K o c s o r d p u s z t a ,  ..— . S za la cs , Bihar vm ., u . p . É rvasad  
K u n b a j a  nk., B á c s-B o d r o g  vm., g g ©
K v a c s a n  k., L ip tó  vm ., u . t .  S zieln icz  
L a c z k o d  k., K is-K ü k ü llő  vm ., u. t .  M arosugra  
JL y u k v a p u s z ta ,  -— - G uszond , G öm ör é s  K is-H ont vm ., u . t .  

O sgyán
M a g y a r h e g y m e g  k ., Göm ör és K is-H ont vm., u. t .  Osgyán» 
M a r o s u g r a  k., K is-K ü k ü llő  vm., c g ©
M a r to n o s  nk ., B á cs-B o d ro g  vm.,
M e z ö u jf a lu  k., T ord a-A ran yos vm., u . t .  M arosugra  
M ik lÓ B h áza , ,—. T em erin , B ács-B odrog  vm ., u. t .  N ádalja  
M o n o s to r s z e g  n k  , B ács-B odrog v m , ^ g ©
N á d a l j a  nk., B á c s-B o d r o g  vm., c g ©
N a g y b a r a c s k a  n k .. B ács-B odrog v m , C j ©
N a g y b o r o v e  k ., L ip tó  vm ., u. t .  S z ie ln icz  
N a g y fé n y , ,— . S za b a d k a , B ács-B odrog vm ., e ~ © i 
N a g y p e s té n y  k ., H u n yad  vm ., [ X I
N a g y s z u h a  k., G öm ör é s  K is-H ont vm ., g  J  C serep es-N agy

szuha

N e z s i tb á z a ,  ..—„ B obrovn ik , L iptó vm ., u . t .  S zie ln icz  
N y e rő  k., T o ro n tá l vm ., er-©
N y u n y u k p u s z t a ,  ,—„ Susány, G öm ör és K is-H ont vm ,, u . t ,  

F a z e k a szsa lu zsá n y
O lá h d e l lő  k., T ord a-A ran yos vm ., u. t .  M arosugra 
O s g y á n  k , G öm ör é s  K is-H ont vm ., g  
P a r i s h á z a  k ., L ip tó  v m , u . t .  S z ie ln icz  
P á s t ,  ..—. O sgyán , G öm ör é s  K is-H on t vm ., u. t .  O sgyán  
P e c s é ts z e g  k ., Szo ln ok -D ob ok a  vm ., u. p . F első k o sá ly . 
P e c z e le ,  ,— . G u szon d , Gömör é s  K is-H ont vm ., fu. t .  O sgyán  
P o d m e s t r o v a  erd övéd lak , -— - F első m a tty a só c z , L iptó vm ., 

u. t .  S z ie ln icz

P r ó s z é k  k ., L ip tó  vm ., u. t .  S z ie ln ic z  
R é m  nk ., B á c s-B o d r o g  vm., rr-y©
R ó z s a ta n y a ,  .— . K isk erek i, B ihar vm ., u  t .  K iskereki 
S u s á n y ,  k., G öm ör é s  Kis-Hont vm ., u . í . F a ze k a szsa lu zsá n y  
S z a r v a s g e d e  k ., N ódrád vm., u . t .  J o b b á g y i  
S z e n ta n n a  k ., L ip tó  v m , u . t .  S z ie ln ic z  
S z e n tm á r i a  k ., L ip tó  vm.. u . t .  S z ie ln icz

i. =  irtvány.

A jelen számmal veszik a posta-(és távirda)hivatalok a „P.ésT R. Tára“ 1913. évfolyamának tárgymutatóját-

Hornyánszky V. cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten. 5866Ö.
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Lefoglalandó sajtótermékek.
A személyszállító gépkocsijáratoknál a posfaközvetités 

és leadás körül követett eljárás módosítása.
Díjmentes (udvari) áliarni táviratok feladására jogosítottak 

jegyzéke.

Helyesbítés a „Helységnévtárában.
Pótlék az üzleti biztosítékul elfogadható értékpapírok 

jegyzékében.
Személyzetiek.

Lefoglalandó sajtótermékek.
2071.

A fiumei kir. törvényszék, mint büntető bíróság 
2610/1913. szám alatt hozott jogerős ítéletével, 1. a 
Bolognában 1911-ben megjelent „L’Anarchia“, 2. a 
Rómában 1910-ben megjelent „L’anarcbia volgariz- 
zata“, 3. az Amerikában 1906-ban megjelent „Perehé 
8Íamo anarchici?“, 4. a Bolognában megjelent „Verso 
il cammunisuro anarchio vala storia“, 5. a Mantová- 
ban 1904-ben megjelent „Non votate“ czímfi nyom
tatványok lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóban forgó sajtótermékek 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem a fiumei kir. ügyészséghez 
küldjék be.

Ehhez képest az 1907. évi „P. és T. R. T .“ 
15. számában közölt 21831. sz. rendeletnek az a része, 
mely szerint a Mantovában megjelent „Non votate“ 
czímű sajtótermék a kitiltott sajtótermékek módjára 
kezelendő, oda módosul, bogy a szóban levő sajtó
termék a fiumei kir. ügyészséghez küldendő be.

Budapest, 1914 január hó 14-én.

2072.
A fiumei kir. törvényszék mint büntető bíróság 

2608/1913. sz. a. hozott ítéletével a Zárában meg
jelenő „Risorgimento“ czímű heti folyóirat 1913. évi 
augusztus hó 2-án megjelent 223-ik számának lefog
lalását rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermék 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem a fiumei kir. ügyészséghez 
küldjék be.

Budapest, 1914 január hó 12-én.

A személyszállító gépkocsijáratoknál a posta
közvetítés és leadás körül követett eljárás 

módosítása.
76189—913.

A postaközvetítés és zárlatcserélés rendjét azok
nál a személyszállító postai gépkocsijáratoknál, melye
ket felesketett postai alkalmazott (altiszt, vagy szolga) 
kísér, odamódosítom, hogy a pénztartály külső és 
belső zárát a járatkísérő altiszt vagy szolga nyissa 
ki és zárja le, vagyis ilyen járatoknál a postahiva
talokat az ellenzárosi teendők alól felmentem és a 
küldeményekért jövőben a járatkísérőt egyénileg teszem 
felelőssé.

Az ilyen járatoknál a postahivatalok az összes 
pénzeszaeskók állomásonkint való átvételének köte
lezettsége alól fel vannak mentve.

A pénzeszacskók, levélzárlatok és rovatolt (kézi) 
csomagok, valamint közönséges csomagok átvétele és 
átadása ilyen esetekben is mindenkor a postamester, 
vagy alkalmazottja jelenlétében és segélyével a gép
kocsinál történik.

Ehhez képest az érdekelt hivatalok az automo
bil-üzletszabályzatra vonatkozó végrehajtási utasítás 
(1. „P. és T. R. Tára“ 1910. évf. 55. sz.) 33. §-ának 
végére a csatolt fedőlapot ragasszák be.

Egyűttal az idézett végrehajtási utasításban még 
a következő módosítások foganatosít.andók:

A 8. § ötödik bekezdésének 3. sorában „sor
rendjében“ szó után : „a beutazandó útszakasz meg
jelölésével“ és ugyanazon bekezdés utolsó sorában 
„alapján“ szó után: „az Üzletszabályzat 20. §-ának 
szem előtt tartása mellett“ szavakat jegyezzék be.

A 9. § második bekezdésének 9. és 11. sorai
ban „Előre váltatott“ szavakat töröljék és azok helyébe 
„Érvényes“ szót írjanak.
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A 12. § második bekezdéseként a következő
ket iktassák b e :

„Ha a menetjegy nem megfelelő, a kifogást az 
utassal közli és intézkedés végett a postahivatalhoz 
utasítja“.

Ugyanezen § régi 4., új 5-ik bekezdésének 1. 
sorába „utasoktól“ szó után: „útjuk befejeztével“ 
szavakat írják be.

A következő (régi 5., új 6.) bekezdés folyta- ) 
tásaként „használta“ szó után jegyezzék b e : „Élté- ] 
rés, illetőleg visszaélés megállapítása esetén a posta- 
hivatal az „Üzletszabályzat“ 28. §-a szerint jár el. 
Ha ezen szakasz rendelkezése nem érvényesíthető, a 
kár a járatvezetőt terheli“.

A 26. § harmadik bekezdésében a „zóna“ szó j 
után következő első számokat (1, 26, 51, 76, 101) 
töröljék, a VI. zóna számcsoporlja (126— oo) helyett 
pedig „125 km-en tűi“ szavakat jegyezzék be.

A 31. § második sorában „állomásokon“ szó | 
után írják be : „— a mennyiben a következő szaka
szok kivételt nem állapítanak meg. — “

A 33. § harmadik bekezdésében „éppen úgy jár
el __ _______  járatnál* szavakat, valamint a negye- |
dik bekezdést (Az eljárás a következő) töröljék és a 
harmadik bekezdés folytatásául : „rendszerint a követ
kezőkép jár e l:“ szöveget írják be.

Ugyanezen § régi 13., új 12. bekezdésében 
„szükség esetén“ szavakat töröljék és ezek helyett: 
„indokolt esetekben“ szavakat jegyezzék be.

Ugyanezen bekezdés következő (2.) sorában „az 
átvételt“ szó után : „óralevél használatát mellőzve“, 
a 9. sorban pedig „átvett anyagról“ szavak után „az 
1621. számú nyomtatványon“ szavakat szúrják be.

Budapest, 1914 január hó 5-én.

Díjmentes (udvari) állami táviratok feladására 
jogosítottak jegyzéke.

22.493—913. v.
Az alábbiakban közlöm a belföldi, továbbá az 

Ausztriával és Bosznia-Herczegovinával való forga
lomban díjmentes (udvari) állami táviratok feladására 
jogosított állandóan, vagy 0  Császári és Apostoli 
Királyi Felségének Magyarországon való tartózkodása 
idején itt működő udvari méltóságok, hivatalok, 
közegek jegyzékét:

1 .

Állandóan Magyarország területén működök:
0  Cs. és Apostoli Királyi Felségének magyar- 

országi udvarnagya,
Cs. és kir. udvari vadászati hivatal Gödöllőn,

C's. és kir. udvari szőlészeti kezelőség Tarczal, 
Cs. és kir. magyarországi udvarnagyi hivatal, 
Cs. és kir. várkapitányság Budapest, egyúttal 

gödöllői kastélykezelőség,
Cs. és kir. udvari kertgondnokság Budapest 

és Gödöllőn,
M. kir. darabont-testőrség,
Cs. és kir. testőrségi gyalogosszázad,
Magyar főudvarnagyi bíróság Budapesten, 
Frigyes főherczeg úr, Izabella főherczegasszony, 

József főherczeg úr és Auguszta főherczegasszony 
0  cs. és kir. Fenségeik udvartartása.

n.

Ö Cs. és Apostoli Királyi Felsége Magyarország 
területén való legmagasabb tartózkodása idején 

működök:

Ő Cs. és Apostoli Királyi Felségének első 
főudvarmestere és az összes testőrségek ezredese,

Ő Cs. és Apostoli Királyi Felségének főkamarása, 
Ő Cs. és Apostoli Királyi Felségének főudvar- 

nagya,
Ő Cs. és Apostoli Királyi Felségének főlovász- 

me8tere,
Ő Cs. és Apostoli Királyi Felségének főudvar- 

mesteri hivatala,
Udvari szertartási osztály,
Utazási osztály,
Egyenruházati osztály,
Udvari fehérneműkamara,
Cs. és kir. udvari pénztár,
Cs. és kir. házi és udvari orvosok,
Cs. és kir. udvari gyógyszertár cs. és kir. 

igazgatósága a schönbrunni fiókkal,
Cs. és kir. udvari kertészeti igazgatóság Wien, 
Cs. és kir. udvari gazdasági hivatal,
Cs. és kir. első arciére-testőrség,
M. kir. testőrség,
Cs. és kir. darabont-testőrség,
Cs. és kir. testőrségi lovasszázad,
Ő Cs. és Apostoli Királyi Felségének főlovász- 

mesteri hivatala,
továbbá a fenti legfelsőbb udvari hivatalok 

hivatalból kirendelt udvari tisztviselői és udvari 
szolgák, különösen pedig az udvari utazási inten
dánsok, udvari szálláskészítők, udvari utipénztáro- 
soknak kirendelt udvari tisztviselők,

Ö Cs. és Apostoli Királyi Felsége főhadsegédei 
és szárnysegédei,

Ő Cs. és Apostoli Királyi Felsége főhadsegé
dének szárnysegéde,

Ő Felsége a Császár és Király katonai irodája,
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Ó Cs. és Apostoli Királyi Felségének kabineti 
irodája,

Ó Cs. és Apostoli Királyi Felsége magán- 
és családi alapjainak vezérigazgatósága.

III.

Kivételesen vagy kiküldötteik által működök:
Főkonyhamester,
Főpálezásmester,
Fővadászmester,
Főszertartásmester,
Udvari építészeti osztály,
Udvari számvevőség,
Cs. és kir. udvari plébánia,
Cs. és kir. udvari káplán Laxenburgban,
Cs. és kir. udvari káplán Schönbrunnban,
Cs. és kir. beneficiatus Badenben,
Cs. és kir. udvari zenekar,
Cs. kir. Prater cs. és kir. felügyelősége,
A cs. kir. schönbrunni állatkert cs. és kir. 

felügyelősége,
Cs. és kir. u. fakezelőség Wienben,
Cs. és kir. várkapitányság Wienben,
Cs. és kir. kastélykapitányság Schönbrunnban 

és Hetzendorfban,
Cs. és kir. kastélykapitányság Laxenburg és 

Badenben,
Cs. és kir. kastélykapitányság Prágában,
A külső várkapu előtt levő udvari épületek 

kezelősége,
Cs. és kir. kastélykezelőség Belvederben,
Cs. és kir. kastélykezelőség az Augartenben,
A cs. kir. udvari operaépület cs. és kir. kezelősége, 
A cs. kir. udvari várszínházépület cs. és kir. 

kezelősége,
A cs. kir. udvari színházraktár cs. és kir. keze

lősége,
Az udvari ingóság és anyagraktár cs. és kir. 

kezelősége,
Az építési udvar cs. és kir. kezelősége Schön

brunnban,
Cs. és kir. kastélykezelőség Innsbruck és Am- 

brasbau,
Cs. és kir. kastélykezelőség Salzburg és Hell- 

brunnban,
Cs. és kir. kastélykezelőség Miramarban,
Cs. és kir. udvari kertkezelőség Schönbrunn és 

Hetzendortban,
Cs. és kir. udvari kertgondnokság Laxenburgban, 
A Hofburggarten és Augarten cs. és kir. gond

noksága,
Cs. és kir. udvari kertgondnokság Belvederben,

Cs. és kir. udvari kertgondnokság Innsbruck 
és Ambrasban,

Cs. és kir. fővadászmesteri hivatal,
Erdőmesteri hivatal, Auhofban, a hütteldorfi 

udvari vadászati kezelőséggel és lainzi vadászat- 
kezelőséggel,

Udvari vadászati kezelőség Aspernben,
Udvari vadászatkezelőség Laxenburgban,
A cs. és kir. udvari színházak cs. és kir. fŐ- 

intendaturája,
A cs. és kir. udvari várszínház cs. és kir. igaz

gatósága,
A cs. és kir. udvari opera cs. és kir. igaz

gatósága,
Ö Cs. és Apostoli Királyi Felségének főkamarási 

hivatala,
Habsburg-lotharingiai házi kincstár,
A legfelsőbb császári ház művészettörténeti gyűj

teménye, (műtörténelmi udvari múzeum),
Cs. királyi udvari természetrajzi múzeum,
A cs. királyi udvari könyvtár cs. és kir. igaz

gatósága,
0  Cs. és Apostoli Kir. Felségének főudvarnagyi 

hivatala,
Cs. és kir. udvari ménes Kladrubban és Fran- 

zenshof in Böhmenben,
Cs. és kir. udvari ménes Lipizzán a tengermel

léken és Pöstranegg in Krainban,
Az összes rendek irodái,
Cs. és kir. magán- és családi alapok pénztára, 
A bad-ischli legfelsőbb villafelügyelősége,
Az állatkertben levő legfelsőbb „Hermes“ villa

felügyelősége,
A cs. és kir. udvari vadászatvezetőségek,
A legfelsőbb alapítványi birtokok központi szám

vevősége,
Cs. és kir. magán- és családi alap jószágigaz

gatósága Wien.
Cs. és kir. magán- és családi alap jószágigaz

gatósága Prag.
Cs. és kir. hitbizományi könyvtár,
A cs. és kir. Főherczegek és Főherczegnők ő  

Fenségeik udvartartásához tartozó összes főudvarmes- 
teri hivatalok, kamarai elöljáróságok, titkárságok, 
úgyszintén ezek közegei és pedig főudvarmester, íő- 
udvarmesternők, kamarai elöljáró, kamarai előljáró- 
nők, szárnysegédek, udvarhölgyek, szolgálattevő kama
rások és egyéb beosztott tisztek és főherczegi tiszt
viselők.

A m. kir. posta- és távirdahivatalok ennek meg
felelően a „Távirdaüzleti Szabályok“ 28. §-ának 2. 
A )  a) pontjának végén jegyezzék fel a következőket: 

A díjmentes (udvari) állami táviratok feladására
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jogosítottak jegyzékét 1. a „P. és T. R. T.“ 1914. évi 
6. számában.

Az ausztriai és bosznia-herczegovinai forgalmon 
kívül egyéb külföldi forgalomra vonatkozólag a 
„Távirdaüzleti Szabályok“ 26. §. 1., továbbá a 28. 
§-nak 2. B )  és 3. pontja, nemkülönben az udvari táv
iratok kezelésére vonatkozó 76115/900. sz. a. kiadott 
utasítás 10. pontja marad irányadó.

Budapest, 1914 január bó 11-éD.

Helyesbítés a „Helységnévtárában.
962. v.

A gömör- és kis-hontvármegyei Hubó kisközség 
a putnoki járásból a tornaijai járásba csatoltatott át.

A posta- (és távirda-jhivatalok a használatukban 
levő „Helységnévtár“-t megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1914 január hó 14-ód.

Pótlék az üzleti biztosítékul elfogadható érték
papírok jegyzékében.

833. v.
A Temes és Somogy vármegyei Egyesült Helyi 

érdekű Vasutak Részvénytársaság által 4000, 2000, 
400 és 200 koronás czímletekben kibocsátott, 50 év 
alatt kisorsolás útján törlesztendő és 31/2°/0-kal kama
tozó kötvények óvadékképesek és üzleti biztosítékul 
elfogadhatók akkor, a mikor a biztosíték a fennálló 
szabályok szerint nem készpénzben teendő le.

Budapest, 1913 január hó 14-én.

SZEMÉLYZETIEK.
Kineveztettek postam esterekké:
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  Ragályi György 

Őrszentmiklósra, Niedeimann Etel Szécsénybe ;
a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  özv. Kada Istvánná 

született Szabó Izabella Aggtelekre, Varga Zsófia 
Hernádnémetibe, Szopata Margit Rimabrezóra, Szőke 
Mária Szaplonczára, Lippay Irma Szobránczra ;

a k o l o z s v á r i  kerül et ben:  Császár Lőrincz 
Bukova pályaudvarra, Kabay József Homoródbene 
pályaudvarra, Illyés Ferencz Körösfőre, Marton László 
Mezőzáhra;

a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Kiss Valér 
Értarcsára, özv. Nedella Mártonná szül. Klinkovszky 
Laura Feltótra ;

a p écsi kerül e t ben:  Stangl Janka Babarczra, 
Plichta Mária Istvándiba, Kukity Julia Nagykozárra,

Görcz Mária Szennára, özv. Paulay Kornélné szül. 
Vlaszák Mária Zombára ;

a p o z s o n y i  k e r ü l e t b e n :  Tompa Margit 
Nyitrapereszlénybe, Frank Leona Pozsony 7. posta- 
távbeszélőhivatalhoz;

a soproni k e r ü l e t b e n :  özv. Angyal Antalné 
szül. Wemola Auguszta Nagymegyerre, Krém Béla 
Németszentgrótra, Fekete Mórné szül. Frank Paula 
Székesfehérvár 3. postahivatalhoz, Jámbor Mária 
Tardosra ;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Katona Julia 
Boldorra ;

a z a g r e b i  k e r ü l e t b e n :  Bartók József
Erdutba, Korde József Gomirje pályaudvarra, Radotic 
Mária Grkbe, Theodorovic Mária Mali Gradacba, 
özv. Márkás Imréné szül. Skreblin Antonia Topolovacba.

Postaszállítóvá:
Fülöp Józsefné Galgóezra.
Áthelyeztettek :
Lukács Jolán Hanusfalváról Szepesmindszentre, 

Hajdú Antalné szül. Kardos Fanny Sárrétudvarról 
Nagykanizsa 3. posta- és távirdahivatalhoz, Orbán 
Károly Nagykanizsa 3. posta- és távirdahivataltól 
Sárrétudvarra.

Állásukban meghagyattak:
Csiky Lukácsné szül. Rajla Ilona furluki, Löffler 

Róza kiszetői postamesterek.
Állásába visszahelyeztetett:
Özv. Vörös Istvánné szül. Szigethy Mária márcz- 

falvai postamester.
Állásukról lemondottak:
Kiss Gáborné szül. Dutok Julia alsómislyei, 

Kuthy Flóra csécsi, Szopata Imréné szül. Fejes 
Julianna rimabrezói, özv. Csuha Mihályné szül. 
Foltinovics Ida szobránczi, özv. Elekes Albertné szül. 
Csiky Matild mezőzáhi, Mandel Bella királyhágói, 
Botoss Istvánné szül. Szendy Emilia szatmárököritói, 
Zumpf Ágoston németszentgróti, Gerard Ferencz 
nustari postamesterek és Pretzlmayer Zsiga és fia 
galgóczi postaszállítók.

Felmentettek:
Vass Antal bukova-pályaudvari, Lévai Géza 

homoródbene-pályaudvari postamesterek.
A tiszti szerződés felmondatott:
Csebray Margit nagyszőllősi, Deésy Istvánné 

szül. Tarnay Emma alsódetrebemi postamestereknek.
Meghaltak:
Kalanda Ilona hemádvécsei, özv. Bistey Aladárné 

szül. Balázs Erzsébet pohorella-vasgyári, özv. Mücke 
Istvánné szül. Pehm Irma istvándii, Salacz Katalin 
tataházai, Martinkovic Mihály lipovaci postamesterek.

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten. 58.712
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T A R T A L O M :

Lefoglalandó sajtótermékek.
A in. kir. állami borpinczék főfelügyelőségének és az 

állami közpinczék kezelöségének portomentessége.
A táviratlevelek díjának leszállítása és felvételi idejének 

kiterjesztése.
A „Hivatalos Kivonat a m. kir. posta tarifáiból és üzlet- 

szabályzataiból“ ez. segédkönyv új kiadása.

Az ntalványnaplóknak üvegtollal és kék átnyomással 
való vezetése az I. és II. osztályú nem kincstári hivataloknál. 

Helyreigazítás.
Hetyesbítés a Helységnévtárban.
Személyzetiek.
Forgalomköri változások.

Lefoglalandó sajtótermékek.
4.530.

A budapesti kir. büntetőtör vényszék vizsgáló- 
bírája a Népszava könyvkereskedés kiadmányaként 
megjelent, embertömegben gázoló s az embertömeget 
az ágyúnyílásba lapátoló egyenruhás allegorikus 
halált ábrázoló és „A háború a legborzalmasabb 
tömeggyilkosság. Törvénykezés, törvényszentesítés és 
papok imája : mind förtelmes hazugság, a míg szabad 
a tömegmészárlás 1 M g kell szüntetni egyesek, osz
tályok és nemzetek kizsákmányolásának rendjét és 
megszűnik mindenfajta háború ! A magyarországi 
szocziáldemohr ta párt“ nyomtatott szöveggel ellátott 
képes levelezőlap lefoglalását rendelte el.

Ehhez képe t az 1913. évi „P. és T. R. T .“ 
55. számában közzétett 69.865. számú rendeletet 
oda módosítom, hogy a postahivatalok aszóban forgó 
sajtótermék netán postán szétküldött példányait ne 
szállítsák és ne kézbesítsék, hanem a budapesti kir. 
büntetőtörvényszék vizsgálóbírájához küldjék be.

Budapest, 1914 január hó 19-én.

5.385.
Az újvidéki kir. törvényszék, mint büntetőbíró

ság, 6815/B. 1913. számú jogerős ítéletével, a Bel- 
grádban megjelent „Boj na Bitolyu“ czímű versesfüzet
nek elkobzását és megsemmisítését rendelte el.

Ehhez képest az 1913. évi „P. és T. R. T .“ 
28. számában közölt 35.868. sz. rendeletet oda módo
sítom, hogy a 6. pontban említett szóbanforgó sajtó
termék lefoglalt példányait a postahivatalok ne előttes 
igazgatóságukhoz, hanem az újvidéki törvényszékhez 
küldjék be.

Budapest, 1914 január 24-én.

A m. kir. állami borpinczék főfelügyelőségének 
és az állami közpinczék kezelöségeinek porto

mentessége.
89.741—913.

Értesítem a postahivatalokat, hogy a m. kir. 
állami borpinczék (budafoki) főfelügyelősége, valamint 
a pécsi, badacsonyi beregszászi, sátoraljaújhelyi, 
miskolezi, dicsőszentmártoni és ménesi állami köz
pinczék kezelőségei a portomentességet a feltétlenül 
portomentes hatóságokra, hivatalokra és közegekre 
érvényes szabályok szerint igénybe vehetik.

A postahivatalok ezt a „Postai Tarifák és 
Postaüzleti Szabályzat“ V. részének 44. és 45. oldalai 
közé beragasztott fedőlapon a következőkép jegyez
zék elő :

Az 1. hasábba írjak be első tételként: „Bor- 
pinezók főfelügyelősége, m. kir. állami (Budafok)“ 
és ez alá második tételként: „Közpinczék kezeló'ségei, 
állami (Pécs, Badacsony, Beregszász, Sátoraljaújhely, 
Miskolcz, DicsŐ8zentmárton és Ménes)“, a 2. és 8. 
hasábba, mindkét tétel összefoglalásával írják b e : 
„a feltétlenül portomentes hatóságok, hivatalok és 
közegekre érvényes szabályok szerint“ a 3., 4., 5. 
és 6. hasábokba „igen“ szót írjanak, a 9. hasábban 
pedig idézzék a jelen rendelet keltét és számát.

Budapest, 1914 január hó 20-án.

A táviratlevelek díjának leszállítása és felvételi 
idejének kiterjesztése.

ad 77.448—913.
A táviratlevelek díját a belföldi forgalomban 

folyó évi február hó 1-től díjszavanként, az eddigi 
2 fillér helyett 1 5  fillérben állapítom meg. (60 fillér 
díjminimummal, 60 filléren felül a díjszavanként
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kiszámított összeget felfelé tízzel osztható számra 
kell kikerekíteni. P l.: 1—40 szóig a távirat díja 60 
fillér, 41 — 46 szóig 70 fillér, 47 szó már 80 fillér stb.) 
Ugyancsak folyó évi február 1-től kezdve, úgy a 
féléjjeli, mint az egész éjjeli távirdaszolgálatot tartó 
posta- és távirdahivatalok már este 6 órától kezdve 
kötelesek táviratleveleket elfogadni.

Még pedig a féléjjeli (éjjel 12 óráig) szolgálatot 
tartó hivatalok este 6 órától éjjeli 10 óráig. Az egész 
éjjeli szolgálatot tartó hivatalok a féléjjeli szolgálatot 
tartó hivatalokhoz szóló táviratleveleket este 6 órától 
éjjeli 10 óráig, az egész éjjeli szolgálatot tartó 
hivatalokhoz szóló táviratleveleket este 6 órától 
éjjeli 12 óráig.

A táviratlevelek rövidített jelzését a kérdéses 
időponttól kezdve „T L“-ről „L T “ re (Lettre-tele- 
gramme, levéltávirat) módosítom.

Egyebekben a táviratlevelek kezelése nem 
változik.

A hivatalok a „Távirda Tarifák és Távirda 
Üzleti Szabályok“ I. részében a 21. oldalon (belföldi 
tarifa) a hirlaptáviratokra vonatkozó pont után 
írják be :

„Táviratlevelek (rövidített jelzésük LT) díja 
szavanként 1 5  fillér 60 fillér díjminimummal ; 60 
filléren felül a most említett tarifa szerint kiszámított 
díj mindig felfelé, még pedig tízzel osztható számra 
kerekítendő ki. Pl. 1—40 szóig a távirat díja 60 
fillér, 41—46 szóig 70 fillér, 47 szó már 80 fillér stb.“

A „Távirdaüzleti Szabályok“ II. részében a 
változásokat szintén jegyezzék elő.

Budapest, 1914 január hó 23-án.

A „Hivatalos Kivonat a m. kir. posta tarifáiból 
és üzletszabályzataiból“ ez. segédkönyv új ki

adása.
560. v.

A legutóbb 1912. évi május hóban megjelent 
„Hivatalos Kivonat a m. kir. posta tarifáiból és üzlet- 
szabályzataiból“ czímfi segédkönyvet, a mely egy
részt a közönség használatára van rendelve, másrészt 
pedig a nemkinestári postahivatalok részére a külde
mények felvételénél hivatalos segédeszköz is (1. a „P. 
és T. R. Tára“ 1912. évf. 30. számában megjelent 
ad 5994/912. számú rendeletet) az 1914. évre újból 
kiadtam.

A segédkönyv új kiadásában az időközi válto
zások keresztülvezetésén kívül a szükséghez képest 
egyes részeket kibővítettem és a szóbanlevő segéd
könyvet a postatakarékpénztár használatára vonat
kozó tudnivalókkal is kiegészítettem.

A „Hivatalos Kivonat“ beosztása a következő:
A bevezető részében találhatók a mindennapi 

forgalomban leginkább szükséges levélpostai tarifák, 
a belföldre, Ausztriába vagy Németországba szóló cso
magok és pénzeslevelek díjszabása, az utalványdíj
szabás a franczia tőszámnevek jegyzékével, valamint 
a frank-, márka-, sterling- és dollárértékben kiállított 
postautalványok koronaértékre való átszámítására szol
gáló táblázatok.

Ezeket követik a postai értékezikkekre és a 
levélpostai küldemények szállítására vonatkozó általá
nos tudnivalók, valamint az egyes levélpostai külde
ményfajokra vonatkozó határozatok, azután a „Posta- 
utalványok“, „Postai megbízások“, Pénzeslevelek,. 
értéklevelek és értékdobozok“ és „Csomagok“ czímfí 
fejezetek, a melyek ezekre a küldeményfajokra vonat
kozólag a bel- és külföldi viszonylatra nézve a tari
fákat és az üzletszabályzatot ismertetik.

„A távirda használatára vonatkozó tudnivalók“ 
és „A. távbeszélő használatára vonatkozó tudnivalók“ 
czímü részekben a távirda és távbeszélő igénybevéte
lére vonatkozó tarifák és üzletszabályzat van össze
foglalva, míg „A postatakarékpénztár használatára 
vonatkozó tudnivalók“ azokat a módozatokat ismer
tetik, a melyek mellett a m. kir. postatakarékpénz
tár szolgálata a takarék, továbbá a csekk- és clearing- 
forgalomban igénybevehető.

Végül a függelék tartalmazza a panaszok, kérel
mek, bejelentések beadására, a feladónak küldeményei- 
val való utólagos rendelkezésére, a küldemények meg- 
szorgalmazására és a posta szavatolására vonatkozó 
tudnivalókat, az általános kézbesítési szabályokat és 
a Budapest székesfőváros szolgálatára vonatkozó külön 
tudnivalókat.

A „Hivatalos Kivonat“ egy egy példányával a 
nemkincstári hivatalokat, a postaügynökségeket és 
a postai gyűjtőhelyeket a postaigazgatóságok hivatal
ból látják el.

Postaalkalmazottak és magánosok a „Hivatalos 
Kivonat“-ot 70 fillér árért szerezhetik meg.

Eladásra szánt példányokat általában csak a 
budapesti 4. számú postahivatal tart készletben, Buda
pesten azonban ilyenek azonkívül valamennyi kincs
tári hivatalnál is kaphatók.

A magánosok vagy postaalkalmazottak által 
vidéki hivataloknál megszerezni kívánt példányokat 
az illető hivatal a vételárnak portomentes postautal
ványnyal való megküldése mellett a budapesti 4. számú 
postahivatalnál rendelje meg.

Budapest, 1914 január hó 16-án.
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Az utalványnaplóknak üvegtollal és kék át- 
nyomással való vezetése az I. és II. osztályú 

nemkincstári hivataloknál.
1334. v.

Az írásbeli munka csökkentése czéljából a „P. 
és T. R. T .“ 1906. évi 53. számában megjelent 
85193/1906. számú rendelet az I. osztályú nemkincs
tári hivataloknak megengedte, hogy az utalványnap
lók eredeti és másolati példányát üvegtollal és kék 
átnyomópapirral egyszerre vezethessék.

E rendelkezést a íorgalom fejló'désére tekintet
tel most a II. osztályú nemkincstári postahivatalokra 
is kiterjesztem és megengedem azt is, hogy az I. és
II. osztályú nemkincstári postahivatalok a pösta- 
takarékpénztári be- és visszafizetési lajstromokat szin
tén üvegtollal és kék átnyomással vezethessék.

Budapest, 1914 január hó 23 án.

Helyreigazítás.
II. ad 8469—913. v.

A „Posta és Távirda Rendeletek Tárá“-nak 
folyó évi 1. számában I. ad 8469/v.— 1913. szám 
alatt megjelent rendelet 3. bekezdése helyesen a követ
kezőképen hangzik : „Még nyári zivatarok tartamára 
sem szabad a hivatalt kizárni. De a zivatar köze
ledte alkalmával és a zivatar megszűnte után meg 
kell vizsgálni, hogy a villámhárító rendben van-e és 
ha valami hiánya mutatkoznék, azt azonnal rendbe 
kell hozni“.

A hivatalok ennek megfelelően javítsák az idé
zett bekezdést.

Budapest, 1914 január hó 22-én.

Helyesbítés a Helységnévtárban.
1208. v.

A posta-, távirda- és távbeszélőhivatalok a hasz
nálatukban lévő Helységnévtárban

1. a varasdvármegyei Hraécina (719. oldalon) 
és Trgovisée (835. oldalon), valamint a verőczevár- 
megyei Semeljci (811. oldalon) községeknél, mivel az 
ott működő postahivatalokat nem távírdával, hanem 
távbeszélővel egyesítették, az állami távirdajelzés (_£*) 
helyett a távbeszélő megjelölésére szolgáló jelt (G3<§)) 
jegyezzék e lő ;

2. a pozsonyvármegyei „Zavar kk.“-nél (646. 
oldalon) „Somogy vm.“ helyett „Pozsony vm.“-ét ír
janak.

Budapest, 1914 január hó 26-án.

SZEMÉLYZETIEK.
1. Megbizattak:
László Vilmos posta- és távirdafelügyelő a Buda

pest 600. sz., Balázs Gyula posta- és távirdafőtiszt 
a nagymihályi, Nopper Ferencz posta- és távirdafő
tiszt a Száva mellett bródi és Rádli Győző posta- és 
távirdafőtiszt a zsombolyai posta- és távirdahivatal 
vezetésével.

2. Áthelyeztettek:
u) p o s t a -  es tá v i r d a f o g a 1 m a z ó : Suráoyi 

Sándor Nagyváradról Pozsonyba;
b) p o s t a -  é s  t á v i r d a f ő t i s z t :  Grün Ármin 

Budapestről Debreczenbe;
c) pos t a-  é s t á v i r d a t i s z t e k :  Polák Károly 

Budapestről Ungvárra, Balog Nándor Vágújhelyről 
Pöstyénbe, Kristóf Péter Nagyszombatból Csaczára, 
dr. Coza Emil Budapestről Nagyváradra, Hajdú Antal 
Püspökladányból Nagykanizsára ;

d) p o s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d e l l e n ő r ö k :  
Kerényi Kálmán Aradról és Greff Aladár Kalocsáról 
Budapestre és Nécsey István Ungvárról Miskolczra;

e) po s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d t i s z t :  Nagy 
Kálmán János Szentesről Budapestre ;

f )  p o s t a -  é s  t á v i r d a k e z e l ő n ő k :  Pod- 
hradszky Hermin Rózsahegyről Zsolnára, Fleischmann 
Johanna Magyaróvárról Dombóvárra, Pribék Imréné 
Fiuméből Nagyváradra, Horváth Istvánná Nyíregyházá
ról Kisvárdára és Rest Francziska Dombóvárról 
Győrbe;

g) p o s t a -  é s  t á v i r d á s z o l g á k :  Lazányi 
János Rozsnyóról Budapestre, Bocskár István Nagy
kőrösről Losonczra, Szalai István Budapestről Kalo
csára, Földi János Miskolczról Fiúméba, Háló Imre 
Beszterczebányáról Karczagra és Barkovic Tamás 
Zemunból Zagrebba,

li) m ű s z a k i  s e g é d s z e m é l y z e t :  gépkocsi- 
vezetők : Szijjártó János, Daróczi Sándor Budapest
ről Karlovacba, Kulcsár József Budapestről Kassára ;

Kupái József vonalfelvigyázó Debreczenből Szi- 
lágysomlyóra.

3. Lemondott:
Német II. József munkavezető.
4. Felmentetett:
Dr. Klimes Jánosné posta- és távirdakezelőnő.
5. Elbocsáttattak;
Steinhübl Jakab posta- és távirdatiszt, Hluchány 

Ferencz posta- és távirdasegédellenőr, Deáki Kálmán 
és Farkas István posta- és távirdaszolgák.

6. Nyugdíjaztattak:
Szeutgyörgyi Béla posta- és távirdafőfelügyelő, 

Kordos Dániel, Labancz Mihály, Kocsisa Árpád, Bara
bás Gábor és Lantos Izidor posta- és távirdafelügyelők,
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Denez Béla és Kelemen Aladár posta- és távirdafő- 
tisztek, özv. Rótk Károlyné, özv. Csukás Lászlóné, 
Wieland Viktorné, Német Francziska, Dillmann Antalné 
(végk) posta- és távirdakezelőnők, Fodor Sándor, 
Juhász Imre, Varga József, Kiss Károly (abai), Bilicic 
Péter, Zlin8zky Lajos, Keller Péter, Illics Lajos, Máthé 
Tivadar, Váradi György, Roszjarovits Mihály és Megyeri 
Ferencz posta- és távirdaaltisztek, Szűcs Lajos és 
Vizi István I. osztályú csoportvezetők, Kuglics István

Varga János (abai) és Fülöp Sándor vonalfel
vigyázók.

7. Meghaltak :
Gebhardt Fülöp posta- és távirdasegédmérnök, 

Lányi Róbert posta- és távirdafőfelügyelö, Korompay 
Győző posta- és távirdafőtiszt, Steinbeisz Lajos, Túri 
Lajos, Fekete Ignácz, Székely József posta- és távirda
altisztek, Tóth András posta- és távirdaszolga, Fejér 
József vonalmester és Csizmadia Lajos vonalfelvigyázó.

Forgalomköri változások.
Az alábbi helyek utolsó távírdája, illetve utolsó postája ezentúl:

S z e n t t o r n y a ,  -—- Susány, Gömör és Kis-Hont vin., n . t .  
Cserepes-Nagyszuha

S z é p b o k o r ,  -—- Osgyán, Gömör és Kis-Hont vm, n . t .  Osgyán 
S z e s z t r e s  p ., -—- Bobrovnik, Liptó vm., n  t .  Szielnicz 
S z ie ln ic z  k., Liptó vm., g r ^ p  
S z i l á g y i  nk., Bács-Bodrog vm., sg (§ j)
T a r n ó e z  k., Liptó vm., o. t .  Szielnicz 
T a t a h á z a ,  nk., Bács-Bodrog vm., e ^ § )
T a v a n k ú t ,  -—- Szabadka, Bács-Bodrog vm., n. t .  Kunbaja 
T e l e p  k ., Gömör és Kis-Hont vm., o .  t .  Cserepes-Nagyszuha 
T i h a n y i  r é v ,  -—- Tihany, Zala vm., n . t ,  Tihany 
T iB z a k a r á c s o n y f a l v a  k., Máramaros vm., |^> |̂

k. =  község, p. =  puszta, m. =  major, t. =  telep,

T ü n d é r e s  nk., Bács-Bodrog vm., g ^ 0  
T v a r o z s n a  k., Liptó vm., n . t .  Szielnicz 
V a r s a s z e g ,  -—- Kiskereki, Bihar vm., n . t .  Kiskereki 
V a s k ú t  nk., BácsBodrog vm., g ^ 0  
V é d im a jo r ,  -—- Alb's, Bihar vm., n . t .  Asszonyvására 
V ilá g o s ,  -—- Rimavarbócz, Gömör és Kis-Hont vm., u . t .  

Cserepes-Nagyszuha
Z a h z ó , -—- Osgyán, Gömör és Kis-Hont vm., u . t .  Osgyán 
Z o v á n y f ü r d ö ,  -—- Szilágyzovány, Szilágy vm., n . t .  Ipp 
Z s g y á n ó ,  -—- Rimavarbócz, Gömör és Kis-Hont vm., u . t .  

Cserepes-Nagyszuha
Z s id ó ,  -—- Osgyán, Gömör és Kis-Hont vm., u . t .  Osgyán 

i. =  irtvány.

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udv. könyvnyomd íja, Budapest. 58.763
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A MAGYAR

mum
KIRÁLYI

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest S. s z á m . Itt 14. ja n u á r  31.
T A R T A L O M :

A Wienben megjelenő „Die Muskete“ c/.imíí élczlap 
ellen kimondott szállítási tilalom visszavonása.

Változások a „Távirda Tarifák“-ban.
Kolera miatt elrendelt szállítási korlátozások megszün

tetése.

Romániába magyar eredetű élelmiszerek ismét küldhetők 
Helyesbítés a Helységnévtárban.
Forgalomkőri változások.

A Wienben megjelenő „Die Muskete“ czímü 
élczlap ellen kimondott szállítási tilalom vissza

vonása.
1070. ein.

A Wienben német nyelven megjelenő „Die 
Muskete“ czfmfi élczlap ellen a „P. és T. R. T.“ 
1913. évi 59. számában közzétett 79.589. számú 
rendelettel kimondott szállítási tilalmat feloldom.

Felhívom a postahivatalokat, hogy e lapnak 
postára adott példányait akadálytalanul szállítsák 
és kézbesítsék.

Budapest, 1914 január hó 30-án.

Változások a „Távirda Tarifák éban
2237. v.

A hivatalok a „Távirda Tarifák“ és Távirda- 
üzleti szabályok I. részében a következő változáso
kat jegyezzék elő :

A 25-ik oldalon Azori szigeteknél a 3. utat (Via 
Triest-Lissabon) töröljék és a helyett írják be 1. út
nak Via Triest-Ea8tern 0'94 és 2. útnak Via Mar
seille-Eastern (Svájczon vagy Németországon át) 0'94 
díjtétellel;

a 27-ik oldalon Gibraltár-nál írják be 1. útnak 
Via Triest-Eastern 0'34 és 2. útnak Via Marseille- 
Eastern (Svájczon vagy Németországon át) 0 34 díj
tétellel ;

a 29-ik oldalon Kanári szigeteknél írják be 1. 
útnak Via Triest-Eastern 0 90 díjtétellel és ugyanitt 
az 5. utat (Via Triest-Cadix) töröljék ;

a 30-ik oldalon Marokkó nál 1. útnak írják be 
Via Triest-Eastern 046 díjtétellel és 2. útnak Via 
Marseille-Eastern (Svájcz vagy Németországon át) 
0'46 díjtétellel;

a 34-ik oldalon Portugáliánál 1. útnak írják be 
Via Triest-Eastern 0 ‘34 díjtétellel <’s 2. útnak írják 
Via Marseille-Eastern (Svájczon vagy Németországon 
át) 0'34 díjtétellel ;

a 36-ik oldalon Spanyolországnál 1. útnak írják 
be Via Triest-Eastern 030 díjtétellel, ugyanitt az 5. 
utat (Via Triest) töröljék.

A fent felsorolt országok tarifáiban az útirányok 
s/ámjelzését a közölt változásokhoz képest megfelelően 
helyesbítsék.

Budapest, 1914 január hó 30-án.

Kolera miatt elrendelt szállítási korlátozások 
megszüntetése.

333. v.
A magyar királyi kormány a Szerbiából, Bul

gáriából eredő bizonyos árúknak, továbbá a fenti 
országokból és Törökországból eredő egyes friss 
élelmiszereknek behozatalát és átvitelét tiltó 5083., 
5371. és 5912. sz. rendeletéit (lásd a „P. és T. R. T.“ 
1913. évi 44., 46. és 50. számaiban) hatályon kívül 
helyezvén, a nevezett országokból eredő fentemlített 
árúk postai csomagokban is akadálytalanul szál
líthatók.

Felhívom a postahivatalokat, hogy a „P. és T. 
R. T .“ fentemlített számaiban közölt 60240., 62344. 
és 69301. sz. rendeleteket töröljék.

Budapest, 1914 január hó 29-én.

Rumániába magyar eredetű élelmiszerek ismét 
küldhetők.

2108. v.
A rnmán postaigazgatás értesítése szerint Ru

mániába magyar eredetű mindennemű élelmiczikk 
akadálytalanul bevihető.
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A postahivatalok e rendeletre hivatkozással 
töröljék a „P. és T. R. T .“ 1913. évi 37., 41. és 
42. Rzámában közölt 14,182., 15.510. és 16.011. sz. 
rendeleteket.

Budapest, 1914 január hó 29-én.

Helyesbítés a Helységnévtárban.
2141. v.

A veszprémvármegyei Csetény kisközség nagy
községgé alakult.

A posta- és távirdahivatalok a használatukban 
lévő Helységnévtárt megfelelően helyesbítsék. 

Budapest, 1914 január hó 29-én.

Forgalomköri változások.
Az alábbi helyek utolsó távirdája, illetve 

A k a s z tó ,  .—. Alsólugos, Bihar vm., u . t .  Alsólugos 
A ls ó ln g o s  k ., Bihar vm.,
A p a g y  nk., Szabolcs vm.,
B a r z a f a l v a  k., Bihar vm., u . p. Bélárkos 
B é lá r k o a  k ., Bihar vm.,
Bélm árkaszék  k., Bihar vm., a. p. Bélárkos 
Czéozke k., Bihar vm,
C z ig á n y f a i v a  k., Bihar vm., u . t .  Örvénd 
D a b jo n  k., Szilágy vm., |^x |̂
D a b j o n ú j f a ln  k., Szilágy vm., a .  p . Dabjon 
E s k ü l lö  k ., Bihar vm, n . t .  és a .  p. Körösbarlang 
E z s d é b e r ,  ,—, Szirénfalva, Ung vm., n. p. Nagyszelmencz 
F e l s ő ln g o s  k., Bihar vm., u . t .  Alsólugos 
F e l s ö s ó f a l v a  k., Udvarhely vm., |^x^|
G y é m á n tp u s z ta ,  ,—. Jánosd, Bihar vm., u. t .  Jánosd 
H é v i z k á r á n d  k., Bihar vm., u . p . Bélárkos 
H u s z á r p a s z t a ,  ,—. Jánosd, Bihar vm., u. t. Jánosd 
I z s ó p a l l a g a  k., Bihar vm., u . t .  Czéczke 
J ó z s e f h e g y ,  ,—, Kőalja, Bihar vm., u . t .  Czéczke 
K a l o t a  k., Bihar vm., n. t .  és u . p .  Körösbarlang 
K e s z te g  k., Bihar vm., u. t .  és u .  p . Körösharlang 
K is g z e lm e u c z  k., Ung vm., o . p .  Nagyszelmencz 
K ő a l j a  k ., Bihar vm., n. t .  Czéczke

utolsó postája ezentúl:
K ö r ö s b a r l a n g  k., Bihar vm., cr-ĵ a)
K ö r ö s f e k e te t ó  k., Bihar vm.,
K ö v e s d  k., Bihar vm, u . t .  és n. p. Alsólugos 
L o v a s ta n y a ,  .—. Jánosd, Bihar vm., u . t .  Jánosd 
I m d a d  k., Vas vm , u. t .  Nagygencs 
M a g a s la k ,  -—, Kövesd, Bihar vm., u . t .  Alsólugos 
M a g y a r t e le p ,  ,—, Jánosd, Bihar vm., n . t .  Jánosd 
M a lo m h a j tó ,  .—_ Alsólugos, Bihar vm ., u. t. Alsólugos 
M e z ö te lk i  k., Bihar vm., n. t ,  Örvénd 
N a g y ln d a s  nk., Szeben vm,
N a g y s z e lm e n c z  k., Ung vm, fj><j 
N e rm e g y  k., Bihar vm, n. p . Bélárkos 
Ö r v e n d  k., Bihar vm.,
P ü s p ö k m a jo r ,  ,—, Börcs, Győr vm., n . t. öttevény, u. p.

Abda
S o m o g y d ö rö c s k e  k , Somogy vm., |^x |̂
S z i lá g y s o ly m o s  k., Szilágy vm, n . p . Dabjon 
S z i r é n f a lv a  k., Ung vm., u . p . Nagyszelmencz 
T ö n k ö d  k., Bihar vm., a .  p . Bélárkos
T ö v is v ö lg y , ,—. Esküllő, Bihar vm., u . t. és n . p. K örös

barlang
Ú j te l e p ,  .—. Jánosd, Bihar vm., n . t. Jánosd .

A Helységnévtárban: 1. a zemplénvármegyei Nagygéres kk.-nél (405. oldalon) „u . t .  Perbenyik“ törlendő, 2. a hunyad 
vármegyei Várhegy kk. (622. oldalon) „Várhely kk.“-re helyesbítendő és az jelzés helyett jegyzendő be,

k. =  község, p. =  puszta, m. =  major, t.=> telep, i. =  irtvány, u, p. =  utolsó posta, u. t, =  utolsó távirda.

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten 68808
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A MAGYAR

POSTA ÉS TÍVIIllll
KIRÁLYI

r

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 9. szám . 1914:. fe b ru á r  5.
T A R T A L O M :

Postamesterek belépési kötelezettsége a „Magyar királyi I Romló tartalmú csomagok kezelése,
postamesterek és kiadók segélyzö- és nyugdíjegyesületé“-be. j Pályázati hirdetmények.

Postamesterek belépési kötelezettsége a 
„Magyar királyi postamesterek és kiadók 

segélyzö- és nyugdíjegyesületé“-be.
93.316—913. v.

A szerződés mellett alkalmazott, tehát állami 
nyugdíjra igénynyel nem bíró és munkaképtelenné 
váló postamesterek, valamint elhalálozásuk esetén 
özvegyeik és árváik jövőjének biztosítása végett, az 
1914. évi január hó 1 -je után kinevezett postameste
reket az államilag segélyezett „Magyar királyi posta
mesterek és kiadók segélyzö és nyi)gdíjegyesületé“-be 
nyugdíjjogos tagként való belépésre kötelezem.

Ezen kötelezettség kiterjed azokra a posta
mesterekre is, a kik egyik állomásról a másikra 
neveztetnek ki és még nem nyugdijjogos tagjai az 
egyesületnek.

Ellenben a belépési kötelezettség alól fel van- ' 
nak mentve azok az 1914. évi január hó 1-je után 
kinevezett postamesterek, a kik az említett egyesü
letnek, az új alapszabályok 3. §-ának 3. pontja értel
mében, nyugdíjjogos tagjai nem lehetnek és pedig
1. a ki 45-ik életévét már betöltötte, 2. a kinek 
állami, törvényhatósági vagy államilag segélyezett 
közalapból s a j á t  s z o l g á l a t a  r é v é n  nyugdíjra 
igénye van.

Ezeken kívül nem köteles az egyesületbe be
lépni azon női postamester sem, a ki férjének elha
lálozása folytán neveztetik ki ugyanoda postames
terré és férje után özvegyi nyugdíjra már igé
nye van.

A kerületi posta- és távirdaigazgatóságok a 
postamesteri állásokra vonatkozó pályázati hirdet
ményeket ezentúl a következő felírással lássák e l : 
„Pályázati hirdetmény postamesteri állásra tiszti szer
ződés és a m. kir. postamesterek és kiadók segélyzö 
és nyugdíjegyesületébe nyugdíjjogos tagként való 
belépés kötelezettsége mellett“ ; továbbá a kinevezett 
új postamesterekkel kötendő tiszti szerződésekbe, ha

a belépést gátló fentebb jelzett okok nem forognak 
fenn, utolsó pontként a következő szövegef írják be: 
„ A  postamester köteles a m. kir. postamesterek' és 
kiadók segélyzö- ésfnyugdíjegyesületébe nyugdijjogos 
tagként azonnal belépni“.

A kinevezési rendeletekben pedig az igazgató
ságok ugyanezen szöveg mellett aztjíis tüntessék fel, 
bogy a postamester az egyesület új alapszabályai 
7. §-ában (I. táblázati kimutalás) [a fenntartási költ
ségdíjnak megfelelően megállapított nyugdíjcsoportrak 
hányadik osztályába soroztatott, s erről a nyugdij- 
egyesületet, is értesítsék.

Megjegyzem, bogy a postamester — ha csak 
az évdíjának megfelelő nyugdijesoport '[magasabb 
osztályába való besorozását nem kérte — mindig a 
legalsó nyugdíjosztályba sorozandó.

Zavarok elkerülése és az állami posta-távirda- 
személyzet nyugdíjpótló egyesületébe befizetett tag
sági dijaktól való megkülönböztetés czéljából a posta 
(távirda-) hivatalok a kezelési kimutatásban „Nem 
kincstári alkalmazottak nyugdíjegyesülete“ felírással 
külön rovatot nyissanak, s abban a beiratási, tagsági 
stb. díjakat részletezve, valamint azok végösszegét 
külön tüntessék fel.

Végül megjegyzem, hogy az 1914. évi január hó 
1-je előtt már kinevezett és az egyesületbe tagokul 
még fel nem vett postamesterek a nyugdíjegyesületbe 
belépni, az eddig már felvett tagok pedig egyik 
nyugdíjcsoportból a másikba az egyesület új alap
szabályainak batálybalépte után átlépni nem kötele
sek, jogukban áll azonban ezen postamestereknek 
ily irányú esetleges kérelmükkel az alapszabályok 
13. §-a alapján az egyesület elnökségéhez for
dulni.

A m. kir. postamesterek és kiadók segélyzö- és 
nyugdijegyesületének módosított és a m. kir. belügy- 
minister úr által 1913. évi deczember hó 5-én látta- 
mozott alapszabályai a következők :
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1. §•
Az egyesület czíme és székhelye.

Az egyesület folytatása az 1868-ban kelet
kezett „Magyar postahivatalbeliek segélyzó' egyleté“- 
nek és az ebból átalakult „Magyar posta- és távirda- 
személyzet segélyző- és nyugdíjegyesületé“-ből külön
vált „postamesterek és kiadók“ nyugdíjrészes tag
csoportjának.

C z í m e  é s  p e c s é t j e :  „Magyar királyi 
postamesterek és kiadók segélyző- és nyugdíjegye
sülete“ .

Székhelye : Budapest.

2. § .

Az egyesület czélja.

1. Nyugdíjjogos tagjait nyugdíjban részesíteni.
2. Ezen alapszabályok életbelépése után az 

egyesületbe felvett nyugdíjjogos és rendes tagok öz
vegyen maradt nejeit megfelelő nyugdíjban részesí
teni és illetve árváikat gyámpénzzel segélyezni.

3. Nyugdíjjogos nőtlen férfi vagy hajadon nő
tag elhalálozása után, a vele közös háztartásban élt 
vagyontalan és keresetképtelen özvegy anyjának 
á l l a n d ó  pénzsegélyt, továbbá nyugdíjjogos és ren
des tagoknak rendkívüli súlyos sorscsapás esetén 
i d ő l e g e s  pénzsegélyt nyújtani.

4. A jelen alapszabályok által meghatározott 
esetekben az egyesület kebelében már igényjogosult
ságot szerzett tagokat, illetve azok özvegyeit vagy 
árváit végkielégítésben részesíteni.

5. Nyugdíjjogos, rendes és résztvevő tagoknak 
kölcsönt adni.

6. A temetkezési osztálybeli tag elhalálozása 
esetén temetkezési járulékot fizetni.

3. §.
Az egyesület tagjai.

Az egyesület tiszteletbeli, alapító, nyugdíjjogos, 
rendes és résztvevő tagokból áll.

1. Tiszteletbeli tag az, kit a közgyűlés a vá
lasztmány javaslatára ilyennek megválaszt.

2. Alapító tag bárki lehet, ki az egyesületnek 
legalább 100 koronát adományoz.

3. Nyugdíjjogos tag csak azon 45 éves kort meg 
nem haladott férfi vagy nő postamester és azon férfi 
vagy nő posta- és távirdakiadó, nemkülönben az 
egyesület azon férfi- vagy nőtisztviselője lehet, kinek 
állami, törvényhatósági, vagy államilag segélyezett 
közalapból saját szolgálata révén nyugdíjra igénye 
nincsen (p. o. mint tanító, vasúti elöljáró).

4. Rendes tag azon 45 éves kort meg nem

haladott postamester és kiadó jlehet, ki^a jelen § 3. 
pontja szerint fennforgó gátló ok miatt Jnyugdíjjogos 
tag nem lehet.

5. Résztvevő tag lehet minden tényleges szol
gálatban levő és nyugdíjas postamester és p. t. kiadó 
továbbá posta- távirdaintézetnél, valamint a posta
takarékpénztárnál alkalmazott állami tisztviselő.

6. Ha valamely nyugdíjjogos tag nyugdíjra 
igényt adó állami szolgálatba, vagy oly nyugdíj
egyesület kötelékébe lép, melyet az állam segélyez 
egyesületi nyugdíj jogos tag csak addig maradhat, 
míg új szolgálatában vagy kötelékében nyugdíjra 
igényt nem szerez. Ezen időpont elérkeztével az illető 
csak mint „rendes“ tag maradhat meg az egyesületben 
és az ily tagokra nézve kiszabott tagdíjakat fizeti.

Ha ilyen tag az egyesületből ki akar lépni, ez 
iránti kérelmére a befizetett tagdíjnak harmadrészét, 
kamat nélkül, végkielégítés gyanánt visszakapja.

7. Rendes tagból nyugdíjjogos tag lehet a posta
mester vagy kiadó, ha a nyugdíjjogos tagságot a 
fennebbi 3. pont értelmében gátló állásáról s ezzel 
egybekötött nyugdíjigényéről lemond, ezt a lemondá
sától számított egy év alatt bejelenti és egyidejűleg 
nyugdíjjogos tagul való felvételét kérelmezi. Ilyen 
„rendesből“ „nyugdíjassá“ átminősített tag kívánhatja, 
hogy rendes tagságának évei a nyugdíjba beszámít
tassanak, ez esetben tartozik azonban a rendes és a 
nyugdíjjogos tagsági díjak közti különbözetet rendes 
tagságának idejére visszahatólag, kamatos kamataival 
megfizetni.

4- §•
Az egyesületbe való belépés és felvétel módozatai.

1. Az egyesületbe való belépés az egyesület 
választmányához beküldendő írásbeli nyilatkozattal 
történik.

2. Nem kötelezhető azon női postamester az 
egyesületbe való belépésre, a ki férjének elhalálozása 
folytán neveztetik ki postamesterré és férje után 
özvegyi nyugdíjra már van igénye.

3. A felvett tagok igazolására az egyesület el
nöke és titkára aláírásával és az egyesület pecsétjé
vel ellátott tagsági jegy szolgál.

4. A belépő tag köteles életkorát és ha nős, 
törvényes nejének nevét és az egybekelés idejét, 
végül gyermekeinek nevét és életkorát, a nőtlen 
férfi, valamint hajadon nőtagnak a vele közös ház
tartásban élő édesanyja életkorát és anyagi viszo
nyát a választmánynak pontosan bejelenteni s ezen 
adatokat hiteles okmányokkal beigazolni. Szint
úgy bejelentendők és okmányokkal igazolandók lesz
nek a család állapotában esetleg később beállott vál
tozások is.
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Bejelentendök az életviszonyban (beállott azon 
változások (pl. katonai tényleges szolgálatra való be
vonulás, állomásváltozás, kiadóknál önállósítás) a vál
tozástól számított 30 napon belül, hogy a változás a 
törzskönyvbe bejegyezhető legyen.

5. A ki tudva valótlan adatokat vall be, az 
egyesülettel szemben minden jogát s a netalán befi
zetett járulékokra minden igényét elveszti.

Rendes tagul való felvételre a postamesternek 
első kinevezésétől egy éven belül — posta és táv. 
kiadónak akár nyugdljjogos, akár rendes tag minő
ségében akar az egyesületbe belépni, kiadóvá történt 
képesítésétől számított ö t  é v e n  b e l ü l  kell jelent
keznie.

5. §■
A tagság joghatályának tartama.

1. A nyugdíjjogos és rendes tag egyenlően jogo
sult az egyesület kötelékéből eredő, s ezen alapszabá
lyokban megállapított előnyökre, kedvezményekre és 
segélynyújtásokra.

Azon postamesterekre nézve, a kik kinevezte- 
tésük alkalmával elöljáró hatóságuk által az egye
sületbe nyugdijjogos tag minőségében való belépésre 
köteleztetnek, a tagdíj fizetésére való kötelezettség 
és ezzel szemben a tagsági jog azon hónaptól kezdő
dik, a mely hóban postamesteri személyjárandóságaik 
(Fenntartási költség) számukra utalványoztatnak és 
megszűnik azon hóval, a melytől a postamesteri 
járandóságok megszüntetnek.

Ezektől eltekintve más nyugdíjjogos és rendes 
tagoknál a tagsági jogok és kötelezettségek azon 
hó 1-vel kezdődnek, a mely hónapban a választ
mány az egyesületbe való belépést helybenhagyólag 
tudomásul vette, s megszűnnek azon hó végével, 
a mely hónapban az illető tag akár elhalálozás 
folytán, akár pedig az alábbi 6. §-ban felsorolt módok 
valamelyike szerint az egyesület kötelékéből kiválik.

3. A hivatalból való felfüggesztés a tag jogait 
és kötelezettségét nem érinti.

4. A résztvevő tag tagsági ideje az egyesü
letbe való belépéstől számít, de tekintet nélkül arra, 
hogy az illető az év mely hónapjában lépett be. a 
tagdíjat az egész naptári évre, kilépés esetén pedig 
azon félév végéig köteles fizetni, a melyen belül az 
egyesületből kiválik, vagy a mennyiben kölcsöne 
vari, azon félév végéig, a melyben azt végkép 
törleszti.

6. §.
A tagság megszűnése.

1. Jelen alapszabályok hatálybaléptetése előtt 
az egyesületbe belépett azon nyugdíjjogos és rendes 
tagnak a befizetett tagdíjak visszafizetésére nincsen 
igénye, ki az egyesületből kilép, de a posta-távirda

kötelékében megmarad. Az egyesület nyugdíjjogos 
csoportjába való belépés kötelezettségével kinevezett 
postamesterek szolgálatuk tartama alatt az egyesület
ből önként nem léphetnek ki.

2. Az a tag, kit felettes hatósága a bíróság 
által megállapított vétség vagy bűntény miatt a szol
gálatból elbocsát, valamint az a rendes vagy nyug
díjjogos tag, a ki két éven át tagdíjával hátralékban 
marad, a tagok sorából jogainak és igényeinek elvesz
tése mellett töröltetik és a befizetett tagdijak vissza
fizetésére nem tarthat igényt.

3. Az a nyugdíjjogos vagy rendes tag, ki nem 
az előző pontban foglaltak alapján, hanem fegyelmi 
vétség okából tiszti szerződésének felmondásával vagy 
anélkül mentetett fel a szolgálat alól, illetve ha posta- 
távirdakiadó, kinek képesítő okmánya joghatályát 
veszítette, kilépettnek tekintetik, de ha egy éven belül 
kéri, a befizetett tagdíjak e g y h a r m a d á t ,  a netáni 
tagdíj- vagy kölcsöntőkehátralék levonásával, kamat 
nélkül visszakapja.

4. Az a nyugdíjjogos postamester azonban, ki 
már tíz évig tagja az egyesületnek és állását a keze
lésére bízott hivatal államosítása, más községbe való 
áthelyezése vagy megszüntetése következtében veszti 
el, feltéve, hogy nem munka- és keresetképtelen — 
mert ez esetben a 8. § 8. pont b) bekezdése értelmé
ben nyugdíjra van igénye — a befizetett tagdíjakat 
és adott esetben a tőkejárulékokat kamat nélkül vissza
kapja. Újabb postamesteri alkalmaztatása esetén foly
tatólag tag lehet, de a neki visszafizetett tagdíjakat, 
esetleg tőkejárulékokat új kinevezésétől számított hat 
hó alatt az egyesület pénztárába befizetni tartozik. Ez 
esetben azonban a szolgálaton kívül töltött idő a 
nyugdíj kiszabásánál figyelembe nem jön.

Ha a szolgálatból, illetve az egyesületből kilépett 
tag ismét szolgálatba, illetve az egyesületbe lép, tag
sági ideje az új belépés idejétől számít.

5. A ki postamesteri állásáról lemond, mielőtt 
á l l a n d ó  szolgálatképtelensége beállott volna, föl
téve, hogy a jelen § 2. és 3. pontjában felsorolt ese
tek valamelyike fenn nem forog, az egyesületből ki
lépettnek tekintetik és neki a befizetett tagdíjak 75%-a 
kamat nélkül visszafizettetik.

7- §
Tagsági illetékek és a biztosítható évi nyugdíjösszeg.

1. A belépő nyugdíjjogos és rendes tagok egy- 
szersmindenkorra b e i r a t á s i  d í j a t  fizetnek és pedig 
a nyugdíjjogos tagok 12, a rendes tagok 6 K-t, mely 
12 havi részletben is törleszthető.

2. A nyugdíjjogos tagok személyjárandóságaik 
(Fenntartási költség) alapján négy nyugdíjcsoportba
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Boroztatnak. Minden nyugdíjcsoport több osztályból 
áll és a csoportbeli tagok az osztályok közt a meg
felelő tagdíjak fizetése mellett szabadon választhat
nak, különben a fenntartási költségdijnak megfelelő 
csoport legalsó osztályába soroztainak.

A nyugdíjjogos tag köteles az általa biztosított 
évi nyugdíjösszeg után, a szerint, a mint az L, II.*
III. vagy IV. nyugdíjcsoportba soroztatik, az alábbi 
I-ső  t á b l á z a t  s z e r i n t i  5, 5V2, 6, illetőleg 7#/#-ot 
évi tagdíj fejében fizetni.

II. T áb lá za ti k im u ta tás.
1 2 3 4 5 6 7 8 9

N
yu

gd
íjc

so
po

rt

Rendes tag 
fenntartási 
költségdija

N
yu

gd
íjo

sz
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ly Bizto
sítható

özvegyi
nyugdíj
összeg

évi

Fizetendő tagdíj Korpótlék fizetendő Özvegy
nyugdíj Árvák 10°/o 

gyámpénze 
18 éves 
életkorig0// 0

évi összeg
35—40 éves 41—45 éves 10 évi 

tag ság  
után10 évig 15 évig

K K K f K f K f K K f

I. 800-ig A 180 — 24 — 12 — 18 — 180 18 —

II. 801—1500-ig B 240 — ' 36 — 18 — 24 — 240 24 —

III. 1500—3000-ig C 300 — 48 — 24 — 30 — 300 30 —

IV. 3000-en felül D 360 — 60 — 30 — 36 360 36 —

1 ! i f | 1

1 2 3 4 5 6 7 8 9
t ,opH 3 Bizto- Fizetendő tagdíj Korpótlék fizetendő Alap-

illetmény Évi pótlék
o Fenntartási N sítható

j ó  i költségdíj o nyugdíj- 3 5 -4 0  éves 41—45 éves 10 évi
'Ö
bß

nbfaß összeg
%

évi összeg életkorban életkorban tagság mellettutánP 10 évig 15 évig

K 55 K K f K f K f K K f

í 400 20 — 160 8 —

i. 600-ig 2 500 5 °/o 25 — 12 — 18 — 200 10 —
3 600 30 240 12

1 700 38 50 280 14 —
2 800 44 — 320 16 —

n. 601—1500-ig 3 900
5 l/s%

49 50 18 _ 24 360 18 —
4 1.000 55 — 400 20 —
5 1.100 60 50 440 22 —
6 1.200 66 — 480 24

1 1.300 78 — 520 26 —
2 1.400 84 — 560 28 —

in. 1501—3000-ig 3 1.500
£%

90 — 24 _ 30 _ 600 30 —
4 1.600 96 — 640 32 —
5 1.700 102 — 680 34 —
6 1.800 108 . — 720 36 —

1 1.900 133 — 760 38 —
2 2.000 140 — 800 40 —

IV. 3000-en felül 3 2.100
7%

147 — 30 _ 36 _ 840 42 —
4 2.200 154 — 880 44 —
5 2.300 161 — 920 46 —
6 2.400 168 — 960 48

I. T áb láza ti k im u ta tá s .
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3. Rendes tag az özvegy részére biztosítandó 
uyugdijösszeg után a 11-ik táblázat szerint tagdíjat 
köteles fizetni (1. 9. §).

4. Nyugdíjjogos és rendes tagok, ha az egye
sületbe való belépésük idejében a 35 éves életkort 
túlhaladták, a tagdíjon kívül a túloldali táblázat 6. rovata 
alatt kitüntetett korpótlékot 10 évig, a 40 éves élet
kort túlhaladottak pedig a 7-ik rovat alatt jelzett 
korpótlékot 15 évig tartoznak fizetni.

5. Résztvevő tagok 2 K beiratási és 6 K évi 
tagdíjat fizetnek.

6. Az összes illetékek előleges negyedévi rész
letekben fizetendők.

7. Ha valamely nyugdíjjogos vagy rendes tag | 
tényleges katonai szolgálatra bevonul, a tagsági díjak 
fizetése a katonai szolgálat egész idejére felfüggeszthető.

Ha az illető nyugdíjjogos tag ily esetben a nyug- j 
díjra való igényét a katonaságnál töltött idő beszámí
tásával kívánná fenntartani, e z t  az e g y e s ü l e t i  
e l n ö k n e k  azon kötelezettség elvállalása mellett tar
t o z i k  b e j e l e n t e n i ,  hogy a hátralékos díjakat s 
azok 5% kamatos kamatját a folyó havi illetékek
kel együtt a tényleges katonai szolgálati idő letelte 
után, legíeljebb 36 havi egyenlő részletben megszakí
tás nélkül pótolni fogja. Ha az illető tag a díjakat 
nem pótolja, a tényleges katonai szolgálat után a tag
díjakat tovább fizetheti ugyan, de a katonai szolgá
latban töltött idő a tagsági évekbe be nem tudatik.

A rendes tag a katonai szolgálat letelte után a 
tagdíjakat legfeljebb 12 havi részletben pótolni tar
tozik, ellenkező esetben a tagok sorából töröltetik és 
az egyesülettel szemben minden igényét elveszti.

8. A postamesterek magasabb nyugdíjcsoportba, 
mint a melybe, személyi járandóságaik (fenntartási 
költségdíjaik) alapján tartozhatnak, fel nem vehetők.

A postamester személyi járandóságainak csök
kenése esetén, valamint ha a postamesterből kiadó 
lesz, a megfelelő kisebb osztályba léphet s a tagdíj 
ehhez képest l e s z á l l í t h a t ó .

9. Posta- és távirdakiadók c s a k  az I. és  II. 
nyugdíjcsoportba sorozhatók.

10. Az 1897. évi alapszabályok életbelépése előtt 
felvett azon nyugdíjjogos tag, kinek állami vagy álla
milag segélyezett közalapból saját szolgálata révén 
nyugdíjigénye van, vagy a ki ezt már élvezi, csak az 
I. nyugdíjcsoportba sorozható.

8. §

A nyugdíjjogos tagok nyugdíjazása.
1. A nyugdíjazás alapja : a szolgálatképtelenség.
Az ellátás mérvének alapját a beszámítható tag

sági idő és azon nyugdíjosztály képezi, melyhez a 
nyugdíjjogos tag tartozott.

2. A tagsági idő első 10 éve után a biztosított 
nyugdíjösszegből (I. 7. § 2. pont) 40%» mint alap- 
illetmény, a 10 évi tagságon túl minden következő 
évre két egész (2) százalék, mint évi pótlék és 40 
évi fizető tagság betöltésével a biztosított nyugdíj tel
jes összege jár, a fentebbi táblázat szerint.

A tagsági évek beszámításánál az évtöredék 6 hó
napon alól elesik, 6 h ó n a p o n  t ú l ,  t e l j  e s  é v n e k  
s z á m í t .

3. Az alapilletmény rendszerint azon nyugdíj- 
| osztály szerint számíttatik ki, melybe a nyugdíjjogos 
[ tag az e g y e s ü l e t b e  v a l ó  b e l é p é s k o r  felvé

tetett.
Ha azonban a nyugdíjjogos tag az alapilletmény 

megszabásához szükséges első tíz éven belül a nyug
díjosztályt változtatta, vagyis egyik osztályból a má
sikba átlépett, az alapilletmény azon nyugdíjosztályok 
szerint számíttatik, a melyeknek tagdíjait az első tíz 
év alatt a nyugdíjjogos tag fizette, vagyis a külön
böző nyugdíjosztályok alapilletményeiből annyi 10-ed 
részt kap, a hány évig a megfelelő nyugdíjosztály 
tagdíjait fizette.

A tíz éven túli tagság után az alapilletményhez 
az évi pótlék (2°/0) járul, mely a betöltött tagsági 
évek száma szerint azon nyugdíjosztály, esetleg nyug
díjosztályok szerint állapíttatik meg, a melyhez, illetve 
a melyekhez a tag tartozott. Például:

Ha egy postamester 4 évig a 600 K-ás, 5 évig 
a 800 K-ás és 16 évig az 1200 K-ás nyugdíjosztály
hoz tartozott, nyugdíja a 25 évi tagság után lesz 
— alapilletmény 10 év után : 240 K V ,0 része =  96 —f- 
320 K s/10 része =  160 K +  480 K V10 része 
=  48 K +  a pótlék 15 év után (24'00 X 15 = )  
360 =  összesen 664 K.

Vagy : a ki az első 5 év alatt az 1200 K-ás, 
azontúl 5 évig pedig az 1800 K-ás és 18 évig a 
2400 K-ás nyugdíjosztály szerint fizette a tagdíj lkat, 
nyugdíja a 28 évi tagság után lesz — alapilletmény 
10 év után : 480 K 6/io része =  240 K 4- 720 K 
Vio része =  360 K -f- a pótlék 18 év után 
(48'00 -f- 18 = )  864 K =  összesen 1464 K.

4. Ugyanazon csoportbeli nyugdíjjogos tag egyik 
osztályból a másikba, akár fel-, akár lemenőleg, b á r- 
m i k o r  á t l é p h e t ,  ha ezen szándékát az egyesületi 
elnökségnek bejelenti, mire a fizetendő tagdíjakról 
értesítést kap.

Ellenben az átlépés magasabb nyugdíjcsoportba 
csak akkor van megengedve, ha a választmány előtt 
okmányilag igazoltatik, hogy a nyugdíjjogos tagnak 
felemelt személyjárandóságai (Fenntartási költség) alap
ján igénye van magasabb díjcsoportba való besorozásra.

5. Nyugdíjjogos tagra nézve 40 évi tagsági 
idő betöltésével, midőn tehát a nyugdíjosztályának
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megfelelő teljes nyugdíjösszegre való igényt megsze
rezte, ba még tovább szolgálni kíván, a dijak fize
tésére vonatkozó kötelezettség megszűnik.

Ha azonban ily tag nagyobb nyugdíjra igényt 
szerezni kíván, folytathatja a tagdíjak fizetését és 
nyugdíja annyi évi pótlékkal fog emelkedni, a hány 
évig a tagdíjakat a köteles 40 évi tagsági időn felül 
fizette. Például: Valaki 40 évi tagság után 1000 K 
nyugdíjra igényt szerzett és még folytatólagos 5 évig 
fizeti a tagdíjakat, nyugdíja ekkor (1000 K után az 
évi pótlék 20 K X 5 évvel =  100 K, 1100 K-ra 
emelkedik.

6. Ha a szolgálatképtelenség állandó jellegű, a 
nyugalombahelyezés véglegesen történik ; ellenben, 
babár tartós, de csak időleges jellegű szolgálatképte
lenség esete forog fenn, valamint akkor is, ba a 
nyugdíjazandó tag az 50-ik évet még be nem töl
tötte, csak i d e i g l e n e s  nyugalombahelyezésnek 
van helye.

Ideiglenesen nyugdíjazottak csak azon esetben 
helyezhetők állandó nyugalomba, ha végleges szol
gálatképtelenségük beállt, vagy ha 60-ik évüket 
elérték. Ha ideiglenesen nyugdíjazott a szolgálat
képességet visszanyeri, nyugdíja 60 éves életkoráig 
beszüntettetik. Kívánságára azonban megengedhető, 
hogy a tagdíjakat folytatólagosan fizesse, mely eset
ben a tagsági évek számához képest nyugdíja is 
megfelelőleg emelkedik, vagy pedig hogy végkielé
gítésben részesíttessék. A végkielégítés 10—15 évi 
tagság után az esedékes nyugdíj egyszeres, 15— 20 
évi tagság után 1%-szeres és 20 évi tagság után az 
évi nyugdíj kétszeres összegében.

Ha azonban az ideiglenesen nyugdíjazott tag 
újból a postaszolgálatba lép és a végkielégítési ösz- 
szeget kamatos kamatával visszafizeti, nyugdijjogos 
taggá ismét felvétetik, köteles azonban a 7. §-ban 
megállapított tagdíjat fizetni.

Ezen újabb szolgálatának, illetve tagságának 
évei későbbi nyugdíjazása esetén a nyugdíjba be
számíttatnak.

7. A szolgálatképtelenség az e g y e s ü l e t i ,  
esetleg a h a t ó s á g i  o r v o s  b i z o n y í t v á n y á 
v a l  i g a z o l a n d ó ,  utóbbi esetben fenntartatván a 
nyugdíjazó egyesület részére a jog, az orvosi bizo
nyítványban foglaltakat időközönkint bármikor és 
akárhányszor felülvizsgáltatni. Minden tag köteles 
magát alávetni az orvosi felülvizsgálatnak, ellenkező 
esetben a nyugdíj 'nem utalványoztatik, illetőleg a 
már folyóvá tett nyugdíj beszüntettetik.

Ha a szolgálatképtelenség megszűnését a tag 
orvosi szakvélemény daczára el nem ismerné, kérel
mezheti, hogy egészségi állapota bizottságilag meg- 
vizsgáltassék. Ebbéli kérelme csak akkor teljesíthető,

ha a bizottsági eljárásnak az egyesületi választmány
ánál megállapítandó költségeit előlegezi. A bizottság 
két és pedig a kérelmező fél és az egyesület által 
kiküldött orvosból áll, kiknek egyező véleménye a 
szolgálatképesség vagy képtelenség fölött határoz. 
Nézeteltérés esetén a két orvos közösen kér fel egy 
harmadikat és akkor a szótöbbséggel hozott határo
zat (orvosi lelet) lesz döntő s annak magát mindkét 
érdekelt fél alávetni tartozik.

Ha a tag nyugdíjjogosultsága elismertetik, az 
eljárási költséget az egyesület, ellenkező esetben az 
elutasított tag viseli.

8. Nyugdíjjogos női tagnak férjhezmenetele 
nem ad jogczímet a nyugdíjazásra. Ha nyugdíjazott 
női tag férjhez megy, nyugdíjának beszüntetése mel
lett egy évi nyugdíjának megfelelő összeggel vég- 
kielégíttetik.

Ha nyugdíjjogos női tag férjhezmenetelét követő 
öt éven belül a szolgálatból kilép — feltéve, hogy 
állandó szolgálatképtelenség feltételei nem forognak 
fenn, mely esetben végleges nyugdíjazásra igénye 
van — nyugdíj helyett végkielégítésben részesíttetik. 
A végkielégítés 10— 15 évi tagság után az esedékes 
nyugdíj egyszeres, 15—20 évi tagság után másfél- 
szeres, 20 éven túli tagság után kétszeres évi össze
gében állapítandó meg.

9. A nyugdíjjogos tag nyugdíjazását kérheti:
a) ha 60 éves életkorát elérte, vagy ha 40 évi 

tagsági idő betöltése után a szolgálatból kilép;
b) ha a 6. § 4. bekezdésében felsorolt okokból 

állását önhibáján kívül veszti és munka- valamint 
keresetképtelenségét igazolja ;

c) ha testi vagy szellemi fogyatkozása miatt a 
szolgálat további ellátására képtelen és a szolgálat
képtelenséget az egyesületi orvos igazolja. (L. fent
6. pont.)

A b) és c) pont alatti esetekben azonban kell, 
hogy az illető legalább 10 évig legyen nyugdijjogos 
tagja az egyesületnek.

Nyugdíjjogos kiadónak 10 évi tagsági idő után 
az előző c) pontban kimondott feltétel mellett nyug
díjra csak azon esetben van igénye, ha’egész tagsági 
ideje alatt nemcsak tagdíjat fizetett, hanem a 10 év
ből — habár megszakítással is — legalább 8 évet 
tényleges szolgálatban töltött.

9. §.

Az özvegyek nyugdíjazása és az árvák gyám- 
segélyezése.

1. Nyugdíjjogos férfi tag özvegye évi nyugdíj 
fejében a férfi tagsági idejének s nyugdíjosztályának 
megfelelő (7. §) nyugdíj 40%-át és mindegyik árvája
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évi gyámpénz czímén 18 éves koráig az apa nyug
díjának 10°/0-át kapja ; az özvegyi nyugdíj azonban 
az I. nyugdíjcsoportban 180 K-nál, a El.-ban 240 K- 
nál. a III.-ban 300 K-nál és a IV. csoportban 360 
K-nál, a gyámpénz pedig az I. és II. nyugdíjcsoport
ban fejenkint 40 K-nál, a III. és IV. nyugdíjcsoport
ban 50 K-nál kevesebb nem lehet.

2. A jelen alapszabályok hatálybaléptetése után 
az egyesületbe belépett „rendes“ tag özvegye a 7. §. 
Il-ik táblázata szerint az első csoportban 180 korona, 
a másodikban 240 korona, a harmadikban 300 ko
rona, a negyedik csoportban 360 korona nyugdíjban 
és az árvák 18 éves korukig egyenkint az özvegyi 
nyugdíj 10%-ában részesülnek.

3. Az árváknak járó gyámpénz összege együt
tesen nem haladhatja meg az özvegy nyugdíj
összegét.

4. Úgy a nyugdíjjogos, mint a rendes tagok 
özvegyei és árvái nyugdíjra, illetve gyámpénzre csak 
akkor jogosultak, ha :

a ) az elhunyt férj elhalálozásakor legalább 10 
évig volt nyugdíjjogos vagy rendes tagja az egye
sületnek ;

b) ha az egybekelés a férj 60-ik éves élet
kora előtt történt és a házasság legalább két évig 
tartott, és

c) ha az özvegy férjével a nyugdíjigény beállta
kor együtt élt, vagy ha a különélés nem a nő hibá
jából következett be ;

d) ha az árvák másnemű ellátásban nem része
sülnek.

5. Az apátián és anyátlan árva gyámpénzül 
az egyszeres illetmény háromszorosát kapja, de ily 
árvák együttes gyámpénze nagyobb nem lehet, mint j 
a mennyit az egyszeres gyámpénznek maximuma és 
azon nyugdíj együtt tesz, mely az özvegyet illetné, 
ba élne.

6. A nyugdíjjogos vagy rendes női tagok árváira 
nézve a gyámpénzek tekintetében ugyanezen határo
zatok érvényesek.

7. Az esetben, ha a nyugdíjjogos vagy rendes 
tag elhunytakor még nem volt 10 év óta az egye
sületnek tagja, befizetett tagsági díjainak 75%-a a 
kamatok nélkül, özvegyen maradt feleségének vagy 
18 éven aluli árváinak végkielégítés gyanánt vissza
fizetendő.

Férjnél levő 18 éven alóli leánynak gyámpénzre 
vagy végkielégítésre nincs igénye.

8. Az a nő, a ki nyugdíjjogos taghoz ennek 
nyugdíjazása után ment férjhez, valamint az ezen 
házasságból származott .gyermekek nyugdíjra vagy 
végkielégítésre, illetve gyámpénzre igényt nem tart
hatnak, kivéve, ha a férj ismét tényleges szolgálatba

lép s ebből 'folyólag kötelezettségeit mint nyugdíj
jogos vagy rendes tag legalább 2 évig újból tel
jesíti, de ez esetben is érvényben maradnak a fen- 
nebbi 4-ik bekezdés a), b) és c) pontokban foglalt 
tételek.

9. Olyan férfitag után, a ki nejétől elvált és 
újabb házasságra lépett, minden kedvezményre máso
dik, illetve utolsó neje jogosult. Mindenik házas
ságból származó gyermekek azonban egyenlő jogok
ban részesülnek.

10. Árvák alatt csak törvényes házasságból 
származott, vagy utóbb törvényesített gyermekek ér
tendők.

1 0 . § .

A nyugdíj szünetelése.

1. A nyugdíjjogos tag nyugdíja szünetel, ha is
mét szolgálatképessé válik és újból postamesteri, 
posta- és távirdakiadói alkalmazást nyer ; önként 
értetvén, hogy a megfelelő tagdíjak fizetése mellett 
az újabb szolgálati évek a nyugdíj ismételt megálla
pításánál számításba jönnek. Beigazoltnak tekintetik 
a szolgálatképesség visszaszerzése akkor is, ha a 
nyugdíjazott tag nem posta-távirdai, hanem más 
állami és törvényhatósági (város, község) szolgálatba 
lép. Ez utóbbi esetben a nyugdíjjogos tag végkielé
gítésben részesítendő, mely 10 évi tagság után az 
esedékes évi nyugdíj egyszeres, 10—15 évi tagság 
után másfélszeres és 20 éven túli tagság után két
szeres összegében állapítandó meg.

2. Szünetel a nyugdíj azon nyugdíjjogos tagra 
nézve is, ki a 40 évi tagsági idő betöltése vagy a 
60-ik éves kor elérése előtt bármi oknál fogva nyu
galomba lép, ha az általa bírt postamesteri állás 
nejére, gyermekére vagy vele közös háztartásban 
élő valamelyik más családtagra ruháztatik át és 
pedig szünetel ez ntóbbi esetben addig, míg posta- 
mesteri utódjával e közös háztartás fennáll. Élete 
60-ik évének betöltésével azonban a nyugdíj folyósí
tását igényelheti.

3. Ha az özvegyi nyugdíjra jogosított nő mint 
postamester vagy kiadó (napidíjas) nyer alkalmazást, 
illetve máris alkalmazva van, vagy ha férjhez megy, 
nyugdíja mindaddig szünetel, míg postamester, kiadó, 
illetve ismét özvegy lesz.

4. A mennyiben a postamesteri vagy kiadó 
minőségben alkalmazott özvegy ezen szolgálata alap
ján — föltéve, hogy nyugdíjjogos tag lehet (1. 3. 
és 4. §§.) —  az egyesület által biztosított kedvez
ményekben szintén részesülni, illetőleg magasabb 
nyugdíjra igényt szerezni kíván, köteles az osztá
lyának, illetve kiadói állásának megfelelő tagdíjat 
fizetni.
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5. Az ilyen özvegynek, ha postamesteri vagy 
kiadói állásban később nyugdíjaztatik, a férje után 
őt megillető nyugdíjon kívül saját nyugdíjjogos tag
sága ezímén a 7. §-ban megállapított évi pótlék jár; 
de a mennyiben az özvegy saját nyugdíjjogosjtagsíga 
címén olyan alapilletményre szerzett igényt, a mely 
özvegyi nyugdíjánál magasabb, akkor az osztályának 
megfelelő nyugdíját kapja ésj azonkívül), az özvegyi 
nyugdíj kétharmadát.

6. Az esetben, ha a nyugdíj azért szünetel, mi
vel az özvegy postamesteri állást, vagy állami alkal
mazást nyer, az árvák gyámpénzben nem részesül
nek ; ellenben ha a nyugdíj azért szünetel, mivel az 
özvegy újra férjhez ment, az árváknak e gyámpénz 
mindaddig fizetendő, míg az illető árva vagy életé
nek 18-ik évét el nem érte, vagy ha hajadon, ezen 
életkora előtt férjhez nem megy, vagy másnemű el
látásban nem részesül.

11 . § •

A nyugdíj- és gyámpénzilletményeb másra át nem 
ruházhatása.

A tag által saját számára megszerzett nyug
díjigény, illetve a már folyóvá tett nyugdíj, úgy
szintén az özvegyi nyugdíj és az árváknak járó 
gyámpénz, esetleg végkielégítés, személyhez kötött 
illetmény, mely másra át nem ruházható s melyet 
az egyesület csakis a jogosult személynek nyugtájára 
fizet ki.

12. § .

A nyugdíj elvonásá.

Azon nyugdíjrészes tag, valamint azon özvegy 
nő vagy árva, ki erkölcstelen életet folytat, vagy 
ki illetékes bíróság által becstelenítő tett miatt vét
kesnek mondatik ki, nyugdíját, illetve gyámpénzét 
elveszti.

13. §.

Átmeneti intézkedés.
1. Jelen alapszabályok hatálybaléptét követő 

egy éven belül k i v é t e l e s e n  f e l v é t e t n e k  az 
egyesületbe nyugdíjjogos és rendes tagokul azon 
postamesterek és posta-távirdakiadók is, a k ik  
e d d i g  az  e g y e s ü l e t b e  i l y  m i n ő s é g b e n  
be  n e m  l é p t e k ,  feltéve, hogy a 35 éves életkort 
meg nem haladták és a 3. §. 3. pont alatt említett 
alapból nyugdíjra igényük nincs.

A kik ezen egy évi határidőn belül be nem 
lépnek, 45 éves életkoruk betöltéséig későbben is fel
vehetők az egyesületbe, de csak azon feltétel alatt, 
ha 35 éves életkorig visszamenőleg a biztosítandó

nyugdíjösszegnek megfelelő tagdíjat és korpótlékot 
megfizetik, nyugdíjba beszámítható idejük azonban 
ennek ellenére csak az egyesületbe való belépés ide
jétől számít.

2. Az 1897 május 23-án és a ^későbbi 1902 
április hó 6-án és 1905 október hó 4-én kelt alap
szabályokban a tagnak magasabb nyugdíjcsoportba 
való átlépése esetén kikötött tőkejárnlék fizetése 
jelen alapszabályok hatálybaléptétől kezdve meg
szűnik. Azon nyugdíjjogos tagok, kik eddig tőke- 
járulékot fizettek, ennek fejében .akként kárpótoltat
nak, hogy nyugdíjaztatásukkor a befizetett tőkejáru
lék 20°/0-a a nyugdíjhoz hozzáadatik, vagyis 50 K 
tőkejárulék után 10 K-val, 100 K tőkejárulék után 
20 koronával stb. emelkedik az illető tagot meg
illető nyugdíj.

3. Az egyesületi tagok jogai és kötelezettségei 
általában véve azon alapszabályok szerint bírálandók 
el, melyek az illető tagnak az egyesületbe való belé
pése idejében érvényben voltak. Ezen rendelkezés 
hatálya kiterjed azon nyugdíjjogos tagokra is, a kik 
a jelen § 2-ik pontjában felsorolt alapszabályok értel
mében ez  i d e i g  t a g d í j  f ej é b e n  a biztosított 
nyugdíjösszeg 6%  "át f i z e t t é k ,  ezentúl azonban, 
vagyis a jelen alapszabályok életbeléptetése után csak a
7. tj-ban e l ő í r t  5 °/0, illetve 5 1/20/o -o s  t a g d í j a t  
k ö t e l e s e k  f i ze t ni .

Kivételt képeznek ez alól azonban azon nyug- 
dijjogos tagok, a kik a jelen alapszabályok hatályba 
lépte előtt már tagjai voltak az egyesületnek, de 
egyik nyugdíj osztályból (vagy nyugdíjcsoportból) a 
másikba a jelen alapszabályok életbeléptetése után 
lépnek át; e z e n  t a g o k  j o g a i r a  é s  k ö t e l e 
z e t t s é g e i r e  n é z v e  e n n é l f o g v a  a j e l e n  
a l a p s z a b á l y o k  h a t á r o z a t a i  m é r v a d ó k .

4. A már nyugdíjazott tagok és az egyesület 
közti jogviszonyra nézve — a nyugdíjra való igé
nyük érintetlenül hagyása mellett — jelen alapsza
bályok mérvadók.

14. §.

Segélyezés.
1. Okmányokkal igazolt súlyos, r e n d k í v ü l i  

sorscsapás esetén a választmány felhatalmaztatik belá
tásához képest — a költségvetésbe felvett segély- 
összeg keretén belül — időleges segélyt adni.

2. Ha nyugdíjjogos nőtlen férfi vagy hajadon 
nőtag elhalálozásakor a vele közös háztartásban élt 
vagyontalan és keresetképtelen özvegy anyja maradt 
hátra : azon esetben, ha az elhalt tag már nyugdíjra 
igényt szerzett (10 évi tagság) az anyja á l l a n d ó  
p é n z s e g é l y b e n  részesül, mely azonban a nyug
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díjjogos tag özvegyét megillető "nyugdíjösszegnél 
nagyobb nem lehet.

Ellenben ha az elhunyt tagnyugdíjramégnemszer- 
zett igényt, befizetett tagdíjainak 7 5 %-a egyszer s min
denkori segély gyanántözvegy anyjának visszafizetendő.

A hátrahagyott anya özvegysége, vagyontalan- 
sága és keresetképtelensége okmányilag igazolandó.

15. §.
Temetkezési osztály.

1. A temetkezési osztályba jelen alapszabályok 
érvénybe lépte után az egyesületnek nyugdíjjogos, ren
des és résztvevő tagjai vehetők fel, mely felvételt az 
egyesületbe lépéstől számitva egy éven belül kell kérni.

2. Az egyesület jelenlegi nyugdíjrészes-, rendes
és résztvevő tagjai, ha még nem tagjai ennek az 
osztálynak,felvételükért k i v é t e l e s e n  a jelen alap
szabályok megerősítése és közhírré tételétől számítva 
e g y  é v e n  b e l ü l  jelentkezhetnek, de kötelesek 
beíratási díj czímén egyszer s mindenkorra 10 koro
nát fizetni.

3. A temetkezési osztályba azonban csak azok 
vehetők fel, kik egészséges voltukat hatósági orvosi 
bizonyítványnyal igazolják s ba a 45 éves életkort 
még meg nem haladták, de ezek közül is azok, kik 
35 évesnél idősebbek, kötelesek a 35-ik éven túl 
betöltött minden évre a temetkezési osztályra nézve 
megállapított tagdíjat kiegyenlítéskép a belépéskor 
egyszerre, vagy engedélyezett részletekben kamatos 
kamatokkal befizetni. '

4. A tagdíj évi 10 korona, melyet előre éven
ként, vagy félévi részletekben kell holtig fizetni.

A belépés évére az egész évi tagdíj k ö t e 
l ez ő ,  tekintet nélkül arra, hogy az egyesületi tag 
a temetkezési osztályba az év mely napjától véte
tett föl.

5. A ki e külön tagdíjjal egy évre hártalékban 
marad, a temetkezési osztályból kilépettnek tekin
tetik ; valamint az is megszűnik ezen osztálynak 
tagja lenni, a ki az egyesületből kiválik.

6. A temetkezési osztályban lefizetett tagdíj 
visszafizetésének helye nincs.

Az egyesület a temetkezési osztálybeli tag özve
gyének, ilyennek nem létében árváinak vagy törvé
nyes örökösének, illetőleg annak, ki a temetés költ
ségeit viselte, a jogosultság kellő igazolása után, 
tekintet nélkül az elhunyt tagsági idejére, 240 korona 
temetkezési járulékot fizet.

A jelenlegi temetkezési osztály tagjainak igényei 
változatlanul érvényben maradnak, ha eddigi fizetési 
kötelezettségeinek továbbra is megfelelnek (1902. évi 
alapsz. 15. § a.)

A kölcsön.

Kölcsönt minden tag a taggá való fölvételtől 
számított 2 hónap után vehet igénybe, ha hitelképes
sége iránt aggályok nem forognak fenn és később 
kötelezettségeit az egyesülettel szemben mindenkor 
pontosan teljesítette.

A kölcsön éskamat havi részletekben törlesztendő.
A kölcsönadható összeg nagyságát, a kamat

lábat, biztosítási módozatokat és egyéb feltételeket 
időnként a választmány külön szabályzattal határozza 
meg és azt a P. T. Rendeletek Tárában közzéteszi. 
Az egyesület vagyonának azonban legfeljebb 2/s~a 
nyújtható kölcsönképen.

Esetleges veszteségek fedezésére a nyújtott köl
csönöknek megfelelő arányban biztosítéki alap léte
sítendő. Ez az alap a hitelt élvezők által fizetendő 
kezelési díjból gyűjtendő.

17. §.

Az egyesület vagyona és jövedelme.

1. Az egyesület vagyona:
a) a kettévált magyar posta- és távirda-sze- 

mélyzet segélyző és nyugdíj-egyesülete nyugdíjrészes 
tagcsoportjának a nevezett egyesület mérlegében az 
egyesület újjászervezése alkalmával kitüntetett va
gyona, továbbá a temetkezési osztály vagyonának az 
1902. évi alapszabályok 17. §. b) pontja alapján ezen 
csoportot megillető vagyonrésze.

b) az egyesület tagjai által fizetendő tagdíjak, 
beiratási és a kölcsönkezelési díjak;

c) az állami segély és egyéb adományok.
2. Az egyesület vagyona állampapírokban, eset

leg ingatlanokban és az egyesület tagjainak nyújtandó 
kölcsönökben helyezendő el gyümölcsöztetés végett.

A segélypénzek, nyugdíjak, gyámpénzek, vég- 
kielégítések, temetkezési járulékok és visszatérítések, 
úgyszintén az egyesület kezelési költségei és kiadásai 
elsősorban az elhelyezett vagyon kamataiból fede- 
zendők.

A mi ezen kiadások fedezése után netán fenn
marad, nemkülönben a tagdíjak, adományok, segélyek 
és más bevételek az évi mérleg lezárásával az egye
sület vagyonához csatolandók. Ha a fentebb elősorolt 
kiadásokat az egyesületi vagyon kamatai nem fede
zik, a tagdíjak és egyéb jövedelmek is a fentemlített 
czélokra foidíthatók.

Ha a fentiek szerint rendelkezésre álló jöve
delmek a felsorolt kiadások fedezésére sem volná
nak elegendők, a közgyűlés kedvezőbb pénzügyi 
helyzet beálltáig a kölcsönök kamatlábát és az évi 
tagdíjakat felemelheti.

16. §.
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E felemelés a tagdíjnál 20%-ot nem baladhat meg.
Azon végső* esetben, ha a kiadások így sem 

lennének fedezhetők, a közgyűlés a nyugdíjakat, 
gyámpénzeket és végkielégítéseket aránylagosan le
szállíthatja, még pedig a már utalványozottakat is.

18. §.

Az egyesület beszervezése.

Az egyesületnek ügyeit a közgyűlés és annak 
megbízásából az elnökség a választmánynyal, felügyelő 
bizottsággal és a tisztikarral együtt intézi.

A közgyűlés az elnököt, két alelnököt, titkárt, 
könyvelőt, pénztárnokot, pénztári ellenőrt és egyesületi 
ügyészt, valamint a választmányt, mely áll 10 rendes és 3 
póttagból, három évre, a három rendes és két póttagból 
álló felügyelőbizottságot pedig egy érre választja.

Az elnök és alelnökök megválasztásának jóvá
hagyása a kereskedelemügyi miniszter úr Ő Nagy
méltósága részére fenntartatik.

A választmány közül az első és második év 
végén sorshúzás útján más-más 5 tag kilép ; a kilé
pettek ismét megválaszthatók.

Az elnök, alelnökök és a választmányi tagok 
állása tiszteletbeli s díjazással nem jár ; mig a tiszti
kar a választmány által megállapított rendes fizetés
ben részesül és a vidéki választmányi és felügyelő 
bizottsági tagok napidíjban részesülnek, úti költ
ségeik megtéríttetnek.

19. §.

Az elnök és alelnökök.

Az elnök képviseli az egyesületet hatóságok és 
harmadik személyek irányában.

A rendes évi közgyűlést a választmánynyal 
egyetértőén ő hívja össze.

Az elnöknek jogában áll rendkívüli közgyűlést 
bármikor egybehívni.

Az elnök gyakorolja a felügyeletet az egyesü
leti tisztviselők felett, szükség esetén helyettesítheti 
azokat mások által és őrködik, hogy a közgyűlés és 
a választmány határozatai foganatosíttassanak, ő  ado
mányozza ki az összes határozatokat és utalványozzaa te
metkezési járulékokat, valaminta választmány által meg
szavazott kölcsönöket, segélyeket, nyugdíjakat, gyám
pénzeket és egyéb kiadásokat. Sürgős esetekben saját 
felelősségére és a legközelebbi választmányi ülésnek 
teendő előterjesztés mellett 500 K-ig terjedő kölcsö- 
ket és 100 K-ig terjedő segélyt utalványozhat.

A szükséges irodai és szolga-személyzet alkal
maztatása iránt az elnök intézkedik és eljárását a 
választmány tudomására hozza, ezen segédszemélyzet 
javadalmazását a választmány ‘állapítja meg.

Az elnököt akadályoztatása esetén mindezen 
teendőkben az alelnökök megválasztatásuk sorrendje 
szerint helyettesítik.

20. § .

A titkár, könyvelő, pénztárnok, pénztári ellenőr és 
az egyesületi ügyész.

A tisztikar az elnökség és a választmány utasí
tása szerint működik.

Az egyesület részére érkező összes beadványo
kat — a pénz- és értékküldemények kivételével — 
az elnök veszi át, a kinek utasítása szerint a t i t k á r  
az ö s s z e s  levelezést végezi és a tagok törzsköny
vét vezeti. Utóbbi teljesíti az előadói tisztet s vezeti 
a jegyzőkönyvet úgy a választmányi üléseken, mint 
a közgyűléseken, a határozatokat az elnökkel együtt 
írja alá. Sürgeti a könyvelő által kimutatandó kése
delmes fizetőket, a hátralékos kölcsönvevőket, vala
mint ezek kezeseit és nyilvántartja azokat.

A titkár készíti az évi jelentést és a választ
mánynak előterjeszti. Az ügyrend pontos és helyes 
vezetéséért elsősorban ő felelős.

A könyvelő vezeti az egyesületi könyveket, 
lajtstromokat előjegyzéseket.

Nyilvántartja és ellenőrzi a tagdíjak, adomá
nyok, kölcsöntörlesztési részletek, kamatok stb. pon
tos befizetését, illetve bevételezését, valamint az enge
délyezett nyugdíjak, gyámpénzek, végkielégítések, 
segélyek, temetkezési járulékok, tiszteletdijak, keze
lési költségek stb. helyes elszámolását.

Minden pénztári utalványt és nyugtát érvénye
sítés előtt elkönyvel s erre vonatkozó záradékkal lát 
el. Ő készíti a havi és évi számadásokat s a mérle
get és azokat a választmány elé terjeszti. 0  szolgál
tatja a tikárnak a hátralékos kölcsönvevők névjegy
zékét, továbbá a számadatokat az évi jelentéshez.

Kötelessége minden pénztári rovancsolásban részt- 
venni és a pénztár harmadik kulcsát őrizni.

A pénztárnok és a pénztári ellenőr együtte
sen átveszik az egyesület czímére érkezett pénz- és 
értékküldeményeket s kezelik az egyesület készpénzét, 
értékpapírjait és kötvényeit, valamint a letéteket. A köt
vényekről a pénztári ellenőr külön nyilvántartást vezet.

A pénztárnok csak ;oly összeget fizethet ki, mely 
utalványozva van és csak akkor, ha az utalványt a 
könyvelő az előző pontban említett záradékkal ellátta.

A pénztári ellenőr az átvett összegeket, érték
papírokat és kötvényeket mindjárt az átvételkor, a 
kifizetett összegeket a kifizetéskor a pénztári naplóba 
bevezetni tartozik. A pénztári napló minden hó utolsó 
napján lezárandó s úgy a pénztárnok, mint a pénz
tári ellenőr által aláírva, a mellékletekkel együtt a 
következő hó 1-én a könyvelőnek átadandó.
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Az egyesület vagyona, t. i. készpénze, érték
papírjai, kötelezvényei stb., valamint az egyesület 
őrizetében levő alapok és kézizálogok mindig hármas 
zár alatt őrizendők ; a pénztár e g y i k  k u l c s a  a 
pénztárnoknál, a m á s o d i k  a pénztári ellenőrnél, 
a h a r m a d i k  a k ö n y v e l ő n é l  van.

A pénztárnok és a pénztári ellenőr ténykedésü
kért egyetemlegesen felelősek.

Az egyesületi ügyész résztvesz a választmányi 
üléseken és közgyűléseken, minden kérdéshez hozzá
szólhat, szavazata azonban nincsen.

Megbírálja a jelzálogra kért kölcsönöknél a 
zálog elfogadhatóságát, a kötelezvényekre és egyéb 
okmányokra nézve pedig a kellő alakiságokat.

Ügyel az egyesület jogügyeire 8 a v á l a s z t 
m á n y  á l t a l  neki perlés, illetve behajtás végett 
átadott ügyekben — bár saját belátása szerint, de 
mindenkor az egyesület érdekének és az ügyek gyors 
lebonyolításának szem előtt tartásával — jár el s azok 
állásáról a választmányi üléseken jetentést tesz.

21 . § .

A közgyűlés.
Az egyesület évenkint Budapesten — minden 

év első felében — az elnöknek vagy az alelnökök 
egyikének vezetése alatt rendes közgyűlést tart. Hüsz 
tag, vagy a felügyelöbizottság kívánatára köteles az 
elnök bármely időben rendkívüli közgyűlést összehívni. !

A közgyűlés összehívását a „Posta és Táv
írda Rendeletek Tárá“-ban, esetleg más alkalmas I 
módon legalább három héttel a közgyűlés napja előtt 
közzé kell tenni.

A közgyűlésen minden jelenlevő nyugdíjjogos 
és rendes tag egy-egy szavazattal b ír; a résztvevő 
tagnak p a s s i v  (választható) joga van.

Határozathozatalra legalább 30 tag együttléte 
szükséges.

Ha 30 tag nem jelent meg, négy héten belül 
új közgyűlést kell tartani, melyen a megjelent tagok, 
tekintet nélkül számukra, érvényesen határoznak, de | 
csakis az elhalasztott közgyűlés napirendjére kitűzve 
volt ügyekre nézve lesz határozatképes.

A megjelentek írásbeli meghatalmazás alapján 
távollevő tagokat is képviselhetnek, de szavazatoknál 
egy jelenlevő tag két távollevő tagnál többet nem 
képviselhet.

A közgyűlés határozatait általános szótöbbséggel 
hozza; a szavazatok egyenlősége esetén az elnök 
szava dönt.

A közgyűlési jegyzőkönyvet az elnök és a köz
gyűlés kebeléből kiküldött két egyesületi tag hitelesiti.

A közgyűlés a már említett teendőkön kívül 
megvitatja:

a) a választmány jelentését az egyesületnek le
folyt évi működéséről ;

b) a felügyelőbizottság jelentését az egyesület 
vagyoni állapotáról, kezeléséről és elhelyezéséről, 
valamint egyesületi számadásokról; ha mindent he
lyesnek talált, megadja a fölmentést ; továbbá határoz

c) azon ügyekben, melyeket egyesületi tagok 
fellebbeztek és

d) azon indítványok felett, melyeket a választ
mány vagy egyes tagok előterjesztettek ;

e) megállapítja a költségvetést.
Az egyes tagok indítványai csak akkor tárgyal- 

hatók, ha a közgyűlés előtt legalább nyolcz nappal 
az elnöknél írásban beadatnak.

22. § .

A választmány.

A választmány az elnök vagy az alelnökök 
egyikének vezetése alatt a szükséghez képest, de 
negyedévenkint legalább egy ülést tart. Végérvénye
sen határoz mindazon tárgyak felett, melyeknek el
intézése a közgyűlés kizárólagos hatásköréhez nem 
tartozik.

A választmányi ülésről szóló jegyzőkönyvet az 
elnök, illetve alelnök és a választmány jelenlevő 
tagjai közül felkért két tag hitelesíti.

Határozathozatalra az elnökön kívül legalább 
négy választmányi tag jelenléte szükséges ; a jelen
levők általános szótöbbséggel határoznak s a szava
zatok egyenlősége esetében az elnök szava dönt.

A választmány a már említett teendőkön kívül:
a) megállapítja, hogy a tagdíjak mily részle

tekben fizethetők ; továbbá határoz
b) a kölcsönkérvények,
c) segélyek, nyugdíjak és gyámpénzek megadása; 

illetőleg megszüntetése és
d) új tagok felvétele és egyesületi tagok tör

lése, esetleg kizárása fölött.
A c) és d) pont alapján hozott határozatok a 

közgyűléshez fellebbezhetők.
A fellebbezést az illető határozat kézbesítésétől 

számítva 30 nap alatt az egyesület elnökségénél kell 
benyújtani.

A választmány a felügyelőbizottság jelentése 
alapján a szükséghez képest rendelkezik, továbbá 
intézkedik a hátralékok behajtása iránt és határoz az 
egyesületi vagyon és jövedelem elhelyezéséről.

23. §.

A feliigyelöbizottságról.
A felügyelőbizottság folytonos tudomást szerez 

magának az egyesület vagyonának s jövedelmének
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kezeléséről, helyes elszámolásáról és könyveléséről.
E czélból a felügyelőbizottság által saját kebeléből 
kijelölt egyik tagja :

felülvizsgálja és esetleg helyesbíti a havi pénz
tári naplót, valamint a könyvelő által készített havi 
számadást, azokat a megvizsgálási záradékkal ellátja 
és aláírja ;

meggyőződik a bizományképen bevételezett egy- { 
leti pénzekről szóló kimutatások helyes összegezésé
ről és ellenőrzi a végösszegeknek a számadásba való j 
átvitelét;

bármikor betekinthet az egyesület könyveibe, 
okmányaiba és irattárába ;

az egyesületi pénztár mindenkori rovancsolá- 
saiban résztvesz és azt önállóan is bármikor meg- 
rovancsolhatja ;

ha rendetlenséget tapasztal, arról az elnököt azon- j 
nal értesíti, jelentést tesz, s ha kell, a felügyelőbizott- j 
ságot összműködésre egybehívja.

A teljes felügyelőbizottság az évi zárszámadásokat 
felülvizsgálja és a mérleg helyességét megállapítja.

Eljárása eredményéről a közgyűlésnek jelentést
tesz.

A felügyelőbizottság a választmányi ülésen j 
jelen lehet és ha szükségesnek tartja, rendkívüli 
választmányi ülés vagy közgyűlés összehívását köve
telheti.

24. §.

Korábban szerzett jogok fenntartása.

A volt „magyar posta- és távirdaszemélyzet 
segélyző- és nyugdíjegyesülete“, valamint a m. kir. 
postamesterek és kiadók nyugdíj- és segélyzőegve- 
sületé“-nek 1906 január 13-án kelt 4007/111. 1906. 
számú belügyminiszteri rendelettel jóváhagyott alap. 
szabályai alapján szerzett jogok a jelen alapszabá
lyok érvénybelépte után is érintetlenül maradnak: j 
kivéve a fentebbi 13. § 3. pont alatt leírt esetet. I 
melyben az illető nyugdíjjogos tag, tekintet nélkül 
eddig szerzett jogaira, magát a jelen alapszabályok 
határozatainak aláveti.

szavazatukat az egyesület elnöksége, vagy a közgyű
lésen megjelenő valamelyik tag útján.

Feloszlás esetében az egyesület fennmaradt va
gyona, a mennyiben az a posta- és távirdaszemélyzet 
körében már fennálló vagy újonnan létesülő hason- 
ezélú egyesületnek át nem engedtetnék, mint alapít
vány, iskolai ösztöndíjakra, továbbá özvegyek és ár
vák segélyezésére fordítandó. Az adományozásnál 
—  egyébként egyenlő érdemek mellett — a volt 
egyesületi postamesteri és kiadói tagok hátramara
dottjai előnyben részesülnek.

26. §.

Allamfelügyeleti jog.

Minden közgyűlési és választmányi jegyzőkönyv 
jóváhagyás végett és ettől függetlenül oly közgyű
lési vagy választmányi határozat, melytől az egye
sületi elnök hozzájárulását megtagadta, döntés végett 
a kereskedelemügyi ministerium elé terjesztendő.

Ha az egyesület a jelen alapszabályokban meg
határozott czélt és eljárást meg nem tartaná, vagy 
hatáskörét túllépné és ezáltal az állam vagy egye
sületi tagok érdekét, vagy az egyesület vagyonát 
veszélyeztetné, a m. kir. kereskedelemügyi és bel- 
ügyministerium jogában áll az egyesület működését 
azonnal felfüggeszteni és e felfüggesztés után elren
delendő vizsgálat eredményéhez képest az egyesü
letet vagy végképeu feloszlatni, vagy az alapsza
bályok pontos megtartására a feloszlatás terhe alatt 
szorítani.

Mindazon esetleg hozandó közgyűlési határoza
tok, melyek az alapszabályok megváltoztatását, az 
egyesület feloszlását és ez esetben vagyonának hova- 
fordítását czélozzák, foganatosítás előtt a m. kir. 
belügyministeriumhoz terjesztendők fel.

Az 1913. évi október hó 5-én tartott rendkívüli köz
gyűlésen tárgyaltatott és jóváhagyólag elfogadtatott.

O badich J á n o s  s. k. B e n e  H ó h ért s. k.
egy. titkár. egy. elnök.

25. §.
Szám: 193318/1913. — Va. M. kir. belügyminister.

Az egyesület feloszlása. Látta a m. kir. belügyminister.

Az egyesület feloszlik, ha az erre külön hirde
tendő rendkívüli közgyűlésen a tagok legalább egy- 
harmada képviselve van és a feloszlás a szavazatok 
•/* többségével elhatároztatik.

Ezen rendkívüli közgyűlésen azonban csak a rendes 
és nyugdíjjogos tagok jelenhetnek meg s szavazhatnak.

Azon tagok, kik a megjelenésben akadályozva 
vannak, hitelesített aláírással írásban adhatják be

Budapest, 1913. évi deczember hó 5-én.

A minister helyett: 

P e r é n y i  s. k.
államtitkár.

Budapest, 1914 január 28-án.
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Romló tartalmú csomagok kezelése.
16045—913. v.

A ;romló tartalmú küldemények kezelése, az 
élesztőküldemények szabályszerű kezelése, a romlandó 
tárgyakat tartalmazott küldemények eladásából befolyt 
összegeknek az Aúsztriával, Bosznia-Eerczegovinával, 
Németországgal és Svájczczal való forgalomban való 
átküldése, a romlandó czímnélküli csomagok kezelése, 
végül a romló tartalmú csomagok visszajelentése tár
gyában a P. T. Sz. Gy. III. részének 478., 491., 
793. és 794. sz. alatt, továbbá a „P. és T. R. T .“ 
1901. évf. 26. és 1911. évf. 17. számában foglalt 
4379— 1890., 656f5— 1890., 75077— 1895., 91707— 
1895., 29449— 1901. és 17410— 1911. sz. rendelete
ket, valamint a Francziaországbél és Belgiumból 
eredő nk. csomag eladásából befolyt összeg további 
kezelése tárgyában a „P. és T. R. T /  1908. évf. 
58. számában közzétett 109077. sz. rendeletet egész 
terjedelemben hatályon' kívül helyezve, a romló 
tartalmú csomagok kezelését következőkép szabályo
zom, illetve az e részben fennálló szabályokat a kö
vetkezőkben foglalom össze :

1. Romló tárgyak alatt értendők postai szem
pontból az oly tárgyak, a melyeket tartalmazó kül
demények kézbesíthetlenség esetében, nehogy érté
kükben csökkenjenek, a feladó érdekében különleges 
kezelésben részesitendők.

Ilyenek pl. élő állatok, növények, élelmiczik- 
kek, élő vagy levágott virág, friss gyümölcs, húsfélék, 
leölt baromfi, élesztő, vaj, stb.

Rendszerint nem tekintendők azonban romló 
tárgyaknak pl. az erősen füstölt bűsnemfiek, téli 
szalámi, besózott bús, aszalt vagy befőzött gyümölcs, 
kétszersült, konzerv és ehhez hasonló tárgyak.

Hogy különben mely tárgyakra kell a jelen 
rendeletben előírt eljárást alkalmazni, ez iránt ki
merítő felsorolást adni nem lehet, mert e tekintetben 
az i d ő j á r á s i  v i s z o n y o k ,  az évszakok, a szál
lítási út és idő hosszabb vagy rövidebb volta, a szál
lítási eszközök, a csomagolás milyensége stb. is figye
lembe kell hogy jöjjenek.

Romló tárgy nak tekintendő az is, a melyet a feladó 
a csomag burkolatán és a szállítólevelén ilyennek jelez.

Romló tartalmú csomag feladóját, ha a csomag 
belföldre szól, a feladás alkalmával figyelmeztetni 
kell arra, hogy a csomagon és az ahhoz tartozó 
szállítólevelén azt a megjegyzést alkalmazhatja, hogy 
a csomag kézbesíthetlenség esetén visszajelentés nél
kül visszaküldendő.

Máshová, mint belföldre czímzett csomagon és 
a hozzátartozó szállítólevelén csak az köthető ki, 
hogy a csomag visszajelentés nélkül küldessék vissza.

E megjegyzések azonban nem zárják ki azt,

j hogy valamely romló tartalmú csomag tartalma a 
I föladó rendelkezésével szemben, az alább jelzett el

járás mellett egészben vagy részben megsemmisíthető 
ne legyen, ha ezt bármely körülmény (egészségi 
szempont, kellemetlen szag és efféle) szükségessé teszi.

2. A mint romló tartalmú csomag a rendeltetési 
helyen 24 óra alatt bármi okból (pl. azért, mert a 
czímzett ismeretlen, a czím elégtelen, a czímzett, 
illetve az átvételre jogosított elutazott vagy úton van 
stb.) nem kézbesíthető, vagy azt az értesítéstől szá-

j  mított 24 óra alatt ki nem váltják, a csomagot — 
h a c s a k  a f e l a d ó  a s z á l l í t ó i é v á  l e  n é s  c s o 
m a g o n  m á s k é n t  n e m  r e n d e l k e z e t t  — vi sz-  

[ s z a j e l e n t é s  n é l k ü l  a z o n n a l  el  k e l l  adni .
A romló tartalmú csomagok értesítésének kézbesí

tésekor a czímzett a csomag romló tartalmára és a 24 
órai átvételi határidőre megfelelően figyelmeztetendő.

Eladásnak helye van útközi postahivatalnál is, ha 
ily tartalmú csomag oda olyan állapotban érkezik, hogy 
a megromlás veszélye nélkül tovább nem küldhető.

Mozgó- és kalauzposták kötelesek az ily tar
talmú s különösen a tévirányítva beérkezett vagy 
általuk túlszállított ily csomagokat, ha azok a tovább
szállítást nem bírnák ki, nagyobb góczpontokon, 
megfelelő kezelés végett kincstári közegeknek, a je
lentőívben való feljegyzés után leadni s ezekre az 
átvevő közegek figyelmét külön is felhívni.

3. Oly esetben, midőn valamely c z í m n é l k ü l  
érkezett, romlótartalmú csomagon a feladási ragszám 
megvan és a küldemény belföldi, ausztriai, bosznia- 
herczegovinai vagy németországi postahivatalnál ada
tott fel, a távírdával (távbeszélővel) egyesített posta- 
hivatalok ne adják el rögtön a tartalmát, hanem a 
csomag ezímét a ragszám alapján a felvevő posta, 
hivataltól t á v i r a t i  ú t o n  kérjék, hogy így a cso
magot továbbíthassák, illetve kézbesíthessék. A vett 
távirati választ és annak pénztári számát a kiállítandó 
postaszállítólevélen meg kell említeni.

Ha a czímzett nevét a felvevő postahivatal 24 
óra alatt nem közli, a csomag tartalma eladandó.

4. Romló tartalmú kézbesíthetlen csomag vissza
jelentésének csak akkor van helye, ha a feladó ezt 
a csomagon és a szállítólevelén alkalmazott megjegy
zéssel kikötötte.

5. A mint az eladás szüksége beáll, az illető 
postahivatal vezetője (helyettese, osztályvezető), illetve 
a postamester, személyes felügyelete alatt felbontatja 
a csomagot, bizottságilag, illetve legalább egy tanú 
jelenlétében megállapítja tartalmát, megbecsüli annak 
még meglevő értékét és ehhez képest illő, közepes 
árt szabva, a hivatali szolgával (küldönczczel) rövid 
úton és lehető gyorsan megkínáltatja annak megvé
telével a közönségből azokat, kik körülményeiknél
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fogva —  lehetőleg mint fogyasztók. — az eladandó 
tárgynak leginkább hasznát veszik.

Ha a megvételre fogyasztó nem találkozik, ezzel 
a megfelelő kereskedőt (pl. mészárost, hentest, ker
tészt stb.) is meg kell kínálni.

A budapesti nyomozópostabivatal által kezelt 
kézbesíthetetlen romló tartalmú csomagok értékesítésé
nek módját külön rendelet szabályozza.

6. A megvételből ki vannak zárva a czímzett és hoz
zátartozói, továbbá a postaalkalmazottak és hozzátarto
zóik (szülő, feleség, gyermek, sógor, cseléd stb.). Utóbbi
nak a megszegését az igazgatóságok fegyelmileg büntetik.

7. Azokat a csomagokat, a melyeknek tartalma 
postai kezelés közben teljesen megromlott, vagy a 
melyeket az 5. pontban előírt eljárás szerint eladni 
nem sikerült, az illető postahivatal bizottságilag vagy 
valamely megbízható és a hivatali kötelékhez nem 
tartozó tanú jelenlétében megsemmisíti.

8. Úgy az eladásról, mint a megsemmisítésről a 
642. sz. nyomtatványon, kék másolópapír segélyével, 
kétpéldányban hű tényállási jegyzőkönyvet kell felvenni.

A csomag súlyát utánmérlegeléssel megállapítva, 
a súlyt és a csomag felbontása alkalmával talált tar
talmat részletesen be kell jegyezni a jegyzőkönyvbe, 
a melyet a hivatal vezetőjén (helyettesén, osztály- 
vezetőn, a postamesteren) kívül, a tárgy vevőjének, 
illetve a megsemmisítés tanújának is alá kell írnia.

A felvett jegyzőkönyv első példányát esetleges 
mellékleteivel együtt, a befolyt vételárnak megfelelő 
postautalvány kíséretében a feladó értesítése s a be
folyt összeg kifizetése végett, ha a csomag belföldön 
adatott fel, a felvevő postahivatalnak kell megküldeni.

A jegyzőkönyv második példányát az előttes 
posta- és távirdaigazgatósághoz kell felterjeszteni; 
mely az eljárást felülbírálja és szabálytalanság esetén 
az érdekelt postahivatal ellen megfelelően eljár.

Az Ausztriából, Bosznia-Herczegovinából és Német
országból eredő csomagok eladásáról (megsemmisítésé
ről) felvett jegyzőkönyvek első példányát az eladás
ból befolyt összegnek megfelelő postautalványt stb. 
a k i n c s t á r i  postahivatalok, német vagy franczia 
nyelvű fordítással rendszerint szintén közvetlenül a 
felvevő postahivatalnak küldik meg.

Ellenben a nem  k i n c s t á r i  postahivatalok, 
valamint az oly kincstáriak, a melyeknél nyelvi 
nehézségek merülnek fel, az ügyet elöljáró posta- 
és távirdaigazgatóságukhoz terjesztik fel. (L a „P. és 
T. R. T .“ 1913. évfolyamának 53. számában közzé
tett 18.926. sz. rendelet 10. pontját.)

Egyéb külföldről eredő csomagok eladásáról 
(megsemmisítéséről) felvett jegyzőkönyveket, posta- 
utalványokat stb. mindenkor az elöljáró posta- és 
fávirdaigazgatósághoz kell felterjeszteni.

Útközben eladott vagy* megsemmisített, s z á l 
l í t ó l e v é l n é l k ü l i  csomag sorsáról a rendeltetési 
és a nyomozó postahivatalt is megfelelően értesí
teni kell.

9. A vételár elsősorban a porto- és egyéb 
költségek fedezésére szolgál és a postautalványt 
csak az ezek, valamint az utalványozási díj levo
nása után fennmaradó összegről kell kiállítani.

A bérmentesített hivatalos utalványt, belföldi, 
Ausztriából, Bosznia-Herczegovinából és Németország
ból eredő csomagoknál a felvevőhivatal czímére, 
Francziaországból eredőknél a feladási hely vasút
állomása főnökének (A Mr. le Chef de la gare
á _______ ) czímére, Belgiumból eredőknél a feladó
czímére, egyéb forgalomban pedig az illető feladási 
ország postaigazgatásának czímére; kell kiállítani 
és azzal a fenti 8. pontban mondottak értelmében 
kell eljárni,

A szelvényen röviden jelezni kell az eladott 
csomag adatait és az elszámolást.

10. A c z í m  n é l k ü l i  ily csomagok eladásáról 
vagy megsemmisítéséről felvett jegyzőkönyv e r e d e t i  
példányát stb., ha a fenti 3. pontban előírt tudako
zódás nem lehetséges, vagy eredményre nem vezetett, 
a nyomozó postahivatalnak kell megküldeni.

11. A mennyiben valamely csomag tartalmának
csak egyik részét kellett eladni vagy megsemmi
síteni, a másik részt kellően csomagolva és hivata
losan lezárva „Tartalom egy része a --------------- i
postahivatalnál hivatalosan eladatott (megsemmisít- 
tetett)“ felírással s a jegyzőkönyv másolatával fel
szerelve rendeltetésszerűen tovább kell kezelni.

12. Az eladott vagy megsemmisített csomag 
burkolatát, a mennyiben ez a tartalomtól el volt 
választható és azzal együtt el nem adatott, vagy 
meg nem semmisíttetett, netáni felszólamlás esetére 
a tényállást felvevő postahivatal legalább egy (1) 
évig őrizze meg s ez idő elteltével semmisítse meg, 
illetőleg ha lehet, értékesítse és a befolyt vételárat 
terjessze fel az igazgatósághoz.

Czímnélkül érkezett csomagok burkolata azon
ban a tényállási jegyzőkönyvvel együtt a nyomozó 
postahivatalhoz küldendő.

13. A postahivatalok ebből az alkalomból a 
„Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ II. része 
17. §-a 3. b) pontjának mindkét bekezdése helyébe 
írják be a következőket:

„b) romló tartalmú csomagoknál: Kivételképen 
azonban az ily csomagok is visszajelentendők, ha 
a feladó a csomag burkolatára és a szállítólevélre 
„Kézbesíthetlenség esetén visszajelentendő“ megjegy
zést írt“.

Budapest, 1914 január hó 31-én.
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P Á L Y Á Z A T I  H IR D E T M É N Y .

I. P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  é s  a  m .  

k ir .  p o s t a m e s t e r e k  é s  k i a d ó k  s e g é l y z ö -  é s  n y u g 

d í j e g y e s ü l e t é b e  n y u g d i j j o g o s  t a g k é n t  v a l ó  b e l é 

p é s  k ö t e l e z e t t s é g e  m e l l e t t .

A soproni kerületben :
1. D n n a k i l i t i b e n ,  Moson vármegyében; III. 

oszt. posta-és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték: 200 
K. Járandóság: 1110 K fenntartási költség és évi 540 K 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester a 10'43 km távolságra fekvő Magyaróvárra 
és vissza naponkint egyszer közlekedő gyalogjáratot a 
posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint köteles fenntartani;

2. V a s d o b r á n ,  Vas vármegyében; III. oszt. 
postahivatal. Készpénzbiztosíték : 200 K. Járandóság: 
876 K fenntartási költség és 780 K évi szállítási átalány, 
mely utóbbi összegért a kinevezendő postamester a 
3 9 9  km távolságra fekvő Libára és vissza napon
kint egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldönczjáratot 
a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint köteles fenntartani;

3. V ö n ö c z k ö n ,  Vas vármegyében; III. oszt. 
postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
912 K fenntartási költség és évi 960 K szállítási átalány, 
mely utóbbi összegért a kinevezendő postamester köte
les az 1'6 km távolságra fekvő hasonnevű pályaudvarra 
és vissza naponkint négyszer közlekedő egyfogatú 
kocsiküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint, 
saját szabványszerű vaskorbájú négykerekű ktildöncz- 
kocsijával, fenntartani;

a temesvári kerületben:
1. N ád  al ján,  Bács-Bodrog vármegyében; III. 

oszt. posta- és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték: 400 
K. Járandóság: 1521 K fenntartási költség és évi 
840 K szállítási átalány, mely utóbbi összegért a 
kinevezendő postamester köteles lesz a 3‘8 km távol
ságra fekvő hasonnevű megállóhelyre és vissza napon
kint kétszer közlekedő egyfogatú kocsiküldönczjáratot, 
a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint fenntartani;

2 .  N érahalm oson, Krassó-Szörény vármegy éb en;
II. oszt. posta- és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosí
ték : 800 K. Járandóság: 1854 K fenntartási költség;

3. Saj k ásszen ti vánon, Bács-Bodrog vármegyé
ben ; II. oszt. posta- távirda- és távbeszélőhiva
tal. Készpénzbiztositék: 800 K. Járandóság: 2673 K 
fenntartási költség és évi 480 K szállítási átalány, 
mely utóbbi összegért a kinevezendő postamester köte
les lesz az 170  km távolságra fekvő hasonnevű pálya
udvarra és vissza naponkint négyszer, szükség esetén

két küldönczczel közlekedő gyalogküldönczjáratot a 
posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint fenntartani.

Általános feltételek: 1.24 eves élettor, 2. magyar 
állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat, 4. fedd- 
üetetlen előélet és 5. 4 középiskolai, illetve 4-osztáiyú 
polgári vagy ezekkel egyenrangú más iskola sikeres 
bevégzése.

Pályázhatnak: a ) az I. és II. osztályba soro
zott posta-(távirda-távbeszélő-)hivataloknál betöltendő 
postamesteri állásokra olyan postamesterek és kiadók, 
kik ily minőségben már legalább 5 évig működnek;

b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő postamesteri állásokra a postamestereken és 
kiadókon kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, 
valamint más oly egyének, kik az általános feltételek
nek megfelelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz
tályba sorozott hivataloknál betöltendő postamesteri 
állásokra elsőbbséggel bírnak azon szakképzett egyé
nek, illetve ilyenek hiányában más oly pályázók, kik 
kimutathatják, hogy a megélhetést illetőleg nincsenek 
egyedül a postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyermeke 
van és milyen korúak) nőtlen, esetleg fér jes vagy hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
lévő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezfileg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket az illetékes posta- és távirdaigazgatóSág
hoz 1914. évi február hó 26-ig nyújtsák be.

II. P o s t a ü g y n ö k i  á l l á s r a  s z e r z ő d é s  m e l l e t t .

A budapesti '"kerületben: _
Fe l s ő t úr o ] n ,  Hont vármegyében. Készpénz

biztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgá
lati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

a kassai kerületben
1. G a l a m b o s o n ,  Bereg vármegyében. Kész- 

pénzbiztosíték:]100 K. Járandóság 240 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

2. K őhegyen, Gömör- és Kishont vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

3. N a g y v e s z v e r é s e n ,  Gömör és Kishont 
vármegyében. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
600 K munkajutalék, melyért az ügynök a napi 
3 órára, illetve a távbeszélő szolgálatnál napi 8 
órára terjedő szolgálati idő alatt a postai illetve táv
beszélő teendőket ellátni és 240 K évi szállítási átalány, 
melyért a 0 55 km távolságra eső Veszverés őrházra 
és vissza naponkint kétszer közlekedő gyalogküldöncz
járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint fenntartani köteles;
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4. R e p e n y é n ,  Máramaros vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 300 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

5. S ó s f ü r e d e n ,  Sáros vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 600 
K évi szállítási átalány, melyért a 14‘18 km távolságra 
eső Giráltra és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgató- 
ság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani köteles ;

a kolozsvári kerületben:
1. F i á t í a l v á n ,  Udvarhely vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság : 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 
240 K évi szállítási átalány, melyért a 2'95 km 
távolságra eső Székelykeresztúrra és vissza napon
kint egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint fenntartani köteles ;

2. K é z d i m á r k o s f a l v á n ,  Háromszék vár
megyében. Készpénzbiztosíték : 100 K. Járandóság : 
300 K évi munkajutalék, melyért az ügynök a napi 
2—3 órára terjedő szolgálati idő alatt a postai teen
dőket ellátni köteles;

3. M o g o s o n ,  Alsó-Febér vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára ter
jedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
köteles;

4. S z e n t m a r g i t á n ,  Szolnok-Doboka várme
gyében. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 
K munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 
órára terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket 
ellátni köteles;

5. S a j ó u d v a r h e l y e n ,  Szolnok-Doboka vár
megyében. Ké8zpénzbiztositék: 100 K.Járandóság: 180 
K munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 300 K évi szállítási átalány, melyért az 5.49 km 
távolságra eső Somkerékre és vissza naponkint egy
szer közlekedő gyalogjáratot, a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles ;

a nagyváradi kerületben:
S z a k á l l a s d o m b ó n ,  Szatmár vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 420 
K évi szállítási átalány, melyért a 11.11 km távol
ságra eső Nagybányára és vissza naponkint egy

szer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles: 

a pécsi kerületben:
Ri n y a b e s e n y ő n ,  Somogy vármegyében. Kész

pénzbiztosíték : 100 K. Járandóság : 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és évi 
300 K szállítási átalány, melyért a 7*8 km.-re fekvő 
lábodi postahivatalhoz és vissza naponkint egyszer köz
lekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigaz
gatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani köteles ; 

a pozsonyi kerületben:
G a r a m s z ő l l ő s ö n ,  Bars vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 240 K évi 
szállítási átalány, melyért az 1'92 km távolságra eső 
Nagykoszmály pályaudvarra és vissza naponkint kétszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles; 

a temesvári kerületben:
C s e r n e g y h á z á n ,  Temes vármegyében. Kész

pénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 300 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 K 
szállítási, valamint 240 K faluzólevélhordói átalány, 
mely előbbi összegért a 4 06 km távolságra eső Temes- 
gyarmatra és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot, az utóbbi összegért pedig a 
3 74 km távolságra eső Temeskovácsira és vissza 
közlekedő kézbesítő- és gyüjtőjáratot a posta- és táv
irdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles; 

a zágrábi kerületben:
D a p c i b a n ,  Bjelovar-Krizevci vármegyében. 

Készpénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 300 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles.

Általános feltételek: Pályázhatnak az illető 
községnek azon magyar honos, 18 évet betöltött 
lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglalkozásuk, 
illetve jövedelmük is van ; továbbá minden nyugdíjas 
tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezűleg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve a zágrábi posta- és távirda- 
igazgatósághoz 1914. évi márczius hó 5-éig, a többi 
posta- és távirdaigazgatósághoz pedig 1914. évi feb
ruár hó 26-áíg nyújtandók be.

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udv. könyvnyomdája, Budapest. 58810.



5a

A MAGYAR K IRÁLYI

» D E L E T E K  TÁILA.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

Budapest. 10. szám . M ié .  fe b ru á r  l é .
T A R T

A  J ó z s e f  kir. h erczeg  szanatórium  e g y e s ü le t  h iv a ta lo s  
lap jának  c z ím v á lto zá sa .

F o ly a d ék o k a t tartalm azó n em zetk ö z i c so m a g o k  c so m a 
golása .

F illérérték ek  e lh a g y á sa  a rovatlap értékh asábjáb an.
H e ly e sb íté se k  a H elységnévtárb an .
A  m. kir p o sta  k özp on ti anyagraktárától b e sz e re zh ető  

hivatali k iad ván yok  é s  eze k  m eg ren d elés i m ódja.

A L O M :
K im utatás a m. kir. postahivatalok u ta lv á n y je lzö  szá 

maiban e lő fordu lt v á lto zá so k r ó l 1914. évi janu ár hóban.
V á ltozások  a k ö z ö n s é g e s  n yom tatván yok  kim utatásában . 
Pályázat.
Új p o sta h iv a ta lo k  a m agyar p osta terü le ten .
Új postai ü g y n ö k s é g e k .

A J ó z s e f  k ir .  h e r c z e g  s z a n a t ó r i u m - e g y e s ü l e t  

h i v a t a l o s  l a p j á n a k  c z í m v á l t o z á s a .
8505.

Értesítem a postahivatalokat, hogy a József kir. 
herezeg szanatórium-egyesület hivatalos lapja, mely 
jelenleg a „Sanatoriumi Lapok“ nevet viseli, folyó 
évi február hó 15-től kezdó'dőleg „Népegészség és 
Tuberkulózis“ czimen jelenik meg.

A postahivatalok ezt a „P. és T. R. T.“ 1912. 
évf. 20. számában megjelent 5056. számú rendelet
nél jegyezzék elő'.

Budapest, 1914. évi január hó 31-én.

F o l y a d é k o k a t  t a r t a l m a z ó  n e m z e t k ö z i  c s o m a g o k  

c s o m a g o l á s a .

1143. v.
Az olasz postaigazgatás közlése szerint gyakran 

érkeznek Olaszországba f o l y a d é k o k a t  tartalmazó 
olyan nemzetközi csomagok, a melyeknek csomago
lása a nemzetközi csomagok csomagolására nézve 
előírt szabályoknak (1. a „Postai Tarifák és Posta
üzleti Szabályzat“ IV. része II. szakaszának 3. §-át) 
nem felel meg, mert külső tartályul nem fém- vagy 
erős faláda van alkalmazva és a külső és belső 
tartály közti űr nincsen a megkívántató felszívó 
anyaggal kitöltve.

A postahivatalok bárhova czímzett f o l y a d é 
k o k a t  tartalmazó nemzetközi csomagok felvételénél 
az előirt kellő csomagolásra legyenek figyelemmel 
és a nem megfelelően csomagolt ilyen küldeménye
ket ne fogadják el szállításra.

Figyelmeztetem a postahivatalokat, hogy a 
mennyiben folyadékokat tartalmazó nemzetközi cso
magokat elégtelen csomagolással mégis felvennének,

és azokat a kicserélő postahivatalok e miatt vissza
utasítanák, az ebből származó postaköltségeket a 
hibás felvevő alkalmazottakkal fogom megtéríttetni.

Budapest, 1914 január hó 28-án.

F i l l é r é r t é k e k  e l h a g y á s a  a  r o v a t l a p  é r t é k h a s á b 

j á b a n .
705. v.

A „P. és T. R. T .“ múlt évi 53. számában 
megjelent 18926. v. számú rendelet 9. pontja kap
csán közlöm, hogy a belföldi, az Ausztriával, Bosznia- 
Uerczegovinával és Németországgal való forgalomban 
a rovatolásnál a filléreket, illetve pfennigeket nem
csak az értéknyilvánítással ellátott csomagoknál, hanem 
általában minden értéknyilvánítással ellátott külde
ménynél el kell hagyni.

A postahivatalok a hivatkozott rendelet 9. pont
jának szövegét a következőképen módosítsák:

„9. Az értéknyilvánítással ellátott küldemények 
értéke a rovatlapokba és adott esetben............. * (stb.).

Budapest, 1914 február hó 3 án.

H e l y e s b í t é s e k  a  H e l y s é g n é v t á r b a n .
2722. v.

1 . A biharvármegyei Alsófeketevölgy és Dombro- 
vány összeépült kisközségekből „Dombrovány “,továbbá 
Biharfenyves és Kisbékafalva összeépült kisközségek
ből „Biharfenyves“ elnevezéssel egy-egy új kisköz
ség létesült.

2. A gömör és kis-hontvármegyei Forgácsfalva 
kisközség nagyközséggé alakult.

A posta- és távirdahivatalok a használatukban 
lévő Helységnévtárt megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1914 február hó 6-án.
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A m . k ir .  p o s t a  k ö z p o n t i  a n y a g r a k t á r á t ó l  b e s z e 

r e z h e t ő  h i v a t a l i  k ia d v á n y o k  é s  e z e k  m e g r e n d e 

lé s i  m ó d ja .

23329. V. 1913.t
A m. kir. posta központi anyagraktárától beszerez

hető és az alábbi kimutatásban felsorolt hivatali ki
adványokat (könyveket, füzeteket és térképeket) a
m. kir. posta-(távirda-)hivatalok a k incstár köl t  
sógén  csak előttes igazgatóságuk útján, az igazgató
ságok ellenben közvetlenül rendelhetik meg.

A távirda- és távbeszélő-segédkönyvek — további 
intézkedésig —  szintén közvetlenül rendelhetők az 
anyagraktártól és pedig az új hivatalok részére szük
ségesek az igazgatóságok által a kincstár költségén — 
az elhasználódottak pótlására és magánhasználatra

szántak pedig a vételár és 20 fillér csomagolási költ
ség előzetes beküldése mellett.

A posta-távirdatanfolyam kézikönyveiből kincstári 
posta- és távirdahivatalok használatára az igazgatósá
gok is csak egy-egy példányt rendelhetnek.

A kimutatásban felsorolt segédkönyveket, füze
teket és térképeket a többi szerelvényektől elkülönítve 
mindenkor külön bizonylat- és ellenbizonylattal kell 
megrendelni.

A magánhasználatra kért vagy valamelyik hivatali 
közeg hibája folytán ennek költségére pótlandó hivatali 
kiadvány a központi anyagraktártól — a kimutatásban 
feltüntetett egységár és 20 fillér csomagolási költség 
előzetes beküldése mellett — közvetlenül is beszerezhető.

Budapest, 1914 február hó 10-én.

K i m u t a t á s
a m. kir. posta központi anyagraktárától beszerezhető posta-, távirda- és távbeszélő- 
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ges p a p í r o n ...................................................................... 4 40

97 Annexe a Nom enclaturehez................................................ __ 25
'W Annexek összesítése................................................................. __ 25
100 A magyar távirda- és távbeszélő-hálózat vezetékeinek ( Csak igazgatóságok által és bi-----—'

la j s t r o m a ........................................................................... 8 — ] zalmas hivatalos használatra
105 Távbeszélő „A. B. C.“ ........................................................... — 06 ( rendelhető.
i 2 f Közúti postakocsik általános és külön szabványai, s rajzai Csak hivatalos használatra ren-
122 A m. kir. posta személyszállító automobil-járatainak delhető

üzletszabályzata és az erre vonatkozó utasítás . . . — 50
123 Utasítás a m. kir. posta vidéki helyi automobil-járatai

részére ................................................................................. — 16
124 A m. kir. posta személyszállító automobil-járatainak üzlet-

------ szabályzata hirdetmény alakban...................................... — —
127 A m. kir. posta személyszállító automobil-járatainak üzlet-
— szabályzata, m agyar-horvát........................................... — —

Csak hivatalos használatra ren
delhető

128 A m. kir. posta személyszállító automobil-járatainak üzlet-
szabályzata és az erre vonatkozó utasítás, magy.-borvát — —

134 Törvényhatósági távbeszélő-hálózatok létesítésének fel- '

•— t é t e l e i ................................................................. ..... — 20
144 Postai Tarifák kivonata, füzetes, m a g y a r ...................... --- 10 Nincs készlet
146 Postai Tarifák kivonata, füzetes, magyar-horvát . . . — 10 Nincs készlet
150 Távirda-Tarifák és Üzleti Szabályok, magyar, I. rész . — 40
151 Távirda-Tarifák és Üzleti Szabályok, magyar-horvát,

I. r é s z ................................................................................. — 40
152 Távirda-Tarifák és Üzleti Szabályok, magyar, II. rész — 60
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153 Távírda-Tarifák és Üzleti Szabályok, magyar-horvát
II. r é s z ............................................................................. — 60

158 Magyar korona országainak posta- és távirda-térképe, (Csak igazgatóságok által és bi-
felkúzatlan, 8 l a p ............................................................ 12 — < zalmas hivatalos használatra

169 A magyar korona országai távirdabálózatának részletes ( rendelhető

térképe, felhúzatlan, 4 l a p ........................................... — — »
170 A magyar korona országai táviidahálózatának részletes

térképe, felhúzott, 1 l a p ................................................. — — n
171 A magyar korona országai távirdabálózatának részletes

térképe, rajzpapiron............................................................ — — „
175 Carte générale des grandes communications téiégra-

phiques du M o n d e ............................................................ — 30 Nincs készlet
179 A magyar korona országai táv beszélő-hálózatának tér-

képe, felhúzatlan (egy k e r ü le t) ...................................... — — /Csak igazgatóságok által és bi-
180 A magyar korona országai távbeszélő-hálózatának tér- / zalmas hivatalos használatra

képe, felhúzott (egy kerület)........................................... — — \ rendelhető

_18jL _, Utalványokon idegen nyelven kifejezett tőszámnevek
jegyzéke.................................................................................. — l(i

185 Utalványokon idegen nyelven kifejezett tőszámnevek
jegyzéke, m agyar-horvát................................................ — 10

198 Szabályzat az állami távbeszélő használatára, kiegészítve
a bel- és külföldi távbeszélő-tarifával, magyar . . — 10 Nincs készlet

204 Szolgálati utasítás a kerületi anyagraktárak részére . . — —
205 Szolgálati utasítás a m. kir. posta központi anyagraktára

részére .................................................................................. — — 1
206 Utasítás a postautalványok és utánvételek pénzösszegei- (Csak hivatalos használatra ren-

nek házhoz k ézbesítésére................................................. — — í delhető

207 Utasítás a postaküldeményeknek házhoz való kézbesítésére
208 Utasítás a faluzó levélhordók részére................................. — 21
209 Utasítás a m. kir. posta szolgálata körében használt

nyomtatványok megrendelése és kiszolgáltatása tár-
Csak hivatalos használatra ren-

gyában ................................................................................ — — delhető
210_ ^Utasítás a magám áltók felü lbélyegzésére..................... — —

“S íT Utasítás a vonalfelvigyázó munka-naplójának vezetésére,
„— - anyag- és szerszámkészletének kezelésére . . . . — 10
218 Utasítás a Meidinger-féle elemek összeállítására és jókar-

ban tartására, m a g y a r -h o r v á t ...................................... — 20
219 Utasítás a Leclanché-féle telep összeállítására és jókar-

— - ban tartására, m a g y a r ...................................................... — 12
220 Utasítás a Leclanché-féle telep összeállítására és jókarban

tartására, m agyar-horvát................................................ — 12 Nincs készlet

226 Szabályzat a távíró és távbeszélő építéseknél alkalma-
zott munkások számára...................................................... — —

227 Utasítás a távirda- és távbeszélőberendezések építésére
és fenntartására, I. rész, 1/i  í v r é t ................................. 1 20

228 Utasítás a távirda- és távbeszélőberendezések építésére
és azok fenntartására, I. rész, 1/8 í v r é t ..................... — 60 Nincs készlet

229 Utasítás a távirda- és távbeszélő berendezések építésére
és fenntartására, II. rész, 7i ív r é t ................................ 2 20
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230 Utasítás a távírda- és távbeszélő berendezések építésére
és azok fenntartására, 11. rész, */8 ív r é t ...................... — 90 Nincs készlet

. 231_ Utasítás a postaügynökségek részére, magyar . . . . — 22
232 Utasítás a postaügynökségek részére, magyar-horvát — 22

Csak vezérigazgatósági enge
délyre rendelhető233 Nemzetközi radiotelegraf-egyezmény........................... — —

23-t Utasítás udvari távírdák r é s z é r e ...................................... — 50
_23-7 Utasítás a távirat-kézbesítők részére, magyar . . . — 12
23 H Utasítás távirat-kézbesítők részére, magyar-horvát . . — 12
239 Utasítás távirat-kézbesítők részére, magyar-olasz . — 12
240 Tisztogatási utasítás ........................................................... — 13
241 Figyelmeztetés h o z z á ........................................................... 02
256 Vocabulaire officiel (szótár összebeszélt nyelvű táviratok

szerkesztéséhez) I. k ö t e t ................................................. 80 —

257, Vocabulaire officiel (szótár összebeszélt nyelvű táviratok
— szerkesztéséhez) II. k ö t e t .................................................

258 Vocabulaire officiel (szótár összebeszélt nyelvű táviratok 80

259
szerkesztéséhez) 111. kötet.................................................

Vocabulaire officiel (szótár összebeszélt nyelvű táviratok
szerkesztéséhez) IV. k ö te t .................................................

,200- Jegyzék a m. kir. postahivatalok utalványjelző számai-
ról, m a g y a r ....................................................................... — —

(Csak hivatalos használatra ren- 
l delhetö261 Jegyzék a m. kir. postahivatalok utalványjelző számai-

ról, m agyar-horvát........................................................... — —

262 Hivatalos kivonat a m. kir. posta tarifáiból és üzlet-

m

szabászataiból ................................................................

/ O

60

X

Kimutatás a m. kir. postahivatalok utalványjelzö számaiban előfordult változásokról
1914. évi január hóban.
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Bejegyzendő: Törlendő :

Bp. 1871. Budapest 9 8 .................................... B p. 1297. Hontnádas..........................................
Nv. 4029. A p á t i ............................................... Zgb. 9103. Eszék 4 .......................................

V 4510. ó p á l y i ............................................... 9196. Karlócza...............................................
Po. 6. Pozsony 1 .........................................

n 6488. Pozsony 7 ..........................................
Te 8459. Ponyászka..........................................

Zgb. 9341. Osijek 4 ...................................
9452. Srijemski |

Karlovci (

Budapest, 1914 február hó 1-én.
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Változások a közönséges nyomtatványok kimutatásában.
391. v .

A közönséges nyomtatványok kimutatásában a „P. és T. R. T.“ 1913. évfolyamának 8. számában 
közzétett 436. v. sz. rendelet megjelenése óta a következő változások állottak b e:

I. Újonnan rendszeresített nyomtatványok.

A n y o m t a t v á n y Mily egy
ségben 
rendelhető

A rendelhető mennyiség
Mily jellegű hiva
talok rendelhetik?

ö « a

új | régi
e l n e v e z  é s e

eí
•ál

értéke i t ; Megjegyzés
sorszáma meg ? 1 E K f W0 u

1 2 3 4 5 6 7 8 9

43 Ajánlott küldemények jegyzéke (ma- A külföldre köz-
gyar-franczia szöveggel) . . . . koncz és ív 10 ív 10 vetlen levélzárla

tot indító mozgó- 
(kalauz )-posta- 

hivatalok főnök
ségei, illetve 
ugyanolyan sta
bilhivatalok

2

382 Átadójegyzék csak levélpostát szállító Mozgópostafőnök-
vasúti menetekhez 1/ i  ívrét . . . konczés ív 10 ív — 10 ségek és azok a 4

383 Főátadójegyzék csak levélpostát köz- hivatalok, me-
vetítő vasúti kalauzok részére . .

■
10 lyek vasúti kalau

zok útján levél
zárlatokat indí
tanak

2

651 Csomag (szállítólevél) beérkezésének konczésiv 10 ív 10 A nyomozó posta- 4 Már eddig
tudakolása (magyar-horvát szöveg- hivatal is haszná-
gél)......................................................... latban volt

660 Tényállási jegyzőkönyv czímnélküli Minden postahiva-
csomag fe lb o n tá sá r ó l.................... koncz és iv 10 ív — 10 tál 2

661 Nyomozólevél.......................................... n — 10 A nyomozó posta 2
hivatal

662 Csomagnyomozások nyilvántartása „ „ — 10 Minden postahiva- 2
tál

663 Nyomozólevél (magyar-horvát szöveg- A nyomozó posta-
g é l ) .................................................... n — 10 hivatal 2

738 Kérelem visszavétel, czimváltoztatás, Minden postahiva-
vagy utánvétel leszállítás iránt . . konczésiv 10 ív — 10 tál 2

739 Kérelem visszavétel, czimváltoztatás, A fiumei postahi-
vagy utánvétel leszállítás iránt (ma
gyar-olasz s z ö v e g g e l ) ....................

” » — 10 vatalok 2

740 Átirat czimváltoztatás és visszavétel Minden postahiva-
tá r g y á b a n .......................................... » — 10 tál 4

741 Átirat utánvétel elengedése és leszál-
lítása tá rg y á b a n ............................... V 10 n 4
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A n y o m t a t v á n y Mily egy
ségben 
rendelhető

A rendelhető mennyiség
Mily jellegű hiva
talok rendelhetik?

j E
gy

 í
ve

n 
cc

 
há

ny
 d

a-
 

| 
ra

b 
va

n

Megjegyzés'íj régi
e l n e v e z é s e

3

• B értéke
sorszáma

1 | 2

meg ? I s K f
4 5 6 7 9

910 Tömblap bejövő (érkezett) beszélgető- Minden postahiva-
sekröl ................................................... tömbön- 1 tömb — 10 tál, a hol köz- sárgaszínű

ként használatú táv-
beszélő van

911 Atmenölap közönséges magánbeszél-
getésről .............................................. „ „ ~ 10 » fehérszínfí

912 Átmenőlap sürgős magánbeszélgetés-
ről . . . .  . . . . . . . „ „ — 10 zöldszínű

913 Átmenőlap állami beszélgetésről . . » 10 * pirosszinü

1120 Nemzetközi levélrovatlap a transit A pt. vezérigaz-
statisztika czélja ira.......................... konczésiv 10 iv 10 gatóság 2

1121 Kötegjelző a levéltransitdij-statiszti-
kához .................................................... n „ 10 16

1122 Zsákragjegy a levéltransit-statisztiká-
hoz L. C............................................... „ „ — 10 „ 114 rózsaszínű

1123 Zsákragjegy a levéltransit-statisztiká-
hoz A. O............................................... „ — 10 » 114 zöldszínű

1124 Zsákragjegy a levéltransit-statisztiká
hoz S. C................................................ V 10 n 114 sárgásszí nü

1303 Árvizbélyeg megrendelési bizonylat és Minden postahiva
ellonbizonylat.................................... konczésiv 10 iv — 10 tál 1

1304 Árvizbélyeg számadás értékczikkrak- Az értékczikkrak-
tárak részére .................................... » „ — 10 tárak 1

1305 Árvizbélyegszámadás értékczikkrak- Az értékczikkrak-
tárak részére (betétív )..................... „ » — 10 tárak 1

1306 Árvizbélyegszámadás a hivatalok ré- Minden postahiva-
szére ................................................... n » — 10 tál 1

1483 Műszerész- és gépészszerszámok rak- A műszaki felügye-
társzám adása.................................... füzetenként 1 füzet 40 löségek

•

1507 R a k tá r je g y z é k .................................... csomagon- 1 csomag 70 A műszaki felügye-
ként á 100 lap löségek

II. Megszüntetett nyomtatványok.

43 Levélrovatlap. (Ugyanezen sorszámmal új nyomtatvány rendszeresittetett.)
463 R o v a tla p  (Magyar német szöveggel) V ivrét.

652 Csomag tartalomjegyzékének stb. be-
szerzése ..............................................

653 Csomag tértiként visszaérkezésének
t u d a k o l á s a .................................................
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A rendelhető mennyiség
M ily je lle g ű  h iv a 
ta lo k  ren delh etik?
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M egjegyzésúj | r é g i  

sorszám a
e l n e v e z é s e
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K  | f

1 | 2 3 4 5 6 7 9

988
989

M unkanyom tatvány (nagyalakú ) 
M unkanyom tatvány (k isalak ú) . . .

1043 S z e r s z á m k é z ik ö n y v ..................................... L. 977. sor
szám  a latt

21

ITT.

L ev élk ö teg je lzö k  (b elfö ld re) . . . .

Egyéb változást

H ely

>k.

esen  : L evélk e te g jc lz
1
[)k

22 L ev élk ö teg je lző k  ( kül f ö l dr e ) . . . . H ely e se n  : L ev é lk ö teg je lző k
d e lte té s

(benyo
h e ly ly

m tatott ren- 
el)

L
40
41

L evélrovatlap  (l/i í v r é t ) .........................
L evélrovatlap  (l/2  i v r é t ) ........................

H ely e s e n :

n

1

N em zetközi lév é  
N em zetk özi lév é

I
h ovatlap  (>/4 ivrét) 
lrovatlap  ( ‘/a ivrét)

1 1
587 595 Vám utalási r a g j e g y e k ...............................

1 1
H ely esen  :

1 1

E gy ivén
1

100 drb van  

1
593 V ám utalási r a g je g y  W ien  feliratta l .

1
H e ly e s e n : 

1
W ien 4(

1
feliratta l

1
634
635

H iányzó sz á llító le v é l b e je le n té se  . . 
H iányzó cso m a g  b e je le n té se  . . .

1
H elyesen  : 

1

1
H ián yjelen tes szá llíb  

H ián yjelen tés csőn

1
h ev e irő l
aagról

9 7 8

9 7 9

M unkajelentés é p íté s v e z e tő k  részére  . 
A n y a g s z á m a d á s ............................................

1
H e ly e s e n : 

1

Munka- és a n y a g szü k ség  
M unkajelentés é s  anyaga  

tésv eze tő k  részére

1

éti k im utatás 
zám adás épi-

1 1 1 1 1
A posta-(távirda-)hivataiok a közönséges nyomtatványokról a „P. és T. R. T.“ 1912. évi 42. számával 

kiadott kimutatást a változásokhoz képest egészítsék ki, illetve helyesbítsék.
Budapest, 1914 február hó 3-án.

P Á L Y Á Z A T .

P o s t a -  é s  t á v ir d a k ia d ó i  á l l á s r a .
1. A b é k é s i  I. oszt. hivatalhoz több évi gyakorlattal bíró férfikiadó 140 K havi fizetéssel.
2. A lú g  ő s i 2. sz. hivatalhoz önálló számadástételre képes férfikiadó. Fizetés megegyezés szerint.
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Új postahivatalok
a m a g y a r  posta terü leten  a kővetkező helyeken léptek életbe:

D
l j t
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ül

et

N
ém

et
 d

íj-
 

né
gy

sz
ög

Helynév és vármegye

Ál
CÖTJw.

V
2

ami
£ 2X3 ><D
> a 3® V

as
út

i 
tá

v 
i 

ird
a Vasútvonal, melynek mentén vagy 

melytől elágazólag fekszik
Vasúti leadó állomás

szóig, jellege

523 4093 B u d a p e s t  702, Pe8t-P.-S.-Kk. vm. (VII.,
Nefelejts-u. 6 1 . ) .................................... L mint Budapest 1

523 4093 B u d a p e s t  703, Pest-P.-S Kk. vm. (VII.,
Gyarmat-u. 9 0 . ) .................................... L mint Budapest 1

5ti9 3897 C s a n á lo s ,  Szatmár vm............................... Budapest - - -  Máramarossziget Nagykároly
91)1 4922 N a g y lu d a s .  Szeben vm............................. Alvincz —-  Nagyszeben Kisapold
527 4258 S z é k e s f e h é r v á r  3, Fejér vm.................. mint Székesfehérvár 1
367 3383 T ib a ,  Ung vm............................................... Nyíregyháza-----Ungvár Ungvár
179 3242 V á g ta p o lo z a ,  Trencsén vm...................... Budapest —  Oderberg Zsolna
763 4525 V á r a s f e n e s ,  Bihar vm............................... L N.-Várad —  Vaskoh Várasfenes

E r d ő d  p .-n  postahivatal a pályaudvarról a hasonnevű községbe helyeztetett át.

S o m o g y d ö r ö c s k e  postahivatal postai ügynökséggé alakíttatott át.

H o n t n á d a s  postahivatal végleg megszűnt.

Új postai ügynökségek
a m a g ya r  posta terü leten  a következő  helyeken léptek éle tbe:

j D
íjt

er
ül

et

D
íjn

ég
ys

zö
g

Helynév és vármegye tá
vír

da
 >

• I ami
A2xi *03 > N3 “

é
Vasútvonal, melynek mentén vagy 

melytől elágazólag fekszik
Vasúti leadó állomás

szóig, jellege

766 4606 B é lá r k o s ,  Bihar vm. (ell. hiv. Bél) Arad —  Brád Bokszeg-Bél
770 4444 B i h a r k a b a ,  Bihar vm. (ell. hiv. Magyar-

re m e te ) .................................................... N.-Várad —  Vaskoh Belényes
730 4823 B o r o ta ,  Bács-Bodrog vm. (ell. hiv. János-

h a lm a ) .................................................... Kikunhalas —  Zombor Jánoshalma
759 4442 B ih a r l io s z z ú a s z ó ,  Bihar vm. (ell. hiv.

T e n k e ) .................................................... Vésztő —— Pusztahollód Tenke
523 4093 B u d a p e s t  1 p . ü g y n . Pest-P.-S.-Kk. vm.

(I , Bártfa-u. 5.) (ell. hiv. Budapest 90) L mint Budapest 1.
574 4113 D a b jo n ,  Szilágy vm. (ell. hiv. Szamos-

udvarhely)............................................... Szatmár-Nómeti —  Zsibó Szamosudvarhely
573 4037 D o b r a ,  Szatmár vm. (ell. hiv. Nántü) . Kolozsvár —  Nagykároly Alsószopor
764 4758 E r d ő s k e r e k ,  Arad vm. (ell. hiv. Űj-

szentanna)............................................... Arad -— Brád Erdőskerek
588 4117 F e ls ő k o s á ly ,  Szolnok-Doboka vm. ell.

hiv. D é s ) ............................................... Kolozsvár —  Nagykároly Dés
319 3548 K e r e n c s ,  Nyitra vm. (ell. hiv. Nagy-

bossány).................................................... Érsekújvár —  Németpróna Nagy bossány
575 4278 K ö r ö s b a r l a n g ,  Bihar vm. (ell. hiv.

Élesd 1 ) .................................................... Budapest —- (N.-Várad) Brassó Kőrösbarlang
797 4456 M a r o s s á r p a t a k ,  Maros-Torda vm. (ell.

hiv. Sáromberke)..................................... Székelykocsárd —  (Cs.-szereda) Brassó Sáromberke
984 5133 N a 8 y p e s té n y ,  Hunyad vm. (ell. hiv.

Várhely).................................................... Karánsebes - — Orváralja Nagypestóny
367 3506 N a g y s z e lm e n c z , Ung vm. 1 ell. hiv.

D ob óru szk a).......................................... Nyíregyháza —  Ungvár Szűrte
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759 4275 N a g y ü r ö g d ,  Bihar vm. (ell.hiv. Váradles) Nagy-Várad —— Szeged Váradles
760 4361 N á n h e g y e s ,  Bihar vm. (ell. hiv. Bihar

dobrosd).................................................... Szombatság-Venterrogoz —  Bihar- N ánhegyes
372 3692 F a a z a b  p . u., Szabolcs vm. (ell. hiv. dobrosd

Nyíregyháza 1 ) ..................................... Nyíregyháza ™  Balsa Paszab
522 4017 P i l i s s z e n t i v á n ,  Pest-P.-S.-Kk. vm. (ell.

hiv. P ilisvörösvár)................................ Bpest Esztergom Pilisvörösvár
715 4664 S o m o g y d ö rö c s k e ,  Somogy vm. (ell. hiv.

T örökkoppány)..................................... Siófok —  Kaposvár Nagytoldipuszta-
579 3703 T is z a k a r á o s o n y f a l v a ,  Máramaros vm. Andocs

(ell. hiv. N agybocskó).......................... Bpest ™  Körösmező N agybocskó-Gyertyán-
975 5184 V a l e a p á j ,  Krassó-Szörény vm. (ell. hiv. üget

R a f n a ) .................................................... Vejte Resiczabánya Zsidovin

C s a n á lo s ,  N a g y lu d a s ,  S z é k e s f e h é r v á r  p.-ügyn. ( S z é k e s f e h é r v á r  3  elnevezéssel), T ib a ,  V á g ta p o lo z a ,  V á r a » ' 
f e n e s  postai ügynökségek postahivatalokká alakíttattak át.

A j a k  postai ügynökség ellenőrzőhivatala ezentúl Kisvárda.

T ó g y é r  postai ügynökség végleg megszűnt.

Értesítés.
Megjelent és a „Posta- és távírókalauz“ szerkesztőségében (Budapest, II., Aranka-u. 3.) az összeg 

és 10 fillér porto előzetes beküldése mellett megrendelhető a

Posta- és távíróhatáridőnaptár az 1914. évre
ezímfi, V ! ratiy  A ladár  ny. posta- és távírófőfelügyelő által összeállított segédeszköz, mely a teljes naptári 
részen kívül minden egyes napnál pontosan közli az aznap esedékes beadványokat és határidőhöz kötött 
teendőket; ezenkívül a beadványok „abe“ betűrendben is fel vannak sorolva. A naptár, melynek össze
állítása igen praktikus, 60 fillérért rendelhető meg.

Ugyancsak a „Posta- és távirókalauz“ szerkesztőségében 60 fillér előzetes beküldése mellett meg
rendelhető a kartonra nyomott

Kézitarifa 1914. évi kiadása,
mely a mindennap előforduló díjtételeket közli ezélszerő táblázatokban.

t io m y an szk v  Viktor cs. és  k ir. u iv a n  Könyvnyomdája Budapesten. 58905
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A MAGYAR

es m\m
KIRÁLYI

UMUH Ú U .
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 11. szám . 1014. fe b ru á r  10.
T A R T

A Hucarestben megjelenő „Universul“ és „Viitorul“ czimü 
politikai hírlapok ellen kimondott szállítási tilalom visszavonása.

A „La Liberta“ czimü anarchista hetilap kitiltása.
Az árvízbélyegek elszámolásának egyszerűsítése
A bellye—kopácsi ármentesítö és belvizlevezető társulat 

portomentessége.
Postaforgalom a Szerbia által újonnan nyitott posta 

hivatalokkal.

A  B u c a r e s t b e n  m e g j e l e n ő  „ U n i v e r s u l “ é s  „ V i i t o 

r u l “ c z i m ü  p o l i t ik a i  h í r la p o k  e l l e n  k im o n d o t t  

s z á l l í t á s i  t i l a l o m  v i s s z a v o n á s a .

1.284. ein.
A Bucarestben rumán nyelven megjelenő „Viito

rul“ és „Universul“ („Universul Curierul Serei“, 
„Steana Romanici“) czímu politikai hírlapok ellen 
kimondott szállítási tilalmat feloldom.

Erről a postahivatalokat azzal értesítem, hogy 
a szóban levő lapoknak postára adott példányait 
akadálytalanul szállítsák és kézbesítsék.

Budapest, 1914 február hó 11-én.

A  „ L a  L i b e r t a “ c z i m ü  a n a r c h i s t a  h e t i l a p  k i t i l t á s a .

1.399. ein.
A Milanóban megjelenő „La Liberta“ czímfí 

anarchista hetilaptól a postai szállítás jogát a magyar 
szent korona országainak területére nézve megvontam.

Felhívom ennélfogva a postahivatalokat, hogy 
a fentemlített hetilapot a kitiltott sajtótermékek mód
jára kezeljék.

Budapest, 1914 február hó 10-én.

A z  á r v í z b é l y e g e k  e l s z á m o l á s á n a k  e g y s z e r ű s í t é s e .
9.302.

Az árvízbélyegek elszámolásának egyszerűsítése 
czéljából rendelem, hogy azok folyó évi márczius hó 
l  étől kezdve a rendes frankojegyek módjára kezel
tessenek és számoltassanak el.

Az összes hivatalok tehát mindenekelőtt zárják 
le a most vezetett számadást s a maradványt meg
állapítva, az árvízbélyegek frankojegyértékét a kincs
tári hivatalok a napieredmény-kimutatásban, a nem
kincstáriak pedig a kezelési kimutatásban a többi 
frankojegyek közé vételezzék be.

LOM:
Figyelmeztetés táviratmásolatok elküldése tárgyában. 
Kiegészítés a távírda és távbeszélőhivatalok névsorához. 
Helyesbítés a Helységnévtárban.
Személyzetiek.
Pályázati hirdetmények.
Üj postahivatalok az osztrák postaterületen.

Valamennyi hivatal készítsen ezután egy fél ív 
papiroson házi előjegyzést s abba első tételként a 
megmaradt árvízbélyegek darabszámát vezesse be.

Jövőben az értékczikkraktártól kapott árviz- 
bélyegek frankojegyértékét az értékezikkek bevéte
lezésére vonatkozólag fennálló szabályok értelmében 
a kapott ellenbizonylat alapján a hivatalok, neveze
tesen a kincstáriak a napieredmény-kimutatásban, 
a nemkincstári hivatalok pedig a k e z e l é s i  ki
mutatásban vételezzék be, a kapott árvízbélyegek 
darabszámát pedig a házi előjegyzésbe írják be.

A hó végén, megállapítván a készletben levő 
árvízbélyegek darabszámát, az eladottak darabszámát 
a házi előjegyzésben vonják le, az előjegyzést pedig 
csatolják a kezelési kimutatáshoz.

Önként értetődik, hogy a befolyt adományok 
összegét és az értékezikkárusítóknak kiadott árvíz
bélyegek után járó 10% jutalékot az eddigi módon 
kell a kezelési kimutatásban elszámolni.

Az értékezikkárusítóknak az árvízbélyegek franko- 
jegyértéke után járó 1% jutalék a frankojegyek 
után adott jutalékkal együtt számolandó el.

Budapest, 1914 február hó 11-én.

A  b e l l y e  k o p á c s i  á r m e n t e s í t ö  é s  b e l v i z l e v e z e t ő  

t á r s u l a t  p o r t o m e n t e s s é q e .

5.380.
A Bellyén székelő „Bellye—kopácsi ármentesítö 

és belvízlevezető társulat“ az 1885. évi XXIII. t.-cz. 
70— 128. §-ainak hatálya alá eső vízrendező társulatok 
közé tartozik, tehát a portomentességet a „Postai 
Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ V. része 74. és 75. 
oldalán a vízrendező társulatokra nézve megállapított 
terjedelemben veheti igénybe.

A postahivatalok a szóban levő társulat nevét 
és székhelyét — a jelen rendelet keltjét és számát
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idézve — írják be 29. folyószám alatt a „Postai 
Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ V. részének 74. 
oldalán levő kimutatásba.

Budapest, 1914 február hó 11-én.

P o s t a f o r g a l o m  a  S z e r b i a  á l t a l  ú jo n n a n  n y i t o t t  

p o s t a h i v a t a l o k k a l .

2.527. v.
A folyó évi „P. és T. R. T “ 3. számában 

közölt 24.568/913. számú rendelet utolsó része kapcsán 
értesítem a postahivatalokat, hogy az újonnan nyitott 
szerb postahivatalok közül az alábbiak a nemzetközi 
csomag-, értéklevél- és értékdoboz-, postai megbízási és 
utánvételes ajánlottlevél forgalomban is résztvesznek :

Chilane,
Djevdjeliya,
Ferizovitch,
Katchanik,
Kavadar,
Kriva Palanka, 
Mitroviza (Kossovska), 
Negotin (Vardarski),

Nova Baroeh,
Növi Pazar,
Podouyevo,
Prechevo,
Priboy,
Prichtina,
Prijepoljé,
Sjenitza,

Skopljé, Velesse,
Stipe, Voutchitrn.
Tetőző,
A postahivatalok jegyezzék ezt elő a „Postai 

Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ III. és IV. részének 
Szerbiára vonatkozó tételeinél.

Budapest, 1914 február hó 13-án.

F i g y e l m e z t e t é s  a  t á v i r a t m á s o l a t o k  e l k ü l d é s e  

ü g y é b e n .

1.610. v.
A „Távirda Tarifák és Távirdaüzleti Szabályok“

II. rész 35. § 11. pontja értelmében valamely táv
iratnak hivatalból való utánküldésénél a táviratról 
másolatot kell venni és azt a czímzettnek egyszerű 
levélben kell elküldeni.

A gyakorlatban ezzel ellenkezőleg az a szokás 
fejlődött ki, hogy az ily másolatokat az új rendeltetési 
postahivatal czímére továbbítják kézbesítés végett.

Ez az eljárás késedelmet okoz, miért is figyel
meztetem a hivatalokat a szabályszerű eljárásra.

Budapest, 1914 február hó 6-án.

Kiegészítés a távirda- és távbeszélő-hivatalok névsorához.
I. Újonnan nyílt távírdák, távbeszélők és táviratkezelésre felhatalmazott vasúti távírdák :
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szolgálati jellege
1 2 3 4 5 * 1 i 8 9 1Ü 11 12 1914.

1913 167i Lapujtö . . . . Nógrád Bp — — L1 ' — — — — Salgó- decz. 30. — 914. v.tarján
399

2 Málnapatak . . n - — — L> — — — - — Losoncz jan. 2. — 914. v
422

3 Szomolnok . . . — . -- — — L1 — — — — — — [ jan. 2. Kiegészítés 914. v.
495

4 Rapp2 . . . . Nógrád Bp — — L1 — — — — — Losoncz jan. 5. .-- 914. v.
678

5 Poltár . . . . — — — — L1 — — — — — — jan. 2. Kiegészítés 914. v.
679

6 Ipolyróna . . . Nógrád Bp — — L1 — — — — — Losoncz jan. 5. — 914. v.
879

7 Szinóbánya2 . . n n — — L1 — — — — — » jan. 8. — 9147 v.
776

1 Murányaljá . . . - -  í — — •— L 1 — — — — . -- — jan. 7. Kiegészítés 914. v.

9 Vereskő 2 Gömör- Ka _ _ L1 _ _ _ __ _ _ jan. 2. —

Kishont

1 Résztvesz a belföldi helyközi forgalomban.
2 A hasonló nevű vasúti távírdánál a szolgálatot jelző „L“ betű a 8. rovatból a 7-be írandó át.
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M
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H 1 2 3 4 5 6 7 8  || 9 10 11 12 1914 .

10 P ohorella  vasgyár L 1 jan . 2. K ie g é sz íté s
776

914. v.

11 E rkávás . . . . S z ilá g y Nv T 5349 T asnád-
szá n tó

jan . 1.
508

914. v.

12

13

Szöd em eter  . . 

Sövón yháza  . .

» » —

L

L — —

ii

5340 n

Közvetítő 
hivatal tör-

jan . 5.

jan . 12. K ie g é sz íté s
1013

914. v.

14 Ip o ly b erzen cze  2 . N ógrád Bp L b
lendő 1014

jan . 7. 914. V.

15 N agybavacska . . B ács- T M. Á. L 9020 Zom bor 1913
1046

— — — cl 914. v.B o d ro g Szabadka d ecz . 1.

16 C sátalja  . . . . » » — — — — L — c n » ” — ■

17 D ávod  . . . . » n — — 1 — — L — 0 „ » » — -

18 H erczegszán tó
1 ’

n — — — — L — h » - — -

19 B éreg  . . . .
1 • » — — — — L — é » - - — n

20 K ü llőd  . . . .
”

. — — — — L - ü » » n — n

21 B ácsk ertes . . . - » — — — — L - s » » — n

22 V áczhartyán  . . P est-P .-S .- Bp L1 V á c z 1913
15141

913. v.K isku n a u g . 1 .
1090

23 H e r c z e g sz ő llö s3 . B aranya Pé — L — — — - 8 701 — jan . 10. — 914. v.

24 R ákf'alu3 . . . N yitra Po — — L — — _ — 4167 P ö sty é n  1 jan . 7. —
1199 

914. v.

25 S z ilá g y b a g o s . . S z ilá g y Nv L S z i lá g y -
n a g y fa lu

ja n . 15.
1546

L 5012, 5013 K ie g é sz íté s

914. v. 
486

26 N yirbakta  . . . 1913  
d ecz. 27. m .  v.

27 Ó fe h é r tó 2 . . . S z a b o lc s N v — — L — - -
_ 5012 N yirbakta d ecz . 29. — -

28 M árczfa lva3 . . S op ron So — L — — — — — 751 — jan . 20. —
i 1774  
’914. v.

29 Szabadka 4. . . B ács- T L L* d 1982 jan. 12. _ 1823

B od rog 914. v.

30 Som lyóu jlak  . . S z ilá g y N v — — L — — — 5348 S z ilá g y -
so m ly ó

jan . 20. —
1905 

914. v.

31 H alm i . . . . L 1 5862 jan . 24. K ie g é sz íté s
2130

914. v.

32 C sernely  . . . B orsod Ka — — Ll — — — — —  . Ó zd ” —
2131 

914. v.

33Í S á t a 4 ......................... - — — L1 — — — — —  . ■> >• — n
1

1 R é s z t v e s z  a  b e l f ö l d i  h e l y k ö z i  f o r g a l o m b a n .

2 A  h a s o n l ó  n e v ű  v a s ú t i  t á v í r d á n á l  a  s z o l g á l a t o t  j e l z ő  „ L “ b e t ű  a  8 .  r o v a t b ó l  a  7 - b e  í r a n d ó  á t .

3 V . t . : M á r c z f a l v a  F r a k n ó n á d a s d ,  a  h o l  a l ó l  m e g j e g y z é s k é p e n  Í r j á k  o d a  á l l .  t á v í r d a  : M á r c z f a l v a ,  a  s z o l g á l a t o t  j e l z ő  

„ L “ b e t ű t  a  8 .  r o v a t b ó l  a  7 - b e  h e l y e z z é k  á t .

* N y i l v á n o s  t á v b .  á l l o m á s .

* V .  t . : N e k é z s e n y - S á t a ,  a  h o l  a  s z o l g á l a t o t  j e l z ő  „ L “ b e t ű t  a  8 . r o v a t b ó l  a  7 - b e  í r j á k  á t .
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*© szolgálati jellege
l 2 3 4 5 1 6 | 7 8 II 9 10 11 12 1914.

34 Sárszentlőrincz . Tolna Pé 1 471 jan. 21. 2215L 914. v.
35 Lédecz5 . . . . Trenosén Po L L1 d 900 , 5763 jan. 10. 2335

914. v.
36 Alsólugos . . . Bihar Nv 3087 Élesd 1 • e- 2338L o . 914. v.
37 Asszonyvására » _ L __ _ __ __ 3107 Székely- jan. 17. __

hid
38 Biharhosszuaszó . __ __ L __ __ ___ __ 3100 Nagy- 1913 —

várad 1 decz. 30.
39 Csokaly . . . . , — — L — — _ _ - 3107 Székely- jan. 5. —

hid
40 Czéczke . . . . ” n — — L — — — — 3087 Élesd 1 jan. 11. — y>

41 Kiskereki . . . » _ L _ _ ___ 3107 Székely- __

hid
42 Körösbarlang . . ” » — — L — — — — 3087 Élesd 1 jan. 23. — »

43 Körösfeketetó . . » — — L — — — — 3070 Rév jan. 17. — -

44 Orvénd . . . . L 3087 Mező- 1913
telegd 1 decz. 30.

206845i Bátmonostor . . T Máv.
Szabadka

L 9020 Zombor 1913
Bodrog okt. 10. 914. v.

46 Bácskossuthfalva T L 1913 1688
máj. 26. 914. v.

1 Résztvesz a belföldi helyközi forgalomban.
2 A hasonló nevű vasúti távirdánál a szolgálatot jelző „L“ betű a 8. rovatból a 7-be Írandó át.

II. E g y é b  v á l t o z á s o k .  1. B e k a p c s o l t a t t a k :  Budapest 65 és Miskolez 1 a 2211. számú 
íávb. áramkörbe (224/914 v.), Tasnádszántó az 5349. az. áramkörbe (508/914. v.), Bonyhád a 2142. sz. 
áramkörbe (1058/914. v.), Szabadka üzletvezetőség a 8578. és 8580. sz. vezetékekbe (26043/913. v.), Pöstyén 
a 4167. sz. távb. áramkörbe (1199/914. v.), Budapest 42. és Nagyszombat a 6565. sz. szimultán berende
zésbe (928/914. v.), Szilágynagyfalu az 5344. sz. áramkörbe (1546/914. v.), Losoncz, Ipolyberzencze, Poltár, 
Rimakokova és Nyustya a 902. sz. vezetékbe (374/914. v.), Nyíregyháza 1 és Nyírmada az 5013. sz. áram
körbe (486/914. v.), Virovitica (Szlavón Verőcze), Ojulaves és Daruvár a 6084. sz. áramkörbe (1593/914. v.)5 
Kecskemét az 530. sz. vezetékbe (1827/914. v.), Nagykároly és Csap a 647. sz. vezetékbe (1812/914. v.), 
Szabadka 1 az 1982. sz. vezetékbe (1823/914. v.), Kolozsvár 1 és Gyulafehérvár 1 a 2213. sz. áramkörbe 
(1846/914. v.), Szabadka 1 és Szabadka vasúti távirda a 8580. sz. vezetékbe és Dálja a 8106. számúba 
(1319/914. v.), Rákosliget, Mátyásföld és Rákospalota a 4672. sz. áramkörbe (2078/914. v.), Nagyszőlló's 
az 5862. sz. áramkörbe (2130/914. v.), Czegléd 1, Nagykőrös és Kecskemét vizsgálásra a (208) sz. veze
tékbe (2136/914. v.), Breznóbánya és Benesháza a 6478. sz. áramkörbe (2135/914. v.), Illává az 5763. sz. 
áramkörbe (2335/914. v.), Rév a 3079. számú. Nagyvárad 1 és Élesd 1 a 3087. sz., Székelyhid a 3107. 
számú áramkörbe (2338/914. v.).

2. Á t k a p c s o l t a t t a k :  Vaja az 5000. sz. áramkörből az 5013. számúba (486/914. v.), Nagydobos 
a 640. sz. távirdavezetékből a 647. számúba (1812/914. v.), Szeged vasúti távirda a 8580. számú vezetékből 
a 8578. számúba (1319/914. v.), Budapest 42 a 441. sz., Kiskunfélegyháza a 405. sz. vezetékből a 208. 
számúba, Ipolyság, Ipolynyék és Balassagyarmat a 430. számúból a 734. számúba, Czegléd 2 a 440. sz.-ból 
a 207. számúba, Pusztapó a 442. sz.-ból a 440. sz. vezetékbe (2136/914. v.), Ludas a 423. sz. vezetékből a
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425. számúba (2306/914. v.), Barátka a 3070.-ből a 3079. sz.-ba, Fugyiváaárhely és Mczőszakadát a 3070. 
sz.-ból a 3087. számú áramkörbe (2338/914. v.).

3. K i k a p c s o l t a t t a k :  Szentágota a 605. sz. és Bárót a 603. sz. vezetékből (1139/914. v.), 
Szeged üzletvezetőség a 8578. sz. és 8580. sz. vezetékből, Szeged 1, Vinkovci, Vukovár a 8580. számúból 
(1319/914. v.).

4. B e v o n a t o t t  a b e l f ö l d i  h e l y k ö z i  t á v b e s z é l ő  f o r g a l o m b a :  Danaalmás 1913. decz.
1-én (485/914. v.).

5. B e v o n a t t a k  az a l s ó - a u s z t r i a i  h e l y k ö z i  t á v b e s z é l ő  f o r g a l o m b a :  Verbó 1913. 
decz. 20-án (181/914. v.), Nagyszalonta 1914. január 10-én (487/914. v ), Csallóközaranyos és Győrzámoly
1913. decz. 20-án, ez utóbbi a kevésbbé forgalmas időre való korlátozással (485/914. v.), Kasina 1914. jan. 
26-án (2057/914. v.), Zalabér 1914. január 25-én (1780/914. v.).

6. B e v o n a t t a k  e g y é b  t á v b e s z é l ő  v i s z o n y l a t b a :

Magyar Idegen
A3perczig 
tartó be
szélgetés

Ebből
magyar

részesedés

00*cefl
t  *

g d a

M egjegyzés
k ö z p o n t

dija ®‘S io <u
n e v e K f K f « c 9  N,°

B u d a p e s t ......................................... Bömi8ch Trübau . . . 4 — 1 50 1914. 
jan. 1. 680/914. v.

Bjelovar, Brod n/S., Dubica, Kos- 
tajnica, Nova Gradiska, Ogulin, 
Osijek, Petrinja, Pozega, Sisak, 
Sunja, Varazdin, Vinkovci, Zagreb

Otoka (Bosznia) . . 2 30 1 60 * 57/914. v.

Budapest, F i u m e ......................... O tok a ............................... 2 30 1 60 n 1533/914. v.

Máriafölde.........................................
W i e n ............................... 2 — 1 50

febr. 1. 810/914. v.
Brünn ............................... 4 — 1 50

Nagykanizsa, Szabadka, Brod, Ója 
kővár, Osijek, Mitrovica, Oku 
öani, Pozega, Sisak, Nova Gra 
diska, Virovitica, Vinkovci, Vu 
kővár, Zemun, Zagreb . . .

Bosna Gradiska . . 2 — 1 60 n 2498/914. v.

S k o ts c h a u ..................... 2 50 1 50

Freudenthal, Schlesien, 
Karlsbrunn, Schlesien, 
Würbenthal . . . . 3 1 50 1913 Zsolna —Teschen- 

en átB u d a p est....................................

Iv

Freiwaldau, öst. Schlesien, 
Friedberg, öst. Schlesien, 
Nieder Lindenwiese, Nik
lasdorf, Schlesien, Saubs 
dorf, Zuckmantal, Schle
sien ............................... 4 1 50

decz.
10

937,914. v.

B u d a p e s t ......................................... Hinsko (Csehorsz.) 4 — 1 50 1914 
jan.20 2079/914. v,

Wien-en át. —  A 
kevésbbé forgal
mas időszakra való 
korlátozással

B u d a p est....................................
Mureck, Kreutzdorf in 

Steiermark, Halbenrain, 
Bad-Radei n . . . . 3 — 1 50 jan 15 2185/914. v.
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Zalabér.........................................

1
I

Feldbah, Gleichenberg . 2

—

1 50

50 jan.25 1580/914. v.Cilii, Graz, Marburg' a/D., 
W eiz ................................ 3

4

1

Klagenfurt,Laibach,Triest 1 50

Csáktornya, P é c s ..........................
Varazdin, Z a g r e b .......................... j  MitterdorfimMürzthale 3 — 1 50 jan.20

febr.20 2497/914. v.

Jegyzet. Sürgős beszélgetésért a rendes díjak háromszorosát kell fizetni. Díjköteles szolgálati értesítéssel való meghívás 
díja minden viszonylatban egyformán 1 K.

7. Budapest és az alábbi osztrák városok közti beszélgetések 1913. deczember 10-étől nem Wienen 
át, hanem Zsolna—Tescheuen át bonyolíttatnak le és az eddigi 4 kor. beszélgetési dij helyett a következő 
díjtétel állapíttatott meg: Egyfelől Budapest, másfelől Jablunkau közt 2 K, Bielitz, österr. Schlesien, Fried
land b. Mistek, M. Ostrau, Mistek, Oderberg és Orlau közt 2'50 K, Budapest—Troppau közt 260 K és 
Budapest—Jägerndorf közt 3 K (937/914. v.).

8. H í v ó  j e l v á l t o z á s :  Tasnádszántó áll. távirda hívójele ezentúl „o Ákos
áll. távírdáé „k •  «■■»)“ és Sarmaság áll. távirdáé „g ( « ■ ■  • ) “ lesz (201/914. v.), Bács
almás var úti távirda hívójele „al ( • « ■ »  •  «— » •  # ) “. Bácsbokod—Bácsborsód vasúti távirdáé „bo 
( mmmm* m •  •  mmmm )“ belükre változott (427/914. V.).

9. M e g s z ű n t  v a s ú t i  t á v i r d á k :  Brsadin és Borovo (1319/914. v.).
10. H e l y e s b í t é s :  Gilvács vasúti távírdánál a 11. rovatban levő 8626. vezetékszám 8426-ra 

helyesbítendő (201/914. v.), Hársfalvafiirdő időszaki távirda szolgálati időtartama (Vl/1—IX/15.)-re helyes
bítendő (7340/911. v.), Kraiina távb. hivatal nevét Kasiná-ra, Fazekas-Zsaluzsáuy vasúti távírdáét Fazekas- 
zsaluzsányra javítsák (1208—914. v.), Privigye „L“ távb. szolgálati jellege „C/2“-re (182/914. v.), Duna
keszi távirda és távbeszélő szolgálati jellege „L“-re, Kiskuuhalasé pedig „C“-re javítandó (1607/914. v.), 
Nyíregyháza 2 „L“ távb. szóig, jellege helyett „C“ Írandó (24789/913. v.).

11. N é v v á l t o z á s :  Újgombos vasúti távirda neve Gombos-ra (1319/914. v.), Kossuthfalva vasúti 
valamint áll. távirda és távb. hivatal neve Bácskossuthfalvá-ra és Baranyavörösmart vasúti távirda neve 
Vörösmart-ra változott, e legutóbbinál a szolgálatot jelző „L“ betű a 8. rovatból a 7-be Írandó át. Rákos
keresztúri nyaraló vasúti távirda neve ezentúl Rákoshegy lesz, ahol alul megjegyzésül írják be : á. t. Rákos
liget (1688/914. v.). Léka távirdahivatal neve „Léka, Yas“-ra módosíttatott.

12. Babapuszta, Bácsszentiván, Bajmok, Dálja, Erdőd-Verőcze, Nemesmilitics, Sebesicspuszta, Szond 
és Zornbor vasúti távírdáknál töröljék a 4. és 12. rovatban levő adatokat és a 4. rovatba írják be „Máv. 
Szabadka“, a 12. rovatba pedig „Szabadka 1“ (1319/914. v.).

13. A német birodalmi postaigazgatás Berlin—Tegel, Nowawes, Potsdam, Spandau, Wannsee és 
Zehlendorf távbeszélő központoknál folytonos éjjel-nappali (N) szolgálatot rendezett be (144/914. v.).

Helyesbítés a Helységnévtárban.
3.168. v.

A biharvármegyei Biharmagura,Felsőfeketevölgy 
és Kiskoh összeépült kisközségek Kiskoh elnevezéssel 
egy kisközséggé egyesíttettek.

A posta- és távirdahivatalok a használatukban 
lévő Helységnévtárt megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1914 február bó 12-én.

SZEMÉLYZETIEK.
Kineveztettek postamesterekké: 
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  Gerlei Géza 

Feketebalogra, Bogdán Aurél Martfű pályaudvarra, 
Varga Kálmán Pusztakengyel pályaudvarra, Mátékovics 
Mihály Pusztaszentimróre ;

a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  Jeszenszky Lajosné 
szül. Korányi Mária Hejőcsabára, Gold Ábrahám 
Majszinba ;
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a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Miklósy Jenő 
Szalárdtelep pályaudvarra ;

a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Frankó Irma 
Bihardobrosdra, Bally Vincze Gyulára (József-szana- 
tóriumi postahivatalhoz), Cser János Nagymajláthra, 
özv. Hermann Bernátné Repszegre, Juhász Géza Sólyom 
pályaudvarra, özv. Salamon Jánosné szül. Szegedy 
Julianna Szatmárnémetibe (a 3. sz. postahivatalhoz), 
Hajnal Gizella Szatmárnémetibe (a 4. sz. postahiva
talhoz), Nedolász Margit Tartolczra;

a p é c s i  k érü letb en : özv. Schneider Károlyné 
szül. Baráth Julia Czinderybogádra, Szabó Ida Mura- 
szerdahelyre, Fehér Ilona Németbolyra;

a pozsonyi k e r ü le tb e n : özv. Kocsis Józsefné 
szül. Markovich Amália Nyitraperjésre;

a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  Lorschy Lajos 
Adony-Pusztaszabolcs pályaudvarra, ifj. Herkner János 
Martonvásárra, Badics Ádámné szül. Eder Róza Nemes- 
csóra;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Klukovits Róza 
Daruvárra, Heinrich Gézáné szül. Zvarinyi Olga Mosni- 
czára, Campureau Kornél Ruszkiczára;

a z á g r e b i  k e r ü l e t b e n :  Solomun Jánosné 
szül. Niksic Mária Bariloviéba, öuréié Danilo Peruidéba. 

Postaszállítókká:
Madarassy Lászlónészül. BorosCzeczilia Szatmár

németibe, Dőry Józsefné szül. Geist Irma Dombóvárra. 
Áthelyeztetett:
Klinkovszky Mária Utczásról Nagyszekeresre. 
Állásukban megliagyattak:
Marek Nándorné szül. Mandel Róza szepesófalui, 

Tkalac János jaskovoi, Zekovié Zsófia krusedoli posta
mesterek.

Állásukról lemondottak:
Sipos Káiolyné szül. Virág Róza tápiósági, Fekete 

Jakab tiszabői, Körössy Malvin bezői, Raszlaviczy 
Paula legyesbényei, özv. Kapitán Kristófné szül. Len
gyel Irén Csíkszentimrei, Seiwerth Antal péterfalvai, 
özv. Csury Jánosné szül. Szele Mária muraszerda
helyi, Ritter Hedvig széleskuti, Éder Józsefné szül. 
Horváth Róza nemescsói, Reichl József vasdobrai, 
Katona Julia boldori, Kovacevic Siconé szül. Jerman 
Ilona bariloviéi, Ciganovié Miklós peruéiéi posta
mesterek, Madarassy László szatmárnémetii posta
szállító.

Felmentettek:
Berecz Győző martfű-pályaudvari, Rill János 

keresztényszigeti, Gellér Mihály sólyom-pályaudvari 
postamesterek.

Elmozdíttattak:
Tarezay László butkai, özv. Karner Jánosné 

szül. Staudt Flóra sajkásszentiváni postamesterek.

Meghaltak:
Dőry József dombóvári postaszállító, Lévay 

Endréné szül. Dénes Lujza szepetneki, Beleszlijin 
Ilona tiszahegyesi, Zavaros Antonia nasicei posta
mesterek.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYEK.
I. Megüresedett hivatalvezetői állásokra.
A m a g y a r  ó v á r i  és  s z e r e n c s i  posta- és 

távirdahivatalnál a hivatalvezetői állás megüresedett.
Ezen állásokra a szabályszerű átköltözködési 

illetményekre való igényjogosultsággal jelentkezhet
nek minden posta- és távirdaigazgatósági kerületből 
elsősorban a posta- és távirdafelügyelők, másodsorban 
pedig olyan posta- és távirdafőtisztek, kiknek leg
alább 20 évi szolgálati idejük van.

Jelentkezni lehet ezen közlemény megjelenésétől 
számított két héten belül, írásbelileg az elöljáró posta- 
és távirdaigazgatóságnál.

A társigazgatóságok az írásbeli jelentkezéseket 
illetékes tárgyalás czéljából a betöltés iránti javaslat- 
tételre hivatott soproni, illetve kassai posta- és távirda- 
igazgatóságnak küldjék meg.

II. Postamesteri állásra tiszti szerződés 
és a m. kir. postamesterek és kiadók segélyzö- 
és nyugdíjegyesületébe nyugdíjjogos tagként 
való belépés kötelezettsége mellett:

a pozsonyi kerületben:
Be l l á n ,  Trenesén vármegyében; IV. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztositék : 200 K. Járandóság: 
816 K fenntartási költség;

a soproni kerületben:
N é m e t s z e n t g r ó t o n ,  Vas vármegyében;

IV. oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték : 200 K. 
Járandóság : 768 K fenntartási költség.

* **

Általános feltételek. 1. 24 éves életkor, 2. ma
gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat,
4. feddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 
négyosztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak: a) az I. és IL osztályba soro
zott posta-(távirda-távbeszélő-)hivataloknál betöltendő 
postamesteri állásokra olyan postamesterek és kiadók, 
kik ily minőségben már legalább 5 évig működnek;

b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő postamesteri állásokra a postamestereken és 
kiadókon kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők,
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valamint más oly egyének, kik az általános feltételek
nek megfelelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz
tályba sorozott hivataloknál betöltendő postamesteri 
állásokra elsőbbséggel bírnak azon szakképzett egyének5 
illetve ilyenek hiányában más oly pályázók, kik ki
mutathatják, hogy a megélhetést illetőleg nincsenek 
egyedül a postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyer
meke van és milyen korúak) nőtlen, esetleg férjes vagy 
hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezűleg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket az illetékes posta- és távirdaigazgatóság- 
hoz 1914. évi márezius hó 12-ig nyújtsák be.

III. Postaügynöki állásra szerződés mellett.
A kassai kerületben:
U g 1 y á n Máramaros vármegyében. Készpénz

biztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K évi munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára, terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 360 
K évi szállítási átalány, melyért a 6 54 km távolságra 
eső Talaborfalura és vissza naponkint egyszer közle
kedő gyalogküldönczjáratot a posta-és távirdaigazgató- 
ság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani köteles;

a kolozsvári kerületben:
1. G y u l a k u t á n ,  Maros-Torda vármegyé

ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 
K munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és évi 240 K szállítási átalány, melyért a 0'45 km 
távolságra eső Gyulakuta megállóhelyre és vissza 
naponkint kétszer közlekedő gyalogküldönczjáratot, a 
posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint fenntartani köteles;

2. S u g á g o n ,  Szeben vármegyében. Készpénz
biztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő szol
gálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 760 K 
évi szállítási átalány, melyért a 17'94 km távolságra 
eső Szászcsórra és vissza, továbbá minden év július 
és augusztus hónapjaiban a 16'3 km távolságra fekvő 
teutelepi postaügynökséghez és vissza hetenkint három
szor közlekedő egyfogatú kocsijáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles ;

a nagyváradi kerületben:
B e r e t t y ó c s o h a j b a n ,  Bihar vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és évi 
300 K szállítási átalány, melyért a 3'10 km távol
ságra eső Szentjobbra és vissza naponkint egy
szer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles;

a soproni kerületben:
1. F e l s ő c s a t á r o n ,  Vas vármegyében. Kész

pénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

2. K i s k ö c s k ö n ,  Vas vármegyében. Kész
pénzbiztosíték : 100 K. Járandóság : 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és évi 
300 K szállítási átalány, melyért a 6’50 km.-re fekvő 
Alsóságra és vissza naponkint egyszer közlekedő gyalog
küldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által 
esetről esetre megállapítandó menetrend szerint fenn
tartani köteles ;

a temesvári kerületben:
K r a s s ó s z é k á s o n ,  Krassó-Szörény vármegyé- 

ben.Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság :180K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 360 K 
évi szállítási átalány, melyért a 6 97 km távolságra 
eső Nagytikványra és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

a zágrábi kerületben:
1. C r k v e n i  B ó k b a n ,  Zagreb vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 480 
K évi szállítási átalány, melyért a 12'30 km távolságra 
eső Sas pályaudvarra és vissza naponkint egyszer közle
kedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgató
ság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani köteles ;

2. J a r a k b a n ,  Szerém vármegyében, Kész
pénzbiztosíték : 200 K. Járandóság: 360 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára ter
jedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 360 K évi szállítási átalány, melyért az 5'70 
km távolságra eső Vrdnik pályaudvarra és vissza 
naponkint egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot, 
a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint fenntartani köteles ;
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3. K rateckobau, Zagreb vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 
420 K évi szállítási átalány, melyért a 7'9 km 
távolságra eső Sunjaba és vissza naponkint egy
szer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles;

4. Mo s t a r i b a n ,  Bjelovar-Krizevci vármegyé
ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 
420K évi szállítási átalány,melyért az 8'7 km távolságra 
eső Klostar-Ivaniéba és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda- 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

5. Pescen icaban, Zagreb vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 K 
évi szállítási átalány, melyért a 3-70 km távolságra eső 
Lekenikre és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles;

6. R a d o b o j b a n ,  Varazdin vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 420 
K évi szállítási átalány, melyért a 9'3 km távol
ságra eső Krapinára és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles ;

7. S o p o t b a n ,  Varazdin vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munkajuta. 
lék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szol
gálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles.

* *
*

Általános feltételek: Pályázhatnak az illető 
községnek azon magyar honos, 18 évet betöltött 
lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglalkozásuk, 
illetve jövedelmük is van ; továbbá minden nyugdíjas 
tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezűleg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve a zágrábi posta- és távirda- 
igazgatósághoz 1914. évi márczius hó 19-éig, a többi 
posta- és távirdaigazgatósághoz pedig 1914. évi már
czius hó 12-éig nyújtandók be.

IV. Posta- és távirdakiadói állásra:
Az érm ibály fal vai I. oszt. hivatal gyakorlott 

férfikiadót keres. Fizetés 50 K, teljes ellátás, mosás 
és ágyneműn kívül.

V. Alkalmazásra jelentkezett és rendel
kezésre áll:

Pusztay János posta- és távirdakiadó Nagy
szőlősön 1914 márczius 1-től,

Új postahivatalok
az o sz trá k  postaterületen a következő helyeken léptek életbe:
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H l 2963 A l t h ü t t e n  b , D o b r i s ,  Cseh- 7. • _ . 266 .2363 F ü r s t e n b n t ,  Csehorsz. . .
orsz. . ........................... 108 2305 H a i d l  a m  A h o r n b e r g e ,

896 4953 A r t i t s c h  b . R a n n ,  Stájer- Csehorsz....................... í .
“ T : Á . " i o'rsz. .......................... ..... . j í  - ;; 604 3714 I s t e n s e g í t s ,  Bukovina . . A

300 3663 A s p e r h o f e n ,  A.-Ausztria . iriíí. •> ''■■SS '251 8145 K o n b o ln i& i ,  Gáésorsz. i i
18 1868 A u s s ig  4., Csehorsz. . . . 193 2927 K r ó l ó w k a  b .B o e h n ia ,  Gács-
16 1866 B e r g e s  g r ü n ,  Csehorsz. - . orsz..........................................
61 2807 B ie n c z y o e ,  GáesorSZ. . . . 224. 3071 L a w r ó w ,  Gácsorsz. . . .

I .». ' ©M. j t t '  j l  a í \ x i  •> ,£*.•«* .It. <Á\, . v>'. . . .
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124 3030 N e c h w a l i tz  Bz.Selcan,Csell-
orsz...................................... ....

118 3217 N e z d itz  i. Böhmerwalde, Cseh-
orsz...........................................

109 2959 P i l s e n  7 . ,  Csehorsz. . . .
109 2959 P i l s e n  8 . ,  Csehorsz. . . .
34 2793 P r a g  24., Csehorsz. . . .

303 3418 P r i t t l a c h ,  Morvaorsz. . . .
154 3230 R ic a n ,  Mhr. Morvaorsz. . .
637 4865 S a n  C r i s t o f o r o ,  Tirol . .
634 4633 S t. P a n l s  i n  E p p a n ,  Tirol.
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25 1809 S c b a ib a ,  Csehorsz. . . . .
205 2872 S i e d l i s k a  B o g a sz ,  GáóSOi’SZ.

96 2735 S ie le c  B ie í ik ó w ,  Gácsorsz.
109 2900 S tn p n o ,  Cseho sz....................
634 4711 T a s s u l lo ,  T i r o l .....................
413 3338 T y g z k o w c e  b . H o r o d e o k a ,

Gácsorsz..................................
153 3171 U n t e r  O t t a s l a w i t z ,  Morva-

orsz...................... ..... . . .
25 1749 W a r n s d o r f  4., Csehorsz.

N é v v á l to z á s o k :
B a i l e e  postahivatal neve „ B a l i o e  b . K rakau“-ra.
R o g n a u  postahivatal neve „ R o z n a n  a m  R a d h o st“-ra. 
S c h ö n b a c h  Bhm. postahivatal neve „ S c h ö n b a o h  B z . E ger“-re.

S t .  A n n a  i. O b e r k r a i n  postahivatal megszűnt.

Értesítés.
Ferenczi Pál és Horváth József p-t. főtiszt által szerkesztett

K ö z l e k e d é s i  S z a k n a p t á r
XVII. évfolyama megjelent.

E szaknaptár a naptári és tarifális részen kívül tartalmazza ügy a kincstári, mint a nem kincstári 
posta-távirda személyzetet érdeklő szolgálati és illetményszabályzatot, kivonatosan, könnyen érthető szövege
zésben. Tartalmazza ezenkívül a ,P. ésT. R. T.* 1897— 1913. évfolyamaiban megjelent fontosabb rendeletek 
rövid tárgymutatóját, az időszaki beadványok jegyzékét, postai egyesületek alapszabályait, hivatalos bér
kocsidíjak jegyzékét és sok más hasonló, minden posta-távirdaalkalmazottat érdeklő dolgokat.

A szaknaptárban megtalálható a p.-t. vezérigazgatóság, a kerületi igazgatóságok, a kincstári és 
nemkincstári p.-t. hivatalok, a postaügynökségek személyzetének névsora, illetve illetményei, hivatalok 
szerint csoportosítva.

Közli a kincstári p.-t. személyzet rangsoros névsorát, névmutató kíséretében.
Az 1914. évi szaknaptár ára, díszes vászonkötésben posta- és távirdaalkalmazottaknak 4 korona.
Megrendelések a „Közlekedési Szaknaptár“ kiadóhivatala czímére, Budapest, IV., Váczi-utcza 42. 

az. a. küldendők.
A kiadóhivatal elfogad megrendeléseket a szaknaptár 1915. évi évfolyamára már most is. A szak

naptár ára előfizetésben és csakis posta-távirdaalkalmazottaknak 2 korona 60 fillér.

Jtiornyánszky v. ce. es  a i r .  u d y a r i  Sony v n y o m cá ia  liu d a p e s i. 58959
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A MAGYAR

T Í V IR M
KIRÁLYI

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

r

B udapest. 12. szám . 1914. fe b ru á r  25.
T A R T

A táviratlevélforgalom kiterjesztése Ausztriára és Bosznia- 
Herczegovinára.

A „Tservonnaja Rus“ czímü lap kitiltása.
Lefoglalandó sajtótermék.
Bérletbeszélgetések a budapest—wieni forgalomban. 
Tejtermékek szállítási korlátozása Rumániában.

A L O M :
A Budapesti szegénysorsú tüdőbetegek sanatorium-egye- 

sületének portomentessége.
Figyelmeztetés a gazdasági tudósítók táviratai tárgyában. 
Figyelmeztetés postai értékczikkek árúsítása tárgyában. 
Hibaigazítás.
Pályázat.

A táviratlevélforgalom kiterjesztése Ausztriára 
és Bosznia-Herczegovinára.

7557.
Táviratleveleket folyó évi márczius hó 1-től 

kezdve Ausztriával és Bosznia-Herczegovinával való 
forgalomban is lehet váltani.

Mind a két forgalomban a táviratlevél díja díj- j 
szavanként 2 fillér 60 fillér díjminimummal. A díj
minimumon felül a végösszeget mindig a legközelebbi | 
tizes számra felfelé kell kikerekíteni. Tehát 31 szó ! 
már 70 fillér, 36 szó 80 fillér stb.

Egyébként ebben a két viszonylatban is a táv
iratleveleket a hivatalok ugyanoly feltételek mellett 
fogadják el és az onnan érkezetteket ugyan úgy kezelik, | 
mint a belföldi forgalomban, azzal a kivétellel, hogy 
díjtérítés az osztrák viszonylatban csak a szolgálati I 
hibából történt elveszés esetén jár és a táviratlevelek 
a belföldről valamely osztrák vagy bosnyák hivatalhoz | 
csak este 8 óra után továbbíthatók.

Viszont a belföldi hivatalok sem kötelesek este 
8 óra előtt osztrák vagy bosnyák hivataltól távirat- 
leveleket átvenni.

Táviratlevelek táviratilag csak a következő 
osztrák, illetve bosnyák távirdahivatalokig küldhetők:

Ausztriában :
N

(N =  Egész éjjeli szolgálat, -g =  Féléjjeli szolgálat (éjjel 
12 óráig). C =  este 9 óráig tartó szolgálat )

N év N N
2 Megjegyzés

A b b ázia ............................... i
A m ste tten .......................... — i
A r c o .................................... 1 — csak  X /l-től V/15-ig
A u s s i g ............................... — l
Baden bei Wien . . . . — i csak  V/l-t<51 X /ti -ig
Bad I s c h l .......................... 1 — csak  VII/1-től IX/15-ig
Bodenbach......................... 1 —

Borislaw............................... 1 —

N é v N
N
2 M e g je g y z é s

B o z e n ................................................ 1
| ♦) V /1-től X/31-ig 
1 * ')  XI/1-től lV/30-igB r e g e n z ......................................... 1*) i " )

B r o d y  . . . . . . . — i

B r u c k  an d er  M ur . . . 1 —

B r ü n n ................................................ 1 —

B u c z a c z ......................................... — i
B u d w e i s ......................................... — l
C a t t a r o ......................................... 1 —

C r k v i c e ......................................... 1 —

C z e r n o w i t z .................................. 1 —

D r o h o b y c z .................................. 1 —
E g e r ................................................ — l
F r a n z e n sb a d  ........................... — l csak VI/1-től VIII/31-ig
G ö r z ................................................ 1 —

G r a v o s a ......................................... 1 —

G r a z ................................................ 1 —

1 g l a u ............................................... 1 —
In n sb r u c k  .................................. 1 —

J a r o s l a u ......................................... — l
J o s e f s t a d t .................................. 1 — : *) V /1-től IX/30-ig
K a r l s b a d .................................. 1*) 1**) ) **) április és október- 

j ben, a többi hónapok-
K a r w i n ......................................... 1 — ( ban este 10 óráig

K l a g e n f u r t .................................. 1 —
K o l o m e a ......................................... 1 —

K r a k a u ......................................... 1 —

K r y n i c a ......................................... — l csak  VII/1-től VIII/31-ig

K u f s t e i n ......................................... — i
L a i b a c h ......................................... 1 —

L e i t m e r i t z .................................. 1 —

L e m b e r g ......................................... 1 —
L e o b e n  ......................................... — l
L i n z ................................................ 1 —

M arb u rg  a. d . D rau  . . . — l
M a r i e n b a d .................................. — l csak  VI/1-től VUI/31-ig
M e r a n ................................................ 1 —

M äh risch -O strau  . . . . 1 —

N o w y  S a c z ................................... — l
O r l a u ................................................ 1 —

P a r d u b i t z ................................... — l
P i l s e n ......................................... — l
P o d w o lo c z y s k a  . . . . — i
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N é v N
N
2 M e g je g y z é s

P o l a ............................................... 1

P r a g  . ......................................... 1 —
P r e r a u  . . .  . . . 1 —

P r z e m y á l .................................. 1 —
R a g u s a ........................................ 1 —
R e i c h e n b e r g ........................... 1 —

R í v a ............................................... — 1

R z e s z ó w  . . . . . . — 1

S a lz b u r g  .................................. 1 —
S c b w e c b a t-B r a u b a u s  . . — 1

S e b e n i c o ........................................ 1 —

S n i a t i u ........................................ — 1

S p a l a t o ........................................ 1 —
S t a n i s l a u .................................. 1 —
S t r y j ............................................... — 1

T a r n o p o l ................................. 1 —
T a r n ó w ........................................ 1 -

T e p l i t z - S c h ö n a u  . . . . 1

T r i e n t ......................................... 1 —

T r i e s t ................................................ 1 —

T r o p p a u ........................................ 1 —
T r z e b i n i a .................................. — 1
V i l l a e b ........................................ — 1
W e l s ............................................... 1 —

W i e n ............................................... 1 —

Z a k o p a n e  ................................. — 1 csak  VII/1-től IX/15-ig

Z a r a ............................................... 1 —

Bosznia-Herczegovinában:
Banjaluka (N), Bijeljina (C), Brcko (C de 

IX/30—XI/30. I ), Ilidze (L./BC), B. Brod (N), Doboj 
(C), Mostar (N), B. Samac (C), Sarajevo (N), Travnik 
(C), Trebinje (C), Tuzla (N) és Zavidovic (C).

E hivatalok útján azonban épp úgy, mint a bel
földi forgalomban más osztrák vagy bosnyák helyekre 
is küldhetők táviratlevelek; a felsorolt távirdahivatalok 
a táviratleveleket postán közönséges levélként küldik 
tovább a rendeltetési helyre.

Ily táviratok czímében tehát úgy a rendeltetési 
helyet, mint a fent felsorolt távirdahivatalok vala
melyikét mint utolsó távirdahivatalt meg kell jelölni, 
a czim előtt pedig a postán való továbbítás jelzésére 
a „Poste“ díjköteles szót is fel kell venni.

A kicserélőhivatalok a táviratleveleket a statisz
tika alá eső többi osztrák, illetve bosnyák táviratok
kal együtt veszik fel a nemzetközi statisztikába az 
„L. T.“ jelzés kitüntetésével.

Budapest, 1914 február hó 17 én.

A „Tservonnaja Rus“ czímü lap kitiltása.
1480. ein.

Az Oroszországban megjelenő „Tservonnaja Rus“ 
czímü laptól a postai szállítás jogát a magyar szent 
korona országainak területére nézve megvontam.

Felhívom a postahivatalokat, hogy a fentemlí- 
tett lapot a kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 február hó 18-án.
—

Lefoglalandó sajtótermék.
13.054.

A pozsonyi kir. törvényszék vizsgálóbírója a 
Pozsonyban 1913. évben a „Robotinczky Novini“ 
kiadásában megjelent s Holicson Rejda B. nyomdá
jában nyomtatott „Socialná Demokrácia a nábozenstvo- 
Odpoved na hanopis partéra Salesia Socialdemokracia 
a nábozenstvo Napisal Xaver Rozkosny“ czímü nyom
tatvány lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermék 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem a pozsonyi kir. törvényszék 
vizsgálóbírájához küldjék be.

Budapest, 1914 február hó 20-án.

Bérletbeszélgetések a budapest-wieni forgalom
ban.

13.654.
1. A budapest-wieni távbeszélőforgalomban 1914. 

évi márczius hó 1-től kezdve, előre megnevezett táv
beszélőállomások közt éjjel, este 9 órától reggeli 6 
óráig, előre meghatározott időben, naponként folyta
tandó beszélgetésekre bérletet lehet kötni. Ezek a 
beszélgetések kizárólag csak a bérlő személyes vagy 
saját vállalatának ügyeire vonatkozhatnak.

2. A bérlet időtartama oszthatatlanul egy hónap, 
de hónapról hónapra hallgatólag megújul, hacsak a 
bérletet egyik vagy másik részről, a bérleti idő lejárta 
előtt nyolcz nappal fel nem mondják.

3. A bérletbeszélgetések időtartamának minimuma 
6 perez, maximuma pedig 12 perez.

Hosszabb tartamú beszélgetésekre bérletet kötni 
csak a miniszter engedélyével lehet.

A beszélgetést a bérelt időegységen túl esetről 
esetre meghosszabbítani csak akkor lehet, ha más 
beszélgetés bejelentve nincs. A meghosszabbított idő
tartamért ilyenkor a rendes beszélgetésekért esedékes 

I  teljes díjat kell fizetni.
4. A bérlet bármely naptól kezdve megköthető, 

de a havonkénti bérleti időszak mindig a hó 1-én 
vagy 16-án veszi kezdeték Ha a bérlet nem a hó 1-én 
vagy 16-án kezdődik, a bérlet tényleges megkezdésé
től a havi bérleti időszak kezdőnapjáig eltelt időre

j eső bérösszegrészt az első havi időszakra járó bér
összeghez kell számítani.

5. A bérlet díja (1. 9. pont) harmincz nappal 
számítva a hónapot, havonkint előre fizetendő.

6. A bérletbeszélgetés időpontját, a bérlő kíván
ságának lehető figyelembevételével, a budapesti és
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wieni távbeszélőközpontok közös egyetértéssel állapít
ják meg. 'A központok az összeköttetést a bérleti 
szerződésben megnevezett állomások közt és megjelölt 
időpontra hivatalból létesítik, hacsak más beszélgetés 
nincs folyamatban, vagy ha állami, illetve sürgős szol
gálati beszélgetés nincs bejelentve. Ugyancsak hiva
talból bontják az összeköttetést a bérelt időtartam 
elteltével, vagy ha a bérlő annak eltelte előtt fejezi be 
beszélgetését.

7. A budapesti és wieni távbeszélőközpontok 
kötelesek gondoskodni arról, hogy két-két bérlet- 
beszélgetés lebonyolítása közt a budapcst—wieni táv
beszélőösszeköttetés legalább 10— 10 percznyi idő
tartamra a teljes díjú beszélgetések számára szabad 
maradjon.

Ezzel a fenntartással ugyanaz a bérlő több 
6— 12 perczes időtartamú bérletet is köthet, ha a 
vezeték az említett 10 percznyi megszakításon kívül eső 
időtartam alatt más bérlők részére nincsen lefoglalva.

8. A bérletbeszélgetés folyamata alatt ki nem 
használt időtartam egy későbbi beszélgetési idő ki
egészítésére nem számítható be. Mindazonáltal abban 
az esetben, ha a ki nem használást az összeköttetés 
megszakadása vagy az a körülmény okozta, hogy a 
bérlőnek az összeköttetést nem lehetett a bérleti 
időre rendelkezésre bocsátani, a bérlőnek, ha lehet
séges, még ugyanazon éj folyamán kiegyenlítésképen 
egy ugyanoly időtartamú összeköttetés engedélyezendő. 
Ha az illető éjjel folyamán a kiegyenlítő beszélgetés 
nem történt meg, a bérlőnek kérésére, minden egyes 
kárba ment időegységért a havi bérleti összeg ugyan
annyi harminczad része visszatérítendő.

9. A bérletbeszélgetésért a megfelelő tartamú 
rendes díjú beszélgetés díjának a felét kell fizetni.

10. A bérletre vonatkozó megkeresést a Buda
pest 65. 8z. postahivatalhoz (VI., Hajós-utcza 33/35. sz ,
I. emelet) kell intézni, mely a bérletet csak abban az 
esetben fogadhatja el, ha a wieni távbeszélőközponttal 
való érintkezés után megállapítja, hogy az igénybe 
veendő összekötő vezetékek terhelési viszonyai azt 
lehetővé teszik. A mennyiben a bérlet 12 percznél 
hosszabb tartamra kívántatnék, a hivatal postaigazgató
ságának tesz jelentést, mely ezt a vezérigazgatóság
hoz az osztrák igazgatással való tárgyalásra felter
jeszti.

11. A bérlő a bérlet bejelentése alkalmával bélyeg
köteles nyilatkozatot ír alá s az egy hónapra eső 
bérletért járó díjakat egy összegben előre lefizeti.

12. A nyilatkozat másolatát a budapesti és wieni 
távbeszélőközpontok nyilvántartás és megőrzés végett 
megküldik egymásnak.

Budapest, 1914 február hó 25-ód.

Tejtermékek szállítási korlátozása Rumániában.
3510. v.

A rumán postaigazgatás közlése szerint Rumá- 
niába tej és tejszín nemzetközi postacsomagokban 
(colis postaux) nem küldhető.

Friss vaj bevitele meg van engedve, de csak 5 kg 
súlyig terjedő postacsomagokban.

A hivatalok e rendeletemet a „Postai Tarifák és 
Postaüzleti Szabályok“ IV. rész 21. oldalán Rumá- 
niánál jegyezzék elő.

Budapest, 1914 február hó 24-én.

A budapesti szegénysorsú tüdőbetegek sanato- 
rium-egyesületének portomentessége.

7730.
A „Budapesti szegénysorsú tüdőbetegek sana- 

torium-egyesülete“ igazgatóságának azok a közönséges 
(nem ajánlott) levelei és levelezőlapjai, valamint 
iratcsomagjai, a melyeket a tuberculosis ellen való 
országós védekezés ügyében a feltétlenül portomentes 
hatóságok-, hivatalok- és közegekhez, továbbá a köz
ségekhez (községi elöljáróságokhoz, körjegyzőségekhez, 
rendezett tanácsú városokhoz), végül igazgatótanácsa 
tagjaihoz „ A tuberculosis ellen való országos védekezés 
ügyében portomentes“ záradékkal intéz, portomen- 
te8en kezelendők.

Szintúgy portomentesen kezelendők az egyesület 
igazgatóságának az e g y e s ü l e t  t a g j a i h o z  inté
zett és a fentebbi portomentességi záradékkal ellátott 
általános érdekű közlései is, ú. m .: körözvények, 
közgyűlési meghívók és tárgysorozatok, évi jelentések, 
beszámolók stb. E z e k  a k ö z l é s e k  a z o n b a n  
c s a k  n y i t o t t  a l a k b a n  ( l e v e l e z ő l a p o n ,  
k e r e s z t k ö t é s  a l a t t ,  n y i t o t t  b o r í t é k b a n )  
k ü l d h e t ő k  p o r t o m e n t e s e n .  Az igazgató- 
tanács és az egyesület tagjaihoz intézett fenti porto
mentes küldemények czímiratában azt, hogy a czímzett 
az egyesület igazgatótanácsának, illetve azt, hogy 
az egyesületnek tagja, fel kell tüntetni.

A postahivatalok jegyezzék elő a fentieket a 
„Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ V. részé
nek 149. oldalán a következőképen:

Az 1. hasábba írják be: „Budapesti szegény
sorsú tüdőbetegek sanatorium-egyesülete“,a 2. hasábba: 
„a tuberculosis ellen való országos védekezés ügyében 
az egyesület igazgatósága a feltétlenül portomentes 
hatóságok-, hivatalok- és közegekkel, a községekkel 
(községi elöljáróságokkal, körjegyzőségekkel, rendezett 
tanácsú városokkal), végül az egyesület igazgató- 
tanácsával és az e g y e s ü l e t  t a g j a i v a l  szemben 
(utóbbiakkal csupán az egyesületi általános érdekű 
közlések, ú. m. körözvények, közgyűlési meghívók 
és tárgysorozatok, évi jelentések, beszámolók stb.
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n y i t o t t  a l a k b a n  való közlésénél)“, a 3. hasábba 
írják be : „igen“, a 8. hasábba írják be : A tuber
culosis ellen való országos védekezés ügyében porto- 
mentes“ és a 9. hasábban idézzék a jelen rendelet 
keltjét és számát.

Végül a tétel alá jegyzetként írják be a követ
kezőket: „Az egyesületnek az egyesület tagjaihoz j 
intézett általános érdekű közlései, ú. m. körözvények. • 
közgyűlési meghívók és tárgysorozatok, évi jelentések, 
beszámolók stb. csak n y i t o t t  a l a k b a n  (levelező
lapon, keresztkötés alatt, nyitott borítékban küldve) 
portomentesek.

Az igazgatótanács és az egyesület tagjaihoz inté
zett fenti portomentes küldemények czímiratában azt, 
hogy a czímzett az egyesület igazgatótanácsának, 
illetve azt, hogy az egyesületnek tagja, fel kell tün
tetni.“

Budapest, 1914 február 23-áu.

Figyelmeztetés a gazdasági tudósítók táviratai 
tárgyában.

3 7 2 9 . — v .

Ismételten megtörtént, hogy egyes hivatalok az 
állandó gazdasági tudósítóknak a földmívelésügyi 
minister űrhöz intézett táviratait pecsétlenyomat hiányá
ban nem akarták hitelezett állami táviratokként elfo
gadni.

Figyelmeztetem tehát a hivatalokat a „Távirda- 
üzleti szabályzat 28. §-nak 4/b )  pontjára, a mely szerint 
az állandó gazdasági tudósítók és a közigazgatási 
bizottságok közgazdasági előadói, ba ebbeli minősé- J 
güket igazolják, pecsét alkalmazása nélkül is fel
adhatják állami távirataikat.

Budapest, 1914 február 18-án.

Figyelmeztetés postai értékczikkek árúsitása 
tárgyában.

2784. v.
A „Bank és Kereskedelmi Forgalmi Részvény- 

társaság* budapesti bej. czég (Budapest, V., Pozso- 
nyi-út 4/D) levelezőlapnagyságú tömböket és füzet- 
alakű írómappákat hoz forgalomba, a melyek hirdetések 
közé tett postai értékczikkeket is tartalmaznak.

Értesítem a postahivatalokat, miszerint nem esik 
kifogás alá, ha a nevezett részvénytársaság a szóban 
lévő tömböket és írómappákat, az azokban foglalt 
értékczikkek rendes árán vagy ennél alacsonyabb ár
ban a postai értékczikkek eladására felhatalmazott 
tőzsdék vagy más üzletek útján elárusíttatja.

A postahivatalok azonban a szóban lévő tömbök 
és írómappák elárusítását nem vállalhatják.

Budapest, 1914 február hó 21-én.

Hibaigazítás.
ad 16045—913. v.

Felhívom a postahivatalokat, hogy a „P. és T. 
R. T .“ folyó évi 9. számában közzétett 16045—913. 
v. számú rendelet 1. pontja hatodik bekezdésének 
utolsó előtti sorába „a csomag kézbesíthetlenség ese
tén“ szavak után szúrják be „visszajelentendő vagy“ 
szavakat; a 13. pont második bekezdésében „b) romló- 
tartalmú csomagoknál“ szavak után alkalmazott kettős  
p o n t o t  pedig ponttal helyettesítsék.

Budapest, 1914 február hó 17-én.

PÁLYÁZAT
posta- és távirdakiadói állásra.
1. A B u d a p e s t  12. sz. hivatalnál két kiadói 

(férfi) állás üresedésben van.
2. Az e r z s é b e t v á r o s i  posta-távirda- és táv

beszélőhivatalnál vizsgázott kiadó azonnal, legkésőbb 
márcziu8 15-ikén szolgálatba léphet.

H om yánszky  Viktor cs. és bir. udvari könyvnyomdája, Budapesten 59027
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B udapest 13. szám . 1911. m á rcziu s  3.
T A R T A L O M :

A „Hrvatski Exponent“ és a „Soko“ czímíí időszaki 
lapok kitiltása.

A „Budapesti szünidei gyermektelep-egyesület“ porto- 
mentességének meghosszabbítása.

A távolságmutatók távolsági fokozat rovatának kitölté
séért járó díjazás szabályozása.

Helyesbítés a Helységnévtárban. 
Személyzetiek.
Pályázati hirdetmények.
Üj postahivatalok Németországban.

A „Hrvatski Exponent“ és a „Soko“ czímíi 
időszaki lapok kitiltása.

1C43. ein.
A Pittsburgban megjelenő „Hrvatski Exponent“, 

„The Croatian Exponent“, „Kroatischer Exponent“ 
czímfí és a New-Yorkban megjelenő „Soko“ czímű 
időszaki lapoktól a postai szállítási jogot, a magyar 
szent korona országainak területére nézve megvontam.

Felhívom a postahivatalokat, hogy a fentemlített, 
lapokat a kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 február hó 24-én.

A „Budapesti szünidei gyermektelep-egyesület“ 
portomentességének meghosszabbítása.

12004.
A „Budapesti szünidei gyermektelep-egyesület“ 

közönséges (nem ajánlott) levélpostai küldeményeire 
engedélyezett és folyó évi április hó 2-ával lejáró 
portomcntesség érvényét további egy évre, azaz 
bezárólag 1915. évi április hó 2-ig meghosszabbítom 
azzal a módosítással, hogy a szóban lévő portomen- 
tesség csak nyitott alakban feladott közönséges (nem 
ajánlott) levélpostai küldeményekre vehető igénybe.

A postahivatalok a „Postai Tarifák és Posta
üzleti Szabályzat“ V. részének 149. oldalán az 1911. 
évi április hó 3-án kelt 12.783 számú rendelet 
(„P. és T. R. T.“ 1911. évf. 20. sz.) alapján beírt 
tétel második hasábjában az 1913. évi márczius hó 
20-án kelt 16.834. számú rendelet („P. és T. R. T .“ 
1913. évf. 19. sz.) alapján bejegyzett „1914.“ számot 
javítsák ki „1915“-re, a 9. hasábba folytatólag írják 
be a jelen rendelet keltét és számát, a tételhez jegy
zetként ped'g írják be a kővetkezőket: A fenti porto- 
mentesség csak nyitott alakban feladott közönséges (nem 
ajánlott) levélpostai küldeményekre vehető igénybe“.

Budapest, 1914 február hó 21-én.

A távolságmutatók távolsági fokozat rovatának 
kitöltéséért járó díjazás szabályozása.

2326. v.
A távolságmutatók „Távolsági fokozat“ rova

tának kitöltéséért megállapított díjazást a belföldi 
távolságmutatónál 7-ről 10 K-ra, a németországinál 
12-ről 15 K-ra emelem fel.

A posta-(távirda-)bivatalok azonban a saját hasz
nálatukra szolgáló távolságmu'atókat. a hozzájuk 
csatolt távolsági jelzők alapján ezentúl is hivatalból 
kötelesek kitölteni.

Budapest, 1914 február hó 18-án.

Helyesbítés a Helységnévtárban,
3762. v.

A hontvármegyei Hontrákócz kisközség önálló
sága megszűnt s a jelenlegi elnevezéssel Hontnémeti 
kisközséghez csatoltatott.

A pozsonyvármegyei, közigazgatásilag Burszent- 
miklós nagyközséghez tartozó „Bilkaudvar“ község
rész Bilkaudvar elnevezéssel önálló kisközséggé alakult.

A tolnavármegyei Simonmajor kisközség nagy
községgé alakult.

A szolnokdobokavármegyei Alsóegres és Felső
egres kisközségekből Bethlenegres elnevezéssel új 
kisközség létesült.

A Helységnévtár 59. oldalának II. hasábján 
felvett „Berekalja, 1. Dobóberebalja“ hivatkozás 
törlendő.

A posta- és távirdabivatalok a használatukban 
lévő Helységnévtárt megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1914 február hó 20-án.
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S Z E M É L Y Z E T I E K .

1. Kineveztettek posta- és távirdaszolgákká
(rangsorszám 4561—4612.):

Kemény Imre, Kamniczky József, Horváth 
József (befedi), Molnár Lajos (kajdáesi), Vörös Pál, 
Gagyi Benjamin, Pap Gyula (egyházas-szecsődi), 
Udvardi József, Ragyamoczki János, Borbély Péter, 
Horváth Imre (berhidai), Murai Lajos, Telegdi József, 
Fülöp József, Ordelt József, Schenne János, Kóber 
János Budapestre, Hódi Imre, Szoldán Tódor Szegedre, 
Belényesi Sándor Szatmár-Németibe, Balogh István 
Debreczenbe, Rüsznyák István Aradra, Szanka Sándor, 
Szotok Flórián, Kiss Ferencz Debreczenbe, Bocsa 
Tódor Szatmár-Németibe, Keresztes Béla Szászrégenbe, 
Sándor Albert Brassóba, Tóth Romulusz Petrosénybe, 
Farkas József Kolozsvárra, Fodor Dénes Medgyesre, 
Kentelki Lajos Segesvárra és Renrean György 
Maros-Vásárhelyre, Gaál István Szabadkára, Wegel 
Henrik Temesvárra, Stefanidesz Lajos Újvidékre, 
Gyarmati János Nagybecskerekre, Bruttyo József 
Temesvárra, Almási Károly Pancsovára, Sziics Mátyás 
Szabadkára, Balogh János Temesvárra, Trutia Mihály 
Lúgosra, Varga István Pápára, Sári István Nagy- 
mihályba, Lovász József Kassára, Szurdok Mihály 
Máramarosszigetre, Dunajszky József Iglóra, Czeider 
Imre Budapestre, Schmidt Károly Osijekre, Martinkó 
Pál Zagrebba, Kaufmann Márton Rumára, Maric 
István Varazdinba.

2. Megbizattak :
Dékánié István posta- és távirdatanácsos a Zagreb 

városi helyi és dr. Sándor Aurél posta- és távirda- 
segédtitkár Pozsonyban kerületi biztosi teendőkkel.

3. Áthelyeztettek:
a) p o s t a -  és t á v i r d a f e l ü g y e l ő :  Csegény 

Gyula Pozsonyból Budapestre ;
b) p o s t a -  és t á v i r d a f ő t i s z t e k :  Armuth 

Mór Sopronból, Graf Elek Ödön Nagymihályról Buda
pestre, Hutflesz Adolf Kassáról Pozsonyba;

c) p o s t a -  és t á v i r d a t i s z t e k :  Gál Ferencz 
Petrosényből, Kulik József Ungvárról, Mátyásy Jenő 
Debreczenből, Komlósi József Kolozsvárról Budapestre, 
Szopós Dávid Naszódról, Biemel Sámuel Brassóból 
Kolozsvárra, Jánossy Rezső Kalocsáról Újpestre, 
Kertész Béla Budapestről Fiúméba, Szárthóry Kálmán 
Fiúméból Beszterczebányára, Harmatta János Rima
szombatról Hódmezővásárhelyre, Kósa Lajos Buda
pestről Szatmárnémetibe, Vajthó Tivadar Szerencsről 
Tokajba, Takács Béla Galgóczról Zsolnára, Folkmann 
Antal Zentárói és Hais Bernát Budapestről Temesvárra;

d) p o s t a -  és t á v i r d a s e g é d e l l e n ő r ö k :  
K. Tóth Mihály Déváról Szolnokra, Szőllősy Ákos 
Szatmár-Németiből Budapestre;

e )  p o s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d t i s z t e k :  
Mentusz Károly Budapestről és Kőrössy József Rozs
nyóról Fiúméba, Buzarov Jakab Aradról, Őszi Lajos 
Dombóvárról, Zacher Lajos Érsekújvárról, Csery 
Géza Nagytapolcsányból és Mikóczi Rezső Zsolnáról 
Budapestre, Farkas Győző, Tepliczky János Zsolnáról 
Pozsonyba, Fischer Gyula Csaczáról Holicsra ;

/ )  p o s t a - é s  tá vi  r d a k  e z e  1 őn ők : Wigner 
Benjáminná Nagykárolyból, Cserey Emilia Szegedről, 
Buzarov Jakabné Aradról Budapestre, Cxajághy 
Ferenczné Győrből Pozsonyba;

g ) p o s t a -  é s  t á v i r d a a l t i s z t e k :  Füzessy 
József Nyíregyházáról Budapestre, Horváth István 
Herkulesfürdőről Orsó vára, Schulcz Károly Zsombolyá
ról Pancsovára;

h) p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g á k :  Kákonyi 
István Kalocsáról Ilódmező-Vásárhelyre, Bagó Gergely 
Kalocsáról Hatvanba, Berger Ferencz, Kovács János 
Budapestről Kalocsára, Medgyesi János Kolozsvárról 
Szegedre, Bagó Imre Pancsováról Kecskemétre, 
Csoltya Demeter Nagy-Váradról, Pallagi Kálmán 
Nyitráró! Budapestre, Dusza Miklós Rozsnyóról 
Miskolczra, Fodor Lajos Bártfáról Rimaszombatra, 
Német András Segesvárról Sátoraljaújhelyre,VályiJózsef 
Rimaszombatról Miskolczra, Horváth Vincze Pozsony
ból Nagyszombatba, Kapusi Frigyes Orsováról Herkules- 
fürdőre és Viuczán Zsarkó Óbecséről Szabadkára;

í) m ű s z a k i  s e g é d s z e m é l y z e t :
1. g é p k o c s i v e z t ő :  Somogyi István Buda

pestről Sopronba;
3. v o n a l f e l v i g y á z ó k :  Tunyogi József

Szolnokról Debreczenbe, Juhász József Zsolnáról Puhóra.
4. Lemondottak:
Vrba Olga posta- és távirdakezelőnő, Fodor 

Ferencz posta- és távirdaaltiszt, Prágai József és 
Kenyeres Sándor posta- és távirdaszolgák.

5. Felmentetett:
Túri János posta- és távirdaszolga.
6. Elbocsáttattak:
Berencsy Antal posta- és távirdasegédellenőr, 

FehérKálmán és Sorbán István posta-és távirdaszolgák.
7. Nyugdíjaztattak:
Horváth Aladár és Mezey Ferencz posta- és 

távirdasegédellenőrök, Nagy Aladárné posta- és 
távirdakezelőnő, Kolman József, Crnkovíc Mihály, 
Rudman Simon és Majsay György posta- és távirda
altisztek, Bizony Ferencz posta- és távirdaszolga, 
Schléger János segédműszerész és Medved Mátyás I. 
osztályú vonalfelvigyázó.

8. Meghaltak :
Nyári Pál posta- és távirdafőtanácsos, Tildy 

Vincze dr. posta- és távirdatanácsos, Major Rezső
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posta- és távirdafőtiszt, Ogjié Imre, Schmoll Dezső 
posta- és távirdasegédellenőrök, Bajusz Sándor, Nagy 
Bertalan, Kecskeméti Pál posta- és távirdaaltisztek, 
Rakin Stanko, Hniliczky Sámuel posta- és távirda- 
szolgák, Kamarás Imre, Szakó Antal segédműszerészek 
és Stanisavljevié Dániel vonalfelvigyázó.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYEK.

I. Postaszállítói állásra:
A s e g e s v á r i  m. kir. posta- és távirda- 

hivatalnál szolgálati szerződés és a megállapítandó 
szállítási átalány 10%-ának megfelelően 100 K-ra 
felfelé kikerekített összegű készpénzbiztosíték létété 
lének kötelezettsége mellett.

A postaszállító köteles a segesvári posta- és 
távirdahivataltól az 1‘3 km távolságra eső segesvári 
pályaudvarra és vissza naponkint háromszor közlekedő 
kettősíogatú tárkocsijáratot és háromszor közlekedő 
egyfogatú kariolkocsijáratot az igazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani 
és elődjétől az ezen szolgálathoz és a rakoláshoz 
szükséges járműveket becsáron megváltani, a tár- 
kocsijáratokhoz egy nagy tárkocsit, valamint szükség 
esetén űj járműveket beszerezni.

Megjegyeztetik azonban, hogy a tárkocsi helyett 
addig, a míg a segesvári posta- és távirdahivatal 
jelenlegi helyiségeiben marad, egy kettős- és egy 
egyesfogatú kariolkocsi is közlekedtethető azon 
feltétellel, hogy minden egyes tárkocsijárat helyett 
ezen két kocsit a postaszállító minden külön díja
zásra való igény nélkül köteles előállítani, esetleg 
tárkocsijáratokat tarthat fenn ezen idő alatt is, de 
hármasfogattal és többköltség igénylése nélkül.

A járművek megváltására, beszerzésére és jó
karban tartására a postaszállító évi 280 K kocsi
átalányban részesül.

A pályázó 200 K bánatpénzt köteles letenni. 
A pályázat egyéb feltételei és a szerződési minta a 
kolozsvári posta-és távirdaigazgatóságnál, valamint a 
segesvári posta- és távirdahivatalnál megtekint
hetők.

Előnyben részesülnek az oly pályázók,a kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a fentírt készpénz
biztosítékon kívül a m. kir. posta nagyobb biztosítá
sára még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehe
tőleg első helyen saját költségükön bekebelezendő s 
meghatározott összegre szóló jelzálogban, vagy óva
dékképes értékpapirokból, esetleg gyümölcsözőleg 
elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből vagy 
mások által nyújtani képesek s ezt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, hogy a kikötött bánat

pénznek készpénzben vagy a kikötött összeg erejéig 
elfogadható óvadékképes értékpapírban közvetlenül a 
kolozsvári m. ki r. posta- és távirdaigazgatóság pénztárába 
való egyidejű beküldése mellettzárt ajánlatukat, mely
hez feddhetetlen előéletükről és az elvállalandó kötele
zettségek teljesítésére szükséges vagyonukról szóló 

j hatósági bizonyítványt is csatolni tartoznak, 1914. évi 
márczius hó26-ig az említett igazgatósághoz nyújtsák be. 
A borítékon feltűnően feljegyzendő: „Pályázati kér
vény a segesvári postaszállítói állásra“.

Az ajánlatban pontosan kiteendő a felvállalás 
összege, valamint az is, hogy a pályázók a kettős
fogatú tár- és egyesfogatű kariolkocsijáratok sza
porítása vagy csökkenése esetén egy-egy járat után 
mily díjfelemelést kívánnak, illetőleg mily díjlevonást 
engednek. Az ajánlatok bizottsági felbontása 1914. évi 
márczius hó 27-én a kolozsvári posta- és távirda
igazgatóság járati ügyosztályában (Postapalota II. 
emelet, 4. sz. szoba) fog megtörténni, mely alkalom
mal az ajánlattevők jelen lehetnek.

Mindegyik ajánlattevő ajánlatával s az ahhoz 
letett bánatpénzzel az ajánlatok feletti határozat meg
hozataláig, azon ajánlattevő pedig, kinek ajánlata el
fogadtatott, a szerződés megkötéséig kötelezettségben 
marad. A kereskedelemügyi m. kir. minister fenntartja 
magának a pályázók közötti szabad választást. A 
pályázat kiírásától eltérő, általánosságban tartott, vagy 
kellően fel nem szerelt és elkésetten érkezett ajánlatok 
figyelembe nem vétetnek.

II. Postamesteri állásra tiszti szerződés és a ni. 
kir. postamesterek és kiadók segélyzö- és nyug- 
díjegyesületébe nyugdíjjogos tagként való belé

pés kötelezettsége mellett.
A kassai kerületben :
1. B u t kán,  Zemplén vármegyében; III. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
1026 K fenntartási költség és évi 240 K faluzó 
levélhordói átalány, mely utóbbi összegért a kineve
zendő postamester köteles lesz a 2 9 km távolságra 
fekvő Szalókra és vispza naponkint egyszer közle
kedő kézbesítő- és gyűjtöjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani ;

2. P e t r o v á n ,  Máramaros vármegyében; II. 
oszt. posta- és távirdahivatal. Készpénzbiztosíték: 800 
K. Járandóság: 3171 K fenntartási költség és évi 
2820 K szállítási átalány, mely utóbbi összegért a 
kinevezendő postamester köteles lesz az 1*25 km távol
ságra fekvő petrovai pályaudvarra és vissza napon
kint négyszer közlekedő kettősfogatú karioljáratot
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a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint fenntartani;

3. S z e n t i s t v á n o n ,  Borsod vármegyében; III. 
oszt. posta- éstávbt szélőhivatal. Készpénzbiztosíték: 200 
K. Járandóság: 1110 K fenntartási költség és évi 600 K 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 8 km távolságra fekvő Mező
kövesdre és vissza naponkint egyszer közlekedő gyalog- 
küldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által eset
ről esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani;

4. Tapol y i z sépen,  Zemplén vármegyében ; IV. 
oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandó
ság: 696 kor fenntartási költséges évi 1260 K szállí
tási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a lT’ö l km távolságra fekvő 
Varannóra és vissza naponkint egyszer közlekedő 
egyfogatú kocsiküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint szabványszerű vaskorbájú kiildönczkocsi- 
val fenntartani;

a nagyváradi kerületben:
H agym ásláposon , Szatmár vármegyében ; III. 

oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandó
ság: 720 K fenntartási költség és évi 360 K szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz az l -60 km távolságra fekvő hagy- 
másláposi pályaudvarra és vissza naponkint kétszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani;

a pozsonyi kerületben:
1. C s i f f á r o n ,  Bars vármegyében; III. oszt. 

po ta- és távbeszélöhivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. 
Járandóság : 1035 K fenntartási költség és évi 420 
K szállítási átalány, mely utóbbi összegért a ki
nevezendő postamester köteles lesz a 7'6 km távol
ságra fekvő Verebélyre és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani ;

2. N a g y k á l n á n ,  Bars vármegyében; II. oszt. 
posta-és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték: 800 K. 
Járandóság: 1956 K fenntartási költség és évi 1400 K 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 67  km távolságra fekvő 
Alsóvárad pályaudvarra és vissza naponkint háromszor 
közlekedő egyfogatú kocsiküldönczjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint, szabványszerű saját kocsijával, 
fenntartani;

A soproni kerületben :
1. Da dón,  Komárom vármegyében; III. oszt. 

posta- és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték : 200 K.

Járandóság: 1218 K fenntartási költség és évi 420 K 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles a 0 ’9S km távolságra fekvő Dad 
pályaudvarra és vissza naponkint háromszor közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani;

2. T a k á c s i b a n ,  Veszprém vármegyében ; IV. 
oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandó
ság : 660 K fenntartási költség és évi 300 K szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 3'59 km távolságra fekvő Vaszar 
pályaudvarra és vissza naponkint kétszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani;

a temesvári kerületben :
K ö l n ö k ö n ,  Krassó-Szöróny vármegyében ; III. 

oszt. posta- és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték: 
200 K. Járandóság: 960 K fenntartási költség és évi 
420 K szállítási átalány, mely utóbbi összegért a ki
nevezendő postamester köteles lesz az 1 km távolságra 
fekvő hasonnevű megállóhelyre és vissza naponkint 
kétszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint fenntartani.

* *
*

Általános feltételek. 1. 24 éves életkor, 2. ma
gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat,
4. feddhetlen előélet és 6. négy középiskolai, illetve 
négyosztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak: a)  az I. és II. osztályba soro
zott posta-(távirda-távbe8zélő-)hivataloknál betöltendő 
postamesteri állásokra olyan postamesterek és kiadók, 
kik ily minőségben már legalább 5 évig működnek;

b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő postamesteri állásokra a postamestereken és 
kiadókon kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, 
valamint más oly egyének, kik az általános feltételek- 

! uek megfelelnek.
A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 

K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz- 
j tályba sorozott hivataloknál betöltendő postamesteri 

állásokra elsőbbséggel bírnak azon szakképzettegyének, 
j illetve ilyenek hiányában más oly pályázók, kik ki

mutathatják, hogy a megélhetést illetőleg nincsenek 
egyedül a postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyer
meke van és milyen korúak) nőtlen, esetleg férjes vagy 
hajadon.
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Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezüleg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket az illetékes posta- és távirdaigazgatóság- 
hoz 1914. évi márczius hó 26-ig nyújtsák be.

III. Postai ügynöki állásra szerződés mellett.
A budapesti kerületben:
S z é n a v á r o n, Hont vármegyében. Készpénz- 

biztositék 100 K. Járandóság: 300 K muukajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni és évi 480 K szállítási 
átalány, melyért a 7'19 km távolságra eső Litváia és 
vissza naponkint egyszer közlekedő gyalogktildöncz- 
járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint fenntartani köteles ;

a kolozsvári kerületben:
B á r á n y k ú t o n ,  Nagyküküllő vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és évi 
420 K szállítási átalány, melyért a 11 km távolságra 
esó Sárosra és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által 
esetről esetre megállapítandó menetrend szerint fenn
tartani köteles;

a nagyváradi kerületben:
1. C s a r n ó h á z á n ,  Bihar vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság 180 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szol
gálati idő alatt a postai teendőket ellátni és évi 240 K 
szállítási átalány, melyért a 2'87 km távolságra eső 
Jádvölgyre és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot, a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles;

2. K i s b á r ó d o n ,  Bihar vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára ter
jedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
köteles;

a pozsonyi kerületben:
1. H a r á d i c s  községben, Nyitra vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és évi 
180 K szállítási átalány, melyért a 0-5 km távolságra 
eső Harádics pályaudvarra és visszá naponkint négyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

2. M e d z i b r o g y o n ,  Árva vármegyében. Kész
pénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 180 K munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 240 K 
szállítási átalány, melyért a 2 25 km távolságra eső 
Medzibrogy megállóhelyre és vissza naponkint három
szor közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és táv
irdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles;

a soproni kerületben:
N y ú l á s o n ,  Moson vármegyében. Készpénzbiz

tosíték : 100 K. Járandóság: 240 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni és évi 264 K 
szállítási átalány, melyért az 1 km távolságra eső 
Nyúlás pályaudvarra és vissza naponkint kétszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által ese.ről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

* **
*

Általános feltételek: Pályázhatnak az illető 
községnek azon magyar honos, 18 évet betöltött 
lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglalkozásuk, 
illetve jövedelmük is van ; továbbá minden nyugdíjas 
tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezüleg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve 1914. évi márczius hó 26-ig az 
illetékes posta- és távirdaigazgatósághoz nyújtandók be.
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Uj postahivatalok
N ém etországban a  következő helyeken léptek életbe:

Díjnégyszög

T
áv

ol
sá

gi
fo

ko
za

t

A p o s t a h i v a t a l  n e v e Ország és postafőigazgatósági kerület

2601 A o h t h a l ................................................................................................... Bajor, München
2356 A l l k o f e n ................................................................................................... Bajor, Landshut
1922 B a r e n s t e i n  (Bz. C h e m n i tz ) — K ü h b e r g ) ............................. Szász, Chemnitz
2620 T l i s c h o f s w i e s e n ...................................................................... Bajor, München
2606 B ü c h l  b . I m m e n s t a d t * ) ................................................................. Bajor, Augsburg

275 C a n d i t t e n  (K r .  P r .  E y l a u ) .......................................................... Porosz, Königsberg
2537 D e t t e n s c h w a n g .................................................................................. Bajor, Augsburg
2491 F r e i b u r g — L i t t e n w e i l e r  ( B r e i s g a u ) ................................... Baden, Konstanz
2536 H o f s t e t t e n  ( O b e r b a y e r n ) .......................................................... Bajor, Augsburg
2166 H o o h e n e c k e n ...................................................................... Bajor, Speyer
2208 L a n g e n s t e i n a c h .................................................................................. Bajor, Nürnberg
2536 L e n g e n f e l d  ( O b e r b a y e r n )  . .................................. Bajor, Augsburg
2538 L e u t s t e t t e n  ( H o f p o s ta m t)  * ) .................................................... Bajor, München
2178 L i p p r i c h h a u s e n .................................................................................. Bajor, Nürnberg

381 M i t t e l h a g e n  (K r . G r e i i 'e n b e r g ,  P o m m .J Porosz, Stettin
2509 M ü n c h e n  51............................................................................................. Bajor, München
2424 N e n k i r c h e n  v. W a l d ...................................................................... Bajor, Landshut
2536 P ü r g e n ................................................................................................... Bajor, Augsburg
2329 R a t t i a z e l l ...................................  ............................. Bajor, Regensburg
1634 S i e g e r s d o r f  (K r .  B a n z la u ) ,  O r t ........................................ Porosz, Liegnitz
2196 S t e i n a l b e n .............................................................................................. Bajor, Speyer
2097 T r e n n f u r t  ..................................................... Bajor, Würzburg
2628 U n t e r g r a i n a u  * ) .................................................................................. Bajor, München
2541 V a t e r s t e t t e n ........................................................................................ Bajor, München
2565 W i e l e n b a c h ....................................................................................... Bajor, München
2227 W o l l m e s h e i m ....................................................................................... Bajor, Speyer

*) Id ő le g e s .

Az alábbi'postahivatalok elnevezései megváltoztak:

A hivatal neve eddig 1 A hivatal neve ezentúl

B a d  R e i c h e n h a l l  4 ............................................ B a d  R e i c h e n h a l l  3.
B e r g  a m  L a im  . . M ü n o h e n  52.*)
B r ä t z .......................................................................................................... B r ä t z  (K r. M e s e r i tz )
C r e n s s e n C r e u s s e n  ( O b e r f r a n k e n )
D a s s e l  ................................... D a s s e l  (K r. E in b e o k )
D i e t e r s d o r f  b . S e s s l a e h ................................................................ D i e t e r s d o r f  ( O b e r f r a n k e n )
F i s c h b a c h  ( P f a l z ) ...................................  ........................ F i s c h b a c h  b . D a h n
G o d d e l a u .............................................................................................. G o d d e la u  (H e s s e n )
G o d d e l a u  ( L a n d e s i r r e u a n s t a l t ) ......................................... G o d d e la u  P h i l i p s h o s p i t a l
G r o s s  R e c h t e n b a o h ..............................  ............................. G ro s s  R e c h t e n b a c h  (K r .  W e t z l a r )
H o c h z o l l .................................................................................................... A u g s b u r g  11.
I n n i n g  .................................................................................................... I n n i n g  a . A m m e r s e e
K r e u z w e r t h h e i m ............................................................................ K r e u z w e r t h e im
L a u f  a . H o l z ........................................................................................ L a u f a m h o lz
L e c h h a u s e n  ........................................................................................ A u g s b u r g  10.
M o o s a c h  b . M ü n c h e n ................................................................ M ü n c h e n  54.*)
O b e r f ö h r i n g ........................................................................................ M ü n o h e n  53 .*)
O b e r r o h n i n g ................................................................  . . . | O b e r r o n in g

*) Id ő leg es.

liornyánszky Viktor cs. és  kir. udvari könyvnyomdája Budapesten 59067
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A MAGYAR

POSTA ÉS T A V IR M
KIRÁLYI

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. l é .  szám . 191é. m á rcziu s 12.
T A R T A L O M ;

Fáik és társa hamburgi hajóügynökség kivándorlásra 
buzdító hirdetményeinek lefoglalása.

Lefoglalandó sajtótermékek.
A vakokat gyámolító országos egyesület aradi foglalkoz

tató telepének és eperjesi foglalkoztató intézetének portomen- 
tessége.

Hirlapárjegyzék kiadása 1914. évre.
Helyesbítés a Távolságmutatóban.
Az új bulgár postahivatalok jegyzéke.

Külföldre szóló csomagok leadóragjegyei használatának 
módosítása.

Kimutatás a m. kir. postahivatalok utalványjelzö számai
ban előfordult változásról 1914. évi február hóban. 

Személyzeti.
Pályázat.
Változások a német postahivataloknál.
Forgalomköri változások.

Fáik és társa hamburgi hajóügynökség kiván
dorlásra buzdító hirdetményeinek lefoglalása.

1780— ein.
Értesülésem szerint Fáik (Falck) és társa ham

burgi hajóügynökség kivándorlásra buzdító nyom
tatványait újabban is KrissíKryss) S. wieni lakos (Adam- 
utcza 13.) útján küldi zárt levelekben Magyarországba.

Múlt évi június 16-án 2594. v. szám alatt kelt 
rendeletem kapcsán (1. „P. és T. R. T.“ 1913. év
folyam 34-ik számát) felhívom ennélfogva a m. kir. 
postahivatalokat, hogy az említett tartalom gyanújá
ban álló postaküldeményekre legyenek éber figyelem
mel és azokkal szemben a „P. és T. R. T.“ 1909. 
évfolyamának 44-ik számában közzétett 53788. számú 
rendelet szerint járjanak el.

Budapest, 1914 márczius hó 5-én.

Lefoglalandó sajtótermékek.
16.054.

A szegedi kir. törvényszék vizsgálóbírája a 
Szegeden megjelenő „Szegedi Reggeli Újság“ czímű 
napilap 1914. évi február hó 26. napján megjelent
32. számának lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermék ne
tán postán szétküldött példányait ne szállítsák és ne 
kézbesítsék, hanem a szegedi kir. törvényszék vizs- 
gálóbírájához küldjék be.

Budapest, 1914 márczius hó 4-én.

17.434.
A szegedi kir. törvényszék vizsgálóbírája a 

Hódmezővásárhelyen f. é. márczius hó 1-én megjelent 
„Szentesi Ellenőr“ czímű folyóirat 3. számának le
foglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó folyóirat fenti 
számának netán postán szétküldött példányait ne szál
lítsák és ne kézbesítsék, hanem a szegedi kir. ügyész
séghez küldjék be.

Budapest, 1914 márczius hó 7-éo.

A vakokat gyámolító országos egyesület aradi 
foglalkoztatótelepének [és eperjesi foglalkoztató

intézetének portomentessége.
_______ _____ _ J>563.

A vakokat gyámolító országos egyesület a r a d i  
t oglalkoztatótelepét és e p e  r'jje s i foglalkoztatóinté
zetét a portomentesség az 1909. évi június hó 21-én 
kelt 49.491. számú rendelettel (lásd „P. és T. R. T .“ 
1909. évi. 36. sz.) megállapított mértékben illeti meg.

A postahivatalok jegyezzék ezt elő a „Postai 
Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ V. része 120. a)  
oldalán olyképen, hogy „A vakokat gyámolító orsz. 
egyesületipari foglalkoztató- és tanoncziskolája (Buda
pesten, Miskolczon, Temesvárott)“ tétel alá az első 
hasábba írják be új tételként: „A vakokat gyámolító 
orsz. egyesület aradi foglalkoztatótelepe és eperjesi 
foglalkoztatóintézete“, a 2. és 8. hasábba tegyenek 
ismétlési jeleket, a 3. hasábba írjanak be „igen“ szót, 
a 9. hasábban pedig idézzék a jelen rendelet keltjét 
és számát.

Végül, minthogy „A vakok kolozsvári áll. segé
lyezett intézete és foglalkoztatója* megszűnt, a posta- 
hivatalok az erre vonatkozólag beírt tételt a 120. 
oldalon töröljék.

Budapest, 1914 márczius hó 2-án.
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Hírlapárjegyzék kiadása 1914. évre.
3903. v.

Az 1914. évre szóló „Külföldi Hírlapok és Folyó
iratok Árjegyzéke“ czímíí kiadvány egy-egy példá
nyát a postahivatalok a „Posta és Távírda Rendele
tek Tára“ jelea számához csatolva kapják.

A hírlapirjegyzékban kitüntetett árak és előfize
tési feltételek a legújabb adatoknak felelnek meg. 
Felhívom tehát a postahivatalokat, hogy az új árjegy
zék kézhezvétele után a külföldi hírlapok megrende
léseinél kizárólag az ebben az árjegyzékben feltünte
tett árakat és szállítási díjakat szedjék be.

Az 1913. évre kiadott és a „Posta és Távirda 
Rendeletek Tára“ 1913 évfolyam 1. számában közölt 
24698/1912. számú rendelettel kibocsátott hírlapár
jegyzéket egyúttal selejtezzék.

Az árjegyzék ára magánfelek részére 30 fillér.
Eladásra, úgy mint eddig, csak a Budapest 4. 

számú postahivatal tart az árjegyzékből készletet. 
A hivatalok a magánfelek részéről náluk megrendelt 
példányokat a Budapest 4. számú postahivataltól 
szerezzék be és az erre vonatkozó megrendeléseket 
a nevezett hivatalhoz intézett portomentes utalványon 
tegyék meg.

Budapest, 1914 február hó 25-én.

Helyesbítés a Távolságmutatóban.
3877. v.

Azok a posta-(távirda-)hivatalok és postai ügy
nökségek, melyek még a korábbi, vagyis 1908. évi 
kiadású belföldi Távolságmutatót használják, a Il-ik 
(osztrák) részben Kranichsfeld stájerországi postai 
helynévnél a díjterületi számot 692-ről 693-ra helyes
bítsék és ha ennek következtében a távolsági díj
fokozat is változik, ezt is javítsák ki.

Budapest, 1914 február hó 28 án.

Az új bulgár postahivatalok jegyzéke.
3835. v.

A Bulgáriához csatolt területen a következő új 
bulgár postahivatalok működnek:

Bansko, Dari-Déré, Dédé-Agatch, Déoveln, Egri- 
Déré, Enidje, Féré, Gorna-Djoumaia, Gnmuldjina, 
Iakorouda, Kirdjali, Kouchou-Kavak,Levounovo,MaIko- 
Tirnovo, Mehomia, Melnik (Bulgarie), Moustanli, Nevro- 
kop, Ortakeuy, Pachmakli, Petrich, Porto-Lagos, Soflou, 
Stroumitza, Svilengrad (Mustapha Pacha), Vassiliko és 
és Xanthie (Sketcha).

A felsorolt hivatalok ugyanoly keretekben vesz
nek részt a postaszolgálatban, mint a többi bulgár 
postahivatal s a hozzájuk szóló küldemények díjai 
azonosak a többi bulgár postahivatalhoz szóló külde
mények díjaival.

A múlt évi június 25-én 12.430. sz. a. kelt rende
letet („P. és T. R. T .“ 1913. évf. 35.), a Mionitza 
szerb postahivatalra vonatkozó közlés kivételével ha
tályon kívül helyezem.

Budapest, 1914 márezius hó 3-án.

Külföldre szóló csomagok leadóragjegyei hasz
nálatának módosítása.

25.380. v.
A keleti külföldre szóló csomagoknak és szállító- 

leveleiknek leadóragjegygyel való ellátása tárgyában 
az 1906. évi „P. és T. R. T .“ 20. számában kiadott 
24.090. számú rendeletet, valamint az Ausztriába és 
Bosznia-Herczegovinába szóló csomagok Mp kezelésé
nek megszüntetése s az egyéb külfölddel való csomag
forgalomban a leadóragjegyek használatának kiter
jesztése tárgyában az 1912. évi „P. és T. R. T.“ 60. 
számában kiadott 12.180. v. számú rendeletet 1914. 
évi április hó 1-től kezdődő hatálylyal következőleg 
módosítom.

1. A keleti külföldre használatban levő Brassó 
2, Orsóvá 2, Zemun 2 és Klenak feliratú leadórag
jegyeket a jelzett időponttól kezdve a kicserélőhiva
talokon kívül csak azok a hivatalok fogják használni, 
melyek az 1912. évi „P. és T. R. T .“ 60. számában 
kiadott 12.180. v. számú rendelet 3. és 4. pontja 
szerint a n y u g a t i  külföldre leadóragjegyeket hasz
nálnak. Ezek a hivatalok látják el a megfelelő leadó
ragjegygyel a többi hivatal által fölvett, szóban levő 
csomagokat és szállítóleveleiket is, melyeket leadó
ragjegygyel való fölszerelésig a fölvevő hivataltól 
kezdve Mp. ragjegygyel összehasonlítás mellett együtt 
kell kezelni.

Azemlítettleadóragjegyeket, úgyszintén aGyimes, 
Livazény p.-u. Orsóvá 1, Tölgyes és Vöröstorony fel
iratú ragjegyeket, mely utóbbiaknak t o v á b b i  ki
adását megszüntetem, a posta- és távirdaigazgatóságok 
a z o k t ó l  a h i v a t a l o k t ó l ,  m e l y e k n é l  i l y e n  
1 e a d ó r a g j e g  y e k h a s z n á l a t a  j ö v ő r e  nézve  
e l e s i k ,  bevonják és beszállítják a m. kir. posta 
központi anyagraktárába.

2. A Gyimes, Livazény p.-u.. Orsóvá 1, Tölgyes 
vagy Vöröstornyon át továbbítandó csomagokat és 
szállítóleveleiket Mp. ragjegygyel ellátva ennek meg
felelően kell kezelni; ezenfelül e csomagokat és szál
lítóleveleiket az útirány (pl. „via Gyimes“) szembe
tűnő jelzésével is el kell látni.

A Triesten át keleti (és egyéb) külföldre irá
nyított csomagokat és szállítóleveleiket Mp. ragjegy
gyel és „via Triest* megjelöléssel kell ellátni.

A kézzel írt útirányjelzést a csomagokon és a 
szállítóleveleken színes irónnal minden esetben szembe
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tűnőén alá kell húzni, s az ilyen csomagokat és szál
lítóleveleiket a szállításban résztvevő mindegyik hiva
talnak összehasonlítás mellett együtt kell továbbítani.

Hasonlóan kell eljárni a leadóragjegy nélkül 
egyéb előírt irányítási jelzéssel (pl.‘„via Fiume“) ellátott 
külföldre szóló csomagokkal és szállítóleveleikkel is.

3. Az elől idézett 12180/1912. v. számú rende
lettel, illetve az ehhez kiadott irányítási kimutatással 
rendszeresített leadóragjegyek közül használatban 
maradnak a Lemberg 2, Oderberg 1, Wien 77 és 
Wien 101 feliratuak, ellenben a Pragerhof, Wien 76, 
Sanct Peter in Krain, Steinbrück feliratnak haszná
lata a fentjelzett időponttól kezdve megszűnik. Az 
utóbbi ragjegyeket azok a postahivatalok, melyek 
ilyeneket használtak, 1914. évi április hó 1-én előttes 
igazgatóságukhoz, az igazgatóságok pedig annak meg
állapítása után, hogy a beküldést valamennyi posta- 
hivatal teljesítette-e, a központi anyagraktárhoz szál
lítsák be. A használaton kívül helyezett leadóragjegyek
kel együtt a régebbi csomagirányítási kimutatás ösz- 
szes példányai is beküldendők. E helyett 1914. évi 
április hó 1-től kezdve valamennyi postahivatal az 
igazgatóságok útján kiadott új esomagirányítási kimu
tatást fogja használni.

A jelzett időponttól kezdve Görz 2 feliratú rag
jegy is lesz használandó. Ebből az első készletet az 
igazgatóságok fogják megküldeni.

Az eddig fehér színben kiadott Oderberg 1 fel
iratú ragjegyek a meglevő ké-zlet felhasználása után 
sötétvörös színben lesznek kiadva.

A postahivatalok a csomagjaikat jegyzékkel fel
adó azokat a feleket, kik csomagirányítási kimutatás
sal és leadóragjegykészlettel el vannak látva, lássák 
el új irányítási kimutatással és az új Görz 2 feliratú 
ragjegygyel, a régi kimutatást pedig, valamint a haszná
laton kívül helyezett ragjegyeket vonják be és az 
igazgatóságukhoz küldjék be.

4. Az elől idézett rendeletek egyéb itt nem 
érintett részei érvényben maradnak.

Figyelmeztetem a postahivatalokat, hogy jelen

rendeletemet s a megküldendő irányítási kimutatást 
gondosan tanulmányozzák s a csomagtovábbítás rend
jének biztosítása végett azokhoz lelkiismeretesen alkal
mazkodjanak.

A biztosok s a hivatalvezetők győződjenek meg, 
hogy a személyzet a külföldi csomagirányításban 
jártas-e.

Az igazgatóságok rendetlenségek esetén ezek 
megszüntetése iránt megfelelően intézkedjenek.

Budapest, 1914 február hó 27-én.

Kimutatás a m. kir. postahivatal o utalvány elzö 
számaiban előfordult változásról 1914. évi

február hóban.
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B e j e g y z e n d ő :

Petneháza.....................

Budapest, 1914 február hó 28-án.

SZEMÉLYZETI.
A kereskedelemügyi m. kir. minister Szmodis 

Ödön posta- és távirdafelügyelőt kinevezte pénztár
nokká a pécsi posta- és távirdaigazgatósági pénztárhoz.

Budapest, 1914 márczius hó 7-én.

PÁLYÁZAT
postakiadói állásra.
Az é r m i h á l y f a l v a i  I. oszt. postahivatal 

azonnali belépésre gyakorlott férfikiadót keres. Fizetés 
50 K, lakás és teljes ellátás ágynemű és mosás nélkül.

C z i b a k h á z a II. oszt. posta-, távirda- és táv
beszélőhivatalhoz önálló kezelésre képes kiadónő keres
tetik. Fizetés megegyezés szerint.

Változások a német postahivataloknál.
Az alábbi postahivatalok elnevezései megváltoztak :

A hivatal neve eddig A hivatal neve ezentúl

Ö t t i n g e n  ( S c h w a b e n ) ...................................................................... Ö t t i n g o n  ( B a y e r n )
P a r t e n k i r o h e n  2 ................................................................................. G a r m is c h — P a r t e n k i r c h e n
R o g o w o  (B e. B r o m b e r g ) ........................................................... R o g o w o  ( á r .  Z n in )
R o s s s t a l l ............................................................................................. R o s s t a l
S c h l i n g e n ............................................................................................. S c h l in g e n  ( S c h w a b e n )
U t t i n g ......................................................................................................... U t t i n g  a. A m m e r s e e
V e r n i c h ................................................................................................... V e r n i c h  (K r .  U n s k i r o h e n )
V ö l k e r s h a u s e n .................................................................................. V ö l k e r s h a u s e n  (R h ö n )
W ie s e n b a d  ................................................................ W ie s e n b a d  (E r z g e h .)
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Megszűnt postahivatalok : A l t e n t h a n n ,  B a d e r s e e ,  B u r g b e r n h e lm  2 ., F e n o h t  2., H a g e n h e i m ,  K l i n g e n b e r g  
U n t e r f r a n k e n )  2 ., L i t t e n w e i l e r ,  M i t t e l e s c h e n b a e h ,  O b e r - S ie g e r s d o r f  (Q u e is ) , P f a h l d o r f ,  P i l g r a m s b e r g ,  R o t h  b . 

N ü r n b e r g  2 ., S a n d  (P fa lz ) , S c h w e i s d o r f  és S to ffe n .

S a n d  (A m t B ü h l)  időleges postahivatal ezután az egész éven át működik és díjnégy szögszám a ezentúl: 2337.

Forgalomköri változások.
Az alábbi helyek utolsó távírdája, illetve utolsó postája ezentúl:

A b r n d k e r p e n y e s  k., Alsó-Fehér vm., n . p . Verespatak p. u. 
A l s ó t o p a  k., Bihar vm., n .* p . Nánhegyes 
A n d o r t a n y a ,  «•—s Boczonád, Heves vm., u . t .  Boczonád 
A r a n y o s f ö  k., Torda-Aranyos vm., n . t.|Fehérvölgy 
A r a n y o s p o n o r  k., Torda-Aranyos vm., n . t .  Alsóvidra 
A r a n y o s v á g á s  k., Torda-Aranyos vm., n . t .  Fehérvölgy 
B a k o s t a n y a ,  Berettyókirályi,’ Bihar vm., n. p . Vámosláz 
» B a l á t a t ó p u s z t a ,  -—- Szenta, Somogy vm., csnrgói'j., n . t .

Berzencze, «■fP Szenta 
B a r o m i a k  k., Bihar vm.,’ n . p . Középes,
B e r e t t y ó k i r á l y i  k., Bihar vm., u .r p .  Vámosláz 
B e r e t t y ó k i r á l y i  t a n y a ,  . Berettyókirályi, Bihar vm., 

n . p . Vámosláz
B i s z t r a  k., Torda-Aranyos vm., |)x ) | p. u.
B l á g a r é t ,  Baromiak, Bihar vm., u . p . Középes 
B l a s k o v i c h t a n y a ,  ■- Akasztó, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm.,

n . p . Csengőd p. u.
B o c z o n á d  nk., Heves vm.,
B o d ó t a n y a ,  -—' Nagyürögd, Bihar vm., n . p . Nagyürögd 
B o s o r ó d  k., Hunyad vm., u. p . Kitid
B ö n d ö t a n y a ,  -— Szilágysámson, Szilágy vm., n . t .  Szilágy - 

sámson
B r o t n n a  k., Hunyad vm., n. p . Alvácza p. u. 
C o r n é l i a t a n y a ,  Boczonád, Heves vm., n . t .  Boczonád 
G s a p ó t a n y a ,  .—. Nagyürögd, Bihar vm., u . p. Nagyürögd 
C s e h i p n s z t a ,  ✓—s Somlyóesehi, Szilágy vm., n . t .  és n . p . 

Somlyóújlak
C s e r p a t a k  k., Zólyom vm., n . t .  Kisgaram 
C z é g e ly  k., Nyitra vm., n. p . Privigye 
D a r u v á r  k., Krassó-Szörény vm ., 4^ ^ ^
D e z s ö m a jo r ,  s Boczonád, Heves vm , n . t .  Boczonád
D o b o s m á i ,  Kerestelek, Szilágy vm., n . t .  Somlyóújlak
D ö v é n y  k., Borsód vm., u. t .  Felsönyárád 
D r á v a e g y h á z  k., Zala vm., |)x^|
E r d é l y i t a n y a ,  ,—. Nagyürögd, Bihar vm., n . p . Nagyürögd 
E r d ü s k e r e k i  p u s z t a ,  Erdőskerek, Arad vm., u . p. Erdős

kerek
F e k e t e v ö l g y  k., Torda-Aranyos vm., u . t .  Fehérvölgy 
F e l s ö n y á r á d  k., Borsod vm., E ^ H )
F e l s ö t o p a  k., Bihar vm., u. p . Nánhegyes 
F e l s ö v i d r a  k., Torda-Aranyos vm., n . t .  Alsóvidra 
F ü v e s  k., Bihar vm., u. p . Középes 
G á b o r j á n  nk., Bihar vm., rr-yS)

G a m á s z s ,  Fokszabadi, Veszprém vm., u . t .  Enying 
G o n d a ta g ,  Paszab, Szabolcs vm., n . p . Paszab p. u. 
G o s z to n y i ta n y a ,  -—- Boczonád, Heves vm., n . t .  Boczonád 
G r o á k ta g ,  ✓—v Paszab, Szabolcs vm., n . p . Paszab p. u. 
H á r o m v iz p á z s i t ,  —•, Cserpatak, Zólyom vm., u . t .  Kisgaram 
H a v a s n a g y f a lu  k., Kolozs vm., n . t .  Jósikafalva 
H o s s z ú m a c s k á s  k . ,  Kolozs vm., u  t .  Kajántó 
H r o n c s o k ,  -—, Cserpatak, Zólyom vm., u . t .  Kisgaram 
I n t r e u r i t t a n y a ,  —- Kerestelek, Szilágy vm., u . t .  Somlyó- 

újlak
I s t v á n h á z a ,  Selmecz és Bélabánya Hont vm., 4^ ^  

J á k f a l v a  k., Borsod vm., u . t .  Felsönyárád 
J á k v a r c s ó t a n y a ,  -—- Jákfalva, Borsod vm., n . t .  Felső- 

nyárád
J ó z s e f t a n y a ,  /—, Pele, Szilágy vm., n . t .  Szödemeter 
J u h á s z t a n y a ,  v Szilágysámson, Szilágy vm., n . t .  Szilágy

sámson
K á l i  G á b o r  t a n y a ,  -—- Boczonád, Heves vm., u . t .  Bo

czonád
K á l i  M á r to n  t a n y a ,  -—- Boczonád, Heves vm., u . t .  Bo

czonád
K á l m á n t a n y a ,  ,— ■> Boczonád, Heves vm., n . t .  Boczonád 
K a r á n c s f a l v a  k., Bihar vm., n. p . Nánhegyes 
K e n d e r á g t a n y a ,  -—- Szilágysámson, Szilágy vm., u . t .  Szi

lágysámson
K e r e s t e l e k  k ., Szilágy vm., n . t .  Somlyóújlak 
K e s z i  k., Szilágy vm., u . t .  Szödemeter
K e s z i  p u s z ta ,  ..—■, Keszi, Szilágy vm., n . t .  Szödemeter, u . p .  

Érkörös
K is g a r a m  k., Zólyom vm.,
K i s r é p é n y  k., Nyitra vm., [)>^| p. u.
K is ü r ö g d  k., Bihar vm., u . p. Nagyürögd 
K i t i d  k., Hunyad vm.,
K le m e n tk a ,  -—, Cserpatak, Zólyom vm., u . t .  Kisgaram 
K ó b o r  nk., Nagy-Küküllő vm., u . t .  Lemnek 
K o v á c s t a n y a ,  -— Nagy űröd, Bihar vm., u. p . Nagyürögd 
K ö  k., Baranya vm., u . t .  Herczegszőllös
K ö lc s e y ta n y a ,  -—s Szödemeter, Szilágy vm., n . t .  Szödemeter 
K ö z é p a j ta  nk., Háromszék vm., [)>^j 
K ö z é p e s  k., Bihar vm., |̂ ><̂ |
K r a m is k a ,  Cserpatak, Zólyom vm., u . t .  Kisgaram 
K u l i c s t a n y a  -—- Nagyürögd, Bihar vm., u . p . Nagyürögd 
K u r i t y á n  k., Borsod vm., u . t .  Felsönyárád 
K u r ta p z e r ,  -—- Dancsháza, Bihar vm, u . t .  és n . p . Sáp 
E á p i t a g ,  -—- Mérk, Szatmár vm., u . t .  Nagykároly*-gal megjelölt hely a Helységnévtárba felveendő.

k. =  község, p. =  puszta, m. =  major, t. =  telep, i. =  irtvány, u. p. =  utolsó posta, u. t. =  utolsó távirda.

A Helységnévtár 471. oldalán P o h o r e l l a v a s g y á r n á l  6 3 #  jel a J? jel elé Írandó és a 340. dijterületi szám elé 4^®^ 
megjelölés jegyzendő be; az 537. oldalon S z á s z h e r m á n y n á l  u . t .  megjelölés után „ P r á z s m á r “ bejegyzendő.

Hibaigazítás. A ,P , és T. R. T.“ f. évi 8. számában 333. v. sz. a. közzétett rendelet 2-ik sorában 
„Bulgáriából“ szó után beírandó : „és Romániából“.

H ornyánszkv Viktor cs. ós Rir. udvari könyvnyomdája B udapesie r. 59151
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KIRÁLYI

R E N D E L E M  T A M .
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 15. szám . 1 / 1. m árcziu s lí).
T A R T A L O M :

A „Calendarul Cultural al Romanului“ czimü fali naptár 
kitiltása.

A „Gotos Rus“ czimü lap kitiltása.

Kiegészítés a távírda- és távbeszélőkivatalok névsorához. 
Pályázati hirdetmények.

A „Calendarul Cultural al Romanului“ czimü 
fali naptár kitiltása.

1844— ein.
A bukaresti Baer Albert-féle nyomdában meg

jelent „Calendarul Cultural al Romanului“ czimü fali 
naptártól a postai szállítási jog a magyar szent korona 
országainak területére nézve megvonatván, felhívom 
a postahivatalokat, hogy a fentemlített naptárt a ki
tiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 márczius hó 10-én.

A „Gotos Rus“ czimü lap kitiltása.
1845—ein.

A Szentpétervárott megjelenő „Gotos Rus“ czímű 
laptól a postai szállítási jog a magyar szent korona 
országainak területére nézve megvonatván, felhívom 
a postahivatalokat, hogy a fentemlített lapot, a kitil
tott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 márczius hó 10-én.

Kiegészítés a távírda- és távbeszélő-hivatalok névsorához.
I. Újonnan nyílt távírdák, távbeszélők és táviratkezelésre felhatalmazott vasúti távírdák :

ét A vasút, Állami V a i u t i  tá v í r 
da v. tá v b .

cö
r
>

ö'CÖ
se
a

A vezeték cu

B-cö
00

A hivatal 
neve

Vár
megye

I I  
2  £
<
§ 1

illetve 
üzletveze

tőség meg
nevezése tá

ví
rd

a

1 t
áv

be
sz

él
ő

M

2 v
- a a h

ol
 ál

lam
i 

tá
ví

rd
a 

ni
nc

s P-H
o>

so
>

száma, 
melybe a 
hivatal 

kapcsolva 
van

Közvetítő

hivatalok a
ot)<v

Megjegyzés

a*
aa>
"E o3

-2 £ szolgálati ellege ES ‘3 IS
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í Magyarigen . . 598 Közvetítő 
hivatal tör-

1913 
decz. 4. Kiegészítés

2580
L r 914. V.

lendő 2824
2 Apagy1 . . . . Szabolcs Nv — — L — — — — 5012 Nyirbakta jan. 23. — 914. v

3 Leveleks . . . - • — — L — — — — » * » — n

4 K á t y ......................... — — — L — — — — a 826 Közvetítő 
hivatal tö r

jan. 10. Kiegészítés 2910 
914. v.

lendő 2488
K á ld ..................... Vas So Z. S. K. 9146 Sárvár 1. 1913 914. v.Szombat

hely decz. 6.
6 L ocsm ánd . . . Sopron » » — — — L — i 9147 » » — ”

7 Csepreg . . . . » n n — — L — — c V » ■ — n

8 M ik osdp uszta  . . » n n — — L — — in 9146 » n — »

1 A hasonló nevű vasúti távírdánál a szolgálatot jelző „L“ betű a 8. rovatból a 7-be írandó át. 
a V. t . : Levelek-Magy, a hol a szolgálatot jelző „L“ betűt a 8. rovatból a 7-be írják át, alul pedig megjegyzésképen 

írják oda „á. távb. Levelek“.
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3183
1 Barsfüss . . . — — — L — — — — f 724 Közvetítő 

hivatal tör-
febr. 6. — 914. v.

1 Barabás . . . . Bereg Ka L3 2975
lendő

Mező- febr. 5.
3340

914. v.kaszony
i Botrágy . . . . „ n — — L3 — — — — 2971 Bereg- n —

szász
2 Nagybereg . . . n n — — L3 — — — — 2978 n n — n

3 Esztár1 . . .  . Bihar Nv 3080 Berettyó- jan. 23.
3474

L

Kiegészítés

914. v.
3583

1 Csatád . . . . 800
újfalu

Közvetítő 
h iva ta l tör- febr. 11.— — — L — — — 914. v.

lendő

5 Kisősz . . . . — — — L — — — — — 799 n jan. 20. ff n

6 Nagyősz . . . _ — — L - — — — — 800 n febr. 11. • n

7i Pészak . . . . — — — L — — — — — 799 „ jan. 20. » »

8 Nagyderzsida . . Szilágy Nv 5348 Sarmaság febr. 14.
3648

— — L — — 914. v.

9 Szilágysámson 5350 Szilágy- febr. 9.
3649

„ — — L — — — —

) Morovic . . . . L3 5254
somlyó

febr. 17. Kiegészítés
3729

— — — — 914. v.

1 Gergelyi ©  . . Bereg Ka L3 2974 Vásáros- febr. 16.
3799

914. v.namény
2 Macsola . . . . » ■ — — L3 — — — — 2979 Bereg

szász ” —

3 Nagybégány . . * » — — L3 — — — — 2975 n » — *

4 V á r i .....................

5 Perbete . . . .

n • — — L3 — — — — 2972

503

»

Közvetítő hivatal tör-

”

Kiegészítés
3808

— — — L — — n 914. v.

3 Szilágyperecsen . Szilágy Nv 5338
lendő

Szilágy- febr. 19.
4016

— — L — — — — 914. v

7 Szeged 5. . . . Csongrád Bp L6 3339
somlyó 

Szeged 1. 1913
decz. 20.

3794
914. v.

8 Sajóvárkony . . Borsod Ka L3 3206 Ózd febr. 4.
2817

— 914. v.

febr. 5.
3822

9 Kendilona . . . Szolnok-
Doboka

Ko — — L — 5387 Bonczhida 914. v.

0 Kocsoládfalva . . » » — — L — — — — 5383 Dés febr. 9. — »

1 Pánczélcseh . . » — — L — — — — 5388 — jan. 31. Kiegészítés »

2 Kettősmezö . . Szilágy Nv 5351 Zsibó febr. 25.
4428

— L — 914. V.

3 Gyümölcsénes 5346 Szilágy-
4429

n » L 914. v.nagyfalu

Résztvesz a belföldi helyközi forgalomban. 
V. t . : Pocsaj-Esztár.
Nyilvános távb. állomás.
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34 Balatonalmádi . . a 909 K ö z v e t í tő  
h i v a t a l  t ö r 

le n d ő

febr. 1. Kiegészítés
3612

L 914. v.

35 Berhida1 . . . Veszprém So — L — — — — b ■ — - — »»

36 Balatonfőkajár1 . „ n — L — — — — f y, — febr. 15. —

37 Stara Gradiska L5 2044 Kiegészítés
4237

914. v.

38 Egrespatak . . . Szilágy Nv 5334 Zilált márcz. 1.
4657

Li 914. v.

1 A hasonló nevű vasúti távírdánál a szolgálatot jelző „L“ betű a 8. rovatból a 7-be írandó át. 
5 Nyilvános távb. állomás.

II. E g y é b  v á l t o z á s o k .  1. B e k a p c s o l t a t t a k :  Budapest 65 és Győr 1 a 2214. sz. áramkörbe 
(626/914. v.), Kisgaram a 6477. sz. távb. áramkörbe (2554/914. v.), Göluiezbánya és S/.omolnok az 5195. 
sz. áramkörbe (2442/914. v.), Balassagyarmat a 903. számú vezetékbe (2615/914. v.), Zalabér és Sárvár 
vasúti távirdák a 9146. sz., Sárvár, Hegyfalu, Bük, Rötfalva-Rendek vasúti távirdák pedig a 9147. sz. táv. 
vezetékbe (2488/914. v.), Jobbágyi a 4393. sz. áramkörbe (3150/914. v.), Gyöngyös, Gyöngyöstarján, Gyön
gyöspata a 3567. sz., Eger, Felnémet és Felsőtárkány a 3568. sz. áramkörbe (3054/914. v.), Nagymágocs 
a 680. sz. vezetékbe táviratozásra és a (450.) számúba vizsgálásra (3157/914. v.), Makó az 513-ba és a 808. 
sz. vezetékbe (3163/914. v.), Kolozsvár 1 és Marosvásárhely 1 a 314. sz. vezetékbe (2814/914. v.), Veszprém 
1 és Tapolcza a 763. sz., Keszthely a 494. sz.-ba, Veszprém 1 vizsgálásra a (494.) sz. vezetékbe (3073/914. 
v.), Alsópetény a 4394. sz. áramkörbe (3376/914. v.), Temesvár 1, Homokos, Deliblát, Homokbálványos a 
792. számúba (2209/914. v.), Szabadka 1 a (261J sz. vezetékbe vizsgálásra (3399/914. v.), Poprád, Vereskő 
és Murányalja a 3453. sz., Vereskő és Pohorellavasgyár a 3454. sz. áramkörbe (2939/914. v.), Versecz a 
2199. sz., Dunadombó és Palánka az 5703. sz. áramkörbe (424/914. v.), Temesvár 1 a 799. sz.-ba, és a 
800. sz.-ba, Zsombolya és Nagyszeutmiklós a 800. sz.-ba, Nagykikinda a 799. sz. vezetékbe (3583/914. v.), 
Márczfalva a 751. sz. vezetékbe (3582/914. v.), Szilágyballa az 5350. sz. áramkörbe (3649/914. v.), Őid az 
5254. sz. áramkörbe (3729/914. v.), Debreczen 1 a 306. sz.-ba, Nyíregyháza 1 a 641. sz.-ba és Miskolc/ 1 
a 642. számúba (3960/914. v.), Ózd, Sajóvárkony, Sáta, Csernely a 3206. sz., Edelény a 3198. sz., Rapp 
a 4391. sz., Salgótarján és Lapujtő a 4397. sz., Losoncz, Szinóbánya, Poltár, Ipolyróna és Málnapatak a 
4398. sz., Bonczbida az 5387. sz., Csákigorbó az 5388. sz. áramkörbe ('3822/914. v.), Budapest 42 levelezésre, 
Füzesabony, Debreczen 1 és Nyíregyháza 1 vizsgálásra a 227. sz. vezetékbe (4341/914. v.), Zsibó az 5351. 
sz. áramkörbe (4428/914. v.), Székesfehérvár 1 és Veszprém 1 a 9ü9. sz. távíróvezetékbe (3612/914. v.), 
Nova Gradiska a 2044. sz. áramkörbe (4237/914. v.), Nagy-Várad, Gyula, Békéscsaba, Makó a 630. sz.
vezetékbe (4538/914 v.), Tótkomlós a 3256. sz. áramkörbe (4658/914. v.), Temesvár 1 az 1986. sz. veze
tékbe (4681/914. v.).

2. Á t k a p c s o l t a t t a k :  Hédervár és Moson a 722-ből, Lébény a 163-ból a 899. sz. vezetékbe 
(2370/914. v.), Vácz, Rétság, Tereske és Érsekvadkert a 407. sz. vezetékből a 903. számúba (2615/914. 
v.), Szeged l és Nagyszentmiklós a 808. sz.-ból, Óbesenyő, Valkány és Óbéb a 762. sz.-ból Apátfalva az 
512. sz.-ból az 513. sz. vezetékbe (3163/914. v.), Marosludas és Radnót az 591. sz. vezetékből az 588.
számúba (2814/914. v.), Révfülöp, Köveskál, Kővágóörs és Badacsonytomaj a 494. sz.-ból a 763. számúba
(3073/914. v.), Pancsova a 792. sz.-ból a 829. sz.-ba (2209/914. v.), Hódság a 820. sz.-ból, a hol csak
vizsgálásra marad, a 811. sz. vezetékbe. Veprőd, Szentfülöp, Paripás, Szépliget és Újvidék 1 a 811. sz.-ból, 
Cservenka pedig a 812. sz.-ból a 817. számúba. Budapest 42, Zombor és Ujverbász a 456. sz. vezetékből 
a 261. sz.-ba. Óbecse a 259. sz.-ból, a hol csak vizsgálatra marad, a 261. számúba (3399/914. v), Bogáros 
a 808. sz.-ból a 800. sz.-ba, Varjas a 760. sz.-ból és Nagykomlós a 803. sz.-ból a 799. sz.-ba (3583/914.
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v.), Újfehértó a 625-ből a 641-be, Kassa 2 a 641-ből a 306. sz.-ba, Tarczal, Gáva, Királytelekpuszta a 
639-ből és Szerencs, Tokaj, Rakamaz a 641-ből a 642. sz. vezetékbe (3960/914. v.), Munkács a 642. sz.-ból 
a 227. sz. vezetékbe (4341/914. v.), Szeged 1, Tótkomlós az 510. sz.-ból, Csorvás, Orosháza a 632. sz.-ból 
a 630. sz. vezetékbe (4538/914. v.), Temesvár 5 és Temesvár 9 az 1984. sz.-ból az 1986. sz.-ba (4681/914. v.).

3. K i k a p c s o l t a t t a k :  Magyaróvár a 722. sz. vezetékből (2370/914. v.), Versecz 1 mint levelező 
hivatal a 787. és 789. sz. vezetékből és úgy ezekbe, mint a 792. sz. vezetékbe csak vizsgálásra kapcsol
tatott be (2209/914. v.), Kula a 456. számú vezetékből (3399/914. v.), Hidalmás az 5383. sz. áramkörből 
(3822/914. v.).

4. B e v o n a t t a k  a b e l f ö l d i  h e l y k ö z i  t á v b e s z é l ő f o r g a l o m b a :  Rákfalu 1914 jan. 7-én, 
Lédecz jan. 15-én (2734/914. v.), Nagyjécsa jan. 15-én, Csene jan. 4-én (3399/914. v.), Tamáslaka febr. 15., 
Őrszállás márcz. l  én (4681/914. v.).

5. B e v o n a t t a k  az  a l s ó - a u s z t r i a i  h e l y k ö z i  t á v b e s z é l ő f o r g a l o m b a :  Ecska 1914 
febr. 15-én (2909/914. v.), Fiume jan. 1-én (3553/914. v.), Marczali és Zalaszentiván febr. 21-én (3604/914. v.).

6. B e v o n a t t a k  e g y é b  t á v b e s z é l ő v i s z o n y l a t b a :

Magyar Idegen
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Pozsony.............................................. Sanct Pölten . . . . 2 60 1 50 1914 
febr. 1. 2994/914. v.

A kevésbbé for
galmas időszakra 
való korlátozással

Csáktornya, Pécs, Zalaegerszeg .

Grobelno, Rohitsch, Ro- 
hitsch Sauerbrunn, Sanct 
Maréin bei Erlachstein 
(S tá jer).......................... 3 1 50 febr. 1.

3322/914. v. 

97101/913. m.

B u d a p e s t ......................................... Eipel (Csehorsz.) . . . 4 — 1 50 febr. 1. 3310/914. v. Wienen át

Budapest, Fiume, Szeged . . . Bosna Gradiska . . . 2 — 1 60 febr. 1. 3245/914. v.

Gornja Rijeka, Novi Marof . . . Sulz Stangau (A.-Ausztria) 2 60 1 50 febr.
20. 3901/914. v.

B u d a p e s t ......................................... Chybi (Szilézia) . . . 2 50 1 50 márcz.
1. 4155/914. v.

Semelj c i ......................................... Sarajevo.......................... 3 60

1

1 60 febr.
15. 3584/914. v.

Pozsony.............................................. Hlinsko (Csehorsz.) . . 4 1 50 jan. 18. 4331/914. v. A kevésbbé for
galmas időszakra 
való korlátozással

Jegyzet. Sürgős beszélgetés díja a rendes díj háromszorosa. Díjköteles szolgálati értesítéssel való meghívás díja minden 
viszonylatban 1 K.

7. Hí  v ó j el  v á 11 o z á s : Toinova áll. távirda hívójele ezentúl „r ( •  • ) “ lesz (2656/914
v.), Csorna áll. távirda hívójele „z (—— —  •  « )“-re változott (2775/914. v.), Márczfalva áll. távirda 
hívójele „a ( •  « ■ » )“ betűben állapíttatott meg (3582/914. v.).

8. S z o l g á l a t i  i d ő  m e g v á l t o z o t t :  Tiszaföldvár 1 sz. távirda- és távbeszélőhivatal f. é. január 
hó 19-től kezdve „C/2.“ szolgálatot tart (4148/914. v.), Budapest 16 távirda- és távb. hivatal ezentúl már- 
czius és november hónapokban C/2. szolgálatot tart (4365/914. v.).

9. H e l y e s b í t é s :  Budapest 65 és Tokod 11. rovatába írt 3366. vezetékszámot helyesbítsék 4562-re, 
a 209. oldal 2. jegyzetében „Pocsaj“ után beírandó „és Esztár“ (3474/914. v.), Vukovár, Tovarnik, Sid, 
Marovic, Raca vasúti távírdáknál a 11. rovatban levő 9145. vezetékszámot 9150-re javítsák. Balatonalmádi
fürdő vasúti távírdánál jegyzetkép írják be „áll. távirda Balatonalmádi“ (3612/914. v).
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PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYEK.
I. Postamesteri állásra tiszti szerződés és a m. 
kir. postamesterek és kiadók segélyzö- és nyug
díjegyesületébe nyugdíjjogos tagként való belé

pés kötelezettsége mellett.
A kassai kerületben:
A l s ó p a g o n y b a n ,  Sáros vármegyében; III. 

oszt. posta- és távirdabivatal. Készpénzbiztosíték : 200 
K. Járandóság: 1146 K fenntartási költség.

a kolozsvári kerületben:
A 1 s ó d e t r e bemen, Torda-Aranyos vármegyé

ben ; III. oszt. posta- és távbeszélőbivatal. Készpénzbiz
tosíték: 400 K. Járandóság: 1146 K fenntartási költ
ség és 600 K szállítási átalány, mely utóbbi összegért 
a kinevezendő postamester köteles lesz az 13 35 km 
távolságra fekvő Aranyosgyéresre és vissza napon
kint egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint fenntartani és szükség esetén 
kisegítő kiildönczöt vagy kocsit alkalmazni ;

a nagyváradi kerületben:
1. A v a s  új f a l un ,  Szatmár vármegyében ; IV. 

oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandó
ság: 600 K lenntartási költség és 480 K szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 4 84 km távolságra fekvő Avas- 
felsőfaluba és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
szükség esetén két küldönczczel vagy kocsival fenn
tartani ;

2. V e t é s e n ,  Szatmár vármegyében; IV. oszt. 
postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
636 K fenntartási költség és évi 300 K szállí
tási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 1*5 km távolságra fekvő 
vetési vasútállomásra és vissza naponkint háromszor 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani ;

a pozsonyi kerületben:
1. Budat inban,  Trencsén vármegyében; III. 

oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték : 200 K. Járandó
ság : 1014 K fenntartási költség és 480 K évi szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 1‘90 km távolságra fekvő Zsol
nára naponkint kétszer közlekedő gyalogjáratot a 
posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint fenntartani;

2. T e r h e l y b e n ,  Trencsén vármegyében; III. 
oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték : 2C0 K. Járandó
ság : 1164 K fenntartási költség;

a soproni kerületben:
1. V é p e n, Vas vármegyében; III. oszt. posta- 

hivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 1260 
K fenntartási költség és évi 480 K szállítási átalány, 
mely utóbbi összegért a kinevezendő postamester köteles 
a 0'9 km távolságra eső hasonló nevű pályaudvarra 
és vissza naponkint kétszer közlekedő gyalogküldöncz
járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani;

2. V i n á r o n, Veszprém vármegyében; III. oszt. 
postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
999 K fenntartási költség és 360 K évi szállítási áta
lány, mely utóbbi összegért köteles lesz a kineve
zendő postamester a 0'7 km távolságra fekvő hasonló 
nevű pályaudvarra és vissza naponkint kétszer közle
kedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigaz
gatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani ;

a temesvári kerületben :
D e n t á n ,  Temes vármegyében; II.oszt. posta-és 

távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték: 800 K. Járan
dóság: 2133 K fenntartási költség és évi 960 K 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 215 km távolságra fekvő 
hasonnevű vasúti megállóhelyre és vissza naponkint 
négyszer közlekedő egyfogatú kocsijáratot, szabvány- 
szerű saját kocsijával a p^sta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani;

a zágrábi kerületben:
M a r a d i k b a n ,  Szerém vármegyében ; III. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték : 200 K. Járandóság 
939 K fenntartási költség.

* *, *
Általános feltételek. 1. 24 éves életkor, 2. ma

gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat, 
4. feddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 
négyosztalyú polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak: u) az I. és II. osztályba soro
zott posta-(távirda-távbeszélő-)hivataloknál betöltendő 
postamesteri állásokra olyan postamesterek és kiadók, 
kik ily minőségben már legalább 5 évig működnek;

b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő postamesteri állásokra a postamestereken és 
kiadókon kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, 
valamint más oly egyének, kik az általános feltételek
nek megfelelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz
tályba sorozott hivataloknál betöltendő postamesteri 
állasokra elsőbbséggel bírnak azon szak képzett egyének, 
illetve ilyenek hiányában más oly pályázók, kik ki
mutathatják, hogy a megélhetést illetőleg nincsenek 
egyedül a postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyer
meke van és milyen korúak) nőtlen, esetleg férjes vagy 
hajadon.
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Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezűleg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket a zágrábi posta- és távirdaigazgatósághoz
1914. évi április hó 16-ig, a többi posta-és távirdaigaz
gatósághoz pedig 1914. évi április hó 9-éig nyújtsák be.

II. Postaügynöki állásra szerződés mellett.
a kolozsvári kerületben:
1. B u z á s b e s e n y ő n ,  Kis-Kiiküllő vármegyé

ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 192 K évi szállítási átalány, melyért a 3'8 km távol
ságra eső KerelŐ8zentpálra és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távírda- 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles ;

2. S e p t é r e n ,  Kolozs vármegyében. Készpénz
biztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

3. S z á s z s á r o s o n ,  Nagyküküllő vármegyé
ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 
K munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 
órára terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket 
ellátni köteles ;

a nagyváradi kerületben:
É r m i n d s z e n t e n ,  Szilágy vármegyében. Kész

pénzbiztosíték : 200 K. Járandóság: 420 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

a pécsi kerületben:
O l a s z o n ,  Baranya vármegyében. Készpénz

biztosíték : 100 K. Járandóság: 180 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő szol
gálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 
K évi szállítási átalány, melyért a 4-8 km távol
ságra eső Szederkényre és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda- 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles ;

a pozsonyi kerületben:
1. N y i t r a d i v é k e n ,  Nyitra vármegyében. 

Készpénzbiztosék : 200 K. Járandóság: 420 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

2. V á g s z i k l á s o n ,  Trencsén vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 300 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő szol
gálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles ;

a temesvári kerületben:
1. F ü r j e s e n ,  Temes vármegyében. Készpénz

biztosíték: 100 R. Járandóság: 180 K munkajntalék,

melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szol
gálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 
K évi szállítási átalány, melyért az 5'90 km távol
ságra eső Izbistére és vissza naponkint egyszer köz
lekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda- 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

2. N a g y f é n y b e n ,  Bács-Bodrog vármegyé
ben. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 540 K 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 3 órára, 
illetve a távbeszélőszolgálatnál napi 8 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai, illetve távbeszélő teen
dőket ellátni és 240 K évi szállítási átalány, melyért a 
3'05 km távolságra eső nagyfényi pályaudvarra és 
vissza naponkint egyszer közlekedő gyalogküldöncz
járatot a posta-távirdaigazgatóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint fenntartani köteles;

a zágrábi kerületben:
1. D o b a n o v c i b a n ,  Szerém vármegyében.

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 300 K évi szállítási átalány, melyért az 5'8 km távol
ságra eső Surcmba és vissza naponkint egyszer köz
lekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigaz- 
gatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani köteles;

2. V e t o v ó b a n ,  Pozega vármegyében. Kész
pénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

3. V u k o v i n á b a n ,  Zagreb vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 240 
K évi szállítási átalány, melyért a 3'8 km távol
ságra eső Novo C cebe és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda- 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles.

* **
Általános feltételek: Pályázhatnak az illető 

községnek azon magyar honos, 18 évet betöltött 
lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglalkozásuk, 
illetve jövedelmük is van ; továbbá minden nyugdíjas 
tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezűleg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve a zágrábi posta- és távirda
igazgatósághoz 1914. évi április hó 16 ig a többi 
posta- és távirdaigazgatósághoz pedig 1914. évi április 
hó 9-éig nyújtandók be

Hornyánszky V. cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten. 59215.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 16. szám . 1911. m á rcziu s 23.
T A R T A L O M :

Lefoglalandó sajtótermékek. I Figyelmeztetés.
A „My Past“ és „Meine Vergangenheit“ czimü sajtó- I Helyesbítés a Helységnévtárban,

termékek kitiltása. j  Személyzetiek.
„Srpski vitéz“ czimü időszaki lap kitiltása. Pályázat.
„Prikarpatskaja Rus“ czimü lap kitiltása.

Lefoglalandó sajtótermékek.
18.542.

Az újvidéki kir. törvényszék mint büntető- 
bíróság 588/B. 1914. szám alatt hozott jogerős ítéleté
vel a Belgrádban 1905. és 1906. évben kiadott, 
dr. Gyorgyevits Vladán volt ministerelnök három- 
kötetes „Egy dinasztia vége“, a Belgrádban évszám 
megjelölése nélkül kiadott „A tanulók barátja“ czímű, 
a Belgrádban évszám megjelölése nélkül kiadott, de 
az előbbivel nem teljesen azonos „A tanulók barátja“ 
czímű, Belgrádban a Szent Száva-társulat által 1887. 
évben kiadott „Testvériség“ czímű, a Belgrádban 
1911. évben kiadott „Elbeszélések a fiatalság szá
mára“ czímű és végül a Belgrádban 1902. évben 
kiadott Sztanjovits M. Mihály „Bosznián és Hercze- 
govinán át“ czímű művek elkobzását és megsem
misítését rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermékek 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem az újvidéki kir. ügyészséghez 
küldjék be.

Budapest, 1914 márczius bó 13-án.

A „My Past“ és „Meine Vergangenheit“ czimü 
sajtótermékek kitiltása.

1858—ein.
A Londonban a Nash-czég kiadásában meg

jelent „My Past“ és Berlinben az F. Fountane és 
társa czég kiadásában megjelent „Meine Vergangenheit“ 
czímű sajtótermékektől a postai szállítás joga a 
magyar szent korona országainak területére nézve 
megvonatván, a postahivatalok a fentemlített sajtó
termékeket a kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Erről a postahivatalokat az 1913. évi „P. és 
T. R. T.“ 39. számában közölt 51729. számú rendelet 
kapcsán értesítem.

Budapest, 1914 márczius hó 19-én.

„Srpski vitéz“ czimü időszaki lap kitiltása.
2189— ein.

A Belgrádban megjelenő „Srpski vitéz“ czímű 
időszaki laptól a postai szállítás joga a magyar szent 
korona országainak területére nézve megvonatván, a 
postahivatalok a fentemlített lapot a kitiltott sajtó
termékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 márczius hó 18-án.

„Prikarpatskaja Rus“ czimü lap kitiltása.
2463—ein.

A Lembergben, Simon A. Labenski’j szerkesz
tésében megjelenő „Prikarpatskaja Rus“ czímű lap
tól a postai szállítás joga a magyar szent korona 
országainak területére nézve megvonatván, a posta
hivatalok a fentemlített lapot a kitiltott sajtótermékek 
módjára kezeljék.

Budapest, 1914 márczius hó 18-án.

Figyelmeztetés.
5516. v.

A folyó évi február hó 21-én kelt 2784. v. számú 
rendelet (1. „P. és T. R. T .“ 1914. évf. 12. szám) 
kapcsán figyelmeztetem a postahivatalokat, hogy a 
„Bank és Kereskedelmi Forgalmi Részvénytársaság“ 
budapesti bej. czég a szóban levő rendelettel nem 
kapott kizárólagos jogot arra, hogy a kérdéses töm
böket és írómappákat forgalomba hozhassa, hanem 
az engedély csakis arra szorítkozik, hogy a szóban 
levő tömböket és írómappákat az azokban foglalt 
értékczikkek rendes árán, vagy ennél alacsonyabb 
árban, a postai értékczikkárudák útján elárusíthatja.

Minthogy ezt az engedélyt bárki más is meg
kaphatja, visszaélésnek tekintendő, ha az ily enge- 
délylyel bíró ezt kizárólagossági jog gyanánt értéke 
sítené.

Budapest, 1914 márczius hó 17-én.
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Helyesbítés a Helységnévtárban.
5358. v.

A vas vármegyei Jakfa és Terestyénfa összeépült 
kisközségekből „Terestyénjákfa“ elnevezéssel új kis
község létesült.

A posta- és távirdahivatalok a használatukban 
levő Helységnévtárt megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1914 márezius hó 12-én.

SZEMÉLYZETIEK.
Kereskedelemügyi magyar ministerem előterjeszté

sére Rutter Emil, Brunner Olivér, Demkó Jenő és 
Kelényi Géza posta- és távirdafőtanácsosokat a Vl-ik 
fizetési osztályba posta- és távirdaigazgatókká kine
vezem.

Kelt Bécsben, 1914. évi márezius hó 10-én
F erencz J ózsef s . k .

B áró H arkányi J ános s . k .

Kineveztettek postamesterekké:
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  Schedl Paula 

Peszéradácsra, Szabó Erzsébet Pusztavacsra, Piskó 
János Szászpelsőczre, Csizmár Julia Garamnémetfal- 
vára;

a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  Galló Paula Bereg- 
leányfaluba, özvegy Izsák Péterné született Pisch Anna 
Irhóczra, Klemensievics Erzsébet Királyházára, Újhelyi 
Klára Lipcsére,Koziarszky Nándornészületett Vasenszky 
Erzsébet Sókutra, özvegy Rednik Mihályné született 
Erdőss Mária Szurdokra ;

a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Tóth Gyula 
Alsóporumbák pályaudvarra, Simon Ádám Bikfalvára;

a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Dezsőfi János 
Apátiba, König Gusztávné született Tékái Ilona Er- 
semjénbe, Posztos Mária Mezőgyánba, Ilosvai Ágostonná 
született Matisz Mária Papra, Kovács Gyula Tornyára;

a p o z s o n y i  k e r ü 1 e t b en : Vlesek Róza Vág- 
szállásra ;

a s o p r o n i  kér ü 1 e t b e n : Töttössy Béla Mező
lakra ;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Wendelin Alajos 
Nagyzsuppányba, Salacz Mária Tataházára;

a z a g r e b i  k e r ü l e t b e n :  Starcevié Antal 
Liebe, JuratiéFerenczné született Fortuna VilmaOzaljba.

Áthelyeztettek:
Tost Lajosné született Magyar Emma Kiskor

pádról Budapest 98. posta- és távbeszélőhivatalhoz, 
Nagy Ödönné született Engelreiter Irén Nagylángról 
Ökörmezőre, özvegy Ferrovich Istvánné született Fekete 
Eszter Rohóról Sáriba.

Állásukról lemondottak:
Kula Ilona királykuti, Kiár Jenő nagygéresi, 

Bántó Lászlóné született Kovács Mária bikfalvai, Rete-

zár János élesdi (az Élesd 1-es posta- és távirda- 
hivatalnál), Ilosvay Ágobton papi, Fekete Mária tyukodi, 
Újhelyi Jenőné született Riha Józsa budatini, Vayda 
János csiflfári, Schöpflin Etel nagykálnai, Schmidt 
Ferencz végterbete-pályaudvari, Heveder Ferencz 
dunakilitii, Tetzer Hedvig vépi, Paripov Sebő nád
aljai, Raskay Olga ozalji postamesterek.

Felmentetett;
Stern Náthán alsóporumbák-pályaudvari posta

mester.
a tiszti szerződés felmondatott:
Deptner István segesvári postaszállítónak és öz

vegy Domokos Andrásné született Pap Irma sarma- 
I sági postamesternek.

Elmozdíttatott:
Keresztény Lajos hagymásláposi postamester.
Meghaltak:
Özvegy Szakái Albertné született Lenszky Józefa 

j kőröstarcsai, Dienstberger Konstantinná született Hor
váth Emma lábodi, Hrdina Nándor csesztei, Sárközy 
József rétéi, Janky József csóri, Pavlovié Milán huniéi, 
Miskatovié Amália kutjevoi, Baió Jovan maraviéi, 
Klent Milán nijemcii postamesterek.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYEK.

I. Megüresedett hivatalvezetői állásra.
A B u d a p e s t  112. s z á m ú  posta- és távirda- 

hivatalnál a hivatalvezetői állás megüresedett.
Ezen állásra a szabályszerű átköltözködési 

illetményekre való igényjogosultsággal jelentkezhet
nek minden posta- és távirdaigazgatósági kerületből 
posta- és távirdafelügyelők, továbbá olyan posta- 
és távirdafőtisztek, kiknek legalább 20 évi szolgálati 
idejük van.

Jelentkezni lehet ezen közlemény megjelenésétől 
számított két héten belül, írásbelileg az elöljáró posta- 
és távirdaigazgatóságnál.

A társigazgatóságok az írásbeli jelentkezéseket 
illetékes tárgyalás czéljából a betöltés iránti javaslat- 
tételre hivatott budapesti posta- és távirdaigazgató- 
ságnak küldjék meg.

Budapest, 1914 márezius hó 12-én.

II. Postakiadói állásra.
A z ó l y o m l i p c s e i  posta- és távbeszélőhiva

talnál a kiadói állás betöltendő.
A d e á k b á n y a i  (Hunyad vm.) postaügynök

ség vizsgázott postaügynököt keres két havi helyet
tesítésre.

H ornyánszky  Viktor cs. és k ir. udvari könyvnyomdája Budapesten 59 260.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u dapest 17. szám,. W 11. m árcziu s 27.
T A R T A L O M :

Lefoglalandó sajtótermék.
A „Lyemko“ és „Holyos Naroda“ czímű lapok kitiltása. 
Változások a nemzetközi postai forgalomban.
Fiókbér felemelése kincstári hivatalok székhelyén működő 

nem kincstári hivataloknál.

Csomagindító jegyzékek megszüntetése a postai jügynök- 
ségeknél.

Névváltozások.
Forgalomköri változások.

Lefoglalandó sajtótermék.
20.971.

A budapesti kir. büntető törvényszék vizsgáló- 
bírája Budapesten, a „Világosság“ könyvnyomda r.-t. 
czégnél készült „Fekete esztendő, vörös márczius“ 
felirattal és „A sociáldemokrata párt“ aláírással 
ellátott röpívnek és e röpív minden különlenyomatá
nak lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó röpív netán 
postán szétküldött példányait ne szállítsák és ne 
kézbesítsék, hanem a budapesti kir. büntető törvény
szék vizsgálóbírájához küldjék be.

Budapest, 1914 márczius hó 20-án.

A „Lyemko“ és „Holyos Naroda“ czímü lapok 
kitiltása.
2564. ein.

A Dr. Kaczmarczik Lubomir szerkesztésében 
Gorlicében megjelenő „Lyemko“ és a Coroch Ilija 
Iván szerkesztésében Lembergben megjelenő „Holyos 
Naroda“ czímű lapoktól a postai szállítás joga a 
magyar szent korona országainak területére nézve 
megvonatván, a postahivatalok a fentemlített lapokat 
a kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 márczius hó 23-án.

Változások a nemzetközi postai forgalomban.
4965. v.

A nemzetközi postaforgalomban beállott válto
zásokat a postahivatalok a következőképen jegyez
zék elő :

I. A „Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“
III. részében.

1. A b e t ű s o r o s  n é v j e g y z é k b e n :
A XH. oldalon a 1. hasábban „Japán posta- 

hivatalok Kínában, Mandzsúriában* után írják be 
folytatólag ezt: „és Kwantung bérelt területen“.

Kubá-nál a 4. hasábba „109“ számot írjanak.
Kuba után új tételként írják be az 1. hasábba : 

„Kwantung, japán bérelt terület“, a 2. hasábba : „10“, 
a 3. hasábba: „72“, a 4. hasábba: „108“.

2. A 2. § - b a n  ( K ü l f ö l d i  d í j e g y s é g e k  
t á b l á z a t a ) :

A 7. oldalon Ecuador-nál (fedőlapon), a 2—3. 
hasábban foglaltakat töröljék és helyükbe a követ
kezőket írják. A 2. hasábba: „10 centavos“, a 3. 
hasábba: „6 centavos“.

A 9. oldalon Görögországnál a 2—3. hasábban 
15 gr-onként szavak helyett „20 gr-onként“ szava
kat írjanak.

A 10. oldalon Japán nál az alulról számított 7. 
sorban Mandzsúria után „és K w a n t u n g ,  j a p á n  
b é r e l t  t e r ü l e t “ szavak Írandók.

3. A 6. § - b a n  (F r an k ó j e g y  ek s t b.) :
A 26. oldalon a 4. pont második bekezdését 

(Megjegyzendő, hogy egy stb.), töröljék.
4. A 15. § - b a n  ( U t á n v é t e l ) :
A 39—42. oldalon Kamerun-nál, Karolina stb. 

szigeteknél, Német Délnyugat-Afrikánál, Német Kelet- 
Afrikánál és Német Új-Guineá-nál az 1. hasábban 
levő *) jelet és a 6. hasábban levő megjegyzést, 
Kiaucsu-nál, Samoa-nál és Togo-nál pedig az 1. ha
sábban levő hivatalok felsorolását töröljék.

A 40. oldalon Marokkó nál (fedőlapon) az után
vételéé ajánlott levelek forgalmában résztvevő íranczia 
postahivataloknak a 6. hasábban levő jegyzékébe írják 
be pótlólag : „Berguent, Fez, Marrakech“ hivatalokat.

5. A 19. § - ba n  ( V i s s z a v é t e l  és c z í m-  
v á l t o z t a t á s ) :

A 49. oldalon a Perzsiára vonatkozó tétel után 
tegyenek *) jelet s a Spanyolország stb.-re vonatkozó 
tétel helyébe ragaszszák a csatolt 1. sz., az oldal 
aljára pedig a csatolt 2. sz. fedőlapot.

6. A 21. § - b a n  ( E l é g t e l e n ü l  b é r m e n t e 
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s í t e t t  v a g y  b é r m e n t e s í t e 11 e n l e v é l p o s t a  
k ü l d e m é n y e k  d í j a z á s a ) :

Az 52. oldalon a 7. sorban díjtételek szó helyett 
„súlyegységek“ szót írjanak, a 4. pont utolsó sorá
ban pedig „díjtételek számát“ szavak helyett „súly
fokozatot“ szó Írandó.

7. A 32. §-ban ( É r t é k l e v e l e k  v i s s z a 
v é t e l e  é s  c z í m v á l t o z t a t á s a ) :

A 63. oldalon Spanyolország-nál a 2. hasábban 
levő adat helyébe ezt írják: „Administrador Correos á
-------------------1)“5 az 0idai aljára pedigakövetkezőjegy-
zet Írandó: „l)l. a49.o!d.levő**)jegyzetbenfoglaltakat“.

8. A 43. §- ban ( É r t é k l e v e l e k  és  é r t é k 
d o b o z o k  d í j t á b l á z a t a ) :

A 72. oldalon Kiná-nál (fedőlapon) a 3. japán 
hivatalokra vonatkozó tétel első hasábjának alulról 
számított 3. sorában a Mandzsúriában szó után írják 
be ez t: „és Kwantung japán bérelt területen“.

A 76. oldalon a Portugál gyarmatoknál az 1. 
hasábban felsorolt portugál-indiai postahivatalok név
sorába írják be pótlólag a betűrendnek megfelelő 
helyen ezeket a postahivatalokat: „Chapora, Sanvor- 
dem, Mandur, Marcella, Verna, Cortalim, Curtorim“, 
a 77. oldalon pedig Portugal-Guineánál Bolama után 
„Cacheu“ hivatalt.

A 78. oldalon Törökországnál az 1—7. hasáb
ban levő első jegyzet a következőképen szövegezendő : 
„A Törökországban levő német és olasz postahivatalok 
is küldhetnek Magyarországba (Trieszten vagy Rumá- 
nián át) értékleveleket, az előbbiek korlátlan, az utób
biak pedig 10.000 frankig terjedő értéknyilvánítással“.

9. A 62. §-ban ( P o s t a u t a l v á n y o k  érvé
n y e s s é g i  h a t á r i d e j e ) :

A 97. oldalon az 1. pontban írják a b) alpont 
után: „c) a Libyával váltott postautalványok, melyek 
érvényességének tartama 5 hónap és“ ; a következő 
alpont jelzését azután c)-ről „d)-re változtassák.

10. A 68. §-ban (U t a 1 v á n y d íj t á b 1 á z at):
A 106. oldalon az Egyesült-Államok birtokaira

vonatkozó tétel helyébe ragaszszák a csatolt 3. sz. 
fedőlapot.

A 107. oldalon Finnországnál (fedőlapon) a 6. 
hasábban az utolsóelőtti harmadik sorban 76'5 őre 
helyett „72-8 őre“ Írandó.

Ugyanezen az oldalon Görögországnál (fedőlapon) 
az utalványforgalomban az athéni postahivatal közve
títésével résztvevő görög hivatalok jegyzékébe a betű 
rendnek megfelelő helyen beirandók : „Drama, Yianitsa, 
Grévena, Vodena (Edessa) és Serres“ macedóniai 
postahivatalok.

A 108. oldalon Kiná-nál a 2. japán postahiva
talokra vonatkozó tétel első hasábjának utolsóelőtti

3. sorában „Mandzsúriában* után beirandó : és Kwan
tung japán bérelt területen“.

A 109. oldalon Kréta után új tételként írják be 
az 1. hasábba: „ K u b a “ a 2—6. hasábba pedig : „I. 
a 106. oldalon az Egyesült-Államok birtokaira vonat
kozó tétel alatt“.

A 110. oldalon a marokkói franczia hivatalokra 
vonatkozó tételnél Fez és Marrakech után (az 1. hasáb
ban) a *) jelt. a 6. hasábban pedig a vonatkozó jegy
zetet („*) Az utalványszolgálat jelenleg szünetel) töröl
jék és az 1. hasábba pótlólag írják be a betűrendnek 
megfelelő helyen „ElKsar“ és „Larache“ hivatalokat.

A 111. oldalon az utalványforgalomban részt
vevő montenegrói postahivatalok jegyzékébe a betű
rendnek megfelelő helyen beirandó: „Bérané, Biélo- 
Polié, Diakovitza, Goransko, Goussigné, Petch (Ipek), 
Plav, Plévlia (Plevlje), Rojai és Touzi.“

A 116. oldalon az utalványforgalomban részt
vevő angolai postahivatalok névsorába (fedőlapon az 
1—5. hasábban) a betűrendnek megfelelő helyen be
irandók : „Humpata, Dombe-Grande és Quilengues“.

A 118. oldalon Uruguay után új tételként írják 
be az 1. hasábba: „ V e n e z u e l a “, a 6. hasábba 
pedig: „Hozzájárult ugyan a nemzetközi utalvány
egyezményhez, de még nem áll velünk forgalomban4.

11. A 69. § - b a n  (U t a 1 vá n y f o r g a 1 o m b a n 
r é s z t v e v ő  h i v a t a l o k  j e g y z é k e ) :

A 125. oldalon a törökországi török postahiva
taloknál (fedőlapon) a betűrendnek megfelelő helyen 
írják be a következő postahivatalokat: „Balia madéni, 
Charkeuí, Dimotica, Djisri Ergueué (Ouzoun-Keupru), 
Kéchan, Myriophitó (Murefté), Ouzoun Keupru (Djisri 
Erguené), Silivri és Timour-Tache“.

A 126. oldalon az utalványforgalomban részt
vevő tuniszi postahivatalok jegyzékébe (fedőlapon) 
beirandó a betűrendnek megfelő helyen : „Krib“ és 
„Tunis- Babmenara“.

12. A 73. § - b a n  ( B e f i z e t é s i  á r f o l y a m o k  
t á b l á z a t a ) :

A 151. oldalon Japánnál a 2. és 3. hasábban 
levő adatokat húzzák át s helyükbe a következőket 
írják : „100 K =  41 Yen, 44 sen, 1914. 11/24.

II. A „Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“
IV. részében.

1. Az I. s z a k a s z  2. § - b a n  ( S z á l l í t á s 
bó l  k i z á r t  t á r g y a k ) :

A 15. oldalon a Görögországra vonatkozó tétel 
első bekezdésének utolsó sorában „szivarkapapir“ után 
írják be: „és szivarkatöltőgépek“.

A 16. oldalon a 12 b) pont-nál jegyezzék elő 
a következőket: „Fegyverek és fegyveralkatrészek
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Irlaud-ba közönséges csomagban Brémán és Hamburgon 
át további intézkedésig nem küldhetők*.

A 26. oldalon a Marokkóra vonatkozó tétel 
helyébe ragasszák a csatolt, Libyára és Marokkóra 
vonatkozó 4. sz. fedőlapot.

A 27. oldalon a Tripolisz ra vonatkozó 26. pon
tot töröljék.

A 28. oldalon az Argentínára vonatkozó tétel 
helyébe ragasszák a csatolt 5. sz. fedőlapot.

A 29. oldalon az amerikai Egyesült-Államokra 
vonatkozó tétel helyébe ragasszák a csatolt 6. sz. 
fedőlapot.

2. Az I. s z a k a s z  3. § - ban ( V i s s z a j e l e n 
t é s e k  stb. i r á n y í t á s á n a k  k i m u t a t á s a ) :

A 35. oldalon (fedőlapon) az amerikai Egyesült- 
Államoknál a 2. és 3. hasábban Basel 15 helyett 
»Basel 17“ Írandó.

Ugyanezen az oldalon a Franezia Gyarmatok
nál (fedőlapon) a 2. hasábba írják be: »Niger katonai 
terület né l : A Monsieur le Chef du service des postes 
á Zinder“, a 3. hasábba pedig: Niger katonai terü
letre : A Monsieur le Chef du service des pos;es á 
Zinder (visszavétel- és czímváltoztatás-nál: rendel
tetési hivatal)“.

3. A II. s z a k a s z  16. § - á b a n  (Nem k é z 
b e s í t h e t ő  c o l i s  p o s t a i o k ) :

Az 55. oldalon a 3. pont második sorában »vissza
kérésén“ szó után f), az «) alpont végére pedig f f )  
jelet tegyenek s azután az oldal aljára ragasszák a 
csatolt 7. sz. fedőlapot.

Az 56. oldalon a 4 pont harmadik sorában 
Egyiptommal szó után írják be: „Perzsiával*), az 5. 
pont harmadik bekezdésének (fedőlapon) 2. sorában 
„Argentínáit töröljék, a negyedik bekezdés 1. sorá
ban Bulgária szó elé jegyezzék be: „Argentina“ s 
azután az oldal aljára írják a következő jegyzetet: 
„*) Perzsiának a 96/97. oldalon Perzsia I a )—/) és 
II a)  és b) alatt felsoroltakon kívül más helyeire szóló 
csomagokat, ha a visszajelentésre két hónap alatt 
válasz nem érkezik, nem küldik vissza feladási | 
helyükre, hanem az államkincstár javára elárverezik“.

4. A II. s zakasz  20. §-ban (col i s- táblázat ) :
A 60. oldalon Angolá nál a 11. hasábban levő |

**) jegyzet következőképen szövegezendő : Utánvété- | 
les csomagokat csak a következő helyekre lehet kül
deni : Alto Dande, Ambaca, Ambriz, Ambrizette, Ben- | 
guella, Cabinda, Caconda, Calulo, Dondo, Duque de ' 
Bragantja, Golungo Alto, Icolo e Bengo, Loanda, 
Lubango, Malange, Maquella do Zombo, Mossamedes, 
Novo Redondo, Porto Alexandre, Pungo Andongo“.

Ugyanezen az oldalon Argentiná-nál a l l .  hasábba 
második jegyzetként a következőket írják: „A vám
nyilatkozatok helytelen vagy nem pontos kiállításának

vámbírság, vagy esetleg a tartalom elkobzása a követ
kezménye. A tartalmat ennélfogva a vámnyilatkoza
tokban a lehető legnagyobb pontossággal kell feltün
tetni ; általános megjelölések, mint pl. ékszer, fehér
nemű, divatczikk stb., kerülendők“.

A 63. oldalon Belga Kongo-nál (fedőlapon) a 
b) út díjai helyébe a 4. hasábban : „540, 780. 1030“, 
a 2. jegyzetben pedig „2 Fr-ot“ szavak helyett: 
„14 Fr-ig terjedő pótdíjat“ szavak Írandók.

A 64. oldalon Brazíliánál az a )  út 1. hasábjában 
levő hivatalok közé a betűrendnek megfelelő helyen 
beírandó; „Curityba (Parana)“.

A 66. oldalon Brit Indiá-nál az 1. hasábban 
(Beludsisztán)’után beírandó : „Gyangtse, Pharijong és 
Yatung (Thibet)“.

A 72. oldalon az Egyesült-Államok folytatásá
nál a b) 2. és c) 2. út 3. hasábjában 1'300, illetve 
1*3 helyett „1360“ írandó.

A 73. oldalon Egyiptomnál (fedőlapon) a szudáni 
postahivatalok jegyzékébe a betűrendnek megfelelő 
helyen írják be : „Nasser U“, Tonga után „U“ jelet 
írjanak és Rahad, továbbá Um Ruaba után az EU 
jelet „U“-ra változtassák.

A 75 oldalon Francziaország-nál a 11. hasáb
ban a Morez és Les Rousses-ba szóló küldemények 
különleges díjazására vonatkozó *) jegyzet törlendő.

A 79. oldalon a Görögországra vonatkozó tételt 
töröljék 8 ragasszák helyébe a csatolt 8. sz. fedőlapot

A 81. oldalon Kamerun-nál a 8. hasábban levő 
**) jel és a 11. hasábban az ehhez tartozó **) jegy
zet törlendő.

A 82. oldalon Karolina stb. szigeteknél a 8. 
hasábba mind a két útnál: „1000“ számot írjanak.

A 83. és 84. oldalon Kínánál a 11. hasábban 
az «)-hoz tartozó **), a d)-hez tartozó *) és az e)-hez 
tartozó jegyzetben a „csomagolásra“ szó után írják 
be „és a vámnyilatkozatokra“ szavakat, a c)-hez tar
tozó **) jegyzetet pedig egészítsék ki a következőkkel: 
„A vámnyilatkozatoknak az Oroszországon át irányí
tásnál az Oroszországba szóló csomagokra előírt külö
nös vámszabályoknak kell megfelelniük“ ; a c) 2. út
10. hasábjában törlendő e megjegyzés „ 0 = 2 5 “, a d) 
út első hasábjában pedig Mandzsúriában szó után e 
szavak jegyzendők be : „és Kwantung japán bérelt 
területen“.

A 85. oldalon a Kolumbiára vonatkozó tétel 
helyébe ragasszák a csatolt 9. sz fedőlapot.

A 86. oldalon a Libya-ra vonatkozó tétel 
helyébe ragasszák a csatolt 10. sz. fedőlapot.

A 89. oldalon Montenegró-nál a 11. hasábban 
„E“ után írják be a következő megjegyzést: „(csak 
postahelyekre, jegyzéküket 1. a 206. oldalon)*.
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A 92. oldalon Német Délnyugat-Afriká-nál az
1. hasábban Otawi helyett „Otavi“-t Írjanak, a 8. hasáb
ban mindkét útnál levő **) jelet, valamint a 11. 
hasábban ehhez tartozó **) jegyzetet pedig töröljék.

Ugyanezen az oldalon Német Kelet-Afriká-nál 
az 1. hasábban a) alatt felsorolt helyek közé pótlólag 
beírandó : „Salaié“ és „Tschole“, a b) útnál pedig 
a 8. hasábba : „1000“ szám Írandó.

A 94. oldalon Olaszországnál a 11. hasábban 
levő *) jegyzet íolytatásaképen jelezve az oldal aljára 
ragasszák a csatolt 11. sz. fedőlapot.

A 95. oldalon Paraguaynál (fedőlapon) az 1. 
hasábban levő ezeket a megjegyzéseket ,,a) csak 
Assuncion városba“ és „b) bárhova“ töröljék, a 2. 
hasábban pedig az A. 0 . Argentina utat „1.“ és az 
A. N. Argentina utat „2.“ jelzéssel lássák el.

A 96. oldalon Perzsia I-nél az oldal alján utolsó- 
előtti jegyzetként írják a következőket: „A vám
nyilatkozatoknak az Oroszországba szóló csomagokra 
előírt különös vámszabályoknak kell megfelelniük“, j

A 98. oldalon Portugál Guineá-nál a 11. hasábban 
az *) jegyzet íolytatásaképen írják be „és Cacheu-ba“.

A 99. oldalon Portugál Indiánál a hivatalok 
jegyzékébe (1— 10. hasáb) a betűrendnek megfelelő 
helyen írják be : „Cbaporá*), Sanvordem*), Mandur*), 
Marcella*), Verna*), Cortalim*) és Curtorim*)“ új hiva
talokat.

A 104. oldalon Svájcz-nál a 11. hasábban levő 
*) jegyzet következőképen szövegezendő : „*) A ter
jedelmes csomag hossza legfeljebb 2 méter (skí-t, 
vagy falitérképet tartalmazóé 2 i/ i méter) lehet.

Ugyanezen; az oldalon Szenegál stb.-nél a 11. 
hasábban levő *) jegyzetbe Goumbo-Guéoul után írják 
be „Kaffrine“, a **) jegyzet végére pedig „Tera“ 
helynevet.

A 105. oldalon Sziam-nál az 1. hasáb utolsó- 
előtti sorában Oubőne helyett „Ubon (Oubonne)“ írandó.

A 108. oldalon a nk. csomagforgalomban részt
vevő török hivatalok jegyzékébe a betűrendnek meg
felelő helyen beirandók a következő hivatalok: „Baba 
madeni, Charkeui*), Démotica*), Djebil, Djisri-Erguené 
(Oozoun Keupru)*),Gallipoli*), Kechan*),Kirk-Kilissé*), 
Myriophito (Murefté)*),Ouzoiin Keupru (Djisri Erguené*), 
Silivn*), Tekfour Dagb (Rodosto)*), Timour-Tache*).

A 110. oldalon Új-Zéland-nál a 10. hasábban 
levő adatok az előttük levő összefoglaló-jel eltávolí
tásával csupán az 1. útra vonatkozlatandók ; a 2. útra 
nézve e hasábba a következő megjegyzések Írandók :
„ H =60, □ = 5 4 “.

5 A III. s z a k a s z b a n ( K ö z ö n s é g e s  c s o 
ma g o k ) :

A 144. oldalon a B o s z n i a - H e r c z e g o v i -

n á r a vonatkozó tétel első pontja helyébe ragasszák 
a csatolt 12. sz. fedőlapot.

A 146. oldalon az oldal alján levő *) jegyzet 
(fedőlapon) második bekezdésének 3. sorában 40 f 
helyett „48 f“-t írjanak.

F r a n c z i a o r s z á  g-nál a 166. és a 174. oldalon 
az I. 2. és a II. 2. pont végén („képest“, illetve 
„tekintettel“ szavak után) írják be e z t: „(terjedelmes 
csomagokért pótdíj nem jár)*.

A 197. oldalon G ö r ö g o r s z á g-nál az 1. pont 
helyébe ragasszák a csatolt 13. sz. fedőlapot és az 
oldal alján levő jegyzeteket töröljék.

A 205. oldalon Mo n t e n e g r ó - n á l  a 9. pont 
helyébe a következőket írják : „Express-küldemények 
csak Cattaron át és csak postahelyekre fogadhatók el“.

A 206. oldalon a montenegrói postahivatalok 
jegyzéke helyébe ragasszák a csatolt 14. sz. fedőlapöt.

A 267. oldalon S p a n y o l o r s z á g - n á l  az oldal 
utolsó mondata következőképen szövegezendő : „Ham- 

I burgon át a csomagok — a dohányt és szivart tar
talmazók kivételével — 480 K-ig terjedő utánvétellel 
terhelhetők“.

A 277. oldalon levő díjazási példákban Vaduz- 
Buchs díjhatárpont helyett mindenütt: „Schaan díj- 
határpont“-ot írjanak“.

Sváj cz - ná l  a 279. oldalon a 12. pont B )  a) 
és a 280. oldalon a C) a) pont utolsó mondata követ
kezőképen szövegezendő : „A csomagok terjedelmes- 
ségére általában a belföldi szabályok érvényesek ; 
a terjedelmes csomagok hossza azonban 2 métert 
(skí-t és falitérképet tartalmazóké 2 1/ 2 métert) meg 
nem haladhat“.

6. A III. s z a k a s z  41. § - á b a n  (a B r é m á n  
v a g y  H a m b u r g o n  át a t e n g e r e n t ú l i  orszá
g o k b a  k ü l d ö t t  c s omagok II. Súly-  és érték
d í j t á b l á z a t á b a n ) :

A 345. oldalon Argentina III. Szállítók közve
títésével útjánál az 1. hasábban töröljék ezt: „v.Rosario“.

A 346. oldalon 2. Nyugat-Ausztráliának 1. hasáb
jában úgy az n)  mint a b) útnál töröljék ezt: 
„(Perth)“.

A 348. oldalon Boliviá-nál az a )  út 13. hasáb
jában töröljék e z t: „Térfogat 54 kd.“.

A 349. oldalon Braziliajll. b) útjánál az 1. hasáb
ban az alulról számított 4. és 5. sorban törlendő: 
„(Porto Alegre)“.

A 352. oldalon Chile b) útjánál az 1. hasáb 
utolsó sorában töröljék ezt: „(Santiago)“.

Ugyanezen az oldalon Costa Rica b) útjánál 
az 1. hasábban töröljék ezt: „(San Jósé)“.

A 353. oldalon Dán Antillák 1. hasábjában fog
laltakat mindkét útra vonatkozólag következőképen



17. szám. 99

alakítsák át: „Szállítók közvetítésével. Franko: St. 
Thomasig“.

A 355. oldalon Ecuador-nál a II b) üt 13. hasáb
jába írják b e : „U 480. (csak Guayaquil-ba)“.

A 359. oldalon Japánnál az a) út jelzése az 1. 
hasábban a következőképen alakítandó át: „a) Franko: 
Hiogo (Kobe), Nagasaki vagy Yokahama-ig“.

Ugyanezen az oldalon Kamerun-nál az I. út 13. 
hasábjában U 960. után a zárjelben levő megjegyzés 
törlendő és a II. a) út 13. hasábjában pótlólag beirandó: 
„U 960. (csak olyan csomagoknál, melyeknek súlya 
10 kg-ot meg nem halad)“.

A 360. oldalon Kanada e) és m )  útjának 12. 
hasábjában 360 szám helyett „600“ szám Írandó.

A 362. oldalon Kiaucsu II. útjának 13 hasáb 
jában U 480 helyett „U 960“-t írjanak.

Ugyanezen az olda'on Kiná-nál a II. n) út jelzése 
az 1. hasábban következőképen alakítandó át: „a)Mand
zsúria és Kwantung japán bérelt terület [Dairen 
(Dalni) és Riojun (Port Artur)]“. A II. u)  első út 
3— 11. hasábjaiban levő díjtételek alá a következő 
megjegyzést írjuk: „Fegyverküldemények szállításánál 
külön költségek merülnek fel, melyeket előre nem 
lehet meghatározni, de legalább 18 K-ra rúgnak. 
E költségeknek a feladótól való utólagos beszedése 
czéljából az ilyen küldeményekhez frankoczédulát 
keli csatolni“. A II. a )  2. és a II. b) 1. és 2. út 
3—11. hasábjában levő díjtételek alá azután e meg
jegyzés írandó: „Fegyverküldeményekre 1. a II. a) 
első útnál levő megjegyzést“.

A 365. oldalon Marokko B. II. útjánál az 1. 
hasábban „Ceuta, Melilla és Tetuanba“ elé a) jelzést 
írjanak és a 2. hasábban a „H. v. B. közvetlen, 
szavak előtt levő 1. számot töröljék; a „H. v. B. és A.“ 
útra vonatkozólag azután az 1 hasábba ezt írják : 
„b) Franko: „Ceuta, Mehlla, Tetuan-ig“.

A 367. oldalon Német-Délnyugat-Afrika I.-nél 
a 13. hasábban U 960 után zárjelben levő megjegy
zést töröljék.

A 368. oldalon Német Délnyugat-Afrika II. a) 
útjának 13. hasábjában U 960 után szintén töröljék 
ezt: „(mint I.-nél)“ és a II. b) út 13. hasábjában U 480. 
helyett „U 960.“ t írjanak.

Ugyanezen az oldalon Német Kelet-Afriká-nál 
a II. a)  út 13. hasábjában U 480 helyett „U 960“ 
írandó.

Ugyanezen az oldalon Német-Uj-Guinea-nál a
13. hasábban U 960 után a zárjelben levő meg
jegyzés törlendő.

A 369. oldalon Német Uj-Guinea II. u)  útjának
13. hasábjában U 960 után a zárjelben levő meg
jegyzés szintén törlendő, a II. b) út 13. hasábjába 
pedig beirandó: U 960. (csak Rabaul-ba szóló olyan

csomagoknál, melyeknek súlya 10 kg-ot meg nem 
halad)“.

A 370. oldalon Panama b) útjánál a 12. hasábba 
beirandó : „Ertéknyilvánítás csak 600 K-ig“.

A 371. oldalon Panama c) 1. útjánál a jegyzet 
9. sorában „hitelesítéséért“ szó után a következők 
szurandók he : „504 K értékig 5T6., ezenfelül“.

A 377. oldalon Togo II. a) útjánál a 13. hasábba 
írják be: „U960 (csak olyan csomagoknál, melyeknek 
súlya 10 kg-ot meg nem halad)“.

A 379. oldalon Uj-Zéland h) és c) útjához a 
következő jegyzet írandó: „Fegyverküldemények szál
lításánál külön költségek merülnek fel, melyeket 
nem lehet előre meghatározni, de legalább 24 K-ra 
rúgnak. E költségeknek a feladótól utólag való besze
dése végett az ilyen küldeményekhez frankoczédulát 
kell csatolni“.

Egyben felhívom a postahivatalokat, hogy a 
f. évi február hó 13-án kelt, 2527. sz. rendeletben 
(1. „P. és T. R. T .“ f. évi 11 számát) felsorolt új 
szerb postahivatalok jegyzékét az alábbi helyesbített 
és kiegészített jegyzékkel pótolják. A zárjelben levő 
nevek az illető helységek régi elnevezései:
Berovo Nova-Varos (Yeni-Varos)
Brod Novi-Pasar (Yeni-Pasar)
Carevo Selo Orahovatz
Debar Podoujevo
Dojran Prechevo (Prechova)
Djevdjeliya Priboj
Ferizovitch Priehtina
Galitchnik Prijepolje
Ghiljane Prizren
Gostivar Radovichte
Katchanik Sjenitza
Kavadar Skoplje (Uskub)
Kitchevo Stip (Istip)
Katchane Souva Réka
Kratovo Sveti Nikola
Kriva Palanka (Egri- Tetovo (Kalkan Délén)

Palanka) Veles (Keuprulu)
Laoucba Voutchitrn
Mitrovitza Kossovska 
Negotine Vardarski

Vranichte

A kicserélő postahivatalok a „Továbbíranko 
Táblázatok“ helyesbítésére külön rendeletet kapnak. 

Budapest, 1914 márczius 17-én.

Fiókbér felemelése kincstári hivatalok székhelyén 
müködö nemkincstári hivataloknál.

2817.
A kincstári postahivatalok székhelyén működő 

nemkincstári postahivataloknál a fiókbér összegét 
folyó évi április hó 1-től kezdődőleg a kincstári

I
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hivatalokéval egyöntetűen havi 2 koronában állapítom 
meg. A többi nemkinestári postahivatalnál a fiókbér 
továbbra is 1 K marad.

A hivatalok ennek megfelelően a „Postai Tarifák 
és Postaiizleti Szabályzat“ I. rész I. szakasz 18. § 
23. pontjának 5. bekezdését így alakítsák át: „Egy- 
egy fiókért kincstári postahivatalnál, v a l a m i n t  
ki ncstári  p o s t a h i v a t a l  s z é k he l y é n  m ű k ö d ő  
n e m k i n c s t á r i  p o s t a h i v a t a l n á l  2 K, egyéb  
h e l y e n  m ű k ö d ő  nemkincstári hivatalnál 1 K 
előre fizetendő havi bér jár“.

Budapest, 1914 márczius hó 17-én.

Csomagindító jegyzékek megszüntetése a postai 
ügynökségeknél.

5946 v.
Az 1911. évi „P. és T. R. T .“ 54. számában közzé

tett ad 16.563. v. sz. rendeletem kiegészítéséül a 
csomagindító jegyzékek vezetése alól a postai ügynök
ségeket is felmentem.

Ehhez képest az érdekelt postahivatalok és 
postai ügynökségek az utóbbiak részére 14.378/1911. 
sz. a. kiadott utasítás 25. §-ának 11. bekezdésében 
az „Indítójegyzéket ezen csomagokról az ügynökség 
is vezet“, továbbá a 15. bekezdés első sorában az 
„indító jegyzéket a hó végén az“ és a második sorban 
a „pedig“ szót törüljék.

Új postai ügynökségeknél e módosításra a posta- 
igazgatóság úgy a postai ügynökség, mint az ellen
őrzésével megbízott postahivatal figyelmét külön is 
hívja fel.

Budapest, 1914 márczius hó 20 án.

Névváltozás.
4947. v.

A czégényi postahivatal nevét a község új elne
vezéséhez képest „Czégénydányád“-ra változtatom meg.

A posta- (távirda-)hivatalok és postai ügynök
ségek a használatukban levő segédkönyveket meg
felelően helyesbítsék.

Budapest, 1914 márczius hó 18-án.

Forgalomköri változások.
Az alábbi helyek utolsó távirdája, illetve utolsó postája ezentúl:

L e s z k a y t a n y a ,  -—- Gáborján, Bihar vm., a . t .  Gáborján 
L n n k á n y  k., Hunyad vm., a . p . Kitid 
M a g y a r d e r z s e  k., Szolnok-Doboka vm.,
M á z s a t a n y a ,  -—- Szilágysámson, Szilágy vm., u . t .  Szilágy- 

sámson
M o c s o ly a  k., Szilágy vm., v .  t .  Szilágysámson 
M o s o n té t é n y  nk., Moson vm., a .  t .  Valla 
N a g y  J á n o s  t a n y a ,  -—- Boczonád, Heves vm., n . t .  Boczonád 
N a g y k e r p e s d  k., Bihar vm., u . p . Nánhegyes 
N a g y  M i h á l y  L ö r in c z  t a n y a ,  -—- Boczonád, Heves vm., 

n . t .  Boczonád
N a g y t a n y a ,  ,—. Nagyürögd, Bihar vm., u . p . Nagyürögd 
N a g y  t é r  e b e  t a n y a ,  s Paszab, Szabolcs vm., n . t .  Paszab 

p. u.
N o v á k t a n y a ,  Boczonád, Heves vm., u. t .  Boczonád 
N o v o ly  k., Kolozsvár vm , n . p . Nagysármás 
N y í t r a l a s z k á r  k., Nyitra vm., n .  p .  Nyitranovák 
O lá h g y e p e s  k., Bihar vm , u . p . Biharhosszúaszó 
P a p s z á s z t a n y a ,  Pele, Szilágy vm., n . t .  Szödemeter 
P a p t a n y a ,  -—- Nagyürögd, Bihar vm., n . p . Nagyürögd 
P e l e  k., Szilágy vm., u . t .  Szödemeter 
P ó r h á z a ,  Vállaj, Szatmár vm., n . t .  Nagykároly 
P ó s a t a n y a ,  -—. Paszab, Szabolcs vm., n . p . Paszab p. u. 
P n s z t a s z e n t i m r e ,  -—- Akasztó, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., 4 0 ^  
P ü s p ö k f a l u  k., Nyitra vm., n . p .  Kisrépény p.-n. 
P ü s p ö k s é g !  t a n y a ,  •-—- Nagyürögd, Bihar vm., u . p . Nagy

ürögd
R á k f a l u  k., Nyitra vm., g ^ 0
R ó z s a f a l v a  k., Bihar vm., u . p . Biharhosszúaszó
R ó z s a t a n y a ,  a Berettyókirályi, Bihar vm., u . p . Vámosláz

S á n d o r t a n y a ,  Boczonád, Heves vm., u . t .  Boczonád 
S o m ly ó n j l a k  k ., Szilágy vm.,
S t y i b e i  p n s z ta ,  -—- Erdöskerek, Arad vm., u . p . Erdöskerek
S u r á n y k a  k., Nyitra vm., u. t. Assakürt
S z a jh á n p u s z ta ,  -—- Gáborján, Bihar vm., u . t .  Gáborján
S z a k a d á tp u s z t a ,  Vámosláz, Bihar vm., u. p . Vámosláz
S z a m o s fö  k., Kolozs vm., u. t.. Jósikafalva
S z e h e d  k., Nyitra vm., n. p . Privigye
S z é n a v á r  k., Hont vm., |̂ ><̂ |
S z e n tg y ö r g y v á ly a  k., Hunyad vm., u . p . Kitid 
S z e n t l á z á r  k., Bihar vm., u. p . Vámosláz 
S z e n tm á r t o n m a c s k á s  k., Kolozs vm., u . p . Kajántó 
S z i lá g y s á m s o n  k., Szilágy vm.,
S z o ro s , -—- Maiadé, Szilágy vm., u . t .  Somlyóújlak 
S z ö d e m e te r  k., Szilágy vm., er~0)
S z ö re g , /—s Túrja, Bács-Bodrog vm., u. p . Ókér 
T ib o r s z á l l á s ,  —s Mérk, Szatmár vm., c. t .  Nagykároly 
T ö v is e s ,  Felsőnyárád, Borsod vm., n . t .  Felsőnyárád
T u b ó ta n y a ,  -—- Jákfalva, Borsod vm., u . t  Felsőnyárád 
U d v a r d i t a n y a ,  —,  Nagyürögd. Bihar vm., n. p . Nagyürögd 
Ú j r é t t a n y a ,  ✓—■. Somlyócsehi, Szilágy vm., u . t .  Somlyóújlak 
V a d a s k e r t ,  ,—s Mérk, Szatmár vm., n. t .  Nagykároly 
V á l l a j  k ., Szatmár vm.. u . t .  Nagykároly 
V á m a s lá z  k., Bihar vm., |^x |̂
V á r v íz  k., Bihar vm. n . p . Középes 
V a s a n d  k., Bihar vm., u. p . Biharhosszúaszó 
V é r t e s ,  nk., Bihar vm , 4

V n r to p ,  Abrudkerpenyes, Alsó-Fehér vm., n . p . Veres
patak p. u.

k. =  község, p. =  puszta, m. =  major, t. =  telep, i. =  irtvány.

Hornyánszky Viktor cs. és  kir. udvari könyvnyomdája Budapesten. 59.262.
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A MAGYAR

POSTS ÉS T Í V I R M
KIRÁLYI

r

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 18. szám . 1911. m á rcziu s 29.
T A R T A L O M :

A táviratlevélforgalom kiterjesztése Németországra. | Személyzetiek.

A táviratlevélforgalom kiterjesztése Német
országra.
6112. v.

Táviratleveleket folyó évi április 1-től kezdve 
a Németországgal való forgalomban is lehet váltani.

Ebben a forgalomban a táviratlevél díja díj
szavanként 3 fillér 70 fillér díjminimummal. A díj
minimumon felüli végösszeget mindig a legközelebbi 
tízes számra felfelé kell kikerekiteni.

Tehát 1—23 szó díja 70 fillér, 24—26 szó dí ja 
80 fillér, 27—30 szó díja 90 fillér stb.

Egyébként a Németországgal való forgalomban 
is a táviratleveleket a hivatalok ugyanoly feltételek 
mellett fogadják el és az onnan érkezetteket ugyan úgy 
kezelik, mint a belföldi forgalomban, azzal a kivé
tellel, hogy a táviratlevelek a belföldről valamely 
némethivatalboz (éppúgy mint Ausztriába és Boszniába) 
c s a k  e s t e  8 ór a  u t á n  t o v á b b í t h a t ó k .

Viszont a belföldi hivatalok sem kötelesek este 
8 óra előtt német (éppúgy mint osztrák és boszniai) 
hivataloktól táviratleveleket átvenni.

Táviratlevelek táviratilag csak a következő német 
távirdahivatalokig küldhetők :

Aachen Darmstadt
Altona Dessau
Augsburg Dortmund
Bamberg Dresden
Barmen Düsseldorf
Beyreuth Duisburg
Berlin (Rohrpostbezirk) Duisburg-Meiderich
Beuthen (Oberschl.) Eisenach
Bielefeld Elberfeld
Bochum Elbing
Bonn Emden
Braunschweig Erfurt
Bremen Essen (Ruhr)
Bremerhaven Eydtkuhnen
Breslau Flensburg
Bromberg Forst (Lausitz)
Cannstatt Frankfurt (Main)
Cassel Frankfurt (Oder)
Chemnitz Freiburg (Breisgau)
Coblenz Fürth
Cöln Gelsenkirchen
Colmar (Eis.) Gera (Reuss)
Cottbus Giessen
Crefeld Gleiwitz
Cuxhaven Görlitz
Danzig Göttingen

Graudeuz f Nordhausen
Hagen (Westf.) Nürnberg
Halberstadt | Oberhausen (Rheinland)
Halle (Saale) Offenbach (Main)
Hamburg Oldenburg (Grhzgt.)
Hamm (Westf.) Osnabrück
Hannover Paderborn
Heidelberg Passau
Heilbronn (Nekar) Pforzheim
Hildesheim Plauen (Vogtland)
Hof (Saale) Posen
Iserlohn Potsdam
Karlsruhe (Baden) Regensburg
Kattowitz (Oberschi.) Remscheid
Kiel Rheydt
Königsberg (Pr.) Rostock (Mecklb.)
Köslin Saarbrücken
Konstanz Schwerin (Mecklb.)
Leipzig Siegen
Liegnitz Solingen
Ludwigshafen (Rhein) Stettin
Lübeck Stralsund
Magdeburg Strassburg (Eis.)
Mainz Stuttgart
Mannheim Thom
Memel Trier
Metz Ulm (Donau)
Minden (Westf.) Wiesbaden
Mülhausen (Eis.) Wilhelmshaven
Mülheim (Ruhr) Worms
München Würzburg
München-Gladbach Zittau
Münster (Westf.) Zwickau (Sachsen)

E hivatalok útján azonban épp úgy,mint a belföldi 
forgalomban, más német helyekre is küldhetők távirat
levelek, a melyeket a felsorolt távirdahivatalok postán 
közönséges levélként küldik tovább a rendeltetési 
helyre.

Ily táviratok czímében tehát úgy a rendeltetési 
helyet, mint a fent felsorolt helyek valamelyikét, 
mint utolsó távirdahivatalt meg kell jelölni, a czfm 
előtt pedig a postán való továbbítás jelzésére a 
„Poste“ díjköteles szót is fel kell venni.

A kicserélőhivatalok e táviratleveleket a sta
tisztika alá eső többi német távirattal együtt veszik 
fel a nemzetközi statisztikába az „LT“ jelzés kitün
tetésével.

Ez alkalommal — tekintettel arra, hogy egyes 
hivatalok a táviratlevelek forgalmának kiterjesztése 
tárgyában 1912 november 14-én 50047. sz. a. kiadott 
rendeletemnek utolsóelőtti bekezdését („P. és T. R. T.“
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1912. évi 61. sz.) tévesen értelmezték, a következőkre 
figyelmeztetem a hivatalokat :

1. A táviratleveleket mindig csak a czímben 
megnevezett egész éjjeli vagy féléjjeli szolgálatot 
tartó hivatalig szabad táviratilag továbbítani.

2. Azt az éjjeli vagy féléjjeli szolgálatot tartó 
hivatalt, a melyhez a táviratlevél irányítandó, mindig 
a feladó tartozik a czímben megjelölni. Ily (éjjeli vagy 
féléjjeli szolgálattal bíró) hivatalként nem lehet azonban 
megjelölni a távirat feladáshelyén levő hivatalt, tehát 
pl. Gzeglédre szóló táviraton, ha Budapesten adják 
fel, nem lehet utolsó távírdaként ’Budapestet meg
nevezni, ellenben lehet ily esetben e ezélra'pl. Szegedet 
kijelölni.

A hivatalok készséggel tartoznak felvilágosítást 
adni a feladóknak a tekintetben, hogy a rendeltetési 
helyhez képest melyik távírdát volna a legezélszerubb 
a fenti czélból kijelölni.

3. Táviratleveleket telefonközvetítés űtján fel
adni nem lehet.

Budapest, 1914 márczius hó 27-én.

S Z E M É L Y Z E T I E K :

1. Megbizattak:
Geiszl Miksa posta- és távirdafelügyelő a Nagy

kanizsa 2. számú posta- és távirdahivatal és az ottani 
mozgópostafőnökség, Pridafka Géza posta- és távirda
felügyelő a Budapest 70. számú (kézbesítő)Jposta- 
hivatal, Jancsó János posta- és távirdafelügyelő a í  
Budapest 58. számú, Gombás Nándor posta- és távirda- 
főtiszt a szombathelyi 1. számú (városi), Gerő Alfréd : 
posta- és távirdafőtiszt a sátoraljaújhelyi, Ferenczy 
Miklós posta- é3 távirdafőtiszt a kisvárdai posta- és i 
távirdahivatal vezetésével.

2. Áthelyeztettek:
a )  p o s t a -  és  t á v i r d a f ő t i s z t :  Búzás

István Kolozsvárról Budapestre ;
b) p o s t a -  és  t á v i r d a t i s z t e k :  Prucser 

József Nagykanizsáról Sopronba,Plauder József Dombó
várról Fiúméba, Benkő Jánös Fiúméból, Udvardy Zsig- 
mond Újpestről, Tompa István Pöstyénből és Gegő 
Dávid Csíkszeredáról Budapestre, Erdélyi István 
Hatvanból Egerbe, Kobulszky Károly dr. Budapestről 
Kassára és Nagy Lajos Balassagyarmatról Karczagra ;

c) pos t a-  és t á v i r da s e g é de l l e n ő r  : Stark 
Jakab Hatvanból Budapestre ;

d )  p o s t a -  és  t á v i r d a s e g é d t i s z t e k  : 
Vásárhelyi Géza Brassóból,^Kiefer Nándor Temesvár
ról, Kosztolányi Károly Beregszászról és Ficzay Imre 
Késmárkról Budapestre, Régért Dávid Zemunból 
Ősiekre, Lázié János Ősiekből Ogulinba, Nyiredi János

Szabadkáról Orsovára, Kulhanek János Resiezabányáról 
Szabadkára. Tímár Aladár Zentárói Resiezabányára, 
Nyáry Sándor Losonezról Hatvanba, Holenik József 
Szolnokról Salgótarjánba, Székely Miklós Salgótarján
ból Újpestre, Ottó József Budapestről Fiúméba, Borbás 
Károly Szászvárosból Szászrégenbe ;

e) p o s t a -  és t á v i r d a k e z e l ő : S i e g l  Károly 
Szeredről Budapestre ;

f )  p o s t a -  é s  t á v i r d a k e z e l ő n ő k :  Csapé 
Anna, Csapó Elvira Temesvárról, Sándor Angyalka 
Miskolczról és Paraszka Antalné Fogarasról Buda
pestre, Münzendorfer Erzsébet Resiezabányáról Temes- 
vára, Csekey Teréz Szekszárdról Dombóvárra, Fleisch
mann Johanna Dombóvárról Szekszárdra ;

g) p o s t a -  é s  t á v i r d a a l t i s z t e k :  Pinka 
Jónás Léváról és Horváth Ferencz Paksról Buda
pestre, Farkas Sándor Szigetvárról Fiúméba, Stefán 
Mihály Jászberényből Kassára, Vuzsár István Buda
pestről Szombathelyre ;

h) p o s t a -  é s t á v i r d a s z o l g á k :  Dropka 
Péter Bajáról Szabadkára, Rédely Jáaos Danaföld
várról Paksra, Farkas Károly Szolnokról, Csiba Titusz 
Pöstyénből és László János Miskolczról Budapestre, 
Brolik Péter Fiuméből Mezőtúrra, 'Szénási János 
Segesvárról Kolozsvárra, Domokos Ferencz Békés
csabáról Nagyváradra ;

l) m ű s z a k i  s e g é d s z e m é l y z e t  : Szemök 
Dezső gépkocsivezető Budapestről Nagysinkre, Jovér 
János gépkocsivezető Nagysinkról Károlyvárosba.

3. Elbocsáttattak :
Berencsy Antal posta- és távirdasegédellenőr és 

Bihary László posta- és távirdaszolga.
4. Nyugdíjaztattak:
Szabó János, Sehuller István, Sgardelli Jenő, 

Kitanic Ottó, Papp Lajos, Csató Gyula, Sándor Károly 
posta- és távirdafelügyelők, Jálits Ignácz, Scherer 
Konrád posta- és távirdafőtisztek, Payka János, Pap 
György posta- és távirdaellenőrök, Bartmann Henrikné, 
Bözsöny Mihályné, Molnár Gézáné, Ullmann Albertina 
posta- és távirdakezelőnők, Tall Ferencz, Meicher 
György, Tóth János, Varga Mihály, Kovács Bálint, 

j Rácz András, Novaszel Sándor, Istenes József, Csiszár 
I István, Szakács István, Horváth János, Ledovits M. 

Béla posta- és távirdaaltisztek, Fieszl György, Breéak 
István és Tóth József posta- és távirdaszolgák és 
Debreczeni Imre posta- és távirdavonalfelvigyázó.

5. Meghaltak:
Nagy György posta- és távirdafelügyelő, Gál 

János, Heiszner Kálmán posta- és távirdafőtisztek, 
Olasz János posta- távirdasegédtiszt, Domonkos Vincze, 
Siroky László, Szlávik Béla posta- és távirdaaltisztek, 
Zsíros András, Molnár Ferencz és Meszerits István 
posta- és távirdaszolgák.

£loriiyaiA»'/.iS.y v.  ob. e» ü l i .  u d v a r i  a o n y ‘ u you jv A i«  p u u a p e B i  59337
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A MAGYAR

POSTA ÉS T i » !
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u dapest 19. szám . 1914. á p r il is  2.
T A R T A L O M :

Postatakarékpénztári befizetési lapokra portomentesen 
írható közlemények.

A posta-távirdanövendékek vizsgaideje.

Személyzetiek.
Pályázati hirdetmények.

Postatakarékpénztári befizetési lapokra porto 
mentesen írható közlemények.

1269—ein. szám.
A „Posta- és Távírda Rendeletek Tára“ 1909. évf.

4. számában 251., továbbá 1913. évf. 29. számában 
3007. ein. sz. a. közzétett rendeletek kapcsán értesí
tem a postahivatalokat, hogy a Győr sz. kir. város 
pénztára részére a 14781. sz. chequeszámlára történő 
befizetéseknél azok az elszámolási adatok, amelyeket 
Győr sz. kir. város számvevősége a befizetésilap kiszol
gáltatása alkalmával annak hátoldalára reávezetett, 
nem esnek az 5 1. közleményi díj alá. Ellenben a 
Győr sz. kir. város gáz-, jég- és villamosmőve részére 
nyitott 14.782 és a „Győr sz. kir. város csatorna és 
vízmüve“ részére nyitott 14.783. sz. cheqüeszámlára 
történő befizetéseknél a szóban levő elszámolási ada
tok feljegyzése a közleményi díj alól nem  mentes, 
mert a város fentemlített vállalatai portomentességet 
nem élveznek,

Budapest, 1914 márczius hó 24-én.

A posta-távirdanövendékek vizsgaideje.
5533/1914. v.

A posta-távirdanÖvendék-rendszer életbelépteté
séről szóló 65.446/1902. sz. rendelet 14. pontjának 
azt a részét, mely szerint a növendékek 18 éves 
életkoruk betöltése és legalább 2 évi gyakorlati 
szolgálat után évenkint egyszer, október havában 
tehetnek segédtiszti vizsgát, megváltoztatom és el
rendelem, hogy a növendékek ezentúl évenkint kétszer, 
május és november havában bocsátassanak segédtiszti 
vizsgára.

A május havában tartandó vizsgára bocsáthatók 
azok a legalább 2 évi gyakorlati szolgálattal bíró 
kifogástalan magaviseletű és egyébként is érdemes 
növendékek, a kik ugyanazon évi június hó végéig, 
a november havában tartandó vizsgákra pedig azok

a növendékek, a kik ugyanazon évi deczember hó 
végéig töltik be a 18 éves életkort.

Az 1903. évi „P. és T. R. T .“-nak 32. folyó
számában közzétett 65446/902. sz. rendelet 14. pont
jának második bekezdése ennek megfelelően helyes
bítendő.

Budapest, 1914 márczius hó 24.

SZEMÉLYZETIEK.
A kereskedelemügyi m. kir. minister Szirmay 

Gyula, Harmath Béla, Bodó Sámuel, Gláser Jenő. 
Balajti Sándor, Turányi Vilmos, Kompasz László, 
Bizzer István Kálmán, Aszalay László, Pap Kálmán, 
Sanits Sándor, Lippert Béla, Száraz Sándor, Szálkái 
Sándor, Glatz Rezső, Michnay Béla, Löwenbein Dávid, 
Szamosfalvi Miklós, Kelén Adolf, Török László, Kádár 
József, Degrell István, Alpár János, Luczai Sándor, 
Artner János, Szolgay Lajos, Vargha Kálmán, Gáspár 
Alfréd, Kantz Ferencz, Reidner Henrik és Janda 
Károly posta- és távirdatiszteket posta- és távirda- 
főtisztekké nevezte ki.

PÁLYÁZAT.

I. Megüresedett hivatalvezetői állásra.
A vinkovcii posta- és távirdahivatalnál megürese

dett a hivatalvezetői állás.
Ezen állásra a szabályszerű átköltözködési 

illetményekre való igényjogosultsággal jelentkezhet
nek minden posta- és távirdaigazgatósági kerületből 
elsősorban posta- és távirdafelügyelők, másodsorban 
pedig olyan posta- és távirdafőtisztek, kiknek legalább 
20 évi szolgálati idejük van és a horvát nyelvet szó
ban és írásban bírják.

Jelentkezni lehet ezen közlemény megjelenésétől 
számított két héten belül Irásbelileg az elöljáró 
posta- és távirdaigazgatóságnál.
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A társigazgatóságok az írásbeli jelentkezéseket 
a pályázók szolgálati okmányainak másolataival együtt, 
illetékes tárgyalás czéljából, a betöltés iránti javas
lattételre hivatott z a g'r|e b i“posta- és távirdaigazgaté- 
ságnak küldjék meg.

Budapest, 1914 márczius hó 18-án.

il. Postamesteri állásra tiszti szerződés és 
a m. kir. postamesterek és kiadók segélyzö- é s  
nyugdijegyesületébe nyugdijjogos tagként való 
belépés kötelezettségefmellett.

a budapesti kerületben:
P e r e g e n ,  Pest-Pilis-Solt-Kiskun"vármegyében;

IV. oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték : 200 K. Járan
dóság : 600 K fenntartási költség és 480 K évi szállí
tási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 2'3 km távolságra fekvő Kiskun- 
laczházára és vissza naponkint kétszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani;

a kolozsvári kerületben:
K e r e l ő s z e n t p á l o n ,  Maros-Tordavármegyé

ben; II. oszt. posta- és távbeszéló'hivatal. Készpénz
biztosíték: 800 K. Járandóság: 1842 K fenntartási 
költség, 192 K évi faluzólevélhordói és 300 K évi 
szállítási átalány, mely utóbbi összegekért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 3'08 km távolságra fekvő 
Buzásbesenyőre és vissza naponkint egyszer közlekedő 
kézbesítő és gyűjtő és a 0 6 km távolságra fekvő 
hasonnevű pályaudvarra és vissza naponkint három
szor közlekedő gyalogjáratot a posta- és távirdaigaz
gatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani;

a nagyváradi kerületben:
T y ú k o d o n ,  Szatmár vármegyében; III. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandó
ság : 840 K fenntartási költség és 360 K évi szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 3T2 km távolságra fekvő porcs- 
alma-tyukodi pályaudvarra és vissza naponkint két
szer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani;

a pécsi kerületben:
S z a b o l c s b á n y a t e l e p e n ,  Baranya vár

megyében ; III. oszt. posta- és távbeszélőhivatal. Kész
pénzbiztosíték : 400 K. Járandóság: 1866 K fenntartási 
költség és 1200 K évi szállítási átalány, mely utóbbi 
összegért a kinevezendő postamester köteles lesz Sza- 
bolcsbányatelepröl a pécsi 6. sz. posta- és távbeszélő
hivatal érintésével a 9T km távolságra fekvő pécsi

2.SZ. posta-és távirdahivatalhoz és vissza naponkint egy
szer közlekedő egyfogatú kocsiküldönczjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint fenntartani;

a pozsonyi kerületben:
S z é l e s k ú t o n ,  Pozsony vármegyében; I1L 

oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandó
ság : 840 K fenntartási költség és 480 K évi szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 0 ‘7 km távolságra eső hason
nevű pályaudvarra és vissza naponkint háromszor 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani;

a temesvári kerületben :
Bak o vár on, Temes vármegyében; III. oszt. posta- 

és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték : 400 K. Járan
dóság: 1338 K fenntartási költség és 1080 K évi 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 0'7 km távolságra fekvő 
hasonnevű pályaudvarra- és vissza naponkint egyszer 
közlekedő egyfogatú kocsi- és háromszor közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a postaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani;.

* **
Általános feltételek. 1. 24 éves életkor, 2. ma

gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat,
4. feddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 
négyosztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak: a)  az I. és II. osztályba soro
zott posta-(távirda-távbe8zélő-)hivataloknál betöltendő 
postamesteri állásokra olyan postamesterek és kiadók, 
kik ily minőségben már legalább 5 évig működnek;

b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő postamesteri állásokra a postamestereken és 
kiadókon kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, 
valamint más oly egyének, kik az általános feltételek
nek megfelelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz
tályba sorozott hivataloknál betöltendő postamesteri 
állásokra elsőbbséggel bírnak azon szakképzett egyének, 
illetve ilyenek hiányában más oly pályázók, kik ki
mutathatják, hogy a megélhetést illetőleg nincsenek 
egyedül a postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyer
meke van és milyen korúak), nőtlen, esetleg férjes vagy 
hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.
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A pályázók sajátkezuleg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket az illetékes posta- és távirdaigazgató- 
sághoz 1914. évi április hó 23-áig nyújtsák he.

III. Postaügynöki állásra szerződés mellett.
a budapesti kerületben:
1. Herczeghal mon,  Pest-Pilis-Solt-Kiskun vár

megyében. Készpénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 240 
K munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 
órára terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket 
ellátni köteles ;

2. Uj m á t y á s f ö l d  t e l e p e n ,  Pest-Pilis-Solt- 
Kiskun vármegyében. Készpénzbiztosíték: 100 K.

Járandóság: 180 K munkajutalék, melyért az ügynök 
a napi 2—3 órára terjedő szolgálati idő alatt a postai 
teendőket ellátni köteles;

a kassai kerületben:
1. F e l s ő n o v a j b a n ,  Abauj-Torna vármegyé

ben. Készpénzbiztoslték: ICO K. Járandóság: 180 K 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 

terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 300 K évi szállítási átalány, melyért a 0'74 km távol
ságra eső Garadna pályaudvarra és vissza naponkinl két
szer közlekedő gyalogküldönczjáratota posta- éstávirda- 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles ;

2. S z Ő11 ő s e g r e s e n, Ugocsa vármegyében.
Készpénzbiztoslték: 100 K. Járandóság: 180 K
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és450K évi szállítási átalány, melyért a 7 78 km távol
ságra eső Nagyszőlősre és vissza naponkint egyszer köz
lekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigaz- 
gatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani köteles;

3. T i s z a k a r á d o n ,  Zemplén vármegyében. | 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és évi 
420 K szállítási átalány, melyért a 2’5 km távolságra 
eső Tiszakarád vasúti állomásra és vissza naponkint 
háromszor közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint fenntartani köteles;

a kolozsvári kerületben:
P á l o s o n ,  Nagy-Küküllő vármegyében. Kész

pénzbiztosítók: 100 K. Járandóság 180 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szol
gálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 240 K évi 
szállítási átalány, melyért a 4‘95 km távolságra eső 
Kacza pályaudvarra és vissza naponkint egyszer közle
kedő gyalogküldönczjáratot,a posta- és távirdaigazgató-

ság által esetrőlesetre megállapítandó menetitnösmint 
fenntartani köteles;

a nagyváradi kerületben:”
1. Bi káczf a l ván,  Szilágy vármegyében. Kész- 

pénzbiztositék: 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

2. G y ü m ö l c s é n e s e n ,  Szilágy vármegyé
ben. Készpénzbiztoslték: 200 K. Járandófág: 600 K 
munkajutalók, melyért az ügynök a napi 2— 3 óiáia 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket és a 
napi 8 órára terjedő szolgálati idő alatt a távbeszélő- 
szolgálatot ellátni és 420 K évi szállítási átalány, 
mélyéit a 8’63 km távolságra eső Szilágynagyfalura és 
vissza naponkint egyszer közlekedő gyalogküldöncz
járatot a posta-távirdaigazgatóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint fenntartani köteles;

3. Nagy n a darí  szón, Szalmái vármegyében.  
Készpónzbiztosék : ICO K. Járandóság : 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

4. Robodon,  Szabolcs vármegyében. Készpénz
biztosíték : ICO E. Járandóság: 180 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 K évi szállítási 
átalány, melyért az 5’05 km távolságra eső Vajáia és 
vissza naponkint egyszer közlekedő gyalogktildöncz-

I járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint fenntartani köteles ;

a | soproni kerületben:
1. Komáromcsebiben,Komárom vármegyében. 

Készpénzbiztoslték: 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék,melyért az ügynök a napi2—3 órára terjedő szol
gálati idő a la tta  postai teendőket ellátni köteles;

2. M e n c s h e l y e n ,  Veszprém vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: IOC K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 
K évi szállítási átalány, melyért a 4 9  km távol
ságra eső Nagyvázsonyba és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles ;

3. N e m e s v á m o s o n ,  Veszprém vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100K. Járandóság: 240K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

a zagrebi kerületben:
1. Cukovacon,  Varazdin vármegyében. Kész

pénzbiztosíték : ICO K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára ter
jedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
köteles;
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2. ö j a r m o n e e b e a ,  Varazdin vármegyében, j  
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 Jórára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

8. Kal i novacban,  Bjelovar Krizevci vármegyé- j 
ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K. 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
köteles ;

4. L u d b r e s k i  S v e t i  G-jurogjban Varazdin 
vármegyében. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság : 
180 K muakajutalék, melyért az ügynök a napi 
2 órára terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket 
ellátni és 240 K évi szállítási átalány, melyért a 
4 km távolságra eső Ludbregba és vissza naponkint 
egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles;

5. M oséenicában, Zagreb vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 240 
K évi szállítási átalány, melyért a 080 km távol
ságra eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponkint 
kétszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles;

6. S t e n j e v e c b e n ,  Zagreb vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 240 
K évi szállítási átalány, melyért a 0'30 km távolságra 
eső hasonnevű pályaudvarra és vissza naponkint 
kétszer közlekedő gyalogjáratot a posta- és távirda

igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

7. S v e t a  L u c i j a b a n ,  Modrus-Fiume vár
megyében. Készpénzbiztosíték : 100 K. Járandóság : 
180 K muakajutalék, melyért az ügynök a napi
2—3 órára terjedő szolgálati idő alatt a postai teen
dőket ellátni és 360 K évi szállítási átalány, melyért 
a 7'4 km távolságra eső Susakba és vissza naponkint 
egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint fenntartani köteles.

* **

Általános feltételek: Pályázhatnak az illető 
községnek azon magyar honos, 18 évet betöltött 
lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglalkozásuk, 
illetve jövedelmük is van ; továbbá minden nyugdíjas 
tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezűleg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve a zágrábi posta- és távirda- 
igazgatósághoz 1914. évi április hó 30-ig a többi 
posta- és távirdaigazgatósághoz pedig 1914. évi április 
hó 23-áig nyújtandók be.

IV. Posta- és távirdakiadól állásra:
A t e n k e i postahivatal (helyben vasas gyógy

fürdő) önálló kezelésre és számadástételre képes, nagy 
gyakorlattal bíró kiadót vagy kiadónőt keres.

M eghívó
a m. kir. postamesterek és kiadók segélyző- és nyugdíjegyesületének Budapesten, a posta- és távirdaigaz
gatóság könyvtári termében (Koronaherczeg-utcza, Szervita-épület II. em.) 1914 május hó 3-án, délelőtti

10 órakor megtartandó

évi rendes közgyűlésére.
Tárgysorozat:

1. Elnöki megnyitó.
2. A választmány jelentése az egyesület múlt évi működéséről.
3. Pénztári jelentés.
4. A számvizsgálóbizottság jelentése.
5. A költségvetés megállapítása.

----
Az egyesület választmánya, a közgyűlést megelőzőleg,

6. Az alapszabályok 18. §-a értelmében elnök, két alelnök, 
tisztikarnak, 10 választmányi rendes és 3 póttagnak 3 évre, 
3 rendes és 2 tagból álló felügyelöbizottsági tagnak egy évr« 
való megválasztása.

7. Esetleges felebbezések és indítványok.

ugyanazon napon és helyen d. e. 8 órakor tart ülést.

á z  e l n ö k s é g .

Hornyánszky V. cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten. 59346



107

A MAGYAR

p o s t a  é s  T i v i i ’i i n
KIRÁLYI

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 20. szám . 1014. á p r ilis  4,
T A R T A L O M :

Figyelmeztetés átlátszó borítókban feladott levelezés tár
gyában.

Táviratokra vonatkozó felszólamlások felszerelése felvé
teli és ellenörzőszalaggal.

Helyesbítések a Helységnévtárban. 
Pályázat.
Forgalomköri változások.

Figyelmeztetés átlátszó borítékban feladott leve
lezés tárgyában.

4311. v.
Tudomásomra jutott, hogy utóbbi időben a posta- 

hivatalok a „P. és T. R. T .“ 1911. évi 36. számá
ban foglalt 9977. számű rendelet 1. pontjával ellen
tétben, mely szerint átlátszó papirbetéttel vagy vegyileg 
átlátszóvá tett részszel ellátott borítékban feladott 
küldeményt ajánlott levélként sem a belföldre, sem 
a külföldre felvenni nem szabad, mégis felvesznek 
úgy a belföldre, mint Ausztriába szóló oly ajánlott 
leveleket is, melyek czimoldala átlátszó részszel van 
ellátva.

Nyomatékosan figyelmeztetem tehát a felvevő
hivatalokat, hogy átlátszó részszel ellátott borítékba 
helyezett levelet — szóljon az akár belföldre, akár kül
földre, — aján lott kül deményként  fel venni  tilos.

Egyben a „P. és T. R. T .“ 1906. évi 44. szá
mában közölt 62071. számú rendelet kapcsán a felek 
figyelmeztethetése végett értesítem a postahivatalokat, 
hogy Ausztriába, Bosznia-Herezegovinába, Dániába, 
Nagybritánniába, Norvégiába, Svájczba az átlátszó rész
szel ellátott borítékba helyezett közönséges levelek 
csak akkor küldhetők, ha a czím a boríték hosszá
ban (nem pedig keresztben) látszik át.

A hivatalok e rendeletet jegyezzék elő az elől 
említett két rendeletnél.

Budapest, 1914 márczius hó 26-án.

Táviratokra vonatkozó felszólamlások felszere
lése felvételi s ellenörzöszalaqqal.

2972. v.
A „P. és T. R. T.“ 1902. évi 27. számában 

közzétett 18451. számú rendelet kapcsán felhívom a 
hivatalokat, hogy a táviratokra vonatkozó felszólam
lások gyorsabb elintézése czéljából a táviratszalagok 
kiemelésénél, illetve az ügyirathoz való csatolásánál 
a következő eljárást kövessék :

Teljes sorozatot és a kapott, illetve vett nyug
tázást tartalmazó ellenőrző- vagy felvételi szalagot 
csakis oly esetekben kell a jelentéshez csatolni, ha a 
távirat továbbítását kell bizonyítani.

Ferdítések és csonkítások miatt emelt panaszok 
eseteiben csakis a szóbanforgó, valamint az előtte és 
utána továbbított, vagy vett távirat ellenőrző, illetve 
felvételi szalagját kell kiemelni és mellékelni az ügy
irathoz ; ha azonban a távirat érkezési lapja (a kézbe
sített távirat, illetve átmenő távirat) teljesen egyezik 
az adó hivatal táviratlapjának adataival, a szalag 
csatolása mellőzendő.

A táviratok késésére, vagy téves kézbesítésére 
vonatkozó panaszok esetében — feltéve, hogy a táviratok 
ferdítés és csonkítás nélkül kezeltettek— felvételi, illetve 
ellenőrzöszalagot szintén nem kell csatolni.

A táviratszalagok kezelését, megőrzését, vala
mint a tekercsekből való kiemelését illetőleg egyéb
ként a fentjelzett rendelet intézkedései továbbra is 
érvényben maradnak.

Budapest, 1914 márczius hó 9-én.

Helyesbítések a Helységnévtárban.
6543. v.

A pestpilissoltkiskunvármegyei Tápiógyörgye 
nagyközség az abonyi járásból a nagykátai járáshoz, 
s a szepesvármegyei Korompa nagyközség a szepes- 
váraljai járásból a gölniczbányai járáshoz csatoltattak.

A posta- és távirdabivatalok a használatukban 
lévő Helységnévtárt megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1914 márczius hó 31-én.

PÁLYÁZAT
Megüresedett hivatalvezetői állásra.
A villányi posta- és távirdahivatalnál a hivatal- 

vezetői állás megüresedett.
Ezen állásra a szabályszerű átköltözködési illet

ményekre való igényjogosultsággal jelentkezhetnek
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minden posta- és távirdaigazgatósági kerületből első
sorban posta- és távirdafelügyelők, másodsorban pedig 
olyan posta- és távirdafőtisztek, kiknek legalább 20 
évi szolgálati idejük van.

Jelentkezni lehet ezen közlemény megjelenésé
től számított két héten belül, irásbelileg az elöljáró 
posta- és távirdaigazgatóságnál.

A társigazgatóságok az írásbeli jelentkezéseket, 
a pályázók szolgálati okmányainak másolataival együtt, 
illetékes tárgyalás czéljából a betöltés iránti javaslat- 
tételre hivatott pécsi posta- és távirdaigazgatóságnak
küldjék meg.

Budapest, 1914 márczius hó 28-án.

Forgalomköri változások.
Az alábbi helyek utolsó távírdája, illetve utolsó postája ezentúl:

A l m á s b a l á z s h á z a  k., Szilágy vm., n . t .  Kettősmező 
A l m á s e g r e s  nk., Arad vm.,
A l m á s g a l g ó  k., Szilágy vm., u. t .  Kettősmező 
A l s ó h m e ln a p n s z t a ,  -—s Málnapatak, Nóg'rád vm., u. t .  Málna

patak
A l s ó p o l y á n k a p n s s t a ,  -—- Málnapatak Nógrád vm., u . t .  

Málnapatak
A lsó te i ény k., Hont vm, [ x ]
B á b a p u s z t a ,  -—- Felsőterény, Hont vm., n . p . Alsóterény 
B a l á z s t a n y a ,  -—- Szamostelek, Szatmár vm., u. t. Apa

k. =  község, p. =  puszta, m. =  major, t. =  telep,

Bánszállásbánya, -—- Sajóvárkony, Borsod vm., u . t. Sajó-
várkony

B a r b o s  k., Krassó-Szörény vm., u . p . Rafna 
B o g o l té n y  k., Krassó-Szörény vm., n . t .  Somosréve
B é t a  k., Borsód vm., u . t .  Sáta
B r lo z s n ó te l e p .  -—- Málnapatak, Nógrád vm., n. t .  Málnapatak 
B u s á g  k., Szatmár v m ., u . t .  Erdöszáda 
B ü k k  m o g y o ró s i t  k., Borsod v m ., n . t .  Csernely 
C s e h á n k a p u s z t a .  Málnapatak, Nógrád v m ., u . t .  Málnapatak 
C s é p á n y b e r e k ta n y a ,  -—. Sáta, Borsod vm., u . t .  Sáta

i. =  jrtvány, u. p. =  utolsó posta, u. t. =  utolsó távirda.

Helyesbítés a Helységnévtárban: a 18 ik oldalon A ls ó s e b e s  1., O l t a l s ó s e b e s  után beírandó „ S a jó s e b e s “, a 402-ik 
oldal I. hasáb 1. sorában a 383— . . .  díjterület szám elé a , jelzés bejegyzendő és a 405-ik oldalon a H o s s z ú p e r e s z -
te g fa e z  tartozó „ N a g y g e c s e n y m a jo r “ u. p.-ja „ H o s s z ú p e r e s z t e g “-re helyesbítendő.

Meghívó.
A magyar postaszemélyzet I. Ferencz József országos betegsegélyző egyesülete f. évi április hó 19-én 
délelőtt 10 órakor a budapesti postaigazgatóság tanácstermében (Szerviták épülete, III. emelet) rendes

közgyűlést
tart, melyre tisztelettel meghívjuk tagjainkat.

N ap iren d :
1. Elnöki megnyitó.
2. A választmány jelentése az egyesület 1913. évi működéséről.
3. Főorvosi jelentés.
4. Az 1913. évi zárszámadás és vagyonmérleg, valamint a felügyelőbizottság jelentésének tárgyalása.
5. Az 1914. évi költségvetés megállapítása.
6. A főtitkár, egy központi titkár, a lelépő választmányi tagok, valamint 5 felügyelőbizottságirendes és 2 póttag választása.
7. Esetleges felebbezések és indítványok.*

Budapest, 1914 április hó.

Sándor J ó z s e f  s. k.
titkár.

B en e  R óbert s. k.
elnök.

Jegyzet: A közgyűlésen megjelent tagok főnöki aláírással és bélyegzőlenyomattal hitelesített írásbeli meghatalmazás 
alapján távollévő tagokat is képviselhetnek, de egy-egy jelenlevő budapesti tag 2, vidéki tag pedig 5 szavazatnál többet nem 
gyakorolhat. (Alapszabályok 12. §. 3 pont).

*) Az alapsz. 12. §-ának 10. pontja értelmében a tagok indítványait vagy javaslatait csak az esetben lehet tárgyalni, 
ha a közgyűlés megtartása elölt legalább 8 nappal az elnökséghez írásban benyujtattak.

Homyánszky Viktor es. eh kir. udv könyvnyomdája Budapest. 59.391
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T A R T A L O M :

A távolsági forgalomban váltott szolgálati beszélgetések | Személyzetiek,
megszorítása. ; Pályázati hirdetmények.

Elveszett vonalfelvigyázói bélyegző. ! Üj postahivatalok a magyar postaterületen.
Kimutatás a m. kir. postahivatalok utalványjelzö számai Űj postai ügynökségek,

ban előfordult változásokról. Forgalomköri változások.

A távolsági forgalomban váltott szolgálati beszél
getések megszorítása.

6190. v.
Az 1912. évi Posta- és Távirda Rendeletek 

Tára 62. számában közzétett 17654/v. számú ren
deletet, a melynek czélj a a szolgálati beszélgetéseket a 
távolsági forgalomban a kellő mértékre szorítani, 
ezen mértéken belül azonban a szolgálat javára biz- 
tosítani is, a gyakorlati alkalmazásban mindkét irány
ban félremagyarázták.

A szóban forgó rendeletet a helytelen alkal
mazás megszüntetése érdekében a következőképen 
egészítem ki.

1. Távolsági forgalom alatt a környékbeli és 
törvényhatósági forgalom is értendő, tehát ezen vi
szonylatokban is szolgálati beszélgetéseket csak 
a fenti rendeletben előírt feltételek mellett lehet 
folytatni.

2. A rendelet hatályát, a vezérigazgatóság kivé
telével, kifejezetten a m. kir. ^iosta hatósága" aTá 
tartozó összes szervekre kiterjesztem.

3. Ha kivételesen sürgős esetben előfizetői állo
másról kell szolgálati beszélgetést folytatni, a táv
beszélőjegyet előzőleg az érdekelt távbeszélőhivatal 
vezetőjével kell kiállíttatni, a ki a távbeszélőjegyre a 
beszélgetés tárgyát is feljegyzi és gondoskodik a be
szélgetés lebonyolításáról.

4. Ha műszaki közegek hivatalos útjaik alkal
mával közvetlenül az áramkörre kapcsolt vizsgáló- 
készülékeik utján folytatnak szolgálati beszélgetéseket, 
ezen beszélgetésekről is a magukkal vittRB2. sz. nyom
tatványon állítsanak ki távbeszélőjegyet, s annak 
hátlapjára a beszélgetés tárgyát jegyezzék fel. A 
kiküldetés befejeztével a távbeszélő jegyeket szolgál
tassák be azon m. kir. posta- és távirdahivatalnak, 
a melyhez be vannak osztva. Ily beszélgetéseknél 
különös ügyelettel kell lenni arra, hogy az áram

körökbe történő belépésükkel a folyó beszélgetéseket 
meg ne zavarják, vagyis előzetesen hallgatódzanak 
pár pillanatig és ha nem hallanak beszélgetést, még 
szóljanak bele hogy: „Beszélnek-e?“ s csak ha erre 
nincs válasz, hívják fel az érdekelt központot.

5. A yonalfejügyelet érdekében váltott beszél
getésekre a távbeszélőjegy kiállításának kötelezettsége 
nem terjed ki, mert a vonalfelügyeleti jegyzőkönyv
ből e beszélgetések szükségessége bármikor megál
lapítható és ellenőrizhető.

E rendelkezések korlátain belül és az elől em
lített 17.654/1912. sz. rendeletben foglaltak figyelembe
vételével a szolgálati beszélgetések igénybevétele a 
távolsági forgalomban nemcsak hogy meg van en
gedve, de a szolgálat érdekében egyenesen kívánatos, 
hogy azok a szolgálati ügyek, a melyek természetük
nél fogva gyors szóbeli megbeszélést igényelnek, 
valóban ezen az úton is intéztessenek el.

Budapest, 1914 márczius hó 31-én.

Elveszett vonalfelvigyázói bélyegző.
15415. mff.

Kasza Jenő, a boksánbányai posta és távirda- 
hivatalhoz beosztott távirda vonalfelvigyázó folyó évi 
márczius hó 30-án a Boksánbánya pt. hivatal és 
Boksán bánya pályaudvar közt „M. kir. távirdai vonal
felvigyázó 98“ feliratú bélyegzőjét elvesztette.

A mennyiben ezen bélyegző lenyomatával emlí
tett időn túl ellátott okmányokat bemutatnának, azok 
érvényteleneknek tekintendők és a temesvári posta 
és távirdaigazgatóság az okmány beküldése mellett 
haladéktalanul értesítendő.

Budapest, 1914 április hó 10 én
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Kimutatás a m. kir. postahivatalok utalványjelzö 
számaiban előfordult változásokról 1914. évi 

márczius hóban.
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B 1259
Bejegyzendő :

G aram ném etfalva..........................
B 1297 Hévizgyörk . . .....................
B 1602 P e r e g - ...............................................
B 1872 Budapest 601...............................
P 6240 Karaj....................................................
S 7616 Ráczkeresztür.....................................
z 9002 A ljm a s ...............................................
z 9260 L o b o r ...............................................
z 9342 Osijek 5......................................
z 9480 V ra p ő e ..............................................

N 404
Törlendő :

Kis várd a ..........................................

Budapest, 1914 márczius hó 31-én.

SZEMÉLYZETIEK.
0  Császári és Apostoli Királyi Felsége leg

kegyelmesebben megengedni méltóztatott, hogy a leg
utóbbi külpolitikai bonyodalmak idején a katonai 
érdekek elmozdítása körül szerzett különös érde
meikért Follért Károly posta- és távirdavezérigaz- 
gatónak és Hadzsy Pál posta- és távirdaigazgatónak 
legfelsőbb elismerése tudtul adassék.

Kelt Bécsben, 1914. évi márczius 7-én.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYEK.
I. Megüresedett hivatalvezetői állásra.
A duuaföldvári posta- és távirdahivatalnál meg

üresedett a hivatalvezetői állás.
Ezen állásra a szabályszerű átköltözködési 

illetményekre való igényjogosultsággal jelentkezhet
nek minden posta- és távirdaigazgatósági kerületből 
elsősorban posta- és távirdafelügyelők, másodsorban 
pedig olyan posta- és távirdafőtisztek, kiknek legalább 
20 évi szolgálati idejük vaD.

Jelentkezni lehet ezen közlemény megjelenésétől 
számított két héten belül írásbelileg az előljárf 
posta- és távirdaigazgatóságnál.

A társigazgatóságok az írásbeli jelentkezéseket 
illetékes tárgyalás czéljából a betöltés iránti javas
lattételre hivatott p é c s i  posta- és távirdaigazgató- 
ságnak küldjék meg.

Budapest, 1914 április hó 6-án.

II. Postamesteri állásra tiszti szerződés és 
a m. kir. postamesterek és kiadók segélyzö- és 
nyugdíjegyesületébe nyugdijjogos tagként való 
belépés kötelezettsége mellett.

a budapesti kerületben :
M á t r a m i n d s z e n t e n ,  Heves vármegyében IV. 

oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték : 200 K. Járandó
ság : 720 K fenntartási költség és 480 K évi szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 2 km távolságra eső hasonnevű 
pályaudvarra és vissza naponkint kétszer közlekedő 
'yalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
Utal esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani-,

a nagyváradi kerületben:
1. F u r t á n ,  Bihar vármegyében; III. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandó
ság: 840 K fenntartási költség;

2. T u r i s t v á n d i b a n ,  Szatmár vármegyében; 
ü l. oszt. posta- és távirdabivatal. Készpénzbiztosíték: 
200 K. Járandóság: 1110 K fenntartási költség;

3. Vám f a l u  ban,  Szatmár vármegyében; III. 
oszt. posta- és távirdabivatal. Készpénz biztosíték: 400 
K. Járandóság: 1431 K fenntartási költség és 480 
K évi szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kineve
zendő postamester köteles lesz az 1*5 km távolságra 
fekvő vámfalu-ináriavöigyfürdői pályaudvarra és vissza 
naponkint háromszor közlekedő gyalogkiildönczjáratot 
a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint fenntartani;

a pécsi kerületben:
1. D é k á n  f a l v á n ,  Zala vármegyében; III. 

oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték : 200 K. Járandó
ság : 840 K fenntartási költség ;

2. K i s k o r p á d o n ,  Somogy vármegyében;
III. oszt. posta- és távirdahivatal. Készpénzbiztosíték: 
200 K. Járandóság: 1146 K fenntartási költség, 192 
K faluzólevélhordói és 900 K szállítási átalány, mely 
utóbbi összegekért a kinevezendő postamester köteles 
lesz a 3'75 km távolságra fekvő Kisasszondra na
ponkint egyszer közlekedő kézbesítő- és gyűjtőjáratot, 
illetve az 1'95 km távolságra fekvő hasonnevű vasut- 
állomásra és vissza naponkint háromszor közlekedő 
egyfogatű kocsiküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint szabványszerű vaskorbáju küldönczkocsi- 
val fenntartani;

a pozsonyi kerületben:
P o z s o n y s z ő l l ő s ö n ,  Pozsony vármegyében;

IV. oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. 
Járandóság : 600 K fenntartási költség és 300 K évi 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő
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postamester köteles lesz a 2 km távolságra eső hason
nevű pályaudvarra és vissza naponkint kétszer köz
lekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigaz- 
gatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani;

a soproni kerületben:
B a r á t  u d v a r o n ,  Moson vármegyében; III. 

oszt. postahivatal. Járandóság: 912 K fenntartási 
költség és 720 K évi szállítási átalány, mely utóbbi 
összegért köteles lesz a kinevezendő postamester az 
145 km távolságra fekvő Barátudvar-Féltorony pálya
udvarra és vissza nyáron naponkint kétszer közlekedő 
egyfogatú kocsi és egyszer közlekedő gyalogküldöncz
járatot, télen naponkint háromszor közlekedő gyalog
küldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által 
esetről esetre megállapítandó menetrend szerint fenn
tartani ;

2. P á r t o s f a l v á n ,  Vas vármegyében; III. 
oszt. posta- és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték: 
200 K. Járandóság: 1146 K fenntartási költség, to
vábbá 1600 K évi szállítási és 300 K évi faluzó levél
hordói átalányok, mely utóbbi összegekért a kineve
zendő postamester Urdomb és Mártonhely érintésével 
a 16'77 km távolságra fekvő Muraszombatra és vissza 
naponkint egyszer közlekedő egyfogatü kocsiküldöncz- 
járatot és Pártosfalváról Kisszerdahelyre naponkint 
közlekedő kézbesítő- és gyűjtő járatot a posta- és táv- 
irdaigaz^atóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint köteles fenntartani.

*  *
*

Általános feltételek. 1. 24 éves életkor, 2. ma
gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat,
4. feddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 
négyosztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak: a)  az I. es II. osztályba soro
zott posta-(távirda-távbeszélö-)hivataloknál betöltendő 
postamesteri állásokra olyan postamesterek és kiadók, 
kik ily minőségben már legalább 5 évig működnek;

b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő postamesteri állásokra a postamestereken és 
kiadókon kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, 
valamint más oly egyének, kik az általános feltételek
nek megfelelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz
tályba sorozott hivataloknál betöltendő postamesteri 
állásokra elsőbbséggel bírnak azon szakképzett egyének, 
illetve ilyenek hiányában más oly pályázók, kik ki
mutathatják, hogy a megélhetést illetőleg nincsenek 
egyedül a postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nó's-e (hány gyer

meke van és milyen korúak), nőtlen, esetleg férjes vagy 
hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezfileg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket az illetékes posta- és távirdaigazgató- 
sághoz 1914. évi május hó 7-éig nyújtsák be.

III. Postai ügynöki állásra szerződés mellett.
a budapesti kerületben:
1. G ö d ö l l ő  postai ügynökségnél, Pest-Pilis- 

Solt-Kiskun vármegyében. Készpénzbiztosíték: 100 K. 
Járandóság: 540 K munka atalék, melyért az ügynök 
a napi 2—3 órára terjedő szolgálati idő alatt a postai 
teendőket ellátni és 240 K évi szállítási átalány, 
melyért a 1’2 km távolságra eső Gödöllő postahiva
talhoz és vissza naponkint kétszer közlekedő gyalog
küldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által 
esetről esetre megállapítandó menetrend szerint fenn
tartani köteles;

2. Z a g y v a s z á n t ó n ,  Nógrád vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára ter
jedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 
240 K évi szállítási átalány, melyért a 1T3 km távol
ságra eső Apcz-Zagyvaszántó pályaudvarra és viszsza 
naponkint kétszer közlekedő gyalogküldönczjáratot, 
a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megál
lapítandó menetrend szerint fenntartani köteles;

a kassai kerületben:
T o r n y o s n é m e t i b e n  Abauj-Torna várme

gyében. Készpénzbiztosítók: 100 K. Járandóság: 180 K 
munka jutalék, melyért az ügynök a napi 2 —3 órára ter
jedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 
K évi szállítási átalány, melyért a 311 km távolságra 
eső Hidasnémetire és vissza naponkint egyszer köz
lekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazga
tóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani köteles;

a kolozsvári kerületben:
1. P e t e l é n ,  Maros-Torda vármegyében. Kész

pénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

2. S u g á g o n ,  Szeben vármegyében. Készpénz- 
biztoBÍték : 100 K. Járandóság: 180 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni és 760 K évi szállítási 
átalány, melyért az 17-94 km távolságra eső Szász- 
c-órra és vissza, továbbá minden év július és augusz
tus hónapjaiban a 163  km. távolságra fekvő teu-
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telepi postaügynökséghez és vissza hetenként három
szor közlekedő egyesfogatú kocsijáratot a posta- és 
távirda igazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles ;

3. V aj as d on, Alsó-Fehér vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 360 
K évi szállítási átalány, melyért a 7 05 km távol
ságra eső Tövisre és vissza naponkint egyszer közle
kedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigaz- 
gatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles ;

4. Z s i b e r k e n ,  Nagy-Küküllő vármegyében- 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

a temesvári kerületben:
1. T e m e s l i g e t e n ,  Temes vármegyében.

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 300 K évi szállítási átalány, melyért a 4'34 km 
távolságra eső Széphelyre és vissza naponkint egy
szer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távir- 
daigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

2. Z e n t a-F e 1 s ő h e g y e n, Bács-Bodrog vár
megyében. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 
K munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
s 300 K évi szállítási átalány, melyért az 1'7 km 
távolságra fekvő felsőhegyi megállóhelyre és vissza 
naponkint kétszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a 
posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre megál
lapítandó menetrend szerint fenntartani köteles.

a zágrebi kerületben:
1. M a r g e c a n i b a n ,  Varazdin vármegyében.

Készpénzbiztosíték 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 420 
K évi szállítási átalány, melyért a 9 7 km távolságra 
eső Cerje Tuzno pályaudvarra és vissza naponkint 
egy-tzer közlekedő gyalogjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles.

2. R u s e v o b a n ,  Pozega vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 360 K. munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 3 órára terjedő szol
gálati iuŐ alatt a postai teendőket ellátni és 420 K évi 
szállítási átalány, melyért a 4’70 km távolságra eső 
Caglin pályaudvarra és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles ; * **

Általános feltételek: Pályázhatnak az illető 
községnek azon magyar honos, 18 évet betöltött 
lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglalkozásuk, 
illetve jövedelmük is van; továbbá minden nyugdíjas 
tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezűleg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve a zagrebi posta- és távirda- 
igazgatósághoz 1914. évi május hó 14-éig, a többi posta- 
és távirdaigazgatóságokhoz pedig 1914. évi május hó 
7-éig nyújtandók be.

IV. Posta- és távirdakiadói állásra.
A v ö r ö s m a r t i  (Baranyam.) II. oszt. posta- 

és távirdahivatalnál május 1-től kéthavi időre kiadó- 
nőre van szükség. Fizetés megegyezés szerint.

Uj postahivatalok
a  m a g y a r  posta terü leten  a  következő helyeken léptek életbe:
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765 4759 A lm á s e g re s ,  Arad vm............................... L Arad —-  Brád Tomova
972 5128 D a r u v á r ,  Krassó-Szörény vm.................. L Versecz —-  Marosillye Szinérszeg
562 4033 E r ta r c s a .  Bihar vm..................................... L Budapest —  Máramarossziget Érmihályfalva

1050 5370 G r k ,  Srijem vm............................................. Borovo (Vukovár) —  Raéa Grk
333 5351 I s tv á n l iá z a .  Hont vm................................. Garamberzencze —-  Selmeczbánya Selmeczbánya

1052 5433 K le n a k  S a v a k a  o b a l a  p. u. Srijem vm. Ruma — Klenak Savska obala Klenak Savska obala
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Vasúti leadó állomás

Q Q «znlg. jellecre

772 43G5 Körögfü, K o lo zs  vm ....................................... B u d ap est (K olozsvár) B rassó B ánffykunyad
587 4284 
904 5263

M a g y a r d e r z a e ,  S zo ln ok -D ob ok a  vm. K olozsvár  —- N a gyk áro ly V álaszút-B onczhida
M a l i  G r a d a c ,  Zagreb vm .......................... Caprag —  Karlovac Maja

704 4809 
ll

M a r t i , j a n e c ,  Varazdin vm ..........................
(B u d ap est —- Fium e  
(C sáktornya  Zagreb

K oprivn ica
Varazdin

566 3897 M á r k ,  Szatm ár vm ...........................................
L

B u d a p est —  M áram arossziget N agyk áro ly
753 4678 N a g y m a j l á t h ,  Csanád vm ......................... M ezőtúr ™  M ezőh egyes N agym ajláth-A m brózf.
741 4749 P a s z t a m é r g e s ,  C songrád vm. B u d a p est —  Zemun K eleb ia
724 4510 P u s z t a s z e n t i m r e ,  P est-P .-S -.K k . vm. B u d a p est —~ Zem un P u sz ta szen tim re
529 4262 S á r i ,  P est-P .-S .-K isk un  vm .................. B u d ap est —  L ajosm izse A lsó d a b a s
796 4208 S z a l á r d t e l e p  p. r., M aros-Torda vm. S zék e ly k o csá rd  —  (C sík szered a) B r a ss i S za lárd telep
561 4107 V é r t e s ,  B ihar vm ............................... D eb reczen  —  N a g y ié ta -V értes N agy lé ta -V értes
897 5029 Z a g r e b  9, Z agreb  vm. m int Z agreb 1.
768 4760 Z a r á m d n á d a s  Arad vm ..................... A rad  - —  Brád Tornova

Új postai ügynökségek
a m agyar posta terü leten  a következő helyeken léptek é le tbe:
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336 3745 A l s ó t e r é n y ,  Hont vm., (ell. hív. Teszér) Ipolyság —— Korpona Alsóterény
521 3944 B a j é t ,  Esztergom vm , (ell. hiv. Nyerges-

ujfalu) ................................................... Almásfüzitő —  Esztergom N y e r g e s ú j fa lu
778 4690 B i s z t r a  p . ú .,  Torda-Aranyos vm., (ell.

hiv. Torda 1.1......................................... Torda —  Abrudbánya B isz tra
804 4699 B ú n ,  Kis-Kükiillő vm., (ell. hiv. Segesvár Budapest (Tövis) Brassó Segesvár
567 3764 C s e g ö l d ,  Szatmár vm., (ell. hiv. Jánk) . Szatmár-Németi —  Fehérgyarmat Jánk
493 4330 D o b r a f a l v a ,  Vas vm., (ell. hiv. Ókört-

v é l y e s ) ................................................... Budapest —  Graz Szt.-Gotthárd
1031 5451 Don,j e  P a z  a r i s t o ,  Lika-Krbäva vm., ( 11.

hiv. Pazariste)......................................... Budapest (Zagreb) - - -  Fiume Karlovac
704 4733 D r á v a e g y b á z ,  Zala vm., (ell. hiv. Mura-

király) .................................................... Budapest —  Pragerhof Murakirály—Perlak
799 4540 F e l s ö s ó f a l v a ,  Udvarhely vm., (ell. hiv.

P a r a jd ) ................................................... Balázsfalva —  Parajd Parajd
573 40371 F e l s ő s z o p o r ,  Szilágy vm., (ell. hiv. Alsó-

sz o p o r ) ................................................... Kolozsvár “  Nagykároly Alsószopor
502 4108 H e g y k ö z s z e n t m i k l ó s ,  Bihar vm,, (ell.

hiv. Székelyliíd ).................................... N.-Várad —  Érmihályfalva Székelyhid
7764G09 K e r p o n y é d ,  Bihar vm., (ell. hiv. Vaskoh) N.-Várad —  Vaskoh Vaskók
985 4992 K i t i d ,  Ilunyad vm.,(ell. hiv. Pusztakalán) Pisid “  Petrozsény Kalán—Zeykfalva
321 3546 K i s r é p é n y  p .  u . ,  Nyitra V i l i . ,  (ell. hiv.

N agyrép én y)......................................... Nyitra ™  Kadosna Kisrépény
1005 4779 K ö z é p a j t a ,  Háromszék vm., (ell. hiv.

N a g y a jta ) .............................................. Budapest (Tövis) —  Brassó Nagyajta
575 4194 K ö z é p e s ,  Bihar vm., (ell. hiv. Papfalva) Székelyhid ™  Szilágyeseh Margittá
317 3482 L n b o k a ,  Nyitra vm., (ell. hiv. Szenicze) Nagyszombat —  Jókút Szenicze
576 4196 M a g y a r k e c z e l ,  Szilágy vm., (ell. hiv.

Kraszna) ............................................................................................................ Kolozsvár - —  Nagykároly Zilah
971 5127 N a g y a z i l a s .T e m e s  vm., (ell. hiv. Buziás-

fürdő)....................................................................................................................... Temesvár Buziás Buziásftirdő
503 4248

1 1
N á r a i ,  Vas vm., (ell. hiv. Szombathely 2.) Budapest —  Gráz Szombathely
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536 4095 P é t e r i ,  Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., (el).
hiv. Monor)............................................... Budapest —  (Temesvár) Orsóvá Péteri

925 5109 S l j iv o s e v c i ,  Virovitica vm., (ell. hiv.
Donji M iholjac)..................................... Pécs —  Donji Miholjac Donji Miholjac

331 3615 S z é n a v á r ,  Hont vm., (ell. hiv. Litva) . Ipolyság —  Korpona Korpona
515 433 7 T ó s o k b e r é n d  p. n .,  Veszprém vm., (ell.

hiv. A jk a ) ............................................... Székesfehérvár —  Czelldömölk Tósokberénd
1061 5382 T y n k é ,  Krassó-Szörény vm , (ell. hiv.

R akasd).................................................... Karasjeszenő —  Oraviczabánya Rakasd
56'2 [ ti  09 V á m o s l á z ,  Bihar vm , (ell hiv. Micske) Székelyhid —  Szilágycseh Margittá
778 i 690 V e r e s  p a t a k  p. n., Alsó-Fehér vm., (ell.

1 hiv. A brudbánya)............................... Torda —  Abrudbánya Verespatak
910 5036 V u k o s a v l j e v i c a  p .  n  , Virovitica vm,

| (ell. hiv. Spisió Bukovica) . . . . Krizevci ™  Virovitica Vukosavljevica

K e r e n c s  postai ügynökség ellenőrzőhivatala ezentúl Szolcsány.

A l m á s e g r e s ,  D a r a v á r ,  É r t a r c s a ,  G r k ,  I s l v á n h á z a ,  K ö r ö s f ő ,  M a g y a r d e r z s e ,  M a l i  G r a d a c ,  M a r t i j a n e o ,  
M á r k ,  N a g y m a j l á t h ,  P u s z t a m é r g e s ,  P a s z t a s z e n t i m r e ,  S á r i ,  V é r t e s  és Z a r á n d n á d a s  postai Ügynökségek postahiva
talokká alakíttattak át.

B i h a r r é s a  postai ügynökség végleg megszűnt.

F o r g a lo m k ö r i  v á l t o z á s o k .

Az alábbi helyek utolsó távírdája, illetve utolsó postája ezentúl:
C s e r e p n s z t p  Esztár, Bihar vm., a .  t .  Esztár
C s e r n e l y  k , Bors vm., t r - 0 J
C s e v i c z e t e l e j ,  Málnapatak, Nógrád vm., n. t .  Málna-

patak
C s i g a p a s z t a ,  <■— Biikkmogyorósd, Borsod vm., a .  t .  Csernely 
C s o k v a  k.,  Borsod vm., a .  t .  Sáta 
C s ö r g ö d b á n y a ,  -—- Sáta, Borsod vm., n. t .  Sáta 
C z e r i n a p u s z t a ,  -—- Ipolymagyari, Nógrád vm , a .  t .  Ipoly- 

róna
D o m á s n y a  k., Krassó-Szörény vm.,
D r á v e c z p a t a k ,  -—- Ipolymagyari, Nógrád vm., a .  t .  Ipolyróna 
E g r e s p a t a k  k., Szilágy vm., « ^ 0  
E sz  t á r  k., Bihar vm.,
T á n i m a j o r ,  - Dég, Veszprém vm , u .  t .  Dég 
F a r k a s v ö l g y p a s z t a ,  -— Málnapatak, Nógrád vm., u .  t .  Málna

patak
F e l s ö h m e l n a p a s z t a ,  -—- Málnapatak, Nógrád vm., a .  t .  Málna

patak
F e l s ö p o l y á n k a p u s z t a ,  Málnapatak, Nógrád vm., u .  t .  

Málnapatak
F e l s ö t e r é n y  k., Hont vm., u, p .  Alsóterény 
F ö l d v á r y m a j o r ,  Tatárszentgyörgy, Pest-Pilis-Solt-Kiskun

vm., u .  t .  Kerekegyháza
F ü l ö p k e r e k e g y h á z a ,  -—- Fiilöpszállás, Pest-Pilis-Solt-Kiskun 

vm., a .  t .  Kerekegyháza 
G a l p o n y a  k., Szilágy vm., u .  t .  Kettősmező 
G á r d o n y t a n y a ,  Ormány, Borsod vm., a .  t .  Csernely 
G o l b o r  k., Krassó-Szörény vm., u .  t .  Somosréve 
G a r z ó f a l v a  k., Szilágy vm., a .  t .  Egrespatak

k. =  község, p. =  puszta, m. =  major, t. =  telep,

H á m o r t e l e p ,  -—- Málnapatak, Nógrád vm., a .  t .  Málnapatak 
H a v a s  n a g y  f a l u  k.. Kolozs vm., u .  t .  Reketó 
H e g y k ö z s z e n t m i k l ó s  nk., Bihar vm., |̂ ><j 
H i d e g k ú t p a s z t a ,  Málnapatak, Nógrád vm., n  t .  Málna

patak
H o r s é p n s z t a ,  -—- Csernely, Borsod vm., n. t .  Csernely 
H r o z i n o v ó t e l e p ,  , Málnapatak, Nógrád vm., u. t .  Málna

patak
I p o l y b e s z t e r c z e  k., Nógrád vm., u .  t .  Málnapatak 
I p o l y m a g y a r i  k., Nógrád vm., a .  t .  Ipolyróna 
I p o l y p u s z t a ,  Málnapatak, Nógrád vm., u .  t .  Málnapatak 
I p o l y r ó n a  k., Nógrád vm., C 5 ©
J e s z e n s z k y  t a n y a ,  v Szamostelek, Szatmár vm., n .  t .  és 

u. p. Apa
J ó p a t a k p u s z t a ,  ✓— Málnapatak, Nógrád vm., u. t .  Málna

patak
K á p t a l a n t a n y a ,  .— Köröskisjenő, Bihar vm., u .  t .  Körös- 

kisjenő
K a p u d ,  -—- Sajóvárkony, Borsod vm., u. t .  Sajóvárkony 
K e o s k é s  k., Szolnok-Doboka vm., u .  t .  Kocsoládfalva 
K e n d e r m e z ő  k., Szilágy vm., a .  t .  Kettősmező 
K e n d i l o n a  k., Szolnok-Doboka vm.,
K e t t ö s m e z ö  k., Szilágy vm.,
K i s b o z i n t a  k., Szatmár vm., n. t .  Erdőszáda 
K i s k o r n a  k., Nógrád vm., u. t .  Ipolyróna 
K i s l a p o s n o k  k., Krassó-Szörény vm., u .  t .  Kismiháld 
K i s m i h á l d  k., Krassó-Szörény vm.,
K i s s i k á r l ó  k., Szatmár vm., u. t .  Erdőszáda 
K o c s o l á d f a l v a  k., Szolnok-Doboka vm., 6 3 ©  

i. =  irtvány.
H crnyánszky Viktor cs. és kir. udv. könyvnyomdája, Budapest. 59.468
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A MAGYAR KIRÁLYI
r

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 22. szám . 1914. á p r il is  22.
T A R T A L O M ;

Az „Eperjesi ministeri kirendeltség“ portomentessége. 
Óvatosság az ezüstérmék elfogadásánál.
Helyesbítés a Helységnévtárban.
Helyesbítés.

Kiegészítés a lávirda-és távbeszélőhivatalok névsorához. 
Személyzetiek.
Pályázat.
Forgalomköri változások.

A z  „ E p e r j e s i  m i n i s t e r i  k i r e n d e l t s é g “ p o r t ó 

m e n t e s s é g e .

27300.

A földmívelésügyi m. kir. ministerium eperjesi 
kirendeltsége az állami hivatalok közé tartozik és 
mint ilyet a portómentesség a „Postai Tarifák és 
Postaüzleti Szabályzat“ V. része 24. oldalán meg
állapított mértékben illeti meg.

Erről a postahivatalokat az 1913. évi július hó 
9-én 43172. sz. a. kelt rendelet („Posta- és Távirda 
Rendeletek Tára“ 1913. évf. 39. sz.) kapcsán oly 
felhívással értesítem, hogy fentieket a „Postai Tarifák 
és Postaüzleti Szabályzat“ Y. része 47. oldalán je
gyezzék elő olykép, hogy a földmívelésügyi m. kir. 
ministerium kirendeltségeinek portómentességéről szóló 
tétel első hasábjában a „felvidéki (Zsolna)“ és a 
„nagyváradi“ szavak közé jegyezzék be az „eperjesi“ 
szót, a 9. hasábban pedig idézzék jelen rendeletem 
keltjét és számát.

Budapest, 1914 április hó 14-én.

Ó v a t o s s á g  a z  e z ü s t é r m é k  e l f o g a d á s á n á l .

7135. v.

A postahivataloknál befizetett összegek között, 
illetve a postahivatalok pénzbeszolgáltatásaiban újab
ban ismét több 1 és 5 koronás ezüstérembamisítvány 
találtatott.

A magyar vagy osztrák veretű éremhamisít
ványok ón-antinom (Brittania) fémből készültek s 
elég sikerültek. Á valódi pénzdaraboktól azonban 
könnyebb súlyuk (az egykoronás 5 gr. helyett 4'380

gr., az ötkoronás 25 gr. helyett 17.990 gr.), rossz 
csengésük, valamint az által ismerhetők fel, hogy az 
éremhamisítványok peremén a szélirat vagy teljesen 
hiányzik, vagy az érczpénz utánzattal együtt öntött, 
elmosódott.

A posta- és távirdahivatalok az ezüstérmék el
fogadásánál a kellő óvatossággal járjanak el és ba- 

{ misítvány felfedezése esetén alkalmazkodjanak a „P. 
és T. Sz. Gy.“ VII. rész 10. folyószáma alatt közölt 
69.196. sz. rendelet 7. pontjában és a „P. és T. R. 
T .“ 1913. évi 26. számában kiadott 8126. számú 
rendeletben foglaltakhoz.

Budapest, 1914. évi április hó 10-én.

H e l y e s b í t é s  a  H e l y s é g n é v t á r b a n .

7025. V.

A posta-(távirda)hivatalok és postai ügynöksé
gek a használatban lévő új kiadású Helységnévtár 
466. oldalán Petrozsénynél a hibásan nyomtatott 
díjterületi számot 999-ről 996-ra javítsák ki.

Budapest, 1914 április hó 11-én.

H e l y e s b í t é s .

6536. v.

Brcko boszniai hivatal az N/2 távirdaszolgálatot 
évente szeptember 1-én kezdi meg. Ehhez képest a 
f. évi „P. és T. R. Tára“ 74. oldalán a 7557. sz. 
rendeletnek a Bosznia-Herczegovinára vonatkozó részé
ben Brcko hivatal után zárjelben levő időszakjelzés 
IX/30—XI/3)-ról IX /1 — Xl/30-ra helyesbítendő.



116 2 2 .  szám.

Kiegészítés a távírda- és távbeszélő-hivatalok névsorához
[. Újonnan nyílt távírdák, távbeszélők és táviratkezelésre felhatalmazott vasúti távírdák :
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ílt Megjegyzés

O szolgálati jellege
4 2 3 4 1 5 fi 1 7 6 0 * V 12 1914.

Kiegészítés
4086

i Beregsurány . . — — — — L' — — — — 2974 _  ' íebr. 26. 314 v

2 Tarpa . . . . — - — — L1 — — — — 2977 n y> •

3 Cérna1 2 . . .  . Szerém z — L — — — — 891 - márcz. 3. — —

4 L e j e ..................... Szilágy Nv L 5343 Szilágy- _ 4891
cseh 1913. 914. v.

5 Temesszlatina . . — — — ! — L — — _ _ 3915 _ szept. 3. Kiegészítés 2649
914. v.

6 Domásnya3 . . . Krassó-
Szörény

Te — — L — — — — 3930 Teregova okt 20. — ”

7 Somfa3 . . . . • » — — L — — — — 3930 » okt 28. — ■

8 Kismiháid . . . i* » — — L — — — 3930 Mehádia nov. 16. — •

9 Somosréve . . . V n —. — L — — — _ 3933 decz. 10. — „

10 Pécs üzletvezetöség Baranya Pé Máv. Pécs L pü.
8586,8614,
9380,9381
9471,9933

5152
914. v.

11 Görcsöny . . . » ” Pé.D. Pécs — - - L — 9 81 . — — — *

12 Dráva Szabolcs . . L dr. 9381 Pécs 1. Dőlni _ _

13 Mélykastély . . Temes L 3926

M iholjac

Verseczl. decz. 16.
5240

T — — — — — — 914. v.

14 Gulács (u) . . . Bereg Ka 2977 Tarpa
1914. 

márcz. 3.
5227

■ -- — L1 — — — — _ 914 v.

15 Szélszeg. . . . Szilágy Nv 5345 Szilágy- márcz. 9.
5437

— — L — — — — 914. v.
cseh 1913. 5416

16 Visóvölgy máv.csatl. Máram a- Ka Vv. h. é. v. — — — L — vi. 9566 Felsővisó nov. 6. — 914. v.ros Debreczen
17 Pelrova . . . . n » n — — L — — p- 9566 » » ”

1? Alsóvisó. . . . - » — — — L — a. 9566 V — »

19 Felsövisó . . . » » - — - L — — f. 9566 » n — »

20 Borsa..................... . — — L — — p- 9566 V » — „
21 Várboksán . . . 

Németujfalu—Szent-
— — — L - — - — b. 773

Közvetítő 
h ivata l tö r

lendő

1914. 
márcz. 5. — 5810 

914. v.
22

Somogy Pé Dr., Pécs ] 9131 1913. 5869mikálylapuszta . Barcs 1 914. v.Siklós júl. 15.
23 Balatonkenese . L k. 909 Közvetítő 1914. Kiegészítés 6460

914. v.hivatal tör- márcz. 24.
lendő

1 Résztvesz a belföldi helyközi forgalomban.
2 A hasonló nevű vasúti távírdánál a szolgálatot jelző „L“ betfi a 8. rovatból a 7-be írandó.
3 V. t. Domásnya—Somfa, a hol a szolgálatot jelző „L“ betű a 8 rovatból a 7-be írandó át, alul jegyzetképen Írandó: 

áll. távb. Domásnya és Somfa.
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II. E g y é b  v á l t o z á s o k .  1. B e k a p c s o l t a t t a k :  Stara Gradiska a (81), (82) és (85) sz. veze
tékekbe vizsgálásra (4765/914. v .) ; Vinkovci a 891. sz. vezetékbe levelezésre (4720/914. v.) ; Váczhartyán 
a 4565. sz. áramkörbe (4983/914. v. ) ; Karánsebes a 3915. sz.-ba, Teregova a 3915. és 3930. sz.-ba, Mebádia 
a 3930., 3933. és 3934. sz.-ba, Bólajabláncz a 3934. sz.-ba (2649/914. v .); Vukovár, Borovo, BrsadiD, 
Vinkovci vasúti távírdák a 8584. sz.-ba, Pellérd v. távirda a 9381. sz.-ba és Pécs 1 a 8586., 9381., 9474. 
sz. vezetékbe (5152/914. v.) ; Nagyszered, Temeskutas, Váradia, Kákófalva és Oraviczabánya a 3923. sz.-ba, 
Mélykastély a 3926. sz.-ba, Versecz 1 a 3923. és 3926. sz.-ba (5240/914. v .) ; Beregszász és Tarpa a 2977. 
sz.-ba (5227/914. v .) ; Semeljci és Djakovo a 6083. sz. távb. áramkörbe (29/914. v .) ; Temesvár 1 és Bok- 
sánbánya a 773. sz. vezetékbe (5810/914. v.); Debreczen 1 a 227. sz. vezetékbe levelezésre (5903/914. v .); 
Nyitra 1 a 4466. sz. áramkörbe (6530/914. v .) ; Dicsöszentmárton a 9250. sz. vezetékbe (6666/914. v.); 
Csorna a 754. sz.-ba (6677/914. v .); Nyárádszereda a (603.) számúba vizsgálásra (6851/914. v .) ; Budapest 
42 az 1903. sz. vezetékbe (6754/914. v.).

2. Á t k a p c s o l t a l a k :  Züpanja és Bosnjaki a 189. sz.-ból a 891. sz. vezetékbe (4720/914. v .); 
Veresegyháza a 4575. sz.-ból a 4565. sz. áramkörbe (4983/914. v .) ; Németlipcse az 566. sz.-ból a 727. sz. 
vezetékbe (5635/914. v.) ; Vejte és Gátalja a 774. sz.-ból, Móriczföld a 785. sz.-ból a 773. sz.-ba (5810/914. v .); 
Brod a 2031. sz.-ból a 2016. sz.-ba és a 2015. sz.-ból a 2045-be; Sisak és Sunja a 2016. sz.-ból a 2047-be 
és a 2030. sz.-ból a 2048-ba; Vinkovci a 2020. sz.-ból a 2049-be és a 2029-ból a 2050. sz.-ba; Kostajniea a 
2016-ból a 2047-be ; Dubica a 2030-ból a 2048-ba; Öamac a 2029-ből a 2050-be (22406/914. m. ) ; Budapest 
103 az 1899. sz.-ból az 1902. sz.-ba (6754/914. v.).

3. K i k a p c s o l t a t t a k :  Nagyszered, Temeskutas az 5451. sz.-ból, Váradia az 5450. sz. és (2087.) 
sz.-ból, Kákófalva a 3929. sz.-ból, Oraviczabánya a 3926. és 3929. sz.-ból (5240/914. v.).

4. B e v o n a t o t t  az a l s ó - a u s z t r i a i  h e l y k ö z i  t á v b e s z é l ő  f o r g a l o m b a :  Törökkanizsa 
márczius hó 1-én (5976/914. v.).

5. B e v o n a t t a k  e g y é b  t á v b e s z é l ő v i s z o n y l a t b a :

Magyar Idegen
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szélgetés

Ebből
magyar

részesedés

K  1 T A
 b

ev
on

ás
 

na
pj

a

M
in

is
te

ri
(v

e-
 

zé
ri

g.
) r

en


de
le

ts
zá

m
a

Megjegyzés
k ö z p o n t  n e v e
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K f

Győr, Sopron, Székesfehérvár . . Grobelno, Kohitseh, Ro- 
hitsch-Sauerbrunn, St. 
Maréin bei Erlachstein . 3 1 50

50

felír.
20. 4851/914. v.

V a r a /.d in ......................................... Grobelno, Rohitsch, Ro- 
hitsch-Sauerbrunn . . 3 1 Apr. 1. 6898 91 4. v.

Pozsony.............................................. Weisenbaoh* an der Trie- 
ling ............................... 2 60 1 50 febr. 7. 4993/914. v. * N y i lv á n o s  á l lo m á s a  

N e u h a u s

G yőr................................................... Sarajevo.......................... 3 60 1 60 jan.l.
2775/914 v.

Felsőőr, Kőszeg, Tarosa . . . . Aspang ......................... 2 60 1 50 jan. 10.
A k e v é s b b é  fo rg a lm a s  

i d ő s z a k r a  v a l ó k o r l á t o 
z á s s a l

Nagyenyed ....................................

Azuga, Busteni, Campina, 
Comarnic, Ploesti, Pre
deal, Sinaia 2 50 * * febr. 5. 5230/914. v.

•• A d í j m e g o s z t á s  u g y a n 
a z o n  a r á n y b a n  tö r té 
n ik ,  m in t  e g y fe lő l a  
f e l s o r o l t  r u m á n  v á r o 
s o k ,  m á s f e lő l  M a ro s -  
v á s á r h e l y  é s  G y u la -  
f e h é r v á r  k ö z t i  v i
s z o n y la to k b a n

B uoarest......................... 3 —

Braila, Galatz . . . . 3 50

B u d a p e s t ......................................... Mitteldorf im Mürztale . 3 — 1 50 jan. 20. 14126/914. v.

Csáktornya,Keszthely, Nagykanizsa, 
Pécs, Tapolcza, Zalaegerszeg . . Burgau in Steiermark,Ilart- 

berg, Neudau in Steier
mark, Waltersdorf in 
Steiermark 1..................... 2 1 50

márcz.
25. 6079/914 v.
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Magyar Idegen
ASperczig 
tartó be
szélgetés 
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Ebből
magyar

részesedés
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m .ír a> Megjegyzés

k ö z p o n t  n e v e K f K f <  ° g  s v

K iszuczaujhely.........................

Marisok-Ostrau, Mistek 
(Friedekkeli, Orlau(Kar- 
w in n a l).......................... 2 50 1 50

febr.
10.

6131/914. v.
T e sc h e n .......................... 2 — 1 Í0

Kiszuczaujhely, Zsolna . . . . Zywiecz .......................... 2 60 1 50
mórcz.

4.

F iu m e ...............................................

Sebenico (Dalmáczia) 5 60 J 60

febr. 1 5594'914. V.

B o s z n ia - I le r c z e g o v in á n
á t

Barcs. Dombóvár, Kaposvár, Mohács, 
Nagykanizsa, Pécs, Szekszárd . márcz.

1.
4323/914. v.

Brod, Osijek, Mitrovicza, Pozega, 
Ruma, NovaGradiska, Virovitica, 
Vinkovci, Karlovac, Samac, Sisak, 
Zagreb............................................... 17221/914. v .

B u d a p e s t ......................................... Rumburg.......................... 4 — 1 50
m á r c z .20. 6580/914. v .

D á r d a .......................................... Cattaro, Metkovic, Ragusa 4 20 1 60
m á r c z .

15. 6741/914. v. B o s z n ia -H e rc z e g o v in á n  
á t

Pólm onostor.................................... T e sc h e n .......................... 2 — 1 50
m á r c z .26. 6615/914. v .

Jegyzet. Sürgős beszélgetés díja a rendes beszélgetés dijának háromszorosa. Díjköteles szolgálati értesítéssel való 
meghívás díja minden viszonylatban 1 K.

6. S z o l g á l a t i  i d ő  m e g v á l t o z o t t :  Vainosgyörk áll. távirda- és távbeszélőhivatal 1913. nov. 
5-től „ C /2 “ szolgálatot tart. —  Brcko (Bosznia) katonai távirdaállomás évente szeptember 1-től november 
30-ig „N12 “ (féléjjeli) szolgálatot tart (6536/914. v.).

7. H í v ó j e l v á l t o z á s :  Polgárdi ipartelepek nevű vasúti távirda hívójele „i ( •  • ) “ Morse betűre 
változott.

8. M e g s z ű n t  v a s ú t i  t á v i r d a :  Barczika csatlakozó (4973/914. v.).
9. H e l y e s b í t é s :  Szászsebes áll. táv. és tb. hivatal neve után a kincstári jelleget jelző ®  betűt 

írják be. Cserepes-Nagyszuba vasúti távirda nevét „6ömöreserepes“-re helyesbítsék (5416/914. v.). Bihar- 
torda, Nagyrábé, Sáp és Sáp p.-u. közvetítő hivatala Báránd helyett Biharnagybajom (6944/914. v.).

SZEMÉLYZETIEK.
Kineveztettek postamesterekké: 
a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  özv. Zsedényi Ottóné 

szül. Stepán Jolán Aknaszlatinára, Terner Sándor 
Csécsre;

a k o l o z s v á r i  kerü 1 e t b e n : Farsch Mihályné 
szül. Horváth Amália Szászhermányba, Mihályi János 
Vesztény pályaudvarra ;

a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Szántó Mihály 
Dögére, Fedora István Opályiba ;

a p o z s o n y i  k e r ü l e t b e n :  Czimboray József 
Trencsénselmeczre;

a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  Kerényi Mária 
Kecskédre, Lutter János Komáromszentpéterre ;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Folenta Dezső 
Bégamonostorra ;

a z a g r e b i  k e r ü l e t b e n :  Fehérvári Lajos 
Badljevinába, Radotovic Mária Grkbe, Banfic Sán- 
dorné szül. Kármán Jelka Ivanovoseloba, Hasenay 
Mária Levanjska varosba, Smudj Anna Uljanikba.

Postaszállítóvá:
Rummler Adolf Nagyszebenbe.
Áthelyeztettek:
Goldhammer Hilda Szapárvfalváról Csolnokra, 

Pataky Mária Pártosfalváról Pánczélcsehre, Ziegel- 
hoffer Margit Csolnokról Szapáryfalvára.

Állásukról lemondottak:
özv. Neubauer Vilmosné szül. Horkay Vilma 

mátramindszenti, Schönfeld Mendelné szül. Farkas 
Eszter alsópagonyi, Lehneit Bernátné szül. Máté Emma 
galbatői, özv. Komáromy Albertné szül. Szilágyi 
Julianna kerelőszentpáli, Veják Ferenczné szül. Cső-
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konai Hermin szabolesbányatelepi, Bakáts Julia dadi, 
Edlkrauth János kecskédi, Tímár Jáuosné szül. Bérezi 
Erzsébet kölnöki, Kőszeghy Gáspár nérahalmosi, 
Smudj István u'janiki postamesterek.

Felmentetett:
Konkoly István vesztény pályaudvari posta 

mester.

A tiszti szerződés felmondatott:
Grében Anna terhelyi postamesternek.

Elmozdíttatott:
Dubrovszky Mária szentistváni postamester. 

Meghaltak:
Tantossy Berlalan furtai, Bartha Ödönné sziil. 

Balogh Mária aracsi, Hubertus Antal dentai, özv. 
Bogdanovié Mihályné szül. Cupurdija Emilia raaradiki 
postamesterek.

PÁLYÁZAT.

Megüresedett hivatalvezetői állásra.
A n a g y s z e n t m i k l ó s i  posta- és távirda- 

hivatalnál a hivatalvezetői állás megüresedett.
Ezen állásra a szabályszerű átköltözködési 

illetményekre való igényjogosultsággal jelentkezhet
nek minden posta- és távirdaigazgatósági kerületből 
első sorban posta- és távirdafelügyelők, másodsorban 
pedig olyan posta- és távirdafőtisztek, kiknek legalább 
20 évi szolgálati idejük van.

Jelentkezni lehet ezen közlemény megjelenésétől 
számított két héten belül, írásbelileg az elöljáró posta- 
és távirdaigazgatóságnál.

A társigazgatóságok az írásbeli jelentkezéseket 
illetékes tárgyalás czéljából a betöltés iránti javaslat- 
tételre hivatott temesvári posta- és távirdaigazgató- 
ságnak küldjék meg.

Budapest, 1914 április hó 14-én.

Forgalomköri változások.
Az alábbi helyek utolsó távirdája, illetve utolsó postája ezentúl:

K o r h á n y t a n y a ,  -—- Esztár, Bihar vm , n. t .  Esztár 
K ö r ö s k i s j e n ö  k., Bihar vm , Cg(í§!
K ö r ö s k i s n j f a l n  k., Bihar vm., n .  t .  Köröskisjenö 
K ö r t v ó l y e s t a n y a ,  -—- Esztár, Bihar vm., n. t. Esztár 
K ö r t v ó l y p a t a k  k., Krassó-Szörény vm., «*. t .  Somfa 
K ö v á r s o l y m o s  k., Szolnok-Doboka vm., n. t. Kocsoládfalva 
K u p t o r j a  k., Krassó-Szörény vm., n. t .  Kismiháld 
L a n o s i k o v o t e l e p ,  , Málnapatak, Nógrád vm., u t .  Málna- 

patak
L á p o s b á n y a  k., Szatmár vm., n . t .  Nagybánya 
L á t k a p n s z t a ,  -—s Málnapatak, Nógrád vm., u t .  Málnapatak 
L é n á r d d a r é c z  k., Borsod vm., t .  Csernely 
L e n g y e l f a l v a ,  -—- Újbartyán, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., o. t .  

Nyáregyháza
L ó z s á r d  k., Szolnok-Doboka vm., u. t .  Kendilóna 
L n b e n k a p u s z t a ,  -—, Málnapatak, Nógrád vm., u. t. Málna

patak
L ú n c s e n y p n s z t a ,  Csürfalva, Szolnok-Doboka vm., n. t .  

Kocsoládfalva
M a g a r a t e l e p ,  -—- Székelyjó, Kolozs vm., n. t .  Reketó 
M á l n a p a t a k  nk., Nógrád vm.,
M á r k  k., Szatmár vm., 4 0̂ ^
M e z ö a r a n y o s  k., Szatmár vm., n. t .  Erdöszáda 
M e z ö b o t t y á n  k., Bihar vm. n. t .  Köröskisjenö 
M i c z e p i t a k p v s z t a ,  -—- Egrespatak, Szilágy vm., n. t .  Egres

patak
M i s z b á n y a  k , Szatmár vm., n. t .  Nagybánya 
M i s z m o g y c r ó s  k., Szatmár vm., u. t .  Nagybánya 
M i s z t ó t f a l u  k., Szatmár vm., u. t .  Nagybánya 
N a g y k o z i n t a  k , Szatmár vm., n. t .  Erdöszáda 
N a g y l a n k á s  k , Krassó Szörény vm., n. t .  Kismiháld 
N a g y o m á n y t a n y a ,  -—- Sáta, Borsod vm., u. t .  Sáta 
N a g y s i k á r l ó  k., Szatmár vm., n. t .  Erdöszáda 
N y é k i é n ,  -—- Kiskoma, Nógrád vm , a. t .  Ipolyróna 
O r m á n y  k., Borsod vm., u. t .  Sáta

O r  o r  k , Nyitra vm., u .  p. Nyitrakoros
O s z i c s i n a ,  -—- Kiskorna, Nógrád vm., u. t .  Ipolyróna
O z d i n  k , Nógrád vm., u. t .  Málnapatak
P a e z e k a p u s z t o ,  -—~ Málnapatak, Nógrád vm., u. t .  Málna

patak
P é t e r i  nk., Pest-Pilis-Solt Kiskun vm., [jx^|
P e t r o v a p u s z t a ,  -—- Málnapatak, Nógrád vm., n .  t .  Málna

patak
P i r o s d  k., Szolnok-Doboka vm., n. t .  Kocsoládfalva 
P o d h r a d t e l e p ,  -—- Málnapatak, Nógrád vm., n, t .  Málna

patak
P o d t á n y  o v é t e l e p ,  -— Málnapatak, Nógrád vm., u. t .  Málna

patak
P o r l i ó  k.. Krassó-Szörény vm., u. t .  Kismiháld 
F r i c z a z j u s z t e ,  -—- Málnapatak, Nógrád vm., n. t .  Málnapatak 
P u s z t a g a r á b  -—- Ipolyróna, Nógrád vm., u. t .  Ipolyróna 
R a k o t t y  á s  t e l e p ,  -—- Gyimesbükk, Csik vm., u. t .  Gyimes- 

középlok
R i g ó m é , j m a j o r ,  -—- Alsóterény, Hont vm., a. p ,  Alsóterény 
S a j ó v á r k o n y  nk., Borsod vm.,
S á m o d  k., Baranya vm., * £

S á t a  k.. Borsod vm., G3(p
S i r o k a t e l e -— Málnapatak, Nógrád vm., u. t .  Málnapatak
S o m f a  k., Krassó Szörény vm,
S o m o s r é v i  k., Krassó-Szörény vm,
S z a l á r d t e l o p ,  -—- Palotailva, Maros-Torda vm., P- "•
S z a m o s f ü  k., Kolozs vm., n. t .  Reketó 
S z a m o s j c n ö  k., Szolnok-Doboka vm., u. t .  Kendilóna 
S z a m o e m o n o s t o r  k., Szatmár vm.. n. t .  Erdöszáda 
S z a m o s t e l e k  k., Szatmár vm., u .  t .  Apa
S z a m o t e r c s p n s z t a ,  -—- Málnapatak, Nógrád vm., n. t .  Málna

patak
S z a t m á r ö k ö r í t ó  k., Szatmár vm., a .  t .  Porcsalma 
S z l a n o p o s z t a ,  -—- Málnapatak, Nógrád vm., u. t .  Málnapatak 
S z ö ré n y i t  a n  iz s  a  k., Krassó-Szörény vm., n. t .  Domásnya
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Ú j v i l á g p u s z t a  -—- Málnapatak Nógrád vm., n. t .  Málna
patak

U p p o n y  k., Borsod vm., u. t .  Sáta 
V a d k e l é s t a n y a ,  -— Sáta, Borsod vm., u. t .  Sáta 
V á r k ú t  k., Nógrád vm., n. t .  Málnapatak 
V i r á g l a p o a ,  -—- Esztár, Bihar vm., u .  t .  Esztár 
Z á v a d a p u s z t a ,  -—- Kiskorna, Nógrád vm., u. t .  Ipolyróna 
Z a z á r  k., Szatmár vm., u. t .  Nagybánya

Á l l a m i r é v ,  Czégénydányád, Szatmár vm., u .  p. Czégény- 
dányád

A l m á d  k., Temes vm., u. t. Mélykastély
A l a ó k o p l a l ó ,  -—- Nagyszuha, Gömör- és Kis-Hont vm. u. t .  

Gömörcserepes
A s z ó í r t á s  k., Bihar vm. u. p. Biharkaba 
B a g e s z t e r ö ,  v Ugornya, Bereg vm., u .  t .  Gergelyi 
B a j ó t  nk., Esztergom vm., [x j |
B a k s a h á z a ,  ,—- Lapujtő, Nógrád vm., u. t .  Lapujtö 
B á n y a p u s z t a ,  Karancskeszi, Nógrád vm., n. t. Lapujtő 
B e t e k i n c s p u s z t a ,  Karancskeszi, Nógrád vm., u. t .  Lapujtő 
B i h a r k o s s z ú a s z ú  k., Bihar vm.,
B i h a r k a b a  k., Bihar vm., |jxCI 
B i h a r r ó s a  k., Bihar vm., n. p. Biharkaba 
B o e z k e r e k i t a n y a ,  ^ . Tákos, Bereg vm., u .  t .  Gergelyi 
B o r z á s t a n y a ,  Érmindszent, Szilágy vm., u. t .  Érkávás 
B ú n  k., Kis-KUküllő vm.,
B ü d ö s k ú t p u s z t a .  Karancskeszi, Nógrád vm., u. t .  Lapujtő 
C s e g ö l d  k., Szatmár vm., fjxj]
C s e r e p e s  k., Gömör- és Kishont vm., gji Gömörcserepes 
C s e r h á t p u s z t a ,  -—- Erdőd, Szatmár vm., u. t .  Erdőd 
D e m e t e r s z e g i  t a n y a ,  Jánd, Bereg vm., u. t .  Gergelyi 
D e s s e - w f f y t a n y a ,  Gulács, Bereg vm., n. t .  Gulács 
D o b r a f a l v a  k., Vas vm., j ■ ']
D o h r o s t y a ,  . Rimavarbócz, Gömör- és Kis Hont vm., u. t. 

Gömörcserepes
É r h a t v a n  k., Szilágy vm., u. t .  Érkávás 
E t e s  k., Nógrád vm.. u. t .  Lapujtő 
F a r k a s t a n y a ,  -—- Gulács, Bereg vm., n .  t .  Gulács 
F e l s ö f ü v e s  k., Bihar vm., n. p. Kerpenyéd 
F e l s  öko p i a l ó ,  —- Nagysznha, Gömör- és Kis-Hont vm. u. t .  

Gömörcserepes
F e r i p n s z t a ,  Karancsberény, Nógrád vm. u. t .  Lapujtő 
G a r d á n f a l v a  k., Szilágy vm., u. t .  Szélszeg 
G é r e s  k., Szatmár vm. n. t .  Erdőd 
G e r g e l y i ,  k., Bereg vm.,
G é z a p u s z t e ,  ^  Risnyaújlak, Somogy vm , n. p. Somogy visonta 
G o r b o l y f a l v a  k., Bihar vm., n. p. Biharkaba 
* G ö m ö r c s e p e » ,  vasúti távirda 1. Cserepes 
G u l á c s  k , Bereg vm ,
G u l á c s y  I .  t a n y a ,  -— . Gulács Bereg vm., u. t. Gulács 
G u l á c s y  II. t a n y a ,  .—» Gulács, Bereg vm , u. t .  Gulács 
G y ő r i t a g ,  Jánd, Bereg vm., u. t .  Gergelyi 
G y ü g y e  k.,  Szatmár vm., u. p.  Czégénydányád 
G y ü m ö l c s é n e s  k., Szilágy vm., C 3 (§ |
H id egk ú ttan ye , —- Monó, Szilágy vm , n. t. Szélszeg 
H o l y a p u s z t a ,   ̂ Karancskeszi, Nógrád vm., u  t .  Lapujtő 
Ik la d  nk., Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., u. t. Aszód 
l i lé d , ,— Erkávás, Szilágy vm., u. t. Érkávás 
J á n d  k., Bereg v., u. t. Gergelyi

A *-gal megjelölt vonatkozás a „Helységnévtárába fel
veendő.

k. =  község, p. =  puszta, m. =  major, t. =  telep, i. =

J á r m y t a u y a ,  Czégénydányád, Szatmár vm., u. p. Czé
génydányád

J u h a r o s ,  Iklad, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., u. t .  Aszód 
K á l m á n m a j o r ,  -—- Tyúkod, Szatmár vm., u. t .  [ örvely 
K a l u g y e r  k., Bihar vm., u .  p. Kerpenyéd 
K a r a n c s a l j a  k., Nógrád vm., n. t .  Lapujtő 
K a r a n c s a p á t f a l v a  k., Nógrád vm., u. t .  Lapujtö 
K a r a n c s b e r é n y  k., Nógrád vm., u. t .  Lapujtő 
K a r a n c s k e s z i  k., Nógrád vm., u. t .  Lapujtö 
K a t i n k a p u s z t a ,  ,—- Etes, Nógrád v. m. u. t .  Lapujtö 
K e n d e t a n y a ,  /—s Ugornya, Bereg vm. u. t .  Gergelyi 
K e r p e n y é d  k., Bihar vm., |^< |̂
K i r á l y t a g ,  -—- Jánd, Bereg vm., u. t .  Gergelyi 
K i s a r a n y i ,  -—- Karancsberény Nógrád vm., u. t .  Lapujtő 
K i s f r a n k v á g á s a  k„ Szepes vm., n. p. Szentmindszent 
K i s t a n y a ,  -—- Czégénydányád, Szatmár vm., n. p. Czégény

dányád
K o n y á r d a l a n y a ,  -—- Erdőd, Szatmár vm . u. t .  Erdőd 
K o t r o c z ó p u s z t a ,  -—- Etes, Nógrád vm., n. t. Lapujtő 
K ö r ö s f ö  k., Kolozs vm., 4^ © ^
K r a s z n a j á z  k , Szilágy vm., u. t .  Gyümölcsénes 
K u t a s p u s z t a ,  -—- Karancskeszi, Nógrád vm., u. t .  Lapujtö 
K ü k i i l l ő d o m b ó  k., Kis-Küküllő vm., u. p. Ádámos 
L a p u j t ö  k., Nógrád vm.,
L á s z l ó v ö l g y p u s z t a ,  -—- Karancskeszi, Nógrádvm.,u.t.Lapujtő 
L u b o k a  k., Nyitra vm., |^x |̂
L y n k v ö l g y p u s z t a ,  -—. Karancskeszi, Nógrád vm, n. t .  Lapujtő 
M a g y a r p a t a k  k., Szilágy vm. n. t .  Gyümölcsénes 
M a k ó c s a ,  Ugornya, Bereg vin. u. t .  Gergelyi 
M á k o s f a l v a ,  k., Krassó-Szörény vm. n. p .  Tyukó 
M á n d i  t a n y a ,  .-—. Jánd, Bereg vm., u. t .  Gergelyi 
M a r a k o d i p c s z t a ,  ..—. Karancskeszi, Nógrád vm., u. t .  Lapujtő 
M á r i a r e m e t e ,  ,—, Pesthidegkút, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., 

u. p. Pesthüvösvölgy 
M é l y k a s t é l y  k., Temes vm.
M é r g e d  k., Bihar vm. u. p .  Biharkaba 
M i k l ó s h á z a  k., Krassó-Szörény vm., u. p, Tyukó 
M i k ó t e l e k ,  .—. Etes, Nógrád vm., u. t .  Lapujtö 
N a g y a r a n y i ,  .—. Karancsberény, Nógrád vm , n.  t .  Lapujtö 
N a g y f r a n k v á g á s a  k., Szepes vm, a .  p. Szentmindszent 
N a g y p e t r ö s  k., Nyitra vm., n. p. Luboka 
N a g y s z i l a s  nk., Temes vm., |^xjj 
N a g y s z o k o n d  k., Szatmár vm., u. t .  Erdőd 
N a g y s z u h a  k , Gömör- és Kis-Hont vm, u .  t .  Gömörcserepes 
N a g y t a n y a ,  .—. Czégénydányád, Szatmár vm., u. p. Czégény- 

dányád
O l á h g y e p e s  k., Bihar vm., u. t .  Biharhosszúaszó 
O l á h g y ű r ü s  k., Szatmár vm., u. t. Erdőd 
O m só s ,  ,—. Gergelyi, Bereg vm., u. t .  Gergelyi 
P e l e y t a n y a ,  .—.. Érmindszent, Szilágy vm., u. t .  Érkávás 
P é l i f ö l d s z e n t k e r e s z t ,  .—, Bajót, Esztergom vm., u. p. Bajót 
P e t r i l o v a  k , Krassó-Szörény vm, u. p. Tyukó 
P c k l y o s p u s z t a ,  ,—. Karancskeszi, Nógrád vm., u .  t .  Lapujtő 
P u s z t a m a r ó t ,  ,—. Nyergesújfalu, Esztergom vm., u. p. Bajót 
P u s z t a m é r g e s  k., Csongrád vm.,
R ó z s a f a l v a  k., Bihar vm., u. t .  Biharhosszúaszó 
Sári nk., Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm.,
S o m o g y v i s r . n tn  k., Somogy vm., IXCI
S ö t é t l á p a p ú s z t a ,  .—. Karancskeszi, Nógrád vm., u. t .  Lapujtő 
S z a n d a a l j a p u s z l  a , .— „ Karancskeszi, Nógrád vm., u. t .  Lapujtő 
S z a r k a  I .  t a n y a ,  .—. Gulács, Bereg vm., u. t .  Gulács 

j S z a r k a  II., t a n y a ,  .—  Gulács, Bereg vm., u. t .  Gulács 
= irtvány, u. p. =  utolsó posta, u. t. =  utolsó távirda.

H ornyánszky  V iktor cs. és  kir. udvari könyvnyomdája B udapesten .
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Az „Österreichische Morgenpost“ 
kitiltása.

Lefoglalandó sajtótermék.

czimíí
T A R T A L O M :

időszaki lap A hadsereg katonai nevelő- és képzőintézeteiben magyar 
honos ifjak jrészére fenntartott helyekre pályázati hirdetmény. 

Pályázat.
Forgalomköri változások.

Az „Österreichische Morgenpost“ czímü idő
szaki lap kitiltása.

3323.

A Wienben megjelenő „Österreichische Morgen
post“ czímű időszaki laptól a postai szállítás joga a 
magyar szent korona országainak területére nézve 
megvonatván, a postahivatalok a szóbanlevő időszaki 
lapot a kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 április hó 22-én.

Lefoglalandó sajtótermék.
28581.

A fiumei kir. törvényszék mint büntető bíróság 
3350/1913. és 3351/1913. sz. a. hozott jogerős ítéle
teivel, a Torinóban megjelent „La morale dei Gesuiti“ 
és „L’Anarchia“ czímű, a Forliban megjelent „La 
triplice alleanzano“ czímü és végül a Laibachban 
szlovén nyelven megjelent „Johanca“ czímű művek 
lefoglalását és megsemmisítését rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermékek 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem a fiumei kir. ügyészséghez 
küldjék be.

Budapest, 1914 április hó 9-én.

A hadsereg katonai nevelő- és képzöintézeteiben 
magyar honos ifjak részére fenntartott helyekre 

pályázati hirdetmény.
8407. v.

A hadsereg katonai nevelő- és képzőintézeteiben 
magyar honos ifjak részére fenntartott helyekre a 
m. kir. honvédelmi miniszter úr a „Budapesti Közlöny“ 
folyó évi április hó 9., 10. és 11-én megjelent számai
ban a következő pályázati hirdetményt tette közzé.

52.110.

P ályáza ti h irdetm ény
a hadsereg katonai nevelő- és képzöintézeteiben 
magyar honos it  ja k  részére fenntartott helyekre.

A) A katonai akadémiákba és reáliskolákba való 
felvétel.

1. A helyek száma és neme.

A hadsereg katonai akadémiában és reáliskolái
ban a jövő 1914/15-ik iskolai év kezdetén magyar 
honos ifjak részére összesen 263 hely fog rendelke
zésre állani és ezek a kőszegi és marosvásárhelyi 
katonai alreáliskolákban, a kismartoni, kassai és pozsonyi 
katonai főreáliskolában, a bécsújhelyi Terézia katonai 
akadémiában és a mödlingi katonai műszaki akadémiá
ban lesznek betöltendők.

Az említett 263 helyből esik :
71 hely a bécsújhelyi Terézia katonai akadémia és 

a mödlingi katonai műszaki akadémia I. évfolyamára;
192 hely pedig a katonai reáliskolákra.
A katonai akadémiákban betöltendő 71 hely 

közül :
46 kincstári (a közös hadügyi tárczából java

dalmazott) hely ;
25 részben magyar állami alapítványi, részben 

fizetéses és félfizetéses, illetőleg magánalapítványi hely.
A katonai al- és főreáliskolákban betöltendő 192 

bely közül:
135 kincstári (közös hadügyi tárczából javadal

mazott) hely;
57 részben magyar állami alapítványi, részben 

fizetéses és félfizetéses, illetőleg magánalapítványi hely.
A felvétel a folyó 1914-ik évben csak a katonai 

alreáliskolák I-sö évfolyamába, a katonai főreálisko
lák fc, II. és III. és a katonai akadémiák I. évfolya
mába történik.
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Oly ifjak azonban, a kik már katonai nevelés
ben vannak, kedvezményesebb helyre bármely évfo
lyamban áthelyezbetők.

II. Általános felvételi feltételek.Y
1. A p á l y á z ó  m a g y a r  á l l a m p o l g á r 

s á g a :  igazolandó az illetékes községi elöljáróság 
által kiállított községi illetőségi bizonyítványnyal.

2. A p á l y á z ó  t e s t i  a l k a l m a s s á g a  a 
k a t o n a i  n e v e l é s r e :  igazolandó valamely közös 
hadseregbeli vagy honvédségi tényleges állománybeli 
orvos által szabályszerűen kiállított orvosi bizonyit- 
ványnyal, a beoltás pedig — a mennyiben azt az 
orvosi bizonyítvány nem igazolná — külön himlőol- 
tási bizonyítványnyal.**

3. K i f o g á s t a l a n  e r k ö l c s i  m a g a v i s e 
l e t :  igazolandó erkölcsi bizonyítványnyal, azonban 
csak akkor, ha az iskolai bizonyítványban a kifogás
talan erkölcsi magaviseletre vonatkozó adat nem fog
laltatnék, vagy ha a belépés nem közvetlenül vala
mely nyilvános iskolából történnék.

4. A b e t ö l t ö t t  l e g k i s e b b  és  a t úl  n e m  
h a l a d o t t  l e g m a g a s a b b  é l e t k o r  és  p e d i g :

a katonai alreáliskolák I-ső évfolyamába való 
belépésre a már betöltött 10-ik és még túl nem hala
dott 12-ik életév ;

a katonai alreáliskolák Il-ik évfolyamába való 
belépésre a már betöltött 11-ik és még túl nem hala
dott 13-ik életév ;

a katonai alreáliskolák III-ik évfolyamába való 
belépésre a már betöltött 12-ik és még túl nem hala
dott 14-ik életév;

a katonai alreáliskolák IV-ik évfolyamába való 
belépésre a már betöltött 13 ik és még túl nem hala
dott 15 ik életév ;

a katonai főreáliskola I. évfolyamába való belé
pésre a már betöltött 14-ik és még túl nem haladott 
16-ik életév ;

a katonai főreáliskola Il-ik évfolyamába való 
belépésre a már betöltött 15-ik és még túl nem hala
dott 17-ik életév ;

a katonai főreáliskola III-ik évfolyamába való
•

*) A felvételre nézve megállapított feltételek a hadsereg 
számára kiadott Rendeleti Közlöny 1900-iki évfolyamának 6-ik 
számában közzétett és a pályázóknak a cs. és kir. katonai 
akadémiákba, reáliskolákba és a katonatiszti árvafiúk nevelő
intézetébe való felvételét tárgyaló szabályzatban foglaltatnak 
és e helyütt csakis a felvételhez megkívánható általános fel 
tételek tétetnek közzé.

A katonai akadémiákba pályázók az összes tudnivalókról 
bővebb felvilágosítást nyerhetnek a „Tájékoztató a katonai aka
démiákba pályázók részére“ czímü füzetből, mely a m. kir. honvé
delmi ministerium segédhivatalifőigazgatójánáldíjtalanul kapható.

**) A pályázók hozzátartozói felhivatnak, hogy a pályá
zók fogait bevonulásuk előtt hozzák rendbe.

belépésre a már betöltött 16-ik és még túl nem hala
dott 18-ik életév ;

a katonai akadémiák I-ső évfolyamába való 
belépésre a már betöltött 17-ik és még túl nem hala
dott 20-ik életév.

Az életkorra nézve — a mely keresztlevéllel 
vagy születési bizonyítványnyal igazolandó — szep
tember 1-je irányadó. Az életkor túllépése vagy el 
nem érése esetében a felvételi folyamodványban egy
úttal korengedély is kérelmezhető.

Már besorozott pályázók a katonai főreáliskolába 
és a katonai akadémiákba nem vétetnek fel.

5. M e g f e l e l ő  e l ő k é p z e t t s é g :  a mely 
valamennyi pályázó részéről iskolai bizonyítványokkal 
(a múlt 1910/11-ik, 1911 /12-ik és 1912/13-ik tanév 
befejezésekor nyert egész évi iskolai bizonyítványok 
és a folyó 1913/14-ik iskolai év első feléről szóló 
iskolai bizonyítvány, illetve iskolai értesítő) és a fel
vételi vizsga letétele által igazolandó.

Iskolai bizonyítványokkal igazolandó, hogy a 
pályázó valamely népiskola vagy pedig valamely 
nyilvános vagy nyilvánossági joggal felruházott közép
iskolának alább megnevezett osztályait legalább „jó4*) 
összeredménynyel végezte el**) és pedig :

a katonai alreáliskolák I-ső évfolyamára nézve: 
valamely népiskola 4-ik vagy 5-ik osztályát:

a katonai alreáliskolák Il-ik évfolyamára nézve: 
valamely középiskola l-ső osztályát;

a katonai alreáliskolák III-ik évfolyamára nézve: 
valamely középiskola 2-ik osztályát;

a katonai alreáliskolák IV-ik évfolyamára nézve: 
valamely középiskola 3-ik osztályát;

a katonai főreáliskola I-ső évfolyamára nézve: 
valamely középiskola 4-ik osztályát;

a katonai főreáliskola Il-ik évfolyamára nézve: 
valamely középiskola 5-ik osztályát;

a katonai főreáliskola III-ik évfolyamára nézve: 
valamely középiskola 6-ik osztályát;

a katonai akadémiák l-ső évfolyamára nézve : 
valamely középiskola 8-ik osztályát.

Az 1868-ik évi XXXVIII. törvényczikk alapján 
szervezett magyar polgári iskolák, valamint a fiumei

*) A jó összeredmény megállapitása czéljából az osztály
zatoknak a következő számértékek adatnak ; jeles 4, jó 3, elég
séges 2. A köteles tantárgyak osztályzatainak összege (kivéve 
a tornát és éneket) elosztatik a tantárgyak számával; ha az 
eredmény 2'4-et ad, a jó összeredmény eléretett. _

**) Magántanulók, hogy e részben érvényes bizonyítványt 
szerezzenek, valamely népiskolában vagy nyilvános középisko
lában idejekorán vizsgát tenni kötelesek.

A felvételi vizsgára berendelt jelöltek az 1912/13. tanév 
befejezésével nyert egész évi bizonyítványt kötelesek maguk
kal hozni az intézetbe.
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községi polgári iskola egyes osztályai, továbbá azoknak 
a horvát felsőbb népiskoláknak V—VIII-ig terjedő 
osztályai, melyeknél a tanterv megfelel az ottani 
középiskolai tantervnek, az igazolandó előképzettség 
tekintetében, a katonai reáliskolákba való beléphe- 
tésre nézve, a középiskolák megfelelő osztályaival 
egyenlőknek (egyenértékűeknek) tekintetnek.

A birodalmi tanácsban képviselt királyságok 
és országok területén levő polgári iskoláknak, vala
mint a horvát polgári iskoláknak egyes osztályai 
azonban a középiskolák megfelelő osztályaival egyen
értékűeknek nem tekintetnek.

Az előírt előképzettségtől felmentésnek nincsen
helye.

6. A t a n d í j f i z e t é s  k ö t e l e z e t t s é g é n e k  
e l v á l l a l á s a :  a mely tandíj a katonai reáliskolák
ban és a katonai akadémiákban évenként 28 koro
nában van megállapítva és minden iskolai év kezde
tével fizetendő.

A kiskorúak pályázati kérvényei csak azon eset- 
hen fognak figyelembe vétetni, ba azok vagy a kis
korúak törvényes képviselői által nyujtattak be, vagy 
pedig ezek aláírásával is el vannak látva.

III. Igényjogosultság és a folyamodványok benyújtása.

a) K in c s tá r i  he ly  ehre.

A  katonai reáliskolákban és akadémiákban egé
szen díjmentes vagy félfizetéses kincstári (a közös 
hadügyi tárczából javadalmazott) helyekre az alábbi 
öt csoportba sorolt személyek törvényes vagy törvé
nyesített fiai (árvái) bírnak igénynyel :

1. Katonai állomány
beli tisztek,

2. A nősülésre jogo
sult katonailelkészek, bad- 
bírák, katonai orvosok, 
csapatszámvivők és kato
nai tisztviselők,

kik a közös hadsereg, 
haditengerészet, a m. kir. 
vagy az osztrák honvéd
ség tényleges állományába 
avagy nyugdíjas és rok
kant ellátási állományába 
tartoznak*)

3. L e g a l á b b  t í z  é v i  t é n y l e g e s  k a t o 
na i  s z o l g á l a t  ut án:  a hadsereg (haditengerészet) 
és mindkét honvédség tartalékában és szolgálaton 
kívüli viszonyában, valamint a cs. kir. honvédség 
nyilvántartásában álló tisztek, nősülésre jogosult kato
nai lelkészek és katonai tisztviselők.

4. A hadseregnek (haditengerészetnek), a m. 
kir. és az osztrák honvédségnek rangosztályba nem 
sorolt havidíjasai, továbbá tényleges vagy rokkant 
állománybeli altisztjei, feltéve, hogy az utóbbiak leg-

*) A cs. és kir. testőrségek, a m. kir. koronaőrség és 
a m. kir. csendőrség állományába tartozó személyek fiai a had
sereg személyeinek fiaival egyenjogosultak.

alább 12 évig szolgáltak tényleg és ez alatt az első 
I módozat szerint léptek házasságra.

5. L e g a l á b b  h ú s z  é v i  ö s s z e s  s z o l g á 
l a t i  i dő  u t á n:  tényleg szolgáló vagy nyugdíjazott, 
fizetési vagy rangosztályba sorolt udvari és polgári 
államhivatalnokok.

A katonai főreáliskolákban és akadémiákban 
azonkívül a rendelkezésre álló kincstári helyek szá
mához mérten, kivételesen még javaslatba fognak 
hozatni: a 3. és 5 alatt említett oly egyének fiai 

j is, kik a tíz évi tényleges katonai szolgálat, vagy a 
húsz évi összes szolgálati idő feltételének teljesen 
meg nem felelnek, továbbá a tényleges szolgálatban 
álló bosznia-herczegovinai tartományi tisztviselők, 
valamint a cs. kir., a m. kir. államvasutak és a 
bosznia-herczegovinai tartományi vasutak tényleges 

[ szolgálatban álló tisztviselőinek törvényes vagy tör
vényesített fiai, ha az 5. csoportba sorolt egyéneknél 
említett feltételeknek megfelelnek.

A k a t o n a i  a l r e á l i s k o l á k  e l s ő  é v- 
j f o l y a m á b a  az  i l y e n  k i n c s t á r i  h e l y e k r e  

j e l e n l e g  o l y  n a g y  a z o n  p á l y á z ó k  s z á m a ,  
a k i k  az i g é n y j o g o s u l t a k  1-ső, 2-i k és 3-i k 
c s o p o r t j á b a  t a r t o z n a k ,  h o g y a z o n  p á l y á 
z ók ,  a k i k  az i g é n y j o g o s u l t a k  4-ik v a g y  
5-ik c s o p o r t j á b a  t a r t o z n a k ,  ne m l e s z n e k  
t e k i n t e t b e  v e h e t ő k .

A k a t o n a i  a l r e á l i s k o l á k  e l s ő  é v 
f o l y a m á r a  n é z v e  t e h á t  az e z e n  u t ó b b i  
c s o p o r t o k b a  t a r t o z ó  p á l y á z ó k n a k  ( n e v e 
z e t e s e n :  a t é n y l e g e s  és  a r o k k a n t  á l l o 
m á n y ú a l t i s z t e k ,  i l l e t ő l e g  e z e k k e l  e g y- 
r e n d ű e k ,  v é g r e  az  u d v a r i  é s  á l l a m i h i v a 
t a l n o k o k n a k )  k é r v é n y e i ,  m i n t h o g y  a z o k  
ú g y i s  e r e d m é n y t e l e n e k  v o l n á n a k ,  ne m 
f o g a d t a t n a k  e l ;  a k a t o n a i  a k a d é m i á k r a  
n é z v e  a z o n b a n  a p á l y á z a t  mi n d  az 5 c s o 
p o r t n a k  n y i t v a  ál l .

A közös h ad ü gy i tárczából j avadal maz ot t  
kincstári he l yek e ln y er é sé t  czélzó  és a ki skorú 
pályázók  h ozzátartozó i (atya, anya, gyám ) ál tal  
s z e r k e s z t e n d ő  p á l y á z a t i  f o l y a m o d v á 
n y o k  a h a d s e r e g ,  h a d i t e n g e r é s z e t  é s  
m i n d k é t  h o n v é d s é g  t é n y l e g e s  á l l o m á 
n y ú  e g y é n e i  r é s z é r ő l  s z o l g á l a t i  ú t o n ,  
t é n y l e g e s  s z o l g á l a t b a n  á l l ó  u d v a r i  és  
p o l g á r i  á l l a m i  s tb.  h i v a t a l n o k o k  r é s z é 
r ő l  e l ö l j á r ó  h a t ó s á g u k  út j án,  m i n d e n  
m á s  p á l y á z ó  á l t a l  p e d i g  a n y i l v á n t a r t ó  
h a t ó s á g ,  i l l e t ő l e g  a l e g k ö z e l e b b i  té r 
v a g y  k i e g é s z í t é s i  k e r ü l e t i  p a r a n c s n o k 
s á g  ú t j á n  a z o n  h a d t e s t p a r a n c s n o k s á g 
ho z  k ü l d e n d ő k  be,  a m e l y n e k  t e r ü l e t é n
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a p á l y á z ó k  a l k a l m a z á s b a n  á l l a n a k  vagy  
l a k n a k .

A pályázók hozzátartozói kötelesek lakhelyüknek 
július és augusztus havában beálló netáni változását 
a fenti hatóságoknak oly czélból bejelenteni, hogy 
pályázati folyamodványaiknak mikénti elintézéséről 
idejekorán értesíthetők legyenek.

A ( k ö z ö s  h a d ü g y i  t á r c z á b ó l  j a v a 
d a l m a z o t t )  k i n c s t á r i  h e l y e k  a d o m á n y o 
z á s á t  k é r ő  f o l y a m o d v á n y o k  a hadsereg 
kiegészítési kerületi, tér- és hadtestparancsnokságai 
á l t a l  1914 . é v i  m á j u s  hó  1 5 - i g  f o g a d t a t 
n a k  el .  A kitűzött határidő után elkésve beérkező 
folyamodványok vissza fognak utasíttatni.

ß) M a g y a r  á lla m i a la p í t v á n y i  h e lyekre .

A katonai reáliskolákban és akadémiákban 
betöltendő magyar állami alapítványi helyekre a 
magyar szent korona országaiban honossággal bíró 
oly ifjak pályázhatnak, a kik jó iskolai osztályzatot 
tudnak felmutatni és a kiknek atyja magát ez 
országok érdekében bármely irányban kitüntette és 
a kik e mellett szerényebb anyagi viszonyok között 
élnek.

Felbivatnak azonban a pályázni szándékozók, hogy 
azon esetben, ha kincstári helyekre is igény jogosultság
gal bírnának, saját érdekükben a jelen pályázati hirdet
mény III. fejezetének a) betűje alatt foglalt útmutatá
sokhoz képest járjanak el és fiaik részére ne magyar 
állami alapítványi, hanem a közös hadügyi tárczából 
javadalmazott kincstári helyek adományozását kérel
mezzék, még pedig annál is inkább, mert ilyen helyek a 
jövő 1914/15-ik tanévre is a katonai reáliskolákban és 
akadémiákban magyar honos ifjak részére jelenté
keny számban vannak fenntartva és kellőleg gondos
kodva van arról, hogy a benyújtott pályázati folya
modványok azon esetre, ha a kincstári hely adomá
nyozása iránti kérelemnek a pályázók nagy száma 
miatt hely adható nem volna, a cs. és kir. közös 
hadügyminiszter által a magyar állami alapítványi 
helyekre kiírt pályázatnál leendő figyelembevétel 
végett, a m. kir. honvédelmi ministerhez még ideje
korán átküldessenek.

A magyar állami alapítványi helyek elnyerését 
czélzó és a kiskorú pályázók hozzátartozói (atya, 
anya, gyám) által szerkesztendő pályázati folyamod
ványokat az állami vagy köztörvényhatósági szol
gálatban levők elöljáró hatóságuk útján, a honvéd
séghez tartozó személyek szolgálati úton, másrendűek 
pedig közvetlenül a honvédelmi ministeriumhoz leg
később f o l y ó  é v i  m á j u s  hó 15-ig kötelesek 
benyújtani.

A k i t ű z ö t t  h a t á r i d ő  u t á n  e l k é s v e

b e é r k e z ő ,  v a g y  h i á n y o s a n  f e l s z e r e l t  pá 
l y á z a t i  fo 1 y a m o d ván y o k vi  s 8 z a f o g n a k  
u t a s í t t a t n i .

Ezen magyar állami alapítványi helyek elnyeré
sét czélzó folyamodványokhoz a fentebb II. alatt 
említett okmányokon kívül még melléklendő :

egy hatósági bizonyítvány, melyben a szülők 
vagyoni viszonyai és jövedelmi forrásai, valamint a 
pályázó ifjú testvéreinek száma, neme és életkora és 
a félfizetéses helyekre pályázóknál azon körülmény 
is igazoltatik, hogy az illető a félellátási díjat fizetni 
képes;

esetleg a szülőknek a közügyek terén vagy 
közszolgálatban szerzett érdemeiről szóló bizonyít
ványok.

A pályázati folyamodványban felemlítendő az 
is, vájjon a pályázó ifjúnak valamelyik más testvére 
alapítványt vagy ösztöndíjat élvez-e s egyszersmind 
kifejezés adandó annak is, hogy a pályázók hozzá
tartozói magukat a tandíjfizetésre kötelezik.

Meg jegyeztetik, hogy magyar állami alapítványi 
helyre való felvételre elsősorban azok az igényjogo
sult pályázók fognak legfelső helyen javaslatba 
hozatni, a kik tanulmányi osztályzataik szerint leg
jobban vannak képesítve.

A képességi fokozat szerint elsősorban kijelölt 
pályázókon kívül, a betöltendő helyek aránya szerint, 
néhányan másodsorban is fognak kijelöltetni, oly 
czélból, hogy az elsősorban kijelölt, de felvételi 
vizsgát ki nem állott, vagy testileg alkalmatlanoknak 
talált pályázók helyett pótlólag felvételi vizsgára 
bocsáttassanak és ennek sikere esetében felvétessenek.

Mi u t á n  a z o n b a n  az e m l í t e t t  p á l y á 
z ó k  f e l v é t e l e  b i z t o s  k i l á t á s b a  n e m he 
l y e z h e t ő ,  a s z ü l ő k  g o n d o s k o d j a n a k ,  hogy  
f i a i k  a f e l v é t e l i  v i z s g á r a  be n e m i dé z t e -  
t é s ü k  e s e t é b e n  a p o l g á r i  t a n i n t é z e t e k 
ben,  t a n u l m á n y a i k  f o l y t a t h a t á s a  c z é l -  
j á b ó l ,  k e l l ő  i d ő b e n  b e ir a 11 a s s a n a k.

y) M a g á n a la p ítv á n y i  h e lyekre .

A magánalapítványi helyekre pályázók részéről 
az általános felvételi feltételeken kívül az is igazo
landó, hogy a pályázó az alapító oklevélben foglalt 
feltételeknek megfelel.

A mellékelt kimutatásban Ä )  alatt a m. kir. 
honvédelmi minister, B )  alatt pedig a cs. és kir. 
hadügyminister felügyelete és kezelése alatt álló 
magánalapítványi helyek vannak felsorolva s ugyan
abban azon hatóságok is megneveztetnek, a melyek
hez a f o l y a m o d v á n y o k  l e g k é s ő b b  f o l y ó  
é v i  á p r i l i s  3 0 - i g  b e n y ú j t a n d ó k .

Ezen fentebb említett helyeken kívül vannak
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még magyar pénzügyőri, valamint osztrák állami, 
tartományi, pénzügyőri és gróf Deblin-féle alapít
ványi helyek, a melyekre a pályázat kiírása és a 
helyek adományozása az illető ministeriumok, ille
tőleg állami és tartományi hatóságok által történik.

8) F izetéses helyekre.
Fizetéses helyre a katonai reáliskolákba és a 

katonai akadémiákba minden magyar vagy osztrák 
állampolgár, illetőleg bosznia-herezegovinai illetőségű 
egyén fia igénynyel bír, jó iskolai bizonyítványok
kal rendelkező tehetséges ifjak, különösen pedig 
tisztek, katonai hivatalnokok, továbbá udvari, állami 
stb. hivatalnokok fiai azonban előnyben részesülnek. 
Az ellátási díj a katonai reáliskolákban évi 800 
koronában, a katonai akadémiákban pedig évi 1600 
koronában van megállapítva.

E z e n  ö s s z e g  az  i l l e t ő  i n t é z e t  p é n z 
t á r á n á l  f é l é v i  r é s z l e t e k b e n  e l ő r e  f i z e 
t endő.  Az ellátási díjnak már befizetett részlete 
az illető fizető növendéknek az intézetből való idő- 
előtti kilépése esetében elvileg vissza nem téríttetik.

A fizetéses helyek elnyerését czélzó és a kiskorú 
pályázók hozzátartozói (atya, anya, gyám) által szer
kesztendő pályázati folyamodványok a hadsereg, 
haditengerészet és mindkét honvédség tényleges állo
mányú egyénei részéről szolgálati úton, a tényleges 
szolgálatban álló udvari és polgári, állami stb. hiva
talnokok részéről elöljáró hatóságuk útján, minden 
más pályázó részéről pedig a legközelebbi tér- vagy 
kiegészítő kerületi parancsnokság útján abhoz a had
testparancsnoksághoz küldendők be, a melynek terü
letén a pályázók alkalmazásban állanak vagy laknak.

Ezen folyamodványokhoz a fentebb II. alatt 
említett okmányokon kívül még külön hatósági bizo
nyítvány is csatolandó arról, hogy a pályázók hozzá
tartozói a fizetéses hely költségeit nemcsak a katonai 
reáliskolákban, hanem annak idejében a katonai 
akadémiákban is fedezni képesek.

A 28 koronában megállapított tandíj minden 
iskolai év kezdetével fizetendő.

Ezenfelül minden fizetéses helyen levő növendék 
részére a katonai akadémia utolsó évfolyamában a 
tiszti minőségben leendő kilépés esetére szükséges 
felszerelési költségek fedezésére az időnként meg
határozott összeg az ellátási díj utolsó részletével 
egyidejűleg lefizetendő.

A f i z e t é s e s  h e l y e k  a d o m á n y o z á s á t  
k é r ő  f o l y a m o d v á n y o k  a hadsereg kiegészítési 
kerületi, tér- és hadtestparancsnokságai által 1914. 
é v i  m á j u s  15-ig f o g a d t a t n a k el.

A lakhely bejelentésére vonatkozólag lásd az
a) pont utolsóelőtti bekezdését.

IV. A felvételi vizsgák.

A felvételre kijelölt pályázók csakis abban az 
esetben vétetnek fel az illető katonai nevelő- és képző
intézetbe, ha testileg alkalmasak és a felvételi vizs
gálatot sikerrel kiállják.

Mielőtt a pályázók a felvételi vizsgát letennék, 
a katonai nevelőintézet orvosa által megvizsgáltatnak 
s az alkalmatlanoknok találtak felvételi vizsgára nem 
bocsáttatnak.

A katonai reáliskolák magasabb évfolyamaira 
és a katonai akadémiák I-ső évfolyamára pályázók
nak felvételi vizsgája általában kiterjed az előbbi 
évfolyamok tantárgyaira oly mérvben, a minőben azok 
az illető évfolyamban előadattak.

A katonai ügyességek és a katonai gyakorlatok 
nem képezik a felvételi vizsga tárgyát.

A katonai alreáliskolákba pályázóknak már a 
pályázati folyamodványban nyilatkozuiok kell arra 
nézve, hogy a felvételi vizsgát minő, nyelvben kíván
ják letenni.

A mödlingi műszaki akadémiába leendő felvételt 
kérő folyamodványokban tehát megjelölendő, vájjon 
a pályázó a tüzérségi vagy az árkász, utász vagy közle
kedési csapatok osztályába kívánja-e magát felvétetni.

A mödlingi katonai műszaki akadémiába beren
delt valamennyi jelöltnek a fent jelzett osztályokba való 
beosztásaa pályázati és állomány viszonylatokhoz képest 
történik, a mely alkalommal a felvételi folyamodvány
ban kifejezett kérelem lehetőleg tekintetbe fog vétetni.

A felvételi vizsgák az iskolai év kezdetét meg
előző napokban tartatnak s azoknak határidejéről és 
helyéről az érdekelt felek tudósíttatni fognak.

Ezen felvételi vizsgák nyilvánosok.
A felvételi vizsgák helyére való utazás költsé

geit pályázók hozzátartozói kötelesek viselni.

B )  A fiumei haditengerészeti akadémiába való fel
vétel.*)

A fiumei haditengerészeti akadémiában a követ
kező 1914/15-ik tanév kezdetén mintegy 15 e g é s z e n  
i n g y e n e s  v a g y  f é l d í j m e n t e s  m a g y a r  
á l l a m i  a l a p í t v á n y i  h e l y  fog betöltetni.

*) A fiumei haditengerészeti akadémiát illetőleg a es. és 
kir. hadügyministerium tengerészeti osztálya külön pályázati 
hirdetményt bocsátott ki. Ez a pályázati hirdetmény a folyó évben 
a Budapesti Közlönyben magyar nyelven is közhírré tétetett.

A felvételi feltételek nyomtatott teljes kiadásban „Grill 
Károly“ czégnél Budapesten kaphatók s azokat kívánatra 40 
fillér beküldése ellenében, mely összeg bélyegjegyekben is 
csatolható, a cs. és kir. hadügyministerium tengerészeti kerü
leti parancsnokság és a fiumei haditengerészeti akadémia parancs 

I noksága is kiszolgáltatja.
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A magyar állami alapítványi helyek elnyerését 
czélzó k é r v é n y e k n e k  l e g k é s ő b b  f o l y ó  é v i  
m á j u s  1 5 - é i g  a m. kir. honvédelmi minísterium- 
hoz kell beérkezniök.

Felvételnek az I. évfolyamba van helye ; a II. 
évfolyamba csak kivételesen.

A felvétel általános kellékei a következők : 
a magyar állampolgárság ; 
testi alkalmasság úgy a katonai nevelésre, mint 

az ezutáni teDgerbadi szolgálatra, mely alkalmasság sza
bályszerű katonai orvosi bizonyítványnyal igazolandó ; 

kielégítő erkölcsi magaviselet; 
a betöltött 14-ik és mégtúl nem haladott 16-ik életév; 
a megkívánható előtanulmányok, nevezetesen 

valamely nyilvános középiskola, esetleg katonai reál
iskola 4-ik osztályának (évfolyamának) legalább 
kielégítő (jó) összeredménynyel való látogatása azon 
további feltétellel, bogy a számtanból legalább jó 
érdemjegy éretett el.

A pályázok közül felvételre kijelölt ifjak Fiúmé 
ban felvételi vizsgálatot kötelesek tenni. Ezen vizs
gálat tárgyai az I-ső évfolyamba való belépésre nézve :

a )  német nyelv,
b) mennyiségtan,

c) történelem és földrajz,
d) természettudományok.
Ezen tárgyakból oly terjedelemben teendő a 

felvételi vizsgálat, a melyben azok a középiskola alsó 
négy osztályában előadatnak.

A felvételi vissgálatok szeptember 10-én kez
dődnek s ezekre a kijelölt pályázó ifjak idejekorán 
fognak Fiúméba behivatni.

A haditengerészeti akadémiában a kiképzés 4 
| évig tart. A IV. évfolyamot kielégítő eredménynyel 

végzett növendékek tengerész-hadapródokká nevez
tetnek ki.

A felvételi folyamodványokhoz melléklendők:
1. a keresztlevél vagy a születési bizonyítvány,
2. a községi illetőségi bizonyítvány,
3. katonai orvosi bizonyítvány,
4. a himlőoltási bizonyítvány, a mennyiben a be

oltás a katonaorvosi bizonyítványban nem igazoltatik.
5. középiskolákban nyert összes iskolai bizonyít

ványok, ideértve az utolsó félévre vonatkozó bizo
nyítványt is. Az évvégi bizonyítvány a felvétel alkal
mával az akadémia parancsnokságánál bemutatandó.

Budapesten, 1914. évi április hó 24-én.

Kimutatás
a hadsereg katonai nevelő- és képzőintézeteiben az 1914/15-ik iskolai év kezdetén

betöltendő m agánalapítványi helyekről.
A )

Az alapítvány 
neve

A
helyek
száma

A tanintézet, a melyben 
a helyek betöltendők

Az a lap ítv án y i h e ly re  ig én y jo g o su ltsá g g a l 
b írn a k

Hatóság vagy sze
mély, a melyhez a 
kérvények benyúj

tandók

Baja város 1 Valamely katonai alreál- 
iskola I-ső évfolyama

Bajai születésű és illetőségű ifjak Baja város tanácsa

Gróf Csáky Petro
nella

1 Haditengerészeti akadé
mia

A Cziráky, Andrássy, Serényi és Csáky grófi 
családok ivadékai számára

A Cziráky, An
drássy, Serényi 
és Csáky grófi 
családok seniorjai1 A katonai műszaki aka

démia hadmérnöki osz
tálya

Hoffmann János 
Mihály hadbíró
százados

1 Katonai alreáliskola Budapesti illetőségű ifjak Budapest székes- 
főváros tanácsa

Báró Mandell 
Rezső 2 Katonatiszti árvafiúk ne

velőintézete

Elhalt és előbb a közös hadseregben szolgáltul.kir.
honvédtisztek Magyarországban született fiai. 

Bihar vármegyéből származó pályázók előnyben 
részesülnek

M. kir. honvédelmi 
minister

Ó-becse község 1
Valamely katonai alreál- 
iskola I-ső évfolyama Ó-becse községbeli ifjak

Ó-becse község 
elöljárósága vBács- 
Bodiog vm.)

Osztoits János és 
neje szül. Zozuk 
Teréz

1
Katonai Terézia — mű

szaki — vagy haditen
gerészeti akadémia

ci) az alapítók szabadkai illetőségű rokonai 
6) az alapítók másutt illetőséggel biró rokonai
c) más szabadkai származású és illetőségű ifjak
d )  egyéb szerb nemzetségű és gör.-kel. vallásé ifjak

A szabadkai gö
rög-keleti szerb 
egyházközség
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B )

Az alapítvány 
neve

A
helyek
száma

A tanintézet, a melyben 
a helyek betöltendők

Az alapítványi helyre igény jogosultsággal 
bírnak

Hatóság vagy sze
mély, a melyhez a 
kérvények benyúj

tandók

Coels őrnagy 2 Katonai reáliskola vagy 
akadémia

Oly polgári alkalmazottak fiai számára, kik előbb 
a katonaságnál szolgáltak és hadjáratban részt- 
vettek

Cs. és kir. kadiigy- 
ministerium

Frank Ferencz ka 
marai tanácsos

1 Valamely katonai alreál- 
iskola I-sö évfolyama

Az alapitó rokonai Cs. és kir. hadügy- 
minister

Ferencz József- 
Erzsébet 3 Katonatiszti árvafiúk ne

velőintézete

A hadsereg, haditengerészet és az osztrák vagy 
magyar honvédségnél szolgált oly egyének el
árvult vagyontalan fiai, kik a katonai árvaház
ban kincstári helyekre igénynyel bírnak

Cs. és kir. hadügy- 
ministerium

Hensel Hermann 
mérnök 3 A Hensel Hermann mérnök-féle alapítványi egy

let tagjainak fiai
Az alapítvány gond
noksága (katonai 
műszaki bizottság)

Mérnök 2

démia hadmérnöki (ár- 
kász, utász v a g y  közle
kedési csapatok) osztá 
lya, vagy katonai főreál
iskola, esetleg katonai 
alreáliskola is

o) Oly tisztek fiai, kik a hadmérnöki törzsben 
szolgálnak, vagy szolgáltak.

b ) A hadmérnöki törzshöz vezényelt oly tisztek 
fiai, kik a fennállott hadmérnöki karból kerül
tek ki, továbbá oly tisztek fiai is, kik a fenn
állott mérnökkari ezredekhez tartoztak.

c) Az a )  és 6) alatt jelzett pályázók hiányában 
árkász- és utászcsapatbeli, azután pedig vasút- 
és távirdaezredbeli tisztek fiai

Cs. és kir. hadügy- 
ministerium

Kinsky Ferencz 
gróf

1 Katonai reáliskola vagy 
Terézia katonai aka
démia

Oly cs. és .kir. tisztek fiai, a kik a Terézia katonai 
akadémiában neveltettek, s abból mint tisztek 
léptek ki

Katonai Terézia 
akadémia

Marki Ferencz 
százados 1

A katonai műszaki aka
démia hadmérnöki (ár- 
kász, utász vagy közle
kedési csapatok) osztá
lya vagy katonai reál
iskola

Oly tisztek fiai, kik
a )  a hadmérnöki törzshöz vagy a volt hadmérnöki 

ezredekhez,
b )  az árkászcsapathoz, a vasúti a távirda-ezredhez 

vagy a mérnöki tisztikarhoz tartoznak vagy tar
toztak ; ilyen pályázók hiányában

- c) az említett csapatok legénységi egyéneinek vagy 
volt továbbszolgáló altisztjeinek fiai, és az a j ,  
b )  és c )  alatt említett pályázók hiányában 

d )  az utászcsapathoz tartozó vagy tartozott tisz
tek, esetleg altisztek fiai

Cs. és kir. hadügy
minisztérium

Ruthmayer J. E. A. 2 Katonatiszti árvafiúk 
nevelőintézete

Keresztény vallásfelekezetbeli, egészen elárvult 
vagy apátián fiúk, kiknek atyjai a hadsereg-, 
hadtengerészet-, a magyar vagy osztrák hon
védséghez tartoztak s a kik a katonai árvaház
ban kincstári helyekre igénynyel bírnak

Cs. és kir. hadügy
minisztérium

Nemes Schellen- 
borg Jakab 3 Katonai reáliskola vagy 

katonai akadémia

1. Oly tisztek fiai, kik a belovári, otoéaci és károly- 
városi hadkiegészítő kerületek területén bírnak 
községi illetőséggel, vagy pedig ott születtek.

2. A hadseregben tényleg szolgáló vagy szolgált 
és a belovári, otoéaci és a károlyvárosi had
kiegészítő területről besorozott tisztek fiai.

3. Egyéb cs. és kir. tisztek fiai.

Cs. és kir. 13. had
testparancsnokság

Splényi Izabella 
bárónő i Katonai alreáliskola I. 

évfolyama

A cs. és kir. közös hadsereg, haditengerészet és 
mindkét honvédség tisztjeinek fiai 

Előnynyel bírnak a miháldi báró Splényi, lőven- 
schwerdti báró Mayer és Schicki Nándor csa
ládból származó tisztek fiai.

Cs. és kir. hadügy
minisztérium
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Az alapítvány 
neve

A
helyek
száma

A tanintézet, a melyben 
a helyek betöltendők

Az a la p ítv á n y i h e ly re  ig én y jo g o su ltsá g g a l 
b írn a k

Hatóság vagy sze
mély. a melyhez a 
kérvények benyúj

tandók

Nemes Tököly 
Sebő 5

Katonai műszaki akadé
mia hadmérnöki (árkász, 
utász vagy közlekedési 
csapatok) osztálya, eset
leg katonai alreáliskola, 
vagy haditengerészeti 
akadémia

1. A szerb nemzetiséghez tirtozó és görög-ke
leti vallásé oly katonatisztek fiai számára, kik 
a fennállott horvát, szlavón, szerémségi és bán
sági határöri gyalogezredeknél vagy titeli határ- 
őri gyalogsági zászlóaljnál szolgáltak

2. Az említett nemzetiségű és vallasd oly cs. és 
kir. k tonatisztek fiai számára, a kik volt hor
vát, szlavóniai, szerémi és bánsági határőrvidé
ken születtek

3. Általában szerb nemzetiségű és görög-keleti 
vallású cs. és kir. katonatisztek fiai számára

Bojnai Boroevió 
Szvetozár altábor
nagy, a cs. és kir. 
6. hadtest pa
rancsnoka és ve
zénylő tábornok 
Kassán

Gróf Triangi Antal 1

A katonai műszaki aka
démia hadmérnöki (ár
kász, utász vagy közle
kedési csapatok) osz
tálya

1. Az alapító örököseinek utóda
2. mérnökkari tisztek fiai
3. cs. és kir. hadseregbeli egyének fiai általában

Gróf Triangi Ká
roly Trientben

Katonai Mária Te- 
rézia rend

3 Katonai reáliskola vagy 
katonai akadémia

A rend tagjainak unokái részére
A rend kanczel- 

lárja Wien, I ,  Mi- 
noritenplatz 3.

2 Haditengerészeti akadé
mia

Nemes Griener 
György Ferencz 1 Katonai alreáliskola vagy 

katonai akadémia
Alsó-Ausztriából származó vagyontalan ifjak, 

elsősorban az alapító rokonai számára
Alsó-Ausztriai

helytartóság

M egjegyzés: a magánalapítványi helyekre a folyamodványok f o l y ó  é v i  á p r i l i s  h ó  3 0 - i g  nyújtandók be.

PÁLYÁZAT.
Megüresedett hivatalvezetői állásra.
A k é z d i v á s á r h e l y i  posta- és távirdahivatalnál a hivatalvezetői állás megüresedett.
Ezen állásra a szabályszerű átköltözködési illetményekre való igényjogosultsággal jelentkezhetnek 

minden posta- és távirdaigazgatósági kerületből elsősorban posta- és távirdafelügyelők, másodsorban pedig olyan 
posta- és távirdafőtisztek, kiknek legalább 20 évi szolgálati idejük van.

Jelentkezni lehet ezen közlemény megjelenésétől számított két héten belül, írásbelileg az elöljáró 
posta- és távirdaigazgatóságnál.

A társigazgatóságok az írásbeli jelentkezéseket, illetékes tárgyalás ezéljából a betöltés iránti javaslat- 
tételre hivatott k o l o z s v á r i  posta-és távirdaigazgatóságnak küldjék meg.

Budapest, 1914 április hó 20-án.

Forgalomköri változások.
Az alábbi helyek utolsó távírdája, illetve utolsó postája ezentúl:

S z a r k á s ,  ,—. Bajót, Esztergom vm., n .  p .  Bajót 
S z é l s z e g  k., Szilágy vm., r ~ ^ 0
S z e n t t o r n y a ,  ..—. Susány, Gömör- és Kis-Hont vm., n. t .  

Gömörcserepes
S z i l á g y b a g o s  k., Szilágy vm., t~ j@
S z i l á g y b o r z á s  k., Szilágy vm., n .  t .  Szilágybagos 
S z i t á s ,  ,—„ Ugornya, Bereg vm., u. t. Gergelyi 
S z ö r é n y b a l á z s d  k., Krassó-Szörény vm., u. p.  Ruszkabánya 
T á k o s  k., Bereg vm., n. t .  Gergelyi 
T e l e p  k., Gömör- és Kis-Hont vm, n .  t .  Gömörcserepes 
T e r é z m a j o r ,  .— . Rinyaújlak, Somogy vm., u .  p. Somogyvisonta 
T n t u c s k a p n s z t a ,  ,—. Karanoskeszi, Nógrád vm., n. t .  Lapujtő 
T y u k ó  k., Krassó-Szörény vm., | j x j  
U g o r n y a  k., Bereg vm., n. t .  Gergelyi

U r a y t a n y a ,  ,—s Gulács, Bereg vm, n. t .  Gulács 
V a d v é d ,  I.uboka, Nyitra vm., n. p. Luboka 
V a l k ó v á r a l j a  k,, Szilágy vm, n. t .  Gyümölcsénes 
V a s a s é  k., Bihar vm., n .  t .  Biharhosszúaszó 
V a s k o h á s z o d  k , Bihar vm., n. p. Kerpenyéd 
V a s t a n y a ,  ^  Gulács, Bereg vm, n .  t .  Gulács 
V i l á g o s ,  ,—. Rimavarbócz, Gömör- és Kis-Hont vm, u. t .  

Gömörcserepes
V í z v ö l g y  p a s z t a ,  -—, Lapujtő, Nógrád vm, n. t .  Lapujtő 
V ö l g y f ö p n s z t a ,  _—- Karancskeszi, Nógrád vm, a .  t .  Lapujtő 
Z s g y á n ó ,  Rimavarbócz, Gömör- és Kis Hont vm, n. t .

Gömörcserepes
Z s o d á n y p u s z t a ,  ,—. Lapujtő, Nógrád vm, n .  t .  Lapujtő

k. =  község, p. =  puszta, m. =  major, t. =  telep, i. =  irtvány, u. p. == utolsó posta, u. t. =  utolsó távirda.
H om yánszky Viktor c s . é s  kir udvari könyvnyomdája B udapesten . 59662
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A MAGYAR

TÁVÍRDA
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u dapest 24. szám,. 1914. m á ju s  7.
T A R T A L O M :

A „Narodnaja Wolja“ czímü sajtótermék kitiltása. 
Helyesbítés a „Helységnévtárában.
A nem foganatosítható postai megbízások kezelése. 
Változások a „Távirda Tarifákéban.

Személyzetiek.
Pályázati hirdetmények.
Új postahivatalok Németországban.

A „Narodnaja Wolja“ czímü sajtótermék kitiltása.
3242. ein.

A Czernovitzban, Curkanovits J. szerkesztésében 
és dr. Gerovszki A. kiadásában megjelenő és a postai 
szállításból kitiltott (1. 1913. évi „P. és T. R. T .“ 
38. számú 50919. sz. rend.) „Ruszkoja Pravda“ czimü 
időszaki lap újabban „Narodnaja Wolja" czím alatt 
jelenik meg.

Felhívom ennélfogva a postahivatalokat, hogy 
a „Narodnaja Wolja“ czímfí lapot is a kitiltott sajtó
termékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 április hó 24-én.

Helyesbítés a „Helységnévtárában.
7376. v.

A posta-(távirda-)hivatalok és postai ügynöksé
gek a használatukban levő új kiadású „Helységnév- 
tár“ 356. oldalán „Lupény“-nál a hibásan nyomtatott 
díjterületi számot 998-ról 988-ra javítsák ki.

Budapest, 1914 április hó 22-én.

A nem foganatosítható postai megbízások 
kezelése.

13407.
Kétely merülvén föl arra nézve, miképen kell 

kezelni az olyan postai megbízásokat, a melyeknél 
az adósok mind ismeretlenek vagy ismeretlen helyre 
költöztek és a feladó a jegyzéken semmiféle kikötést 
nem tett, a postahivatalokat e tárgyban a követke
zőkről értesítem :

A postai megbízáshoz tartozó okmányokat, ha 
a jegyzéken szereplő adósok mind ismeretlenek, vagy 
ismeretlen helyre költöztek, tehát a megbízás egyál
talán nem foganatosítható, a jegyzék II. részével 
a z o n n a l  vissza kell küldeni ahhoz a postahivatal

hoz, a melynél a megbízást feladták, feltéve, hogy 
a feladó a jegyzéken másképen nem rendelkezett.

Ellenben az olyan megbízásokat, a melyeknél 
az adósok a bemutatáskor a kiváltást megtagadták, 
akár határozott a visszautasítás, akár nem, a bemu
tatást követő naptól számított még 7 napig az adós 
rendelkezésére kell tartani és csak e határidő letelte 
után küldhetők vissza, hacsak a feladó a jegyzéken 
máskép nem rendelkezett.

A postahivatalok a „Postai Tarifák és Posta
üzleti Szabályzat“ I. része III. szakasza 3. §-ának
22. pontjában foglalt szöveg elé első bekezdésként 
írják a fenti 2. bekezdésben foglaltakat, a „Hivatalos 
Kivonat“ 1914. évi kiadásában pedig az 53. oldalon 
az alulról számított második sorban e szavakat: „vagy 
ha az okmányok átvételét megtagadta“ töröljék.

Budapest, 1914 április hó 27-én.

Változások a „Távirda Tarifákéban.
ad 2590. v.

A m. kir. hivatalok a „Távirda Tarifák és 
Távirdaüzleti Szabályok* I. részében a következő 
változásokat vezessék keresztül:

A 17-ik oldalon (fedőlap) Konaustung röv. táv
irat czímnél folytatólag írják be: „Santiago (Chile)“.

A 23-ik oldalon Austria tarifája elé írják be, 
mint új d íj t e r ü l e t e t :  „ A l b á n i a “.

1. via: Triest—Eastern 42 fillér,
2. via: Brindisi 42 fillér,
3. via: Otranto— Vallona 42 fillér.
Albániában ezidőszerint a következő távirda-

hivatalok vannak: Argyrokaston, Berat, Chimara  ̂
Corcea (Korytsa), Delvinon, Durazzo, Elbassan, Kavaja, 
Krnja, Leskoviki, Libochova, Peqin, Premeti, Shiak, 
Skutari, Starova, Santi Quaranta, S. Giovanni di 
Medua, Tepelini, Tirana, Vallona.

A 24-ik oldalon Ausztriánál és Bosznia-Hercze-
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govinánál a jegyzetek közé Írják be: „Táviratleve
lek díja szavanként 2 fillér 60 fillér díjminimummal. 
A díjminimumon felüli végösszeget a legközelebbi 
tizes számra kell kikerekíteni (I. „P. és T. R. T .“ 1914. 
évi 12. sz.)“.

A 26-ik oldalon Bulgáriánál a rumán díjszabás 
szerint díjazandó helyek közé írják be: Sarsánlar és 
Sabla helyneveket.

A 29-ik oldalon Kanári szigeteknél az 1., 2., 3. 
utak díjait 90 fillérről 60-re, a 4. út díját 92-ró'l 
53-ra szállítsák le, az 5-ik utat töröljék; — Krétá
nál az 1. viánál Triest után írják be ezt a szót 
„Eastern“ és a szódíjat 41 f-ről 31 f re javítsák.

A 37/a oldalon (betétív) az európai Törökország
hoz tartozó jegyzetben — bulgár tarifa szerint díja
zandó helyek közé írják b e : Dövlen, Egri-Déré, 
Enidjé, Féré, Kouehou, Kávák, Levounovo, Nevrocop, 
Vassiliko helyneveket, ugyanitt a Dovlen nevet töröl
jék, a görög tarifa szerint díjazandó helyek közül 
pedig töröljék Nevroeope helynevet.

A 42-ik oldalon a Brit-Nyugat-Afrikára vonat
kozó adatokat töröljék és azok helyére ragasszák be 
az 5. számú fedőlapot.

A 43-ik oldalon — Congo államnál a 4. és 5. 
utak díjait — 6'52-ről 5'98-ra javítsák.

A 44-ik oldalon Egyptom előtt ragasszák be a 
csatolt 1. számú fedőlapot.

A 45-ik oldalon Eszak-Rhodesiánál a jegyzetek 
közé írják be — „Dél-Rhodesiába szóló helyekre a 
díj 30 fillérrel olcsóbb“.

Ugyanezen az oldalon Franczia-Nyugat-Afriká- 
nál, a 3-ik via (Lissabon— Madeira—Triesten át) 
jelenlegi díjai helyett ugyanazokat a díjakat írják 
be, a melyek az 1-ső viára (Brest— Dakar) érvé
nyesek.

A 46-ik oldalon Jóreményfoknál, a czím alá 
írják be „1. Délafrikai Unió“ és a többi adatot 
töröljék, ugyanezen az oldalon Madagascar szigetnél 
az 1. utat így javítsák: „1. via Triest—Eastern“, a díj 
marad; ugyanitt a 4-ik és 5-ik utat töröljék, ugyan
ezen az oldalon Madeira szigetnél a 4-ik utat így 
javítsák: „4. via Triest—Eastern“, a díj marad; 
ugyanezen az oldalon Libériánál utolsó útnak írják 
be: 5. via Triest—Eastern Madeira díj 5*15.

A 47-ik oldalon, Mauritius szigetnél az első utat 
így javítsák „1. via Triest— Eastern díj 3T 3.“ ; 
ugyanezen az oldalon Natalnál á czím alá írják „1. 
Délafrikai Unió“ és a többi adatot töröljék.

A 49-ik oldalon Német-Nyugat-Afrikánál 7-ik 
útnak írják be„7. via Triest—Eastern—Madeira 4.88.“ 
s a 6-ik út díját is javítsák 4.88-ra.

Az 50-ik oldalon Orange-nál a czím alá írják 
„1. Délafrikai Unió“ és a többi adatot töröljék ;

ugyanezen az oldalon Orange után írják be új czímül 
„Pemba sziget 1. Zanzibar“.

Az 51-ik oldalon Portugal-Nyugat-Afrikánál a
4. és 5. utak díjai helyett ugyanazokat a díjakat 
írják be, amelyek az első három útnál vannak, a díjak 
bármely úton egyenlők lesznek.

Az 52-ik oldalon a Reunion szigetre vónatkozó 
összes adatokat töröljék és azok helyett ragasszák 
be — a csatolt 3. sz. fedőlapot.

Ugyanezen az oldalon Rhodesia czím után írják 
be „1. Észak-Rhodesia czím alatt“ és a többi összes 
adatot töröljék.

Az 54-ik oldalon Szent-Ilona szigetnél az első 
utat így javítsák „1. via Triest—Eastern—Madeira, 
díj 3T3.“ ; ugyanezen az oldalon Transvaalnál, a czím 
alá írják „1. Délaírikai Unió“ és a többi adatot tö
röljék.

Az 58-ik oldalon a főútirányok között a mostani 
7-ik via elé írják be „7. via Triest— Eastern— 
Azores“, a díjak ugyanazok, mint az előbbi 6 úton át“.

A mostani 7., 8. és 9. via ennek megfelelően
8., 9. és 10. számot kap és a sorszámok az utolsó 
mondatban is helyesbítendők.

A 60-ik oldalon Brasiliánál az első és második 
átjelzést egészítsék ki ezekkel a szavakkal „bármely 
európai úton át“.

Ugyanezen az oldalon Brit-Amerikánál 7-ik út
nak írják be „7. via Triest—Eastern—Azores“.

A 60-ik oldalon Brit Colombie-nál a 3’20 díjté
telű helyek közé írják be „Bellacoola“.

A 62-ik oldalon Brit-Guayananál második útnak 
vegyék fel „2. via Triest—Eastern— Azores 7.28“. 
Az utak sorszámát ennek megfelelően javítsák.

A 63-ik oldalon Columbiánál a jelenlegi 3., 6. 
és 7. utak díját a „többi hivatal“ rovatban 9'18-ról 
9'53-ra javítsák, azután írják be második útnak „2. 
via Triest—Eastern—Azores díj Buenaventuránál 3‘78, 
a többi hivatalnál 4'63“. Az utak sorszámát ennek 
megfelelően javítsák.

A 65-ik oldalon Equateurnál írják be második 
útnak „2. via Triest— Eastern—Azores, dij 3'78“. Az 
utak sorszámát javítsák.

Ugyanezen az oldalon Egyesült-Államoknál 7-ik 
útnak írják be: „via Triest—Eastern— Azores“.

A 68-ik oldalon Haitinál, San-Domingo köztár
saság után írják be:

„La Romana . . . . . | via 5‘68
Santo Domingo City . . . .  Key- } g.jg
San Pedro de Macoris . . J West j"
A 71-ik oldalon Nyugat-Indiánál Aruba és 

Bonaire díját az első viánál 14‘63, a második és har
madiknál 9 38, a negyediknél 1213, az ötödik és 
hatodiknál 10'31-re javítsák, ugyanitt az 1., 2. és
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3-ik viáknál Guadeloupe és Martinique díjait 6‘73-ról 
6’38-ra, továbbá Marie— Galante és Les Saintes díjait 
pedig a 2. és 3. útnál 6'73-ról 638-ra javítsák.

A 73-ik oldalon Porto-Riconál az összes adato
kat töröljék és azok helyett ragasszák be a csatolt 
2-ik számú fedőlapot.

A 74-ik oldalon Salvadornál a jegyzetek között 
„a táviratok csak a feladó veszélyére fogadhatók el“ 
kitétel után írják be „Liberdad kivételével“.

A 83-ik oldalon Guamszigetnél 1. útnak írják 
be: ,1 . via Triest—Eastern 5’90“. A mostani első út 
lesz a második.

Ugyanezen az oldalon Franczia Indo- Chinánál 
Annám és Tonkin díjait a következőképen javítsák : 
„via 1 =  4-09, via 2 =  4'40, via 3 =  4'40, via 
4 =  4‘88, via 5 =  5'20, via 6 =  8’55“.

A 85-ik oldalon Midway szigetnél 2-ik útnak 
írják be „2 via Triest—Eastern 7T5“.

A 86-ik oldalon Németalföldi India és Borneo- 
nál, a czímben felsorolt nevek közé vegyék fel Timor 
és Amboina neveket, a jegyzetek közé pedig írják 
be „Koepang és Amboina helyekre táviratok csak a 
feladó veszélyére fogadhatók el“.

Ugyanezen az oldalon Nauruszigetnél írják be 
„Kedvezményes kábeltáviratokra nézve 1. 101. old.“.

A 89-ik oldalon Sandwich vagy Havaiszigetek- 
nél az összes adatokat töröljék és azok helyett ragasz
szák be a csatolt 4. sz. fedőlapot.

A k e d v e z m é n y e s  d í j ú  k á b e l t á v i r a 
t o k n á l  a 101. oldalon Midvay után írják be „Nauru- 
sziget via Triest, Madras, Menadó 2.98“.

A 92-ik oldalon, Congo belga gyarmatnál írják 
be második útnak „via Triest—Eastern—Madeira 
(Brocken Hill) 1*92“.

A 9 3 —94-ik oldalokon Jóreményfok, Natal, 
Orange és Transvaalnál az útirány és szódíjra vonat
kozó adatokat töröljék és mindenütt írják be „1. 
Délafrikai Unió“ és ennek megfelelően a 93-ik olda
lon Egyptom előtt írják be „Délafrikai Unió, via 
Triest— Eastern—Madeira D57*.— Ugyanezen az olda
lon Észak-Rhodesiánál írják be „Dél-Rhodesiába a 
díj 1 6 7 “, a 95-ik oldalon Bolíviánál írják be „via 
Triest—Eastern—Madeira, 1'92“,a 100-ik oldalon Fran- 
czia-lndo-Chinánál, Annám és Tonkin díját 2'28-ról 
2’20-ra javítsák, a 101. oldalon Palaosnál a díjat 
3 70-ről 2-98-ra javítsák.

A hivatalok ezután vezessék keresztül az alábbi 
ú t i r á n y v á l t o z á s o k a t ,  a melyek díjváltozással 
nem járnak.

A 25-ik oldalon Algírnál 4. via Triest Malta 
helyett 4. via Triest—Eastern, a 35-ik oldalon Sene- 
galnál 5. via Triest—Teneriffe helyett, 5. via Triest—  
Eastern, a 37-ik oldalon Törökországnál 4. via Triest—

Corfu helyett 4. via Triest—Eastern, a 38-ik oldalon 
Tripolisnál 2. via Triest helyett, 2. via Triest—Eastern, 
a 39-ik oldalon Tunisnál 4. via Triest— Malta helyett,
4. via Triest—Eastern, a 40-ik oldalon Abyssiniánál
2. via Triest— Alexandria—Kassala helyett, 2. via 
Triest—Eastern, a 41-ik oldalon Brit-Kelet-Afrikánál
1. via Aden Triesten át helyett, 1. via Triest— 
Eastern, a 42-ik oldalon Brit-Közép-Afrikánál 1. via 
Suez—Aden helyett, 1. via Triest— Eastern, a 43-ik 
oldalon Comoraszigeteknél 1. via Triest—Aden— 
Mauritius helyett, 1. via Triest— Eastern, a 44-ik 
oldalon Egyptomnál a via Triest— Malta helyett, via 
Triest—Eastern, a 45-ik oldalon Észak-Rhodesiánál
1. via Suez—Aden helyett, 1. via Triest— Eastern.

A 48-ik oldalon Német-Délnyugat-Afrikánál és 
Német-Kelet-Afrikánál 1. via Triest—Aden helyett,
1. via Triest— Eastern, az 53-ik oldalon Rodriguez- 
sziget és Seychellesszigeteknél az 1. via Triest— 
Aden helyett, 1. via Triest-Eastern, az 54/a. oldalon 
brit Szomaliföldnél 1. via Triest—Suez helyett, 1. via 
Triest—Eastern, franczia Szomaliföldnél 1. via Suez— 
Perim helyett, 1. via Triest— Eastern, olasz Szomali
földnél, valamint az 55-ik oldalon Erytreánál 1. via 
Triest—Alexandria Kassala helyett, 1. via Triest— 
Eastern, az 55-ik oldalon még Zanzibárnál az 1. via 
Aden Triesten át helyett, 1. via Triest—Eastern.

A 77-ik oldalon Arabia, Perim és Camaran szi
geteknél a Triestből kiinduló utaknál írják be Triest 
után az „Eastern“ szót, a „malta“-i utaknál pedig 
„Malta“ elé írják be „Italie“ szót, a 78-ik oldalon 
Ausztráliánál, a 79-ik oldalon Brit-Borneonál és Brit- 
Új-Guineánál, a 80-ik oldalon Chinánál, a 82-ik olda
lon Fanningszigeteknél és Fijiszigeteknél, a 83-ik 
oldalon Franczia-Indo-Chinánál, a 86-ik oldalon Német- 
alföldi indiáknál és Norfolkszigetnél, a 88-ik oldalon 
Philippiniszigeteknél, a 90-ik oldalon Új-Caledoniá- 
nál, végül a 91-ik oldalon Uj-Zél&ndnál 2. via Suez— 
Singapore helyett, 2. via Triest— Eastern, a 81-ik 
oldalon Cocosszigetnél 1. via Suez— Aden—Mauritius 
helyett, 1. via Triest—Eastern, a 83-ik oldalon Japnál
1. via Triest— Madras—Menadó helyett, 1. via Triest— 
Eastern, a 84-ik oldalon Japánnál 5. via Suez—Sin
gapore helyett, 5. via Triest— Eastern, a 85-ik oldalon 
Malaceánál 2. via Suez— Madras—Penang helyett, 2. 
via Triest—Eastern, a 89-ik oldalon Siamnál 2. via 
Suez—Moulmein helyett, 2. via Triest—Eastern.

A 92-ik oldalon (kedvezményes kábelláviratok) 
Brit-Nyugat-Afrikánál a via Brest—Dakar után írják 
be „vagy via Triest—Eastern—Madeira“, a 94-ik 
oldalon Portugál-Nyugat-Afrikánál és Szent-Ilona-szi- 
getnél via Porthcurno—Madeira után írják be „vagy 
via Triest—Eastern—Madeira“ ; a 95-ik oldalon Ar
gentínánál pótlólag írják be „via Triest—Eastern—
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Madeira 1 9 2 “, a 101. oldalon Japánnál a via Wla
diwostok elé írják be „via Triest—Eastern vagy“ 
szavakat.

Budapest, 1914 április hó 28-án.

SZEMÉLYZETIEK.
1. Elneveztetett posta- és távirdaszolgává 

(rangsorszám 4613):
Tóth János Újpestre.
2. Megbizattak:
Szerdahelyi Fest Zoltán posta- és távirdatitkár 

és Lestyán István posta- és távirdasegédtitkár biztosi 
teendőkkel a kassai kerületben, Geiszl Miksa posta- és 
távirdafelügyelő a Nagykanizsa 2. számú, Amsei György 
posta- és távirdafelügyelő a Zagreb 5. számú, Bauer 
József posta- és távirdafelügyelő az Osijek 1. számú, 
Ambrus Henrik posta- és távirdafőtiszt a holicsi, 
Smarik Ede posta- és távirdafőtiszt a Barcs 1. számú 
posta- és távirdahivatal vezetésével.

3. Áthelyeztettek:
a ) p o s t a -  é s  t á v i r d a f ő t i s z t e k :  Várady 

Zsigmond Hódmezővásárhelyről Szegedre, Tomás 
Ágoston Zagrebből Osijekre;

b) po s t a -  és  t á v i r d a t i s z t e k :  Bach Bódog 
Karlovacból Zagrebbe, Kanozsai Lajos Rózsahegyről 
Budapestre, Móczár János Budapestről Kiskunfélegy
házára, Wolfram Ede Kaposvárról és Csathó Egon 
Szekszárdról Pécsre ;

c) p o s t a -  és  t á v i r d a s e g é d e l l e n ő r :  
Ohotnyiczky Simon Debreczenből Budapestre ;

d) po s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d t i s z t e k :  
Vékony Lajos Resiczabányáról Orsovára, Nika Gottlieb 
Fiúméból, Székely Gyula Kolozsvárról, Kiszel Endre 
Salgótarjánból, Szabó Kálmán Kolozsvárról és Rachler 
Andor Újpestről Budapestre, Tomanek László Buda
pestről Váczra,Bohánszky Gyula Petrozsényből Dévára;

e) p o s t a -  és  t á v i r d a k e z e l ő :  Feledi Árpád 
Zsolnáról Késmárkra ;

f )  pos t a -  é s  t á v i r d a k e z e l ő  n ő k :  Detári 
Borbála Temesvárról Budapestre, Katié Janja Sisak
ról és Cvetkovié Miklósné Osijekről Zagrebbe;

g) pos t a-  és  t á v i r d a s z o 1 g ák : Boros Béla 
Nagy-Váradról Nyíregyházára, Csömör Vendel Losoncz- 
ról Salgótarjánba, Tarján József Salgótarjánból és 
Magyar István Tapolczáról Budapestre, Samec Antal 
Varazdinból Zagrebbe, Skomina György Bjelovarról 
Gospicra, Marie István Zagrebből Varaziinba, Sebes
tyén János Kolozsvárról Désre, Glavák József Zala
egerszegről Nagykanizsára ;

h)  m ű s z a k i  s e g é d s z e m é l y z e t :  Szendrői 
Dezső műszerész Budapestről Nagy-Váradra, Simon

László gépkocsivezető Karlovacról Budapestre, Rezs- 
nyák Ignácz gépkocsivezető, Karlovacról Kassára, Bon- 
tovics János gépkocsivezető Budapestről Karlovacra ;

v o n a l f e l v i g y á z ó k :  Hetyei Ferencz Czell- 
dömölkről Körmendre, Mikulica Cvija JezeranebŐl 
Gerovora, Pernják István Zabokról Krizevcibe, Tumpa 
Gergely Osijekről Djakovora, Kovaéié Mihály Brodból 
Sídre, Prlic Pál FuHneből Zabokra, Perharió Lőrincz 
Zemunból Bjelovarra, Weinberger Antal Mitroviczáról 
Brodba, Cserei Imre Nagysármásról Gyergyótölgyesre.

4. Lemondtak:
Markó Gábriella posta- és távirdakezelőnő, 

Nikolicza József posta- és távirdaszolga.
5. Felmentettek:
Riesz István posta- és távirdasegédtiszt, Herczeg 

Károly posta- és távirdaszolga.
6. Elbocsáttattak:
Lukács Miklós és Schranz Ede posta- és táv

irdasegédtisztek, Orosz Illés és Makay József posta- 
és távirdaszolgák.

7. Nyugdíjaztattak:
Körmendy Viktor posta- és távirdasegédtitkár, 

Pap Kálmán posta- és távirdafőfelügyelő, Veigner 
Károly, Stefaits Géza, Bolgár Mihály, Oláh Sándor, 
Vad István posta- és távirdafelügyelők, Madarassy 
Andor posta- és távirdafőtiszt, Kamenár Ferencz posta- 
és távirdatiszt, Bedő Károly és Sefcsik István posta- 
és távirdaellenőrök, Máthé Lajos posta- és távirda
segédellenőr, Sram Adolfné, Keller Sándorné, Biró 
Jánosné, Mihai Miklósné, Pethes Kálmánná, Csázy 
Olga, Bajnok Gergelyné, Szakai Istvánná, Ungár 
Sándorné, Pető Zsigmondné posta- és távirdakezelő- 
nők, Csikós István, Simon János, Tamás Ferencz, 
Kollarits István, Juhász György, Németh István, 
Juhász József, Vágner József, Bodor Imre, Balogh 
József, Lévay Mihály, Pályi Mihály, Ratkovic József, 
Gerhardt József II. oszt. posta- és távirdaaltisztek, 
Szüli Ignácz, Pastéka Ferencz, Horváth Péter, Horváth 
Ferencz, Gyursánszky Ferencz posta- és távirdaszol
gák és Gábor István János I. oszt. vonalfelvigyázó.

8. Meghaltak:
Topolkovié János posta- és távirdasegédtitkár, 

László Lajos posta- és távirdafelügyelő, Rózsa Kálmán 
és Intődy Ernő posta- és távirdasegédcllenőrök, Pothárn 
Viktor I. oszt. posta- és távirdaaltiszt, Szeder József 
Horváth Lajos, Bátori István, Szilágyi Imre, Szilágyi 
Zsigmond, Hódos János, Koch György II. osztályú 
posta- és távirdaaltisztek, Schmidt István, Risai István 
posta- és távirdaszolgák, Kazár Pál és Császár József
I. oszt. vonalfelvigyázók.
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PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYEK.
I. Megüresedett hivatalvezetői állásra.
A C s í k s z e r e d á i  p osta - és tá v ird a h iv a ta ln á l a j 

h iv a ta lv e z e tő i á llás m eg ü resed ett.
Ezen állásra szabályszerű átköltözködési illet

ményekre való igényjogosultsággal jelentkezhetnek 
posta- és távirdafelügyelők, továbbá olyan posta- és 
távirdafőtisztek, a kiknek legalább 20 évi szolgálati 
idejük van.

Jelentkezni lehet ezen közlemény megjelenésé
től számított két héten belül írásbelileg az elöljáró 
posta- és távirdaigazgatóságnál.

A társigazgatóságok az írásbeli jelentkezéseket 
illetékes tárgyalás czéljából a betöltés iránti javaslat- 
tételre hivatott kolozsvári posta- és távirdaigazgató- 
ságnak küldjék meg.

Budapest, 1914 április hó 24-én.

II. Postaszállítói állásra:
A b e r e g s z á s z i  m. kir. posta- és távirda-j 

hivatalnál szolgálati szerződés és a megállapítandó | 
szállítási átalány 10°/0-ának megfelelően 100 K-ra 
felfelé kikerekített összegű készpénzbiztosíték letéte
lének kötelezettsége mellett.

Általános feltételek : 24 éves életkor, magyar 
állampolgárság, feddhetetlen előélet és az elvállalandó 
kötelezettségek teljesítésére szükséges vagyon.

A postaszállító köteles a beregszászi posta- és 
távirdahivataltól az l -55 km távolságra fekvő bereg
szászi pályaudvarhoz és vissza naponkint ötször köz
lekedő kettősíogatú (tárkocsi) járatot és háromszor 
közlekedő egyfogatú kocsijáratot az igazgatóság által 
esetről esetre megállapítandó menetrend szerint, vala
mint naponkint egyfogatú levélgyűjtőjáratot 4 fordu
lóval ugyancsak az igazgatóság által időnkint meg
határozandó órákban és menetrend szerinti idő alatt 
fenntartani.

Köteles továbbá a postaszállító az ezen szolgá
lathoz szükséges kocsikat (nevezetesen 1 nagy tár
kocsit, 1 kis kariolkocsit, 1 levélgyűjtőkocsit és két 
pályaudvari kézikocsit) a volt postaszállítótól becsáron 
megváltani, szükség esetén újakat beszerezni, melyek
nek megváltása, illetve beszerzéséért és jókarban tar
tásáért a pöstaszállító évi 440 K kocsiátalányban 
részesül.

A pályázó 200 K bánatpénzt köteles letenni. 
A pályázat egyéb feltételei és a szerződési minta a 
kassai posta- és távirdaigazgatóságnál, valamint a 
beregszászi posta- és távirdahivatalnál megtekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a fentírt készpénz

biztosítékon kívül a m. kir. posta nagyobb biztosítá
sára még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehe
tőleg első helyen saját költségükön bekebelezendő s 
meghatározott összegre szóló jelzálogban, vagy óva
dékképes értékpapírokból, esetleg gyümölcsözőig 
elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből vagy 
mások által nyújtani képesek s ezt okmányilag iga
zolják.

Pályázók felhivatnak, hogy a kikötött bánat
pénznek készpénzben vagy a kikötött összeg erejéig 
elfogadható óvadékképes értékpapírban közvetlenül a 
kassai m. kir. posta- és távirdaigazgatóság pénztárába 
való egyidejű beküldése mellett zárt ajánlatukat, mely
hez születési bizonyítványukat, valamint a feddhetet
len előéletükről és az elvállalandó kötelezettségek tel
jesítésére szükséges vagyonukról szóló hatósági bizo
nyítványt is csatolni tartoznak, 1914. évi május hó 
28-ig az említett igazgatósághoz küldjék be.

A borítékon feltűnően feljegyzendő: „Pályázati 
kérvény a beregszászi postaszállítói állásra“.

Az ajánlatban pontosan kiteendő a felvállalás 
összege, valamint az is, hogy a pályázók a járatok 
szaporítása vagy beszüntetése esetén egy-egy forduló 
után mily díjfelemelést kívánnak, illetve mily díjle
vonást engednek, a mennyiben pedig a kétfogatd 
pályaudvari járatokon felül, vagy részben ezek helyett, 
egyfogatú járatok reudeztetnének be, ezen egyfogatú 
járatokat egyenkint mennyiért teljesítenék, évi összeg
ben kifejezve.

Az ajánlatok bizottsági felbontása 1914. évi 
május hó 29-én a kassai m. kir. posta- és távirda
igazgatóságnál fog megtörténni, mely alkalommal az 
ajánlattevők jelen lehetnek.

Mindegyik ajánlattevő ajánlatával s az ahhoz 
letett bánatpénzzel, az ajánlatok feletti határozat meg
hozataláig, azon ajánlattevő pedig, kinek ajánlata el
fogadtatott, a szerződés megkötéséig kötelezettségben 
marad.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fenntartja 
magának a pályázók közötti szabad választást.

A kiírástól eltérő, általánosságban tartott, vagy 
kellően fel nem szerelt és elkésetten érkezett ajánlatok 
figyelembe nem vétetnek.

Ili. Postamesteri állásra tiszti szerződés és 
a m. kir. postamesterek és kiadók segélyzö- és 
nyugdíjegyesületébe nyugdíjjogos tagként való 
belépés kötelezettsége mellett.

a budapesti kerületben :
E g e r s z ó l á t o n ,  Heves vármegyében IV. 

oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték : 200 K. Járandó-
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sá g : 756 K fenntartási költség és 360 K évi szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 7'60 km távolságra fekvő Ver- 
pelétre és vissza naponkint egyszer közlekedő gya- 
logkiildönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani;

a kolozsvári kerületben:
1. D é d a b i s z t r a t e l e p e n ,  Maros-Torda vár

megyében; IV. oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 
200 K. Járandóság: 792 K fenntartási költség és 420 
K évi szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kine
vezendő postamester köteles lesz a 0’5 km távolságra 
fekvő Déda pályaudvarra és vissza naponkint négyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda- | 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani;

2. H o m o r ó d a l m á s o n ,  Udvarhely várme
gyében ; ü l . oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték : 
200 K. Járandóság: 720 K fenntartási költség;

3. S z á s z v o l k á n y b a n ,  Brassó vármegyé- 
ben; IV. oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 
200 K. Járandóság: 600 K fenntartási költség és 480 
K évi szállítási átalány, mely utóbbi összegért a 
kinevezendő postamester köteles lesz az 5'29 km 
távolságra fekvő Keresztényfalvára és vissza naponkint 
egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani;

a nagyváradi kerületben:
1. M á c s á n ,  Arad vármegyében.;, II. oszt. 

posta-távirda és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték : 
800 K. Járandóság: 2313 K fenntartási költség;

2. S a r m a s á g o n ,  Szilágy vármegyében; II. 
oszt. posta-távirda-és távbeszélőhivatal. Készpénzbiz
tosíték: 800 K. Járandóság: 2511 K fenntartási költ
ség és 840 K évi szállítási átalány, mely utóbbi össze
gért a kinevezendő postamester köteles lesz a 0 4 km 
távolságra fekvő hasonnevű pályaudvarra és vissza 
naponkint négyszer közlekedő egyfogatú kocsikül- 
döncz és naponkint egyszer közlekedő gyalogküldöncz
járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani;

a pécsi kerületben:
1. D á l y o k o n ,  Baranya vármegyében; ü l. 

oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járan
dóság: 840 K fenntartási költség;

2. I s t v á n é i b a n ,  Somogy vármegyében; III. 
oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték : 200 K. Járan
dóság : 948 K fenntartási költség és 960 K évi szál
lítási átalány,mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles az 5‘6 km távolságra fekvő Darányra, j

illetve Kisdobsza érintésével az 5 95 km távolságra 
fekvő Nagydobszára naponkint egyszer közlekedő e g y 
f o g a t ú  kocsiküldönczjáratot a posta- és távirdaigaz
gatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani;

3. Kocsolán,Tolna vármegyében;III. osztposta- 
hivatal. Kézpénzbiztosíték: 400 K. Járandóság: 1389 K 
fenntartási költség és 1080 K évi szállítási átalány, 
mely utóbbi összegért a kinevezendő postamester köte
les lesz a 2 40 km távolságra fekvő 44. sz. vasúti őr
háznál levő megállóhelyre és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalog és kétszer közlekedő egyfogatú kocsi
küldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által eset
ről esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani;

a pozsonyi kerületben:
B é l a p a t a k á n ,  Nyitra vármegyében; III. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 400 K. Járandóság: 
1374 K fenntartási költség és 1440 K évi szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 15'40 km távolságra fekvő 
Divékrudnóra és vissza naponkint egyszer köz
lekedő egyesfogatú kocsiküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint (szabványszerfi saját kocsijával) 
fenntartani;

a soproni kerületben:
P á l i b a n ,  Sopron vármegyében; IV. oszt. posta

hivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 831 
K fenntartási költség;

a zágrebi kerületben:
J a m e n á b a n ,  Srijem vármegyében; III. oszt. 

posta- és távirdahivatal. Készpénzbiztosíték : 400 K 
Járandóság : 1650 K fenntartási költség.

*
*  *

Általános feltételek. 1. 24 éves életkor, 2. ma
gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat,
4. feddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 
négyosztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak: a ) az I. és II. osztályba soro
zott posta-(távirda-távbeszélő-)bivata!oknál betöltendő 
postamesteri állásokra olyan postamesterek és kiadók, 
kik ily minőségben már legalább 5 évig működnek;

b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő postamesteri állásokra a postamestereken és 
kiadókon kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, 
valamint más oly egyének, kik az általános feltételek
nek megfelelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz
tályba sorozott hivataloknál betöltendő postamesteri
állásokra elsőbbséggel bírnak azon szakképzett egyének,
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illetve ilyenek hiányában más oly pályázók, kik ki 
mutathatják, hogy a megélhetést illetőleg nincsenek 
egyedül a postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyermeke van 
és milyen korúak), nőtlen, esetleg férjes vagy hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezüleg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket a zágrebi posta- és távirdaigazgatósághoz 
1914. évi június hó 4-éig, a többi posta- és távirda- 
igazgatóságokhoz pedig 1914. évi május hó 28 ig 
nyújtsák be.

IV. Postaügynöki állásra szerződés mellett:
a budapesti kerületben:
F e l s ő m i c s i n y é n ,  Zólyom vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—8 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 480 
K évi szállítási átalány, melyért a 9 km távolságra 
eső Beszterczebányára és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda- 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

a kassal kerületben:
1. C s e r é p f a l u b a n ,  Borsod vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 360 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 3 órára terjedő szol
gálati idő alatta postai teendőket ellátni és 300 K évi 
szállítási átalány, melyért a 3‘95 km távolságra eső 
Bogácsra és vissza naponkint egyszer közlekedő gyalog
küldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által 
esetről esetre megállapítandó menetrend szerint fenn
tartani köteles;

2. T a r ú j í a 1 u b a n, Máramaros vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára ter
jedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 
540 K évi szállítási átalány, melyért a 13’97 km távol
ságra eső Majdáukára és viszsza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot, a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

a kolozsvári kerületben:
1. L i b á n f a l v á n ,  Maros-Torda vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 360 K 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 3 órára ter
jedő szolgálati, idő alatt a postai teendőket ellátni és 
360 K évi szállítási átalány, melyért az 5'79 km 
távolságra eső Görgényszentimrére és vissza naponkint 
egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és

távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles ;

2. P e t e k e n ,  Udvarhely vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 240 
K évi szállítási átalány, melyért a 6'45 km távol
ságra eső Homoródbene pályaudvarra és vissza napon-

J kint egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint fenntartani köteles ;

3. Szászsároson , Nagy-Küküllő vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

4. V a s a s s z  e n t g o t h á r d o n ,  Szolnok-Do- 
boka vármegyében. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járan
dóság: 180 K munkajutalék, melyért az ügynök a 
napi 2—3 órára terjedő szolgálati idő alatt a postai 
teendőket ellátni és 240 K évi szállítási átalány, melyért 
a 6 80 km távolságra eső Czegére és vissza naponkint 
egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles ;

a nagyváradi kerületben:
K ö r ö s t á r k á n y b a n ,  Bihar vármegyében, 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 
K évi szállítási átalány, melyért a 4’52 km távol
ságra eső Belényesre és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

a temesvári kerületben:
K r i c s ó n, Krassó-Szörény vármegyében. Kész- 

| pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles

a zágrebi kerületben:
1. B e ő m e n b e n ,  Srijem vármegyében. Kész

pénzbiztosítók: 100 K. Járandóság: 240 K munkajuta
lék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

2. B i j e l o  B r d o b an,  Virovitica vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 240 
K évi szállítási átalány, melyért a 3 2 km távolságra 
eső Sarvaára és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles;
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3. f t u n d i n c i b a n ,  Srijem vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni és 480 K évi 
szállítási átalány, melyért a 8‘7 km távolságra eső 
Velika Kopanicára és vissza naponkint egyszer köz
lekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigaz- 
gatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani köteles;

4. T r a k o § c a n b a n ,  Varazdin vármegyében.
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 360 K évi szállítási átalány, melyért a 6’70 km 
távolságra eső Bedujára és vissza naponkint egy
szer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távir- 
daigazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

5. Z i r o v a c b a n ,  Zagreb vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles.

* **

Általános feltételek. Pályázhatnak az illető 
községnek azon magyar bonos, 18 éves életkort be
töltött lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglal
kozásuk, illetve jövedelmük is van; továbbá minden 
nyugdíjas tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezfileg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve, a zágrebi posta- és távirda- 
igazgatósághoz 1914. évi június hó 4-éig, a többi 
posta- és távirdaigazgatósághoz pedig 1914. évi május 
hó 28-áig nyújtandók be.

V. Posta- és távirdakiadói állásra.
1. A b o l d o g a s s z o n y i  (Moson megye) posta- 

hivatal 3—4 hóra, önálló kezelésre képes gyakorlott 
helyettest keres.

2. A f e 1 e k i (Szeben megye) postahivatal a 
posta- és távbeszélőkezelésben, számadástételben tel
jesen jártas nőhelyettest keres.

Uj postahivatalok
N ém etországban  a következő helyeken léptek életbe:

Dijnégyszög

T
áv

ol
sá

gi
fo

ko
za

t

A p o s t a h i v a t a l  n e v e Ország és postaföigazgatósági kerület

2286 G ra b  ( W ü r t t . ) .............................

807 J a s t r z e m b i e  (K r .  S t r a s b u r g ,  W e s tp r . )  . . . . . . { Porosz, Danzig
2368 R ő t  (O. A . F r e u d e n s t a d t ) . . ! Württemberg, Stuttgart
1228 S c h ö n e f e l d  ( ( M i l i tä r b a h n )  . . . J Porosz, Potsdam
1685 W a c h w i t z  ( A m ts h .  D r e s d e n ) . . [ Szász, Dresden

A következő németországi postahivatalok elnevezése megváltozott:

A postahivatal neve eddig A postahivatal neve ezentúl

B o r n  ( P o m m . ) .................................................................................. B o r n  (D a rss )

G r o s s r e i c h e n a u  (K r. S a g a n ) ........................................................... G r o s s  R e ic h e n a u  (B o b e r )

H o l z t h a l e b e n .................................................................................. H o l z th a l  e b e n  (S c h w a rz b .-S o n d .)

N o n u e n d a m m  b. B e r l i n  . . . . S i e m e n s s t a d t  b. B e r l i n

O s c h e r s l e b e n  , .................................................................................. O s c h e r s l e b e n  (B o d e )

R e i n h a r d t s d o r f ........................................................................................ R e i n h a r d t s d o r f  (S a c h s .  S c h w e iz )

R i n g e l h e i m .............................................................................................. R i n g e l h e im  (H a r z )

S c h ö n b e r g  ( W e s t p r . ) .................................... .................................. S e h ö n b e r g  (K r* K a r t h a u s ,  W e s tp r . )

S t a r g a r d  ( P o m m .) .................................................................................. S t a r g a r d  i .  P o m m ,

S to lp e n  ( A m ts h .)  P i r n a ................................................................. S t o l p e n  (S a c h s e n )

Megszűnt postahivatal : B e r l i n - N e u l i c h t e n b e r g .

R o t h e n b a c h  (S c h le s .)  postahivatal dijnégyszög száma ezentúl 1872 helyett 1816.
H om yánszky Viktor cs. ös kir. udv. könyvnyomdája B udapest. 59.621
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A „Preszljedovanija za pravoszlavnyic veru v Ugarskoj 
Kusi“ czimü röpirat kitiltása.

A „Se face zinä“ sajtótermék kitiltása.
Figyelmeztetés a Németországgal való táviratlevélforga

lomra vonatkozólag.
A küldfinczpostakönyvbe a közönséges levélpostai kül

demények nem jegyzendők be.

A L O M :
Üj katonai postahivatal felállítása Bosznia-Herczegovi-

nában.
Kiegészítés a távirda- és távbeszélöhivatalok névsorához. 
Kimutatás am kir.postahivatalok utalványjelző számaiban 

előfordult változásokról.
Forgalomköri változások.

A „Preszljedovanija za pravoszlavnyic veru v 
Ugarskoj Rusi“ czimü röpirat kitiltása.

3776. ein.
A gróf Bobrinsky Vladimir által szerzett s Szent- 

pétervárott 1913. évben megjelent „Preszljedovanija 
za pravoszlavnyic veru v Ugarskoj Rusi“ czimü röp- 
irattól a postai szállítás joga a magyar szent korona 
országainak egész területére nézve megvonatván, a 
postahivatalok a fentemlíteít röpiratot a kitiltott sajtó
termékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 május hó 6-án.

A „Se face zinä“ sajtótermék kitiltása.
3829. ein.

A Bärsau Zakariás által írt és a bukaresti „Mi
nerva“ nyomda kiadásában megjelent „Se face zinä“ 
czimü sajtóterméktől a postai szállítás joga a magyar 
szent korona országainak területére nézve megvonat
ván, a postahivatalok a fentemlített sajtóterméket 
a kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 május hó 6-án.

Figyelmeztetés a Németországgal való távirat
levélforgalomra vonatkozólag.

8917. v.
Németország belföldi táviratlevél forgalmában 

a táviratlevél jelzése =  „Bft“ (Brieftelegramm).
Megtörténik, hogy a német felvevő hivatalok 

tévedésből a Magyarországgal való táviratlevelek jel
zésére is ezt a betűcsoportot alkalmazzák.

Figyelmeztetem a hivatalokat, hogy e miatt a 
kérdéses táviratokat egyelőre ne kifogásolják.

Értesítem egyúttal a hivatalokat, hogy a fürdő- 
és utazási idény alatt még a következő német hiva
talok vesznek részt a táviratlevélforgalomban.

Baden-Baden . . .
Bad-Homburg vor der

H ö h e ......................
Bad Kissingen . . .
Bad Nauheim . . .
Bad Reichenhall
Borkum ......................
Lindau (Bodensee). .
M isd r o y ......................
Norderney......................
S a s s n itz ......................
Seebad Heringsdorf . 
Swinemünde . . . .
Westerland . . . .
Wiidbad Württ . . .
Zoppot............................

május 1-től okt. 31-ig

n 1-től szept. 30-ig
f f 1-től f f 15-ig
V 1-től f f 30-ig

június 1-től f f 15-ig
július 1-től aug. 31-ig
május 1-től szept. 30-ig
június 15-től f f 15-ig
július 1-től aug. 31-ig
június 15-től szept. 15-ig

f f 15-től ff 15-ig
f f 15-től V 15-ig

július 1-től f f 30-ig
június 1-től f f 15-ig

f f 15-től V 15-ig

A m. kir. hivatalok ehhez képest egészítsék 
ki a „P. és T. R. T .“ f. évi 18-ik számában 6112. sz. 
alatt kiadott névsort.

Budapest, 1914 május hó 4-én.

A küldönczpostakönyvbe a közönséges levél
postai küldemények nem jegyzendők be.

27.059.
A postahivatallal nem bíró községek és a posta

hivatalok székhelyén kívül lakó magánfelek által 
tartott záros táskában közvetített postai küldemé
nyek nyilvántartására szolgáló „ K ü l d ö n c z p o s t a -  
k ö n y v “- be n  (703. sz. ny.) jövőben csak a könyvelt 
küldemények, a hivatalos közönséges levelek, az
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„Értesítő és elismervény *-ek, a feladóvevények és az 
esetleges készpénz tartandók nyilván.

Közönséges levélpostai „küldeményeket (levél, 
levelezőlap, hírlap stb.) jövőben tehát nem kell beje
gyezni a küldönczpostakönyvbe.

Ha a kiildöncztáska nem zárható vagy olyan 
állapotban van, hogy az abba helyezett küldemények 
biztonsága veszélyeztetve van, a postahivatalok hívják 
fel a táska tulajdonosát (községet vagy más felet) 
annak megfelelő kijavítására s eredménytelenség ese
tén elöljáró igazgatóságukhoz tegyenek jelentést.

A posta- és távirdaigazgatóságok ily esetben, — ha 
községről van szó — a község elöljáró hatóságához 
fordulnak megfelelő intézkedés végett.

Kellő biztonságot nem nyújtó küldöncztáskába 
elhelyezett közönséges levélpostai küldeményeket addig, 
míg a táska megtelelő karba nem helyeztetik, továbbra 
is be kell jegyezni a küldönczpostakönyvbe.

A postahivatalok e rendeletet a „P. Sz. Gy.“ III. 
részének 586. f. sz. alatt közzétett 2031/1895. számú 
rendeletnél jegyezzék elő.

Budapest, 1914 április hó 27-én.

Uj katonai postahivatal felállítása Bosznia- 
Herczegovinában.

7917. v.
Herczegovinában, Plana helységben (bilecai ke

rület) f. évi május hó 1-én katonai posta- és távirda- 
hivatal lépett életbe, melynek ugyanolyan a műkö
dési köre, mint Bosznia-Herczegovina többi katonai 
posta-távirdahivatalainak.

Az új postahivatal forgalmát Trebinje-Avtovac 
közt közlekedő személyszállításra is berendezett posta
járat fogja közvetíteni.

A po8ta-(távirda-)hivatalok és ügynökségek Tá
volságmutatóikat megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1914 május 4.

Kiegészítés a távírda- és távbeszélő-hivatalok névsorához.
I. Újonnan nyílt távírdák, távbeszélők és táviratkezelésre felhatalmazott vasúti távírdák :

Cö A vasút, Állami Vasúti távír
da v. távb.
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s

A vezeték bD
*E 2

a
N02

A hivatal 
neve

Vár
megye

1 1
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1 *  

88 -S
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i í
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száma, 
melybe a 

hivatal 
kapcsolva 

van

Közvetítő

hivatalok >>a
Otí©•sS

Megjegyzés

•g s 
g-S
. . -4-=
E
s  ®
T  TJ

fk, szolgálati jellege M 'S g
H 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1 9 1 4 . a  M

1 Sámod . . . . Baranya Pé Dr. Pécs L d 9131 Barcs 1. 
Siklós

ápr. 1.
7089

914. v 
7441

2 Pernek . . . . Pozsony Po D.M.balp. L po 9394 Zohor jan. 21. 914. v.

3 Lozornó . . . . » ■ — — — L — 1 9394 » jan. 30. »

4 Nagyszeben 3. Szeben Ko — — V — — — — Nagy
szeben 1.

márcz. 25. —
7465 

914. v.
7513

Bélajabláncz . . L a 796 K ö z v e t í tő  
h i v a t a l  tö r -

márcz. 2. Kiegészítés 914. v.
le n d ő

6 Örményes2 . . | Krassó- 
Szörény

Te — L — — — — ö 796 — márcz. 4. —

7512 
914. v.
7203

7 Kelebia2 . . . Bács-
Bodrog

— L — — — e 816 — márcz. 31. —

8 Sárszentmiklós . Fejér So — L — — — — s 471 — ápr. 3. 914. v.

9 Bácskertes3 . . Báes- T L3 2693 Zombor 1913
5727

914. v.j Bodrog aug. 28.
10 Bátmonostor 2 » » — — L3 — — — 2686 Baja szept. 26. — »

11 Béreg2 . . . . n » — — L3 - — — 2692 Bezdán szept. 16. n

1 2 Csátalja2 . . . n n — — L3 — — — — 2686 Baja szept. 27. n

1 A  v árosi távb. h á lóza t n y ilv á n o s  állom ása.
* A  h a so n ló  nevű v a sú ti táv írd án á l a szo lg á la to t  j e lz ő  „L “ betű a 8. r o v a tb ó l a 7-be Írandó át.
2 R é sz tv e sz  a be lfö ld i h e ly k ö z i forgalom ban.
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SÍ) szolgálati je lleg e .S N
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13 D áv o d 3 . . . . Bács- T L3 2686 Baja szept. 19.
5727

11 H erczegszántó3 .

Bodrog

„ » — — L3 — — — — 2686, 2692 Zombor szept. 15. — n

15 K ü llő d 2 . . .
* n — — L3 - — — — 2692 Bezdán szept. 19. «

16 M artonos3 . . . — — 1 L3 — — — — 2682 — szept. 28. K iegészítés »

17 N agybaracska3 . Bács- T __ __ L3 _ _ __ __ 2686 Baja szept. 23. __

18 Bajmok . . . .
Bodrog

L3 2680,2689, jól. 18. K iegészítés

19 B a js a ....................... Bács- T L3
2690

2690 T opolya máj. 1. n

20 Bácsbokod . . .
Bodrog

— — — L3 — — — — 2684, 2685 — szept. 9. K iegészítés »

21 B ácsborsod . . — — — — ÍJ — — — — 2684 — szept. 25. » »

22 Bácsszentiván . . — — — - L3 — — — — 2695 — szept. 5. r> »

23 Bezdán . . . . -- — — — C/23 — — — — 2692, 2693 — jól. 9. » -

24 Osantavér . . . — — — — L3 — — — — 2681 aug. 27. » »

25 Csávoly . . . . Bács T __ __ L3 __ — 2685 Bács- szept. 12. __

26 D oroszló . . .
Bodrog

— — — L3 — — — — 2694

bököd

szept. 23. K iegészítés n

27 Felsöszentiván Bács- T __ __ L3 _ __ __ 2685 Bács- szept. 19. _

28 G a r a .......................
Bodrog

— — — L3 — — — — 2687

bököd
szept. 5. , K ieg észítés n

29 Gádor . . . . — — — — L3 — — 2691 — jól. 13. n y>

30 Gombos 1. . . . — — — — L3 — — 2695 — szept. 5. n

31 Gom bos 2. . . . Bács- T __ __ L3 __ __ __ — Gom bos 1. szept. 27. — n

32 Jánoshalm a . .
Bodrog

— — — C/23 — — — — 2679 — okt. 3. K iegészítés »

33 Katymár . . — — — — L3 — — — 1 2688 — szept. 15. n -

34 K isszállás . . . — — — — L3 — — — 1_1 2683 — okt. 7. » „

35 Kunbaja . . . . Bács- T _ L3 _ _ 2689 Bács- okt. 4. _

36 Madaras . . . .

Bodrog

— — — L3 — — — — 2688

almás

szept. 14. K iegészítés

37 Magyarkanizsa
.

— — — C/23 — — — — 2682 nov. 20. -

38 M élykút . . . . _ — — — L3 — — — - 2679, 2683 — okt. 5. n n

3 A hasonló nevö vasúti távírdánál a szolgálatot jelző „L“ betű a 8. rovatból a 7-be Írandó át, 
3 Résztvesz a belföldi helyközi forgalomban.
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2 1■S szolgálati jellege . 9  s

Ü  00H 1 2 1 3 4 5 6 7 8 9 110 11 12 1913.

39 Mohol . . . . C/23 2631 8zept. 18. Kiegészítés
5727

914. v.

40 Monostorszeg . . Bács-
Bodrog

T — — L 3 — — — — 2693 Zombor jún. 25. — »

41 N agyfén y® 4 . . » n — — L 3 — — — — 2681 Szabad
ka 1.

okt. 4. — *

42 Nádalja . . . . * » — — L3 — — — — 2696 Csurog okt. 1. — »

43 Nemesmilitics . . — — — — L 3 — — — 1 2680 — júl. 8. Kiegészítés »

44 Őrszállás . . . — — — — L 3 — — — — 2687, 2691 — júl. 16. • n

45 Pacsér . . . . — — — — L 3 — — — — 2690 — jún. 6. » »

46 Regöcze . . . . — — — — L3 — — — — 2687, 2688 — szept. 6. » »

47 Rém ®  . . . . Bács-
Bodrog

T — — L3 — — — — 2685 Bács-
Bokod

szept. 26. — »

48 Szilágyi . . . . » » — — L3 — — — — 2694 Apatin szept. 25. — »

49 Szond . . . . — — — — L3 — — — — 2694, 2695 — szept. 5. Kiegészítés

50 Sztapár . . . . — — — — L 3 — - — 2667, 2694 — szept. 16. » n

51 Tataháza . . . | Bács- 
Bodrog

T — — L 3
- — — — 2681 Bács

almás
okt. 4. — n

52 Tündéres5 . . . n » — — L 3 - — ■- — 2650 Mozsor okt. 10. — -

53 Vaskút . . . . — — — — L 3 — — — — 2687 — aug. 26. Kiegészítés »

54 Tavankut . . . Bács-
Bodrog

T Máv.
Szabadka

8580 Szabad
ka 1.

1914 
ápr. 6.

8302
L 914. v.

8830
55 Ehmanntelep 6 . . Pest-P.-S.-

Kiskun
Bp Rákos-

sztmihály
ápr. 23.

P. D.Pécs

L

9381

914. v.
5152

56 Pellérd község . Baranya P é Pécs l.D o n ji 
M iholjac

L 914. v.

3 Résztvesz a belföldi helyközi forgalomban.
4 Alul a megjegyzés törlendő.
s V. t . : Tündéres-Dunagárdony, a hol alul megjegyzéskép Írják b e : á. távb. Dunagárdony és Tündéres. 
6 Rákosszentmihály nyilvános távb. állomása.

II. E g y é b  v á l t o z á s o k .  1. B e k a p e s o l t a t t a k :  Galgócz a 714. sz. vezetékbe (7356/914 v.); 
Bród és Vinkocvi a 2186. sz. áramkörbe (7354/914. v.); Karánsebes és Orsóvá 1. a 796. sz. vezetékbe 
(7513/914. v.); Apatin a 2693, 2694. sz-ba, Baja a 2678, 2685, 2586, 2687. sz.-ba, Bácsalmás a 2679, 2684, 
2688, 2689. sz-ba, Bácskossuthfalva a 2690, Bácsordas a 2695, Csurog a 2696, Szabadka 1. a 2675, 2676, 2678, 
2679, 2680, 2681. sz.-ba, Topolya a 2672, 2681,2690, Újvidék a 2677, Zenta a 2675, 2682 és Zombor a 2667, 
2676, 2677, 2680, 2691, 2692, 2693, 2695. sz. áramkörökbe (5727/914. v.); Zsolna és Rózsahegy az 535. 
sz. vezetékbe (8527/914. v.); Rózsahegy és Turdossin a 915. sz. vezetékbe (8673/914. v.); Pozsony és Ma- 
laezka a 4769. sz. áramkörbe (8741/914. v.); Újverbász 1. a 2672. sz.-ba (8908/914. v.).

2. Á t k a p c s o l t a t t a k :  Temesszlatina, Teregova, Mehádia, Csernahéviz a 778. sz. vezetékből a 
796. számúba (7513/914. v.); Óbecse és Péterréve a 2657. sz.-ból a 2631. sz. áramkörbe (5727/914. v.). Bada- 
csonyszőllőbegy a 494. sz.-ból a 763. sz.-ba.
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3. K i k a p c s o l t a t t a k :  Nagybecskerek vasúti távirda a 9522. ez. vezetékből (6450/914. v.) Karán- 
sebes a 72. sz. vezetékből és csak vizegálásra hagya ott benn (7513/914. v.); Kishegyes a 2635. sz. áram
körből (5727/914. v.); Mezőcsát és Tiszakeszi a 3187. sz. áramkörből (8529/914. v.).

4. B e v o n a t o t t  a b e l f ö l d i  h e l y k ö z i  t á v b e s z é l ő  f o r g a l o m b a :  Felsőgalla márcz. 1-ón 
(7432/914. v.).

5. B e v o n a t t a k  az  a l s ó - a u s z t r i a i  h e l y k ö z i  t á v b e s z é l ő  f o r g al  o m b a: Zalaapáti ápr. 
1-én (7134/914. v.); Pohorella vasgyár és Murányalja márcz. 18-án (28913/914. m.); Vinica április 27-én 
(8813/914. v.).

6. Bevonattak egyéb távbeszélőviszonylatba: 7

Magyar Idegen
AB perczig 
tartó be
szélgetés

Ebből
magyar

részesedés

OQ
p
> c3 £ ^  00

Megjegyzésdija ®'S  
e t

.22 ‘E *3 '<x> eiK ö z p o n t  n e v e K f K f <  a s

Zalaapáti ..........................................

Graz, Marburg . . . . 3 — 1 50

ápr. 1. 7134,914. v.
T r ie st............................... 4 — 1 50

N y i t r a .............................................. Stockerau ..................... 2 60 1 50 ápr. 1. 7437/914. v. A kevésbbé for
galmas időszakra 
való korlátozással

Pozsony .........................................
Czelldömölk, Felsőőr, Győr, Kő-

Hartberg márcz.
30.

7505 914. v.

szeg, Körmend, Nagymarton, Né- 
metujvár, Pinkafő, Sárvár, Sopron, 
Szentgotthárd, Szombathely, Vas
vár, V ö r ö sv á r ...............................

Burgau in Steiermark 
Neudau „ „ 
Waltersdorf in Steier

mark 2 - 1 50 márcz.
15.

7432/914. v.

K iszuczaujhely............................... J a b lu n k a u ..................... 2 — 1 50 márcz.
4. 7201/914. v.

Beszterczebánya Ruttka . . . . Teschen .......................... 2 — 1 50 ápr. 8. 8565/914. v., 
8616/914. v.

A kevésbbé for
galmas időszakra 
való korlátozással

B u d a p e s t ......................................... Odrau in österr. Schlesien 3 — 1 50 ápr.15. 8748/914. v.

V in ic a ............................................... G r a z ............................... 3 1 50 ápr.27. 8813/914. v.

J e g y z e t .  S ü r g ő s  b e s z é lg e t é s  d íja  a  r e n d e s  b e s z é lg e t é s  d ijá n a k  h á ro m szo ro sa . D íj k ö t e le s  s z o lg á la t i  é r t e s ít é s s e l  való 
m e g h ív á s  d ija  m in d e n  v is z o n y la tb a n  1 K .

7. H e l y e s b í t é s :  Szalárd, Maros-Torda vm. vasúti távirda nevét helyesbítsék „Szalárdtelep“-re 
(8145/914. v.); Görcsöny vasúti távírdánál a szolgálati jelleg „L“ betűjét 8. rovatból a 7-be írják át. Pel- 
lérd vasúti távírdánál a beírt 9381. vezetékszámot, Badacsonytomajnál pedig a 11. rovatba írt 763. számot 
töröljék.

A német birodalmi postaigazgatás Adlershof távbeszélő központnál folytonos éjjel-nappali (N) szol
gálatot rendezett be (5849/914. v.)
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Bejegyzendő: Törlendő:
B 1873 B u d a p est 704 .......................................... K 2583 R ó k u s  ....................................................................

K [3149 1 F e l v in c z ............................ : .................................
az e r e d e t i  e l v e s z e t t ,  p ó t lá s u l  é k k e l

N

N
4112
404

C z é g é n y  ....................................................................
K i s v á r d a ............................................................. a , b

N 4112 C z é g é n y d á n y á d ................................................
P 5325 L ig e tv á r  ...............................................................
Z 9371 P litv ick a  J e z e r a ............................................

Budapest, 1914 április hó 30 án.

F o r g a lo m k ö r i v á l t o z á s o k .

Az alábbi helyek utolsó távirdája, illetve utolsó postája ezentúl:
A g y a g o s ,  -—- Cserepes, Gömör- és Kishont vm., u . t .  Gömör- 

cserepes
A j k a c s in g e r v ö lg y ,  -—- Ajka, Veszprém vm.,
A l b e r t m a j o r ,  -—- Demjén, Heves vm., u . t .  Füzesabony 
A l s ó r e m e t e  k., Bereg vm., n. t .  Nagybereg 
'B a k o n y p ö l ö s k e  kk., Veszprém vm., devecseri j., a .  t .  Deve- 

cser n . p .  Noszlop 
B a r a b á s  k., Bereg vm.,
B á r d i t a n y a ,  -—- Disznóshorvát, Borsod vm., a .  p . Disznós- 

borvát
B a r o m l a k t a u y a ,  -—- Nyírgelse, Szabolcs vm., n. p . Szakoly 
B e lé n y e s s y t a n y a ,  -—s Barabás, Bereg vm., n . t .  Barabás 
B e r e g i t a n y a ,  -— Nagybereg, Bereg vm., n . t .  Nagybereg 
B e r e g ú j f a l n  k., Bereg vm., n . t .  Nagybereg 
B ó t r á g y  k., Bereg vm., g a f l )
B n d a f o g a d ó ,  -—- Nagyderzsida, Szilágy vm., n. t. Nagy- 

derzsida
B ú s t a n y a ,  -— Vámosatya, Bereg vm., n . t .  Barabás 
C s a r o n d a ,  ,■—s Hetyen, Bereg vm ., n . t .  Beregsom 
C s a r o n d a h á t ,  -—- Hetyen, Bereg vm., n . t .  Beregsom 
C s o k a ly  k., Bihar vm.,
D is z n ó s h o r v á t  k., Borsod vm., [^x |̂
D r á g o s i t a n y a ,  -—- Szilágyperecsen, Szilágy vm., n . t .  Szilágy- 

perecsen
D n d v á s t a n y a ,  —■. Disznóshorvát, Borsod vm., n. p . Disznós

horvát
E r t a r e s a  nk., Bihar vm.,
F e k e t e t a n y a ,  -—- Szakoly, Szabolcs vm., n . p . Szakoly 
F e l s ő b á n  k., Szilágy vm., n . t .  Felsőszék 
F e l s ö r e m e t e  k., Bereg vm., n . t .  Nagybereg 
F e l s ő s z é k  k., Szilágy vm.,
F e l s ö s z o p o r  k., Szilágy vm., |̂ ><̂ |
F e l s t t t á r k á n y  nk., Heves vm.,
F i e z f á s t a n y a ,  Szakoly, Szabolcs vm., n . p . Szakoly

A *-gal megjelölt hely a „Helységnévtár“-ba felveendő, 
k. =  község, p. =  puszta, m. =  major, t .=  telep, i. =

F i l i p j á k p n s z t a ,  -—- Nagyszuha, Gömör és Kis-Hont vm., n . t .  
Gömörcserepes

F n z e s p a p t e l e k  k., Szilágy vm., n . t .  Felsőszék 
G e lé n e s  k., Bereg vm., u. t .  Barabás 
G i r ó k n t a  k., Szilágy vm., n . p . Felsöszopor 
G ö r b e ta g ,  Szakoly, Szabolcs vm., n . p . Szakoly 
G y ö r k iv ö lg y ,  -—- Disznóshorvát, Borsod vm., u . p . Disznós

horvát
G y ő r ö c s k e  k., Ung vm., n. t .  Záhony 
H a l á b o r  k., Bereg vm., u . t .  Vári 
H e t y e n  k., Bereg vm., n . t .  Beregsom 
H o s s z ú g o ro n d ,  -—s Bótrágy, Bereg vm., n . t .  Bótrágy 
I l lm i c z  nk., Moson vm., u . t .  Valla 
J a b a p n s z t a ,  Balatonendréd, Somogy vm., n . t .  Tab 
K a z in c z p n s z t a ,  Disznóshorvát, Borsod vm., n . p . Disznós

horvát
K i s b e r é n d p u s z t a ,  ^  Tósokberénd, Veszprém vm., u. p . 

Tósokberénd p. u.
K i s d e r z s i d a  k., Szilágy vm., n . t .  Nagyderzsida 
K is d e r e n y ő ,  -—' Tiszaadony, Bereg vm., u . t .  Barabás 
K i s h a r a n g l á b  k., Bereg vm., n . t .  Bótrágy 
K is k e c s k é s ,  Balkány, Szabolcs vm., n . p . Szakoly 
S i s p e r e c s e n t a n y a ,  ..—, Szilágyperecsen, Szilágy vm., n . t .  

Szilágyperecsen
K i s s a r k a d  k., Bereg vm., n . t .  Nagybereg 
K i s t a m o t a ,  ,—s Nagykökényes, Nógrád vm., n. p . Nagy- 

kökényes
K i s t a n y a ,  -—. Szakoly, Szabolcs vm., u. p . Szakoly 
K i s t o p o l y a  k., Zemplén vm., n . t .  Takcsány 
K o z á k ta n y a ,  .—- Barabás, Bereg vm., n . t .  Barabás 
K o z m a ta n y a ,  ,—„ Felsöszopor, Szilágy vm., n . p . Felsöszopor 
K r a s z n a f ü z e s  k., Szilágy vm., u . t .  Felsöszék 
K r a s z n a t ó t f a l n  k., Szilágy vm., n . t .  Felsőszék 
L o n g o d á r ,  Nagybereg, Bereg vm., u . t .  Nagybereg 
D ó n y a y ta n y a ,  .—. Barabás, Bereg vm., n . t .  Barabás 
D o z o rn ó  k., Pozsony vm.,

irtvány, u. p. =  utolsó posta, u. t. =  utolsó távirda.

Helyesbítések: K i s s z o ly v a  u. t.-ja nem V o ló c z , hanem a helybeli vasúti távirda, P n s z t a s z e n t i m r é n é l  a 
jalzés törlendő, P e s th ü v ö s v ö lg y  lakott hely közigazgatásilag P e s t h i d e g k ú t h o z  és nem B u d a p e s t  székesfővároshoz tartozik.

H ornyánszky  Viktor cs. és kir. udvari könyvnyom dája Budapesten.
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KIRÁLYI

U I I W K  TÁRA.
KIADJA A KERESKEDELEM ÜGYI M. K. MINISTER.

B u dapest 26. szám . 1914. 'm á ju s  Iá .
T A R T A L O M :

Lefoglalandó sajtótermék.
A szegedi munkaközvetítő intézet portomentességónek 

törlése.
Karlsbadban állami tisztviselők és ezek családtagjai 

részére fenntartott kedvezmények.
A buziási gyógyfürdőben igénybe vehető kedvezmények.

Helyesbítés a Helységnévtárban.
Változások a Balkán államokkal való postaforgalomban 
Személyzetiek.
Űj postahivatalok osztrák postaterületen.
Forgalomköri változások.

Lefoglalandó sajtótermék.
33.582.

A fiumei kir. törvényszék mint büntető bíróság 
a folyó évi február hó 16-án 383/1914. B. szám 
alatt hozott jogerős ítéletével a dr. Deroka I. tanár 
által összeállított és Belgrádban a Rajkovic és Tyko- 
vié könyvkereskedése részéről kiadott, a balkáni 
félszigetet ábrázoló térkép összes példányainak elkob
zását és megsemmisítését rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó térkép netán 
postán szétküldött példányait ne szállítsák és ne kéz
besítsék, hanem a fiumei kir. ügyészséghez küldjék be.

Budapest, 1914 május hó 6-án.

A szegedi munkaközvetítő-intézet portomentes- 
ségének törlése.

26.259.
Az 1903. évi július hó 19-én 46.308. szám 

alatt kelt rendelet (1. 1903. évi P. és T. R. T. 30. sz.) 
kapcsán felhívom a postahivatalokat, hogy miután 
Szegeden a munkaközvetítő-intézet nem létesült, a 
»Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ V. része 
69. oldalán „Munkaközvetítő-intézetek“ tétel után 
zárójelben írt „ S z e g e d e n “ szót töröljék s a 9. 
hasábban idézzék a jelen rendelet keltjét és számát.

Budapest, 1914 május hó 6-án.

Karlsbadban állami tisztviselők és ezek család
tagjai részére fenntartott kedvezmények.

9.629. v.
Dr. Erényi Jenő az Eduard Knollstrasse 25. sz. 

alatt „Karlsbader Westend Sanatorium “-ban a m. kir. 
állami hivatalnokok és családtagjaik részére egye
lőre 1914—915—916 évre a szanatóriumi rendes napi 
árból, a melyben a lakás, teljes ellátás és orvosi keze
lés díja is bentfoglaltatik, az elő és utóidényben 
5 0 —50%, a főidényben pedig 40°/0 kedvezményt 
nyújt. A rendes napi ár az elő és utóidényben mini

málisan 25 K, a főidényben minimálisan 30 K. 
A kedvezménynyel az egyszerűbb vegyivizsgálatok 
díjmentes végzése vele jár; komplikált vizsgálatoknál 
az intézet 50 °/o‘08 engedményt nyújt.

A kedvezményes helyek számát a nevezett 
fürdőorvos a következőképen szabta meg :

Április hó 1-től 28-ig, április hó 29-tŐl május 
hó 26-ig 4—4 hely 50% engedménynyel. Május 
hó 27-től június hó 23-ig és június hó 24-től július 
hó 2L-éig, július hó 22 tői augusztus hó 18-ig 2—2 
hely 40°/o engedménynyel. Augusztus hó 19-től 
szeptember hó 15-ig 2 hely és szeptember hó 15-től 
október hó 13-ig 4 hely 50% engedménynyel.

A kedvezményért a felettes hatóságok útján a 
belügyministerhez kell folyamodni, még pedig olyan 
időben, hogy az egyes helyek adományozása és 
annak elfoglalása között legalább 3 heti időköz 
legyen.

Budapest, 1914 május hó 11.

A buziási gyógyfürdőben igénybe vehető ked
vezmények.

9.630. v.
Muschong J. és Társa a buziási gyógyfürdő 

tulajdonosai a kereskedelemügyi ministerium alá tar
tozó állami tisztviselők, altisztek és szolgáknak, nem
különben azok családtagjainak az 1914 évi elő- és 
utófürdőidény tartama alatt, vagyis május 15-től 
juniu3 15-ig és augusztus 20-tól szeptember végéig 
a fürdők árából — mórfürdők kivételével — 30%'Otés 
a fürdőigazgatósághoz tartozó lakások árából szintén 
30% kedvezményt nyújtanak.

A kedvezményt igénybevevők tartoznak személy- 
azonosságukat közvetlen hivatalfőnökük, vagy elöl
járójuk által kiállított bizonylattal (esetleg arczképes 
vasúti igazolványnyal) igazolni.

Budapest, 1914 május hó 11.



144 26. szám.

Helyesbítés a Helységnévtárban.
9.520. v.

Hunyadvármegyei Pojána és Valeajepi össze
épült kisközségek „Ordasmezö“ elnevezéssel egy kis
községgé egyesíttettek.

A posta- és távirdahivatalok a használatuk
ban levő Helységnévtárt megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1914 május hó 9-én.

Változások a Balkán államokkal való posta
forgalomban.

7.764. v.
A Balkán államokkal való forgalomban a követ

kező változások vannak :
1. R u m á n i a  a következő új hivatalokat

nyitotta meg a) a dobrici kerületben : Armutli, Bei- 
bunar, Gargalic, Pcelarovo, Sabla és Spasova : b) a 
silistrai kerületben Alfatar, Belica, Doimuslar és 
Sarsanlar. E hivatalokhoz mindennemű postakülde
mény küldhető. »

A hivatalok ez új kivatalok nevét a „Postai 
Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ III. része 123. 
oldalán továbbá IV. része 262. oldalán felsorolt 
román hivatalok névjegyzékébe a betűrendnek meg
felelő helyén jegyezzék be. A IV. részben e helyek
nek megfelelően az irányítási rovatba írják be a 
„Predeal“ nevet.

2. T ö r ö k o r s z á g b a  a török (ottomán) posta- 
hivatalokhoz nemzetközi postacsomagok Szerbián és 
Bulgárián át ismét küldhetők.

A hivatalok ennek megfelelően a „Postai Tari
fák és Postaüzleti Szabályzat“ IV. része 107. olda
lán Törökországnál III. Török (ottomán) postahiva
talok a) európai Törökországnál 3. útként írják be: 
a 2. hasábba : „3. Szerbia-Bulgária“, a 3-ik hasábba: 
„5“, a 4-ikbe „225“ a 7-ikbe „20“, a 9-ikbe : „5“. 
Továbbá b) ázsiai Törökország a) „minden h iva ta l
nál 3. útként jegyezzék be: a 2. hasábba: „3.
Szerbia-Bulgária“ a 3. hasábba : „5“ a 4-ikbe : „275“, 
a 7-ikbe : „20“, a 9-ikbe : „5“.

Ugyanott töröljék a 10. hasábban levő „(ten
geren szállításnál)“ megjegyzést, mert a török hiva
talokhoz általában véve nem továbbítható oly csomag, 
a melynek hossza bármely irányban meghaladja a 
60 czentimétert, illetve köbtartalma 25 köbdeczi- 
méternél nagyobb.

3. Kréta szigetnek Görögországhoz történt csato
lása, valamint Görögország területnagyobbodása 
következtében a hivatalok a „Postai Tarifák és 
Postaüzleti Szabályzatiban a következő változáso
kat eszközöljék:

a) a III. részben a Xí. oldalon Görögországnál 
ragaszszák be a csatolt 1. számú fedőlapot, a XII. 
oldalon pedig Krétánál a 2— 5. hasábokba írják b e:

„1. Görögország“, a Krétára vonatkozó többi be
jegyzést pedig töröljék.

A 9. oldalon Görögországnál az 1. hasábba 
írják b e : „Kréta szigetén levő franczia, olasz és 
osztrák postahivatalokra nézve 1. Francziaország, 
Olaszország és Ausztria alatt“. A 10. oldalon pedig 
a Krétára vonatkozó bejegyzést töröljék.

Külön felhívom a hivatalok figyelmét arra a 
változásra, hogy a Kréta szigetéről érkezett levelek 
ezentúl az első 20 gramm után 25 lepta és minden 
további 20 gramm után szintén 25 (eddig 15) lep- 
tával bérmentesítendők. A hiányosan bérmentesített 
levelek ehhez képest portózandók meg.

A 40. oldalon az 1. hasábban levő „Kréta“ 
szót tegyék zárjelbe s eléje írják; „Görögország“.

A 49. oldalon levő s Krétára vonatkozó bejegy
zést töröljék.

Az 54. oldalon töröljék a krétai hivatalokra 
vonatkozó egész sort, az olasz hivatalok elé pedig 
írják a „krétai“ szót.

b) az értéklevelek és értékdobozok táblázatában 
a 71. oldalon Görögországnál ragaszszák be a csatolt
2. számú fedőlapot, a 72. oldalon pedig töröljék a 
Krétára vonatkozó bejegyzést;

c) a pénzeslevelek táblázatában a 84. oldalon 
Görögországnál a hivatalok írják be: „Krétán levő 
osztrák hivatalokra nézve 1. a 85. oldalt“. A 85. 
oldalon az első hasábban levő „Kréta“ szót tegyék 
zárjelbe és elébe írják: „Görögország (folytatás).“ 
Ugyanott a Candia és Retimo helyneveket tegyék zár- 
jelbe s elébe írják az új elnevezést: „Heraclion“ illetve 
„Réthymne“. Ugyanott az értéklevelek táblázatára való 
hivatkozásnál a „72“ oldal helyébe írják „71“ oldalt;

d) az utalványtáblázatban a 107. oldalon Görögor
szágnál ragaszszák be a csatolt 3. számú fedőlapot, al09. 
oldalon pedig töröljék a Krétára és a krétai osztrák pos
tahivatalokra vonatkozó bejegyzéseket és a 119. oldalon 
Chili után ragaszszák be a csatolt 4. számú fedőlapot;

e ) a megbízások táblázatában a 164. és 165. 
oldalon a Görögországra, Krétára, krétai olasz és oszt
rák postahivatalokra vonatkozó bejegyzéseket töröljék 
s helyükbe ragaszszák be a csatolt 5. sz. fedőlapot.

4. Görögország az általa elfoglalt területeken a 
következő helyeken állított fel postahivatalokat:

Macedóniában: Castoria, Catérina, Cavalle,
Cozaui, Demir Hissar, Drama, Edessa (Vodena), 
Elásson, Fiorina, GreveDa, Karyai, Langada, Nia- 
ousta, Polygyros, Salonique, Serres, Servia, Sorovitz, 
Verria, Yénnitsa, Liapsista, Siatista és Isvoros;

Epirusban: Jannina, Métso vo, Philippias és Prevesa.
Az aegei tengerben: Chios, Lémnos, Metelin 

(Mitilene) és Samos.
Kréta szigeten: Canea, Heraclion (Candia) és 

Rétbymo.
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E hivatalok mind részt vesznek a nemzetközi 
csomagforgalomban.

A Canée, Heraclion (Candia) és Réthymoban levő 
görög postahivatalokhoz szóló csomagok 800,a Salo- 
niqueba szólók pedigöOOf rank utánvétellelisterhelhetők.

A íentemlftett helyekre szóló csomagok a pireusi 
vámhivatalhoz tereltetnek.

5. Görögországba szóló csomagok ezentúl Szer
bián át irányítandók, kivéve a Törökországtól elfog
lalt területeken levő idegen (nem görög) postahiva
talokhoz és osztrák Lloyd ügynökségekhez szólókat, a 
melyek továbbra is az eddigiek szerint irányítandók.

A hivatalok ennek megfelelően a „Postai Tari
fák és Postaüzleti szabályzat“ IV. része 79. oldalán 
Görögország á) görög postahivataloknál a 2. hasábba
2. útként írják be : „Szerbia“, ennek megfelelően a
3. hasábba írják „5“, a 4. hasábba „150“ a 8. 
hasábba „800*)“ a 9, hasábba „3“, 10. hasábba 
„H =  60“. A 11, hasábban <r)-hoz a *) megjegyzés 
végére Volo után írják be: „Canée, Heraclion (Can
dia), és Réthymo, továbbá Salonique, de ide csak 500 
koronáig“. Az első hasáb aljára írják megjegyzésként 
„a krétai osztrák hivatalokra nézve 1. a 86. oldalt“.

A 86. oldalon Kréta szigeténél az első hasábba 
írják be: a krétai görög hivatalokra nézve I. Görög
ország tarifáját a 79. oldalon.

6. Az Albániába szóló postaküldemények egye
lőre csakis az annak területén Durazzo, San Giovanni 
di Medua, Santi Quaranta, Skutari és Valonában 
levő osztrák postahivatalok útján közvetíttetnek. 
E helyekre szóló küldemények kezelésénél a hiva
talok a Postai Tarifákban a szükséges adatokat 
Törökország alatt keressék.

7. Végül értesítem a hivatalokat, hogy a Bul
gária által Törökországtól elfoglalt területen (Dédé- 
Agatsban) fennállott osztrák postahivatal megszűnt.

A Görögország által elfoglalt területen fennállott ide
gen (osztrák, orosz, olasz, franczia és angol) hivatalok 
egyelőre még tovább működnek. Ezek tarifáját, mely 
nem változott, a hivatalok Törökországnál keressék.

Budapest, 1914 május 9.

SZEMÉLYZETIEK:
Előléptek 1 9 1 4 .  é v i  m á r c z i u s  1 - t ő l :  

Baumann János posta- és távirdatiszt a 2600 K-ás 
i fizetésbe; Baranyay Károly, Stanié Miklós, Szokol 

János, Karaiman Athanáz, Mravunac Miklós, Moravec 
Eerencz, Graits Ferencz, Petres Domokos, Sándor 
János, Horváth Béla posta- és távirdasegédellenőrök 
a 2600 K-ás fizetésbe ; Tuzson István, Farkas József, 
Forrás Zoltán, Róka Ferencz, Dalik Miklós, Hamza 
Gyula, Daday Aladár, Halász Jenő, Takács Ödön, 
Pálfy József, Serényi Béla, Simkó János, Nagy Kál
mán, Cvetkovic Miklós, Horváth Henrik, Zmejanovié 
Bozidár, Jaszniger Jeromos, Takács Sándor, Holley 
Jenő, Munkácsy Béla, Trunk Ferencz, Kasztovszky 
Kálmán, Szilágyi Béla, Bagi Károly, Timkó József, 
Erős Jenő, Bázel Jenő posta- és távirdasegédellen- 
őrök a 2300 K-ás fizetésbe.

1914 .  é v i  á p r i l i s  1 - t ő l :  Láng Árpád
posta- és távirda tiszt a 2600K-ás fizetésbe; Mataja Péter 
posta- és távirdasegédellenőr a 2300 K-ás fizetésbe.

1914.  é v i  m á j u s  1 - t ő l :  Meixner Miksa és 
Mayer Sándor dr. posta- és távirdatisztek a 2600 K-ás 
fizetésbe; Kevély János posta- és távirdasegédellenőr 
a 2300 K-ás fizetésbe; Höckel János, Gero Zsigmond, 
Csanádi Pál, Pető János, Stefán János, Kovács Gyula, 
Megyesy Ferencz, Tenk Miklós, Walter Gyula, Szent- 
iványi Jenő, Edler Gusztáv posta-és távirdasegédtisztek 
az 1800 K-ás fizetésbe és Fiedler Mihályné, sz. 
Görgey Jolán I. oszt. posta- és távirdakezelőnő az 
1400 K-ás fizetésbe.

Új postahivatalok
a s  o sz trá k  postaterületen a következő helyeken léptek életbe:
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25 1809 A r n s d o r f  b. H a i d a  Csehorsz. 262 3087 L ic z k o w c e ,  Gácsország . .
219 2879 B a i l e e  b. M e d y k a ,  Gácsorsz. 171 2987 M ie d z y b r o d z ie  b. Z y w ie c ,

43 1975 B ö h m is c h  C e r m a ,  Cschoi'SZ. Gácsország..........................
85 2G49 C lio ro b ro w  b . S o k a i , 125 3097 N e u d o r f  b. J u n g w o s c b i t z ,

Gácsország . . . . . . Csehország..........................
491 432 7 G ra z  16., Stájerország . . 37 1813 O b e r  P o l a n n ,  Csehország.
287 372 3 H a r g e l s b e r g ,  F .-Ausztria . 153 3108 P r o s s n i t z  3 , Morvaország .
193 2928 Iw k o w a ,  Gácsország . . . 304 3358 S c h a r d i t z ,  Morvaország .

57 2073 J ä g e r n d o r f ,  T u c h h a u s , 873 5086 X o m a j, Tengermellék. . .
S i le s ia ,  Szilézia . . . . 10 1974 T o tz a n ,  Csehország . . .

182 292 3 K a l w a r y a  Z e b r z y d o w s k a 636 4785 V ig o  R e n d e n a ,  Tirol
2, Gácsország..................... 34 2793 W r s o h o w i t*  2 , Csehország



146 26. szám.

K a l w a r y a  Z e b r z y d o w s k a  postahivatal ezentúl „ K a lw a r y a  Z e b r z y d o w s k a  1 “, W r s o h o w i t z  postahivatal pedig 
ezentúl „ W r s o h o w i tz  1 “ megjelölést visel.

B o n d o n e  b . T r i e n t  időszaki postahivatal ezentúl évenkint V /l — IX/15-ig működik.

N évvá ltozások  osztrák  p o s ta h iv a ta lo k n á l:

A p o s t a h i v a t á l  n e v e

e d d i g e z e n t ú l

A d n e t  b . H a l l e i n .................................................................................. A d n e t
D e b o w i e c ......................................................................................................... D e m b o w ie c
G e s t ü t t h o f ,  B z . O p o u n o ....................................................................... G e s tü th o f ,  B z . O p o c n o
M u l a t ............................................................................................................... M o l a t
N e u d o r f  b . E u n d e n b u r g ....................................................................... M ä h r ,  N e n d o r f
N e u s a t t l  b . E l l b o g e n ............................................................................ N e n s a t t l  b . E lb o g e n
N e u s t a d t l  b . H a l d .................................................................................. N e n s t a d t l  a m  K l i n g e r
R i o a n ............................................................................  ........................ R i c á n ,  B h m .
R a d z i e o h o w y .............................................................................................. R a d z ie o h o w y  b . Z y w ie o

Forgalomköri változások.
Az alábbi helyek utolsó távírdája, illetve utolsó postája ezentúl:

X iu c s k a s z e g , „—. Vámosatya, Bereg vm., u . t .  Barabás 
M a g y a r k e o z e l  k., Szilágy vm.,
M a g y a r t e l e p ,  ,—. Felsőszopor, Szilágy vm., u . p .  Felsőszopor 
M a k a r j a  k., Bereg vm., n . t .  Nagybereg 
M á k v ö l g y  t a n y a , ,—, Disznóshorvát, Borsod vm., n . p . Disznós

horvát
M á r i a p ó o s  nk., Szabolcs vm.,
M a s t i n e e z ,  .—„ Cserepes, Gömör és Kis-Hont vm., n . t .  

Gömörcserepes
M e z s e t a n y a ,  .— . Zálnok, Szilágy vm., n . t .  Nagyderzsida 
M i k l d s s y t a n y a ,  .— , Szakoly, Szabolcs vm., n . p . Szakoly 
M o g y o r ó a k a ,  .—. Disznóshorvát, Nógrád vm., u . p . Disznós

horvát
M o s o n b á n f a l v a  nk., Moson vm., n . t .  Valla 
M o a o n b á n f a l v i  P á l m a j o r ,  .—. Mosonbánfalva, Moson vm., 

v .  t .  Valla
M o a o n b á n f a l v i  p u s z t a ,  .—.. Mosonbánfalva, Moson vm., u . t. 

Valla
N a g y b e r e g  nk., Bereg vm.,
N a g y d e r z s i d a  k , Szilágy vm., g~yg\
N a g y k ö k é n y e s  k., Nógrád vm., [ ^ ]
N a g y l á n y a  k., Bereg vm., u . t. Bótrágy 
N a g y m a j l á t h  nk., Csanád vm.,
N a g y s z e g ,  -—. Hettyen, Bereg vm., u . t .  Beregsom 
N a g y t a m o t a ,  Nagykökényes, Nógrád vm., u . p . Nagy- 

kökényes
N á r a i  k., Vas vm., |̂ ><̂ |
O l á h k e o z e l  k., Szilágy vm., n . p . Magyarkeczel 
Ó r e m é n y ,  „—. Disznóshorvát, Borsod vm., n . p . Disznóshorvát 
O r m á s p u s z t a ,  ,—, Disznóshorvát, Borsod vm., n . p . Disznós

horvát
'O r o s z v á g á s  kk., Zemplén vm., mezőlaborczi j., u . t. Izbugya- 

radvány, n . p. Homonnaolyka

Ö r v é n y h á t ,  -—, Hetyen, Bereg vm., n . t .  Beregsom 
P a l a j h á t ,  ,—, Hetyen, Bereg vm. u . t .  Beregsom 
P a l a j s z e g ,  Hetyen, Bereg vm., u . t .  Beregsom 
P a p i  t a n y a ,  -—. Hetyen, Bereg vm., u . t .  Beregsom 
P e r n e k  k., Pozsony vm., gg * £

P e t l e n p u s z t a ,  -—- Barabás, Bereg vm., n . t .  Barabás 
P o g á n y f a lv a  k., Krassó-Szörény vm., u . t .  Lugos, u . p . 

Szárazány
R u d o l f  t e l e p ,  Disznóshorvát, Borsod vm., u . p . Disznós

horvát
S á r g ö d ö r t a n y a ,  ,—, Szakoly, Szabolcs vm., u . p . Szakoly 
S im o n d i  t a n y a ,  -—. Vámosatya, Bereg vm., u . t .  Barabás 
S o m ly é s z é c s  k., Szilágy vm., u . t .  Szilágyperecsen 
S é v á g ó ,  ,—, Hetyen, Bereg vm., u . t .  Beregsom 
S u l y o k t a n y a ,  -—. Vámosatya, Bereg vm., u . t .  Barabás 
S z a c s a l  k., Hunyad vm., u . p .  Kernyesd 

[ S z a k o ly  k., Szabolcs vm., f x i
j  S z a k o ly i  n a g y t a n y a , .— . Szakoly, Szabolcs vm., u . p . Szakoly 

S z e k e r e a t a n y a ,  . Felsőszopor, Szilágy vm., u . p . Felső
szopor

S z e n t p é t e r f a l v a  k., Hunyad vm., u . p . Kernyesd 
S z i lá g y d o m o s z ló  k., Szilágy vm., u . t .  Nagyderzsida 
S z i lá g y p e r e c s e n  k., Szilágy vm., rr^0  
S z t a p á r  nk., Bács-Bodrog vm., p
T e o z la k t a n y a ,  ,— . Erdötarcsa, Nógrád vm., u . p . Nagy- 

kökényes
T is z a c s é c s e  k ., Szatmár vm., u . t .  Vári 
T is z a k ó r ó d  k ., Szatmár vm , u . t .  Vári 
T is z a t a n y a ,  -—, Barabás, Bereg vm., u . t .  Barabás 
T ó e r d ö ,  Bótrágy, Bereg vm., u . t .  Bótrágy 
T ó s o k  k., Veszprém vm., u . p . Tósokberénd p. u. 
T ó s o k b e r é n d  k., Veszprém vm., |̂ ><] p. u.
T u r ó e z i t a n y a ,  -—. Barabás, Bereg vm., u . t .  Barabás 
T u s z a t e l k e  k., Szilágy vm., u . t .  Felsőszék 
U jp u s z t a ,  s Cserepes, Gömör és Kis-Hont vm., u . t .  Gömör

cserepesA *-gal megjelölt hely a „Helységnévtár“-ba felveendő.
k. =  község, p. =  puszta, m. =  major, t. =  telep, i. =  irtvány, u. p. =  utolsó posta, u. t. =  utolsó távirda.

H ornyánszky Viktor cs. és klr. udvari könyvnyom dája Budapesten.
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A MAGYAR

T lV I R M
KIRÁLYI

REM IITEK  T i l l i
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 27. szánt. 19Iá . m á ju s  20.
T A R T

Buchsi kivándorlási ügynökségek kivándorlási hirdet
ményeinek lefoglalása.

A Lajta-vízrendezö társulat portómentessége 
A posta- és távirdatisztképző tanfolyamok vizsgatárgyai. 
Kézbesíthetetlen csomagokra vonatkozó, feladó költsé

gére küldött távirati értesítések díjainak beszedése.
A zárlatok burkolatában visszamaradó ̂ levelezés.

Buchsi kivándorlási ügynökségek kivándorlási 
hirdetményeinek lefoglalása.

3830/eln.
A „P. és T. R. T.“ múlt évi folyamának 65-ik 

számában közzétett, múlt évi november hó 28-ár 
85071. szám alatt kelt rendelet kapcsán figyelmez
tetem a m kir. postahivatalokat, hogy a buchsi ki- 
vándorlási ügynökségek állandóan küldik Magyar- 
országba kivándorlásra csábító hirdetményeiket és 
nyomtatványaikat és gyanú elkerülése végett a borí
tékokat olyan pecsétjegyekkel látják el, a melyeken 
különböző tárgyak, pl. varrógépek stb. rajzai lát
hatók.

Felhívom ennélfogva a m. kir. postahivatalokat 
hogy a Buchsból, esetleg környékéről eredő e posta- 
küldeményekre legyenek kellő figyelemmel és kezel
jék azokat a „P. és T. R. T .“ 1909. évi folyamának 
44-ik számában közzétett 53788. számú rendelet hatá- 
rozmányai értelmében.

Budapest, 1914 május hó 13-án.

A Lajtavízrendezö-társulat portómentessége.
31.517.

A Magyaróváron székelő „ Lajta vízrendező-tár- 
sulat“, az 1885. évi XXIII. t.-cz. 70— 128. §-ainak 
hatálya alá eső vízrendező társulatok közé tartozik, 
tehát a portomentességet a „Postai Tarifák és 
Postaüzleti Szabályzat“ V. része 74. és 75. oldalán 
a vízrendező-társulatokra nézve megállapított terje
delemben veheti igénybe.

A postahivatalok a szóbanlévő társulat nevét 
és székhelyét — a jelen rendelet keltét és számát 
is idézve — írják be 30. folyószám alatt a „Postai 
Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ V. részének 74. 
oldalán lévő kimutatásba.

Budapest, 1914 máju3 hó 8-án.

A  L  O M  : |
A társelöíizetök nevének többszörös fölvétele a távbeszélő 

előfizetők névsorában.
Változások a közönséges nyomtatványok kimutatásában. 
Pótlék az üzleti biztosítéknl és bánatpénzül elfogadható 

értékpapírok jegyzékéhez.
Személyzetiek.
Pályázati hirdetmények.
Forgalomköri változások.

A posta- és távirdatisztképzö-tanfoiyamok 
vizsgatárgyai.

25.093.
A posta- és távirdatisztképzö-tanfoiyamok vizsga

tárgyait következőképen állapítom m eg:

Az alapvizsga táx-gyai:
1. Posta- és távirdajog és történet.
2. Posta- és távirdaföldrajz.
3. Postatakarékpénztári szolgálat.
4. Posta- és távirdaegészségtan.
5. Horvát nyelv (írásbeli és szóbeli).

A szakvizsga tárgyai:
1. Postakezelési szolgálat.
2. Távirdakezelési szolgálat.
3. Távirdagéptan és építészet.
4. Posta- és távirdagazdászat.
5. Posta- és távirda nemzetközi levelezés (írás

beli és szóbeli).
Ugyanezekből a tárgyakból kötelesek alap- és 

szakvizsgát tenni azok a nem tanfolyamhallgatók 
(ú. n. externusok) is, a kik a jelen rendelet megjele
nése után jönnek alapvizsgára.

Ellenben azok (hallgatók és externusok), a kik 
még a régi tanterv szerint tettek alapvizsgát, a szak
vizsgát is a régi tanterv szerint kötelesek letenni.

Ugyanez áll azokra is, a kik a régi tanterv 
szerint tett alap- vagy szakvizsgán ismétlésre uta- 
sittattak.

A tanfolyamhallgatókkal az alapvizsgák június 
bó második felébeD, a szakvizsgák pedig január hó 
második felében tartatnak.

Az externusoknál pedig az alapvizsga és a 
szakvizsga közt legalább is három havi időköz kö
telező.
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A számvevőségi tisztviselők részére rendszere
sített kezelési vizsga tárgyai változatlanul maradnak, 
vagyis a számvevőségi tisztviselők csak a következő 
tárgyakból tesznek (összevont) vizsgát:

1. Posta- és távirdajog.
2. Postatakarékpénztári szolgálat.
3. Postakezelési szolgálat.
4. Távirdakezelési szolgálat (a gépszolgálat ki

zárásával).
5. Távirdaépítészet.
Budapest, 1914 május hó 8-án.

Kézbesíthetetlen csomagokra vonatkozó, feladó 
költségére küldött távirati értesítések díjainak 

beszedése.
3742. v.

A „P. T. R. T .“ 1913. évi 53. számában közölt 
18926 v. sz. rendelet 8. pontjában foglaltak módosí
tásával, a feladó költségére táviratilag küldött kéz- 
besííbetetlenségi értesítések díjának feladótól vak' 
beszedési módját a belföldi, valamint az Ausztriával, 
Bosznia-IIerczegovinával és Németországgal val< 
forgalomban egyöntetűen a következőképen szabá 
lyozom.

A csomag rendeltetési hivatala a távirati érte
sítés költségeiről nyugtát állít ki és ezt a csomag 
felvevőhivatalának közönséges hivatalos levélben 
megküldi, melynek borítékára a beszedendő távirati 
díj összegét szembetűnő módon feljegyzi és ezen
felül a borítékot (kivéve a belföldi forgalomban) a 
T betűzőlenyomattal látja el.

A szóbaníorgó nyugta szövege az alábbi vág) 
ehhez hasonló A ban 191 évi
hó n feladott rsz. csomag feladója N. N.

a távirati visszajelentésért fillér:
(német forgalomban centime-ot) tartozik fizetni“.

A csomagot felvevő belföldi hivatal a beérkező 
nyugta alapján a távirat díját portojegyekben a 
nyugtára ragasztja és ellenértékét a csomag feladó
jától behajtja.

Megjegyzem, hogy a távirat fizetett szolgálati 
értesítésként [St (service taxé) jelzéssel] továbbítandó.

A postahivatalok e rendelet alapján az idézeti 
rendelet 8. pontjának negyedik sorába „magyar
osztrák“ szavak után szúrják be: „magyar-bosznia 
kerczegovinai“ szavakat is, e pont szövegét az „Ily

távirati értesítések“-től kezdve végig törüljék, e 
1:elyett írják be a következőket: „E költségek a fel
vevő- és rendeltetési hivatalok között elszámolásnak 
nem tárgyai. — Az eljárást 1. a „P. és T. R. T.“ 
1914. évi 27. számában.“

Budapest, 1914 május hó 6-án.

A zárlatok burkolatában visszamaradó levelezés.
9832. v.

Kétely merülvén fel arra nézve, hogy a zárlatok 
burkolatában visszamaradó levelezés tárgyában a „P. T. 
Sz. Gy.“ III. rész 418. folyószám alatt közzétett azon 
rendelkezés, hogy a posta átvételénél \a burkolatul 
szolgáló zacskó kifordítandó, pénzeszsákokra is vonat
kozik-e? miheztartás végett értesítem a postahivata
lokat, hogy a posta átvételénél a levélzsákok és pén
zeszsákok k i f o r d í t á s a  is kötelező.

A hivalalok tehát a pénzeszsákok és levélzsákok 
kiürítésénél is a „P. T. Sz. Gy.“ III. rósz 418. folyó
szám alatt közzétett 43205/1890. számú rendeletben 
előírt módon járjanak el és jelen rendeletemet az 
idézett folyószámnál megfelelően jegyezzék elő.

Budapest, 1914 május hő 12-én.

A társelöfizetök nevének többszörös fölvétele 
a távbeszélöelöflzetök névsorában.

6135. v.
A távbeszélőelőfizetők névsorában az előfizetők 

nevének egyszernél többször való felvétele tárgyában 
az 1906. évi „P. és T. R. T .“ 37. számában közzé
tett 47769/906. számú rendelet kapcsán, — felmerült 
esetből kifolyólag figyelmeztetem a hivatalokat, hogy 
ha egy távbeszélőállomásra, mint ugyanannak a ház
nak lakói, ketten vagy többen fizetnek elő, akkor azt 
a távbeszélőállomást nemcsak az első díjmentes, 
hanem az érdekelt társelőfizetők kívánságára teljesí
tett minden további díjköteles fölvételnél a t á r s 
e l ő f i z e t ő k  n e v é n e k  e g y ü t t e s  f ö l s o r o l á s a  
m e l l e t t  kell a névsorba beiktatni.

A díjmentes beiktatásnál a társelöfizetök nevei 
a kötelező nyilatkozatban foglalt aláírások sorrendjé
ben, á" második vagy további díjköteles beiktatásnál 
ellenben az érdekeltek kívánsága szerint való sorrend
ben veendők fel.

Az ily állomás társelőfizetői külön és egyenkint 
a névsorba nem vehetők fel.

Budapest, 1914 május hó 13-án.

Változások a közönséges nyomtatványok kimutatásában.
5005. v.

A közönséges nyomtatványok kimutatásában a „P. és T. R. T .“ 1914. évfolyamának 10. számában 
közzétett 391. v. számú rendelet megjelenése óta a következő változások állottak be:
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1. Újonnan rendszeresített nyomtatványok:
A n y o m t a t v á n y Mily egy

ségben 
rendelhető meg ?

A rendelhető m ennyiség
Mily jellegű hiva
talok rendelhetik?
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i 2 3 4 5 6 7 8

326 Leadó ragjegy Görz 2 ............................. Konc és iv 10 iv 10 L. a „P. és T R. T.“ 100
14. sz.-ban közzétett
25380. v. sz. rende-
letet

1310 Rovancsolási eredmény (kincstári Igazgatóságok és
hivatalok megvizsgálására). . . • ” — 10 kincstári hivatalok 2

1311 Rovancsolási eredmény (uemkincs- Igazgatóságok és nem-
tári hivatalok megvizsgálására) . - » — 10 kincstári hivatalok 2

1354 Személyi és betegségi ív . . . _ 10 Igazgatóságok és
kincstári hivatalok i

1355 Dijnokok szolgálati táblázata (be
t é t í v ) ............................................... - — 10 ■ 2

1400 Törzslap családi pótlékról . . . » ■ 10 - 2

1622 Postai gépjármű vezetői igazolvány
(m agyar)......................................... darab drbonkint — 20 Központi járműtelep

1623 Postai gépjármű vezetői igazolvány
(inagyar-horvát szöveggel) . . » » — 20 »

11. Megszüntetett nyomtatványok:

301 Leadó ragjegy....................................

302 n v • •
303 » » .................  .
304

305 „ „ . . . . . . .
318 • .............  . . .
321 „ „ ..............................
322 „ „ ..............................
323 * * . . . .................. *
990 Leltári anyagok kimutatása . .

1001 Anyagforgalmi kimutatás . . . .
1281 Rovancsolási eredmény..................... -
1306 Á rvízbélyegszámadás pos tah i vatalok

részére ..............................................

A posta- és távirdabivatalok a köz önséges nyomtatv ányokról a „P. és T. R. T .“ 1912 évi 42. számá-
val kiadott Kimutatást a változásokhoz képest egészítsék ki, illetve helyesbítsék.

Budapest, 1914 május hó 12-én.

5°/0‘kal kamatozó vasúti kötvények óvadékképesek 
és üzleti biztosítékul elfogadhatók akkor, a mikor 
a biztosíték a fennálló szabályok szerint nem kész
pénzben teendő le.

Budapest, 1914 május hó 11-én.

Pótlék az üzleti biztosítékul es bánatpénzül elfo
gadható értékpapírok jegyzékéhez.

9632. v.
A Hazai Bank Részvénytársaság által 100, 500, 

1000, 5000 és 10.000 koronás czímletekben kibocsá
tott. 65 év alatt kisorsolás útján törlesztendő és
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SZEMÉLYZETIEK.
Kineveztettek postamesterekké: 
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b  en: Medriczky Vilma 

Bozókra, Förhéncz Sándor Hévízgyörkre, Sisska Mária 
Nagykovácsiba, Burány József Nógrádkövesd pálya
udvarra, Jung Józsefné szül. Szakolczay Anna Puszta- 
mérgesre, Hegyi Antal Röszke-pályaudvarra, Augusztin 
Antalné szül. Geher Mária Szigetszentmártonba, Rácz 
Ilona Tápióságra, Both Gyula Zlatno üveggyárba;

a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  özv. Draskóczy
Lászlóné szül. Segesváry Irén Csetnekre, Seress 
Julia Iszkára, özv. Payzoss Ferenczné szül. Pilisy 
Hedvig Nagygéresre, Mogyoróssy Erzsébet Sályra, 
Tömösváry Gabriella Utczásra ;

a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Kovács József 
Alsókománára, B. Páljános Sándor László pálya
udvarra;

a n a g y - v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Kiss Ida 
Érszöllősre, Dávid József Kisjenőre, Zsolnay Gábor 
Kótpuszta-pályaudvarra, Scbäffler Lajos Mezőhegyesre, 
Szűcs Emma Petneházára;

a p o z s o n y i  k e r ü l e t b e n : .  Hrdina Ilona 
Csesztére, Kanzál József Kisvezekénybe;

a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  Orbán Edéné szül. 
Müller Irén Mórra, Németh Ferenez Pusztaszent- 
mihályra, Szabó Pálné szül. Korniss Mária Rácz- 
keresztúrra, Kozári Karolin Tótvázsonyba, Gyika 
Frigyesné szül. Bene Adrien Zirczre;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Márkus Anna 
Boldorra, Ursuleczku Vincze Kuptorjára, Beleszlijin 
Krisztina Tiszahegyesre ;

a z a g r e b i  k e r ü l e t b e n :  özv. Martinkovic 
Mibályné szül. Unukic Mária Lipovacba, Muzjakné 
szül. Markus Mária Loborra, Serdié Katarina Osijekbe 
(5. sz. postahivatalhoz).

Áthelyeztettek :
Zima Ilona Ipoly viskrol Perbálra, Steidl Endréné 

szül. Apátby Antonia Diósberéuyből Tiszaderzsre, 
Aykler Domokos Zayugróezról Nagyszöllősre, Klin- 
kovszky Mária Utczásról Nagyszekeresre, Kovács 
Ida Lozsádról Péterfalvára, Hofer Stefánia Bélapa- 
takáról Csejtére, Ikonié Zivko Jamenából Erdevikbe. 

Állásukról lemondottak:
Mudry Mihály zlatnóüveggyári, Báró Bánffy 

Károly tövisi (1. sz. hivatalnál), özv. Dávid Józsefné 
szül. Márkos Éva kisjenői, özv. Schäffler Mihályné 
szül. Menyhárt Karolin mezőhegyesi, Le Dérié Albertné 
szül. Petruczonyi Aranka turistvándii, Török Jánosné 
szül. Herédy Erzsébet dékánfalvai, Csemiczky Béla 
kocsolai, özv. Kund Béláné szül. Gaál Irma somogy- 
fajszi, Tatay Sámuel papkeszii, Szablyár Józsefné 
szül. Nagy Etel bakovári postamesterek.

Felmentettek:
Nagy Bálint pusztakengyel-pályaudvari, Urbano- 

vich Zoltán rös/.ke pályaudvari, Baumann Antal laszó- 
pályaudvari, Winogrodszky Olivér kótpuszta-pálya- 
udvari postamesterek.

A tiszti szerződés felmondatott . .
Schramko Gábor szepesjakabfalvai postames

ternek.
Elmozdíttattak:
Rápolti Nagy Miklósné szül. Kolos Szeréna 

vámfalui, Kovács Matild barátudvari, Szabó Sándor 
takácsii postamesterek.

Meghaltak:
Fellner László nógrádkövesd-pályaudvaii, Rak- 

sányi Géza vámosmikolai postamesterek.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYEK.
I. Megüresedett hivatalvezetői állásra.
A s z e n t e s i  posta- és távirdabivatalnál a hiva

talvezetői állás megüresedett.
Ezen állásra szabályszerű átköltözködési illetmé

nyekre való igényjogosultsággal jelentkezhetnek minden 
posta- és távirdaigazgatófági kerületből posta- és táv- 
irdafelügyelők, továbbá olyan posta- és távirdafőtisz- 
tek, a kiknek legalább 20 évi szolgálati idejük van.

Jelentkezni lehet ezen közlemény megjelenésé
től számítolt két héten belül írásbelileg az elöljáró 
posta- és távirdaigazgatóságnál.

A társigazgatóságok az írásbeli jelentkezéseket 
illetékes tárgyalás czéljáüól a betöltés iránti javaslat- 
tételre hivatott b u d a p e s t i  posta- és távirdaigaz- 
gatóságnak küldjék meg.

Budapest, 1914 május hó 9-én.

II. Postaszállítói állásra:
A k i s m a r t o n i  m. kir. posta- és távirda- 

hivatalnál szolgálati szerződés és a megállapítandó 
szállítási átalány 10%-ának megfelelően 100 K-ra 
felfelé kikerekített összegű készpénzbiztosíték letéte
lének kötelezettsége mellett.

Általános feltételek : 24 éves életkor, magyar 
állampolgárság, feddhetetlen előélet és az elvállalandó 
kötelezettségek teljesítésére szükséges vagyon.

A postaszállító köteles a kismartoni posta- és 
távirdahivataltól egyrészről az l'8km  távolságra fekvő 
kismartoni pályaudvarra naponkint kétszer, másrész
ről Felsőkismartonhegyen át az 5'6 km távolságra 
fekvő szárazvámi pályaudvarra és vissza naponkint 
négyszer közlekedő egy fogatú karioljáratot, melyek 
közül a IH-ik járattal a kishőflányi postaügynökség
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anyaga is közvetítendő, a posta- és távirdaigazgató- 
ság által esetről esetre megállapítandó menetrend sze
rint fenntartani. Köteles továbbá az ezen szolgálathoz 
szükséges két kis kariolkocsit beszerezni. A járművek 
beszerzése és jókarban tartásáért a postaszállító évi 
210 K kocsiátalányban részesül.

A pályázó 200 K bánatpénzt köteles letenni.
A pályázat egyéb feltételei és a szerződésminta 

a soproni posta- és távirdaigazgatóságnál, valamint 
a kismartoni posta- és távirdahivatalnál megtekint
hetők.

Előnyben részesülnek az oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a fentírt készpénz
biztosítékon kívül a m. kir. posta nagyobb biztosítá
sára még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra lehe
tőleg első helyen saját költségükön bekebelezendő s 
meghatározott összegre szóló jelzálogban, vagy óva- 
dókképes értékpapírokból, esetleg gyümölcsözőleg 
elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből vagy 
mások által nyújtani képesek s ezt okmányilag iga
zolják.

Pályázók felhivatnak, hogy a kikötött bánat
pénznek készpénzben vagy a kikötött összeg erejéig 
elfogadható óvadékképes értékpapírban közvetlenül a 
soproni m. kir. posta- és távirdaigazgatóság pénztárába 
való egyidejű beküldése mellett zárt ajánlatukat, mely
hez születési bizonyítványukat, valamint a feddhetet
len előéletükről és az elvállalandó kötelezettségek tel
jesítésére szükséges vagyonukról szóló hatósági bizo
nyítványt is csatolni tartoznak, 1914. évi június hó 
10-ig a soproni posta- és távirdaigazgatósághoz nyújt
sák be. A borítékon feltűnően feljegyzendő: „Pályá
zati kérvény a kismartoni postaszállítói állásra“.

Az ajánlatban pontosan kiteendő járatonkint 
részletezve a felvállalás összege, valamint az is, hogy 
a pályázók a járatok szaporítása vagy kevesbitése 
esetén egy-egy járat után mily díjfelemelést kívánnak, 
illy díjlevonást engednek.

Az ajánlatok bizottsági felbontása a soproni 
posta- és távirdaigazgató irodájában (Postapalota, I. 
em., 1. sz. ajtó) 1914. évi június hó 12-én fog meg
történni, mely alkalommal az ajánlattevők jelen lehet
nek. Mindegyik ajánlattevő ajánlatával és az ahhoz 
letett bánatpénzzel, az ajánlatok feletti határozat meg
hozataláig, azon ajánlattevő pedig, kinek ajánlata el
fogadtatott, a szerződés megkötéséig kötelezettségben 
marad. A kereskedelemügyi m. kir. minister fenn
tartja magának a pályázók közötti szabad választást. 
A pályázat kiírásától eltérő, általánosságban tartott, 
vagy kellően fel nem szerelt és elkésetten érkezett 
ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

III. Postamesteri állásra tiszti szerződés és 
a m. kir. postamesterek és kiadók segélyzö- és 
nyugdíjegyesületébe nyugdíjjogos tagként való 
belépés kötelezettsége mellett.

a kassai kerületben :
1. G al b a tőn,  Sáros vármegyében; III. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték : 200 K. Járandó
ság: 756 K fenntartási költség és 540 K évi szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 8-01 km távolságra fekvő Sáros- 
máriavölgyre és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani;

2. K i r á l y k u t o n ,  Gömör és Kis-Hont vár
megyében; IV. oszt. posta- és távirdahivatal. Kész
pénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 900 K fenntartási 
költség és 900 K évi szállítási átalány, mely utóbbi 
összegért a kinevezendő postamester köteles lesz a 
8'75 km távolságra fekvő Szendrőre és vissza napon
kint egyszer közlekedő egyesfogatú kocsiküldönczjára- 
tot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint fenntartani;

a pozsonyi kerületben:
N a g y e m í  k é n ,  Nyitra vármegyében ; IV. 

oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték : 200 K. Járan
dóság : 780 K fenntartási költség;

a soproni kerületben:
1. A l s ó r ö n ö k ö n ,  Vas vármegyében; IV. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandó
ság: 708 K fenntartási költség, továbbá évi 360 
K szállítási és évi 120 K faluzúlevélhordói átalány, 
mely utóbbi összegekért a kinevezendő postamester 
köteles lesz az 5-02 km távolságra fekvő Rátét 
pályaudvarra és vissza naponkint egyszer köz
lekedő gyaloküldönczjáratot, illetve az l -58 km távol
ságra fekvő Felsőrönökre naponkint egyszer közlekedő 
kézbesítő- és gyűjtőjáratot a posta- és távirdaigazgató
ság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani;

2. P a p k e s z i b e n ,  Veszprém vármegyében; IV. 
oszt. postahivatal. Készpénzbiztositék: 200 K. Járan
dóság: 636 K fenntartási költség és 360 K évi szállí
tási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz az 197 km távolságra fekvő 
hasonnevű pályaudvarra és vissza naponkint kétszer 
közlekedő gyalogjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani;

a zagrebi kerületben:
G o m i r j é b a n ,  Modrus-Fiume vármegyében; 

IV. oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K.
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Járandóság: 936 K fenntartási költség és 480 K évi 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz az l ' l  km távolságra fekvő 
hasonnevű pályaudvarra és vissza naponkint három
szor közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani.

** *
Általános feltételek. 1. 24 éves életkor, 2. ma

gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat,
4. feddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 
négyosztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak: a) az I. és II. osztályba soro
zott posta-(távirda-távbeszélő-)hivataloknál betöltendő 
postamesteri állásokra olyan postamesterek és kiadók, 
kik ily minőségben már legalább 5 évig működnek;

V) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő postamesteri állásokra a postamestereken és 
kiadókon kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, 
valamint más oly egyének, kik az általános feltételek
nek megfelelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz
tályba sorozott hivataloknál betöltendő postamesteri 
állásokra elsőbbséggel bírnak azon szakképzett egyének, 
illetve ilyenek hiányában más oly pályázók, kik ki
mutathatják, hogy a megélhetést illetőleg nincsenek 
egyedül a postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles,nős-e(hánygyermekevan 
és milyen korúak), nőtlen, esetleg férjes vagy hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezfileg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket a zagrebi posta- és távirdaigazgatóSághoz 
1914. évi június hó 17-éig, a többi posta- és távirda- 
igazgatóságokhoz pedig 1914. évi június hó 10-ig 
nyújtsák be.

IV. Postaügynöki állásra szerződés mellett:
a kolozsvári kerületben:
1. L e sse se n , Nagy-Küküllő vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság : 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

2. M e z ő s á m s o n d o n ,  Maros-Torda várme
gyében. Készpénzbiztosftók: 200 K. Járandóság: 660 K 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára, 
illetve a távbeszélő szolgálatnál napi 8 órára terjedő szol
gálati idő alatt a postai teendőket, illetve távbeszélő szol
gálatot ellátni és 240 K évi szállítási átalány, melyért a 
4*35 km távolságra eső Mezőrücsre és vissza naponkint

egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
ávirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles;

•a pécsi kerületben:
S z e n t d i e n e s e r ,  Baranya vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára ter
jedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 
300 K évi szállítási átalány, melyért a 7‘5 km 
távolságra eső szentlőrinczi posta- és táv.-hivatalhoz 
és vissza naponkint egyszer közlekedő gyalogküldönez- 
járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani 
köteles;

a soproni kerületben:
1. K i s s o m l y Ó D ,  Vas vármegyében. Készpénz

biztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munkajutalék, 
nelyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szol
gálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 1020 K 
évi szállítási átalány, melyért a 8-10 km távolságra 
eső Jánosházára és vissza naponkint egyszer közlekedő 
egyes fogatú kocsiküldönezjáratot, a posta- és távirda-

j  igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

2. Ö c s ö n ,  Veszprém vármegyében. Készpénz- 
biztositék: 100 K. Járandóság: 240 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni köteles ;

3. P é n z e s k ú t on, Veszprém vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 300 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő

i szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;
4. R á b a k e t h e l y e n ,  Vas vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

a temesvári kerületben:
T e m e s p é t e r i b e n ,  Temes vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
izoigáiati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 
K évi szállítási átalány, melyért a 6'6 km távolságra 
aső Temesrékásra és vissza naponkint egyszer közle
kedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigaz
gatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani köteles ;

a zagrebi kerületben :
1. ö a n a k b a n ,  Lika-Krbava vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 420 
K évi szállítási átalány, melyért a 13'7 km távol
ságra eső Bániéba és vissza naponkint egyszer
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közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

2. D o n j a  Ze l  i n á b a n ,  Zagreb vármegyében.
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
köteles;

3. I l a ö a b a n ,  Srijem vármegyében. Készpénz 
biztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő szolgálat1 
idő alatt a postai teendőket ellátni köteles.

4. K o p r i v n i c k i  Ivanecen , a Varazdin vár
megyében. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 
180 K munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2 
órára terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ! 
ellátni és 300 K évi szállítási átalány, melyért a 4'7 
km távolságra eső Koprivnicara és vissza naponkint 
egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles ;

5. O g a r b a n ,  Srijem vármegyében. Készpénz
biztosíték: ICO K. Járandóság: 180 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni és 540 K évi 
szállítási átalány, melyért a 13'80 km távolságra 
eső Nikiuci pályaudvarra és vissza naponkint 
egyszer közlekedő gyalogküldönczjáiatot a posta 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint fenntartani köteles ;

6. S t a n k o a c b a n ,  Zagreb vármegyében 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára tér 
jedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 
360 K évi szállítási átalány, melyért a 14'5 km 
távolságra eső Glinába és vissza naponkint egyszer köz

lekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles.

7. V a g a n a c b a n ,  Lika-Krbava vármegyében. 
Készpénzbiztoeíték: 100 K. Járandóság: 180 K
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 180 K évi szállítási átalány, melyért a 4-0 km 
távolságra eső L;cko Petrovo seloba és vissza 
V/l-től X/31-ig naponkint egyszer közlekedő gyalog
küldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által 
esetről esetre megállapítandó menetrend szerint fenn
tartani köteles.

** *
Általános feltételek. Pályázhatnak az illető 

községnek azon magyar honos, 18 éves életkort be
töltött lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglal
kozásuk, illetve jövedelmük is van; továbbá minden 
nyugdíjas tisztviselő, altiszt és más uyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősiiltséggel is rendelkeznek.

A sajátkezfíleg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve, a zagrebi posta- és távirda- 
igazgatósághoz 1914. évi június hó 17-éig, a többi 
posta-és távirdaigazgatósághoz pedig 1914. évi június 
hó 10-éig nyújtandók be.

V. Posta- és távirdakiadói állásra.
H a d a d  (Szilágy megye) II. oszt. posta-, távirda- 

és távbeszélőhivatalhoz július 1-re 1—2 hónapra 
önálló kezelésre képes férfihelyettes kerestetik. 
Fizetés megegyezés szerint.

Forgalomköri változások.
Az alábbi helyek utolsó távírdája, illetve utolsó postája ezentúl:

Ú r k ú t  k., Veszprém vm., u . p . Ajkacsingervölgy 
V á m  >i s a t y a  k„ Bereg vm., n . t .  Barabás 
V á r i  nk., Bereg vm., C3(f|)
V e r e s s t a n y a ,  -—s Vámosatya, Bereg vm., u . t .  Barabás 
Z á ln o k  k., Szilágy vm, n . t .  Nagyderzsida 
Z a r á n d n á d a s  k., Arad vm.,
Z u h o g ó ta n y a ,  Disznóshorvát, Borsod vm., n. p . Disznós- 

horvát
Z s ó f ia m a jo r ,  -—, Nagyvázsony, Veszprém vm., n. p . Ajka

csingervölgy
Zsnrk k., Szabolcs vm., u. t. Záhony.

A lek aiu ica  k., Lika-Krbava vm., u. p. Donje Pazariste 
Bakovao hcs., Lika-Krbava vm., n. p. Donje Pazariste

B a n d in o  s e io  k., Modrns-Rijeka vm , u . p . Veljun 
B e n ic a n e i  k., Virovitica vm., n . p. Sljovosevci 
B j e l o p o l j e  k., Lika-Krbava vm.,
B j e l o p o l j s k i  T ű k  k., Lika-Krbava vm., u . p . Bjelopolje 
B la g a j9 k i  P a v lo v a o  k., Modrus-Rijeka vm , u. p . Veljun 
B l a t s k a  p., Virovitica vm, u . t .  Zdenci 
B r e g o v l j a n e  k., Zagreb vm., u. p . Pusóa-Bistra p. u. 
C é r n a  k., Srijem vm.,
C r n o  V r e io  k., Modrus-Rijeka vm., n . p. Veljun 
C v i ja n o v ié - b r d o  k., Modriis-Rijeka vm., u . p . Veljun 
C a k o v e i  k., Srijem vm., g |  ' f *

D a n h e lo v s k o v a e  mii., Virovitica vm., n. p . éljivosevei 
D o n ja  G l in a  k., Modrus-Rijeka vm., u. p . Veljun 
D o n ja  P u á o a  k., Zagreb vm., u  p . Pusóa-Bistra p. u.
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D o iij e  D v o r i s c e  k., Zagreb vm ., n . p . D u g o  se lo  
D o n je  P a z a r i s t e  k , L ika-K rbava vm .,
D o n j i  F r k a s i ó  k., Lika-K rbava vm ., u  p . B jelop olje
D r a g n u s a  hcs., Lika-K rbava vm ., u . p .  D o n je  P azariste
D r a p i n k a  mb., V irovitica vm., u. t. Z d en ci
D n g a  M e d j a  t., V irovitica vm ., u . t .  Z denci
G X in ic a  k., M odrus-Rijeka vm ., u . p .  V elju n
G o l i n c i  k ., V irovitica vm., n. p . S lj iv o se v c i
G o r n j a  P u s c a  k ,  Zagreb vm ., u  p . P asca-B istra  p. u.
G o r n j e  D v o r i s é e  k., Zagreb vm ., n . p. D u g o  se lo
G o r n j e  P a z a r i s t e  k., L ika-K rbava vm ., n . p . D onje P azar iste
G o r n j i  F r k a s i c  k., Lika-K rbava vm ., n . p . B jelop olje
G r a b n s i c  k., Lika-K rbava vm ., n . p . B je lo p o lje
G r k  k ., Srijem  vm„
G u s ta v - d v o r  p. V irovitica vm ., n . p . S ljiv o se v c i  
H r e b i n e  k ., Zagreb vm., n. p . P u sé a -B istr a  p. u.
H r v a t s k i  B l a g a j  k., M odrus-R ijeka vm ., n . p . Veljun  
J o v a n o v i c - d r a g a  hcs., Lika-K rbava vm ., n . p . D onje P azariste  
K a l i n o v a c a  hcs., Lika-K rbava vm ., u . p . D on je P azariste  
K l a s n j i c a  k., Lika-K rbava vm., n . p . B je lo p o lje  
K n é a n c i  k ., V irovitica vm ., n . p . S lj iv o se v c i  
K u n o v e o  k ., V arazdin vm ., u . p . K op rivn ica  
K n p l j e n o v a c k i  H r n s e v e c  k., Z agreb  vm ., n. p. Pusca- 

B istr a  p . u.
K u p l j e n o v o  k., Zagreb vm ., u . p . P u sca -B istra  p. u.
L a c i é i  k ., V irovitica vm., u. p . S lj iv o se v c i  
L a p o v a c  k., M odrus-Rijeka vm ., n . p .  V elju n  
M a l a  P l a n a  hcs., Lika-K rbava vm ., u . p . D on je P azariste  
M a lo  D r i j e k o v o  p., V irovitica vm ., n . t .  Zdenci 
M a n d j e l a s  k., Srijem  v m , n. p . Ö alm a
M a r i j a  M a g d a le n a  k  , Zagreb v m ,  n . p . Pusca-B istra p. u. 
M e r e n j e  k ., Zagreb v m , n . p . P u sca -B istra  p. u. 
M i h o l j a c k a  J a s e n o v a c a  m h , V ir o v it ica  v m , u. p . S ljiv o sev ci 
M il ic e v o - s e lo  h c s ,  Zagreb v m , n . p .  P usca-B istra  p. u. 
M il in k o v ic - n g a o  h cs. L ika-K rbava v m ,  n . p . D onje P a za r iste  
M i r o v a c  m b , V irovitica  v m , n . p . S ljiv o se v c i  
M i s l a v a c  p ,  V irovitica v m , n . t .  Z d en ci 
N i k s i c k i  C e r o v a c  k ,  M odrus-R ijeka v m ,  u . p . Veljun  
N o v o  K i a d j e p ,  V irovitica v m , n . p .  S ljiv o sev ci 
N o v o  Z v e c e v o  k., V irovitica  v m ,  n .  p .  V oein  
O r a h o v i é k e  P o f i r u m in e  p.. V iro v itica  v m , n. t .  Z denci 
P a n n o v a c  k ,  B jelovar-K rizevci v m ,  n . p .  Sokolovac  
P a z a r i s n a  P o p o v a o a  b c s ,  L ika-K rb ava  v m , n. p . D on je  

P a za r is te

k. =  k ö zség , p. =  p u sz ta , m. =  major, t. =  te lep ,

P e a c e n ik  k ,  B jelovar-K rizevci v m , n . p . S o k o lo v a c  
P e t r o v a  G o r a  k ,  V arazdin v m , n. p . L obar  
P o d o s t r v i c a  h c s ,  Lika-K rbava v m , u . p . D o n je  P azariste  
P o j a t n o  k ,  Z agreb  vm , n. p . P usca-B istra  p. u. 
P u a t a k o v e c  k ,  Varazdin v m , n. p . K oprivn ica  
P u s c a - B i s t r a  m b , Z agreb v m , |^ x j| p. u.
P u s c a n s k a  D n b r a v a  k ,  Zagreb Vm, n . p ,  P usca-B istra  p. u. 
P u s c a n s k e  C o l in e  k ,  Zagreb v m , u. p . P u séa-B istra  p. u. 
P u s ó a n s k i  H r n s e v e c  k ,  Zagreb v m , a . p . P u séa-B istra  p. u. 
P u s ó a n s k i  T r s t e n i k  k ,  Zagreb v m , u . p . P u sca-B istra  p. u. 
R a d ik o v c i  k ,  V irov itica  v m , n . p. S ljiv o sev c i  
R a s i n j s k i  B o t in o v e o  k ,  Varazdin v m , ir. p . K oprivnica  
S la v k o v  m h , V irov itica  v m , « .  p . S ljiv o sev c i  
S n o s  b c s ,  M odrus-R ijeka v m , n . p. V eljun  
S o k o lo v a ü k i  V r h o v a o  k ,  B jelovar-K rizevci v m ,  n . p . Soko- 

lovae
S p a r e n j a k  k ,  M odrus-R ijeka v m , n . p . V eljun
S r p s k i  B l a g a j  k ,  M odrus-R ijeka v m , n . p . V eljun
S t a r o  K l a d j e  p ,  V irovitica  v m , n . p . S ljiv o se v c i
S t a r o  Z v e c e v o  p ,  V irovitica v m , n . p . V ocin
S t o j m e r i ú  h c s ,  M odrus-R ijeka v m ,  n . p . V elju n
S v i n j a r e v c i  k ,  Srijem  v m , o. t .  Jan k ovci
S l j i v r j a k  k ,  M odrus-R ijeka v m , n . p . V eljun
S l j iv o é e v a é k a  B o  j a r a  m b , V irovitica  v m , n . p . Sljivosevci
S l j iv o s e v c i  k ,  V irov itica  v m , |^ X j
T o c a k  k ,  M odrus-R ijeka v m , n . p . V eljun
T n r n a s i c a  k ,  V irov itica  v m , u . p . V u k o sa v ljev ica  p. u.
V e d a s i é  k ,  L ika-K rbava v m , n .  p . B je lo p o lje
V e l i k a  P l a n a  b c s ,  L ika-K rbava v m , n . p . D o n je  P azariste
V e l ik o  D r i j e k o v o  p ,  V irovitica v m , n. t .  Z denci
V e i j n n  k ,  M odrus-R ijeka v m , | j x j |
V e l j n n s k a  G l i n a  k ,  M odrus-R ijeka v m , n . p .  V eljun  
V e i j n n s k i  G r o b n i k  k ,  M odrus-R ijeka v m , n . p . V eljun  
V e l j n n s k i  P o n o r a c  k ,  M odrus-R ijeka v m , n . p . V eljun  
V o d j e v ic - b r d o  k ,  M odrus-R ijeka v m , « .  p . V eljun  
V n k o s a v l j e v i c a  k ,  V irovitica  v m , [^>^j p. u.
Z a g o r j e  k ,  M odrus-R ijeka vm., u . p . V eljun  
Z d e n a c k i  M a j o r  p ,  V irovitica  v m , u . t .  Z denci 
Z d e n c i  k ,  V irov itica  v m , n . t .  Z denci 
Z d e n c i  h c s ,  V iro v itica  v m , » r  
Z o k o v  G a j  t ,  V irov itica  v m , n . t .  Z denci 
Z d r a l o v c i  k ,  B jelovar-K rizevci v m , n . p . B je lovar  
Z le b e c  k ,  Z agreb  v m , n . p . Pusca-B istra  p. a .

i. =  irtvány.

H oriiyáiiszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyom dája, Budapest. 59.730.
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KIRÁLYI

K H M f l K  TÁRA.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 28. szám . 191á. m á ju s  28.
T A R T A L O M

Szárm azási b izo n y ítv á n y  A u sztriáb a  szó ló  fr iss  hú st  
tartalm azó k ü ld em én yek h ez.

A  „V akok k o lozsvár i o r sz á g o s  in té z e té '-n e k  p ortom en -  
te ssé g e .

F elh ata lm azás a z o n o ssá g i k ö n y v ec sk ék  k iállítására.

H elyesb ítés
H ely esb íté s

tá r“-ban.
V áltozások

a „ H ely ség n év tá rá b a n , 
a T á v o lsá g m u ta tó d b a n  é s  a „H elységnév-

a n e m z etk ö z i p ostaforgalom ban .

S z á r m a z á s i  b iz o n y í t v á n y  A u s z t r iá b a  s z ó ló  f r i s s  

h ú s t  t a r t a lm a z ó  k ü ld e m é n y e k h e z .

15.635. sz.
Az Ausztriával 1907. évi október hó 8-án kötött 

8 az 1908. évi XII. t.-ez.-be iktatott szerződés XX. 
czikkéhez tartozó végrehajtási módozatok l.§-ának utolsó 
bekezdése és az ezen határozmányok végrehajtása 
iránt földmívelésügyi minister úr által 1907. évi 
deczember hó 31-én kiadottt 100.000. számú végre
hajtási rendelet 22. pontja szerint: f r i s s  h ú s 
s z á l l í t m á n y o k a t  A u s z t r i á b a  s z á l l í t á s r a  
f e l v e n n i  az  e r e n d e l e t b e n  e l ő í r t  h a tóság i 
á l l a t o r v o s i  b i z o n y í t v á n y  n é l k ü l  t i l o s .  
E bizonyítványban a hatósági orvos (magyar királyi, 
városi, községi vagy kör-állatorvos) bizonyítja, hogy 
azt az állatot, a melyből a friss hús származik, le
vágás előtt és után szabályszerűen megvizsgálta és 
egészségesnek találta.

Felhívom ezért a postahivatalokat, hogy Ausztriába 
szóló friss húst tartalmazó küldeményeket a fent 
említett bizonyítvány nélkül ezentúl el ne fogadjanak.

A postahivatalok jegyezzék elő e rendeletet a 
Postai Tarifák IV. része I. szakasza 2. §-ában (Szál
lításból kizárt vagy feltételesen szállítható tárgyak) 
Ausztriánál és a III. szakasz (Közönséges csomagok) 
18. §-a 2. pontjánál.

Budapest, 1914 május hó 16-án.

A „ V a k o k  k o lo z s v á r i  o r s z á g o s  i n t é z e t é i n e k  

p o r t ó m e n t e s s é g e .
24.211. sz.

A vakok kolozsvári országos intézetét a portó 
mentesség ugyanolyan mértékben illeti meg, mint az 
állami és az állam által nyilvánosoknak elismert tan- 
és képző-intézeteket általában.

A postahivatalok jegyezzék ezt elő a „Postai 
Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ V. része, 120.

oldalának megfelelő helyén oly módon, hogy az első 
hasábba írják be, „ V a k o k  k o l o z s v á r i  országos  
i n t é z e t e “, a 2. hasábba „a feltétlenül portómentes 
hatóságok-, hivatalok- és közegekkel, az állami és 
az állam által nyilvánosaknak elismert tan- és képző
intézetekkel szemben, oktatási ügyekben“, a 3. hasábba 
írjanak igen szót, a 8. hasábba írják be „Oktatási 
ügyben portóraentes“ és végül a 9. hasábban idézzék 
a jelen rendelet keltét és számát.

Budapest, 1914 május hó 13 án.

F e lh a t a lm a z á s  a z o n o s s á g i  k ö n y v e c s k é k  k iá llí

t á s á r a .

9145. v.
Az azonossági könyvecskék rendszeresítése tár

gyában 1912. évi január hó 27-én 2725. sz. a. kelt 
és a „P. és T. R. Tára“ 1912 évi 6. számában közölt 
rendelet 4. pontja kapcsán értesítem a postahivata
lokat, hogy Budapesten a 41. sz postahivatalnak 
VII—VIII. kerületi kirendeltségét és a 62. sz. posta- 
hivatalt szintén felhatalmaztam az azonossági köny
vecskék kiállítására.

A postahivatalok jegyezzék elő e változást a 
szóbanforgó rendelet említett pontjánál.

Budapest, 1914 május hó 19-én.

H e ly e s b í t é s  a  H e ly s é g n é v t á r b a n .
10.059. v.

A fejérvármegyeí közigazgatásilag Baracs kis
községhez tartozó Annamajor, Baricza Ferencz-, Baricza 
István-, Baricza Istvánná-, Baricza Lajos-, Báró Lippe- 
puszták, Dánielpuszta, Forsterpuszta, Oézamajor, Ida- 
major, Irmamajor, Kovács Istvánpuszta, Kovács- 
puszta, Kovács Sándorpuszta, Kovácsszőllő, Krisztina- 
major, Mariskamajor, Matildmajor, Mórópuszta, Páz- 
mándi szöllőhegy, Pázmándpuszta, Reichardpuszta és
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Szalaypuszta a Helységnévtárból összes bejegyzett 
adataikkal együtt törlendők.

Ellenben közigazgatásilag Baracs kisközséghez 
tartozólag Aligváromszőllőhegy, Bánomszőllőhegy, Ba- 
riczapuszta, Benes- és Pfefferpuszta, Braun Pálpuszta, 
Dánieltelep, Forster Gyulapuszta, Kisszentmiklós- 
telep, Klein Lajospuszta, Korniss Károlynépuszta, 
Piripócspu8zta, Széchenyitelep, Szitányi Bélapuszta, 
Szitányi Károlypuszta, Szluha örökösökpuszta, Velis 
és Csákváripúszta és Virághegy a Helységnévtárba 
felveendők.

A felveendő összes helyek Fejér vármegyében 
és annak adonyi járásában fekszenek, valamennyi 
utolsó távírdája Dunaföldvár, utolsó postája pedig 
Baracs.

A posta- és távirdahivatalok a Helységnévtárt 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1914 május hó 20-án.

H e l y e s b í t é s  a  T á v o ls á g m u t a t ó b a n  é s  a  H e ly s é g 

n é v t á r b a n .
9742. v.

A posta-(távirda-) hivatalok és postai ügynök
ségek a legutóbb kiadott „Helységnévtárban“ Véríes- 
kethelynél a helytelenül nyomtatott díjterületi számot 
541-ről 514-re, azok a hivatalok és postaügynök
ségek pedig, a melyek 1911. évi kiadású Távolság- 
mutatót használnak, Vérteskethelynél a díjterületi 
számot szintén 514-re helyesbítsék és ha ennek 
következtében a távolsági díjfokozat is változik, ezt 
is javítsák ki.

Budapest, 1914 május hó 18-án.

V á l t o z á s o k  a  n e m z e tk ö z i  p o s t a f o r g a lo m b a n .

9389. v.
A nemzetközi postaforgaíomban beállott válto

zásokat a postahivatalok a következőképen jegyez
zék elő :

I. A Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat III. 
részében:

1. A 19. oldalon Panamánál a 12. hasábba ír
ják be : „Vsz“.

2. A 22. oldalon Sziámnál ragaszszák be a 
csatolt 1. számú fedőlapot.

3. A 28. oldalon a 8. § (levelezőlapok) 3. pont
jához új bekezdésképen ragaszszák be a csatolt 2. 
számú fedőlapot.

4. A 40. oldalon Marokkónál (fedőlap) a 6. 
hasábba ragaszszák be a csatolt 3. számú fedőlapot.

5. A 49. oldalon Perzsiánál a 2. hasábban levő 
bejegyzés elé írják: „Közvetlen zárlatban továbbí
tásnál a perzsa kicserélő hivatalhoz (au bureau de

poste d’échange á . . . , egyébként“ . . . Ugyanott az
1. hasábban levő * jelet, a hozzátartozó jegyzettel 
együtt töröljék.

6. Az 52. oldalon a 22. § végére írják: „Egyip
tomban a poste restante czímzett közönséges és aján
lott küldeményeket, úgyszintén azokat, a melyeket 
a hiányos czímzés miatt czímzett rendelkezésére tar
tanak, a beérkezést követő hó végéig őrzik“.

7. Az értéklevelek táblázatában a 71. oldalon 
Franczia gyarmatok, Dahomeynéi töröljék a „Paou- 
ignan“ helynevet és Cotonou után írják be „Dassa- 
Zoume“ helynevet.

8. A 73. oldalon Marokkó 1. franczia hivata
loknál írják be még „Berguent, Ber-Réchid, Sálé és 
Settat“ helyneveket.

9. Az utalványok táblázatában a 104. oldalon 
Argentínánál (fedőlap) a hivatalok felsorolásába a 
betűrendnek megfelelő helyre írják b e : Rufino és 
San Franzisco (Prov. de Córdoba) helyneveket.

10. A 110. oldalon Marokkónál az 1. hasábba 
ragaszszák be a csatolt 4. számú fedőlapot.

11. A 113. oldalon Németalföldnél a 6. hasáb
2. és 3. sorában töröljék a „de csak a 119. oldalon 
felsorolt helyekre“ szavakat.

12. A 114. oldalon Német gyarmatoknál a 
betűrendnek megfelelő helyre írják be Kamerunnál: 
Ukoko, Német Újguineánál: Deulon, Német Dél- 
nyugat-Afrikánál: Aroab ; ez utóbbi gyarmatnál töröl
jék a „Hasuur“ helynevet.

13. A 115. oldalon Olasz gyarmatoknál az 1. 
hasábban a „P. és T. R. T.“ 1913. évi 46. száma 
alapján eszközölt bejegyzésnél a Lybia után zárjel
ben levő „Eritrea“ szó helyébe írják: „Kyrenaiea“, 
iovábbá ugyanott töröljék a „csak Bengasi, Derna, 
Homs, Tripolis és Tobruk helyekre“ szavakat, mert 
utalványok Lybia összes hivatalaihoz küldhetők.

14. A 116. oldalon Portugal gyarmatok, Ango
lánál Loanda után írják be: „Lobito“ helynevet s 
ugyanott töröljék a Catumbella és Muxima hely
neveket.

15. A 119. és 120. oldalon töröljék a Német
alföldre vonatkozó bejegyzéseket.

16. A 120. oldalon Németalföldi Kelet-Indiánál 
Indramajoe fölé írják „Idi“ és Medan fölé „Marbau 
(Rantauprapat)“ helyneveket, ugyanott a „Kuandang“ 
helynevet töröljék, továbbá a 121. oldalon a Ran
tauprapat helynevet töröljék s melléje írják: 
„I. Marbau“.

17. A 125. oldalon Törökországnál ragaszszák 
be a csatolt 5. számú fedőlapot.

18. A 126. oldalon Tunisznál (fedőlap) Bou 
Fieha után külön sorba írják b e : „Bou-Thadi“ 
helynevet.
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19. A megbízások táblázatában a 165. oldalon 
Marokkónál (fedőlap) az 1. hasábba ragaszszák be a 
csatolt 6. számú fedőlapot.

20. A szállításból kizárt vagy feltételesen szál
lítható tárgyak jegyzékében a 172. oldalon Brazí
liánál folytatólag írják be : „külföldi sorsjegyek,
arany-, ezüsttárgyak, ékszerek, drágakövek.

Ecuadornál folytatólag írják b e : vámköteles 
tárgyak.

Oroszországnál (fedőlap) az utolsó és utolsó 
előtti sorban levő „faládákba helyezett minták kivé
telével“ szavakat töröljék s helyükbe írják („kine- 
matograf-filmek)“.

A 173. oldalon Törökországnál folytatólag írják 
b e: az oly koránt, melyben a fetva-bizottság hibát talált, 
elkobozzák.

II. A Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat IV. 
részében:

21. A szállításból kizárt tárgyak jegyzékében a
22. oldalon a Rumáuiára vonatkozó bejegyzés végére 
ragaszszák be a csatolt 7. számú fedőlapot.

22. A 29. oldalon az amerikai Egyesült Álla
moknál (fedőlap) A )  Nemzetközi csomagok I. «) pont 
végére írják: „mindennemű részegítő italok, mint 
szeszfélék, borok, malátázott és erjesztett anyagok 
bevitele meg van tiltva.“ Ugyanott B )  közönséges 
csomagoknál az első bekezdés végére írják: „Madár
tollak, kitömött madarak, hacsak a struczczról és 
házi szárnyasokról nincs szó, ki vannak zárva“

23. A 41. oldalon a 3. § (csomagolás) 1. bekez
déséhez a P. és T. R. T. 1911. évi 10. száma alap
ján beírt megjegyzésben a „tengerentúli országokba“ 
szavak után szúrják be „és az ázsiai Törökországba“ 
szavakat.

24. Az 58. oldalon a 18. § 5. pontjának utolsó, 
az Egyiptom szavatosságára vonatkozó bekezdését 
töröljék.

25. A nemzetközi csomagok táblázatában az 
59. oldalon Adennél az első hasábba az Aden szó 
után írják be: „Ferim szigettel“.

26. A 60. oldalon Angolánál a 11. hasábba a 
*** jelzésű jegyzetbe (a P. és T. R. T. 1914. évi 
17. száma alapján beírt helynevek közé) Luanda 
után írják be : „Lobito“ helynevet.

27. A 64. oldalon Brazíliánál az első hasábban 
a b) alatt felsorolt helyeknél Bello Horizonte elé ír
ják : „Curityba (Paraná)“ helynevet.

28. Beludsistánnak és Birmának Brit Indiával 
történt egyesítése folytán a 66. oldalon Brit Indiánál 
az első hasábban töröljék a második sorban levő 
„Birmával és“ továbbá a 13. és 14. sorban levő 
„Guadur (Gwadur) [Beludsistan]“ szavakat, valamint

a 11. hasábban a * jelű megjegyzésben a „Birmába 
és* szavakat.

29. A 67. oldalon Cap Verdénél a 11. hasábba 
a * jelzésű megjegyzésbe Praia elé írják „Cacheu“ 
helynevet.

30. A 69. oldalon Dahomeynél a 11. hasábban 
a -|- jelzésű megjegyzésben töröljék a „és Porto- 
Novoig“ szavakat.

31. A 73. oldalon Egyiptomnál a Sudani hiva
talok névjegyzékébe a betűrendnek megfelelő helyen 
írják be: „Eliri U“. Ugyanott Erkowitnál és Ton- 
gánál töröljék az „U“ jelzést.

32. A 76. oldalon Franczia Equatoriális Afri
kánál a 11. hasábba a * jelzésű megjegyzésbe írják 
be a „Brazzaville“ helynevet.

33. A 78. oldalon Gibraltárnál az 1. útnál a 6. 
hasábba tegyenek ** jelet s a 11. hasábba írják be: 
„** Olaszországon át való szállításnál 1000 frank, 
Svájczon át 1250 frank a nyilvánítható érték leg
magasabb összege“.

34. A 81. oldalon Japán 3. útjánál a 9. hasáb
ban az 5 helyett írjanak 4-et.

35. A 85. oldalon Kínánál az 1. hasábba a 
bejegyzések végére írják : „g ) Brit Indiai postahiva
talok Tibetbcn: 1. Brit Indiánál“.

36. Ugyanazon az oldalon Kolumbia c) 3. útjá
nál (A. 0. Colon Panama) a 4. hasábban levő 500 
helyébe írjanak 475-öt.

37. A 86. oldalon Lybiánál az 1. hasábban levő 
helynevek fölé ragaszszák a csatolt 8. számú fedőlapot.

38. A 88. oldalon Marokkó V) franczia hiva
taloknál a 11. hasábban a * jelű megjegyzésbe foly
tatólag írják b e : „Larracheba értéknyilvánítással el
látott csomagok nem küldhetők“.

39. A 92. oldalon Német Uj-Guinea 1. útjánál 
a 6. hasábba. írják „3( 00*“, a 7. hasábba „35“, 2. 
útjánál a 6. hasábba írják „3000*“ a 7. hasábba 
„25“. A 11. hasábba írják: „*Ertéknyilvánítás csak 
Rabauolba szóló csomagoknál van megengedve“. 
Továbbá az 1. hasábban felsorolt helynevek közé 
írják : Deulon helynevet.

40. A 103. oldalon Spanyolországnál az 1. 
hasáb 2. és 3. sorában töröljék az „és Kanári*“, a 
4. és 5. sorban „a Kanári* szigetekkel“ szavakat, 
továbbá a 11. hasábban * jelzésű megjegyzés mind
két bekezdését s helyébe írják : „Kanári szigetekre 
szóló csomagok csak közönséges csomagokként küld
hetők 1. a 361. oldalt.“

41. A 108. oldalon felsorolt törökországi török 
postahivatalok jegyzékébe a betűrendnek megfelelő 
helyre írják: Baba Eski (Babai Atik), Nasra (Naza- 
leth), Safed, Tabaria (Tibériade, Tébérie), Tchorlu, 
Viran-Tekyé* helyneveket.
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42. A 110. oldalon Venezuelánál a jelenlegi be
jegyzések végére ragaszszák be a csatolt 9. számú 
fedőlapot.

43. A 157. és 158. oldalak (Bulgár hivatalok 
jegyzéke) helyébe ragaszszák a csatolt 10. számú 
fedőlapot.

44. A 197. oldalon a czímiratban levő „Görög
ország“ után írják: („Kréta szigetét illetőleg 1. a 313. 
oldalt Törökországnál“).

45. A 221. oldalon London külvárosainak táblá
zatában Sutton mellé írják („Surrey“).

46. A 313. oldalon a czímet így alakítsák át: 
„40. §. Törökország és Kréta“. Ugyanannak az oldal
nak alján az utolsó és utolsóelőtti sorban levő czím- 
zési példát így alakítsák át: A Monsieur X Y á Lap- 
saki ä ritirer de l’agence du Lloyd Autrichien ä 
Gallipoli (Turquie).

47. A Hamburgon vagy Brémán át szállítandó 
csomagok tarifájában a 355. oldalon. Ecuador I. b) 
(Quito) tételénél a 7. hasábba 7"20 helyébe írjanak 
6'24-et és a 8. és 9. hasábba 8'16 helyébe 7‘20-at.

48. A 367. oldalon Németalföldi Kelet-Indiánál 
b) (Franko Borneo stb.-ig),a 13. hasábban U 180 helyébe 
ragaszszák be a csatolt 11. sz. fedőlapot.

49. A 368. oldalon a Német Kelet-Afrikára vonat

kozó bejegyzések helyébe ragaszszák be a csatolt
12. számú fedőlapot.

50. Ugyanazon az oldalon Német Uj-Guineánál 
az I. alatt felsorolt helynevek közé írják be: „Deülon“ 
helynevet. Azonkívül ugyanott a 11. hasábba írják 
be: 0"15 288 K-ként, a 12. hasábba: Súly- és érték
tarifa I. szerint. A 11. és 12. hasábba e bejegyzések 
alá írják: Érték csak Rabaoulba és csak 2880 K-ig 
nyilvánítható.

51. A 369. oldalon Nicaraguánál b) 1. útjánál 
a 13. hasábban a jegyzetek 8. sorában a 2400 helyébe 
írjanak 1440-et.

52. A 372. oldalon Perunál a II. ú)-hez tartozó 
jegyzet utolsó számát (a 13. hasábban) l -20-ról 
javítsák 1‘50-re.

53. A 374. oldalon Salvadornál a 3—13. hasá
bokban a „P. és T. R. T .“ 1912. évi 22. száma alapján 
eszközölt bejegyzés törlendő s helyébe Írandó: Kon
zuli díj nincs.

54. A 380. oldalon Venezuelánál b) 1. úthoz 
tartozó jegyzetben a konzuli illetékre vonatkozó be
jegyzés helyébe írják: Konzuli illeték: 510 K-ig 
19-14. 1020 K-ig 25-50, 3960 K-ig 38'28 és minden 
további 1020 K-ként 6‘42-vel több.

Budapest, 1914 május hó 19-én

Meghívó.
A magyar posta állami személyzete segélyző- és nyngdíjpótló-egyesületének Budapesten, a posta-és 

távirdaigazgatóság tanácstermében (Szervita-épület, III. em.) 1914. évi június hó 14-én délelőtt 9^2 órakor 
megtartandó

IX. rendes közgyűlésére.

Tárgysorozat;
1. E ln ök i m egnyitó .
2. A z  e g y e sü le t  1913. é v i m ű k ö d ésérő l szó ló  év i j e le n té s , az 1913. év i zá rszá m a d á s é s  a fe lü g y e lő -b iz o ttsá g  je le n té sé 

n e k  e lő te r je sz té se  é s  ennek k a p csá n  a  fe lm en tés  m egad ása  irán t v a ló  határozathozatal.
3. A z  1914. évre szó ló  k ö lt s é g v e té s  m egállap ítása .
4. A  m eg ü resed ett t i s z t s é g e k  b e tö ltése .
5. A  vá lasztm án y ja v a sla ta i.
6. E s e t le g e s  fe lleb b e zé se k .
7. E s e t le g e s  ind ítványok.

Budapest, 1914. évi május 25.

G ú t h  P á l ,
e g y e sü le t i ig a zg a tó

t> r .  H e n n y e y  V i l m o s ,
e g y e sü le t i elnök.

Hornyánszky V. cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten. 59.793
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A MAGYAR

POSTA ÉS T i m i
KIRÁLYI

DÉLÉTEK Tilll.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 2l>. szám .. W 14. m á ju s  30.
T A R T A L O M :

1912. évi LX1X. törvényczikk a lovak és járművek szol
gáltatásáról.

A m. kir. postánál használt lovaknak és járműveknek 
a hadi szolgáltatástól való mentessége.

Személyzetiek.

I .

!9I2. évi LXIX. törvényczikk a lovak és jár
müvek szolgáltatásáról.

(Szentesítést nyert 1912. évi deczem ber hó 29-én.) (Kihirdet- 
tetettaz  „Országos Törvénytár“-b a n l9 1 2 . évi deczem ber hó 31-én.)

1. §■
A közigazgatási hatóság felhívására (lóbehívás) 

a lóbirtokosok kötelesek lovaikat a meglevő hozzá
tartozó málbásállat-felszereléssel együtt, megfelelő kár
pótlás e lenében, a fegyveres erő vagy valamelyik 
része mozgósításának, úgyszintén a hadi állományra 
való kiegészítésének czéljaira is, az államnak tulaj
donába átengedni.

E kötelezettség addig tart, míg a fegyveres erő, 
vagy valamelyik része hadi állományon van.

Mindazok az intézkedések, melyek a törvényben 
a „lovak “-ra vonatkozólag tétetnek, hasonló módon 
az öszvérekre, öszvérszamarakra és szamarakra is 
érvényesek.

Az átengedés alól kivétetnek:
1. az Ő Felsége és a királyi ház tagjainak 

udvartartásához tartozó lovak;
2. a nemzetközi jog értelmében területenkívüli

séget élvezők személyes használatára szolgáló lovak;
3. a fegyveres erőhöz tartozó egyéneknek annyi 

lova, a hányat mozgósításkor tartani kötelesek;
4. a csendőrséghez tartozóknak szolgálatuk tel

jesítéséhez szükségelt lovai;
5. a posta szállításához feltétlenül szükségeltlovak;
6. ama lovak közül, melyeket az állami, töi- 

vényhatósági, városi és községi alkalmazottak szolgá
latuk teljesítésére tartani kötelesek, legfeljebb 2—2 ló;

7. azon lelkipásztoroknak, orvosoknak és állat
orvosoknak, kiknek hivatási körlete több községre 
(tanyákra stb.) terjed ki, hivatásuk teljesítéséhez 
szükségelt legfeljebb 2—2 lova;

8. az egészségügyi czélokra, úgyszintén a tűz
oltók részére feltétlenül szükségelt lovak;

9. az udvari és állami ménesintézeteknek, állami 
méneseknek, mén- és esikótelepeknek tenyész- és 
gazdasági lovai;

10. a magánménesekben tenyésztésre állandóan 
használt kanczák;

11. a községek (városok) és magánosok tulaj
donát képező ama mének, a melyek mint tenyésztésre 
alkalmasak, nyilvántartatnak;

12. a kizárólag és tartósan versenyekre használt 
lovak;

13. ama lovak, melyek állandóan bányákban a 
föld színe alatt dolgoznak;

14. végül:
a)  mindazok a lovak, a melyek a lóbehívás 

évében négy éven alól maradnak;
b) a ve nhes és szoptatós kanczák négyhónapi 

szoptatás idejéig;
c) azok a lovak, melyeket betegség vagy vala

mely járvány elhurczolásának veszélye miatt nem 
lehet vagy nem szabad az istállóból kivezetni.

2 . § .

A mozgósítás, úgyszintén a hadi állományra 
való kiegészítés czéljaira szükségelt lovak akként 
biztosíttatnak, hogy a lovak a fegyveres erő összes 
alakulásaihoz lehetőleg azokon a területeken állíttat
nak ki, a melyeken ezeknek az alakulásoknak a hadi 
állományra való kiegészítése történik.

A mennyiben a fegyveres erő azon alakulásai 
részére, a melyek a hadi állományra a magyar szent 
korona országainak területén kívül egészítendők ki, 
kisegítések szükségeltetnek, e kisegítések iránt a hon
védelmi minister a hadügyministerrel egyetértőleg 
rendelkezik.

3. §.
A magyar szent korona országaiból kiállítandó 

lovak összszámát a honvédelmi minister a hadügy
ministerrel egyetértőleg állapítja meg és az egyes
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hadtestterületeken belül szükségelt lovak számát a 
katonai érdekeknek és a kiállítási képességnek tekin
tetbevétele mellett lehetőleg egyenlően az egyes 
ló  á l l í t á s i  j á r á s o k r a  veti ki (25. §).

A mennyiben egyes területeken aránytalanságok 
állanának be, a megfelelő kiegyenlítések lehetőleg a 
nem elsősorban tekintetbe jövő alakulások és után- 
8zállítások szükségleteinek fedezésekor, úgyszintén a 
mozgósítottság alatti kiegészítések alkalmával eszköz- 
lendők.

A lóosztályozás útján előkészítendő első igénybe
vétel alkalmával azonban nem szabad az összes ló
állomány 50 százalékánál több lovat elvonni.

Lóállítási járások :
a) a főszolgabírói járások;
b)  Budapest székesfőváros, a törvényhatósági 

joggal felruházott városok, Fiume város és kerülete 
és a rendezett tanácsú városok ;

Horvát-Szlavonországokban:
c) a közigazgatási járások; és
d) azok a városok, a melyek elsőfokú közigaz

gatási hatóságok.

4. §.
A lóállítási járások állítási képességének kipuha 

tolására szolgál a lovak bejelentése, összeírása é> 
osztályozása.

A közigazgatási hatóságok által helyben szo
kásos módon közzétett fölszólításra minden lóbirtokos 
tartozik lovainak számát és minőségét, úgyszintén a 
hozzátartozó málhásállat-fölszereléseinek számát, a 
községi elöljáróságnak (polgármesternek) bejelenteni.

Kivételek rendeletileg fognak megállapíttatni.
A lóosztályozás időpontját és helyét a honvé

delmi minister a hadügyministerrel egyetértőleg, a 
katonai követelmények szerint s az illető vidék ég
hajlati és gazdasági viszonyainak figyelembevételével 
állapítja meg s minden egyes községben (városban) 
a helyi szokásoknak megfelelő módon kihirdetteti.

5. §•
A lóosztályozás bizottság előtt foganatosíttatik.
A bizottság tagjai:
a) a főszolgabíró (járásfőnök), polgármester, 

vagy ezeknek helyettese, mint elnök ;
b) a közös hadsereg vagy a honvédség egy. 

esetleg két törzs- vagy főtisztje ;
c) a közös hadsereg vagy a honvédség egy 

állatorvosi közege, vagy ilyenek hiányában egy pol
gári állatorvos ;

d) ama község elöljáróságának, illetőleg ama 
város tanácsának egy tagja, a mely községből (vá
rosból) a lovak elővezettetnek.

A bizottságnál 3 becsüst kell alkalmazni, a 
kiket a főszolgabíró (járásfőnök), polgármester nevez 
ki és hitéltét meg.

Becsüsökül feddhetlen előéletű szakemberek, lehe
tőleg gazdasági vagy lótenyésztési bizottsági és egy
leti tagok nevezendők ki.

A becsüsöknek megfelelő térítés jár, melynek 
mértéke rendeleti úton lesz megállapítva.

Az osztályozásnál két bizalmi férfiú vehet részt; 
ezeknek kiküldetésére vonatkozó szabályokat rendelet 
állapítja meg.

6. § .

Minden lóbirtokos tartozik lovait kézen és egyen- 
kint az osztályozó-bizottság elé vezetni, vagy vezet
tetni és a hozzátartozó málhásállat-fölszereléseit is 
bemutatni.

Az 1. §-nak 1-től bezárólag 13. pontjaiban, vala
mint a 14. c) pontjában említett lovakat nem kell 
elővezetni.

Továbbá nem kell elővezetni azokat a lovakat 
sem, a melyek az osztályozás évében 4 éven alól 
maradtak, valamint az ellés előtt álló vemhes kan- 
czákat és a szoptatós kanczákat, hat heti szoptatás 
idejéig.

Az osztályozásnál a lovak hadi szolgálatra alkal
masságuk szempontjából megvizsgáltatnak ; efölött, 
úgyszintén a málhásállat-fölszereléseknek katonai 
czélokra való használhatósága fölött a katonai kép
viselő (5. § b) határoz, a ki a lovakat a következő- 
képen osztályozza:

„mindenkorra alkalmatlan“,
„ezidőszerint alkalmatlan“,
„alkalmas“.
A mindenkorra alkalmatlan lovak ugyanabban 

az állítási járásban minden további elővezetéstől 
mentesek; az ezidőszerint alkalmatlanok és az 
alkalmasok a legközelebbi osztályozáshoz ismét elő- 
vezetendók.

Az alkalmasnak osztályozott lovak közül a 
katonai képviselő a lovakat kategóriák szerint a 
szükségelt számban választja ki.

Erre minden egyes kiválasztott lónak értéke a 
következő alapelvek szerint állapíttatik meg.

A lóbehívásnál szabványosnak tekintendő árak 
a lóosztályozást elrendelő hirdetményben — külön 
minden egyes lókategóriára — közzététetnek  ̂ ez 
árak mindenesetre az illető kategóriák mindenkori 
békepótló-árainál 10%-kal magasabban lesznek meg
állapítva.

Ha valamely lóbirtokos e közzétett árral nem 
elégszik meg, akkor az illető lovakat a becsüsök 
megbecsülik, mely becslésnél a lónak valódi értéke 
a béke-pótlóárra való tekintet nélkül állapítandó meg.
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A katonai képviselő által használhatónak talált 

málhásállat-fölszerelések ugyancsak megbecsülendők.
Ha a becsüsök valamely ló vagy málhásállat- 

fölszerelés árára nézve nem értenének egyet, akkor 
mindenekelőtt a becsüsök szavazattöbbsége határoz ; 
ha mindhármuknak véleménye eltérő, akkor e három 
becslés középára vétetik becsárul.

Sem az így megállapított becsár, sem a kato
nai képviselő osztályozása ellen jogorvoslatnak helye 
nincsen.

7 - §•

A katonai képviselő által kiválasztott minden 
egyes lóról — értékének megállapítása után — nyil
vántartó-lap állíttatik ki és az osztályozó bizottság 
elnöke, valamint a katonai képviselő által történt 
aláírása után a lóbirtokosnak adatik á t ; ha a lóval 
együtt málhásállat-fölszerelés is átadandó, akkor a 
nyilvántartó-lapon ez is fel lesz tüntetve.

A nyilvántartó-lap átadásának időpontjától a 
lóbirtokos mindazon kötelezettségek alá esik, melye
ket e törvény a nyilvántartó-lappal ellátott lovak 
birtokosaira ró ; ezáltal egyébként a nyilvántartó
lappal ellátott lovak és a málhásállat-fölszerelések 
feletti rendelkezési jog a behívás időpontjáig nem 
korlátoztatik.

A kiadott nyilvántartó-lapok a későbbi osztá
lyozásoknál meghagyhatók, úgyszintén mindenkor ki- 
cserélhetők, vagy bevonhatók.

A nyilvántartó-lapnak elfogadása, úgyszintén 
bevonás esetében annak visszaadása meg nem tagad
ható.

8 . § •

A nyilvántartó-lapokkal való ellátásnál a ló- 
birtokosok lehetőleg egyenlően veendők tekintetbe.

Minden nyilvántartandónak kiválasztott ló bir
tokosának jogában áll, a nyilvántartó-lap kiállítása 
előtt e lova helyett egy másik alkalmasnak osztá
lyozott, azonban nyilvántartandónak ki nem választott 
és hasonló kategóriába tartozó lovát állítani, mire 
ennek értéke a 6. § szerint megállapítandó.

9. §.
A nyilvántartó-lapnak tartalmaznia kell a ló 

leírását, a ló birtokosának nevét és lakhelyét, a ló
nak, adott esetben a málhásállat-fölszerelésének árát, 
az átadási hely és csapattest pontos megjelölését, 
valamint egyéb szükséges adatokat, ezenkívül még 
kivonatilag a lóbirtokos törvényszerű kötelezettségeit.

A nyilvántartott lónak e minőségét a marha
leveleken ezeknek kiállítása alkalmával kell fel
tüntetni.

A nyilvántrató-lapot a lóbirtokosnak gondosan

meg kell őriznie és azt minden a nyilvántartott lóra 
vonatkozó hivatalos eljáráshoz magával kell vinnie.

A nyilvántartott lovakkal történt és az e §-ban 
felsorolt változásokat 15 nap alatt kell annak a köz
ségi elöljáróságnak (polgármesternek) bejelenteni, a 
mely községnek (városnak) területén a lovak állan
dóan tartatnak.

Ha a nyilvántartott ló elhullott, mindennemű 
hadi szolgálatra nyilvánvalóan és állandóan alkal
matlanná vált, elveszett, avagy számára az 1. § 
1— 13. pontja szerint mentességi czím áll be, akkor 
a nyilvántartó-lap a községi elöljáróságnak (polgár- 
mesternek) átadandó.

Ha a nyilvántartott ló állandó tartásra más köz
ségbe (városba) kerül, a birtokos köteles e változást 
mindkét község elöljáróságának (polgármesterének) 
bejelenteni.

Ha a ló másnak birtokába megy át, az e lóra 
vonatkozó nyilvántartó-lap a lóval egyidejűleg az új 
birtokosnak adandó á t ; ezáltal az összes, a jelen 
törvényen alapuló kötelezettségek az új birtokosra 
mennek át.

Az e §-ban előírt bejelentésekre az új birtokos 
akkor is köteles, ha lónak nyilvántartott minősége 
már a neki átadott marhalevélből kitűnik.

Úgy az eddigi, mint az új birtokos is tartozik 
a lónak átadását, illetőleg átvételét bejelenteni.

Az új birtokos nevét és lakását úgy ő maga, 
valamint az eddigi birtokos is tartozik bejelenteni.

1 0 .  § .

A nyilvántartott lovaknak és málbásállat-föl- 
szereléseknek lóbehívás esetében a katonai igazgatás 
részére leendő átadása czéljából minden lóállítási 
járás számára — rendszerint ennek területén, szükség 
esetén azon kívül is — a honvédelmi minister a 
hadügyministerrel egyetértőleg egy vagy több át
adási helyet állapít meg akként, hogy azok egyrészt 
a katonai követelményeknek megfeleljenek és más
részt minden lóbirtokosnak lehetővé tétessék, hogy 
lovaikat a legrövidebb idő alatt és hosszabb út meg
tétele nélkül átadhassák.

A szállitási és élelmezési költségeket az átadási 
helyig a lóbirtokos viseli.

A bekövetkezett lóbehívás után kötelesek a 
nyilvántartott lovak birtokosai e lovaikat a helyben 
szokásos patkolással, kenderkötőfékkel, valamint 
kenderkötőfékszárral ellátva és a nyilvántartó-lapok
ban megjelölt málhásállat-fölszerelésekkel, azonnal a 
nyilvántartó-lapokban megjelölt átadási helyekre elő
vezetni, vagy elővezettetni.

A nyilvántartó lapokban megjelölt takarmány
mennyiséget az átadási helyre el kell vinui.
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A lovak az átadási helyen —  az ez alkalommal 
netán alkalmatlanoknak találtak kivételével — az 
elhozott takarmánymennyiséggel és málbásállat-föl- 
szerelésekkel együtt katonai részről azonnal át
vétetnek.

A lóbirtokosoknak az elhozott takarmánymennyi
ségért megfelelő térítés jár, melynek mértéke rende
leti úton lesz megállapítva.

A lóbirtokosoknak az átadási helyeken nyilván
tartólap-másolatok adatnak ki, melyek a lovak, a 
magukkal hozott takarmánymennyiség és a málhás- 
állat-felszerelések átvételének igazolását és a kár
pótlásul járó pénzösszeget tüntetik fel.

A kárpótlási összegeket az igényjogosultak ré
szére vagy azonnal, vagy a postatakarékpénztár útján 
6 héten belül kell kifizetni.

A nyilvántartó-lappal ellátott, de át nem vett 
lovak visszaszállítására az illető birtokosok megfelelő 
térítést kapnak, melynek mértéke rendeleti úton lesz 
megállapítva.

11. §•

A mozgósítottság ideje alatt foganatosítandó 
osztályozásra és nyilvántartó-lapok kiadására ugyan
csak a 4—10. szakaszok rendelkezései mérvadók, 
csakhogy a lovak becslésénél a mozgósítás folytán 
netán beállott áremelkedés tekintetbe nem vehető 
és a lóbehívás a szükséghez képest azonnal is esz
közölhető.

12. § .

A nyilvántartott lovaknak állítási járásaikból 
való eltávolítása a honvédelmi miniszter által ren
deleti úton betiltható.

E tilalom az összes, vagy egyes területekre 
azonnal beszüntetendő, mihelyt az a katonai érdekek 
veszélyeztetése nélkül megengedhetőnek mutatkozik.

13. §.
Egyes lóállítási járásokban, a lóbirtokosok gaz

dasági viszonyainak tekintetbevétele mellett, próba- 
lóbehívást lehet elrendelni.

Ilyen esetben a nyilvántartott lovak birtokosai 
kötelesek e lovaikat a nyilvántartó lapokban meg
jelölt málbásállat-föl8zerelésekkel együtt, az erre 
vonatkozó rendelkezések alapján, azonnal és éppen 
úgy az átadási helyekre elővezetni, vagy elővezet
tetni, mint az 1. § alapján bekövetkező lóbehiváskor.

Ott a lovak, a katonai képviselők részéről tör
tént megtekintés után vagy azonnal visszaadatnak 
birtokosaiknak, vagy a málhásállat-fölszerelésekkel 
együtt mozgósítási gyakorlatokra visszatartatnak, 
mely gyakorlatok azonban a lóállománykiegészítést 
illetőleg csak egyes csapattestekre szorítkozhatnak.

A lóbirtokosok úgy a mozgósítási gyakorlatokra 
visszatartott, mint a csak elővezetett lovakért meg
felelő térítést kapnak.

A térítés mértéke rendeletileg állapíttatik meg.

14. §.
Az 1. §-ban említett czélokra a szállítási esz

közök birtokosai is kötelesek, ezeket a közigazgatási 
hatóságok fölhívására (fölhívás a szállítási eszközök 

I átengedésére) megfelelő kárpótlás ellenében az állam 
tulajdonába átengedni.

„Szállítási eszközök“ e törvény tekintetéből az 
! összes fogatos jármüvek, továbbá a lovak, a mennyiben 

mint nyilvántartó-lappal ellátott lovak át nem vétet
nek, valamint egyéb igavonó állatok, a hozzátartozó 
lovagló és hámosszer8zámokkal és málhásállat-föl
szerelésekkel együtt.

Ez a kötelezettség addig tart, míg a fegyveres 
erő, avagy valamelyik része hadi állományon van.

Az igénylésnek az okvetlen szükség mértékére 
kell szorítkoznia.

Az átengedés alól, az 1. § szerint már mente
sített lovakon kívül, kivétetnek:

1. az Ő Felsége és a királyi ház tagjainak 
j udvartartásához tartozó járművek;

2. a nemzetközi jog értelmében területenkívüli
séget élvezők személyes használatára szolgáló jár
müvek;

3. a fegyveres erőhöz tartozó egyéneknek annyi 
járműve, a hányat mozgósításkor tartani kötelesek;

4. a posta szállításához feltétlenül szükségelt 
járművek;

5. ama jármüvek közül, melyeket az állami, 
törvényhatósági, városi és községi alkalmazottak szol
gálatuk teljesítésére tartani kötelesek, 1— 1 jármű;

6. azon lelkipásztoroknak, orvosoknak és állat
orvosoknak, kiknek hivatása körlete több községre 
(tanyákra stb.) terjed ki, hivatásuk teljesítéséhez szük
séges 1— 1 járműve;

7. az egészségügyi czélokra, úgyszintén a tűz
oltók részére feltétlenül szükségelt járművek;

8. az udvari és állami ménesintézeteknek, állami 
méneseknek, mén- és csikótelepeknek járművei ;

9. ama egyéb igavonóállatok, melyeknél az 
1. §-ban a lovakra nézve felsorolt mentességi okok 
fennállanak.

15. §.
A szükségelt szállítási eszközök számát a hon

védelmi minister a hadügyministerrel egyetértőleg 
(25. §) állapítja meg és a katonai érdekeknek és a 
kiállítási képességnek tekintetbevétele mellett, lehe
tőleg egyenlően veti ki az illető járásokra (városokra), 
a főszolgabíró (járásfőuök) pedig a községekre.
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A fogatos járművekre vonatkozó állítási képes
ségnek kipuhatolására szolgál ezeknek bejelentése és 
összeírása.

A lovak bejelentése idejében (4. § második be
kezdése) a járművek birtokosai a fogatos járműveik 
számát és nemét az elöljáróságnak (polgármesternek) [ 
bejelenteni tartoznak.

Kivételek rendelettel állapíttatnak meg.
A lóosztályozó bizottság katonai képviselője a 

bejelentett járműveket, valamint a szerszámokat és 
málhásállat-fölszereléseket a birtokosoknál megtekint
heti, azonban megérkezéséről az elöljáróságot (polgár- 
mestert), kísérő hatósági közeg kirendelése végett, 
idejekorán értesíteni tartozik.

16. §.
A szállítási eszközök kiállításánál a birtokosokat 

lehetőleg arányosan kell igénybe venni.
A szállítási eszközök átadására a honvédelmi | 

minister a hadügyministerrel egyetértőleg a 10. § 
első bekezdésében említett érdekeknek figyelembe
vételével megfelelő átadási helyeket állapít meg.

A szállítási és élelmezési költségeket az átadási | 
helyig a birtokos viseli.

A szállítási eszközök átengedésére vonatkozó 
fölhívás után a kiállításra fölhívott birtokosok a szál
lítási eszközöket, a meglevő hozzátartozó fölszerelési 
tárgyakkal és a fölhívással igényelt takarmánymeny- 
nyiségekkel együtt, azonnal az átadási helyekre 
vezetni vagy vezettetni tartoznak.

Ott az alkalmasnak talált szállítási eszközök az 
árbecslés megtörténte után bizottság előtt katonai 
részről átvétetnek.

17. §.
A bizottságok már békében és pedig az 5. § 

szerint, azonban azzal az eltéréssel alakítandók meg, 
hogy az elnöklő közigazgatási tisztviselőt és a becsü
söket annak a törvényhatóságnak első tisztviselője 
(megyei [városi] hatóság) jelöli ki, illetőleg nevezi ki, 
melynek területén az átadási hely fekszik.

A kinevezett becsüsöket a lakóhelyükre nézve 
illetékes főszolgabíró (járásfőnök), polgármester meg- 
hitelteti.

A szállítási eszközök használhatósága fölött a 
katonai képviselő határoz.

A szállítási eszközök átengedésére vonatkozó 
fölhívásnál szabványosnak tekintendő árak a hivatalos 
eljárás előtt tudtul adandók.

Ha a birtokos ezzel az árral meg nem elégszik, 
akkor a becslés a 6. § szerint eszközlendő, mely 
alkalommal a szállítási eszközök átengedésére vonat

kozó fölhívás folytán netán beállt áremelkedés tekin
tetbe nem vehető.

Az így megállapított becsár ellen jogorvoslatnak 
nincs helye.

Az elhozott takarmányért, valamint az át nem 
vett szállítási eszközök visszaszállításáért a birtoko
sokat térítés illeti, melynek mértéke rendelettel álla- 
píttatik meg.

A birtokosok az átadásnál a megtörtént átvé
telről szóló elismervényt kapnak, melynek a meg
illető pénzösszeget is tartalmaznia kell. A megillető 
pénzösszegeknek a felvételre jogosultaknak való ki
fizetése a 10. § szerint eszközöltik.

A szállítási eszközöknek a bekövetkezett lesze
relés után eszközlendő eladásánál az átengedők első- 

| sorban veendők figyelembe.

18. §.
A községek (városok) kötelesek a lóosztályo

zásnak, a lóbehívásnak és a szállítási eszközök át
engedésére vonatkozó fölhívásnak előkészítésére szük
séges kimutatásokat vezetni és az e törvény végre
hajtásával járó hivatalos ténykedéseknél közreműködni.

19. §.
Az elsőfokú közigazgatási hatóság a lovaknak 

az osztályozáshoz való elővezetésére, illetőleg átadá
sára, úgyszintén a szállítási eszközök kiállítására és 
átadására, szükség esetén a mulasztó költségére kar
hatalmat alkalmaz; ugyanez áll a málhásállat-föl- 
szerelésekre.

A karhatalmi költségek viselése iránt kihágási 
ítéletben (21. §) kell intézkedni.

20. § .

I. Kihágást követ el és 200 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntetendő az, a ki:

1. a kitűzött határidőben a birtokában levő lovak 
és járművek számát és minőségét, valamint a lovakhoz 
tartozó málhásállat-fölszerelések számát fölszólításra 
be nem jelenti, lovait az osztályozáshoz elő nem vezeti 
vagy vezetteti, illetőleg málhásállat-fölszereléseit az 
osztályozásnál be nem mutatja (4., 6. és 15. §§);

2. a nyilvántartó-lapot el nem fogadja (7. § utolsó 
bekezdés);

3. a nyilvántartó-lapot gondosan meg nem őrzi, 
vagy nyilvántartott lovával történt és a 9. szakaszban 
fölsorolt változásokat 15 nap alatt az illetékes községi 
elöljáróságnak (polgármesternek) be nem jelenti;

4. a próba-lóbehlvás után nyilvántartott lovát 
(málhásállat-fölszerelését) a nyilvántartó-lapban meg
jelölt átadási helyre azonnal elő nem vezeti vagy 
vezetteti (13. §).
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II. Kihágást követ el és egy hónapig terjedhető I 
elzárással és 600 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel | 
büntetendő az, a ki a bekövetkezett lóbehivás után: J

1. nyilvántartott lovát (málhásállat-lölszerelését) 
a nyilvántartó-lapban megjelölt átadási helyre, a 10. 
szakasz harmadik bekezdésében foglalt rendelkezé
sekhez képest, azonnal elő nem vezeti vagy ve
zetteti ;

2. nyilvántartott lovát állítási járásából tilalom 
ellenére eltávolítja (12. §);

3. nyilvántartott lovát vagy szállítási eszközét 
a bekövetkezett lóbehívás, illetőleg a szállítási esz
közök átengedésére vonatkozólag fölhívás (16. § 
negyedik bekezdés) után hadi czélokra szándékosan 
hasznavehetetlenné teszi és a ki

4. szállítási eszközét fölszólításra az átadási helyre 
azonnal nem vezeti vagy vezetteti (16. §).

21. § .

Az e törvényben meghatározott kihágások ese
tében az eljárás annak a közigazgatási hatóságnak a 
hatáskörébe tartozik, a mely kihágási ügyekben a 
fennálló törvények és rendeletek értelmében a rendőri 
büntető bíráskodást gyakorolja ; utolsó fokon a hon
védelmi minister határoz.

A kihágási büntetéspénzeknek íelerésze azt a 
községet illeti, melyben a lovak vagy szállítási esz
közök állandóan tartatnak, másik felerésze pedig a 
pénzügyminister kezelése alá tartozik, illetőleg Horvát- 
Szlavonországokban az országos kormány rendelkezé
sére bocsáttatik.

22 . § .

Az e törvény alkalmazása körül felmerülő vitás 
kérdések elintézése a közigazgatási hatóságok hatás
körébe tartozik; utolsó fokon a honvédelmi minister 
határoz.

23. §.
Az e törvényben vagy az annak végrehajtása 

tárgyában kiadott rendelkezések alapján hozott hatá- [ 
rozatok, kivéve a kihágási ítéleteket, azonnal és akkor 
is végrehajtandók, ha jogerőre még nem emelkedtek.

24. §.
Az e törvény alapján létrejött minden ügylet 

díj- és illetékmentes.

25 §.
E törvény kihirdetése napján lép hatályba.
E törvény hatálya a magyar szent korona 

országainak egész területére kiterjed.
E törvény életbeléptével az 1873. évi XX. t.-cz. 

hatályát veszti.

Azokban a lóállítási járásokban, a melyekben 
a nyilvántartó-lapoknak kiadása még nem foganato
síttatott, az e törvény 1. §-ában foglalt kötelezett
ségnek az 1873. évi XX. t. ez. rendelkezései szerint 
vezetett kimutatások és jegyzékek alapján kell eleget 
tenni.

A törvény végrehajtásával a honvédelmi minister 
bizatik meg, a ki e tekintetben a belügyministerrel, 
illetőleg Horvát-Szlavonországokra nézve a Horvát- 
Szlavon- és Dalmátországok bánjával, továbbá a 
pénzilgyministerrel egyetértőleg jár el; a közös had
erőt illető intézkedéseket a hadügyministerrel egyet
értőleg teszi meg.

II.

A m. kir. postánál használt lovaknak és jár
müveknek a hadi szolgáltatástól való mentessége.

7821. v.
A lovak és járművek szolgáltatásáról szóló 

1912. évi LXIX. törvényczikk 1. §-ában körülírt hadi 
szolgáltatástól mentesek : az idézett t.-cz. 1. §-ának
5., illetve 14. §-ának 4. pontja szerint a m. kir. 
posta szállításához feltétlenül szükséges lovak és 
járművek (két- és négykerekű, lófogatú járművek) 
az 1. § 6., illetve a 14. § 5. pontja alapján pedig 
azok a lovak és járművek, melyeket a m. kir. posla- 
és távirdavonalfelvigyázók szolgálatuk teljesítésére 
tartani kötelesek.

A m. kir. posta szállításához szükséges lovakat 
és járműveket illető mentességet az a posta- és táv- 
irdaigazgatóság, a posta- és távirdavonalfelvigyázók 
lovaira és járműveire vonatkozó mentességet pedig 
az a posta- és távirda műszaki felügyelőség igazolja, 
a melyiknek kerületében a mentesítendő lovak és 
járművek rendszeresítve vannak.

A mentességi igényt a lovak és járművek össze
írása alkalmával a — mentesítendő lovakra és jár
művekre is kötelező — bejelentéssel egyidejűleg kell 
igazolni. E czélból posta- és távirdaigazgatóság a 
hatósága alá tartozó postaszállítókat és azokat a 
postamestereket (postaügynököket), a kik lófogattal 
fenntartandó postaszállítást is teljesítenek, vagy lovas 
járatokat tartanak fenn, a posta- és távirda műszaki 
felügyelőség prdig az alája rendelt posta- és távirda 
vonalfelvigyázókat igazolványnyal látja el, melyet az 
illetők a bejelentés alkalmával községi elöljáró
ságuknál bemutatni és a bejelentőlaphoz csatolni 
kötelesek.

Az igazolványokat a postaszállítók és érdekelt 
postamesterek (postaügynökök), valamint a posta- és 
távirdavonalfelvigyázók, mihelyt a lovak és jármű
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vek bejelentésének időpontja a községben kihirdette
tek, a posta- és távírda igazgatóságtól, illetve a 
posta- és távirda műszaki felügyelőségtől kérni köte
lesek. A kérelem előterjesztésére a jelen rendelet 
végén látható minta szerint rendszeresített nyomtat
vány szolgál, melyet az érdekeltek a valóságnak 
megfelelően kitöltve, jelentés nélkül felterjesztenek.

A szükséges nyomtatványnyal a postamestereket 
(postaügynököket) a posta- és távirdaigazgatóság, a 
posta- és távirdavonalfelvigyázókat a posta- és táv
irda műszaki felügyelőség, a postaszállitókat pedig a 
postaszállítást ellenőrző kincstári posta- és távirda- 
hivatalok látják el.

A posta- és távirdaigazgatóság, illetve posta- és 
távirda műszaki felügyelőség a felterjesztett kimutatás 
adatait megvizsgálja, esetleg helyesbíti — szükség 
esetén új kimutatást készit — és az igazoló záradékkal 
ellátva, a felterjesztőnek haladéktalanul visszaküldi.

Ha a postamester (postaügynök) a postaszállí
tást (a postajárat fenntartását) a posta- és távirda
igazgatóság hozzájárulásával albérbe adta, az igazol
ványt Dem a saját, hanem az albérlő nevére kéri, 
de a kimutatás első hasábjában az albérleti viszonyt 
a saját nevével kapcsolatban jelzi, pl. így : „Fekete 
Jánot postaszállító, Fehér Mihály csetneki posta
mester albérlője*.

Az igazoló záradékkal ellátott kimutatást a 
posta- és távirdaigazgatóság ily esetben is a posta
mesternek (po8taügyuöknek) küldi vissza, ki azt 
megfelelő érvényesítés végett albérlőjéhez juttatja.

A kincstár tulajdonában levő lovakat és jár
műveket bejelenteni nem kell.

Ha a postaszolgálat érdekében mentesített lovak 
vagy járművek mentessége időközben bármely okból 
(pl. az albérleti viszony megszűnte, vagy a ló és 
jármű eladása folytán stb.) megszűnik, ezt a ló vagy 
jármű tulajdonosa 15 nap alatt annak a községi 
elöljáróságnak (polgármesternek) köteles bejelenteni, 
a mely községnek (városnak) területén a lovak és 
járművek állandóan tartattak.

Ha a postaszállító (albérlő), postamester (posta
ügynök) vagy posta- és távirdavonalfelvigyázó vala
melyik mentesített lova, esetleg járműve pótlására 
olyan lovat vagy járművet szerez be, mely a hadi 
czélokra nyilván van tartva, köteles a mentességi 
igazolványt az újonnan beszerzett lóval vagy jár
művel az eladótól kapott nyilvántartó-lap bemutatása 
mellett haladéktalanul kérni és úgy az igazolványt 
(igazoló záradékkal ellátott kimutatást), mint a nyil
vántartó-lapot a ló, illetve jármű tartásának helyére 
illetékes községi elöljáróságnak átadni.

M in ta
a 7821 914. sz. rendelethez.

Kimutatás
a  m .  k i r .  p o s t á n á l  h a d i  c z é l o k r a  v a l ó  s z o l g á l t a t á s t ó l  m e n t e s í t e n d ő

l o v a k r ó l  é s  j á r m ű v e k r ő l

a z  19 é v r e .

A ló, illetve jármű birtokosának
A posta szál

lításához

feltétlenül

Pt. vonalfel
vigyázói szol

gálathoz
szükséges

A lovak, illetve 
jármüvek tar
tási helye (ke 
rület, utcza, 
házszám is)

A mentességi igény 
igazolása

neve és szolgálati 
minősége1 állomáshelye

lovak 8
l ó f o g a tú

jár-
m ü v e k 3

lovak *
l ó f o g a t ú  

j á r 
m ü v e k  5

száma

Az 1912. évi LX1X. t.-cz. 
1. § ának , illetve 14. 
§-ának pontján alapuló 
mentességi igényt igazolom.

, 19. - hó n.

!  p [ j  ( A  k i í r  du)

1 Postaszállító, postamester, postaügynök, p.t. vonalfelvigyázó; a szállítás albérbeadása esetén az albérlő, mint posta 
szállító jegyzendő be íg y : „N. N. postaszállító, N. N. . . . i postamester albérlője“.

* A mentességi igény a törvény 1. §-ának 5. pontján alapszik.
3 A mentességi igény a törvény 14. §-ának 4. pontján alapszik.
* A mentességi igény a törvény 1. §-ának 6. pontján alapszik.
1 A mentességi igény a törvény 14. §-ának 5. pontján alapszik.

Budapest, 1914 május bó 20-án.
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SZEMÉLYZETIEK:

1. Megbizattak:
Missuray Ágoston posta- és távirdafelügyelő a 

Sopron 1. számú (városi) és Fröhlich József posta-és 
távirdafőtiszt a csaczai posta- és távirdahivatal veze
tésével.

2. Áthelyeztettek:
a) p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z g a t ó :  Pál Imre 

Kassáról Budapestre a posta- és távirdavezérigaz- 
gatósághoz;

b) p o s t a -  és  t á v i r d a f e 1 ü g y e 1 ő: Halbhu- 
ber Ármin Nagyszentmiklósról Fiúméba ;

c) p o s t a -  és t á v i r d a t i s z t e k :  dr. Fett 
Lipót, dr. E s 8Ő József Budapestről Sopronba, Fiksz 
Ferencz Veszprémből Győrbe, Tarabié József Bjelo- 
várról Zagrebbe, Lenkei Alajos Losonczról Egerbe, 
Balaton János és Gally Győző Nagymihályról Kas
sára, Bartha Zoltán Nagyszebenből Nagyenyedre, 
Amena Lajos Holicsról Zsolnára, Szucbovszky Otto
kár Pozsonyból Budapestre;

d) p o s t a -  és  t á v i r d a s e g é d e l l e n ő r ö k :  
Kosiczky Károly Egerből Losonezra, Barta József 
Hódmező-Vásárbelyről Szegedre, Páifi József Fiúmé
ból Hódmező-Vásárhelyre, Mészáros Jakab Adáró! 
Budapestre;

e) p o s t a -  és t á v i r d a s e g é d t i s z t e k :  Ver- 
bulecz József Komáromból Pécsre, Fehér Sándor 
Resiczabányáról, Serényi Jenő Pécsről, Haluska János 
Hatvanból és Adamik Béla Gyöngyösről Budapestre, 
Klány Ferencz Újvidékről Zentára, Keresztes József 
Maros-Vásárhelyről Brassóba;

f )  p o s t a - é s  t á v i r d a k e z  e l ő :  Paripov Sebő 
Zentárói Újvidékre;

ff) p o s t a -  és t á v i r d a k e z e l ő n ő k :  Petz 
Ferenczné Kassáról és Pongrácz Róza Kalocsáról 
Budapestre, Szárthory Kálmánná Fiuméből Besztercze-

bányára, Balaton Jánosné Sátoraljaújhelyről Kassára, 
Stern Aranka Nagykárolyból Aradra ;

h) p o s t a -  é s  t á v i r d a a l t i s z t e k :  Bránszky 
Mihály Selmecbányáról és Czifferi Zsigmond Pozsony
ból Budapestre;

i) p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g á k :  Hornyák 
György Óbecséről, Suták Alajos és Rudinszky Gábor 
Szegedről Szabadkára, Péter Albert Váczról, Beke 
Pál Újpestről és Odor Károly Dombóvárról Buda
pestre, Dús Tivadar Nagybányáról Nagy-Váradra;

j )  m ű s z a k i  s e g é d s z e m é l y z e t :  Szabó Gyula 
segédműszerész Nagy Váradról Szatmár-Németibe;

v o n a l  f e l v i g y á z ó k :  Csapó György Szabad
káról Bajmokra, Fülöp János Tordáról Czelldömölkre, 
Kelemen Mihály Simontornyáról Balatonboglárra, Ko- 
manovics József Balatonboglárról Kaposvárra.

3. Felmentetett:
Dr. Mathis Ferencz posta- és távirdafogalmazó.
4. Elbocsáttattak:
Manojíovié Miklós posta- és távirdafőtiszt és 

Kolompár András posta- és távirdaszolga.
5. Nyugdíjaztattak :
Bubi Emil és Lux Hugó posta- és távirda- 

főlanácsosok, dr. Dobay István posta- és távirda- 
tanácsos, Guttray Béla posta- és távirdasegédeilenőr, 
Ditrich Antalné, Sepsy Kálmánná és Koji Erzsébet 
posta- és távirdakezelőnők, Niki György és Faletié 
Ágoston posta- és távirdaaltisztek, Varga Vitus posta- és 
távirdaszolga és Csatári András gépkocsivezető (végk.).

6. Meghaltak:
Szendrei Gyula posta- és távirdafelügyelő, Mártba 

György posta- és távirdafőtiszt, Rasztóczky Ferencz 
és Tokaji Árpád posta- és távirdatisztek, Orschohofszky 
Károly posta- és távirdaellenőr, Szamosi László posta- 
és távirdasegédtiszt, Vida Malvin I. oszt. posta- és 
távirdakezelőnő, Sütő Károly, Földi János posta- és 
távirdaszolgák és Pataky Károly I. oszt. vonalfelvi
gyázó.

Hornyánszky Viktor cs. ós kír. udvari könyvnyomdája Budapesten. 59?Ö5.
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A MAGYAR

t á v í r d a
KIRÁLYI

» E L E T E K  TÁRA.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u dapest 30. szám . 1914. jú n iu s  4.
T A R T

Oczeánlevelek a rádiótelegraf-állomással felszerelt magyar 
tengeri hajóknak egymás közötti és a német tengeri hajókkal 
való forgalmában.

A rendeltetési távirdahivatal nevének a távirat czimében 
hívójellel való továbbítása közvetlen levelezésnél.

Változás a távirda- és távbeszélöhálózat vezetékének 
használatára vonatkozó szabályzatban.

. L O M ;
Űj katonai posta- és távirdahivatal felállítása Bosznia 

Herczegovinában.
Elveszett vonalfelvigyázói bélyegző.
Személyzeti.
Pályázati hirdetmények.
Forgalomköri változások.

Oczeánlevelek a rádiótelegraf-állomással fel
szerelt magyar tengeri hajóknak egymás közötti 
és a német tengeri hajókkal való forgalmában.

8512. v.
1. Oczeánlevelek a tengeri hajók fedélzetén fel

vett oly rádiótelegrammok, a melyeket rádiótelegra- 
fikus úton valamely ellenkező irányban haladó hajónak 
adnak át és ez utóbbi azt levélként a legközelebbi 
kikötőbe viszi és ott, mint ajánlott levelet postára adja.

2. Az oczeánlevelek díja az első 30 szóig 6 K 
50 f, beleértve a levél- és ajánlási díjat; minden 
további szó díja 12 fillér.

A postán való szállításért fizetendő 50 fillér 
a vevő állomás javára esik ; a többi díjon a vevő és 
adó állomás egyenlő arányban osztozkodnak.

3. Az oczeánlevelek szószáma lCO-nál több nem
lehet.

4. Kizárólag közértelmfi nyelven szerkeszthetők.
5. Áttáviratozásnak nincs helye.
6. Nem közvetíthetők akkor, ha az érdekelt ha

jók közül valamelyik valamely rádiótelegraf parti 
állomás normális batástávolságában van.

7. A rendes rádiótelegrafforgalmat az oczeán
levelek közvetítésével zavarni nem szabad.

8. Oczeánlevelek íolyó évi június 1-től a magyar 
hajóknak egymásközötti és a német hajókkal való 
rádiótelegraf-forgalmában válthatók.

Budapest, 1914 május bó 29-én.

A rendeltetési távirdahivatal revének a távirat 
czimében hívójellel való továbbítása közvetlen 

levelezésnél.
9974. v.

A távirdai kezelés egyszerűsítése és gyorsítása 
érdekében elrendelem, hogy f o l y ó  é v i  j ú n i u s  hó 
15-tő l kezdve, a belföldi távirdsforgalomban az összes

távirdavezetékeken, tekintet nélkül arra, hogy a leve
lezés Hughes- vagy Morse-itodszeifí gépeken történik-e, 
köz ve t l e n  ö s s z e k ö t t e t é s  esetén , vagyis akkor, 
a mikor az adó állomás közvetlenül a rendeltetési 
távirdahivatalhoz továbbítja a táviratot, a t á v i r a t  
c z i m é b e n  a rendeltetési távirdahivatal neve helyett 
annak t á v i r d a i  h í v ó j e l e  adassák.

Ezen intézkedés következtében a távirdahiva- 
talok különös gondot fordítsanak arra, hogy helyi 
(érkezési) táviralűrlapjaik ■— még használatba vétel 
előtt — a czímrovat alsó részében a hivatal h e l y i  
b e t ű z ő  lenyomatával pontosan elláttassanak.

A távirdagépkezelőket pedigfigyelmeztetem,hogy 
a táviratoknak közvetlenül a rendeltetési távirdabiva- 
talhoz való továbbítása előtt, a hívott rendeltetési táv- 
irdabivatal jelentkezésekor, a visszaadott h í v ó j e l  
h e l y e s s é g é r ő l  mindenkor győződjenek meg.

Jelen rendeletem hatályba lépésével, az 1913. 
évi „P. és T. R .T .“ 36. számában kiadott 11.258. számú 
rendelet érvénye egyidejűleg megszűnik.

Budapest, 1914 május bó 27.

Változás a távirda- és távbeszélöhálózat veze
tékének használatára vonatkozó szabályzatban.

8036. v.
A felügyelőbivatalokat (elmentem azon kötele

zettségük aló), bogy a központi távírdába be nem 
vezetett vezetékek állapotáról a központi távirdát 
táviratilag értesítsék.

Ehhez képest a 22921/94. számú szabályzat (1. 
„P. és T. R. Tára“ 19C0.évf.43. sz. 46378/900. sz. r.)10. 
§. 5-ik pontjának utolsó öt sora az „ E z z e l  e g y 
i d e j ű l e g “ szavaktól kezdve törlendő.

Budapest, 1914 május hó 23-án.
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Új katonai posta- és távirdahivatal felállítása 
Bosznia-Herczegovinában.

9204. v.
Boszniában, a kladanji kerület Olovo helységé

ben folyó évi május hó 16-án új katonai posta- és 
távirdahivatal lépett életbe, melynek ugyanolyan mű
ködési köre van, mint a Bosznia-Herczegovinában 
lévő többi katonai posta- és távirdahivataloknak.

Az új postahivatal forgalmát a Zavidoviéi és 
Olovo közt közlekedő postavonatok közvetítik.

A' posta-(távirda-)hivatalok Távolságmutatóikat 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1914 május hó 23-án.

Elveszett vonalfelvigyázói bélyegző.
16.999. mff.

A kiskőrösi posta- és távirdahivatalhoz beosz
tott Fábián Lajos távirdavonalfelvigyázó f.évi április hó 
24-én ÖregesertS és Kalocsa közt ,M. kir. távirda
vonalfelvigyázó 471“ feliratú bélyegzőjét elvesztette.

A mennyiben ezen bélyegző lenyomatával, emlí
tett időn túl ellátott okmányokat bemutatnának, azok 
érvényteleneknek tekintendők és a budapesti posta- és 
távirdaigazgatóság az okmány beküldése mellett hala
déktalanul értesítendő.

Budapest, 1914 május hó 19.

S Z E M É L Y Z E T I .

A kereskedelemügyi m. kir. minister Hantai 
Lajos posta- és távirdafőtisztet a pécsi posta- és 
távird aigazgató sági pénztárhoz ellenőrré nevezte ki.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYEK.
I. Postamesteri állásra tiszti szerződés és 

a m. kir. postamesterek és kiadók segélyzö- és 
nyugdíjegyesületébe nyugdíjjogos tagként való 
belépés kötelezettsége mellett:

a nagyváradi kerületben :
H a j d u s á m s o n b a n ,  Hajdú vármegyében; 

II. oszt. posta-, távírda- és távbeszélőhivatal. Kész
pénzbiztosíték : 80) K. Járandóság: 2451 K fenntar
tási költség és 1020 £ évi szállítási átalány, mely utóbbi 
összegért a kinevezendő postamester köteles lesz a 0‘85 
km távolságra eső hasonnevű pályaudvarra ‘és vissza 
naponkint kétszer közlekedő eg/fogatú koesiküldönez- 
járatot és egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot, 
szükség esetén négyszer közlekedő egyfogatú kocsi

nk üldönczj aratót a posta- és távirdaigazgatóság által 
esetről esetre megállapítandó menetrend szerint, a
koesijáratokat szabványszerű vaskorbájú kétkerekf 
Küldönczkocsival fenntartani.

* **
Általános feltételek. 1. 24 éves életkor, 2. ma

gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat, 
4. feddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 
négyosztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak olyan postamesterek és kiadók, 
kik ily minőségben már legalább 5 évig működnek.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyer
meke van és milyen korúak), nőtlen, esetleg férjes 
vagy hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona mi
ből áll.

A pályázók sajátkezuleg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket a nagyváradi posta- és távirdaigazgató- 
sághoz 1914. évi június hó 25-éig nyújtsák be.

II. Postaiigynóki állásra szerződés mellett:
a budapesti kerületben:
1. G y e r k e n ,  Hont vármegyében. Készpénz

biztosíték : 100 K. Járandóság: 180 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 K évi 
szállítási átalány, melyért a 4’91 km távolságra 
eső Ipolyságra és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles ;

2. P e r ő c s é n y b e n ,  Hont vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 3(50 K 
évi szállítási átalány, melyért a 7’30 km távolságra 
eső Vámosmikolára és vissza naponkint egyszer köz
lekedő gyalogküldönczjáratot, a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

a kassai kerületben:
F e l s ő s e b e s t e l e p e n ,  Máramaros vármegyé

ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
köteles ;
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a kolozsvári kerületben:
1. D e á k b á n y á n ,  Hunyad vármegyében. Kész- 

pénzbiztosíték: 200 K. Járandóság : 420 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

2. K i s r e b r á n ,  Besztercze-Naszód vármegyé
ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és c300 K évi szállítási átalány, melyért a 2'15 km 
távolságra eső Kisrebra vasúti állomásra és vissza 
naponkint egyszer — szükség esetén kétszer — köz
lekedő gyalogjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles;

3. K ó b o r o n ,  Nagy-Küküllő vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 
K évi szállítási átalány, melyért a 6’71 km távolságra 
eső Lemnekre és vissza naponkint egyszer közle
kedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigaz
gatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani köteles ;

4. T e u - t e l e p e n ,  Szeben vármegyében minden 
év július és augusztus havában működő időszaki 
postaügynökségnél. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járan
dóság havi 20 K munkajutalék, melyért az ügynök 
a napi 2—3 órára terjedő szolgálati idő alatt a postai 
teendőket ellátni köteles; a telepen állandóan tartóz
kodó nagykorú egyének pályázhatnak ;

a nagyváradi kerületben:
1. N á n h e g y e s e n ,  Bihar vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 240 
K évi szállítási átalány, melyért a 0’35 km távolságra 
eső nánhegyesi vasútállomásra és vissza naponkint 
kétszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles;

2. U j i r á z o n ,  Bihar vármegyében. Készpénz
biztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

a zagrebi kerületben:
1. B i n g u l á b a n ,  Srijem vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 
K évi szállítási átalány, melyért a 3'5 km távolságra 
eső Erdevikre és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles ;

2, G u d o v a c o n ,  Bjelovar-Kriíevci vármegyé
ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 420 K évi szállítási átalány, melyért a 6'4 km 
távolságra eső Bjelovárra és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles.

*  *
*

Általános feltételek: Pályázhatnak az illető közsé
gek azon magyar honos, 18 éves életkort betöltött 
lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglalkozásuk, 
illetve jövedelmük is van ; továbbá minden nyugdíjas 
tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állásokra 
megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezűleg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve a zagrebi posta- és távirda- 
igazgatósághoz 1914. évi július hó 2-áig, a többi 
posta- és távirdaigazgatóságokhoz pedig 1914. évi 
június hó 25-éig nyújtandók be.

III. Posta- és távirdakiadói állásra:
1. A b á c s a l m á s i  posta-, távirda- és táv

beszélőhivatalnál a Il-ik kiadói állás július 1-éig 
betöltendő. Fizetés megegyezés szerint.

2. A s á r k á n y i (Fogaras vármegye) I. őszi. 
postahivatal mind a három szakban gyakorlott nőkiadót 
keres.

Furgalomköri változások.
Az alábbi helyek Utolsó távírdája, illetve utolsó postája ezentúl:

Á g o s to n p n s z t a ,  Sióagárd, Tolna vm., u. t .  Sióagárd 
A l m á d  k., Temes vm., u . t .  Versecz 
A l s ó a z a l a t n a  k., Trencsén vm., |^> |̂
B a e z ó ta n y a ,  -—- Macsola, Bereg vm., u. t .  Macsola 
B a d a ló  k., Bereg vm., a .  t .  Macsola

B a la z a ó r  k., Bereg vm., u . t .  Nagybégány
B á n k v ö lg y i  p u s z t a ,  -—- Alsópetény, Nógrád vm., u . t .  Alsó-

petény
B a r a b á s  p u s z t a ,  ,—■, Pakod, Zala vm., u . t .  Pakod 
B é g a m o n o a to r  k., Krassó-Szörény vm.,
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B e l s t í s á p ,  -—. Nagyrév, Jász-Nagykún-Szolnok vm., u .  t .  
Nagyrév

B e r v g d é d a  k., Bereg vm., u . t .  Nagybégány 
B e r e g t e l e p ,  Udvarnok, Nyitra vm., u . t .  Udvarnok 
B o d á k y t a n y a ,  —- Nagybégány, Bereg vm., u . t .  Nagybégány 
B ö g ö z u g ,  Tiszafüred, Heves vm., n . t .  Egyek 
C a á k y m a j o r ,  -—- Makkosjánosi, Bereg vm., n . t .  Nagybégány 
C s a l á d p u s z t a ,  -—- Udvarnok, Nyitra vm., u . t .  Udvarnok 
C s e r e s p u s z t a ,  ✓ -v Alsópetény, Nógrád vm., u . t .  Alsópetény 
C s i k ó s g o r o n d ,  Gát, Bereg vm., u .  t .  Nagybégány 
C s o m a k ö r ö s  k., Háromszék vm., |^x^|
C s u t a k f a l v a ,  -—- Gyergyóremete, Ősik vm., u . p . Gyergyó- 

remete
D e le lő m a jo r ,  -—- Pakod, Zala vm., u . t .  Pakod 
D i v é k te m e s  k., Nyitra vm., u . t .  Nyitranovák 
D ö t k  k., Zala vm., u. t .  Pakod
E h m a u n t e l e p ,  -—- Czinkota, Pest-Pilis-Solt-Kiskún vm, € 3 0  

Czinkota-Ehmanntelep
E n d e s m a j o r ,  -— Pakod, Zala vm., u . t .  Pakod 
E s z e n y ö ,  -—- Gyergyóremete, Csik vm., u . p . Gyergyóremete 
F e l s ő p e t é n y  k., Nógrád vm., u . t .  Alsópetény 
F é n y e s  k., Krassó-Szörény vm , u .  t .  Örményes 
F i l a g é r i á s t a n y a ,   ̂ Tiszafüred, Heves vm., u . t .  Egyek 
F ü l ö p s z á l l á s p u s z t a ,  -—- Nagydarócz, Nógrád vm., u . t. 

Fülek
F ü l p e ,  % Gyergyóvárhegy, Csík vm., u . p . Gyergyóvárhegy 
G á t  k , Bereg vm., u. t .  Nagybégány 
G á t im a jo r ,  -—- Gát, Bereg vm., u . t .  Nagybégány 
G e n e s ,  -—- Sióagárd, Tolna vm., n .  t .  Sióagárd 
H a j d u á r o k p u s z t a ,  Alsópetény, Nógrád vm, u . t .  Alsó

petény
H a r c z  n k. Tolna vm, u . t. Sióagárd
H á r s l i g e t  k ,  Zala vm, u . t .  Belatincz
H e d z e t a n y a ,  Tiszacsoma, Bereg vm , u . t .  Macsola
H éreg  nk, Komárom vm, u . t. Tarján
H o s s z ú r e m e t e  k ,  Krassó-Szörény vm , u . p . Bégamonostor 
H u n y a d y t a n y a ,  -—- Macsola.^Bereg vm , u .  t .  Macsola 
I s t v á n t a n y a ,  -—- Nagybégány, Bereg vm , u . t .  Nagybégány 
J e r c z e  k ,  Krassó-Szörény vm, u . p . Bégamonostor 
K a z a lo s ,  -—- Uzdborjád, Tolna vm , u . t .  Sárszentlőrincz 
K i n c s e m s z ő l l ö ,  -—- Tiszaföldvár, Jász-Nagykún-Szolnok vm , 

u . p .  Tiszaföldvár-Ószöllö 
K i s b é g á n y  k ,  Bereg vm, u . t .  Nagybégány 
K i s g ú t  k , Bereg vm, u . t .  Nagybégány
K is m a lo m ,  Uzdborjád, Tolna vm , u . t .  Sárszentlőrincz 
K i s s e b e s p a t a k  k ,  Szatmár vm , u .  t .  és u . p . Hóba 
K o l c z é r  k , Szatmár vm, u . t .  Pusztahidegkút 
K ö z é p m a lo m  m a jo r ,  Szekszárd, Tolna vm, u . t .  Sió

agárd
K u l m t a n y a ,  ^  Kisbégány, Bereg vm , u . t .  Nagybégány 
K u r á z s i  s z ö l lö ,  ^  Tiszaföldvár, Jász-Nagykún-Szolnok vm, 

u . p . Tiszaföldvár-Ószöllö
K ü l s ő s á p ,  ^  Nagyrév, Jász-Nagykun-Szolnok vm, u . t .  

Nagyrév
L a p o s b a lo m ,  s Tiszafüred, Heves vm , u . t .  Egyek 
L e á n y v á r ,  Szekszárd Tolna vm , n . t .  Sióagrád 
L e l »  k . Szilágy vm, g~ |@
L é t a y t a n y a ,  Beregdéda, Bereg vm. u . t .  Nagybégány

k. =  község, p. -  puszta, m. =  major, t. =  telep, i. =

L ó n y a y ta n y a ,  -—, C sonkapapi, B ereg  v m , u . t .  N a g y b é g á n y  
L ö k ő s f a lv a ,  k ,  K ra ssó -S zö rén y  v m , u . p . B ég a m o n o sto r  
L u c s k a m a j o r  C zinkota , P est-P ilis -S o lt-K isk ú n  v m ,  u . t .

C zinkota-E hm anntelep  
M a c s o la  k ,  B e r e g  v m ,  6 3 0  
M a g y a r f e l e k  k .  U d varh ely  vm , u . p . S z e d e r je s  
M a g y a r p é t e r l a k a  k ,  M aros-T orda v m ,
M a k k o s j á n o s i  k ,  B e r e g  v m , u . t .  N a g y b ég á n y  
M a lm o s ta n y a ,  -—- T iszafüred , H ev e s  v m , u . t .  E g y e k  
M a r o s t e l e k  k ,  M aros-T orüa v ia ,  u . p . M agyarp éterlaka  
M é n te l e k ,  -— , K ec sk em é t, P est-P ilis -S o lt-K isk ú n  v m ,  n . p .  

K ecsk em ét
M e n y ő  k .  S z ilá g y  v m ,  u . t .  L ele
M e z ö g e c s e  k ,  B e r e g  v m , n . t .  M acsola
M e z ő h o m o k  k ,  B e r e g  v m , u . t .  N a g y b ég á n y
M ó r ic z p u s z t a  -—- F e lső p eté n y , N ógrád  v m , u . t .  A lsó p e té n y
M o r o tv a  -— T isza fü red , H eves v m ,  u . t .  E g y e k
N a g y b é g á n y  k ,  B e r e g  v m , € 3 0
N a g y g ú t  k ,  B e r e g  v m ,  n . t .  Nagybégány
N a g y r é v  n k ,  J á sz -N a g y k ú n -S zo ln o k  v m ,
N a g y r é v i  s z ő l lő k ,  N agyrév , J á sz -N a g y k ú n -S zo ln o k  v m ., 

u . t .  N agyrév
N a g y t e r e b e t a n y a ,  -— - P aszab , S z a b o lc s  v m , u . t .  B ú j, u .  p*

P a sza b  p. u.
N á n d o r m a jo r ,  ,  P a k o d , Zala v m , n . t .  P ak od  
N e m e s k ü r t  k ,  N y itra  vm „ n . t .  U dvarnok  
Ó s z ő l lő ,  -—- T isza fö ld v á r , J á sz -N a g y k ú n -S zo ln o k  v m , |^>-"| 

T isza fö ld vár-Ó szö llö  
Ö r m é n y e s  k ,  K ra ssó -S zö rén y  v m ,
P a k o d  k ,  Zala v m , g -y g
P l o p t y i s ,  -— - G y erg y ó v á rh eg y , C sik  v m , u . p . G y erg y ó v á r

h e g y
P o g á n y t a n y a ,  -— - N a g y b ég á n y , B e re g  v m , u . t .  N a g y b é g á n y  
P u s z t a k ü r t  k ,  N y itra  vm . u . t .  U dvarnok  
R ó z s a m a jo r ,  g - \  N a g y tila j, V as v m , u . p . P ak od  
S a lg ó c s k a  k ,  N y itra  vm , u . t .  U dvarnok  
S á n d o r h á z a p u s z t a ,  -—- M enyö, S z ilá g y  v m , u . t .  L ele  
S á r s z e n t l ő r in c z  n k .  T oln a  v m ,
S a s o s ,  . U zdb orjád , T olna v m , u . t .  Sárszen tlőrin cz  
S i ó a g á r d  n k .  T o ln a  v m ,
S ó s p u s z ta ,  -—- O láh gyűrűs, Szatm ár v m ,  u . p . S zatm árh egy  
S z e n tg á l ,  ,—v D öryp atlan , T olna v m ,  u . t .  Sióagárd  
S z ik é r ,  -—- T isza fü red , H ev es vm . u . t .  E g y e k  
S z o lg a g y ő r  k„ N y itra  v m , u . t .  U dvarnok  
T a r j á n  n k ,  K om árom  v m , € 3 0  
T is z a c s o m a  k ,  B e r e g  v m , u . t .  M acsola  
* T is z a f ö ld v á r - Ó s z ö l lö  1. Ó szőllö  
T ö lc s á n y m a jo r ,  v P ak od . Zala v m , u . t .  P ak od  
U d v a r n o k  k ,  N yitra  v m , € 3 0
U j t a g i  t a n y á k .  ,—s N agyrév , Jász-N agyk ú n -S zoln ok  v m , n . t .  

N a g y rév
Ú j v i l á g p u s z t a ,  -— - F e lső p eté n y , N ógrád  v m , u . t .  A lsó 

p e tén y
U z d b o r j á d  n k .  T o ln a  v m , u . t .  Ű zd  k ö z sé g r ész r e  S á rszen t-  

lörincz
V a d a i m  á s p u  a z t  a , A lsó p eté n y , N ógrád v m , u . t .  A ls ó 

p e tén y
V e r b ö c z y p u s z t a ,  -— - A lsó p eté n y , N ógrád v m , u . t .  A lsó 

p etén y

irtván y , u. p. =  u to lsó  p o sta , u. t. =  u to lsó  távirdahivatal.

A  *-gal m egjelölt hely a „H elységnévtáráb a  felveendő.

Hornyánszky V. cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapest. 59&35
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Postai árvízbélyegek használása anemzetközi forgalomban 
Óvatosság ezüstérmék elfogadásánál.
Utalványtáviratok kizárásánál követendő eljárás.
A külföldre szóló sérült levelekkel kapcsolatos közigaz

gatási eljárás egyszerűsítése.
A Szerbiába szóló tudakozványok és visszavételi és czim- 

változtatási megkeresések czímzése.

szá m . 1914. jú n iu s 9.
A L O M :

A posta- és távirdaalka'mazottak által Kalánfúrdöben 
igénybe vehető kedvezmények.

Kimutatás a m. kir. postahivatalok utalványjelzö számai
ban előfordult változásokról 1914. évi május hóban.

Pályázati hirdetmény.
Üj postahivatalok a magyar postaiéi ületen.
Üj postai ügynökségek.

Postai árvízbélyegek használása a nemzetközi 
forgalomban.

39.644 sz.
Az árvízbélyegek kibocsátása és árusítása tár

gyában a P. és T. R. T. múlt évi folyamának 61-ik 
számában közzétett 82.718. szám alatt kelt rendeletem 
kapcsán figyelmeztetem a m. kir. postahivatalokat, 
hogy postai árvízbélyegek a nemzetközi forgalomban 
is használhatók.

A hivatalok hívják fel erre megfelelően a pos
tát igénybe vevő közönség figyelmét.

Budapest, 1914 május hó 23-ín.

Óvatosság ezüstérmék elfogadásánál.
10498. v.

A postahivataloknál befizetett pénzek között 
újabban ismét több 5 koronás ezüstéremhamisítvány 
találtatott.

Az éremhamisítványok magyar veretitek (1900 
évszámmal) ón-antimón (Britannia) fémből készültek s 
bár eléggé sikerültek, mégis a valódi pénzdarabok
tól könnyebb súlyuk (az egyik fajta hamisítvány 
25 gr. helyett 17’130 gr., a másik fajta 17'400 és a 
harmadik 17'500 gr.) tompa csengésük, valamint az
által ismerhetők fel, hogy széliratuk elmosódott.

A posta- és távirdahivatalok az ezüstérmék 
elfogadásánál a kellő óvatossággal járjanak el és 
hamisítvány felfedezése esetén alkalmazkodjanak a 
„P. T. Sz. Gy* VII. részében 10. folyószám alatt 
foglalt 69.196. sz. szabályrendelet 7-ik pontjában és 
a „P. T. R. T .“ 1914 évi 22-ik számában kiadott 
7135 v. számú rendeletben foglaltakhoz.

Budapest, 1914 május hó 28-án.

Utalványtáviratok kizárásánál követendő 
eljárás.
2541. v.

Utalványtáviratok feltartóztatása esetében a m. 
kir. postahivatalok a Távirdaüzleti Szabályok 3. 
§-ában foglalt rendelkezések szem előtt tartása mel
lett az alábbiak szerint járjanak el.

Ha a posta- és távirdavezérigazgatóság minis- 
téri rendelkezésre valamely utalványtáviratot a for
galomból kizár, a felvevőhivatal abban az esetben, 
ha a vonatkozó fedezeti lapot már továbbította, azon
nal portomentes levelezőlapon értesítse a rendeltetési 
postahivatalt, kérve a fedezeti lapnak a feladási 
helyre való visszaküldését.

A felvevőhivatalnak kötelessége továbbá az 
utalványozott pénzösszeget a fedezeti lap visszaérke
zése, illetve visszaszerzése után a távirati utalvá
nyozás díjának megtérítése mellett a feladónak 
szabályszerűen visszafizetni.

Felhívom a hivatalokat arra is, hogy oly ese
tekben, a mikor tilos kivándorlás gyanúja miatt 
kérik valamely távirat teltartóztatását, az erre 
vonatkozó táviratban röviden jelentsék azt is, hogy 
mi okból tartják a táviratot tilos kivándorlással 
összefüggó'nek.

A m. kir. hivatalok — a fentieknek megfele
lően a Távirdaüzleti Szabályok 3-ik §-ában — az 1 
pont apróbetős szövegénél „Hasonló eljárást követ 
stb.“ kezdetű mondat után folytatólag írják be: 
„Tilos kivándorlás gyanúja miatt kért feltartózta
tásra vonatkozó távirati jelentésben röviden jelenteni 
kell azt is, hogy mi okból tartja a hivatal a távira
tot tilos kivándorlással összefüggőnek*.

Az utolsó apróbetűs bekezdésben pedig foly-
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tatólag írják be: „A felvevőhivatal, ha oly utalvány
távirat feltartóztatásáról van szó, a melynek a fede
zeti lapját már továbbította, portomentes levelező
lapon azonnal értesíti az utalványtávirat visszatartá
sáról a rendeltetési hivatalt és kéri a fedezeti lap
nak a feladási helyére való visszaküldését. A fed - 
zeti lap visszaérkezése, illetve visszaszerzése után az 
utalványozott összeget a távirati utalványozás dijá
nak megtérítése mellett a feladónak szabályszerűen 
vissza kell fizetni*.

Budapest, 1914 május hó 28-án.

A külföldre szóló sérült levelekkel kapcsolatos 
közigazgatási eljárás egyszerűsítése.

3055. v.
A levélsériilésekkel kapcsolatos közigazgatási 

eljárás egyszerűsítése érdekében, a P. és T. E. T. 
1907. évi 21. számában megjelent 18.524. számú ren
delet módosításával elrendelem, hogy abban az eset 
ben, ha bárhonnan eredő, de k ü l f ö l d r e  szóló (ide 
értve Ausztriát és Bosznia-Herczegovinát is) levélnek 
az idézett rendelet 3. pontjában foglalt jegyzőkönyve
zési eljárás alá eső sérüléséről van szó, a sérülést 
vagy nyomot észrevevő postahivatal a levélhez csato-' 
landó jegyzőkönyvi kivonaton rövid átirat alakjában 
intézzen kérdést a rendeltetési postahivatalhoz, vájjon 
a czímzett a levél tartalmát rendben találta-e.

Ha a külföldi rendeltetési hivataltól a levél 
elküldésétől számított 15 napon belül válasz nem 
érkezik, azt meg kell sürgetni.

A sérülést vagy nyomot észrevevő postahivatal 
az eredeti jegyzőkönyvet csak akkor terjessze fel 
előttes igazgatóságához, ha a rendeltetési posta- 
hivatal közlése szerint a czímzett a levél átvétele 
alkalmával kifogással élt, vagy ha a rendeltetési 
postahivatal a sürgetéstől számított újabb 8 napon 
belül nem válaszolt.

Budapest, 1914 május hó 27-én.

A Szerbiába szóló tudakozványok és visszavételi 
és czímváltoztatási megkeresések czimzése.

6760. v.
A Szerbiába szóló levélpostai küldeményekre, 

értéklevelekre és értékdobozokra vonatkozó vissza 
vételi és czímváltoztatási megkeresések, valamint 
tudakozványok a közetkezőképen czímzendők : „A la 
Direction Genérale des Postes et des Télégraphes á 
Belgrade*.

A postahivatalok ehhez képest a P. T. és Pü. 
Sz. III. részének I. szakasza 19. és 24. §-aiba, vala

mint II. szakasza 32. §-ában foglalt táblázatokban 
(49., 54. és 63. oldal). Szerbiánál a 2. hasábban lévő 
czímzés helyébe a fenti czímzést írják be.

Budapest, 1914 május hó 27-én.

A posta- és távrdaalkalmazottak által Kalán- 
fürdöben igénybe vehető kedvezmények.

9631. v.
Kalánfürdő (Hugyadmegye) igazgató bérlője a 

tényleges szolgálatban vagy nyugdíjban lévő kincs
tári és nem kincstári posta- és távirdaalkalmazot- 
tak, valamint azok családtagjai részére 1914. év 
július és augusztus havában napi 4 korona 80 fillér
ért, az év többi részében pedig napi 4 koronáért 
személyenként teljes pensiot ad. A kik azt igénybe 
venni óhajtják, forduljanak közvetlenül a füidő igaz
gatóságához.

Budapest, 1914 május hó 27-én.

Kimutatás a m. kir. postahivatalok utalványjelzö 
számaiban előfordult változásokról 1914. évi

május hóban.
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Bejegyzendő:
B 107 Budapest 600 .................................... a. b.
S. 7686 S zen tg o tth á rd .................................... a b.
T. 8106 C sukás...................................................

Törlendő:
B 107 Budapest 6 5 .........................................

Budapest, 1914 május hó 31-én.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY.

a „Hieronymi Károly ösztöndíjalapítvány“-ra.
40.631. sz.

Temesvár szabad királyi város közönsége 
néhai Hieronymi Károly, volt kereskedelemügyi 
minister emlékének megörökítése végett a kereske
delemügyi m. kir. ministerium hatáskörébe tartozó 
állami, vagy vasúti intézmények szolgálatában álló 
temesvári illetőségű alkalmazottak tudományos, vagy 
gyakorlati pályára készülő fiainak főiskolai, vagy 
szakiskolai, avagy valamely gyakorlati tanfolyambeli 
kiképeztetésére, „Hieronymi Károly ösztöndíjad pít- 
vány“-t létesített.
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Ezen alapítvány kamatjövedelméből az alapító
levél 2, §-a értelmében az 1914/15. tanévre kiadandó 
600 koronás ösztöndíjra ezennel pályázatot hirdetek 
és felhívom a kereskedelemügyi m. kir. ministerium 
hatáskörébe tartozó állami, vagy vasúti intézmények 
szolgálatában álló, temesvári illetőségű tisztviselők 
és alkalmazottak tudományos, vagy gyakorlati 
pályára készülő fiait, kik belföldi, vagy külföldi 
főiskolai, vagy szakiskolai tanulmányokat folytatnak, 
illetve folytatni szándékoznak, vagy pedig valamely 
gyakorlati tanfolyamot kívánnak végezni, hogy az 
alábbiak értelmében felszerelendő pályázati kérvé
nyeiket folyó évi július hó 31-éig hozzám benyújtsák.

Az ösztöndíjra pályázó tartozik kérvényéhez a 
születési anyakönyvi kivonatot, végzett tanulmányai
ról szóló utolsó iskolai bizonyítványát (főiskolai hall
gatók az érettségi bizonyítványon kívül leczkeköny- 
vüket is), továbbá atyjának hivatali állását, temes

vári illetőségét és vagyoni viszonyait igazoló bizo
nyítványokat csatolni.

Az ösztöndíj adományozottnak folytatandó tanul
mányai megkezdésének igazolása után előleges 10 
havi részletben fog kiutalványoztatni. Az ösztöndíjas 
állandó jó előmenetel feltétele mellett az ösztöndíjat 
tanulmányainak befejezéséig élvezi.

Temesvár szab. kir. város tanácsától, 1914. évi 
május hó 11-én/

Budapest, 1914 június hó 3-án.

Posta- és távirdakiadói állásra.

A b ü d s z e n t m i h á l y i  (Szabolcsmegye) I oszt. 
postahivatalnál a Il-dik kiadói állás betöltendő. Fizetés 
havi 40 korona, ellátás, mosás nélkül. Az állás július 
hó 1—15 közt betöltendő. Nőkiadók pályázhatnak.

Uj postahivatalok
a  m a g y a r  p o s ta te rü le te n  a  kö ve tkező  helyeken  lép tek  é le tbe :

Állami ►MJJ
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Vasútvonal, melynek mentén vagy 
melytől elágazólag fekszik

Vasúti leadóállomás

Q -4> *-*
szóig, jellege

936

970
523

726

751
697
971 

1069
556

5170

4987
4093

4590

4521
4882
5057
5418
3762

A ljm a s ,  Virovitica vm...............................

B é g a m o n o a to r ,  Krassó-Szörény vm. 
B u d a p e s t  31, (111., Római fürdő) Pest-

Pilis-Solt-Kiskun vm.................................
D o n a s i e n tb e n e d e k ,  Pest-Pilis Solt-Kis-

kun vm........................................................
J ó z s e f s z a n a t ó r iu m  G y u la ,  Békés vm.
Lobor, Varazdin vm....................................
M o s n io z a ,  Temes v m ..............................
N a g y z s n p p á n y ,  Krassó Szörény vm.. . 
Ó p á ly l ,  Szatmár vm. ...............................

(Budapest (Pécs) —  Dalj 
\Szabadka —  Brod 
Versecz —  Marosillye 
Budapest —  Szentendre

Kiskőrös Kalocsa

Szeged —  Nagyvárad 
Zagreb —  Csáktornya 
Temesvár —  Buziás 
Budapest —  Orsóvá 
Nagykároly —  Csap

J  Dalj

Bégamonostor 
Római fürdő

Kalocsa

Józsefszanatórium
Zlatar-Bistrica
Magyarmedves
Orsóvá
Ópályi

B o l d v a  p .-u . p o s ta h iv a ta l a p á ly a u d v a r ró l a h a s o n n e v ű  k ö z s é g b e  h e ly e z t e t e t t  á t.

P l i t v i o k a  J e z e r a  id ő le g e s  k in cstá r i h iv a ta l e z e n tú l  p o s ta m e s te r i  k e z e lé s b e n  e g é s z  é v e n  á t  f o g  m ű k ö d n i.

P e r s á n y  é s  R ó k u s  p o s ta h iv a ta lo k  v é g le g  m e g s z ű n te k .
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Új postai ügynökségek
a  m a g ya r  p o s ta te rü le te n  a kö ve tkező  helyeken  lé p tek  életbe'.
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a Vasútvonal, melynek mentén vagy 

melytől elágazólag fekszik
Vasúti leadó állomás

szóig. ielleKP

515 4337 A jkaosingervölgy, Veszprém vm., (ell.
1 i

hiv. A j k a ) .............................................. Székesfehérvár —  Czelldömölk Ajka
31G 3416 A lsószalatna, Trencsén vm., (ell. hiv.

Felsőszalatna)......................................... Nagytapolesány Trencsén Felsőozor
965 5375 B e leg is , Srijem v., (ell. hiv. Stari Ba-

novci)........................................................ Budapest ™  Zemun Stara Pazova
561 4108, B lharvajda, Bihar vm., (ell. hiv. Bihar-

félegyháza).............................................. Nagyvárad —  Érmihályfalva Gyapoly
1040 5454 B jelop o lje , Lika Krbava vm., (ell. h v.

K o r e n ic a ) .......................... . . . Budapest (Zagreb) —  Fiume Karlovac
1007 4859 Csomakörös, Háromszék vm., (ell. hiv.

Eovászna 1 . ) ......................................... Brassó Bereczk Kovászna
536 3623 D isznóshorvat, Borsod vm., (ell. hiv.

Barczika p . - u . ) .................................... Barczika —— Ormospuszta Disznóshorvát
390 3452 F elsöszinevér, Máramaros vm., (ell. hiv.

A lsószinevér).................................... ..... Budapest —— Máramarossziget Huszt
899 5151 K am anje, Zagreb vm., (ell. hiv. Ju-

rovski B r o d ) ......................................... Karlovac --- Bubnjarei Kamanje
694 4807 K l e n o v n ik ,  Varazdin vm., (ell. hiv

I v á n é i ) ................................................... Varazdin —-  Goluboveo Ivanci
357 3624 K u p a ,  Abaujtorna vm., (ell. hiv. Horn-

rogd) ......................................................... Budapest Kassa Szikszó
798 4456 M a g y a r p  é t e r  l a k a ,  Maros-Tcrda vm.,

(ell. hiv. G ernyeszeg).......................... Székelykocsárd —  (Csíkszereda) Brassó Gernyeszeg
214 3256 M in y e v á g á s a ,  Zemplén vm., (ell. hiv.

S z tr o p k o ).............................................. Sátoraljaújhely — ■ Mezölaborcz Homonna
533 3950 N a g y k ö k é n y e s ,  Nógrád vm., ell. hiv.

V e r s e g ) .................................................. Budapest —  (Hatvan) Kassa j Aszód
1053 5375 N ö v i B a n o v e i ,  Srijem vm., (ell. hiv.

Stari Banovei)......................................... Budapest —■ Zemun j Stara Pazova
1000 4929 P e r s á n y ,  Fogaras vm., (ell. hiv. Ósinka) Kiskapus (Nagyszeben) Brassó ! Ósinka
897 5028 P u s ó a  B i s t r a  p.-u., Zagreb vm., (ell.

hiv. Zagreb 2.) . . . . . . . . Zagreb —  Csáktornya Puséa Bistra
202 3250 R ó k u s ,  Szepes vm., (ell. hiv. Késmárk; Budapest (Poprád) ™  Podolin 1 Késmárk
719 4889 S o m o g y v is o n ta ,  Somogy vm., (ell. hiv.

Erdőcsokonya)......................................... Balatonszentgyörgy —  Barcs | Erdőcsokonya
555 3895 S z a k o ly ,  Szabolcs vm., (ell. hiv. Balkány) Nyíregyháza —  Nyiradony Balkány
736 4351 T is z a f ö ld v á r  Ó szÖ lö, Jász-Nk.-Szol- *

nők vm., (ell. hiv. Tiszaföldvár 1.) . Szolnok —— Hódmezővásárhely Tiszaföldvár
563 4274 T o ld ,  Bihar vm. (ell. hiv. Biharkeresztes) Budapest —  (Kolozsvár) Brassó Biharkeresztes
902 5259 V e l j u n ,  Modrus Rijeka vm., (ell. hiv.

K a r lo v a c ) .............................................. Budapest (Zagreb) —  Fiume Karlovac
938 5275 V o d j in o i ,  Srijem vm., (ell. hiv. Ivan-

kovo) ........................................................ Budapest (Pécs) ~  Brod Vodjinci
1

A l j m a s ,  B é g a m o n o s to r ,  D u n a a z e n tb e n e d e k ,  B u d a p e s t —R ó m a i f ü r d ö ,  J ó z s e f s z a n a t ó r ia m  G y u la ,  L o b o r ,  
M o s n io z a ,  N a g y z s u p p á n y .  Ó p á ly i  postai ügynökségek postahivatalokká alakíttattak át.

K i s t o m p a  p.-u. postai ügynökség a hasonnevű községbe helyeztetett át s  ellenőrző hivatala ezentúl Felsőszemeréd. 
V i s o n t a  postai ügynökség ellenőrző hivatala ezentúl Ludas,
P l i t v i c k a  J e z e r a  postai ügynökség végleg megszűnt.

H om yánszky  Viktor cs. és  kir. udvari könyvnyomdája Budapesten. 59910.
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KIRÁLYI

B E L E T E K  T ULA.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 32. szám . 1914. jú n iu s  lő .
T A R T A L O M :

A távbeszélődíjak beszedésének határideje, a költség- 
vetési év megváltozására való tekintettel.

Űj katonai postahivatalok Bosznia-Herczegovinában. 
Változások a távírda- és távbeszélőhivatalok körében. 
Személyzetiek.

Pályázat.
Új postahivatalok Németországban. 
Névváltozások a németországi hivataloknál. 
Forgalomköri változások.

/ f f / P . w.
A távbeszélődíjak beszedésének határideje, a 
költségvetési év megváltoztására való tekin

tettel.
41.173.

Az 1913 : XXVI. t.-ez. rendelkezése folytán a 
költségvetési év ezentúl nem esik össze a naptári 
évvel, hanem minden év július havának 1-től a követ
kező év június havának 30-áig tart.

Erre való tekintettel utasítom a távbeszélő
hivatalokat, hogy a k e r e s k e d e l e m ü g y i  m i n i s -  
t e r i u m  a l á  t a r t o z ó  h i v a t a l o k t ó l  és  i n t é 
z e t e k t ő l  („P. T. R. T.“ 1904: 34. számban 
55.544. sz. r.), B u d a p e s t  s z é k e s f ő v á r o s t ó l  
(50252/907. sz. r.) és a k ö z s é g e k t ő l  („P. T. R. T. 
1907 : 38. számban 63.799. sz. r.), melyek a táv
beszélő előfizetési és vonalfentartási (és garantiális) 
dijakat eddig egy évre egy összegben utólag, a 
naptári év végén (deczember hó 31-éig) készpénz
ben fizették, e díjakat ezentúl — július 1-től a követ
kező év június 30-áig számítólag egy évre — utó
lagosan, egy összegben m i n d e n  év  j ú n i u s  
v é g é v e l  szedjék be és számolják el; a c s e n d 
ő r s é g i  és h a t á r r e n d ő r s é g i  távbeszélőállo
mások után esedékes és könyvi átvezetés útján 
kiegyenlítendő évi díjakról előírt kimutatást pedig 
(1. „P. T. R. T .“ 1905. évf. 18. és 1906. évf. 
47. számában a 29.179. és 78.877. sz. r.) ezentúl 
minden év j ú n i u s  v é g é v e l  terjeszszék fel előttes 
igazgatóságukhoz.

Az igazgatóságok a távbeszélőhivatalok részé
ről fölterjesztett kimutatások adataiból összeállított 
összesítő kimutatást legkésőbb minden év július 
15-éig terjeszszék elém, hogy az átszámolás iránt 
az illető költségvetési év pótkezelési időszakának 
lejártáig intézkedni lehessen.

A m. kir. á l l amvas ut ak  használatára berende
zett távbeszélő állomások után esedékes előfizetési díjak

kiegyenlítése és elszámolása továbbra is a 79.443/904., 
illetve 18.368/906. sz. rendeletben előirt módon, de 
a naptári év vége helyett ezentúl a k ö l t s é g v e t é s i  
é v  v é g é n  (június 30-án) felállítandó „Végleszámolás“ 
útján történik.

Az igazgatóságok a községeket terhelő táv
beszélő előfizetési (kapcsolási és garantiális) és vonal
fentartási díjakról a „P. T. R. T.“ 1907. évf. 38. 
számában közzétett 63.799. sz. rendeletben előírt 
módon szerkesztendő kimutatásokat ezentúl minden 
évben legkésőbb á p r i l i s  hó 20-ig küldjék meg az 
illetékes járási szolgabírói hivatalnak ; a járási szolga- 
birói hivatalok által beszedett és legkésőbb minden 
év j ú n i u s 30 -á  i g az igazgatósági pénztárba egy 
összegben befizetendő távbeszélődíjakat pedig a június 
havi számadásban számoltassák el.

Az 1914. évi január hó 1-től június hó végéig 
terjedő félévre esedékes távbeszélődíjak beszedését, 
kimutatását és elszámolását a távbeszélőhivatalok, 
illetve az igazgatóságok már a fentebb előírt módon 
eszközöljék és a „könyvi átvezetés“ útján való el
számoláshoz előírt kimutatásokat július 15-éig ter
jeszszék fel.

Az igazgatóságok és hivatalok az elől idézett 
rendeleteknél e változtatásokat vezessék keresztül.

Budapest, 1914 június hó 13.

Üj katonai postahivatalok Bosznia- 
Herczegovinában.

9413. v.
Sarajevoban „Sarajevo 7“ elnevezéssel május 

hó 16-án új katonai posta- és távirdahivatal nyílt 
meg, a többi katonai pt. hivatalokéhoz hasonló műkö
dési körrel. Forgalmát Sarajevo 1. és 7. számú hiva
talok közti gjralogjárat közvetíti.

Budapest, 1914 május 20.
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10.119. v.
Boszniában, Lusci Palanka helységben (bibaci 

kerület) folyó évi május hó 16-án új katonai posta- 
hivatal lépett életbe, melynek ugyanolyan a műkö
dési köre, mint a Bosznia-Herczegovinában lévő többi 
katonai postahivatalnak.

Az új postahivatal forgalmát a Lusci Palanka 
és Sanski Most közt közlekedő karioljárat köz
vetíti.

A posta- és távirdahivatalok a Távolságmutatói
kat megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1914. évi 'únius hó 6-án.

Változások a távírda- és távbeszélő-hivatalok körében
I. Újonnan nyílt távírdák, távbeszélők és táviratkezelésre felhatalmazott vasúti távírdák :
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Megjegyzés

£ szolgálati , ellege w !  s
H 1 2 1 3 4 5 6 1 7 8 1 3 JO ll 1« 1914.

i Átány . . . . Heves Bp n Heves máj. 24. 10947
914. v.

2 Budakalász . . . Pest-P.-S n Bpest 42. máj. 4. 9602
K.-Kun * 914. v.

8 Budapest 98. . .
(IX., Ernő-út 5.)

L1 máj. 18. 10686
” ' 914. v.

4 Cséose . . . . Nógrád L Hatvan máj. 17. 10666
914. v.

5 Diósviszló . . . Baranya Pó Pé. D. L 1 9381
Pécs 1. 
Donji- 

M iholjac
máj. 15. 10212

Pécs 914. v.

6 Divény . . . . Nógrád Bp u Losoncz máj. 2. 9273

1 1 914. v.

7 Egerbakta . . . Heves Li Eger 1. máj. 1. 9275
914. v.

8 Kelenvölgy ©  . . Pest-P.-S. L1 1913. 11090
K.-Kun nov. 21. 914. V.

9 Komját . . . . L1 1914. Kiegészítés 9069
ápr. 15. 914. v.

10 Koppányszántó . Tolna Pé L 5547 Gyönk- ápr. 21. 10210
Tamási 914. v.

11 Kőröstarcsa . . L k 918 ápr. 15. Kiegészítés 9115
914. v.

12 Lónyabánya3 . . Nógrád Bp L1 máj. 13. 10118
914. v.

13 Ludány2 . . . L1 Losoncz ápr. 27. 9353
914. v.

14 Panyó . . . . Temes T L 5480 Nagy- máj. 15. 10356
topoly 914. v.

15 P é l y ..................... Heves Bp L1 Heves máj. 6. 9617
914. v.

16 Sárosfa . . . . L a 720 máj. 1. Kiegészítés 9672
914. v.

17 Sárvári ozukorgyár Vas So L L3 757 máj. 19. 10478
914. v.

18 Szinna . . . . L> 6391 Kiegészítés 10710
914. v.

19 Tolcsva . . . . L1 6388 máj. 24. 10931
n 914. v.

20 Udvarnok . . . Nyitra Po Ll 4468 Galgócz máj. 10. 10106
914. v.

21 Üröm3 . . . . Pest-P.-S. Bp Ll Bpest 42. máj. 1. 9354
K.-Kun 914. v.

1 Rósztvesz a belföldi helyközi távb. forgalomban.
1 A hasonló nevű vasúti távirda „L“ betűje a 8. rovatból a 7-be Írandó át. 
1 Nyilvános távb. állomás.
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1. B e k a p c s o l t a l a k :  Mezőberény a 918. sz. (9115/914. v.), Székesfehérvár 1 a 700. és 897. sz., 
Sopron 1, Veszprém 1 és Veszprémvarsány a 897. sz. (10272/914. v.), Malaczka a 713. sz. (10215/914. v.), 
Pécs 1 a 707. sz. (10928/914. v.), Dombóvár a 279. sz. vezetékbe levelezésre (10103/914. v.) és Turdossin a 
(105) sz. vezetékbe vizsgálásra (9410/914. v.). Czinkota és Rákosszentmihály a 4673. sz. (9077/914. v.), 
Trencsén 1 az 5755. sz. (9861/914. v.), Beregszász a 2975., 2978., 2979. sz. és Beregsurány a 2974. sz. 
(10502/914. v.), végül Tolcsva a 6388. sz. távbeszélő áramkörbe (10931/914. v.). Pozsony-Újváros a 
8330. sz. (9483/914. v.) és Ercsi a 8112. sz. vasúti távirdavezetékbe (9572/914. v.).

2. Á t k a p c s o l t a t t a k :  Polgárdi a 755. számúból a 700-ba, Zircz a 752-ből a 897. számúba 
(10272/914. v.), Siklós, Harkány, Villány a 704. számúból a 707. sz. vezetékbe. Villány a 704. számúban 
csak vizsgálásra maradt benn (10928/914. v.).

3. K i k a p c s o l t a t t a k :  Kaposvár a 279. számúból és csak vizsgálásra maradt benn (10103/914. v.), 
Mezőkaszony a 2971. számúból (10502/914. v.).

4. B e v o n a t t a k  a b e l f ö l d i  h e l y k ö z i  t á v b e s z é l ő  f o r g a l o m b a :  Gád május 1-én 
(9265/914. v.) és Komját április 15-én (9410/914. v.).

5. B e v o n a t t a k  az  a l s ó - a u s z t r i a i  h e l y k ö z i  t á v b e s z é l ő f o r g a l o m b a :  Pacsa május 
10-én (9490/914. v ), Rákfalu május 4-én a kevésbé forgalmas időszakra való korlátozással (9859/914. v.), 
Selyp május 10-én (10698/914. v.).

6. Bevonattak egyéb távbeszélő viszonylatba:

Magyar Idegen
A3perczig 
tartó be
szélgetés 

díja

Ebből
magyar

részesedés
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 b

ev
on

ás
 

na
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ist
er

i (
ve


zé

ri
g.

) r
en


de
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ts
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Megjegyzés
k ö z p o n t  n e v e K f K | f

Budapest, P ozson y..........................
Weissenb ach an der Tries- 

ting, Neuhaus 2 60 1 50 febr. 7. 10222/914. v. W. Neustadton át

P a c s a ...............................................
Cilii, Graz, Marburg an 

der Drau 
Laibach

3
1 50 máj.

10.
9490/914. v. Szombathely— 

Feldbachon át
4

B u d a p e s t ..........................................

Grobelno, Rohitsch, Ro- 
litsch-Sauerbrunn, St. 
Maréin b. Erlachstein 3

1 50

márcz.
15.

7368/914. v.

Hartberg,
Burgau in Steiermark, 
Neudau , „ 
Waltersdorf in Steier

mark 2 ápr. 25. 9877/914. v.

P á p a .................................................... Stockerau 2 60 1 50 ápr. 1. 9572/914. v.
A kevésbé forgal

mas időszakra 
valókorlátozással

Fiúmén át.

Z a g r eb ...............................................
Grobelno, St. Maréin bei 

Erlachstein 3 — 1 50 máj.
20.

10716/914. v.

Kismarton . ..................................... Triest 3 — 1 50 ápr. 10. 9572/914. v.

Kassa, Késmárk, Mikolcz . . . Sulz—Stangau 2 60 1 50 ápr.20. 9005/914. v.

Jegyzet. Sürgős beszélgetés dija a rendes beszélgetés dijának háromszorosa. Díjköteles szolgálati értesítéssel való 
meghívás dija minden viszonylatban 1 K.
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7. S z o l g á l a t i  i d ő  m e g v á l t o z o t t :  Május hó 1-től kezdve Plitvicka Jezera állami távirda 
„L“ (9414/914. v.), Garamszentbenedek állami távirda és távbeszélőhivatal pedig „C/DL“ szolgálatot tart 
(9589/914. v.).

8. H í v ó j e l v á l t o z á s :  Szekszárd állami távirda hívójele „sz ( •  •  •  • " »  •  • ) “ Morse
betűkre változott (9423/914. v.).

9. H e l y e s b í t é s e k  a „ T á v i r d a -  é s  t á v b e s z é l ő h i v a t a l o k  n é v s o r á é b a n :  Brád 
posta-távirdahivatalt írják be azok közzé (111. old.), melyekkel a tőzsdei árzárlatok közöltéinek (9493/914. v.). 
KőrÖ8tarcsai tanyák-nál alul megjegyzéskép írják be : állami távirda Kőröstarcsa (9115/914. v.). Bánhorvát, 
Dédes, Szilvásvárad távbeszélő központok közvetítőhivatala Miskolcz 1 helyett Eger 1 lesz (8075/914. v.). 
Csegöd, Erdőgyarak, Feketebátor, Illye, Méhkerék, Nagygyanté, Okány, Pusztahollód, Sarkadkeresztür és 
Tenke vasúti távirdák közvetítőhivatalaként Vésztőn kívül Tenke is felveendő (9451/914. v.). Ehmanntelep 
távbeszélőhivatal nevét Czinkota-Ehmanntelep-re, Csömödér vasúti távirda nevét pedig Csömödér-Páka-ra 
egészítsék ki (26268/914. m.).

SZEMÉLYZETIEK.
Kineveztettek postamesterekké: 
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  MissuthIstvánné 

született Herczegh Margit Ipolyviskre, Lángfy Béla 
Ipolyberzencze pályaudvarra ;

a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  Lenkey Győzőné 
született Ilykovics Anna Bezőre, Zimányi Julianna 
Hódoscsépányba, Nagy István Lipcsére;

a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Dallos József 
Erked pályaudvarra, Szabó Imréné született Szalatnay 
Aranka Radnalajosfalvára;

a p é c s i  k e r ü l e t b e n :  Dienstenberger Kon
stantin Lábodra, Dőry Karolin Pusztakovácsiba ;

a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  Tóth Margit
Ászárra, Ányos Elza Kurtakeszibe, Gratz Stefánia 
Nyögérre ;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Bartha Ödön 
Aracsra, Heller Róza Györgyházára, Nemesek János 
Törökszákos pályaudvarra ;

a z a g r e b i  k e r ü l e t b e n :  Dattler Róbertné 
született Lackó Mária Plitvicka Jezeraba, Konjovié 
Miklósné született Cirkovié Zivka Simanovciba.

Áthelyeztetett:
Szolnoki Gizella Lajtapordányból Győr 8. sz. 

postahivatalhoz.

Állásában meghagyatott:
Podolay Győző ledniczi postamester.

Állásukról lemondottak:
Csuday Hemeczperger Mária budapesti (Budapest 

700. számú postahivatalnál), Tátrai János garbócz- 
bogdányi, Weichart Sarolta kistályai, Barra Lajos 
homoródalmási, Hampel Ilona mácsai, Fuhrmann 
Frigyeske dályoki, Márton Gézáné született Mikulasik 
Anna meszlényi, Kukorelli Márton győri (Győr 7. sz. 
postahivatalnál), Herr Anna sopronbánfalvai, Nagy 
Gizella vinári postamesterek.

Felm entettek:
Czenthe Zoltán ipolyberzencze pályaudvari, Dénes 

Mózes erked pályaudvari, Vass Ferencz törökszákos 
pályaudvari postamesterek.

A tiszti szerződés felmondatott:
Molnár Albertné született Sziklay Jolán bajnai, 

Miksevics Anna bilkei, Konrád Ede barczarozsnyói, 
Batia Miklós persányi, özvegy Soós Albertné született 
Muraközi Eulália hajdusámsoni, Mihályfy Antal nagy- 
emőkei, Spisszák Károly alsórönöki, Tóth István 
gombosi (Gombos 1. számú postahivatalnál), Kordé 
József gomirje pályaudvari postamestereknek.

Elmozdíttattak :
Hauser Gyula facskói, Molnár Ambrusné született 

Hennig Matild vizkeleti postamesterek.

Meghaltak:
Ujfaludszky Mária palotási, özvegy Jánosi 

Béláné született Szörnyű Anna dédabisztratelepi, Tóth 
Vilma dunaradványi postamesterek és Schmidt György 
lúgon postaszállító.

PÁLYÁZAT.
Posta-távirdagyakornokjelölti állásokra.

42.309.
A m. kir. posta-távirda és távbeszélőnél gya- 

kornokjelölti állásokra ezennel pályázat hirdettetik.
Ezen állásokra csakis azok az ifjak pályázhat

nak, a kik főiskolát, középiskolát, vagy ezekkel egyen
rangú más tanintézetet sikeresen elvégeztek, 18-ik élet
évüket már betöltötték, 25-ik életévüket azonban még 
meg nem haladták, továbbá magyar állampolgárok.

A felvételnél előnyben részesülnek azok, akik 
jogvégzettséggel bírnak.

Ezen feltételeken kívül a pályázók községi, 
erkölcsi bizonyítványnyal feddhetetlen előéletüket, 
k ö z h a t ó s á g i  orvosi bizonyítványnyal pedig ép,
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egészséges, a posta-távirda- és távbeszélő szolgálat 
minden ágának (éjjeli, mozgópostái stb. szolgálat) 
elvégzésére testileg is alkalmas voltukat igazolni 
tartoznak.

Továbbá azok, kik a fő- vagy középiskolát az 
1913/1914-iki tanévet megelőzőleg végezték, tartoznak 
hiteles módon azt is igazolni, hogy azóta hol voltak 
alkalmazva, illetve mivel foglalatoskodtak.

A sajátkezűleg írt és születési, orvosi, erkölcsi 
és iskolai bizonyítványokkal felszerelt folyamodvá
nyokat a már közszolgálatban állók elöljáró hatóságuk, 
a közszolgálatban nem állók pedig az illetékes főszol
gabíró, vagy polgármester útján folyó évi j ú 1 i u s hó  
1 5 - i g  ahhoz képest, hogy a pályázók hol óhajtanak 
alkalmazást nyerni, a budapesti, kassai, kolozsvári, 
nagyváradi, pécsi, pozsonyi, soproni, temesvári vagy 
zagrebi posta- és távirdaigazgatósághoz nyújtsák be.

Ezenkívül folyó évi j ú l i u s  hó 2 0 - i g  az illető 
posta- és távirdaigazgatóság vezetőjénél személyesen 
is jelentkezni tartoznak oly czélból, hogy gyakornok- 
jelölti állásra való alkalmas voltukról már előzőleg 
meggyőződni lehessen.

A kitűzött határidő után elkésve beérkező vagy 
hiányosan felszerelt s általában azon pályázók folya
modványai, akik július hó 20-ig az illető posta- és 
távirdaigazgatóságnál személyesen nem jelentkeznek, 
tárgyalás mellőzésével vissza fognak utasíttatni.

A felfogadott posta- és távirdagyakornokjelöltek 
fogadalmat tesznek, félhavi részletekben utólagosan 
esedékes évi 800 K segélydíjat kapnak és a követ
kező feltételek mellett lépnek szolgálatba :

1. Állásukat az illetékes posta- és távirdaigaz
gatóság által megállapítandó napon elfoglalni tar
toznak.

2. Kötelesek a posta- és távirdaigazgatóság által 
kijelölendő hivatalnál, melynek fegyelmi hatósága alá

tartoznak, a po3ta-távirda- és távbeszélőkezelést gya
korlatilag elsajátítani és ott rendes szolgálatot teljesíteni.

3. 1915. évi szeptember hó 1-én saját költsé
gükön Budapestre, illetve Zagrebba fognak áthelyez
tetni a posta- és távirdatisztképző tanfolyam hall
gatására.

4. A posta- és távirdatisztképző tanfolyam tar
tama alatt, mint annak rendes hallgatói, a tanfolyami 
szabályzatnak minden tekintetben alávetik magukat 
és a megállapított beiratási dijat fizetni kötelesek.

5. Segélydíjaik élvezetében a tanfolyam 10 hóra 
terjedő tartama alatt is megmaradnak, de ennek 
fejében a tanfolyam székhelyén levő posta- és távirda
igazgatóság rendelkezése szerint, a délelőtti órákban 
gyakorlati szolgálatot tenni tartoznak.

6. A kik ezen feltételeknek eleget nem tesznek, 
vagy a kiknek magaviseleté, szorgalma vagy meg
bízhatósága ellen kifogás merül fel, valamint azok 
is, a kik a posta- és távirdaszolgálatra más okok 
miatt alkalmatlanoknak találtatnak, a szolgálat alól, 
minden további igény nélkül, egyszerűen felmentetnek.

7. Viszont azok, a kik gyakorlati alkalmaztatásuk 
alatt teljesen beválnak, a posta- és távirdatisztképző 
tanfolyam szabályszerű elvégzése és a posta- és 
távirdati87.ti alapvizsga sikeres letétele után posta- és 
távirdagyakornokokká neveztetnek ki, a posta- és 
távirdakezelési személyzet illetményszabályzatában 
megállapított évi 1200 K segélydíjjal.

A posta- és távirdatiszti szakvizsga sikeres 
letétele után pedig minősültséget szereznek posta- és 
távirdatiszti, illetve a jogvégzettséggel bírók meg
felelő közigazgatási gyakorlat után posta- és távirda- 
fogalmazói állásokra.

Budapest, 1914 június hó 6-án.

Kereskedelemügyi m. kir. minister.

Uj postahivatalok
N é m e to rs zá g b a n  a  kö ve tkező  helyeken  lép tek  életbe:

Díjnégyszög
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A p o s t a h i v a t a l  n e v e Ország és postafőigazgatósági kerület

2501 H o c h d o r f  (O . A . W a l d s e e , ........................................................... Württemberg, Stuttgart
1700 S o h m i e d e f e l d  ( K p . B r e s l a u ) ........................................................... Porosz, Breslau

A következő németországi postahivatalok elnevezése megváltozott:

A postahivatal neve eddig A postahivatal neve ezentúl

A h s e n ................................... . A h s e n  (K r. R e c k l i n g h a u s e n )
B ie l s c h o w i f z  . B i e l s c h o w i t a  (K r .  Z a b rz e )
B r e e g e  . . . . B r e e g e  (R ü g e n )
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A postahivatal neve eddig A postahivatal neve ezentúl

B r e m e n  ( W e s t f . ) .................................................................................. B r e m e n  (K r. S o e s t)
B ü c h e l ......................................................................................................... B ü c h e l  (K r. C o c h e m )
D r i n g e n b e r g  ............................................................................................. D r i n g e n b e r g  (K r. W a r b u r g )
E i s e r f e y ......................................................................................................... E i s e r f e y  (K r. S c h le id e n )
E i t e r f e l d ................................................................................................... E i t e r f e l d  (K r. H ü n f e ld )
G i e s e n s l a g e ............................................................................................. G i e s e n s l a g e  (K r. O s t e r b u r g )
H a h n e n k l e e .............................................................................................. H a h n e n k l e e  (O b e r h a r z )
H a m m e l b a c h .............................................................................................. H a m m e lb a c b  (O d e n w a ld )
H a m m e l s p r i n g ..................................................... ..... ............................ H a m m e l s p r i n g  (K r . T e m p l in )
H a n d e w i t t .................................................................................................... H a n d e w i t t  (K r. F l e n s b u r g )
H e n r i e h e n b u r g ........................................................................................ H e n r i e h e n b u r g  (K r .  R e c k l i n g h a u s e n )
H o l s t h u m ................................................................................................... H o l s t h u m  (K r. B i t b n r g )
J a c o b s w a l d e ............................................................................................. J a c o b s w a ld e  (K r .  C o se l)
K a l l e n o z i n n e n ....................................................................................... K a l l e n z i n n e n  (K r. J o h a n n i s b n r g )
K e m n i t z  ( P o m m . ) .................................................................................. K e m n i t z  (K r. G r e i f s w a ld )
K i e r s p e  ( B a b n b o f ) ............................................................................. K i e r s p e  (Bz. D o r tm u n d )  E a h n h o f
K o s c h l a n .................................................................................................... G r a l l a u  (K r. N e id e n b u r g )
L a n g e n l o n s h e i m .................................................................................. L a n g e n lo n s h e im  (N a b e )
L e u t h e n  (B z. F r a n k f u r t ,  O d e r ) .............................................. L e n t b e n  (K r. C o t tb u s )
L o s s a  (Bz. H a l l e ) .................................................................................. L o s s a  (F in n e )
M i t t e l  P e i l a n ....................................................................................... M i t t e l  P e i l a n  (E u le )
O b e r m ö r l e n .............................................................................................. O b e r m ö r l e n  ( O b e r h e s s e n )
O s ta s z e w o  (K r . T h o r n ) ....................................................................... O s t i c h a n  (K r. T h o r n )
P o h l i t« P o h l i t z  (L a n d rb z .  G r e iz )
P y r m o n t ................................................................................................... B a d  P y r m o n t
R a d e r t h a l .................................................................................................... C o in  — R a d e r t h a l
R a s e h a u .............................................................................................. R a s e h a u  (E rzg e b .)
R o n n e b u r g ...................................................................... ............................ R o n n e b u r g  (S a c h s .-A lt .)
R h o d e ............................................................................................................... R h o d e  (K r. G ifh o rn )
S e b e n k e n d o r f  ........................................................................................ S e b e n k e n d o r f  (Bz. P o t s d a m )
S p a b r ü c k e n  .............................................................................................. S p a b r ü c k e n  (K r. K r e u z n a c h )
S p e l l e ......................................................................................................... S p e l l e  (K r. L in g e n )
S u d e r o d e  ................................................................................................... B a d  S u d e r o d e  ( O s tb a r z )
S z k a r a d o w o ............................................................................................. D e u t s c h w e h r  (K r. R a w i t s c h )
T r u p p e n ü b u n g s p la t z  P o s e n ........................................................... T r u p p e n ü b u n g s p l a t z  W a r t h e l a g e r
W e n d e b n r g ............................................................................................. W e n d e b n r g  (K r .  B r a u n s c h w e i g )
W y h l e n ............................................................................................. W y h l e n  (A m t L ö r r a c h )
Z e l l a  ( F e l d a b a b n ) ...................................................................... Z e l l a  (R h ö n )

Megszűnt postahivatalok : N e u s s e r f u r t h  és S a b lo n  ( K r .  M e tz ).

Forgalomköri változások.
Az alábbi helyek utolsó távírdája, illetve utolsó postája ezentúl:

A l j m a s  k., Virovitica vm., 4^ 5«
B e h e t i n e e  k., Bjelovar-Krizevci vm., u . t. Raven 
B e le g i s  k., Srijem vm., |^x(|
B o jn ik o v e c  k., Bjelovar-Krizevci vm., u . t .  Raven 
B r a t o v a n c i  k., Zagreb vm , u. p . Kamanje 
C e s a r ic k i  S u s a n j  k., Lika-Krbava vm., u . p . Karlobag 
D i ja n k o v e c  k., Bjelovar-Krizevci vm., u . t .  Raven 
D o l j a n e c  k., Bjelovar-Krizevci vm., u . t .  Raven 
D o n ja  B r e k o v c i n a  k., Bjelovar-Krizevci vm., u . t .  Raven 
D o n ja  V e l i k a  k., Bjelovar-Krizevci vm., u . t .  Raven 
D o n j i  D n b o v e c  k., Bjelovar-Krizevci vm., u . t .  Raven 
D o n j i  T k a l e c  k., Bjelovar-Krizevci vm., n. t .  Raven 
D u b o v e c  k., Bjelovar-Krizevci vm., n . t .  Raven 

k. =  község, vm. =  vármegye, u. p.

D u b r a v e o  k., Vara/,din vm., u . p . Klenovnik 
D u r l i n c i  k., Zagreb vm., u . p . Kamanje 
E r d o v e c  k., Bjelovar-Krizevci vm., u . t .  Raven 
G je le k o v e o  k., Varazdin vm., |X )
G o r a n c i  k., Varazdin vm., u . p .  Klenovnik 
G o r n j a  V e l ik a  k., Bjelovar-Krizevci vm., u . t .  Raven 
G o r n j i  D u b o v e c  k., Bjelovar-Krizevci vm., n. t .  Raven 
G o r n j i  T k a l e o  k., Bjelovar-Krizevci vm., u . t .  Raven 
G r a h r s c a k  k., Bjelovar-Krizevci vm., u . t .  Raven 
I m b r i j o v e c  k., Varazdin vm., u . p . Gjelekoveo
K a m a n j e  k., Zagreb vm., I~x̂ j 
K a m e n i t a  Anta szállás, Srijem vm., u . p . Belegis 
K l e n o v n ik  k., Varazdin vm., I I 

=  utolsó posta, u. t. =  utolsó távirda.
H o rn y án szk y  Viktor cs. és kir. udvari könyvnyom dája Budapesten. 59973.
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T A R T A L O M :

Statisztikai adatgyűjtés a táviratokról. | Pályázati hirdetmények.
Változások a „Távírda Tarifákéban. j Forgalom köri váltnzások.
Kézbesítési vevény díjának a hozzátartozó ajánlott levélen 

való lerovása.

Statisztikai adatgyűjtés a táviratokról.
ad 23.955— 1913. v.

A távirat-statisztikai adatgyűjtést szabályozó 
eddig megjelent rendeleteket hatályon kívül helye
zem és í. é. július 1-től kezdődő érvénynyel a kö
vetkezőket rendelem.

A táviratforgalomról két statisztika készül:
A )  Statisztika az ö s s z f o r g a l o m r ó l  ;
B ) Statisztika a n e m z e t k ö z i  f orgal omról .
Az elsőt minden posta és távirda, illetve táv

iratközvetítéssel megbízott távbeszélőhivatal és min
den állami és magántáviratok kezelésére felhatal
mazott vasúti távirdaállomás készíti; a másodikat csak 
azok a hivatalok, a melyek külföldi hivatalokkal 
közvetlenül leveleznek (Ausztria és Bosznia-Hercze- 
govina az alábbiakban is mindig külföldnek számít).

A) Statisztika az összforgalomról.

Minden posta és távirda, illetve táviratközve
títéssel megbízott távbeszélőhivatal és minden állami 
és magántáviratok kezelésére felhatalmazott vasúti 
távirdaállomás, az 1183. számú nyomtatványon (Ösz- 
szesítés a táviratforgalomról) a rovatoknak megfe
lelően a nála feladott, átmenőleg kezelt vagy hozzá 
érkezett összes — úgy belföldi, mint külföldi távira
tokra vonatkozólag és tekintet nélkül a rendeltetési, 
illetve feladó országra— h a v o n t a  kimutatja a kö
vetkező adatokat:

1. A f el adot t  t áv i r at okr ó l :
a ) a díjmentes állami (udvari), szolgálati és 

közérdekű táviratok (értesítések) d a r a b - é s  s z ó s z á 
má t  külön-külön ;

h) a díjköteles állami, a kedvezményes díjú 
hirlaptávirat, kábeltávirat és táviratlevél dar ab-  és 
s z ó s z á m á t  külön-külön, végül a magántáviratok 
d a r a b s z á m á t  (a díjköteles magántáviratok szó
számát ezentúl nem kell megállapítani);

c) a díjköteles és díjmentes táviratok összes 
darabszámát (a  és b) alattiak darabszámösszege);

d) az a ) és b) alatt kimutatott táviratok közül a 
D, RP, XP, PC, TC, TM jelzésű táviratok darab
számát ;

e) a b) alatt kimutatott táviratokért beszedett 
vagy hitelezett díjak összegét.

2. A hivatalhoz kézbes í t és  v é g e t t  érkezett 
összes táviratok darabszámút, (ide tartoznak a czim- 
zetteknek telefonon leadott táviratok is);

3. A hivatalnál á t m e n ő l e g  k e z e l t  összes 
táviratok darabszámút.

A f e l a d o t t  táviratokra vonatkozó adatokat 
a számívből kell venni. A számívbe felvett táviratok 
adatairól való részletezések megkönnyítésére minden 
számív negyedik oldalán az 1. sz. mintának meg
felelő rovatos beosztást fogok nyomatni, a melyet a 
hivatalok a számív betelte után (a hol egy számív 
sem telik meg, a hó végén) a rovatoknak megfele
lően kitölteni kötelesek.

A hivatalok hónaponként a felhasznált számívek 
végén levő részletezések adatait az utolsó számíven 
összegezik és az eredményt átviszik az 1183. számú 
nyomtatvány megfelelő (1—8., 10— 15.) rovataiba, 
s az 1—8. rovatok összegezése útján megállapítják 
és a 9-ik rovatba bejegyzik a díjköteles és díjmentes 
táviratok összes darabszámút. A számív díjrovatai
nak összegezése alapján pedig a táviratokért besze
dett vagy hitelezett díjak összegét állapítják meg 
s azt a 16. rovatba jegyzik be.

Addig, míg az új számívek forgalomba jönnek, 
a hivatalok az 1. számú mintának megfelelő rovat
beosztást papirszeleten kézírással állítsák elő és azt a 
számívbe ragasszák be.

A hivatalhoz k é z b e s í t é s  v é g e t t  érkezett 
táviratok darabszámút a kézbesítési vevények, illetve 
a hol ilyenek már vannak, a kézbesítőkönyvecskék 
alapján; az á t m e n ő l e g  kezelt táviratok darabszá-
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mát pedig az átmenő táviratlapok számbavétele út
ján állapítják meg s jegyzik be az összesítés 17., 
illetve 18. rovataiba.

A fizetett szolgálati értesítéseket — ideértve az 
ezekre adott válaszokat, valamint a felmerült kiil- 
dönczdíjat visszajelentő értesítéseket (mindezek St-vel 
jelölendők), továbbá a vételjelentéseket (CR, CRS, 
CRD) — a szolgálati táviratok Között, ellenben a postai 
küldeményekre vonatkozólag a felek kívánságára 
váltott hivatalos táviratokat, habár azok St-vel vol
nának is jelölve, a magántáviratok közt kell kimu
tatni ; az utánkiildendő (FS, Réexpédié) táviratok 
pedig a mennyiben kézbesíthetők, mint érkezettek, 
amennyiben pedig utánküldendők, mint feladottak 
szerepelnek.

A hivatalok az év végén az 1183. számú nyom
tatvány havonként kitöltött rovatait összegezik, kelet
tel, bélyegzőlenyomattal és a felelős közeg aláírá
sával látják el s a következő év január 8-ig (vasúti 
hivatalok az üzletvezetőség útján) a posta-és távirda- 
vezérigazgatóság 2-ik ügyosztályához beküldik.

Az időszaki és időlegesen működő hivatalok az 
adatgyűjtést ugyan ilyen módon végzik. A szükséges 
nyomtatványnyal e hivatalokat megnyitásuk alkalmá
val az igazgatóságok látják el. Az összesítést e hi
vatalok működésük utolsó napján lezárják és előttes 
igazgatóságukhoz terjesztik fel. Az igazgatóságok a 
hozzájuk beérkezett statisztikákat összegyűjtik, ellen
őrzik, hogy az ily időleges és időszaki hivatalok 
statisztikái mind beérkeztek-e és azokat minden év 
október hó végéig a vezérigazgatóság 2. ügyosztá
lyához jegyzék kíséretében felterjesztik.

Beszüntetett hivatal utolsó statisztikáját műkö
désének befejezésével állítja össze és szintén igaz
gatóságához küldi he, a mely a beküldést ellenőrzi.

Az 1182. számú (Gyfíjtőív a táviratforgalmi 
statisztikához) nyomtatvány használatát ezennel meg
szüntetem. A meglevő készletet a m. kir. posta köz
ponti anyagraktárához, bizonylat és ellenbizonylat 
mellett be kell szállítani (1. „P. és T. R. T.“ 1912. évi 
42. sz. 43867. sz.).

B) Statisztika a nemzetközi forgalomról.
I. Általános rész.

1. A nemzetközi táviratforgalomrói összeállí
tott statisztikának két czélja van:

egyik a n e m z e t k ö z i  t á v i r a t f o r g a l o m  
k i m u t a t á s a ,  másik a n e m z e t k ö z i  l e s z á m o 
l á s o k  ez ó l j a i r a  s z ü k s é g e s  a d a t o k  ö s s z e 
g y ű j t é s e  és ehhez képest ebben a statisztikában 
kétféleképen kell gyűjteni az adatokat is.

A leszámolás alá eső táviratokat egyenként

kell kimutatni, a csak statisztika alá esőket pedig 
sommásan.

Hogy mely táviratok esnek leszámolás alá, 
illetve melyek nem esnek leszámolás alá, hanem csak 
statisztika alá, erről az alábbi II. 3. pont ad felvilágosítást.

2. A nemzetközi forgalomról külön statiszti
kát csak azok a hivatalok készítenek, a melyek 
külföldi (ideértve az osztrák és bosnyák hivatalokat 
is) hivatalokkal közvetlenül leveleznek.

3. Jól meg kell jegyezni, hogy a külföldre 
továbbított vagy külföldről érkezett táviratokról min
dig csak az a hivatal veszi fel az adatokat, amely 
a kérdéses táviratokat valamely külföldi hivatalnak 
k ö z v e t l e n ü l  továbbította, vagy valamely külföldi 
hivataltól közvetlenül átvette, pld. Temesvár a Craio- 
vának közvetlenül átadott vagy onnan közvetlenül 
átvett táviratokat felveszi a statisztikájába ; a Temes
várt feladott vagy valamelyik belföldi hivataltól ott 
átvett Londonba szóló táviratot azonban Temesvár csak 
akkor veszi fel a statisztikába, ha azt valamely okból 
(vonalzavar) a wieni vezetéken Wiennek, tehát kül
földi hivatalnak továbbította. Ha a kérdéses táviratot 
a rendes úton Budapestnek adta át továbbítás végett, 
úgy azt nem Temesvár, hanem Budapest fogja fel
venni a statisztikájába stb.

4. A nemzetközi forgalomra vonatkozó statisz
tika készítésénél egyébként az érdekelt kincstári és 
nemkincstári hivatalok különbözőképen járnak el.

II. Kincstári hivatalok.
1. A kincstári hivatalok a nemzetközi statisz

tika készítésére az 1181. és 1190. számú nyomtat
ványokat (Számlálólap a nemzetközi táviratforgalmi 
statisztikához) használják. E nyomtatványok közül az 
1181. számút az alábbi 2. számú minta szerint né
mileg módosított alakban fogom újra nyomatni, az 
1190. számút pedig az 5. minta szerint újonnan 
rendszeresítem.

2. Minden érdekelt kincstári hivatal az 1181. 
sz. nyomtatványon külön-külön számlálólapokat ké
szít „ T o v á b b í t o t t  t á v i r a t o k “ felirattal azok
ról a nemzetközi táviratokról, a melyeket a hivatal 
valamely külföldi hivatalnak közvetlenül továbbadott 
és külön számlálólapokat „ É r k e z e t t  t á v i r a t o k “ 
felirattal azokról a nemzetközi táviratokról, a melye
ket a hivatal közvetlenül valamely külföldi hivatal
tól átvett.

Azokat a nemzetközi táviratokat, a melyeket a 
hivatal valamely külföldi hivataltól vett át és ugyan
csak külföldi hivatalnak adott le (nemzetközi át
menő táviratok) é r k e z é s k o r  az „Érkezett táv
iratok“, t o v á b b í t á s  u t á n  p e d i g  a „Továbbí
tott táviratok“ felirású számlálólapokba, tehát két-
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szer veszi fel a hivatal, a jegyzet rovatban „átmenő“ 
megjelöléssel.

A statisztikai felvétel mindig a lentebb B. 1.3. 
pont alatt előírt alapelvnek megfelelően kell hogy 
történjék. Esetleges átirányítások a hivatalokat ne 
hozzák zavarba, pld. egy Olaszországból Rumániába 
szóló távirat valamely okból a következő úton megy: 
Triest—Fiume—Zágreb— Nagykanizsa— Temesvár — 
Craiova. A fenti előírás szerint ezt a táviratot Fiume 
az „Érkezett táviratok“ felírású számlálólapban, Te
mesvár pedig a „Továbbított táviratok“ felírású szám
lálólapban fogja felvenni, míg Zágreb és Nagykanizsa 
a kérdéses táviratot egyáltalában nem veszi fel szám
lálólapjaiba, mert azt nem közvetlenül külföldről kap
ták s nem közvetlenül külföldnek továbbították.

3. Ezidőszerint l e s z á m o l á s  a l á  n e m e s 
ne  k a következő nemzetközi táviratok:

a) a Magyarországból Ausztriába és viszont szóló 
táviratok, a melyek közvetlenül adattak Ausztriába 
vagy érkeztek Ausztriából;

b) ugyanígy a Magyarországból Bosznia-Hercze- 
govinába és viszont szóló táviratok, a melyeket k ö z 
v e t l e n  v e z e t é k e n  kezeltek;

c) a Magyarországból Németországba és viszont 
szóló táviratok, a melyeket k ö z v e t l e n ü l  avagy 
Ausztria közvetítésével kezeltek;

d ) a Magyarországból Rumániába és Szerbiába 
vagy viszont szóló táviratok, a melyeket k ö z v e t l e n  
v e z e t é k e n  kezeltek.

Minden más nemzet köz i  távirat  (pl. Auszt
riából Magyarországba, vagy viszont szóló távirat, ha 
azt Bosznia közvetítette, a Rumániából Magyarországba, 
vagy viszont szóló táviratok, ha azokat Ausztria köz
vetítette stb., stb.) leszám olás alá esik.

4. A számlálólapokat (1181. és 1190. sz. nyomtat
ványok) a hó elején a hivatalok előkészítik. Minden 
hivatalnál ugyanis a forgalom bizonyos mértékű állan
dóságot szokott mutatni, úgy hogy a hivatalok a gya
korlatból már tudják, melyek azok az országok, a 
melyek számára fél vagy egész íveket kell fenntar
tani, viszont melyek azok, a melyekre vonatkozó ada
tokból több is elfér egy-egy számlálólapon.

Ez utóbbi esetben a számlálólapokban az egyes 
országok részére a Távirdatarifák I. részében használt 
elnevezéssel és sorrendben kell megfelelő helyet nyitni, 
figyelemmel arra, hogy a mely országgal való forga
lomban különböző díjtételeink vannak (pl. Egyiptom, 
Északamerika stb.) minden díjtétel részére külön-külön 
csoport legyen alakítható.

A leszámolás alá eső táviratokról az 1181. nyom
tatványszámú száml ál ól apokon készül a statisztika, 
míg a leszámolás alá nem eső táviratokról készítendő

statisztika czéljára az 1190. számú nyomtatványt kell 
használni, mindegyiknél figyelemmel a II. 2. pontban 
foglalt utasításra is.

5. A számlálólapokba való bevezetés másképen 
történik a leszámolás alá eső és másképen a leszámo
lás alá nem eső táviratokra vonatkozólag:

a) A l e s z ámol ás  alá eső t ávi rat ok adatait 
a 4. pont szerint előkészített számlálólapokba (1181. sz. 
nyomtatvány) egyenként kell bevezetni, a számlálólap 
rovatainak megfelelően (1. a 2. sz. mintát). A jegyzet 
rovatba Írandó az útirány, az országnak esetleges öv
száma, vagy esetleg a város neve (1. a mintában 
Egyiptomot, Brit-Amerikát, Egyesült-Államokat.) és 
egyéb a díjazásra jelentőséggel bíró körülmény (rend
kívüli utak stb.).

Az egyes csoportok lezárásánál az abban a cso
portban foglalt táviratok összes szószámát a szószám
adatok, a darabszámot pedig a beírt tételek összeadása 
útján kell megállapítani és a minta szerint beírni.

A kedvezményes díjú kábeltáviratokat és a ked
vezményes díjú hírlaptáviratokat a 2. sz. minta szerint 
— a többi adat után — a számlálólapok végén külön 
csoportban és országonként kell kitüntetni.

A leszámolás alá eső viszonylatokban váltott összes 
szolgálati táviratokat és értesítéseket (a fizetetteket 
is) és a közérdekű táviratokat ugyancsak külön cso
portban kell részletezni.

b) A l e s zámol ás  alá nem eső v i s z onyl a
tokban (1. II. 3. pontot) váltott táviratok adatait a 
hivatal országonként csoportosítva, ezen belül egy- 
egy napról sommásan veszi fel a számlálólapokba, az 
1190. számú nyomtatvány rovatainak megfelelően (1. az
5. számú mintát).

6. Az ad a tgyű jtés  a t ovábbí t ot t  táviratok
ról a következőképen történjék.

A nemzetközi vezetékekhez beosztott gépkezelők 
a továbbított összes táviratokat (pénztári és átmenő) 
visszatartják és a gépnél elhelyezett nemezpapírból 
való borítékba teszik.

A nemzetközi statisztika készítője — a hivatal- 
vezető által meghatározott időközökben — a feldol
gozott táviratokat a gépeknél átveszi, úgy hogy darab
szám szerint meggyőződik arról, vájjon a vezeték
jegyzőkönyvbe beírt minden távirat megvan-e és az 
utolsónak bejegyzett táviratnál kézjegyének alkalma
zásával beírja, hogy hány darabot vett át.

Az átvett pénztári és átmenő táviratokat azután 
a statisztikus elsősorban is háromfelé osztja:

a) leszámolás vagy nemzetközi statisztika alá nem 
eső táviratok; a nemzetközi vezetéken ugyanis lehetnek 
belföldi hivatalok is bekapcsolva, a melyekkel váltott 
táviratokat a nemzetközi statisztikába nem kell fel
venni ;
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b) leszámolás alá nem eső, de nemzetközi statisz
tika alá eső táviratok (I. a II. 3. pontot);

c) leszámolás alá eső táviratok (1. a II. 3. 
pontot).

Ennek megtörténtével előveszi a 3. számú minta 
szerint egész hónapon át folytatólag vezetendő — házi
lag előállított — egyenleget és abba a rovatok sze
rint bejegyzi az átvétel napját, az átvétel sorszámát, 
az egyes átvételeknél kézhez vett táviratok összes 
darabszámát, végül az előbb említett 3 csoportba osz
tott táviratok darabszámát a megfelelő hasábokba.

Ezzel az a) csoportbeli táviratokkal már vég
zett is.

A b) csoportba osztott táviratok adatait, meg
felelő rendezés után, a II. 4., illetve a II. 5. b) pon
tok utasításai szerint jegyzi be a „Továbbított táv
iratok“ feliratú számlálólapba, esetleg számlálólapokba 
(1190. számú nyomtatvány). Más munka ezekkel 
nincsen.

A c) csoportba jutott táviratok adatainak bejegy
zése. — a II. 5. a) pontban foglaltak szerint — a 
számlálólapokba (1181. sz. nyomtatvány) minden egyes 
táviratra vonatkozólag külön-külön történik.

Ennek végeztével a statisztikus a c) csoportbeli 
pénztári t ávi rat okról  az újonnan rendszeresített 
824. számú nyomtatvány (1. 4. sz. mintát) rovatainak 
kitöltésével fejm áso la tok a t kés z í t  és ezeket, vala
mint a csoportban foglalt á t me nő l apok eredet i  
péld án yait a számlálólapok mellett vi sszatart ja.

A leszámolás alá eső táviratokról (c) csoport) 
készített számlálólapokba jegyzett adatokat ugyanis 
mindig okmányokkal kell igazolni.

Az egész eljárás befejeztével a statisztikus az
a) és b ) csoportba került táviratokat és a c) cso
portból a pénztári táviratokat haladéktalanul a táv
iratok rendezésével megbízotthoz juttatja.

Hogy a rendező tudja, mely átmenő lapokat 
tartott vissza a statisztikus és ezt a rendezésnél figye
lembe vehesse, a statisztikus köteles házilag előállí
tott füzetbe, a melybe a nemzetközi vezetékek szá
mát már előre bejegyzi, a visszatartott átmenőlapok 
lapszámát — az egyes vezetékek sorszáma alatt —  
irónnal feljegyezni.

Viszont a táviratrendező annak jeléül, hogy a 
besorozásnál ezt tudomásul vette, a kérdéses sorszá
mokat keresztülhúzza és a füzetet a statisztikushoz 
visszajuttatja.

Ezent úl  tehát  az át menőt ávi rat okról  f e j 
m ásolatot készí teni  nem kell, kivéve azokat az át
menő táviratokat, a melyeket ahivatal külföldről közvet- 
enül vett át és ugyancsak közvetlenül külföldre 

továbbított (nemzetközi átmenötáviratok), a melyek 
tehát a II. 2. pont szerint, úgy a továbbított, mint

az érkezett táviratokról vezetett számlálólapokba fel
veendők. Ezen táviratok eredeti átmenőlapjait a továb
bított táviratokhoz kell csatolni, az ezekről készített 
fej másolatokat pedig a statisztikus másnap félreteszi, 
a mikor a következő pont szerint az érkezett távira
tokról készíti az adatgyűjtést.

7. Az a d a tg y ű jté s  az érkezet t  t ávi rat okról  
a vezetékenként és százanként már rendezett átmenő
lapok, illetve vevények alapján történik, mindig az 
előző napon beérkezett egész anyagról egyszerre.

Ebből a czélból a táviratok rendezésével meg
bízott tisztviselő a nemzetközi vezetékeken előző napon 
beérkezett táviratok átmenőlapjait és vevényeit a sta
tisztikusnak adja át, a ki az átvett anyagra vonat
kozó adatokat — a melyhez az előbbi 6. pont utolsó 
bekezdése szerint készített fejmásolatokat is hozzá 
kell számítani — először is az egyenleg jobboldalán 
(1. a 3. sz. mintát), azután az „Érkezett táviratok“ 
felírású számlálólapokban (1181., illetve 1190. sz. 
nyomtatványok) ugyanoly módon dolgozza fel, a mint 
az a továbbított táviratokra vonatkozólag az előbbi
6. pontban részletesen elő van írva.

A leszámolás alá eső érkezett táviratokra vonat
kozólag a számlálólapokba bejegyzett adatok igazo
lására a m e g f  e 1 e 1 ő á t m e n ő 1 ap o k a t é s ve vé -  
n y e k e t  e r e d e t i b e n  k e l l  c s a t o l n i .  Ezekhez 
csatolandók a nemzetközi átmenőtáviratokról az előbbi
6. pont utolsó bekezdése szerint már elkészített fej
másolatok.

8. Hogy az érkezett táviratok vevényeiről a 
számlálólapok részére szükséges adatokat könnyen 
tudják leolvasni, ezentúl különös gondot kell fordí
tani arra, hogy a vezeték számát, a feladási helyet, 
a távirat számát, szószámát, a keltet, az útirányt és

mellókműveletek jelzését tisztán és olvashatóan 
írják fel a vevényekre. Annyival is inkább fontos 
hogy ehhez hozzászokjanak, meit az érkezett távira
tokról vezetett jelenlegi előjegyzést végleg megszün
tetni szándékozom.

9. Az egyenlegre vonatkozólag megjegyzem, hogy 
úgy az érkezett, mint a továbbított táviratokra vonat
kozó adatok helyességét a vezeték jegyzőkönyvek 
alapján naponta ellenőrizni kell, vagyis darabszám 
szerint meg kell állapítani, hogy a külföldi vezeté
keken beérkezett és továbbított valamennyi távirat

; feldolgozás alá került-e ? Ha eltérés mutatkozik, ennek 
okát azonnal fel kell deríteni.

Hónap közben a hivatalvezető vagy helyettese, 
a statisztikus munkájának szabályszerűségét ellen
őrizni tartozik és ennek megtörténtét az egyenleg 11. 
rovatában a keltnek és kézjegyének bejegyzésével
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10. A nemzetközi táviratforgalmi statisztikáról 
elkészített számlálólapokat a hozzájuk tartozó fej
másolatokkal, átmenőlapokkal, vevényekkel és az 
egyenleggel felszerelve minden hónapról a következő 
hónap 8-áig a ministeri számvevőség III. csoportjá
hoz „Nemzetközi táviratforgalmi statisztika“ felírás
sal minden más anyagtól elkülönítve, ajánlva kell 
beküldeni.

11. A b u d a p e s t i  k ö z p o n t i  t á v i r d a -  
h i v a t a l  a leszámolás alá eső táviratokra vonat
kozó nemzetközi statisztikai adatgyűjtést, illetve le
számolási előmunkálatokat külön utasítások szerint 
végzi.

A leszámolás alá nem eső nemzetközi táviratok 
kimutatására azonban ez a hivatal is az 1190. sz. 
nyomtatványt használja a II. 5. b) pont utasítása 
szerint.

Köteles ezenkívül még a 824. sz. új nyomtat
ványt is használni a fejmásolatok készítésénél.

III. Neinkincstári hivatalok.

A nemkincstári hivatalok azokról a táviratok
ról, a melyeket osztrák, bosnyák, rumán vagy szerb

hivataloknak közvetlenül továbbítanak vagy azoktól 
közvetlenül átvesznek, a továbbítási, illetve az átvé
teli idő sorrendjében a 820. számú nyomtatványon 
pontos kimutatást készítenek, abba beírják a keltet, 
a távirat osztályát, számát, szószámát, feladási és 
rendeltetési helyét és a külön szolgálatok jelzését: 
D, KP, TC stb. Ezt a kimutatást a hozzátartozó táv
iratlapokkal, illetve vevényekkel együtt minden más 
anyagtól elkülönítve a „Nemzetközi távirat forgalmi 
statisztika“ felírással, minden hó 8-ig a ministeri 
számvevőség III. csoportjához ajánlva küldik be.

IV. A nemzetközi távirdastatisztika összeállítása a ministeri 
számvevőségnél.

A kicserélő kincstári posta- és távirdahivatalok 
által a nemzetközi leszámolás és statisztika czéljaira 
készített számlálólapokból és a nemkincstári hiva
talok kimutatásaiból és végül az átmenő nemzetközi 
vezetékeken továbbított táviratokról a külföld által 
készített leszámolások alapján a ministeri számvevő
ség összeállítja a nemzetközi távirdastatisztikát azok
kal a részletezésekkel, a melyek részint a nemzet
közi távirdairoda részére küldendők meg, részint a 
Posta- és Távirdastatisztika I. részében közzé
teendők.

1. m in ta .

A számívbe felvett táviratok részletezése.
D í j m e n t e s D í j k ö t é i e s V táviratok között volt

állami szolgálati közérdekű állami
kedvezményes

magán I) KP XP PC TC TM
hírlap kábel táviratlevél

t á v i r a t o k
drb | szó drb | szó drb j szó drb | szó drb szó drb | szó drb | szó darab

I ü V I U U iU K

r 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
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2 .  s z .  m i n t a .

A hivatalnál levelezésre bekapcsolt nemzet- 
közi vezetékek szám ai:

T o v á b b í t o t t  táviratok

Szám lálólap
a nem zetközi táv iratío rgalm i statisztikához. ( L e s z á m o l á s  a l á  e s ő  n e m z e t k ö z i  t á v i r a t o k . )
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3. sz . minta.

A hivatalba le v e le z é s r e  bekap- 
csőit nemzetközi vezetékek számai:

Egyenleg

bű a>
’S
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1 1 362 4 310 48
II. 242 196 46

III. 34 3 28 3
IV. 86 86 — 328 12 270 46

2 I. 240 5 210 35
II. 160 2 120 38

III. 26 2 20 4
IV. 80 2 78 436 7 312 117

3
stb

31

Összesen . 8562 30 | 8002 | 530 6436 | 110 6006 | 330

A felelős tisztviselő (k.) aláírása.

4. sz. minta. Előlap.

Érkezett
vezetéken hivataltól

Kiadatott
vezetéken hivatalnak

A távirat osztálva Rendeltetési hivatal Feladó hivatal

Pénztári szám | dijszó | hó és nap útirány hivatalos megjegyzések

Mellékmüveletek :

Másolta :

Ü'ri4. F ejm á so la t nem zetközi táviratokról.
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Hátlap.
M e g je g y z é s .

1. Európán kívüli táviratoknál az útirány jelzése fontos. Az érkezett táviratoknál pedig az útirányt jelezni feltétlenül szükséges
akkor, ha a táviratért választ fizettek. Ha útirányjelzés nélkül érkezik távirat, az útirányt szolgálati értesitéssel kell 
megkérdezni a feladó hivataltól, illetve érkezett táviratoknál attól a külföldi kicserélő hivataltól, a melyik a táviratot 
közvetítette.

2. A mellékmüveletek közül legfontosabb : mert leszámolás alá esik, az „RP“ „D“ és az Európán kívüli forgalomban még a „TC“.

5. Minta.

a nem zetközi táv iratforgalm i

É r k e z e t t  táviratok.

Szám lálólap
statisztikához. (Leszámolás alá nem eső nem zetközi 

táviratok).
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Összesen)

111 ) 0 .  s z .  n y o m t a t v á n y .  S z á m l á l ó l a p  a  n e m z e t k ö z i  t á v i r a t f o r g a l m i  s t a t i s z t i k á h o z .  

Budapest, 1914 június hó 15-én.

Változások a távirdatarifákban.
ad 9226. v.

A kir. hivatalok a távirdatarifák és távirda- 
üzleti szabályok első részében a következő változá
sokat vezessék keresztül.

A 17. oldalon „Austung“ rövidített távirati czím- 
nél a c) pontban Iquique után írják be Kobe (Japán) 
helynevet;

a 25-ik oldalon „Azon szigetek“ czím alatt fel
sorolt nevek közé írják be betűrendben : „Corvo, 
Flores, Santa Maria“ helyneveket ;

a 30-;k oldalon „Marokkódnál A )  Tanger czím 
alatt a díjrovatok után jegyezzék b e : Arzila és
Larache hivatalok díja 10 fillérrel több ; a B )  alatt 
felsorolt hivatalok közül töröljék „Arzila“ hivatalt és 
írják b e : Benguerir, Benhamed, Bér Rechid, Bouche- 
ron, Boulhaut, Bouznika, Dar bel Hamri, Guizer, 
Hadjeb, Maasiz, Marchand, Mechra bel Ksiri, Mechra 
ben Abbon, Monod, Nkreila, et Tiflet hivatalokat; 
(!) alatt a francia hivatalok közé írják b e : Camp 
Berteaux, Debdou, Guercif, M’goum, Mekhila, Merada, 
Moul el Bacha és Mahiridja hivatalokat; végül a D )
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alatt felsorolt hivatalok közé írják be „Tetuan“ 
helynevet;

a 45-ik oldalon Fernandó Poó szigetnél a jegy
zetek közé írják be : =  MP =  FS =  kiildönczös és 
restant táviratok betű vagy számjegyes ezimzéssel 
nem fogadhatók el ;

a 60-ik oldalon Brazíliánál töröljék az összes 
adatokat és ragasszák be helyükre az 1. sz. fedőlapot;

ugyanezen az oldalon Brit-Amerikánál a Colom- 
bie czím alatt felsorolt helyek közé írják be és pedig 
a 2'65-ös díjtételnél „Fort Fraser“ nevet, a 2'85-ös 
díjtételnél a „Bulkley Summit“ nevet, a 61. oldalon 
a 3'20-as díjtételnél „Atnarkó“ és „Marvins“ neve
ket, azután új 3'40-es díjtétel alatt jegyezzék fel 
a következő helyneveket: Aliford Bay, Anderson, 
Cape Laso, Delkatlah, Fergusons, Graham Center, 
Hydah, Indian Village, Lawn Hill, Massett, Mayer 
Lake, Nadu, Qtieen Charlotte City, Queenstown, Ski- 
degate, Tl-Ell, Tow Hill, Woden ; végül ugyanezen 
az oldalon Yukon czím alatt felsorolt helyek közé 
írják be : Fraser és Log Cabin helyeket 4'10, Pen
nington és White River helyeket 4'20, Upper la 
Berge helynevet 3’70 díjtétellel;

a 62-ik oldalon Brit-Guyananál a 6. és 7. utak 
díjait 16'61-ről 17'61-re javítsák;

a 63-ik oldalon Columbiánál az összes adatokat 
töröljék és azok helyett ragasszák be a 3. sz. fedőlapot;

a 67-ik oldalon Franczia Guyanánál az összes 
utaknál a díjakat 7 03, illetve 753-ról 8'03, illetve 
8 53-ra javítsák ;

a 68-ik oldalon Haitinél La Romana, Santo 
Domingo City, San Pedro de Macoris neveket töröl
jék és San Domingo díját via Newyork Haiti és via 
Key West 8'48-ról 6'83-ra helyesbítsék ;

a 70-ik oldalon Németalföldi Guyana-nál az 1. via 
díját 7'28-ról 8'28-ra, a 4. és 5. viák díját 7'78-ról 
8'78-ra helyesbítsék ;

a 73-ik oldalon Perunál az első díjrovatban 
felsorolt helyek közé írják be „Itaya“ helynevet és 
a díjat az összes utakra nézve 6'33-ról 6'63-ra javítsák ;

a 77-ik oldalon Arabiánál a „Triest Eastern“ 
utaknál — a Triest Eastern nevek után felsorolt 
egyéb helyneveket — mint feleslegeseket töröljék, 
ugyanezt tegyék az „Italie“ kezdetű utaknál, az Italie 
szó után levő helynevekre nézve ;

a 79-ik oldalon Brit-Indiánál, a 2., 3. és 4. utak 
díját 2'50-ről 2'10-re javítsák, a 4-ik útnál pedig az 
„Oroszországon át“ szavakat tegyék zárójelbe ;

ugyanezen az oldalon Brit-Borneonál, a 80-ik 
oldalon Chinánál, a 82-ik oldalon Fiji szigeteknél, a 
86-ik oldalon Németalföldi Indiánál és Norfolk sziget
nél, a 91-ik oldalon Új-Zélandnál a 3-ik üt elnevezé

sében a „Singapore Oroszországon át“ szavakat tegyék 
zárójelbe ;

a 80-ik oldalon Ceylonnál a 2. és 3. utak díját 
2'60-ról 2'10-re javítsák, a második út jelzését így 
módosítsák „2. via Triest— Eastern“, a harmadik útnál 
pedig az „Oroszországon át“ szavakat tegyék zárójelbe;

a 83-ik oldalon Franczia Indo-Chinánál a 3. út 
jelzését így javítsák: „3. via Teheran (Oroszországon át);

ugyanezen az oldalon Japnál az összes adatokat 
töröljék és azok helyett ragasszák be a csatolt 2. sz. 
fedőlapot;

a 84-ik oldalon Japánnál a 6. út jelzésében a 
Teheran szó után következő „Singapore Oroszorszá
gon át“ szavakat tegyék zárójelbe ;

ugyanezen az oldalon Labuan szigetnél a 2. út 
elnevezését „2. via Triest—Eastern“, a 3. út elneve
zését „3. via Italie Malta“, a 4. út elnevezését „4. via 
Teheran (Oroszországon át)“-ra módosítsák ;

a 85-ik oldalon Malacca félszigetnél a 3-ik út 
elnevezésében a „Madras Penang“ szavakat töröljék 
és Kelantanra vonatkozólag a 2. és 3. utak díját 
5'54-ről 4'66-ra javítsák ;

a 87-ik oldalon Perzsiánál az 1. és 2. utaknál 
a Bosznián vagy Szerbián át megjelölést töröljék s 
írják helyébe „(Konstantinápolyon át)“ szavakat, a
3. út elnevezésében a „Djoulfa“ szó helyett írják be 
„Teheran“, az „Oroszországon át“ szavakat pedig 
tegyék zárójelbe, a 4. útnál a „közvetlenül Konstan
tinápolyon át“ szavakat tegyék zárójelbe, a „Bosznián 
vagy Szerbián át“ szavakat pedig töröljék;

a 88-ik oldalon Perzsa öbölnél az első útnál a 
„Bosznián vagy Szerbián át“ szavakat töröljék, a 
„Szerbián és Bulgárián át“ szavakat pedig tegyék 
zárójelbe;

a 89-ik oldalon Siam és Pucket szigetnél a 2. 
útnál az átjelzést egészítsék ki így „Triest—Eastern— 
Moulmein“, a 4. utat így javítsák „Triest— Eastern— 
Singapore“ és a díjat 5'35-ről 4'40-re javítsák, az 5. 
útnál a „Singapore Oroszországon át“ szavakat tegyék 
zárójelbe és a díjat 5'35-ről 4'40-re javítsák ;

a betűrendes tárgymutatóban a 141. oldalon a 
K betűnél jegyezzék be „Kelantan 1. Malacca fél
sziget 85. old.“.

Felhívom végül a hivatalokat,hogy a Távirdatarifák 
és távirdaüzleti szabályok II. részében a 8-ik oldalon 
„Aze8zabályoknakmeg nem felelőstb.“ kezdetfímásodik 
bekezdést egészítsék ki a következőkkel : „Közértelmű 
szóból és műszóból összetett kifejezés összebeszélt 
szóként azonban elfogadható, ha az ily módon képe
zett szó 10 betűnél többől nem áll és a benne foglalt 
közértelmfi szót nem az eredeti értelmével használják. 

Ezek a szavak műszavaknak tekintendők“. 
Budapest, 1914 május hó 20-án.
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Kézbesítési vevény díjának a hozzátartozó aján
lott levélen való lerovása.

11.676. v.
A „P. T. Sz. Gy.“ III. részében 524. folyószám 

alatt foglalt 82420. számú szabályrendelet 2. pont
jának második bekezdését egyöntetűség okáért (1. „P. 
T. és Ü. Sz.“ I. r. I. sz. 13. § 3. pontját) olyképen 
módosítom, bogy ezentúl a kézbesítési vevényért járó 
díjnak megfelelő frankójegyeket is — nem mint 
eddig, a kézbesítési vevényre —  hanem magára a 
bírói határozatot tartalmazó ajánlott levélre kell fel
ragasztani.

Budapest, 1914 június hó 9-én.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYEK.

I.Tanonczok fölvétele a műszaki főfelügyelő
ség javítóműhelyéhez.

11.522. v.
A m. kir. posta- és távirda műszaki főfelügye

lőség javítóműhelyéhez (Budapest, IX., Gyáli-út 20.) 
folyó évi szeptember hó folyamán 20, és pedig 10 
bentlakó és 10 kintlakó tanoncz vétetik fel.

A felvétel egyévi próbaidőre történik, mely ha 
a tanoncz azt sikeresen tölti el, a négy évben meg
állapított tanidöbe beszámíttatik. A próbaéven belül 
a meg nem felelő tanoncz bármikor elbocsátható.

A bentlakó tanonczok a javítóműhely mellett 
létesített tanonczotthonban nyernek elhelyezést, a kint- 
lakók pedig családjuknál laknak.

A bentlakó tanonczok felügyeletért, továbbá 
ellátásért, mely utóbbi magában foglalja az élelme
zést, mosást, fűtést, világítást, fürdőt, betegség esetén 
orvosi kezelést és esetleg szükséges kórházi ápolást, 
előzetes havi részletekben évi 480 koronát fizetnek.

A kintlakó tanonczok —  kiknek ellátásáról tel
jesen a szülők (gyámok) gondoskodnak — előzetes 
negyedévi részletekben évi 40 koronát fizetnek.

A kintlakhatás egyelőre csak próbaképen enge
délyeztetik s a mennyiben a szerzendő tapasztalatok 
annak rendszeresítését nem teszik kívánatossá, a kint
lakhatás megszüntetése miatt a posta ellen semmi
nemű követelés nem támasztható, azonban ez esetben 
érdekelteknek jogukban áll a tanonczszerződést fel
bontani.

A m. kir. posta- és távirdavezérigazgatóság 
szorgalmas, jómagaviseletü tanonczokat, elsősorban 
a posta- és távirdaalkalmazottak fiait az ellátási díj 
egész összegének, vagy felének fizetése alól felmentheti.

A kintlakó tanonczok által fizetendő díj nem 
engedhető el.

Tanonezul felvehető, a ki az elemi népiskola

hat, vagy a közép- vagy polgári iskolának legalább 
két osztályát sikerrel elvégezte, élete 12. életévét már 
betöltötte és korának megfelelő, kifejlett ép testalkattal 
bír. A tanonczokat a feltételeknek megfelelő folya
modók közül a m. kir. posta- és távirdavezérigaz
gatóság jelöli ki.

A felvételhez, a tanonezul való felvételt kérő, 
sajátkezűleg írott bélyegtelen folyamodvány mellett 
be kell mutatni :

a) a születési anyakönyvi kivonatot,
b) az iskolai bizonyítványt,
c) a kornak megfelelő, kifejlett, ép, egészséges 

testalkatot igazoló hatósági orvosi bizonyítványt,
d)  az újraoltás megtörténtéről szóló bizonylatot,
e) a szülő vagy gyám beleegyezését tartalmazó 

nyilatkozatot, melyben kifejezendő annak kötelezett
sége is, hogy folyamodó — a szabályzatban megálla
pított eseteket kivéve — a tanidő teljes tartamát 
bevégzi.

A felvételt kérő folyamodványban megemlítendő, 
hogy a folyamodó mint bentlakó, vagy mint kintlakó 
kéri felvételét.

Bentlakó tanonezul helybeliek és vidékiek egy
aránt, kintlakóul rendszerint a helybeliek közül csak 
az vehető fel, a ki Budapesten szüleinél (gyámjánál) 
lakik.

A tanonezul kijelölt folyamodók szülőjével (gyám
jával) a javítóműhely tanonczszerződést köt.

A tanonczok a kereskedelemügyi m. kir. Minister 
Úr 1912. évi szeptember hó 11-én kelt 65493. sz. 
rendeletével rendszeresített „m. kir. posta műszerészi 
tanoncziskolájá“-ba kötelesek járni.

A tanonczok könyveket, rajztáblát, vonalzót és 
rajzeszközt használatra ingyen kapnak, füzeteket, 
papirost, festéket és egyéb fogyasztási anyagot azon
ban a tanonczok saját költségükön szerzik be, mely 
czélra a szorgalmas és jómagaviseletű tanonczok a 
m. kir. postától 2 K havi írószerátalányt kaphatnak.

A tanoncziskola szabályzatát, tantervét, a tanoncz- 
otthon házirendjét és a szülő vagy gyám által alá
írandó és a folyamodványhoz csatolandó nyilatkozat 
mintáját érdeklődők a m. kir. posta- és távirdavezér
igazgatóság segédhivatalában, a kerületi m. kir. posta- 
és távirdaigazgatóságoknál, a m. kir. posta- és távirda 
műszaki főfelügyelőségnél és a főfelügyelőség javító- 
műhelyénél díjtalanul megkaphatják.

A folyamodványok a fentemlített mellékletekkel 
felszerelve legkésőbb folyó évi július hó 10-ig a m. kir. 
posta- és távirda műszaki főfelügyelőség javítóműhe
lyéhez (Budapest, IX., Gyáli-út 20. sz.) nyújtandók be.

Budapest, 1914 június 8-án.
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II. Postamesteri állásra tiszti szerződés és 
a  m. kir. postamesterek és kiadók segélyzö- és 
nyugdíjegyesületébe nyugdíjjogos tagként való 
belépés kötelezettsége mellett.

a kassai kerületben:
1. G a r b ó c z b o g d á n y b an, Abauj-Torna vár

megyében ; III. oszt. postahivatal Készpénzbiztositék : 
200 K. Járandóság : 876 K fenntartási költség és 504 K 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz az 1*28 km. távolságra fekvő 
hasonnevű pályaudvarra és vissza naponkint négyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda- 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani;

2. K i s t á 1 y á n, Borsod vármegyében; III. oszt. 
posta- és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztositék: 200 K. 
Járandóság: 1071 K fenntartási költség és 360 K évi 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 0 4 5  km távolságra fekvő 
hasonnevű pályaudvarra és vissza naponkint négyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda- 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani;

a kolozsvári kerületben:
B a r c z a r o z s n y ó n ,  Brassó vármegyében;

II. oszt. posta-távirda- és távbeszélő hivatal. Készpénz
biztosíték : 800 K Járandóság: 3561 K fenntartási 
költség és 520 K szállítási átalány, mely utóbbi ősz- 
szegért a kinevezendő postamester köteles lesz a 
0'960 km távolságra fekvő pályaudvarra és vissza 
naponkint négyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot 
a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint fenntartani;

a pozsonyi kerületben:
1. K o p c s á n y b a n ,  Nyitra vármegyében; III. 

oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járan
dóság: 840 K fenntartási költség és 30ÍPK évi szállí
tási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 3 8 km távolságra fekvő 
Holicsra és vissza naponkint egyszer közlekedő gya
logjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani;

2. N e s z 1 é n y b e n, Trencsén vármegyében ;
III. oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték : 200 K. 
Járandóság : 840 K fenntartási költség és 360 K évi 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles a 3'10 km távolságra fekvőKiszucza- 
ujhelyre és vissza naponkint egyszer közlekedő gyalog
küldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által 
esetről esetre megállapítandó menetrend szerint fenn
tartani ;

a soproni kerületben:
1. D u n a r a d v á n y b a n ,  Komárom vármegyé

ben; III. oszt. posta- és távbeszélőhivatal. Kézpénzbizto
síték: 200 K. Járandóság: 1257 K fenntartási költség 
és 1380 K évi szállítási átalány, mely utóbbi összegért 
a kinevezendő postamester köteles lesz a 13-94 km 
távolságra fekvő Heténybe és vissza naponkint egyszer 
közlekedő egyfogatü kocsiküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani;

2. G y ő r ö t t ,  Győr vármegyében; „Győr 7* 
elnevezéssel III. oszt. posta- és távbeszélőhivatal. Kész
pénzbiztosíték: 400 K. Járandóság: 2574 K fenntar
tási költség, mely összegért a kinevezendő posta
mester a postamesteri teendőkön kívül a csomagokat 
két küldönczczel házhoz kézbesíteni és évi 600 K 
szállítási átalány, mely összegért a kinevezendő posta
mester a győri 2. számú posta-távirdahivatalhoz 
naponkint háromszor közlekedő gyalogküldönczjáratot 
a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint, szükség esetén két kül
dönczczel vagy kocsi alkalmazása mellett, fenntartani 
köteles;

a zagrebi kerületben :
S u r d u k o n ,  Srijem vármegyében; III. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték : 200 K Járandóság: 
840K fenntartási költség és 600 K évi szállítási átalány, 
mely utóbbi összegért a kinevezendő postamester köteles 
lesz a 106 km távolságra fekvő Növi Slankamenra és 
vissza naponkint egyszer közlekedő gyalogküldöncz
járatot és a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani.

*  **
Általános feltételek: 1. 24 éves életkor, 2. ma

gyar állampolgárság, 3. ép és egézséges testalkat,
4. feddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 
négyosztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak: a) az I. és II. osztályba soro
zott hivataloknál betöldendő postamesteri állásokra 
olyan postamesterek és kiadók, kik ily minőségben már 
legalább 5 évig működnek;

b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő állásokra a postamestereken és kiadókon 
kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, valamint 
más oly egyének, kik az általános feltételeknek meg
felelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz
tályba sorozott hivataloknál betöltendő állásokra 
elsőbbséggel bírnak azon szakképzett egyének, illetve 
ilyenek hiányában más oly pályázók, kik kimutatják,



192 33. szám.

hogy a megélhetést illetőleg nincsenek egyedül a 
postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyermeke 
van és milyen korúak), nőtlen, esetleg férjes vagy 
hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezőleg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket a zagrebi posta- és távirdaigazgatósághoz 
1914. évi július hó 16-áig, a többi posta- és távirda- 
igazgatóságokhoz pedig 1914. évi július hó 9-éig 
nyújtsák be.

III. Postaügynöki állásra szerződés mellett:
a kolozsvári kerületben :
1. H a r i n á n ,  Besztercze-Naszód vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K évi 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 óráfa 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
köteles;

2. M i r k v á s á r on,  Nagyküküllő vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 300 K évi 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
köteles;

3. S z á s z v e r e s m a r t o n ,  Brassó vármegyé
ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 300 K évi 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 240 K évi szállítási átalány, melyért a 0‘79 km 
távolságra eső Szászveresmart vasúti megállóhelyre 
és vissza naponkint kétszer közlekedő gyalogküldöncz- 
járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani 
köteles.

a zagrebi kerületben:
1. D u b r a n e c e n ,  Zagreb vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munkajuta
lék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő szol
gálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 720 
K évi szállítási átalány, melyért a 15‘4 km távolságra 
eső Odrára és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság

által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles, oly kikötéssel, hogy ezen össze
gért a szállításhoz szükség esetén lovasember alkal
mazandó;

2. E r d e d s k o  G a l d o v o b a n ,  Zagreb vár
megyében. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 
240 K munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 
órára terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket 
ellátni köteles ;

3. S i g e t e c e n ,  Bjelovar-Krizevei vármegyé
ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
köteles.

** *
Általános feltételek. Pályázhatnak az illető 

községnek azon magyar honos, 18 éves életkort be
töltött lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglal
kozásuk, illetve jövedelmük is van; továbbá minden 
nyugdíjas tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezőleg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve, a zagrebi posta- és távirda
igazgatósághoz 1914. évi július hó 16-áig, a kolozsvári 
posta- és távirdaigazgatósághoz pedig 1914. évi 
július hó 9-éig nyújtandók be.

IV. Posta- és távirdakiadói állásra:
1. Az a p o s t a g i II. oszt. posta-, távirda- és 

távbeszélőhivatal folyó évi július 15-éré, esetleg 
augusztus 1-ére teljesen önálló kezelésre és szám
adástételre képes kiadónőt keres. Fizetés havi 50 
korona, teljes ellátás, ágynemű nélkül;

2. A k i r á l y h e l m e c z i  I. osztályú posta- és 
távirdahivatalnál gyakorlott kiadó állandó alkalma
zásra felvétetik. Fizetés 50 korona és ellátás, mosás 
és ágynemű nélkül;

3. a s t o m f a i  (Pozsony megye) hivatal azon
nali belépésre szorgalmas — akár kezdő — férfir 
kiadót keres- Fizetés megegyezés szerint.

Forgalomköri változások.
Az alábbi helyek Utolsó távírdája, illetve utolsó postája ezentúl:

K ou jsko  k., Lika-Krbava vm., a . p . Karlobag 
K r n jese v c i k., Srijem vm., a .  p . Simanovci 
K n c a r i  k., Bjelovar-Krizevei vm., a .  t .  Raven 
L ed in a  k., Bjelovar-Krizevei vm., a .  t .  Raven 
L e r n e t  k., Bjelovar-Krizevei vm., a .  t .  Raven 
b ok or k., Varazdin vm., 4 ^ >

k . =  község, p. =  puszta, m. =  major, t.

M a l i  K a m a n j s k i  V r h  k., Zagreb vm., a . p . Kamanje 
M a l i  Ó to k  k., Varazdin vm., a .  p . Gjelekovec 
M a l i  R a v e n  hcs., Bjelovar-Krizevei vm., a. t .  Raven. 
N o v i B a n o v o i  k., Srijem vm.,
N ö v i  M ik a n o v o i  k., Srijem vm., a . p . Vodjinci 
O r la k o v o  k., Zagreb vm., a .  p . Kamanje 

telep, i. =  írtvány.
H om yánszky V. cs. és k ir. udvari könyvnyom dája B udapesten. 59.992
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B udapest

A MAGYAR KIRÁLYI

t í « » a 1 1 P r e i e l e t e k  t á r a .
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

34. szám . 1914. jú n iu s  22.
T A R T A L O M :

„L’Avvenire Anarchico“ czímü lap kitiltása.
Lefoglalandó sajtótermékek.
Az „Egységárkimutatás“ új kiadása.
A m. kir. posta központi anyagraktára által kezelt iroda

szerek, hivatali szerelvények és fogyasztási anyagok megren 
delési módja és árjegyzéke.

Elveszett vonalfelvigyázói bélyegző.
Személyzetiek.
Forgalomköri változások.

„ L ’A v v e n ir e  A n a r c h ic o “ c z ím li  la p  k i t i l t á s a .

4509. ein.
A Pisában olasz nyelven megjelenő „L’Avvenire 

Anarchico“ ezímű laptól a postai szállítás joga a 
magyar szent korona országainak területére nézve 
megvonatván, a postahivatalok a fentemlített lapot 
a kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 június hó 13-án.

L e f o g la la n d ó  s a j t ó t e r m é k e k .

39.962.
A fiumei kir. törvényszék mint büntetőbíróság 

folyó évi május hó 4-én 1170/B. sz. a. hozott Ítéleté
vel a Bolognában, N. Zanichelli kiadásában ismeretlen 
szerzőtől megjelent „Pro Patria“ czímü, továbbá a 
Comoban, Vittorio Emorini kiadásában, Lino Ferrari 
szerzőtől megjelent „Deliquenti che scrivono“ czímü 
nyomtatványok elkobzását és megsemmisítését ren
delte el.

A postahivatalok a szóbanforgó nyomtatványok 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem a fiumei kir. ügyészséghez küld
jék be.

Budapest, 1914 június bó 13-án.

41.174.
A fiumei kir. törvényszék mint büntetőbíróság, 

a folyó évi május hó 18-án 1279/b. sz. alatt kelt 
jogerős ítéletével a Rómában megjelenő „II Giornale 
d’Italia“ czimű napilap f. é. április hó 14-én meg
jelent 103. számának elkobzását és megsemmisítését 
rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermék emlí
tett számának netán postán szétküldött példányait ne 
szállítsák és ne kézbesítsék, hanem a fiumei kir. 
ügyészséghez küldjék be.

Budapest, 1914 június hó 13-án

43.464.
A fiumei kir. törvényszék mint büntetőbíróság, 

a folyó évi május hó 18-án 1278/1914 B. sz. a. kelt 
jogerős ítéletével a Rómában megjelenő „II Giornale 
d’Italia“ czímü napilap 1914. évi márczius hó 23—24. 
és 25-én megjelent 81., 82., illetve 83-ik számának, 
az ugyancsak május 18-án hozott 1280/1914. B. sz. 
ítéletével pedig az említett napilap 1914. évi április 
hó 11-én megjelent számának elkobzását és megsem
misítését rendelte el.

A postahivatalok á szóbanforgó sajtótermék 
említett számainak netán postán szétküldött példá
nyait ne szállítsák és pe kézbesítsék, hanem a fiumei 
kir. ügyészséghez küldjék be.

Budapest, 1914 június hó 13-án.

A z  „ E g y s é g á r k i m u t a t á s “  új k ia d á s a .
11.380. v.

A távíró- és távbeszélőberendezések építésénél, 
fenntartásánál és üzeménél használt anyagokról készí
tett és 1914 július 1-től érvényes „ E g y s é g á r 
k i m u t a t á s *  I. része új kiadásban megjelent, az 
igazgatóságok és hivatalok tehát a szükséges példá
nyokat a központi anyagraktárból szerezzék be.

Megjegyzem, hogy az említett kiadmány eladási 
ára 110 K, rovancsszáma pedig 12.

Budapest, 1914 június hó 16-án.

A m . k ir . p o s t a  k ö z p o n t i  a n y a g r a k t á r a  á lta l  

k e z e l t  i r o d a s z e r e k ,  h iv a t a l i  s z e r e l v é n y e k  é s  

f o g y a s z t á s i  a n y a g o k  m e g r e n d e lé s i  m ó d ja  é s  

á r j e g y z é k e .
11.381. v.

A m. kir. posta központi anyagraktára által 
kezelt irodaszerek, hivatali szerelvények és fogyasz
tási anyagok megrendelési módját és elszámolási 
árát f o l y ó  é v i  j ú l i u s  hó 1-tő l k e z d ő d ő l e g  
a következőképen állapítom meg:
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A  m eg ren d e lé s  m ó d ja .

I. Postaüzemi anyagok és szerelvények :
1. Az alábbi árjegyzékben *) és **)-gal jelölt 

anyagokat az összes pt.-hivatalok k i z á r ó l a g  az  
a n y a g r a k t á r b ó l  tartoznak beszerezni. A többi 
anyagot a k i n c s t á r i  pt.-hivataloknak szintén az 
a n y a g r a k t á r t ó l  kell rendelniük ; a n e m k i n c s 
tári pt.-hivatalok a csillaggal meg nem jelölt anyagokat 
m á s h onnan is beszerezhetik, azonban ebbeli szükség
leteik cs aki s  b e l f ö l d i  g y á r t m á n y o k  lehetnek.

2. Az árjegyzékben **)-gal jelölt anyagok c s a k  
i g a z g a t ó s á g i  e n g e d é l y l y e l  rendelhetők.

Nem kincstári hivatalok a kincstár költségére 
— igazgatósági engedély nélkül — a 12. pontban 
említett zsákokat és zacskókat kivéve — semmit sem 
rendelhetnek.

3. Miután a raktáron tartott anyagok k i z á r ó 
l ag  h i v a t a l i  használatra vannak szánva, azokból 
más czélra vagy értékesítés végett rendelni nem szabad.

4. B é l y e g z ő f e s t é k  a nem kincstári pt.-hi
vataloknak is a k i n c s t á r  k ö l t s é g é n  adatik ki.

5. R é s z l e t f i z e t é s r e  az igazgatóságtól kell 
e n g e d é l y t  kérni.

6. A megrendelés ideje a hónap első tíz  napja.
7. A megrendelés b i z o n y l a t -  és e l l e n b i 

z o n y l a t t a l  történik, melybe az anyagokat a 
r o v a n c s s z á m o k e m e l k e d ő  s o r r e n d j é b e n  
kell beírni. (Kincstári hivatalok az 1447. és 1448., 
nem kincstáriak az 1448. sz. nyomtatványon.)

8. A megrendelő bizonylat és ellenbizonylat k i t ö l 
tési m ódját a 20. oldalon látható m i n t a  tünteti fel.

9. A h i á n y o s a n  k i á l l í t o t t  megrende
léseket az anyagraktár v i s s z a k ü l d i .

10. A z a g r e b i kerületbe tartozó pt.-hivatalok 
a bizonylatot és ellenbizonylatot m a g y a r  és hor-  
v á t  n y e l v e n  állítsák ki.

11. J a v í t á s i  m u n k á k a t ,  b e t é t s z á m o 
kat ,  b é l y e g z ő f e s t é k e t ,  p o s t a l e g é n y i  ru
h a d a r a b o k a t ,  a m e g r e n d e l ő h i v a t a l  á l t a l  
m e g a d o t t  f e l í r á s s a l  k é s z í t e n d ő  l e v é l -  
b o r í t é k o k a t  é s  p é n z e s l e v é l b o r í t é k o k a t ,  
valamint p é n z t á r a k a t  és nagyobb alakú betörés  
e l l e n e s  v a s l á d á t  a többi anyaggal e g y ü t t  
n e m  s z a b a d  rendelni.

12. E lh aszn á lt zsákok és za csk ók  hel yet t  
a hivatalok, ha a rég iek et az anyagraktárhoz b ek ü l
dik, ugyanolyan újakat  közvetlenül rendelhetnek.

A beküldött zsákok- és zacskókról beszolgálta- 
tási, a helyettük rendelt új zsákok és zacskókról pedig 
megrendelési bizonylat küldendő.

Z s á k o k  s z a p o r í t á s á t  az  i g a z g a t ó 
s á g t ó l  k e l l  k é r n i .

13. F o l y é k o n y  és t öré ke ny  anyagok (tinta,

bélyegzőfesték, mézga). valamint a p o s t a k ü r t  és 
postalegényi r u h á k  csomagolásához l á d á t  is kell 
küldeni s ezt a bizonylaton jelezni.

14. E g y e n r u h a d a r a b o k  megrendeléséhez 
m é r t é k  j e g y z é k  is csatolandó.

15. A m e g r e n d e l ő h i v a t a l  á l t a l  m e g 
a d o t t  f e l í r á s s a l  k é s z í t e n d ő  l e v é l b o r í t é 
k o k b ó l  legalább t íz  c s o m a g  (1000 drb), pénzes  
l e v é l b o r í t é k o k b ó l  pedig legalább 20 csomag 
(1000 drb) vagy ennek t ö b b s z ö r ö s e  rendelhető.

16. B o r í t é k  és b e t é t s z á m  megrendeléséhez 
m i n t á t  is kell csatolni.

A b e t é t s z á m o k a t  legkésőbb az előző év 
s z e p t e m b e r  havában öt é v r e  kell rendelni.

17. P é n z t á r a k  és a n a g y o b b  v a s l á d á k  
megrendelésekor a bizonylaton jelzendő az utolsó 
vas út -  vagy h a j ó á l l o m á s  neve.

18. R a k t á r o n  n e m l e v ő  anyagok meg
küldését 30 n a p o n  belül nem  l e h e t  s ü r g e t n i .

19. N e m a k i n c s t á r  költségén kiadott anya
gok után c s o m a g o l á s é r t  20 f i l l é r  s z á m í 
t a n d ó  fel .

20. A leltári tárgyakra vonatkozó e l l enbi zony-  
l a t o t  az anyagraktár a megrendelőhivatal igazga

tóságához, egyéb anyagokra vonatkozókat pedig vörös 
papírban elhelyezve a megrendelőhivatalhoz a csom ag
ban küldi  meg.

21. H i á n y z ó  v a g y  t ö r ö t t  a n y a g o k r a  
vonatkozó fe lsz ó la m lá st  az anyagraktár csak akkor 
tárgyal, ha az erről szabályszerű időben és alakban 
felvett tén y á llá s i jegyzőkönyjv hozzá beérkezik.

22. Az a n y a g o k a t  v i s s z a k ü l d e n i  ne m  
s z a b a d ,  de ha a megrendelőhivatalnak azok ellen 
alapos kifogása van, p a n a s z á t  előttes i g a z g a 
t ó s á g á n á l  t e g y e  meg.

23. Az a n y a g o k  v é t e l á r á t ,  a csomagolási 
költséggel együtt a nem kincstári hivatalok kezelési 
kimutatásukban u g y  a n az o n h ó b a n  s z á m o l j á k  
el,  a mikor azokat kapták, ja v ítá s i munkák és  
bet ét számok árát pedig akkor, ha ezzel a szám 
v ev ő ség  őket  m egterheli.

II. Távirdaüzemi anyagok.
1. A távirdaüzemi anyagokat a hivatalok a k incs

tá r  k ö l t s é g é n  csak i g a z g a t ó s á g i  e n g e 
d é l y l y e l ,  s a j á t  k ö l t s é g ü k ö n  azonban k ö z 
v e t l e n ü l  is rendelhetik.

2. T á v i r d a ü z e m i  anyagokat a pos t a i ak
k a l  e g y ü t t  nem szabad rendelni.

3. Ü v e g n e m f i e k h e z  l á d á t  kell küldeni 
s ezt a bizonylaton jelezni.

4. A m e g r e n d e l é s  m ó d j a  stb. ugyanaz 
mi n t  az 1. a l a t t i  postaüzemi anyagoknál.
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Árjegyzék
a m. kir. posta központi anyagraktárától megrendelendő, illetve megrendelhető irodaszerek,

hivatali szerelvények- és fogyasztási anyagokról.

A m egrendel
h ető  m ennyi

s é g  minimuma
M e g n e v e z e s

Lr

f R
ov

an
cs

-
sz

ám

A  m egren d el
h ető  m ennyi

ségm inim um a
M e g n e v e z é s

A

K

r

f R
ov

an
cs

-
sz

ám

1 darab *Bélyegző-párnaabroncsosl3 cm. 1 7( 35a

1 » » ,  » 11 cm. 1 42 35b

1 y> * „ „ fedeles négyszög-
1 n letes alakú8 , 1 45 35c
1 V) * „ „ fedeles tojásdad-

alak4................ 1 42 35d

1 csomag Boríték 8 szalma-papirosból (100
— darab) nyomtatott és enyve-

zett, 159/126 mm................ — 38 2a

1 » Boríték szalma-papirosból (100
drb) nyomtatott és enyve-
zett, 195/125 mm................ — 55 2b

— 10 V) Levélboríték szürke csomagoló-
papírból, nyomtatás nélkül,

39a 180X115 mm..................... 3 40 —

39b 10 » Ugyanaz, nyomtatott.................... 5 — —
39 c 10 „ „ barnacsomagoló-papir-
39d ból, nyomtatás nélkül,

180X115 mm.............. 3 — —
in Ugyanaz, nyomtatott.................... 450 —

37a 10 „ szürke csomagoló-pa-
pírból, 2 1 0 X 136 mm.,

S7i nyomtatás nélkül . . . 6 50 —
10 „ szürke csomagoló-pa-

37i pírból, 210X136 mm.,
37j nyomtatott.................... 8 10 —
37j 10 „ barnacsomagoló-papir-

ból, 210X136 mm.,
37 k nyomtatás nélkül . . . 6 — —
371 10 „ barna csomagoló-papir-
37 m bói, 210X136 mm.,

nyomtatott.................... 7 50 —
37o 10 „ szürke csomagoló-pa-
37p pírból, 238X180 mm.,
Q7n nyomtatás nélkül . . . 8 5 0 _

10 „ szürke csomagoló-pa-
pírból, 238X180 mm.,
nyomtatott.................... 10 50 —

36a 10 * „ barnacsomagoló-papir-
ból, 238X180 mm.,
nyomtatás nélkül . . . 8 — —

36b 10 n „ barna csomagoló-papir
ból, 238X180 mm.,
nyomtatott.................... 10 — —

40 36c 10 n „ szürke csomagoló-pa-
pírból, 380X136 mm.,
nyomtatás nélkül . . . 11 — —

70 33a 10 „ szürke csomagoló pa-
50 33b pírból, 380x136  mm.,
60 100b nyomtatóit.................... 13 —

darab

készlet

darab

kg
yy

darab

I. Postaüzem i anyagok.

Arczkép: (ő Felsége, minister 
stb .)..........................

*Betétszám 1 rézből 1— 31-ig . .
♦Betétszám rézből, évet jelző . .
*Betétszám rézből hónapot jelző 

jan.—decz.................
Betétszám rézből napszakot jelző
Betüminta (ehablon) rézből A-tól 

Z-ig 60 mm........................
Ugyanaz 50 mm.............................

„ 20 mm..............................
„ a-tól z-ig 40 mm. . . .

**Betüzök rézből:
♦♦Helybetüző r é z b ő l................

** „Indítás után“ felirattal . .
** „Indítás után“ „Poslije od

preme“ .............................
** „Kifizettetett“ felirattal . .
♦♦ „Kifizettetett“, „Izplaceno“
** „Porto“ felírással gömbölyű 

vagy négyszögletes . . .
** „T“ felirattal......................
** Tojásdadalakú..................
** Utalványbetfiző postaügynök 

ség részére magyar . . .
** Ugyanaz magyar-horvát. . 
** T í t n l v á n y a v i f g l j p H j j^

♦Bélyegzőalap ruggyantából, na 
gyobb 30 cm. hosszú, 20 cm 
széles. 6 mm. vastag. .

♦Bélyegzöalap ruggyantából, ki
sebb 15 cm. ho8szú,20 
cm. széles, 6 mm.vastag 

* „ nemezből, 25 cm. hosz-
szú, 20 cm. széles, 6 
mm. vastag .............

♦Bélyegzőfesték: 2
„ 1 dobozban .

1,
faláda hozzá

' L. az Utasítás 16. pontját s I. az l'tasitá 
rendelhető, — * L az Utasítás 15 és 16. pontját.

4. és 13. pontját. * Csak von a 1 fel vi try áz ók és postakiildőnrzök részére
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A  m eg ren d el
hető  m ennyi

ségm inim um a
M e g n e v e z é s

Ár  
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ám

 
j

A  m egrend el
h e tő  m ennyi
ségm inim um a

10 csomag Levélborítékbarnaesomagoló-pa- 1 doboz
pírból, 380X 136 mm., 1 n
nyomtatás nélkül . . .. 10 — — 1 darab

10 „ barna csomagoló-papir- 1 7)
ból, 380X 136 mm., 1 n
nyomtatott.................... 12 50 —

10 ff „ szürke csomagoló-pa- 1 »
pírból, 362X 242  mm.,
nyomtatás nélkül . . . 16 — —

10 „ szürke csomagoló-pa-
pírból, 362X 242 mm., 1 ii VCP
nyomtatott.................... 18 30 — 1

10 „ barna csomagoló-papir- 1
ból, 362X 242 mm., 1

Tf
darab

nyomtatás nélkül . . . 15 — — 1 ü VCíT
10 y> „ barna csomagoló-papir- 1 darabból, 362X 242 mm., 1 kg.nyomtatott.................... 17 30 —

1 n Boríték pénzes, (50 drb) 132/175 1 darab
mm. nyomtatott czímoldal-
lal, enyvezett és reczézett 1
szárnyakkal1 ....................... — 71 2c

n

1 n „ 150/200 mm.,(50 drb) nyom- 1
tatott czímoldallal, enyvezett f f

és reczézett szárnyakkal2 — 83 2d 1
1 f f „ frankojegyek lezárásához ff

250/285 mm. eny v. szárny- 1
nyal (50 darabonkint) . . 1 50 2e

f f

darab Borítéktábla ira tok h oz............. 1 10 4a 1
1T „ levélhordó kézbesítő- üveg

könyvhöz ................ 1 20 4b
f f

í Börlap (kocsival házhoz kézbe- 1 kg-
sítők szá m á r a )................ 2 90 7» 1 méter

í méter Csinvat, zöldszínü........................ — 84 45
1 kg-

í kg Czérna............................................. 3 40 15
1 f f

í darab **Czímtábla2 zománcozott, na- 1 darab
gyobb kincstári hiva- 1 ff

talok r é s z é r e ............. 122a
í Czímtábla festett, kisebb kincs-

tári és nem kincstári
hivatalok részére . . . —

í
f f **Czímtábla, gyűjtőhely és postai

ügynökség részére . 2 90 I22d
í f f „ levélpostai küldemé-

nyék felvétele magyar 4 — 122e 1 ff

í f f Ugyanaz magyar-horvát............. 4 — 122f
í )) Távbeszélő-czímtábla, postaügy-

nökség részére, tégla-
a la k ú .............................. 2 40 —

i ff Czímtábla-javítás és festés . . . 1 50 — 1 n
í kg Dextrin (ragasztóanyag) . . . . — 4 3 20 1 ff

í darab Ecset bélyegzőtisztító................ — 36 90b 1 ff
í „ csirizkenő........................... — 38 90c 1 n
í „ k i s ....................................... 22 90d 1 ff

í n „ zsákfestő ........................... 40 90a 1 f f

M e g n e v e z é s
Ár

Érczkapocs (100 d r b ).................
Drótkapocs „Gém“ (100 drb) . 
Érczsíp íáluzó levélhordó részére
F akalapács....................................
Fedöposztó bélyegző - párnához

(nagyobb) .............
Fedőposztó bélyegző - párnához 

(k iseb b ).................
Fémtisztító 
a) „ V i l l á m “

145 g. tartalommal
336 „
1/ 2 1. tartalommal

b)

v 2 „ bádogtartályban 
1 1. tartalommal . . .
1 „ bádogtartályban .
k im é r v e .......................
S t a r “
250 g. tartalommal bádog

tartályban .............
400 g. tartalommal bádog

tartályban.......................
800 g. tartalommal bádog

tartályban.......................
1000 g. tartalommal bádog

tartályban.............
1400 g. tartalommal bádog

tartályban.......................
1/ i  liter tartalommal . . .
1 ,

F o n á l .........................................
G a la n d .......................................
Gyertya (Stearin), asztali 6-os 

„ kocsilámpába 8-as v .ll-es
Gyertyatartó rézből .................
**Hely- és keltbélyegzö ke 

rékrendszerre, magyar ko 
rónával, az év, hó, nap, 
napszak és óra jelzésével 
(a kincstári, valamint a 
nagyobb nemkincstári pos
ta- és távirdahivatalok ré
szére) ..................................

** Ugyanaz mozgó- és kalauzpos
ták részére napszak jelzés 
nélkül (6 kerékkel) . . . . 

** Kerékrendszerű hely- és kelt- 
bélyegzőhöz :

** bélyegzőfej................
* bélyegzöfej élesítése
* betűskerék..............

Ro
va

nc
sz

ám

K f

50 26a
— 30 26b

2 — 64
— 65 87

— 17 51a

— 13 51b

13 101a
— 26 101b
— 75 101c
— 75 101c

1 40 lOld
l 40 Iftld
1 20 101 e

— 42 102a

— 68 102b

1 36 102c

1 70 102d

2 38 I02e
77 102f

1 50 !02g
1 57 16

— 02 49
1 26 31
1 26 31
1 75 80

* csavar 
*tengely 
új n y é l.

37b

37c

37(1

1 Igazgatósági pénztár vagy postahivatal czimmel. — 3 Posta, postatávbeszólő, vagy postatávirda, vagy postatávirda és 
távbeszélő felírással.
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A megrendel 
hető mennyi

ségminimuma

6
6
6
6
6
6
6
6

6
6
6
1

1
1
1
1
1
1
I
1
1

50
1

darab

darab

darab

doboz
darab

kg.
darab

»
kg.

M e g n e v e z é s

**Hely- és keltbélyegzö évet, 
hónapot, napot és napsza
kot jelző betétszámokkal 
(kisebb nemkincstári pos
tahivatalok részére) . . . 

Betétszámos hely- és keltbé- 
lyegzöhöz:
** bélyegzöfej............................

* bélyegzőfej élesítése. . . .
* bélyegzőfej és betétszá

mok élesítése ....................
* c s a v a r ................... ................
új nyél......................................

**Hely- és keltbélyegzö nyolcz- 
szögletes, évet, hónapot, 
napot és napszakot jelző 
betétszámokkal, postai 
gyűjtőhelyek és ügynök
ségek részére .............

** bélyegzöfej hozzá . . . 
Bélyegzők nyélbe erősítése.
Heveder ..................................
író n :

„ fekete, gömbölyű, irodai 
használatra 1, 2, 3. számú 

„ fekete, szögletes, „Hazafi“ 
felirattal, másolásra és táv
iratleírásra 1, 2, 3, 4. számú 

„ fekete, Hardtmuth alakú 1,
2, 3 és 4. s z á m ú ............

„ kék, fehér fában ................
„ vörös, fehér fában . . . . 
„ zöld, fehér fában
„ kék, czédrusfában ............
„ vörös, czédrusfában . . . .
„ zöld, czédrusfában.............
„ viaszkék................................
„ viaszvoros.............................

tintairón:
„ a) puha (meggyszínű fában) 
„ b) puha (sárga fában) . . . 
„ c) kemény (zöld fában) . . 

Iróntok, síma vagy reczézett kúp
pal..............................................

Irónbetét hozzá (6 drb).............
Kanna, v íz n e k .............................
Kefe, ruha ....................................

„ fén yesítő .............................
„ s á r .......................................
„ súroló ................................

K em ényítő.....................................
Kocsijelvény fémből...................

„ papírból................
K o csik en ő cs ................................
Kócz ..............................................

Á

K

r

f Ro
va

nc
s-

szá
m

A megrendel
hető mennyi
ségminimuma

M e g n e v e z é s
Ár 

K f Ro
va

nc
s-

szá
m

K osár:
1 darab * „ altiszti 93 cm. hosszú, 47 cm.

széles, 47 cm. magas . . 121b
1 n * „ mozgópostái 63 cm. hosszú,

37 e 47 cm. széles; 47 cm. magas 121a
1 7) „ p a p ír .................................... 121c
1 „ fatartó ................................. I2ld

37 f 1 n „ kézikosár............................. I21f
1 n „ altiszti és mozgópostái ko-

sárra felirat festése. . . . 1 80 —

1 y> Köpöedény .................................... 1 55 96
1 kg- Kréta (fehér)................................. — 18 27

Lakat1 (Wertheim-féle): .............
1 darab **„ kisebb, 2 kulcscsal küldöncz-

lád ára .................................... 2 60 54a
1 n **„ nagyobb, 2 kulcscsal kariol-

k o c s ir a ................................. 3 60 54b
1 **„ külön ku lcs.......................... — 70 56a
1 **„ átalakítás.............................. 1 — _

37h 1
n **„ javítás.................................... — 70 —

1 n Lámpa, j e lz ő ................................. 6 — 75a
37 <1 1 * „  k é z i ................................. 3 10 751.

— 10 41 1 „  borszesz . . . . . . . . . 1 — 75c
1 méter Lámpabél, fedéllámpához 32

m m -es................. — 24 79a
— 30 10a 1

r> „  oldallámpához 26
m m -e s ...................................... — 20 79b

1 darab Lámpabura .................................................................................... 1 30 77a
— 50 10b 1 r Lámpacső oldallámpához .  .  .  . — 09 76a

1 n „  fedéllámpához .  .  .  . — 09 76b
— 60 10c 1 n „  légszeszlámpához. .  . — 11 —

— 36 lOd 1 » Lámpaernyő, légszeszlámpához . — 96 78a
42 lOe 1 »» „ villamlámpához .  . — 70 78b

— 35 lOf 1 Lepedő ................................................................................................... 2 — 46
— 44 10g 1 1 t *Levélgyíijtö-szekrény, közönsé-
— 5C 10h ges nagy,egy kulcs-
— 44 1 0 g c s a l ..................................................... 2 2 — 117a
— 36 lOi 1 * „  kicsi, egy kulcscsal 10 — 117b
— 46 lOj 1 „ közöns. nagy levél-

gyűjtőszekrény ja-
— 78 101 vitása .............................................. 2 40 —

1 14 löm ugyanennek a f'es-
1 14 lOn t é s e ................................................... 3 — _

1 „ köz. kis levélgyűj-
— 28 11 tőszekrény javítá-
— 40 12 8 a .............................................' .  . 1 60 —

4 40 93a ugyanennek a fes-
2 30 91a t é s e .................................................... 2 — —

1 — 91b 1 „ külön kulcs (mind-
— 40 91c két szekrényhez) — 30 56d
— 36 91d 1 Levéljegynedvesítö, „Klek“. .  . 1 20 82a
— 38 19 1 Locsoló ................................................................................................. 1 50 94

2 60 89a 1 Lyukasztófogó .................................................................... 7 — 59a
— 50 89b 1 Lyuka8ztógép (utalványokhoz) . 10 — 113a
10 — 97a 1 V Lyukasztósajtó .................................................................... 10 — 113b

— 55 98 1
” „  v a s .................................................................... — 70 59b

L. az Utasítás 2. pontját.
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A  m eg ren d el
h ető  m e n n y i
sé g  m inim um a

M e g n e v e z é s
Ár

k | f R
ov

an
cs

-
sz

ám

A  m e g re n d el
h e tő  m en n y i
ségm in im u m a

1 darab Másolósajtó : I. sz. 296/250 mm. 30 114a 1 kg-
1 „ I I I  sz. 475/380 mm. 60 — ! 14b 100 darab

M á s o l ó s  aj t ó h o z : 100
1 a) áztatószekrény 1 . sz. . . . 4 35 71a 100 yy

„ 3. sz. . . . 5 40 71b 100
1 b) betétlemez 1 . sz.................... — 85 71c

a 3. SZ.................... 1 1 0 71d

1 c) betétszekrény 1 . sz.............. 3 — 71e 1
„ 3. sz.............. 3 9 0 7 lf

1 d) minta 1 . sz............................. — 3 0 71g
a 3. SZ............................. — 35 71b

1 Másolótábla bádogból 20/25 cm. — 45 72 1 39
Mérleg:

1 a) levélmérleg 2 kg. mérő- 1 »
képességű, súlyok nélkül . 16 — 112 a 1 V

1 yy V) levélraérlegjavítás és hitelesítés 5 — —

1 c) tizedes-mérleg50kilóra,súlyok
nélkül .................................................................... 30 75 112b V

1 d) tized.-mérlegjavítás és hitele- 1 yy

sítés (50 k g r o s ) ............................... 11 — — 1
1 üveg Mézga1 o lv a sz to tt ............................................ — 60 21

faláda hozzá ............................... _ 60 100b

1 darab **Ólomzárfogó ....................................................... 28 58 1
yy

1 Óra, (inga-) kerek, 8 napi felhú- 1
zással, faládába csomagolva 8 — 120a

ily óra jav ítá sa ...................................... 3 — — 1
V

1 „ hosszúkás, 74 ez. hosszú, he- yy

tenkénti felhúzással, szintén 1
faládába csomagolva . . . . 30 120b

i l y  óra ja v ítá sa ..................................... "6 — — 1
n

1 doboz Ostya (500 d r b ) .................................................. — 36 22 1 yy

1 darab Örköpeny .......................................................................... 31 75 131
o5 koncz Papir: áztató .............................................................. — 70 In

1 „ boríték ........................................................ 1 10 lm
1 ff * „ csomagoló, szürke . . . . 1 90 ij
1 yy * „ „ vörös kisebb

alakú(63x45cm .) 1 20 lk
1 yy * „ „ vörös nagyobb 1

alakú (63X 91 cm.) 1 70 11 1
1 » „ fogalmazó, utánzóit merített 1 50 1b
1 yy „ „ közönséges. . . — 72 le
1 „ irodai................................. — 90 ld

10 ív „ „ vonalozott............. — 09 le

10 V „ „ koczkázott . . . . — 10 i f 1
10 yy „ itató, kék márványozott — 35 it 1 yy

10 yy „ , vörös — 45 lu 1 yy

10 * » feh ér....................... 07 Ih
10 V * „ indigó (kék átnyomó) . . — 33 li

1 koncz „  írógéppapiros, vastagabb — 1 yy
1 » „ „  „  vékonyabb —

10 ív „ karbonpapiros, írógép- 1 D

másoláshoz..................................... —  . 1 doboz
1 darab „ lemez .............................................................. — 10 lp 1 dar-ib
5 koncz „  másoló (selyem, fehér) . 1 75 lo 1 doboz
1 „ m inisteri ............................................ 1 90 l a 1 darab
1 darab **Pecsétnyomó: r é z b ő l ........................ 38

1
1 n1

M e g n e v e z é s
Á

K

r

f Ro
va

nc
s 

[ 
sz

ám

*P ecsétv ia sz ................................. 1 20 30
*Pénzjegyszalag 10]° . . . — 20 3a

20 1 . . . — 30 3b
50 1 . . . — 30 3c

100’° . . . — 30 3d
**Pénztár: 8

a) t ű z e l l e n e s  p é n z t á r :
00. sz. 580 mm. mag. 475 mm. 

széles, 395 mm. mély, kincs
láda nélkül (egy főzárral) . 
kincsládával (trésor) . . . .'

120 115a
130 — 115b

0. sz. 633 mm. mag., 527 mm. szé
le s b ő l mm. mély, kincsláda 160 115c
nélk. ugyanaz kincsládával. 170 — 115d

1. sz. 685 mm. mag., 580 mm. 
széles, 527 mm. mély, kincs
láda nélkül 2 .......................... 220 ll5e
ugyanaz kincsládával2 . . . 230 — 115f

2. sz. 817 mm.mag,, 606 mm. szé
les, 580 mm. mély, kincs
láda nélkül2 ......................... 250 115g
ugyanaz kincsládával2 . . . 260 — I15h

3. sz. 1003 mm. mag., 659 mm., 
széles, 633 mm. mély kincs
láda nélkül3 .......................... 280 1151
ugyanaz kincsládával 2 . . . 300 H5j

4. sz. 1109 mm. mag., 738 mm. 
széles, 659 mm. mély kincs
láda nélkül2 .......................... 300 115k
ugyanaz kincsládával2 . . . 320 — 1151

b )  nagyobb bet örése l l enes  
vasláda,  zár és ellenzárra1, 2 
különböző kulcscsal,900mm., 
hosszú 500 mm. széles, 500 
mm. mély, kincsládával és a’ 
kincsládához 2 különböző 
k u lcscsa l................................ |U8 116a

„ ugyanaz kincsláda nélkül . 106 — 116b
c) ki sebb betörés e l l enes  

vas l áda  kisebb forg. posta- 
hivatalok és tábori posták ré
szére 20X30X50 cm. terje
delmű 2  zárra l....................... 33 116c

„ ugyanaz, 3 zárral................ 36 — 116d

Pénztár (bádogból) 5 osztályú . 7 — 74a

» » 6 v 7 80 4b

Pénztárcza kicsi házhoz kézbe
sítők számára . . . 4 80 69b

„ nagy, házhoz kézbe
sítők számára . . . 6 50 69a

Pisztoly, Frommer-féle, nagyobb 56 — 119a
töltény hozzá (25 drb) 1 88 88a

„ Frommer „ Ba b y “ . . . 10 50 119b
töltény hozzá (25 drb) . 1 88 88b

Pokrócz fedezeti őr részére . . . 11 90 53a
„ lótakaró.......................... 11 80 53b

> O, a-/ Utasítás 13. pontját. — 1 Főzárral és két fiién zárral. — 3 L. az Utas. 14. pontját.
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A megrendel
hető mennyi

ség minimuma
M e g n e v e z é s

Ár 

K f

5s= - « S
I s

Ponyva: vízhatlan, termés/, színű
1 darab I. sz 1/1 m é te r ................... 1 70 41a
1 » II. sz. T50/1 m éter............. 2 50 41b
1 III. sz. 150/T 50 méter . . . 3 70 41c
1 » IV. sz. 2 /150 méter . . . . — 41 d
1 V V. sz. 2/2 méter................... 6 60 lie
1 » VI. sz. 3/2 m éte r ................ 9 90 41f
1 n Porkendö ....................................... — 35 48
1 P o r z ó ............................................. — 12 28
1 » Postalegény-kalap: a ................... 8 50 129a
1 n „ bőrsapka ................ 2 05 129b
1 „ zubbony ................ 16 70 !29d
1 n nadrág ................... 12 60 129e
1 „ faláda a ruha cső-

magolásához . . . . 2 — 100h
1 » Pöstakürt 4 hajlású................... 3 50 65a
1 » „ szá jrész ...................... — 30 65c
1 V láda a csomagoláshoz. . . . — 90 100a
1 » Postakürtzsinór............................ 2 20 65b

1 » Ragjegytartó, ajánl, ragyjegyek-
h e z ................................ 3 — 132a

1 n „ csomag ragszámokhoz 5 — 132 b
1 » Ruggyanta (törlőgummi) . . . . — 1 4 25
1 » Sapka,1 faluzó levélhordó részére 1 80 180
1 n Sarok kapocs (Ben dower) (100 drb) — 30 26c
1 n Seprő, szoba ................................. 2 30 92a
1 n » k é z i.................................... — 90 92b
1 n S ep rő-n yél............................. ... . 15 92c
1 n Sodrony-kutasz.......................................... — 05 86

Súly : a) r é z b ő l :
1 készlet levél- vagy tizedes mérleghez

fedeles fatokban....................... 3 75 66a
1 darab 1 gram m os....................... 1 5 66b
1 » 2 „ ................................ — 1 5 66c
1 T I 5 ,  ........................ — 16 66d
1 10 ................... 17
1 20 ; ........................ — 22 66 f
1 50 gram m os....................... — 32 66g
1 100 .................................. — 50 66h
1 V ‘400 . ........................ — 80 66 i

b ) v a s b ó l :
1 » 0-r, k g . - o s ............................. — 34 67 a
1 1 55 67b

1 V 2 „ ................................... _ 80 67c

1 v> 5 ,  ................................... 1 69 67d

1 » Szakító l e m e z .............................. — 30 78

1 kg. Szappan, közönséges ................ — 61 23a
1 » „ kézi, g lycerin ............. 1 — 23c

1 n „ kókuszdió olaj . . . 96 23b

1 készlet Számminta (chablon) rézből 1-től
9-ig és 0, (70 mm.-es) . . 10a

1 n Ugyanaz 40 mm.-es ................... 40b

1 darab Számozógép,ötszámcsop.(aczélból) 60
1 S zárítód eszk a .............................. 2 — 24a

1 » «, S zem étlap át................................. — 90 95
o.1 kg- Szivacs (kocsimosáshoz) (100 g.) 6 — 81a

1 darab 1 S z ivacstartó ................................. — 65 85

megrendel
hető mennyi M e g n e v e z e

Á

K

r

f R
ov

an
cs

-
sz

ám

11 68i

4 4 0 681

5 — 68 m

2 1 10 68e

17 — 68f

1 2 — 6<g

2 3 — 68b

1 8 — 68c

1 3 — 68.1

2 5 — 68a

2 0 _ 68h

7 — 68j

3 — 68n

5 8 0 68k

— 1 5 56b

— 1 5 56c

2
9

— —
0
1 2 0
1 8 0 —

0 7 0 —

1 2 8 —

1 5 0 —

1 6 0 —

— 6 2 5a
— 9 2 5b
— 8 0 100c

1 2 0 100.1
1 8 0 lOOe

— 1 4 5c

— 5 0 5d

— 9 6 81a
— 2 2 81b

7 0 81c
1 4 0 81d

1 1 0 fia

1 2 0 6b

darab

kg.*
»

darab

üveg
»

darab

doboz

doboz

T ásk a : csomagkézbesítői . . . . 
„ hirlapkézb. nő i észére . 
„ „ fél fi részére
I. sz. levélhordói,nyomózárral

58/48 cm..............................
II. 8z.levélhordói,n) omózárral

43/43 cm. . . . .................
III. sz.levélhordói,nyomózárral

32/29 cm..............................
I. sz. levélhordói, zárral, kulcs

n é lk ü l.................................
II. sz. levélhordói, zárral, kulcs

n é lk ü l.................................
III. sz. levélhordói, zárral,

kulcs nélkül.......................
küldöncztáska zárral és két 

kulcscsal 48/45 cm. . . .
pénzestáska zárral és két 

kulcscsal 48/45 cm.............
rovatlap-táska 26/20 cm. . .
revolverhez ..........................
távirattáska zár nélk. a2/16 cm- 
külön kulcs a á) levélhordói

táskákhoz ..........................
Táska: külön kulcs b) a küldöncz

és pénzestáskákhoz . . . . 
Táskajavítás:

а) levélhordói I. sz................
б) » II-  .................
0  , III. ...................
d )  k ü ld ön cz..........................
e) pénzes.................................
f )  rovatlap.............................
g ) tá v ir a t ..............................
h)  csomagkézbesító'i.............

T inta: 1
anthraczén- (fekete).............
másoló: (fekete)
. . . . . .  r l  kg. tintáhoztalada a cso-1 ^

magoláshoz \ t> ”
** » n

vörös, kék vagy zöld . . .
vegyi (autographiai)..............

Tintatartó, c s is z o lt ....................
„ csiszolatlan..............
„ tölcséres ..................
„ fa tá lla l....................

Toll (aczél):
11 sz. 1155 sz. 1335 sz.

1014 sz. 1178 sz. 1356 sz.
1061 sz. 1180 sz. 1408 sz.
1085 sz. 1181 sz. 1450 sz.
1086 sz. 1230 ez. 1504 sz.
1120 sz. 1255 sz. 1931 sz.
1126 sz. 1272 sz.

12 sz. 87 sz. 845 sz.
15 sz. 111 sz. 1530 sz.
85 sz. 148 sz. 1848 sz.
86 sz. 255 sz.

1 L. az Utasítás 12. pontját.



200 34. szám.

A megrendel 
hető mennyi

ség minimuma
M e g n e v e z é s

Toll (aczél):
41 sz. 152 sz. 504 sz.
42 sz. 153 sz. 606 sz.
43 sz. 255 K.T.sz. 896 sz.
61 sz. 335 sz. 897 sz.
91 sz. 356 sz. 931 sz.

105 sz. 460 sz. 1532 sz.
151 sz.

62 sz. 316 sz. 608 sz.
80 sz. 408 sz. 786 sz.

155 sz. 40872sz. 9041/ 1 sz.
156K.T.SZ. 450 sz. 1893 sz.
216 sz. J

1 181 sz. 530F.SZ. 532 sz. 1
1529 sz. 530E.F.SZ. 785 sz. /
Tollnyél 58 sz......................

Ár

R
o

v
a

n
c

s
-

s
z

á
m

A megrendel 
hető mennyi 
ség minimumaK f

1 darab

1 n

1 40 6c 1 V

1
T)

1
1 »

1 n

1 »

1 60 6d
1 y>

1 »

1
1 80 6e 1 »

17 9a 1
1 kg-
1 n

20 9b 1 »

_ 25 9c 1 kg.
1 »

30 9d 1 darab
1 ív

2 40 8 1 darab
— 74 47

1 üveg
_

42
60

7
14a

L
1 kg.

— 01 83a 1
3 60 18 1 darab

1 »

1 f f

— 13 29a 1 ff

— 62 29b 1
1 n

1
— 23 43b 1

1 »

22 43d 1 darab
1 V

— 21 43t 1 n

1 »

1 ff

— 20 43e
1 n

— 31 43c 10 »

10
— 23 43a 1 k g .

9 20 57a 1 darab
7 — 57b 1 k g .

1 darab
1 f f

1 28 42a 1
1

2 20 42b 1 »

M e g n e v e z é s
Ár 09

o

I I
ts sK f

2 7 0 42c

3 6 6 42d
2 2 4 42e
3 1 6 42f
4 8 4 42g

1 0 5 0 42h
1 5 6 8 42i

5 9 0 42j
4 4 0 55

6 0 56g
— 6 0 __
— 8 0 63

— 11 62
1 4 5 17a
1 5 1 17b
1 6 6 17c

3 2 0 68d
3 2 0 68e

1 0 34
— 0 5 24a

1 7 0 la
— 4 4 20a
— 3 5 21a

3 5 0 21 b
1 0 6 108a

— 2 0 3a
18 3b
1 5 4c

— 41 3c
— 1 5 4b
— 6 0 3i

— 5 4 2e
1 5 2f

_ 1 0 2g
— 11 4a
— 2 4 2a
— 2 0 2c
— 0 8 2b

_ 0 5 2d
— 1 0 25a
— 7 6 1 la
— 3 0 58

6 0 6
0 6 12
6 6 9

— 40 33
6 0 4d
80 4e

— 10 49a
— !08 46

doboz

doboz

doboz

darab

darab

darab

darab

gom bolyag

darab
kg.

darab

zsák
»

darab

n

1 L. az

Tollnyél teljesen fából 22 sz.
34
35 

119
21
39 

228
40 

135
T ö ltő to l l .......................................
T ö rü lk ö ző .....................................
Üvegtoll fehér szárú vagy fekete

csíkolt s z á r ú .......................
Yarróselyem, nemzeti színű. . .
Yarrótü ...........................................
Viaszhuzal...................................
Vonalzó:

50 cm hosszú, czentiméter be
osztással, rézbetét nélkül . .

ugyanolyan rézbetéttel.............
*Zacskó1 ezüstpénz egyszeri szál

lításához 30/19 cm. 
szürkeszínű, sáv nélkül

* „ egy sávo830/177s
cm. ezüst egykoro-
násoknak.............
kétsávos,kétkoro-
násoknak..............

„ öt sávos 28/167S
cm. ezüst ötkoro
násoknak .............

* „ ezüstpénz többszöri szál
lításához .........................

* „ aranypénz szállításához
zöldszínű 22/15 cm. . .

Záróólom, nagy .........................
» „ kicsi .........................
*Zsák :1
* „Beszolgáltatás“ feliratú

60/32 cm..............................
* I. sz. pénzeszsák 74/47 cm.

gyűrűk n é lk ü l..................
Utasit&s 12. pontját.

I srP O .
t-’l  s 
« .a
I l i
■sism n

a l

* II. sz. pénzeszsák 74/47 cm.
g y ű r ű k k e l.........................

* III. sz. pénzeszsák 97/55 cm.
gyű rű k k el.........................

* IV. sz. levélzsák 74/47 cm.
* V. sz. „ 97/55 cm.
* VI. sz. ,  134/63 cm.
* VII.8z.gyűjtó'zsák 130/77 cm.
* VlII.sz.csomagzs. 150/100cm.

Hátzsák, faluzó levélhordók ré
szére .......................................

**Zsák-zár (amerikai) kulcs nélk.
**Zsák-zárkulcs.............................
*Zsákzárjavítás.............................
Zsákbontókés................................
Zsáktábla .......................................
Zsineg, v a sta g ..............................

„ vékony.............................
„ sodrony ..........................

I I . Távirdaanyagok. 
Cellulose borított rézhuzal:

egyes fonatú..........................
kettős „ ..........................

Csigatekercs a villámhárítóhoz .
Csiszolópapir.................................
Fatartály a táv.-üzemi anyagok

csomagolásához....................
Gépfesték (kék) ..........................
Gépolaj Morsé-géphez.................

„ Hughes-géphez.............
Huzalkapocs (kicsi).......................
Leclanché-féle telepüveg.............

„ „ horganyelektród .
Leclanché-féle horganyszorító .

„ „ szénelektród . . .
„ „ szénszorító . . . .
„ „ teleptartó 2 elemre

Meidinger-féle horgany.................
* „ réz .......................
„ „ guttaperchás

sarkhuzal . . 
Meidinger-féle horganyszorító. .

„ n üveggömb..............
„ „ nagy pohár . . . .
„ „ kis pohár.............
„ „ parafadugó üveg

csővel .................
Nemezgyürü a P. B.-féle kékíróhoz
P ap írtek ercs.................................
Porczellánfejü s z e g ....................
R é z g á lic z .......................................
Szalaggombolyító fakarika . . .
Sza lm iak só ....................................
Szívócsúcs távíró villámhárítóhoz
Szorító, asztali.......................

„ háromágú.............
Tekercsrngó, írógéphez . .

„ jelfogóhoz. .
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M i n t a .

---------- » zu m  N y o m m tv A n y - m z A i o  14-18.

P osta- és tá v ird a ig a zg a tó sá g i kerü le t

Kiadatott a------------------ évi -------- számú --------------alapján.
értéke a k i s p e s t i  i .  p t . - k i t a t a i t__  terheli.

Az anyagok ^ ék ét— ------------ készpénzben, megtéríti.

Kiad. helyeztetett az---------évi------------ hó----- jelű anyag

számadás----------sz. tétele alatt.

Bev. helyeztetett az---------évi------------- h í---------jelű anyag-

számadas ------ sz. tétele alatt.

----------- Nyomtatv&ny-szftui 1448.

Posta- és tá v ird a ig a zg a tó sá g i kerület ««(/<>/,<«/ 

Bevételeztetett a --------------évi ---------szám ú ---------alapján.

értéke a kispesti l. st. pt.-hivatalt terheli.
Az anyagok —  ---------------készpénzben, megtéríti.

Kiad. helyeztetett az--------évi-------------hó--------- jelű anyag

számadás---------sz. tétele alatt.

Bev. helyeztetett az----  évi----------  hó-------- jelű anyag-

szamadás-------- sz. tétele alatt.

B i z o n y l a t E llenbizonylat
a m. kir. posta- és távirda- Jdnatal Kispest^ .1. a m. kir. 

posta központi anyagraktárától a következő tárgyakat

a m. kir. posta központi anyagraktára a m. kir. posta- 
és távirda- h ír  a t ó ln a k  K ispest 1. a következő tárgyakat

átvette kiadta.

M e n n y i s é g Egység ö ssz e s
B•osg

b e t ű v e l a z á u i
m a i

E g y s é g M e g n e v e z é s ár á r
act

k  i  1 r v a K f K f oSí

egy tized 0-1 koncz indigo (kék átnyomó) p a p ír — S 3 33 l t

öt 5 „ m  ásóié -selyempa p  t r / 75 l 75 lo

1 csomag pénzesboritek m lns — 71 - 71 2c

*9V 1 kg máso/o-ltntu 92 — 92 51.

két 2 doboz toll 530. K. F. / HO 3 HO 6e

tizenkét 12 drb Írón, fekete szögletes — 50 1 — tOb

«ff1/ 1 aro bélyegzö-úlap nem ezoöl, 2 5 X 2 0 y *J — 40 SGc

7!

csomagolási költség — 20

összesen fi Hl

t drb faláda, a u n ta  csomagolásához V/l-tyt beküldeielt.

M e n n y isé g

b etű ve l E g y ség M e g n e v e z é s

E gy ség
á r

Ö s s z e s

á r

a
X

aa>oa;k i í r v » K r K f

egy tized o -l koncz ind igo  (kék átnyomó) pap ír — ::i 33 l i

Öt 5 másoló-selyem papír / 75 / 75 lo

1 csomag pénzesburílek  182/i73 — 71 — 71 2c

*gy 1 kg m ásoló-tinta — 9 2 .<r> tb

kei o doboz to ll 530. E. F. 1 •w, 3 GO 6$

tizenkét 12 drb írón, feke te , szögletes 50 1 — 10b

*gy 1 drb l)élyegzö- alap nemezböl,2 5 y  20X. 6 — 4" — 40 36c

<9 71

csomagolási költség — 20

Összesen 8 91

A  m . k ir. p o sta  kö zp o n ti anyagraktára .

M. kir. p o sta - [és távirda-)h ivata l.

Kispest i g t 4  m ai us - - á l l .

B a lá z s  I r m a .

B u d a p es te n , l 914- é v h ó  n .

(aláírás.)

I
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Elveszett vonalfelvigyázói bélyegző.
18.810. mff.

Böndi János a bánffyhunyadi posta- és távirda- 
hivatalhoz beosztott távirdavoualfelvigyázo folyó évi 
június hó 7-én Bánffy-Hunyadon elvesztette „M. kir. 
távirdai vonalfelvigyázó 123.“ feliratú hélyegzőjét.

A mennyiben ezen bélyegző lenyomatával emlí
tett idó'n túl ellátott okmányokat bemutatnának, azok 
érvényteleneknek tekintendők és a kolozsvári posta- 
és távirdaigazgatóság az okmány beküldése mellett 
haladéktalanul értesítendő.

Budapest, 1914 június hó 15-én.

SZEMÉLYZETIEK.
E l ő l é p t e t é s e k .  A posta- és távirdavezér- 

igazgató előléptette:
1914 m á r c z i u s  hó 1- től :  Spanraft Anna I. 

oszt. posta- és távirdakezelőnőt az 1500 K-ás fize
tésbe.

1914 má j u s  hó 1 - t ő l :  Papp Eszter, Abka- 
rovits Gizella, LaDgseb Ervin Mária, Novák Mária, 
Szomp Emma, Tibély Irma, Fuhrmann Margit, Reputin 
Antónia, Ritz Dragicza, Horváth Istvánná, Detári 
Borbála, Janovich Margit, Dumits Gorinka, Kerekes 
Bertalanná II. oszt. posta- és távirdakezelőnőket az 
1100 K-ás fizetésbe; Harrer Károly, Fehér Márton 
II. oszt. posta- és távirdt altiszteket az 1600 K-ás 
fizetésbe.

1914. j ú n i u s hó 1- től :  Mentusz Károly posta- 
és távirdasegédtisztet a 2000 K-ás fizetésbe; Zlebacié 
Györgyné, özv. Barber Samuné, Hetey Károlyné, 
Körinek Antalné, özv. Uzarevic Jánosné, Matkovits 
Julia, Marsovszky Lajosné, Okenfusz Teréz, Tipula 
Sarolta, Relle Józsa, özv. Szmrekovszky Györgyné, 
Mihalik Berta, Németh Kornélia, Grigár Eugénia, 
Szabó Anna, Oláh Sándorné, Gürtesch Albertine, Zemp- 
lényi Gyuláné, özv. Horváth Benjáminná, Thuránszky 
Matild, Palkó Endréné, Perényi Janka, Vidosfalvi 
Gyuláné, özv. Olenyik Sándorné, Fabianek Geraldine 
I. oszt. posta- és távirdakezelőnőket az 1500 K-ás 
fizetésbe ; Dávid Kálmán és Magyar Dezső posta- és 
távirdaszolgákat az 1100 K-ás fizetésbe.

A kereskedelemügyi m. kir. minister kinevezte:
1. po s t a -  és  t á v i r d a t a n á c s o s o k k á :  

Györy Gyula, Rejovszky Jakab, Antolek József, dr. 
Balogh István, dr. Glazarovits Antal, Joszifovits Mik
lós és dr. Hodobay Emil posta- és távirdatikárokat;

2. pos t a -  és  t á v i r d a t i t k á r o k k á :  Reitter 
Lajos, Ruwald Ferencz, dr. Kiss József, dr. Gúta 
Elemér, br. Nyáry Gyula, dr. Bolkis Győző és Mair 
József posta- és távirdasegédtitkárokat:

3. p o s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d t i t k á -  
r o k k á :  Csengery József, Kocsis Antal. dr. Oláh 
Zoltán, dr. Fekésházy Endre, Holik József, dr. Zsíros 
Zoltán, Matczenauer Béla, dr. Krajcsik Géza, dr. 
Forster Károly, dr. Berentés Sándor és Kiss Samu 
posta- és távirdafogalmazókat, valamint dr. Alföldy 
József posta- és távirdaszámellenőrt;

4. p o s t a -  é s  t á v i r d a f ő f e l ü g y e l ő k k é :  
Körössy Gyula és Kopasz József posta- és távirda- 
felügyelőket;

5. p o s t a -  é s  t á v i r d a f e l ü g y e l ő k k é :  
Szmik Lajos, Sztanek János, Vas Lipót, Herkély 
Sándor, Brenner József, Blauhorn Dávid, Schuszter 
János, Dénes Iván, Jakab Dezső, Bruckner Lajos, 
Szabadka Károly, Masz Rezső, Núszer Gusztáv, Csekme 
Károly, Rotter Antal, Rémai Antal, Keller Károly, 
Petrovic Vladimir, Gál Kálmán, Stefán Nándor, Na- 
rozsny István és Schandor Endre posta- és távirda- 
főtiszteket;

6. p o s t a -  é s  t á v i r d a e l l e n ő r ö k k é :  Szo- 
kol János, Karaiman Athanáz, Mravunac Miklós, 
Moravec Ferencz, Graits Fcrencz, Petres Domonkos 
posta- és távirdasegédellenőröket.

A posta- és távirdavezérigazgató kinevezte:
1. P o s t a -  és  t á v i r d a f o g a l m a z ó k k á :  

Tihanyi Mihály, Zeleny Vincze, dr. Todt Bennó, Kál- 
noky Tivadar, dr. Mayer Sándor, dr. Erdélyi Géza, 
Végh Károly, Stefányi Jenő, Sáringer László, Dankus 
László, Sztankay Jenő, Losonczi György, Schumann 
János, Strasser Ferencz posta- és távirdatiszteket és 
Plachy Károlyt ;

2. p o s t a -  é 8 t á v i r d a s e g é d m é r n ö k k é :  
Csonka Endre napidíjas posta- és távirdamérnököt ;

3. I. o s z t á l y ú  p o s t a -  és  t á v i r d a t i s z 
t e k k é :  Grohmann Arthur, Gally Győző és Strouhal 
István II. osztályú posta- és távirdatiszteket;

4. Posta- és t á v i r d a s e g é d e l l e n ő r ö k k é :  
Búza Károly, Szilágyi Béla, Reisz Nándor, Kuchar 
Imre, Eszrényi István, Imrei Ferencz, Mentusz Károly, 
Székely Ignácz, Krissnik József, Alsleben József, 
Pauncz Dezső, Moldován Ferencz, Kovács Zoltán, 
Eckert József, Nagy Mihály,* Pfeiffer Antal, Demeter 
Zsigmond, Schwartz Dániel és Rozlosnik Simon posta- 
és távirdasegédtiszteket;

5. p o s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d t i s z t e k k é :  
Szmatana Ferencz, Nováky Jenő, Stanié Emil, Tac- 
kovié István, Szabó Lajos, Djekiss Emil, Tánczos 
György, Szabó Imre, Zorié Illés, Adamik János, Ma- 
zuran Antal, Puschita Szilárd és Beko Simon igazol- 
ványos katonai altiszt, posta- és távirdasegédtiszt- 
jelölteket:
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6 .1. o s z t á l y ú  p o s t a -  és t ávi  r d a k e z e 1 ő- 
n ö k k é :  Stieber Lajosné szül. Berits Ilona, Kell 
Irma, Jánosi Jozéfa, Róth Olga, Papp Eszter, Kár
páti Antalné szül. Nagel Blanka, Gaál Mihályné szül. 
Fulner Margit, Abkarovits Gizella, Langsch Ervin 
Mária, Farkas Antalné szül. Lengyel Margit, Stern 
Ilona, Tóth Mária, Balogh Ildikó, Mátyás Gyuláné 
szül. Vezényi Kornélia, Ringthaler Katalin, Tóth 
Erzsébet, Kluka Mária, Lanzeritsch Margit, Schmuck 
Vilma, Novak Mária, Kassay Irén és Pálinkás Ilona 
II. osztályú kezelőnőket;

7. II. o s z t ál yú p o s t a- és t á v i r d a a 1 t i s z -  
t e k k é : Katona Lajos, Kiss Alajos, Dobos István, 
Tornyi István, Papp János k. zombori, Hostyánszky 
Antal, Szabó Ferencz, Velcsicz János, Borinszky 
Pál, Riemann Ádám, Füsi János Horváth Vendel, 
Bereezky János, Radusin Rade, Rácz István, Vágási 
Antal, Szabó Pál, Madarasi Mihály, Balthes Márton, 
Janován Peter, Bartlinszky Mátyás, Pihe István, 
Krantsak Ferencz, Varga István, Horváth János kis- 
récsei, Szegfű István, Drescher Károly, Bakonyi Fe
rencz, Balogh Károly, Tarány Pál, Lőjek András, 
Rácz Ferencz, Ulcz Ignácz, Takács Sándor dunapa- 
taji, Dubecz József, Kiss János székesfehérvári, Sütő 
József marosvásárhelyi, Besser József, Ducz Vincze, 
Patta Gyula, Csömör Sándor, Bene János, Polinger 
János, Rosenbaum Izsák, Lőrincz József keszüi. Papp 
Ferencz, Bordács András, Sárdi József, Tarr József, 
Cinek Vincze, Sostar József, Kovács György apatini, 
Bmdász Béla, Lengyel János, Prokop János, Belob- 
rajdic István, Butkovic Gergely, Kramarió Mihály, 
Grba Mihály, Herczeg Lőrincz, Plaky József, Odor

Ignácz és Szabó István újhódosi, posta- és távirda- 
szolgákat;

8. p o s t a -  és  t á v i r d a s e g é d m f i s z e r é -  
s z é k k é :  Stentzl Ferencz, Pfeiffer Róbert, Grünwald 
Miksa, Halmos János, Mihálkó János, ifj. Strompf 
Károly és Bárdos Ignácz napibéres műszerészeket;

9. II. o s z t á l y ú  pos t a -  és t á v i r d a t e l í t ő -  
mesterré:  P. Tóth LajosII. osztályú vonalfelvigyázót;

10. I. o s z t á l y ú  pos t a -  é s  t á v i  r d a e s o -  
p o r t v e z e t ö k k é :  Molnár Ignácz és ifj. Szabó 
Józsefi, osztályú gépkocsiszerelőket;

11. I. o s z t á l y ú  pos t a-  é s  t á v i r d a g é p -  
k o c s i s z e r e l ő k k é :  id. Csető József II. oszt. gép
kocsivezetőt és LakrovicsLajosII.oszt.gépkocsiszerelőt;

12.11. o s z t á l y ú  p o s t a -  é s  t á v i r d a g é p -  
k o c s i v e z e t ő v é :  Antali István napidíjas gépkocsi
vezetőt ;

13. I. o s z t á l y ú  távirda- é s  t á v b e s z é l ő 
v o n a l f e l v i g y á z ó k k á :  Vegh Mihály, Kiss Gyula, 
Botos Gábor, Debreczeni Károly, Tulogdi Sándor, 
Lelik János, Beiassin Rezső, Pritz József, Jakobovics 
Péter, Milanovic Vazul és Vruéina Ferencz, II. oszt. 
vonalfelvigyázókat ;

14. II. o s z t á l y ú  po s t a -  és t á v i r d a g é p -  
k o c s i s z e r é l ő v é :  Apfel János napibéres gépko- 
esiszerelőt ;

15. II. o s z t á l yú  t á v i r d a -  é s  t á v b e s z é l ő 
v o n a l f e l v i g y á z ó k k á :  Bival Imre, Tutek Ba
lázs, Hog Flórián, Kaszopovié György, Lovrié Mihály, 
Pribanic Pál, Tóth Lajos, Romhányi Mihály, Szarka 
Sándor, Lauter Károly és Ráez Balázs posta- és 
távirdasegédszolgákat.

Forgalomköri változások.
Az alábbi helyek utolsó távirdája, illetve utolsó postája ezentúl:

O z a l j s k a  P r e s e k a  k., Zagreb vm., u . p. Kamanje 
O z a l j s k i  B r l o g  k., Zagreb vm., n . p . Kamanje 
P l e m e n a é i n a  k., Varazdin vm., a . p. Klenovnik 
P o l i c e - P i r i s c e  k., Zagreb vm., u. p . Kamanje 
P r e s e k a  k., Bjelovar-Krizevci vm., u . t .  Raven 
R a v e n  k., Bjelovar-Krizevci vm., g-^ 0
R a v e n s k a  K a p e l a  k., Bjelovar-Krizevci vm., a. t. Raven 
R a v e n s k a  S e la  k., Bjelovar-Krizevci vm., n. t .  Raven 
R a v e n s k a  S t a t i n a  k., Bjelovar-Kriíevci vm., •*. t .  Raven 
R a v e n s k a  S t a r a  V é s  k., Bjelovar Kri/evci vm., u t .  Raven 
R a v e n s k a  V e l ik a  k., Bjelovar-Krizevci vm., u. t .  Raven 
R a v e n s k i  G o r n j a k i  k., Bjelovar-Krizevci vm., «. t .  Raven 
R a v e n s k l  H a m  hcs., Bjelovar-Krizevci vm.. n. t .  Raven 
R a v e n s k i  K r a l j e v  V r h  k., Bjelovar KriZevci vm., n . t. Raven 
R a v e n s k i  K r n s l j e v e c  k., Bjelovar-Krizevci vm., a. t .  Raven 
R a v e n s k i  N o v a k i  k., Bjelovar-Krizevci vm., n. t .  Raven 
R a v e n s k i  X s v lo v e c  k., Bjelovar-Krizevci vm., u  t .  Raven 
R a v e n s k i  S t r m e c  k., Bjelovar-Krizevci vm., a. t  Raven 
R e s t o v o  k., Zagreb vm., n. p . Kamanje 
R o j e v o  k., Zagreb vm., n. p . Kamanje

S r e t i n j i  D nX iovec k., Bjelovar-Krizevci vm., «. t .  Raven 
S p i r a n o «  k., Bjelovar-Krizevci vm., n  t .  Raven 
V e l i k i  K a m a n j s k i  \ t r h  k., Zagreb vm., n. p. Kamanje 
V e l ik i  Ó to k  k., Varazdin vm., u p. Gjelekovec 
V o d j i n c i  k., Srijem vm., |jxj|
V n k o v o j  k., Varazdin vm., a. p. Klenovnik 
Z a b l a t j e  k., Varazdin vm., n. p .  Gjelekovec 

| Z a b n j a k  k., Bjelovar-Krizevci vm., a. t .  Raven 
| Z u n o i  k., Bjelovar-Krizevci vm., a. t .  Raven.

A ls ó le s z é te  k., Nyitra vm, n. t  Pöstyén 
A ls ó o ls v a  k., Zemplén vm, u . p.  Minyevágása 
A ls ó  t e k e r e s ,  .—- Balatonbozsok, Veszprém vm, n . p . Lepsény 

| B o r o s n y a  k , Zemplén vm, u  p. Minyevágása 
D é r  k ,  Zemplén vm, «. p. Minyevágása 
D i k n l a t e l e o ,  — Vichodna. Liptó vm, n . j-. Ivirálylehota 
D ió s v is z ló  nk, Baranya vm., jj(!
D n u a m o c s  nk, Esztergom vm, n. t .  Karva 
D n n a s z e n t b e n e d e k  nk, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., 
F e c s k e t a n y a ,  Kupa, Abauj-Torna vm , n. p. Kupa
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F e k e t e v á g t e l e p ,  -—- Vichodna, Liptó vm., u . p. Királyiehota 
F e l s ö k r a c s ó  k., Zemplén vm., a .  p .  Minyevágása 
F e l s ö l e s z é t e  k., Nyitra vm., a . t .  Pöstyén 
F e l s ö o ic s v a  k., Zemplén vm., a . p .  Minyevágása 
F e l s ö p ú s z t a ,  Karva, Esztergom vm., a .  t .  Karva 
F e l s ö s z e r d a h e ly  k., Nyitra vm., a .  t .  Pöstyén 
F e la ö s z in e v ó r  k., Máramaros vm., |^x^|
F e l s ő t o k a j  k., Zemplén vm., a .  p. Minyevágása 
J a k a b v ö l g y e  k.. Zemplén vm., a .  p .  Minyevágása 
J á n o s m a jo r ,  -—- Snkoró, Fejér vm., a .  t .  Velencze 
K a r v a  k., Esztergom vm.,
K ió s h e g y ,  -—■- Váczrátót, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., u . t .  

Váczhartyán
H is m o d r ó  k., Nyitra vm , u. t. Pöstyén
K is n é m e d i  k ., Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., u. t .  Váczhartyán 
K is v ö lg y  k ., Zemplén vm., a . p. Minyevágása 
K la z á n y  k., Zemplén vm., n. p . Alsógyertyán 
K o n s ta n s z ,  -—- Kisnémedi, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., a .  t .  

Váczhartyán
K ö r c s ö n y e ,  -—- Bogdása, Baranya vm., a . p. Bogdása 
K ö v e s  k., Zemplén vm., a. p . Minyevágása 
K a p a  k., Abauj-Torna vm., [y»y|
L e n  e ső s  t a n y a ,  -—- Kupa, Abauj-Torna vm., u. p . Kupa 
Lom na k., Zemplén vm., a. p. Minyevágása 
M á r i a m a j o r ,  ,—■, Karva, Esztergom vm., u . t .  Karva 
M in y e v á g á s a  k., Zemplén vm.,
M o g y o ró s ,  -—- Váczhartyán, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., a .  t .  

Váczhartyán
M o s n ic z a  k., Temes vm.,
N a d a p  nk., Fejér vm., a . t. Velencze 
N a g y m o il r ó  k., Nyitra vm., a .  t .  Pöstyén 
N a g y z s u p á n y  k., Krassó-Szörény vm ., 4^ ^ ,
P e r s á n y  nk., Fogaras vm., |̂ ><̂ |
P o b e d é n y  k., Nyitra vm., a. t. Pöstyén

P o d b t n s k ó ,  Kokava, Liptó vm., a .  p . Kokava 
P a s k á r t a a y a ,  -—- Told. Bihar vm., a .  p . Told 
S á a d o r m a jo r ,  ,—, Karva, Esztergom vm., a . t .  Karva 
S á r m e l l é k p a s z t a ,  -—- Sárszentmiklós, Fejér vm., a . p . Sár- 

szentmiklós
S o m s z e g  k., Nyitra vm., a . t .  Vágújhely 
S ó s tó ,  -—- Kisnémedi, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., a . t .  Vácz

hartyán
S ó s tó ,  -—- Váczhartyán, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., a .  t .  Vácz

hartyán
S n k o r ó  nk., Fejér vm., a .  t .  Velencze
S z a r v a s p a s z t a ,  -—- Sárszentmiklós, Fejér vm., a .  p . Sárszent

miklós
S z a v a  k., Baranya vm., a . p . Diósviszló 
S z e n tm ik ló s v ö lg y e  k., Nyitra vm., a .  t .  Pöstyén 
S z v a r in t e l e p ,  Vichodna, Liptó vm., a . p . Királylehota 
T o l d  k., Bihar vm., |^x^|
U js z a b a d i  k., Nyitra vm., a .  t .  Pöstyén
V á c z b o t ty á n  k., Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., a .  t .  Vácz

hartyán
V á c z h a r a s z t ,  -—- Váczrátót, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., a .  t .

Váczhartyán
V á  ez k á r t y á n  k., Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., 
V á c z h o s s z á v ö lg y ,  —- Váczrátót, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm.,. 

a .  t .  Váczhartyán
V á c z r á t ó t  k  , Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., a . t .  Váczhartyán 
V á g l a k a  k.. Nyitra vm , a . t .  Pöstyén 
V e le n c z e  nk., Fejér vm., P t 
V ó r t e s t o i a a  k., Komárom vm., a .  t .  Tarján 
V i l le n g ó ,  —v Tiszafüred, Heves vm., a .  t .  Egyek 
V i r á g h e g y i  s z ő llö ,  ,■— Tiszaföldvár, Jász-Nagykún Szolnok, 

vm., a. p. Tiszaföldvár-Ószöllő
Z s id ó b a lo m ,  ^ , Nagyrév, Jász-Nagykun-Szolnok vm. a . t ,  

Nagyrév
k. =  község, vm. =  vármegye, u. p. =  utolsó posta, n. t. =  utolsó távírda, hcs =  házcsoport, nk. — nagyközség.

Horuyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten. 60013.
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A MAGYAR a

TAVIKKÁ K E l E l i H  TAKA.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 35. szám . 1914. jú n iu s 27.
T A R T A L O M :

„Narodni Glasz“ czimíí lap és „Moralische Streiflichter. 
Episodensammlung aus Offizierskreisen“ czimíí könyv kitiltása.

Németországba utánküldendö belföldi, ausztriai ésbosznia- 
herczegovinai postautalványokkal való eljárás.

A tömegesen feladott ajánlott levelek és közönséges 
csomagok számára kiadott postai feladókönyvek, valamint a 
feladójegyzékek használatának kiterjesztése.

Figyelmeztetés a távirdavezetékeken való jelentkezés 
tárgyában.

Rovatlapon a lezárás hiányát táviratilag kell vissza- 
| jelenteni.

Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül elfogadható 
értékpapírok jegyzékéhez.

„Narodni Glasz“ czímü lap és „Moralische 
Streiflichter. Episodensammlung aus Offiziers

kreisen“ czímü könyv kitiltása.
4799. ein.

A Chicagóban szerb nyelven megjelenő „Narodni 
Glasz* czímő laptól, valamint a Drezdenben és Leipzig- 
ben E. Pierson ezég kiadásában és „Schwarzgelber 
Dominó" álnév alá rejtőző ismeretlen szerzőtől meg
jelent „Moralische Streiflichter. Episodensammlung 
aus Offizierskreisen* czímü könyvtől a postai szállítás 
joga a magyar szent korona országainak területére 
nézve megvonatván, a postahivatalok a fentemlített 
lapot, illetve könyvet a kitiltott sajtótermékek módjára 
kezeljék.

Budapest, 1914 június hó 13-án.

Németországba utánküldendö belföldi, ausztriai 
és bosznia-herczegovinai postautalványokkal 

való eljárás.
9731. v.

Ezennel elrendelem, hogy folyó évi július hó 
1-től a belföldről, Ausztriából vagy Bosznia-Hercze- 
goviuából a belföldre szóló és Németországba után- 
ktildendő postautalványok utánküldésénél az után- 
küldőbivatal az eredeti utalvány szelvényét vágja le 
és a „P. és T. R. T.* 1909. évi 8. számában 111.599. 
szám alatt közzétett rendeletnek megfelelően kiállítandó 
új utalvány szelvényéhez tartósan erősítse oda (kapocs
csal, tűvel vagy mézgával), úgy azonban, hogy az 
eredeti szelvényen levő adatok és közlemények teljesen 
olvashatók maradjanak.

A postahivatalok a „P. és T. R. T .‘ 1902. évi 
37. számában közölt 70.724. számú rendeletben a 
Németországra vonatkozó hivatkozást töröljék és egy
ben jegyezzék elő a fentieket a „P. és T. R. T.‘

1909. évi 8. számában közölt 111.559. számú ren
deletnél, továbbá a „Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzat* III. rész 60. §-ának folytatásaképen írják 
be ezt: „A Németországba utánküldendö belföldi, 
osztrák vagy boszniaherczegovinai ütalvány szelvénye 
az új utalvány szelvényéhez tartósan hozzáerősítendő 
(1. „P. és T. R. T .“ 1914. évi 35. az.).

Budapest, 1914 június hó 21-én.

A tömegesen feladott ajánlott levelek és közön
séges csomagok számára kiadott postai feladó
könyvek, valamint a feladójegyzékek haszná

latának kiterjesztése.
10.486. v.

Az ajánlott levelek, valamint kézi- és betét
darabok jellegével nem bíró, vagyis közönséges 
csomagok tömeges feladására az 1912. évi „P. és 
T. R. T .“ 70 számában közzétett 23.435. számú 
rendelettel kiadott postai feladókönyvek használatára 
nézve fennálló azon korlátozást, mely szerint a szóban 
levő postai feladókönyv ilynemű küldemények fel
adására csakis a kincstári és ezek székhelyén működő 
nemkincstári hivataloknál használható, megszüntetem 
és megengedem, hogy a felek a tömegesen feladott 
ajánlott levelek és közönséges csomagok számára 
kiadott postai feladókönyveket korlátozás nélkül bár
mely postahivatalnál használhassák.

A felvételi szolgálat könnyítése és gyorsabbá 
tétele érdekében a kincstári postahivataloknak, 
valamint az azok székhelyén működő nemkmestári 
hivataloknak megadott azon jogot, hogy a rendszerint 
feladójegyzéket használó felektől már 5 darabnál több 
ajánlott és pénzküldemény, valamint 3 darabnál több 
szállítólevél után feladójegyzék kiállítását kívánhatják, 
az összes posta- és távirdahivatalokra kiterjesztem.
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Egyebekben a feladójegyzékek használatára 
nézve kiadott rendeletek érvényben maradnak.

A tömegesen feladott ajánlott levelek és közön- I 
séges csomagok részére kiadott postai feladókönyvek 
használatának kiterjesztését a hivatalok az 1912. évi 
„P. és T. R. T.“ 70. számában megjelent 23.435. 
számú szabályrendeletnél, a feladójegyzékek hasz
nálatának kiterjesztését pedig a „P. T. Sz. Gy.“ III. 
rész 170. folyószáma alatt közölt 68.074/1890. számú 
rendelet 3-ik, a hatóságok és hivatalok által használt 
feladójegyzékekre nézve az 1905. évi „P. és T. R. T.“
33. számában közzétett 57.135/1905. számú szabály- 
rendelet 10. pontjánál, illetve a kincstári és az ezek 
székhelyén működő nemkinestári hivatalok felvételi 
szolgálatára nézve az 1906. évi „P. és T. R. T .“ 30. 
számában közölt 43.325/1906. számú rendelet 15. J 
pontjánál, továbbá az értékkorlátozás nélkül feladó- 
jegyzékkel feladható postaküldeményekre nézve az 
1907. évi »P. és T. R. T.“ 21. számában megjeleni 
20.420. számú rendelet utolsó pontjánál, végül a 
„Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ I. rész 
I. szakasza 11. §-a 4. pontjánál és II. része 14. §-a
4-ik pontjánál megfelelően jegyezzék elő.

Budapest, 1914 június hó 14-én.

Figyelmeztetés a távirdavezetékeken való 
jelentkezés tárgyában.

9100. v.

Tapasztalat szerint a m. kir. hivatalok nem 
járnak el egyöntetűen a távirdavezetékeken való je
lentkezésnél.

Figyelmeztetem ennélfogva a hivatalokat, hogy 
a távirdavezetékeken való jelentkezésnél a felhívott 
hivatal: 1. az é r t e t t e m  j e l e t ,  2. s a j á t  h í v ó 
j e l é t ,  3. ha a vételre készen van, a „ f e l h í v á s  
t á v i r a t o z á s r a “, azaz „k“ jelet, ha pedig a vétel
ben akadályozva van a „ v á r j “ jelet adja.

Ez utóbbi esetben a „várj“ jel után számjelet 
is köteles a hivatal adni, a mely a várakozási idő 
valószínű tartamát fejezi ki perczekben. Ha ez a való
színű időtartam 10 percznél több, a várakoztatást röviden 
indokolni kell. Pl. ha Szeged hívja Aradot, Aradígy jelent
kezik: •  •  •  « 11»  * • «MSS® mtnum • «unw ami
annyit jelent, hogy Arad kész venni, vagy • •  •  mme® •

•  anM xt •  «las» •  •  •  • • • • • a m i
annyit jelent, hogy Arad öt percznyi türelmet,kér.

A m. kir. hivatalok ehhez képest — javítsák a 
„P. és T. R. T.“ 1908. évi 34-ik számában megje
lent 55634. sz. rendelet 2-ik bekezdését, a „P. és T. 
R. T.“ 1909. évi 32-ik számában megjelent 48.723. 
számú rendelet 6. §. e) pontjánál pedig jegyezzék 
elő a következőket: „1. bővebben a „P. és T. R. 
T.“ 1914. évi 35. számában megjelent: 9100/914. v. 
számú rendeletét“;

Budapest, 1914 június hó 6-án.

Rovatlapon a lezárás hiányát táviratilag kell 
visszajelenteni.

9831. v.
Ha mozgó- illetve kalauzpostához, vagy stabil 

postahivatalhoz olyan rovatlap érkezik be, melyen a 
„P. és T. Sz. Gy. Ili. rész 214. és 218. folyószámai 
alatt közzétett S. K. U. 15., 16. és 25. pontjaiban 
előírt utasítás szerint a rovatolt küldemények darab
száma kiírva és a rovatlap lezárva, vagy a rovatolás 
folytatása jelezve nincs, akkor, a talált pénzeslevelek, 
kézi- és betétdarabok egyenkint való felsorolása mel
lett, az indító postahivatalhoz azonnal táviratilag 
visszajelentést kell intézni, illetőleg leletelismerést 
kell kérni.

A visszajelentésre ugyancsak táviratilag kell 
válaszolni.

Ha a válasz szerint a talált rovatolt anyag a 
tényleg indított rovatolt anyaggal nem egyezik, erről 
az átvevő stabil postahivatal, mozgó- vagy kalauz
posta a saját elöljáró igazgatóságához azonnal írás
beli, ha pedig a különbség 200 K-nál nagyobb, 
távirati jelentést tartozik tenni.

Budapest, 1914 június hó 11-én.

Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül 
elfogadható értékpapírok jegyzékéhez.

12.129. v.
A Brassói Általános Takarékpénztár IV. kibo

csátású 100, 500, 1000, 5000 és 10.009 koronás 
czímletekben forgalomban lévő 40 év alatt kisorsolás 
útján törlesztendő és 5%*kal kamatozó záloglevelei 
óvadékképesek és üzleti biztosítékul elfogadhatók 
akkor, a mikor a biztosíték a fennálló szabályok 
szerint nem készpénzben teendő le.

Budapest, 1914 június hó 17-én.

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten. 60053.
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A MAGYAR

POSTA ÉS T Í V M A
KIRÁLYI

I H M , ETEK TÁRA.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u dapest 36. szám . 19 lé .  jú liu s  2.
T A R T A L O M :

„Dórimul Notar“ czímü román sajtótermék kitiltása. Helyesbítés.
A levéldíjszabás mérséklése az Albániában levő osztrák ; Személyzetiek,

postahivatalokkal való forgalomban. j Pályázati hirdetmények.
Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül elfogadható | 

értékpapírok jegyzékéhez.

„ D o m n u l N o t a r “ c z ím ü  r o m á n  s a j t ó t e r m é k  

k i t i l t á s a .
5397. elD.

A Goga Oktávián által írt és a bukaresti „Flacara“ 
grafikai mfiinlézet állal kiadott „Domnul Notar“ czímíí 
román sajtóterméktől a postai szállítás joga a magyar 
szent korona országainak területére nézve megvonatván, 
a postahivatalok a íentemlitett könyvet a kitiltott 
sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 június hó 23-án.

A  le v é l d i j s z a b á s  m é r s é k l é s e  a z  A lb á n iá b a n  le v ő  

o s z t r á k  p o s t a h iv a t a lo k k a l  v a ló  f o r g a lo m b a n .
48.868.

Folyó évi július hó 1-től az Albániában levő 
osztrák postahivatalokkal (Durazzó, San Giovanni 
di Medua, Santi Quaranta, Skutari, Valona) való for
galomban a levelek az eddigi [nemzelközi díjszabás 
helyett ugyanúgy bérmentesítendők, mint Szerbiába 
és Montenegróba szóló levelek, azaz: 20 g r a m-  
m o[n kli n t 10 fijll é r re l .

Albánia más ^postahivatalai útján kézbesítendő 
levelekért továbbra is a nemzetközi levéldíjszabás jár.

A postahivatalok e változást a „Postai Tarifák 
és Postatizleti Szabályzat“ III. részében a következő- 
képen jegyezzék elő:

Az 1. §-ban levő táblázatban írják be a II. tétel
nél a következőket: az 1. hasábba „Montenegro“ 
elé : „Albánia, osztrák postahivatalok“ ; az 5. és 6. 
hasábba: „[Albániába (osztrák postahivatalok) 10, 
illetve 20]“ ; a 11. hasábba a „Csak“ szó után 
„Albániába és“ szavakat.

A 2. §-ban (külföldi díjegységek táblázata) 
Ausztria keleten levő hivatalainál töröljék Török
országból az Albániában fekvő szóbanforgó hivatal 
nevét és írják be utolsó helyen ezt: Az 1. hasábba: 
„3. Albániában (Durazzó, S. Giovanni di Medua,

Santi Quaranta, Skutari, Valona)“, a 2— 3. hasábba: 
„20 grammonként 10 centime“, a 4. és 9. hasábba: 
„10 centime“, a 6. hasábba: „5 centime*, a 8., 10. 
és 11. hasábba: „25 centime*.

Budapest, 1914 június hó 27-én.

P ó t lé k  a z  ü z le t i  b iz t o s í t é k u l  é s  b á n a t p é n z ü l  

e l f o g a d h a t ó  é r t é k p a p ír o k  j e g y z é k é h e z .

12.264. v.
A magyar takarékpénztárak központi jelzálog- 

bankja, mint részvénytársaság által 200, 500, 1000, 
2000, 5000 és 10.000 koronás czímletekben kibocsátott, 
50 év'alatt kisorsolás útján törlesztendő és 5°/0“kal 
kamatozó záloglevelek óvadékképesek és üzleti biz
tosítékul elfogadhatók akkor, a mikor a biztosíték a 
fennálló szabályok szerint nem készpénzben teendő le.

Budapest/ 1914 június hó 21-én.

H e ly e s b í t é s .

A „P. és T. R. T .“ legutóbbi (35.) számában 
a 9731. sz. rendeletből (Németországba utánküldendő 
belföldi stb. utalványok) nehány szó kimaradt.

Az alulról számított 5. sora így olvasandó:
„ ................ Szabályzat“ III. rész 60. §-ának 1. p o n t-
j á h o z  t a r t o z ó  j e g y z e t  folytatásaképen..........*.

S Z E M É L Y Z E T IE K .

1. Megbizatott:
Zsámbokréthy Dezső *p°8ta‘ ®8 távirdafőtiszt a 

bajai posta- és távirdahivatal vezetésével.
2. Áthelyeztettek:
a) p o s t a -  és t á v i r d a f ő t i s z t :  Höger Antal 

Nagybecskerekről Lúgosra;
b) p o s t a -  é s  t á v i r d  a t i s z t e k  : Miklós

János Kaposvárról, Vodicska Sándor Budapestről, 
Szabó Gusztáv Debreczenből Nagyváradra, Solt Ignácz 
Szabadkáról Újvidékre, dr. Takács Kálmán Buda
pestről Sopronba, Korompay Ottó Budapestről
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Pozsonyba, Molnár András Békéscsabáról Gyulára, 
Kulcsár Bertalan Rozsnyóról Kassára, Zettl Sándor 
Trencsénből Rózsahegyre, Strouhal István Zemunból 
Zagrebbe;

c) p o s t a -  és  t á v i r d a s e g é d e l l e n ő r :  
Schütter Miklós Zomborból Budapestre ;

d )  p o s t a -  és  t á y i r d a s e g é d t i s z t e k : 
Domsitz János Gyuláról Békéscsabára, Bede Lajos 
Kisvárdáról Debreczenbe,Horváth Árpád Vágújhelyről 
Pöstyénbe, Rogié Jakab Osijekböl Ogulinba, Lázié 
János Ogulinból Osijekre ;

e) p o s t a -  és t á v i r d a k e z e l ő k :  Szabó Pál 
Budapestről Fiúméba, Licskay György Magyaróvárról 
Budapestre ;

/) p o s t a - é s  t á v i r d a k e z e l ő n ő k :  Schlögel 
Györgyné Nagykikindáról Temesvárra, özv. Bakhó 
Gyuláné Budapestről Pöstyénbe, Bodiczky Gabriella 
Debreczenből Nagy-Váradra ;

g)  p o s t a -  és t á v i r d a a l t i s z t e k :  Pánczél 
János Újvidékről Szabadkára, Pálfi Péter Verseczről 
Temesvárra, Varjú Mihály, Cziriak Sándor, Bárczy 
Ignácz, Horváth János (döbörhegyi) Budapestről 
Kolozsvárra, Réthi Balázs Abrudbányáról Désre, í 
Máté Péter Gyuláról Debreczenbe;

h) p o s t a -  é 8 t á v i r d a s z o l g á k :  Minarik 
Rezső Budapestről, Péter István Brassóból, Prágai 
József Nagy8zebenből, Péli János Brassóból, Engi 
József Petrozsényből, Beiger Mihály Szászrégenből, 
Strasser György Gyulafehérvárról, András Simon és 
Barabás János Maros-Vásárhelyről Kolozsvárra, Csende 
Lajos Temesvárról Budapestre, Molnár Lajos Buda
pestről Veszprémbe, Boros János Fiúméból Debreczenbe, 
Csifó János Maros-Vásárhelyről Segesvárra, Soós 
Mihály Szászsebesről Désre, Ádám Domokos Szász
sebesről Abrudbányára, Mátyás Ferencz Balázsfalváról 
Szászsebesre, Kertész Márton Nagyenyedről Balázs- 
falvára, Lakatos Márton Balázsfalváról és Pál Sámson 
Sándor Szászvárosból Maros-Vásárhelyre, Székely 
György Déváról Szászrégenbe, Sonka János Balázs
falváról SepBiszentgyörgyre, Bodrogi István Nagy- 
szebenből Balázsíalvára, Fábián János Beregszászról 
Kassára, Bertalan János Mosonból Székesfehérvárra;

i) v o n a l f e l v i g y á z ó k :  Nagy Henrik Óbecsé
ről Újverbászra, Major János Orsováról Törökbecsére, 
Matula Károly Törökbecséről Orsovára, Berzsényi 
János Mezőcsátról Abonyba, Pál Ferencz Sepsiszent- 
györgyről Brassóba, Kranzinger Károly Zsolnáról 
Pozsonyba, Kovács János Pozsonyból Privigyére és 
Reitter Tófor Szombathelyről Sopronba.

3. Lemondtak:
Gömbös Gyula és Stimac Gergely posta- és 

távirdaszolgák.

4. Elbocsáttattak:
Bosnyák István posta- és távirdasegédtiszt, Fedi 

Antal posta- és távirdaaltiszt, Gál Antal és Halász 
Ferencz posta- és távirdaszolgák.

5. Nyugdíjaztattak:
Grohmann Arthur, Végmann Kálmán posta- és 

távirdafelügyelők, Kelemen Ferencz posta- és távirda- 
főtiszt, Wrana Győző posta- és távirdaellenőr, Fira 
István, Vukasa Fiilöp posta- és távirdasegédellenőrök, 
Wild Hermina, Szabó Etel, Nádasy Vilma, Boros 
Pálné, Bosnjak Mária posta- és távirdakezelőnők, 
Horváth József, Pirity József, Kollmann József, 
Kutassy János, Hauke Gábor, Holler József, Léhner 
Mihály, Gurumlay Mihály, Stengi Péter, Csinada 
György, Horváth Ferencz, Gyarmathy János posta- és 
távirdaaltisztek,Spielmann Ferencz, Ferencz Imreposta- 
és távirdaszolgák és Misuta András vonalfelvigyázó.

6. Meghaltak :
Wälder Bálint posta- és távirdafőtiszt, Reiländer 

Hugó posta- és távirdatiszt, Tächl Venczel posta- és 
távirdasegédellenőr, Pévity István posta- és távirda
segédtiszt, Trischler Anna, Grónai Károlyné posta- 
és távirdakezelőnők. Vágovits Antal, Kasza Lajos 
posta- és távirdaaltisztek, Nikolajevits Sándor és 
Wéber András posta- és távirdaszolgák.

P Á L Y Á Z A T I H IR D E T M É N Y E K .

I. P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a : .

A b o n y h á d i  és a s z e n i c z e i  m. kir. posta- 
és távirdahivatalnál szolgálati szerződés és a meg
állapítandó szállítási átalány 10°/0-ának megfelelően 
100 K-ra felfelé kikerekített összegű készpénzbiztosíték 
letételének kötelezettsége mellett.

Általános feltételek : 24 éves életkor, magyar 
állampolgárság, feddhetlen előélet és az elvállalandó 
kötelezettségek teljesítésére szükséges vagyon.

1. A bonyhádi postaszállító köteles a bonyhádi 
posta- és távirdahivataltól 3'65 km távolságra fekvő 
Hidasbonyhád pályaudvarra és vissza naponkint három
szor közlekedő hármasfogatú tárkocsi- és kétszer közle
kedő egyesfogatű karioljáratot a posta-és távirdaigazga- 
tóság által esetről esetre meghatározandó menetrend 
szerint fenntartani.

Köteles továbbá a postaszállító az ezen szolgá
lathoz szükséges kocsikat becsáron megváltani, szük
ség esetén újakat beszerezni, melyek megváltása, illetve 
beszerzése és jókarban tartásáért a postaszállító évi 
180 korona kocsiátalányban részesül.

A pályázó köteles 200 korona bánatpénzt letenni. 
A pályázat egyéb feltételei és a szerződésminta a 
pécsi posta- és távirdaigazgatóságnál, valamint a bony
hádi posta- és távirdahivatalnál megtekinthetők.
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2. A szeniczei postaszállító köteles a szeniczei
m. kir. posta- és távirdahivataltól az ottani pálya
udvarra és vissza naponkint kétszer közlekedő kettős
fogatú tárkocsi- és egyszer közlekedő egyesfogatü 
karioljáratot a pozsonyi m. kir. posta- és távirda- 
igazgatóság által időnként meghatározandó órákban 
és menetrend szerint fenntartani.

Köteles továbbá a postaszállító az ezen szolgá
lathoz szükséges kocsikat a volt postaszállítótól becs- 
áron megváltani, szükség esetén újakat beszerezni.

A kocsik megváltása, illetve beszerzése és jó- 
karban tartásáért a postaszállító évi 288 korona kocsi
átalányban részesül.

A pályázó 200 K bánatpénzt köteles letenni.
A pályázat egyéb feltételei és a szerződésminta 

a pozsonyi posta- és távirdaigazgatóságnál, valamint a 
szeniczei posta- és távirdahivatalnál megtekinthetők.

Előnyben] részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a fentirt készpénz
biztosítékon kívül a kincstár nagyobb biztosítására 
még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra, lehe
tőleg első helyen, saját költségükön bekebelezendő s 
meghatározott összegre szóló jelzálogban, vagy óva
dékképes értékpapirokból, esetleg gyümölcsözőleg 
elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből vagy 
mások által nyújtani képesek s ezt okmányilag iga
zolják.

Pályázók felhivatnak, hogy 200 korona kész
pénzből vagy ezen összeg erejéig elfogadható érték
papírból álló bánatpénzüknek közvetlenül a pécsi, 
illetőleg a pozsonyi m. kir. posta- és távirdaigazgatóság 
pénztárába való egyidejű beküldése mellett zárt aján
latukat, melyhez születési bizonyítványukat, valamint 
a feddhetetlen előéletükről és az elvállalandó^kötele- j 
zettségek teljesítésére szükséges vagyonukról szóló | 
hatósági bizonyítványt is csatolni tartoznak, 1914. évi 

július hó 23-ig az illetékes igazgatósághoz nyújtsák be.
A borítékon feltűnően feljegyzendő: „Pályázati 

kérvény a bonyhádi, illetőleg a szeniczei posta
szállítói állásra“.

Az ajánlatban pontosan kiteendő a felvállalás 
összege, járatonkint részletezve, valamint az is, hogy 
a pályázók a járatok szaporítása vagy kevesbítése 
«setén az egyes járatok után mily évi díjfelemelést kíván
nak, illetőleg mily díjlevonást engednek, nevezetesen, 
hogy a mennyiben egyfogatú járatok helyett kétfogatúak 
rendeztetnének be, ezeket a kétfogatú járatokat egyen- 
kint mennyiért teljesítenék, évi összegben kifejezve.

Az árlejtés, illetve az ajánlatok felbontása bizott
ságilag 1914. évi július hó 23-án fog a pécsi, illetőleg 
a pozsonyi posta- és távirdaigazgatóság irodájában 
megtörténni, mely alkalommal az ajánlattevők jelen 
lehetnek.

Mindegyik ajánlattevő ajánlatával és az ahhoz 
letett bánatpénzzel, az ajánlatok feletti határozat meg
hozataláig, azon ajánlattevő pedig, kinek ajánlata el
fogadtatott, a szerződés megkötéséig kötelezettségben 
marad.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fenntartja 
magának a pályázók közötti szabad választást. A ki
írásától eltérő, általánosságban tartott, vagy kellően 
fel nem szerelt és elkésetten érkezett ajánlatok figye
lembe nem vétetnek.

II. P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  é s  

a  m . k ir . p o s t a m e s t e r e k  é s  k ia d ó k  s e g é l y z ö -  é s  

n y u g d í j e g y e s ü le t é b e  n y u g d íj jo g o s  t a g k é n t  v a ló  

b e lé p é s  k ö t e l e z e t t s é g e  m e l le t t .

a zagrebi kerületben:
P o k u p s k o n ,  Zagreb vármegyében; III. oszt. 

postahivatal Készpénzbiztosíték : 400 K. Járandóság : 
1320 K fenntartási költség és 1560 K szállítási átalány, 
mely utóbbi összegért a kinevezendő postamester köte
les lesz az 23 km. távolságra fekvő Pisarovinára és 
vissza naponkint egyszer közlekedő egyfogatú kocsi
járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani.

*  ** i
Általános feltételek: 1. 24 éves életkor, 2. ma

gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat, 
4. feddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 
négyosztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak: a)  az I. és II. osztályba soro
zott hivataloknál betöldendő postamesteri állásokra 
olyan postamesterek és kiadók, kik ily minőségben már 
legalább 5 évig működnek;

b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő állásokra a postamestereken és kiadókon 
kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, valamint 
más oly egyének, kik az általános feltételeknek meg
felelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
I K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz

tályba sorozott hivataloknál betöltendő állásokra 
elsőbbséggel bírnak azon szakképzett egyének, illetve 
ilyenek hiányában más oly pályázók, kik kimutatják, 
hogy a megélhetést illetőleg nincsenek egyedül a 
postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyermeke 
van és milyen korúak), nőtlen, esetleg férjes vagy 
hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezfileg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket a zagrebi posta- és távirdaigazgatósághoz 
1914. évi július hó 30-áig nyújtsák be.
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III. Postaügynöki állásra szerződés mellett:
a budapesti kerületben:
1. B é r e n ,  Nógrád vármegyében. Készpénzbiz

tosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni köteles.

A Bér és Szirák közt naponkint egyszer fenn
tartandó postaszállításról, gyalogküldönczjárat útján, 
bárom éven át a községi elöljáróság gondoskodik;

a kassai kerületben:
1. F e l s ő s z é p f a l u b a n ,  Szepesvármegyében. 

Készpénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 360 
K évi szállítási átalány, melyért a 7.67 km távolságra 
eső Lucsivnára és vissza naponkint egyszer közle
kedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigaz- 
gatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani köteles;

2. R á k á s z o n ,  Ugocsa vármegyében. Készpénz
biztosíték : 100 K. Járandóság: 240 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő szol
gálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 K 
évi szállítási átalány, melyért a 2'01 km távolságra 
eső Rákász vasúti állomásra és vissza április 1-től 
szeptember 30-ig naponkint kétszer, a többi hónapokon 
át pedig naponta egyszer közlekedő gyalogküldönczjára
tot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint fenntartani köteles;

a kolozsvári kerületben:
1. F e l g y ó g y o n ,  Alsó-Fehér vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 420 
K évi szállítási átalány, melyért a 9’09 km távol
ságra eső Tövisre és vissza naponta egyszer közle
kedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigaz
gatóság által esetről-esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani köteles;

2. M e z ő s z a v á n ,  Kolozs vármegyében. Kész
pénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 240 
K évi szállítási átalány, melyért a 8‘8 km távolságra 
eső Gyulatelkére és vissza naponta egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles.

3. V a j a s d o n ,  Alsó-Fehér vármegyében. Kész
pénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára ter
jedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari

I 360 K évi szállítási átalány, melyért á 7'05 km távol
ságra eső Tövisre és vissza naponta egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles;

a nagyváradi kerületben:
T i s z t á s f a l v á n ,  Bihar vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

a temesvári kerületben:
M á t é t e l k e n ,  Bácsbodrog vármegyében. Kész- 

j pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért a kinevezendő ügynök a napi 2—3 
órára terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket 
ellátni köteles;

a zagrebi kerületben:
1. S e m o v e c e n ,  Varazdin vármegyében. Kész

pénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

2. V u k m a n i c b a n ,  Modrus-Rijeka vármegyé
ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 240 K évi szállítási átalány, melyért az 5'3 km 
távolságra eső Skakavac pályaudvarra és vissza na
ponta egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a 
posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint fenntartani köteles.

** *
Általános feltételek. Pályázhatnak az illető 

községnek azon magyar honos, 18 éves életkort be
töltött lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglal
kozásuk, illetve jövedelmük is van; továbbá minden 
nyugdíjas tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezfileg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve, a zagrebi posta- és távirda- 
igazgatósághoz 1914. évi július hó 30-áig, a többi 
posta- és távirdaigazgatósághoz pedig 1914. évi 
július hó 23-áig nyújtandók be

IV. Posta- és távirdakiadói állásra:
1. Az ú j s z e n t a n n a i  posta-, távirda- és 

távbeszélőhivatal évi 1400 korona fizetés mellett 
1914 augusztus 1-től állandó alkalmazásra keres férfi 
kiadót, a ki a kalauzpostát is kezelné.

2. A v i s ó v ö l g y i  pályaudvari postahivatal 
f. évi augusztus 1-től 6 hétre férfi helyettes-posta
mestert keres, a ki a pályaudvari postaszolgálatban 
jártas. Fizetés megegyezés szerint.
könyvnyomdája Budapesten. 60063.

I
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T A R T A L O M :

Lefoglalandó sajtótermék.
Katonai és honvéd igazságügyi hatóságok által feladott 

levelezések  kezelése.
A  távbeszélgetések  lebonyolításának rendje és a b e sz é l

getések  m egszakítása.
A  táviratok gondos kezelése.
A  szentpétervári orosz-keletázsiai gőzhaj óstársaságnak  

Varsóban székelő  orosz amerikai főképviselője részéről föladásra  
kerülő s kivándorlásra buzdító fölhivások lefoglalása.

A temesvári 1. számú posta- és távirdahivatal hely- és  
kelti bélyegzőjének elveszése.

H elyesbítés a H elységnévtárban.
A Dráva árvízvédelm i és az o sijek — almási drávapart- 

vidéket lecsapoló társulat portóm entessége.
A „T isza-szam osközi árm entesitő és belvizszabályozó  

társulat“ portóm entessége.
(Jj leltári utasítás kiadása.
Pályázat.

Lefoglalandó sajtótermék.
50.251.

A fiumei kir. törvényszék mint büntető bíróság 
a folyó évi április hó 22-én 1013/1914. B. szám 
alatt hozott jogerős ítéletével a Robai Pál szerzőtől 
megjelent „Liberó amore, libera maternita“ czímű 
sajtótermék összes példányainak elkobzását és meg
semmisítését rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermék 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem a fiumei kir. ügyészséghez küld- 
jék  be.

Budapest, 1914 julius hó 2-án.

Katonai és honvéd igazságügyi hatóságok által 
feladott levelezések kezelése.

51.088.
A es. és kir. közös hadsereg és a m. kir. hon

védség i g a z s á g ü g y i  h a t ó s á g a i  é s  k ö z e g e i  
a postán küldendő idézéseket és azokat a hatá
rozatokat és rendelkezéseket, a melyeknél a kézbe
sítés napjának megállapítása fontossággal bír, térti- 
vevény mellett fogják postára adni.

Idézéseknél ez a tértivevény a zárt levelezőlap 
alakú küldeménynyel együtt egy darabból van elő
állítva s azon függvényt képez, míg, a többi levele
zésnél a tértivevény a levél hátoldalához hozzá van 
kötve.

A hivatalok az ilyen küldemények térti vevé- 
nyeit a kézbesítésnél a „P. és T. R. T .“ 1903. évi 10. 
számában megjelent 7813. sz. rendeletben előírt mó
don tartsák nyilván.

A kézbesítés alkalmával a kézbesítő a tértive- 
vényt válassza el s azon a czímzettel Írassa ki a

levél stb. kézbesítésének helyét és napját és ezt vele 
Írassa alá. A kézbesítés megtörténtének igazolására 
a tértivevécyt a kézbesítő is írja alá s ezt a hiva
talvezető (postamester) vagy helyettese láttamozza és 
a hivatal hely- és kelti bélyegzőjének lenyomatával 
ellátva baladéktalarul küldje vissza, annak a katonai 
(honvéd) igazságügyi hatóságnak (közegnek), amely
nek czíme a téitivevényen szerepel.

A katonai (honvét) igazságügyi hatóságoktól és 
közegektől eredő levelek közt lesznek olyanok, ame
lyek czímzett saját kezéhez s olyanok, melyek nem 
okvetlenül czímzett saját kezéhez kézbesítendők.

A „kizárólag saját kezéhez“ megjegyzéssel ellá
tott leveleket épúgy, mint az a „P. és T. R. T .“ 1909. 
évi 40. számában megjelent 58.051. sz. rendeletben 
a polgári bíróságok küldeményeire elő van írva, ma
gának a czímzettnek kell kézbesíteni. Ha a katonai 
(honvéd) igazságügyi hatóságoktól (közegektől) eredő 
küldeményre nincsen feljegyezve az, hogy az kizáró
lag a czímzett kezéhez kézbesítendő, az ilyen külde
mények a „P. és T. R. T .“ 1904. évi 37. számában 
közölt 61.564. számú rendeletben előírt módon kéz
besítendők.

A kényszerkézbesítés tekintetében az általános 
szabályok a mérvadók, de a kényszerkézbesítés mel
lőzendő abban az esetben, ha a feladó katonai (hon
véd) igazságügyi hatóság a levélre írt megjegyzéssel 
a kényszerkézbesítés mellőzését kívánta.

Abban az esetben, ha a katonai vagy honvéd 
igazságügyi hatóságoktól eredő levelekben oly értelmű 
feljegyzés van, hogy az utánküldés mellőzendő, a 
postahivatalok e kívánságnak tegyenek eleget.

Kézbesithetetlen leveleket, ha kényszerkézbesí
tés alá nem esnek, megfelelő kézbesithetetlenségi
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jelzőczédulával ellátva haladéktalanul vissza kell kül - 
deni az illető katonai (honvéd) igazságügyi hatóság
nak (közegnek).

Budapest, 1914 július hó 6-án.

A távbeszélgetések lebonyolításának rendje és 
a beszélgetések megszakítása.

10.045.
Egyöntetű eljárás biztosítása és a meghonoso

dott rossz szokások kiküszöbölése czóljából a távbe
szélőn folytatott beszélgetések lebonyolításának rendje 
és a folyamatban lévőj beszélgetések megszakítása 
tekintetében a következőket rendelem]:

1. A nemzetközi beszélgetések elsőbbséggel bírnak 
a belföldi beszélgetések fölött.

A távolsági beszélgetések megelőzik a]helyi be
szélgetéseket.

2. A távolsági beszélgetéseket a központos: a 
következő rangsor szerint közvetítik :

állami beszélgetések, 
sürgős szolgálati beszélgetések, 
sürgős magánbeszélgetések, 
nem sürgős magánbeszélgetések, 
nem sürgős szolgálati beszélgetések.
Ezen az öt csoporton belül a jelentkezés sor

rendje határoz, tekintet nélkül arra, hogy fizetett avagy 
évi átalánydíj fejében lebonyolítandó beszélgetésről 
van szó.

Ugyanez a rangsor mérvadó a nyílványos állo
másokról lebonyolítandó helyi beszélgetésekre is.

3. A beszélgetések sorrendjét az érdekelt távbe
szélőközpontok állapítják meg és tartják nyilvánlat- 
ban. A sorrend megállapítása ellen a felek kifogást 
nem emelhetnek.

A bérletbeszélgetéseket a központok oly módon 
sorozzák be a többiek közé, hogy azok részére az 
összeköttetés lehetőleg a kikötött időben megadható 
legyen.

A távbeszélő meghívások a nem sürgős beszél
getések csoportjába tartoznak.

A közveszély esetében híradás vagy segélyké
rés czéljából kívánt összeköttetéseket soron kívül kell 
megadni.

4. Ha valamely összekötő áramkörön bejelen
tett beszélgetések és táviratok várnak lebonyolításra, 
az elsőbbség tekintetében a rangsor határoz (pl. sür
gős távirat megelőzi a nem sürgős magánbeszélge
tést és az állami beszélgetés megelőzi a sürgős ma
gántáviratot stb.).

Ha pedig egyenrangú beszélgetésről és távirat
ról van szó, mindig a beszélgetés bír a távbeszélőn 
közvetítendő távirattal szemben elsőbbséggel (a sürgős 
beszélgetés megelőzi a sürgős táviratot).

5. Ha a helyi forgalomban beszélgetésben álló vala
melyik előfizetőt távolsági beszélgetésre hívják, a köz
pont az összeköttetést a beszélgetést a beszélgető 
felek értesítése mellett felbontja.

A t á v o l s á g i  f o r g a l o m b a n  l évő b e sz é l
g e t é s e k  n e m s z a k í t h a t ó k  f é l b e  akár fize
tett akár átalánydíj fejében váltott távolsági beszél
getésről van szó.

A fentebbi rendelkezéssel, mely azonnal hatályba 
lép, érvényét veszti a távbeszélő szabályzat (Tudni
valók IX. kiadása) idevonatkozó 12. pontja.

Budapest, 1914 július 3-án.

A táviratok gondos kezelése.
12.939. v.

A közönség köréből újabb időben gyakran érkez
nek panaszok a táviratok csonkítása, elferdítése és 
az ezekből sokszor származó károsodások miatt.

Tapasztalat szerint a táviratok csonkítása és 
elferdítése a következő okokra vezethető vissza :

1. A felvevő alkalmazottak gyakran elfogadnak 
olvashatatlan vagy nehezen olvasható táviratokat, 
a nélkül, hogy a még jelenlevő feladóval a kétesen 
írt szavakat helyesbíttetnék vagy pedig széljegyzet 
alakjában gondoskodnának arról, hogy a további 
kezelésben az egyes szavak miként olvasása iránt 
újabb kételyek ne támadjanak.

Oly feladóknál, kik gyakran adnak fel nehezen 
olvasható írással táviratokat (hirlapszerkesztőségek, 
vállalatok, kereskedők, stb.), a hivatalok, esetleg az 
igazgatóságok hassanak oda, hogy az illetők lehetőleg 
gépírással írják távirataikat.

2. A gépkezelők az átmenő táviratlapokat olvas
hatatlan írással állítják ki, a jelfogót, illetve az 
írógépet nem megfelelően szabályozzák és az adásnál 
és a vételnél figyelmetlenek, nevezetesen nem ügyel
nek kellően a szabályos játékra és a helyes csopor
tosításra, a vett nyugtázást a távirattal, illetve táv
iratsorozattal nem hasonlítják össze és az előírt ismét
lésekre sem fordítanak kellő gondot.

Minthogy az e hibák miatt előforduló csonkítások, 
ferdítések és táviratelveszések mind nagyobb mérveket 
öltenefc, nyomatékosan figyelmeztetem a hivatalokat 
a táviratok gondos kezelésére.

Az igazgatóságok a kiadói tanfolyamokon a 
szakkiképzést megfelelően ellenőriztessék s a kiadói 
postamesteri és segédtiszti vizsgákon a jelöltek gya
korlati képességeit a táviratok adásában és vételében 
alaposan bírálják. A hivataloknál gépkezelésre kezdő
ket és gyakorlatlanokat felügyelet nélkül alkalmazni 
szigorúan tilos.

Az igazgatóságokat pedig utasítom, hogy a cson- 
kítási eseteket gondosan vizsgálják meg és a hol



37. szám. 2 1 3

felületességet, gondatlanságot, vagy mulasztást tapasz
talnának, a hibás közegeket szigorúan büntessék, a 
a visszaesőkkel szemben pedig érzékeny pénzbírságot 
alkalmazzanak.

Budapest, 1914 július hó 2-án.

A szentpétervári orosz-keletázsiai gözhajóstár- 
saságnak Varsóban székelő orosz-amerikai főkép
viselője részéről föladásra kerülő s kivándor

lásra buzdító fölhívások lefoglalása.
47.242.

Értesülésem szerint a szentpétervári orosz-kelet
ázsiai gőzhajóstársaságnak Varsóban székelő orosz
amerikai főképviselője különböző fölhívásokat bocsát 
ki, melyekben az osztrák utasoknak libau-newyorki 
vonalának igénybevételét ajánlja.

Mivel ezek a fölhívások a kivándorlás előmozdí
tására bu/dítólag hathalnak, s mivel továbbá való
színű, hogy a föntnevezett hajóstársaság ily irányú 
tevékenységének a magyar szent korona országaira 
való kiterjesztését is meg fogja kísérelni, ennélfogva 
fölhívom a m. kir- postahivatalokat, hogy a Varsóból 
vagy Szent-Pétervárrol, valamint Libauból érkező 
ilynemű tartalom gyanújában álló postaküldemények! e 
legyenek éber figyelemmel és azokkal szemben a 
„P. és T. R. T.“ 1909. évfolyamának 44. számában 
közzétett 53.788. számú rendelet szerint járja
nak el.

Budapest, 1914 június hó 24-én.

A temesvári I. számú posta- és távirdahivatal 
hely- és kelti bélyegzőjének elveszése.

13.174 v.
A temesvári 1. számú posta- és távirdahivatal 

, 0 “ jelzésű, kerékrendszerű hely- és kelti bélyegzője 
elveszett.

Figyelmeztetem a posta- (és távirdajhivatalo- 
kat, hogy eme hely- és kelti bélyegző lenyomatával 
ellátott bármilyen postai küldemény továbbítását, 
kezelését gátolják meg s azokat — a tényállás rész
letes közlése mellett — haladéktalanul juttassák fölöt- 
tes igazgatóságukhoz.

Budapest, 1914. évi július hó 3-án.

Helyesbítés a Helységnévtárban.
13.239. v. — 13.297. v.

Hunyad vármegye petrozsényi járásában fekvő 
Lupény és Felsőbarbatyén összeépült kisközségek 
„Lupény“ elnevezéssel egy nagyközséggé alakultak.

A Pest-Pilis-Solt-Ki8kun vármegyei Homokmégy 
nagyközség határához tartozó „Öregcsertő puszta“ és 
a vele összefüggő „Halomi szállás legelő“, „Öreg-

csertői szállás csornai legelő“, valamint „Mácsai szállás 
csornai legelő“ területek „Csertőszállás“ elnevezéssel 
nagyközséggé alakultak.

A posta- és távirdahivatalok a Helységnévtárt 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1914 július hó 2-án.

A Dráva árvízvédelmi és az osijek— almási 
drávapartvidéket lecsapoló társulat portómen

tessége.
34442.

Az Osijeken székelő „Dráva árvízvédelmi és az 
osijek—almási drávapartvidéket lecsapoló társulat“ a 
vízjogról szóló 1891. évi deczember hó 31-én kelt 
horvát-szlavon autonómtörvény 69—125. §-ai alapján 
alakult „vízrendező“ társulatok közé tartozik, tehát a 
portómentességet a „Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzat“ Y-ik része 76. oldalán a horvát-szlavon- 
országi vízrendező társulatokra nézve megállapított 
terjedelemben igénybe veheti.

A postahivatalok a szóbanlévő társulat nevét 
és székhelyét — a jelen rendelet keltjét és számát 
idézve — írják be 5 folyószám alatt a „Postai Tarifák 
és Postaüzleti Szabályzat“ V. részének 76. oldalán 
felsorolt vízrendező társulatok közé.

Budapest, 1914 június hó 18-án.

A „Tisza-szamosközi ármentesítö és belvíz
szabályozó társulat“ portómentessége.

42.581.
A Szatmár-Németiben székelő „Tisza-szamusközi 

ármentesítő és belvízszabályozó társulat“ az 1885. 
évi XKIII. t.-cz. 70— 128. §-ainak hatálya alá eső 
vízreudező társulatok közé tartozik, tehát a portó- 
mentességet a „ Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“

| V-ik része 74. és 75. oldalán a vízrendező társulatokra 
nézve megállapított terjedelemben veheti igénybe.

A postahivatalok a szóbanlévő társulat nevét és 
székhelyét — a jelen rendelet keltét és számát is 
idézve — írják be 31. folyószám alatt a „Postai 
Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ V. részének 74. 
oldalán levő kimutatásba.

Budapest, 1914 június hó 27-én.

r

Uj leltári utasítás kiadása.
97.749/1913.

A m. kir. posta ingatlan és ingó vagyonának 
leltári kezelésére és elszámolására nézve 1914. évi 
július hó 1-től kezdődő érvénynyel új utasítást léptettek 
életbe:

Ezt az utasítást külön füzetben adatom ki s 
intézkedem, hogy a leltárt vezető hatóságok és hiva
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talok abból megfelelő számú példánynyal elláttas
sanak.

Az új utasítás életbeléptetésével egyidejűleg a 
„P. és T. R. T .“ 1908. évi 10. számában közzétett 
100296/1907. sz. rendelettel kiadott leltári utasítást 
hatályon kívül helyezem.

A régi utasításról az új utasításra való átmenet
nél az alábbiak értelmében kell eljárni.

1. A régi utasítás szerint vezetett szakleltárakat 
még az 1914. évi június hó végén történő lezárás 
előtt felül kell vizsgálni arra nézve, hogy azokban 
nem fordulnak-e elő oly tárgyak, melyek az új utasítás 
2. §-a értelmében ezentúl az anyagszámadásban tar
tandók nyilván ; igenlő esetben azokat értékükkel 
együtt úgy az 1914. első félévi leltári naplóban, mint 
az ugyanazon évi szakleltárban a „Helyesbítés“ czímű 
hasábban apadásba kell hozni és az 1914. első fél
évi anyagszámadásban bevételezni.

2. Az anyagszámadás az 1914. első félévi lezárás 
előtt viszont arra nézve vizsgálandó felül, hogynincs-e 
abban nyilvántartva oly tárgy, mely az új utasítás 
értelmében a leltárba tartozik ; igenlő esetben az ily 
tárgyak az 1914. első félévi anyagszámadásban 
kiadásba teendők és az 1914. első félévi leltári napló
ban és szakleltárban a „Helyesbítés“ czímű hasábban 
gyarapodásba hozandók.

3. A posta- és távirdaigazgatóságok és a posta- 
távirda műszaki főteliigyelőség azzal a hatósággal, 
illetve hivatallal, a melynek a leltári naplót 1914. 
július hó 1-től kell vezetni, az 1914. évi június hó végén 
lezárt leltári naplók alapján közöljék azl914/1915. évi 
leltári naplóba 1. tételként beállítandó múlt évi marad
vány darab és értékösszegét.

A múlt évi maradványban esetleg később — a 
számvevőség értesítése alapján —  beálló minden vál
tozást szintén közölni kell az illető hatósággal vagy 
hivatallal.

A posta-távirdaigazgatóságtói vagy a posta- 
távirda műszaki főfelügyelőségtől kapott értesítések 
számadási okmányokként a leltári naplóhoz csatolandók.

Az értesítésekben közölt eredményt a leltári 
naplót ezentúl vezető hatóságok és hivatalok mindenek
előtt hasonlítsák össze a vonatkozó szakleltárak 1914. 
évi június hó 30-iki zárlati eredményével s ha a két 
eredmény nem egyeznék egy má ssal, az eltérést tisztázzák.

4. A posta-távirdaigazgatóságok 1914. évi június 
hó 30-ikával szüntessék meg a járművekről, úgy szintén 
a pályaudvarokon és a nem kincstári posta-(távirda-) 
hivatalok körzetében kifüggesztett kincstári levélgyűjtő- 
szekrényekről az egész kerületre nézve eddig együt
tesen vezetett szakleltárakat. A járművekre vonatkozó 
adatokat osszák szét a nyilvántartott kocsikat tényleg 
használó hivatalok szerint s minden ily hivatal részére

az 1512. sz. új nyomtatványon nyissák meg a szük
séges „Alcsoport szakleltár“-t s a megfelelő adatokat 
ezekbe vezessék át és adják össze s a végeredményt 
alcsoportonként vegyék fel az 1445. sz. új nyomtat
ványon szintén megnyitandó „H“ csoport szakleltá
rába s ezek megtörténte után a szakleltárt az alcso
portok szakleltáraival együtt továbbvezetés czéljából 
az illető hivatalnak adják ki.

Az említett levélgyfíjtőszekrényekre vonatkozó 
adatokat két részre kell osztani a szerint, a mint 
azok kincstári vagy nemkincstári posta-(távirda-)hivatal 
(ügynökség) körzetében vannak kifüggesztve.

Előbbiek nyilvántartás végett az illető kincstári 
posta-(távirda-)hivatal „ C “ szakleltárába, utóbbiak 
pedig a nemkincstári posta-(távirda-)hivataloknak (ügy
nökségeknek) az igazgatóság által vezetett „C“ szak- 
leltáraiba utalandók át.

5. Megszüntetendő továbbá az eddig vezetett 
„D“ csoport szakleltára is s a mozgó- és kalauzpostai 
felszerelések e rendelet 8. pontjában leírt eljárás 
mellett annak a csoportnak a szakleltárába vezeten- 
dők át, a melybe az új csoportbeosztás szerint tar
toznak.

6. Az ingatlanok nydvántartásánál csak annyi
ban áll be változás, hogy e czélra 1441., illetve 1444. 
sz. alatt új törzskönyv és szakleltár nyomtatványo
kat rendszeresítek.

Az átvezetés a törzskönyvnél az összes adatok
nak az új nyomtatvány megfelelő hasábjaiba téte
lenként való teljes átvezetésével történik, míg a szak
leltárnak csak az 1914. évi június hó 30-iki vég
eredményét kell az új szakleltárba mint múlt évi 
maradványt átvinni.

7. Az új leltári utasítás szerint A ) ,  D)  és F )  
csoportokba tartozó ingó vagyontárgyak az 1914/1915. 
évi szakleltárakba való átvitel előtt az új utasítás 
30. és 31. §-aiban foglaltakhoz képest a természe
tüknek megfelelő alcsoportokba osztandók szét s 
ekként vezetendők át a megfelelő „Alcsoport szaklel- 
tár“-ba (1512. sz. nyomtatvány).

Az alcsoportok szakleltárai ezek után külön- 
külön összegezendők és az egyes eredmények (darab
szám és értékösszegek) mint múlt évi maradványok 
az A), D) ,  illetve F )  csoport szakleltárába (1445. sz. 
nyomtatvány) Írandók át.

Az A) ,  D)  és F )  csoportok szakieltárába ily- 
képen bevezetett tételek mindegyik szakleltárnál külön- 
külön összeadandók s az eredmény lesz az 1914. évi 
junius hó 30 iki maradvány (1. az új leltári utasí
táshoz mellékelt 9. sz. mintát).

8. Az eddigi leltári utasítás szerint a B ) ,  C) és 
D )  csoportba tartozó leltári tárgyak, úgyszintén az e 
rendelet 4. pontjában említett levélgyűjtőszekrények
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az 1914 első félévi szakleltárak lezárása előtt szak
leltáranként külön-külön kimutatásba vezetendők át.

E kimutatásokat a következő hasábokkal kell 
készíteni:

a) 1914 első félévi szakleltár tételszáma,
b) a tárgy megnevezése,
c) a tárgy darabszáma,
d ) a tárgy 1914. évi június hó 30-iki leltári értéke,
e) a tárgy 1914/1915. évi egységára,
f )  az 1914. évi június hó 30-iki leltári érték 

mennyivel több az 1914/1915. évi egységárnál,
g) az 1914. évi június hó 30-iki leltári érték 

mennyivel kevesebb az 1914/1915. évi egységárnál,
h) az 1914/1915. évi szakleltár tétele.
Egyenlő nemű és egyenlő értékű tárgyak össze

adhatók és a kimutatásba egy tételben vehetők fel.
Ha valamely tárgyra egységár nincs megálla

pítva, akkor a kimutatás „A. tárgy 1914/1915. évi 
egységára“ feliratú hasábjába is az 1914. évi június 
hó 30-iki leltári értéket kell beírni.

A kimutatást összegezve meg kell állapítani 
azután „A tárgy 1914. évi június hó 30-iki leltári 
értéke“ és „A tárgy 1914/1915. évi egységára“ fel
iratú hasábok ö szegei között mutatkozó különbözetet.

Ha az egységár több, akkor a különbözet az 
1914 első félévi szakleltárban helyesbítésként gyara
podásba, ha pedig kevesebb a különbözet ugyancsak 
az 1914 első félévi szakleltárban helyesbítésként apa
dásba hozandó.

A kimutatást számadási okmányként az 1914 
első félévi megfelelő szakleltárhoz kell csatolni.

Csak ezen értékkülönbözetek kiegyenlítése után 
zárandók le az említett 1914 első félévi szakleltárak.

A szóbanforgó kimutatások alapján azután az 
illető ingó vagyontárgyak darabszám szerint a £ ) ,  t 
illetve a C)  csoport szakleltárának megfelelő feliratú j 
hasábjaiba, esetleg az anyagszámadásba vezetendők 
át (1508., 1509., 1510., 1511., 1518. és 1519. sz. új 
nyomtatványok).

Az új szatleltároknál azokba a fejhasábokba, ! 
melyekbe egységár benyomtatva nincs, az egységárt j 
vagy ennek hiányában a leltári értéket kézírással 
kell beírni.

Az összes darabs'/ám és összes érték pedig 
ugyanazokban a szakleltárakban a „Múlt évi álladék 
helyesbítése“ ezímű hasábba jegyzendő be.

9. A szakleltár „E“ csoportjában eddig nyilván
tartott könyvek az új utasítás 38. §-a szerint rend
szeresített „Könyvtári jegyzékébe (1515. sz. nyom
tatvány) darabszam és érték szerint viendők át. A 
könyvtári jegyzékben a „köteteinek összes száma“ 
és „köteteinek összes leltári értéke“ czímu 2. rovat
ban foglalt adatok összeadandók és az eredmény j

mint múlt évi maradvány az 1914/1915, évi 
szakleltárba (1445. sz. nyomtatvány) első tételként 
a „Múlt évi álladék helyesbítése“ czímú hasábba 
írandó be.

10. Az 1914/1915. évi szakleltárakba átvezetett 
múlt évi maradványoknál ezek után meg kell győ
ződni még arról is, hogy azok összege egyezik-e a 
leltári naplóba átvezetett múlt évi maradványnyal.

Ha nem egyezik, az eltérés tisztázandó.
11. Az 1914/1915. évi lezárás után (1915 június 

hó 30-án) az alcsoport szakleltárakból nemcsak az 
1914/1915. számadási évben történt változásokról 
szóló résznek, hanem az egésznek a másolata kül
dendő be ; a következő számadási évtől kezdve azon
ban már az új utasítás 31. és 35. §-ai értelmében 
kell eljárni.

12. A használatra kiadott segédkönyveket és 
hivatali kiadványokat ezentúl sem a leltárba, sem az 
anyagszámadásba nem kell felvenni, hanem azokról 
csak házi nyilvántarts czéljára szolgáló kimutatás 
vezetendő.

Ezek tehát, ha eddig az anyagszámadásba vagy 
a leltárba fel voltak véve, azokban kiadásba helye- 
zendők.

13. A posta-távirda igazgatóságok és hivatalok 
anyag számadásaihoz külön nyomtatványokat rend
szeresítek és pedig 1518. sorszámmal a kincstári és 
1519. sorszámmal a nemkinostári posta-(távirda-)hiva- 
talok s a postai ügynökségek részére.

Folyó évi július hó 1-től kezdve tehát már az 
új nyomtatványok veendők használatba.

Az eddig használt 1467. sz. nyomtatványból 
fennmaradt készletet úgy az igazgatóságok, mint a 
kincstári posta-távirdahivatalok jelen rendeletemre 
való hivatkozással a központi anyagraktárba küld
jék vissza.

A kerületi anyagraktárak a postaüzemi eszkö
zök és anyagok számadásához a fentemlített naptó 
kezdve szintén az 1518. sorszámú új nyomtatványt 
használják.

14. Az 1914. évi június hó 30-ikán lezárt szak
leltárakat, melyekből az eredeti példányokat a szám
vevőséghez kell beküldeni, lemásoltatni többé nem 
szükséges, mivel azok végleges álladéka már az új 
szakleltárakba vezettetik át.

A számvevőséghez beküldött mindegyik eredeti 
példányban azonban darabszám és érték szerint ki 
kell mutatni azt, hogy annak álladéka mely új szak
leltárba, esetleg szakleltárakba vitetett át.

15. A nemkincstári posta-(távirda-)hivataloknál, 
postaügynökségeknél és gyűjtőhelyeknél levő kincs
tári szerelvények nyilvántartását, illetőleg az új lel
tári utasításban a következők foglaltaknak:



216 37. szám.

A nemkincstári po8ta-(távirda-)hivatalok, postai 
ügynökségek és gyűjtőhelyek leltárt és anyagszám- 
adást ezentúl sem fognak vezetni, hanem — úgy, 
mint eddig —  a nemkincstári posta-(távirda-)bivata- 
lok és a postai ügynökségek helyett a leltári naplót, 
szakleltárt és anyagszámadást a felettes igazgatóság 
vezeti, a postai gyűjtőhelyek kincstári szerelvényeit 
pedig az ellenőrzésükkel megbízott kincstári posta- 
távirdahivatal saját szerelvényeivel együtt tartja 
nyilván.

A nemkincstári posta-(távirda )hivatalok és a 
postai ügynökségek a kincstári szerelvényekről csak 
egy kimutatást vezetnek.

E kimutatás, melynek czéljára 1443. sorszámmal 
új nyomtatványt rendszeresítek, három részből áll.

Az első részbe a postai szerelvények, a máso
dik részbe a távirda- és távbeszélő-gépek és készü
lékek, a harmadik részbe pedig a segédkönyvek és 
a hivatali kiadványok Írandók be.

Úgyszintén a felettes igazgatóság állíttatja ki a 
kimutatást akkor is, ha valamely okból új kimutatás { 
kiállítása válik szükségessé.

Az 1443. 8z. nyomtatványból tehát a nemkincs
tári posta- (távirda-)bivataloknak és postai ügynök
ségeknek készletre szükségük egyáltalában nem lesz.

A kimutatás, melyet első ízben a felettes posta- 
távirda igazgatóság kitöltve ad ki, a szemlekönyvbe 
helyezve őrzendő meg.

A nemkincstári posta-(távirda)hivatalnak, illetve 
postaügynökségnek a kimutatás átvétele alkalmával 
meg kell győződnie arról, hogy az abban felsorolt 
tárgyak tényleg megvannak-e, illetve a tényleg meg
levő tárgyak a kimutatásba felvétettek-e?

Az esetleg megállapított eltérésekről a felettes 
igazgatósághoz azonnal jelentést kell tenni, mert a 
a jelentés elmulasztása esetén a később már nem 
igazolható hiányokért a felelősség a postamestert, 
illetve postai ügynököt fogja terhelni.

A kincstári szerelvényekben később beálló vál
tozásoknak az említett kimntatásban való keresztül- 
vezetése iránt a felettes posta-távirdaigazgatóság 
et étről esetre rendeletileg intézkedik.

A távbeszélő előfizetőknél levő távbeszélő- 
készülékekről a nemkincstári posta-(távirda-)hivatalnak, 
úgyszintén a postai ügynökségnek is az előfizető által 
aláírt elismervényt kell beszerezni, mely az e czélra 
újonnan rendszeresített 1479. sz. nyomtatványon 
állítandó ki.

Az elismervény a kimutatás mellékleteként 
őrzendő meg s a kincstári szerelvények rovancsolása 
alkalmával fedezetül fog szolgálni.

Valahányszor a készülékek minőségében és 
mennyiségében változás áll be, mindig új elismer

vény állítandó ki és a régi az előfizetőnek vissza
adandó.

Úgyszintén visszaadandó az elismervény az 
előfizetőnek akkor is, ha a távbeszélőállomás meg
szűnése folytán a távbeszélőkészülékek az előfizetőtől 
visszavétettek.

Ha azonban valamelyik távbeszélőkészülék csak- 
ugyanoly rendszerű készülékkel cseréltetik ki, ez 
esetben új elismervényt nem kell kiállítani.

Az 1479. sz. nyomtatványból szükséges készlettel 
a távbeszélővel egyesített nemkincstári postahiva
talokat és postai ügynökségeket a felettes posta- és 
távirdaigazgatóság lássa el s legfeljebb kétszerannyi 
elismervényt adjon ki, mint a mennyi a távbeszélő 
előfizetők száma.

A postai gyűjtőhelyeknek az ellenőrzésükkel 
megbízott kincstári posta- és távirdahivatalok a 
kincstári szerelvényeket elismervényre adják ki s 
ezeket az elismérvényeket az illető kincstári posta- 
és távirdahivatalok őrzik meg.

Nemkincstári posta-(távirda-)hivataloknál, postai 
ügynökségeknél és postai gyűjtőhelyeknél a posta
mester, postai ügynök, illetve gyűjtő a rendelkezésére 
bocsátott kincstári szerelvények és esetleg bútorok 
kellő karbantartásáról saját költségén köteles gon
doskodni.

Egyebekben az új leltári utasítás a nem kincs
tári posta-(távirda-)hivatalokat, postai ügynökségeket 
és postai gyűjtőhelyeket nem érinti s így azok az új 
leltári utasítással nem is fognak elláttatni.

16. Az új nyomtatványokból szükséges készletet 
a leltárt vezető hatóságok és hivatalok az új leltári 
utasítás kézhezvétele után a központi anyagraktártól 
haladéktalanul rendeljék meg; a régi nyomtatványok
ból az 1914. évi lezárás után megmaradt készletet 
pedig mint selejtpapirost küldjék be a központi 
anyagraktárhoz.

* *

Végül figyelmeztetem ez alkalomból a leltárt 
vezető hatóságokat és hivatalokat, hogy a leltári 
számadások pontos vezetésére ezentúl kiváló gondot 
fordítsanak, mert feltétlenül meg fogom kívánni, 
hogy azok éppen oly gonddal és pontosan vezettes
senek, mint a pénzszámadások.

Budapest, 1914 július hó 7-én.

PÁLYÁZAT
posta- és távirdakiadói állásra.

A nagytalmácsi (Szeben vármegye) II. oszt. 
posta- és távirdahivatalnál kiadó állandó alkalmazást 
talál. Fizetés 80—90 korona, helyettesítés esetén 
100 korona.

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten. 60107.
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A MAGYAR

T t o n
KIRÁLYI

HENKELETEK T M
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 38.
T A R T

„ U n g u r ii a u str ia c ii s i  n ő i“ c z ím ü  sa jtó te r m é k  k it i ltá s a .  
A  tá v ir a tle v é lfo r g a lo m b a n  r é s z t v e v ő  o sz tr á k  h iv a ta lo k  

n é v s o r á n a k  k ie g é s z í t é s e .
V á lto z á s o k  a n e m z e tk ö z i p o s ta fo r g a lo m b a n .
V á lto z á s o k  a táv ird a- é s  t á v b e s z é lö h iv a ta lo k  k ö réb en . 
H e ly e s b ít é s  a „ H e ly s é g n é v tá r - -b an .

szá m . 1914:. jú liu s  Ifi.
A L O M :

A  g a lg ó i  (S z o ln o k -D o b o k a  vm .) m . k ir . k in c s tá r i  birtok- 
k e z e lő s é g  p o r t ó m e n te s s é g e .

K im u ta tá s  a m . k ir . p o s ta h iv a ta lo k  u ta lv á n y j e lz ő  sz á m a i
b a n  e lő fo r d u lt  v á lto z á s o k r ó l  1914 . é v i j ú n iu s  h ó b a n .  

S z e m é ly z e t ie k .
P á ly á z a t i  h ir d e tm é n y e k .
F o r g a lo m k ö r i v á l to z á s o k .

„Ungurii, austriacii si női“ czímü sajtótermék 
kitiltása.
5763. ein.

A bukaresti Adeverul nyomdában nyomtatott 
és kiadott, Popovici András által román nyelven írt 
„Ungurii, austriacii si női“ (a magyarok, az osztrákok 
és mi) czímü sajtóterméktől a postai szállítás joga a 
magyar szent korona országainak területére nézve 
megvonatván, a postahivatalok a fentemlített nyomtat
ványt a kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 július hó 7-én.

A táviratlevélforgalomban résztvevő osztrák 
hivatalok névsorának kiegészítése.

11648. v.
Táviratlevelek táviratilag a „P. és T. R. Tára“ 

folyó évi 12. számában közzétett hivatalokon kívül 
még a következő osztrák távirdahivatalokig küldhetők: 
Grado (LB, de VI/1— VIII/31-ig N/2), Kufstein (CB, 
de VII/1—IX/30-ig N/2), Lundenburg 2. (N), Schodniea 
(N/2), Steyr 1. (N), Znaim 2. (N).

Változások a nemzetközi postaforgalomban.
11.893.

A nemzetközi postaforgalomban beállott vál
tozásokat a postahivatalok a következőképen jegyez
zék e lő :

I. A Postai Tarifák és Postatizleti Szabályzat
111. részében:

1. A XIII. oldalon Nigernél az első hasábba 
írják: „polgári terület“. Ugyanitt Niger katonai terü
letnél a 3. hasábba bejegyzett 71. számot töröljék. 
A XI. oldalon Felső-Szenegálnál az 1. hasábban levő 
bejegyzést így alakítsák át: „Felső-Szenegól és Niger

polgári terület (Haut Sénégal et Niger Territoire 
civile)“.

2. A 9. oldalon: Franezia gyarmatok. II. Afrika 
(fedőlap) első sorát így alakítsák át: „Dahomey és 
Niger katonai terület (Territoir militair); Elefántcsont 
partvidék (Cöte d’ivoir); Felső-Szenegál és Niger 
polgári terület (Territoire civile) [előbb . . . stb.]“. 
Ugyanott Mauritánia után bejegyzett „Niger katonai 
terület“ (Territoire militaire du Niger) bejegyzést 
töröljék.

3. A 27. oldalon a 7. § 3. pontjának végére 
ragasszák be a csatolt 1. számú fedői apót.

4. A 40. oldalon Marokkónál a 6. hasábba a 
franezia postahivatalok névjegyzékébe a betűrendnek 
megfelelő helyre írják be: Dar-bel-Hamri, Mechra-ben- 
Abbou, Mechra-ben-Ksiri, Méquinez (Meknés), Méhédia 
(Kenitra).

5. A 49. oldalon Oroszország és Finnországnál 
a 2. hasábba a meglevő bejegyzés után Írják: „A köz
vetlen levelezésre feljogosított orosz postahivatalok 
jegyzékét 1. a 49/a. oldalon és ugyanott ragaszszák 
be a csatolt 2. sz. fedőlapot.

6. Az 55. oldalon a 25. § 2. pontjának utolsó 
sorában az „50 korona, illetve“ szavakat töröljék és 
írják a bekezdés végére: „Ausztriával, Bosznia-Her-

j czegovinával és Németországgal való forgalomban 
ellenben a kártérítés összege 50 korona“.

7. A 63. oldalon Oroszországnál írják a 2. 
hasábba: A közvetlen levelezésre jogosított hivatalok 
jegyzékét lásd a 49/a. oldalon.

8. A 71. oldalon, Franezia gyarmatok. II. Afrika, 
Szenegálnál az 1. hasábból (fedőlap) Guinguineot 
töröljék. Ugyanott Felső Szenegál és Nigernél az 1. 
hasábban Niger szó után írják „polgári terület“.

9. A 74. oldalon Brit gyarmatok II. a)-nál ai 
1— 3. hasábokban foglaltak helyére ragasszák be a 
csatolt 3. sz. fedőlapot.
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10. A 110. oldalon Marokkó 1. franczia posta-
hivataloknál az 1. hasábba a betűrendnek megfelelő 
helyre írják: „Dar-bel-Hamri, Mechra-ben-Abbou,
Mechra-ben-Ksiri“.

11. A 114. oldalon Német gyarmatok és véd
nökségek, II. Afrika, Togonál az 1. hasábba a betű
rendnek megfelelő helyre írják: „Sansane-Mangu“. 
Ugyanott Német Délnyugot-Afrikánál a betűrendnek 
megfelelő helyre írják: „Pomonahügel“.

12. A 125. oldalon 8. Törökországnál a betű
rendnek megfelelő helyre írják be a következő hely
neveket : „Argha (Aktché Dagh), Azizié, Bir-ul-Sébib, 
Boukaa, Bynyan, Chébirban, Devrek, Djeyhan, Eziné, 
Hopé, Iskilib, Kentek, Kozlou, Maan, Médiné, Mon- 
dournou, Nigdé, Of, Piass, Poulatkhané (Akdjé Abad), 
Sour, Tatai, Tchaii, Djouma, Touzla, Vakf-i-Kébir, 
Viran Chéhir, Youmourtalik“. Ezek a hivatalok csak 
f. é. augusztus 1-éa nyílnak meg.

13. A 126. oldalon 9. Tunisznál a betűrendnek 
megfelelő helyre írják : „Djebel Trozza“.

14. A 165. oldalon Marokkó franczia posta- 
hivataloknál az 1. hasábba írják be pótlólag: Dar- 
bel-Hamri, Mechra-ben-Abbou, Mechra-ben-Ksiri és 
Méquinez (Meknés) helyneveket.

15. A 172. oldalon a betűrendnek megfelelő 
helyre írják be: „Brit India: dohány“.

16. Ugyanott az Egyesült-Államoknál „frankó
jegyek utánzatai“ szó után írják be: gyapotmag és 
annak burka, opium és opiumkészítmények.

17. A 172., illetőleg 173. oldalon töröljék a 
Fokíöldi gyarmatokra, a Natalra, Oranjere és Trans- 
vaalra vonatkozó bejegyzéseket s ezek helyett Dánia 
után ragasszák be a Délafrikai Unióra vonatkozó 
csatolt 4. számú fedőlapot.

18. A 173. oldalon Tunis után külön sorba 
írják: „Uj Hebridák: ugyanazok a szabályok, mint 
Francziaországnál“.

19. A volt Törökország területén Dédé-Agatsban 
fennállott osztrák postahivatal megszűnt; a hivatalok 
ennek megfelelően a Dédé-Agats nevet töröljék a 6. 
oldalon a keleten levő osztrák postahivataloknál, a 
42. és 168. oldalon Törökország osztrák postahiva
taloknál, a 78. oldalon Törökországnál a 8. hasáb
ban, a 85. és 117. oldalon Törökország 1. osztrák 
postahivataloknál, mindkét helyen a hozzátartozó jegy
zet is törlendő.

II. A Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat
IV. részében:

20. A 18. oldalon a szállításból kizárt, vagy 
feltételesen szállítható tárgyak jegyzékében 16. Olasz
országnál a 4. sorban levő „rongyok“ szó után írják 
be : „emberi haj“.

21. A 24. oldalon 24. Törökországnál töröljék 
az első bekezdés 7. és 8. sorában levő: állati bőrök 
és az állatok egyéb részei — ha cserzett, sózott, fel
dolgozott vagy szárított állapotban nincsenek — “ részt 
és helyébe írják be: „Állatoktól eredő mindennemű 
anyagok“.

22. A 29. oldalon 15. amerikai Egyesült-Álla
moknál az 1. á)  pont végére (fedőlap) írják pótlólag: 
„úgyszintén gyapotmag és annak burka; opium és 
opiumkészítmények, kivéve gyógyczélokra készültek“.

23. A 37. oldalon Oroszországnál a 2. és 3. 
hasábban foglaltakat a 3. sorban levő „így“-tői a 8. 
sorban levő „Voloczyska“ szóig töröljék s ezek helyébe 
írják: „Ezek jegyzékét 1. a Postai Tarifák és Posta
üzleti Szabályzat III. része 49. a )  oldalán.

24. Az 55. oldalon a 16. § 2. pont 1. bekezdése 
után ragasszák be a csatolt 5. számú fedőlapot.

25. Az 57. oldalon a 18. §. 1. pont végére 
írják: Nagybritánniával való forgalomban az érték- 
nyilvánítás nélkül feladott nemzetközi csomagoknál 
a kártérítés maximuma a csomag súlyára való tekin
tet nélkül 25 frank. (Ugyanez előjegyzendő a P. T. 
Sz. Gy. II. rész 38. fsz. Nagybritanniával kötött csomag
egyezmény 11. czikkének 1. pontjánál.)

26. A 60. oldalon Argentínánál (fedőlap) a 
11. hasábba és a 345. oldalon Argentina I. közvet
len forgalom a postahivatalokkal (fedőlap) a B ) 
hasábba írják be: „A vámköltség csökkenhető, ha 
feladó több (de legfeljebb 3) csomaghoz egy szállító- 
levelet használ“.

27. A 63. oldalon Bolíviánál a 11. hasábban 
'*) jelzésű megjegyzésben töröljék Pazua helynevet s 
ugyanoda jegyezzék b e: Cochabamba és Huanuni 
helyneveket.

28. A 66. oldalon Brit-Indiánál a 9. hasábban 
levő „3“ helyébe írjanak „2“-t.

29. A 67. oldalon Cap Verde szigeteknél a 
jelenlegi adatok helyébe ragaszszák be a csatolt 6. 
számú fedlőlapot,

30. A 69. oldalon Dahomeynél az 1. hasábban 
„tartozékai“ szót töröljék s helyébe írják „Niger 
(katonai terület)“.

31. A 71. oldalon Ecuador b) 2. útnál a 4. 
hasábban levő 4‘75 és 5'75 helyébe írják 425  és 
5 25, továbbá b) 1. és 2. útnál a „6. hasábban levő 
Quitoba után írják mindkét helyen „és Bahia de 
Caraquesbe“.

32. A 72. oldalon az Egyesült-Államok c) 3 . út- 
jánál a 4 hasábba a jelenlegi bejegyzések helyébe 
egymás alá írják : 3'40, 4'45 és 5'40 az 5. hasábba 
pedig: 5'10, 670 , 840.

33. A 73. oldalon Egyptom, szudáni hivatalok 
jegyzékében Dongola után az „E“ belű törlendő.
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34. A 74. oldalon Elefántcsontpartvidéknél« a 
11. hasábban levő ** jelű megjegyzés helyébe ragasz
szák be a 7. sz. fedőlapot.

35. A 76. oldalon Franczia India 2. útnál a 9. 
hasábban levő 4 helyébe írjanak „2“-t.

36. A 78. oldalon Gibraltár 1. útjánál a 2. ha
sábban töröljék a „N. v “ betűket, a 6. hasábban levő 
„500**“ helyébe írjanak „1250**“-et a 11. hasábban 
a ** jelű megjegyzésben töröljék : „Svájczon át 1250 
frank“ szavakat.

37. A 79. oldalon Görögországnál a l l .  hasáb
ban a * jelű megjegyzésben a „P. és T. R. T.“ 1914. 
évi 26. száma alapján beírt „de ide csak 500 koro
náig“ szavakat töröljék, mert Saloniqueba is az után
vétel maximuma 1000 K. Ugyanott az a)-hoz tartozó 
jegyzetek végére írják be : „A Görögországból kéz- 
besíthetetlenség miatt visszaküldött csomagokat 50 
fillér raktárdíjjal terhelik meg, mely feladótól besze
dendő“.

38. A 87. oldalon Makao 2. útjánál a 9. hasáb
ban levő 3 helyébe írjanak 2-t.

39. A 91. oldalon Németalföldi Kelet-India 2. 
fiijánál a 9. hasábba 3 helyébe írjanak 2-t.

40. A 92. oldalon Német Délnyugat-Afrikánál 
az 1. hasábba írják be a betűrendnek megfelelő helyre: 
„Pomonahügel“ helynevet.

41. Ugyanazon oldalon Német-Uj-Guinea 1. út
jánál a 6 és 7. hasábban levő 3000* és 35. számo
kat töröljék, mert érték csak a 2. úton nyilvánítható.

42. A 96. oldalon Perzsiánál a 10. hasábban 
mindhárom helyen a 60. szám mellé tegyenek *** 
jelet s az oldal aljára írják: „A felvételnél szigorúan 
ügyelni kell, hogy a csomagok hossza a 60 czenti- 
méiert meg ne haladja, mert ellenkező esetben az 
orosz igazgatás azokat feladásuk helyére visszaküldi“.

A 97. oldalon Perzsia II. a) ,  ß) és II. ó)-nél a 9. ha
sábba az 5, illetőleg 4. számok helyébe írjanak mind
két helyen 3-t.

43. A 98. oldalon Portugal-Guineánál a 11. ha
sábban a * jelű megjegyzéshez írják Bolama elé 
„Bissau“ és a ** jelű megjegyzés végére „és Cahen“ 
helynevet.

44. A 102. oldalon Seychelles szigetek 2. útjá
nál a 2. hasábban töröljék a „v. 0 .“ betűket.

45. A 103. oldalon Straits-Settlements a)  3. út
nál a 6. hasábban levő 3000 szám mellé tegyen f  
jelet, a 4. út 6. hasábjában levő f  jelet pedig töröl
jék és az a )  4. út 10. hasábjában levő 3 helyére írja
nak 2-t.

46. A 104. oldalon Senegálnál az 1. hasáb első 
részét így alakítsák á t : Szenegál, továbbá Felső- 
Szenegál és Niger polgári terület (Senegal, Haute- 
Senegal et «Niger territoire civil) (ezelőtt . . . stb.).

A 9. hasábban a „Niger katonai területre 5 “ bejegy
zést, továbbá a 11. hasáb utolsó sorában levő „Guin- 
guineo“ helynevet töröljék.

47. A 106. oldalon Timornál a 9. hasábban 
) levő 3 számot helyesbítsék 2-re.

48. A 107. oldalon Törökország postahivatalai
nál a 10. hasábban az összefoglaló jelet töröljék s e ha
sábba a) az európai Törökországra vonatkozólag mind a 
bárom útra nézve összefoglaló jellel írják be:„H =  60“,

i továbbá b) ázsiai Törökország a) és ß)-ra vonatkozólag 
össszeíoglaló jellel írják be: „H =  60; □  — 25“, 
vagyis európai Törökországban levő ottoman posta- 
hivatalokhoz szóló nemzetközi csomagok egyik irány
ban sem haladhatják meg a 60 czentimétert, míg az 
ázsiai Törökországban levőkhöz szólóknál nemcsak 
hogy a méret egyik irányban sem haladhatja meg 
a 60 czentimétert, hanem ezenfelül a csomag köb
tartalma 25 köbdecziméternél több nem lehet.

49. A 109. oldalon Uj-Hebridáknál az 1. hasáb
ban a Banks sző után írják be : „Forres“ szigetek 
nevét.

50. A közönséges csomagokra vonatkozó rész
ben a 148. oldalon Lukavac után írják be: „Lusci 
Palanka Bosnia“.

51. A 234. oldalon Norvégiánál a 8. pont utolsó 
mondatát így alakítsák á t: „Express kézbesítés csak 
Bergen, Drammen, Drontheim, (Trondhjem), Frede- 
rikstad, Kristiania, Skien, Stavanger helyekre kérhető. 
Értesítő kézbesítésről nem köthető k i“. Ugyanott 
a 10. pont, valamint a 11. a )  és b) pontok alatt 
foglaltakat töröljék s helyükbe ragaszszák be a 
csatolt 8. számú fedőlapot. Az 1. díjazási példában 
pedig a Woyensig, illetve Woyenstől szavak helyébe 
írják „Kiéiig“, illetve „Kiéitől“ szavakat.

52. A 343. oldalon a brema— hamburg—ame
rikai súly- és értékportó tarifa helyébe ragaszszák 
be a csatolt 9. sz. fedőlapot.

53. A 359. oldalon Kamerun I-nél (közv. forga
lom postahivatalokkal) a 2— 13. rovatokba ragaszszák 
be a csatolt 10. sz. fedőlapot.

54. A 367. oldalon Német Délnyugat-Afrika I. 
i b) útjánál az 1. hasábban a betűrendnek megfelelő

helyre írják be : „Pomonahügel“ helynevet.
55. A 368. oldalon Német Kelet-Afrika I. c)-nél 

| az észrevételek hasábjába a jelenlegi bejegyzések után
ragaszszák be a csatolt 11. sz. fedőlapot. Ugyanott 
If. d)-nél az 1. hasábba jegyezzék be a betűrendbe 
megfelelő helyre „Musoma“ helynevet.

56. A dede-agatsi osztrák postahivatal megszű
nése következtében a „Dede-Agats“ helynév törlendő: 
a 107. oldalon az első hasábban I. b) alatt; a 313. 
oldalon Törökországnál az 1. sz. jegyzetben.

Budapest, 1914 június 30-án.



2 2 0 3 8 .  sz á m .

Változások a távírda- és távbeszélő-hivatalok körében.
I. Újonnan nyílt távírdák, távbeszélők és táviratkezelésre felhatalmazott vasúti távírdák

A  v a s ú t ;
Á l la m i

Vasúti tivir 
da v. távb,

«5
k  v e z e t ik

iß

a
*«8

n:

A hivatal 
neve

Vár-
megye

I I
3  S
«■** V® .

tan
i  «

i l l e t v e  

ü z le t v e z e 

t ő é i g  m e g 

n e v e z é s e

í«
U

'>■

&sOQ
JQ
N73

1  2
sS ►
2  «
O ~ _q ► 
* 2

_ 00
1 5 .2  
>-5 '2
« ■ 3

«S3

>
| -í«

Ö

ce
a

QJ

mD
►

s z á m a ,  
m e l y b e  a  

h iv a t a l  
k a p c s o lv a  

v a n

K ö z v e t í t ő

h i v a t a l o k
>>
c
ősi
9

s

Megjegyzés

*© a  

■c ~
© 13

-4—
*<© s z o l g á l a t i  j e l l e g e a

! s  §
H

1 2 3 4 G 1 6 II 7 1 8 1 9 10 l l 12 1 9 1 4 . •S ,

i A b a s á r  . . . . H e v e s B p L 1 G y ö n g y ö s j ú n .  2 0 .
1 2 7 5 8

9 1 4 .  v

2 A p a ................................. L 1 5 0 5 4 j ú n .  2 . K i e g é s z í t é s
1 2 2 1 0

9 1 4 .  v

3

4

A t k á r  . . . .  

B á n k e s z i  . . .

H e v e s

N y i t r a

B p

P o

— — L1

Ll

— — — —

4 4 6 9

V á m o s -
g y ö r k

m á j .  2 0 .

—
1 1 6 4 4  

(9 1 4 . v  

1 1 1 8 2

9 1 4 .  v .

r
B ö h ö n y e  . . . 4 8 6 4 j ú n .  2 . K i e g é s z í t é s

1 1 6 2 5

6 L 1

(9 1 4 . v .  

1 2 2 9 8
C a z m a  . . . . j ú n .  1 6 .

” 1(914. v .

_
E c s e g  . . . . N ó g r á d B p L1 m á j .  2 6 .

1 1 1 1 6

8

9

B r e z n ó -
b á n y a

K ö z v . h iv .  
tö r l e n d ő

9 1 4 .  v .  

1 2 7 5 9
E r d ő k ö z 3 . . . 

E r n ö h á z a  . . .

Z ó l y o m L 1 j ú n .  1 9 .  

j ú n .  2 .

P é

— L

L

— — h

k

7 9 1

7 0 0

K i e g é s z í t é s  j

9 1 4 .  v .  

1 2 8 7 0  

9 1 4 .  v .  

1 1 3 4 3
1 0 F e l s ő n y é k 2 . . T o l n a m á j .  2 5 .

9 1 4 .  v .

11 G y ü r e 2 .  . . . S z a b o l c s N v L g 6 4 7 j ú n .  2 .
1 2 4 7 7

9 1 4 .  v .

1 2

1 3

H e r m á n d i  p a p í r 
g y á r

H o d á s z 5 . . .

Z ó l y o m

S z a t m á r

B p

N v

L b

d

9 0 3 8

6 4 9

B e s z te r c z e -  
b á n y a  v .  t.

j ú n .  1 . 

j ú n .  1 5 .

1 3 0 8 0

L

9 1 4 .  v .  

1 2 6 6 1

9 1 4 .  v .

1 4 K á l l ó ................................. N ó g r á d B p L 1 B a l a s s a - m á j .  2 9 .
1 1 6 4 3

9 1 4 .  v .  

1 2 8 5 6
1 6 K e r e c s e n d  . . . H e v e s

g y a r m a t  

E g e r  1 . j ú n .  2 3 .» 9 1 4 .  v .

16 K ö m l ő  . . . . H e v e s m á j .  2 6 .
1 1 1 1 7

" » 9 1 4 .  v .

1 7 N a g y k a p o s  . . . L 1 5 8 7 2 j ú n .  3 . K i e g é s z í t é s
1 1 7 5 5

9 1 4 .  v .

18 N a g y l u c s k a  . . B e r e g K a 2 9 8 0 M u n k á c s j ú n .  2 3 .
1 3 1 0 6

J L 1
9 1 4 .  v .

1 9 N ő t i n c s  . . . . N ó g r á d B p R é t s á g j ú n .  6 .
1 1 8 4 0

L 1
9 1 4 .  v .

2 0 O l a s z l i s z k a  . . . L* 6 3 8 8 m á j .  2 8 . K i e g é s z í t é s
1 1 1 9 5

9 1 4 .  v .

2 1 O l m á n y f a l v a  . . Z ó l y o m B p L 9 0 3 8 B e s z te r c z e -  
b á n y a  v. t .

j ú n .  1 .
1 3 0 8 0

V 9 1 4 .  V .

2 2 P o n y á s z k a  
( V I / 1 — I X / 3 0 . )

K r a s s ó -
S z ö r é n y

T BL 3 9 3 1 B o z o v i c s j ú n .  1.
1 1 8 1 4

9 1 4 .  v . 

1 1 8 2 6
2 3

2 4

R a v e n  . . . .  

S á r k ö z  . . . .

B j e l o v a r -
K r i z e v c i

Z L 1 K r i z e v c i j ú n .  8 .
9 1 4 .  v .  
1 2 2 1 0

L 1 5 0 5 3 j ú n .  4 . K i e g é s z í t é s 9 1 4  V .  
1 1 1 9 3

2 5 S z a t m á r - N é m e t i  4 . S z a t m á r N v — L L 3 — — —  ! r 1 9 4 4 — m á j .  11. — 9 1 4 .  v .

1 R é sz tv e sz  a belföld i h e ly k ö z i  távb . forgalom ban.
1 A  h a so n ló  nevű vasú ti tá v ird a  szo lgá lati „L“ b e tű je  a 8 . rovatból a 7-be Írandó át.
3 A  v á ro si távb. h á lóza t n y ilv á n o s  állom ása.



3$. szám. 221

OST3 A  v a sú t, Á llam i vasú ti tá v ír 
da v. távb,

cö
- A  v e ze ték ©

a
*«8SÍ
CSJ

A hivatal 
neve

Vár
megye

Po
st

a*
 

és
 t

áv
it

 
ig

az
g.

 k
er

ül
et 1 i lle tv e  

jüzlctveze- 
tö sé g  m eg 
n e v e z é se tá

vi
rd

a

tá
vb

es
zé

lő

a 
ho

l á
lla

m
i 

tá
vi

rd
a 

va
n

a 
ho

l a
lla

m
i 

tá
vi

rd
a 

ni
nc

s >
S
G

boe3
53

S3
>

S3

szám a, 
m ely b e  a 
h ivata l 

k a p cso lv a  
van

K ö zv etítő
h iv a ta lo k *►»

&©

jMegjegyzés

©
TJa©u,

© a
■s a

-*-*NÜ HZo lg á la ti je lle g e 5? .9  «
H 1 2 3 4 5 6 1 7 8 1 • 10 11 12 1914.

26 Szentjakabfalva . Zólyom B p L j 9038 Besztercze
bánya v. t.

jún. 1 .
13080

914. v.

0 7 Szentm ártonkáta . Pest-P.-S.
K.-Kun

L 1 4591 1Bpest 42. jún. 2 .
11698

914. v 
1310G

281 Várpalánka . . B ereg Ka 2980 Munkács
cd<Na

29

914. v. 
11206

V elencze . . . Fejér So i T 490 Budapest 42. 
Székesfe-

m á j.  26 . jL 914. v.

30 V eszprém varsány2

h é rv á r 1. 12739
Veszprém

”  1 L 1a 897 jan. 26. 914. v.

1 R é sz tv esz  a b e lfö ld i h e ly k ö z i távb . forgalom ban.
2 A  hason ló  nevű v a sú ti táv ird a  sz o lg á la ti „L* betű je  a 8. rovatb ól a 7-be írandó át.

2. B e k a p c s o l t a t t a k :  Bélajabláncz a (782.) sz. v.-be vizsgálásra (11487/914. v.), Krizevci a 846. 
az. (12128/914. v.), Kolozsvár 1. és Szamosújvár az 574. sz. (12480/914. v.), Léva a 148. sz. (12735/914. 
v.), Kecskemét a 447. és az 524. sz. (12757/914. v.), Eger 1 a 670., Hatvan 1 az 527. sz. (2896/914. v.) 
távirdavezetékbe levelezésre. — Komját, Érsekújvár 1 és Nyitra 1 a 4469 sz. (11182/914. v.), Homonna 
a 6391. sz. (11492/914. v.), Solymár és Üröm a 4674. sz. (11592/914. v.), Ungvár 1 az 5872. sz. 
(11755/914. v.), Nagylévárd a 4770. és Holies a 4461. sz. (12033/914. v.), Budakalász a 4667. sz. 12760/914. 
v.), Munkács a 2980. sz. (13106/914. v). távb. áramkörbe. Végül Beszterczebánya vasúti távirda a 9038. 
sz. vezetékbe (13080/914. v.).

3. Á t k a p c s o l t a t t a k :  Hőgyész és Lengyel a 470-ből a 708-ba (11422/914. v), Dubrava a 846-ból 
a 835-be (12128/914. v.), Válaszút, Bonczhida, Nagyiklód az 578-ból az 574-be (12480/914. v.), Kalocsa  ̂
Keczel, Kiskőrös a 447. sz.-ból és Baja, Hajós, Sükösd a 458. sz.-ból az 524. sz.-ba. Dömsöd és Kun- 
szentmiklós a 447. sz.-ból, az előbbi a 457. sz.-ba, az utóbbi a 455. sz.-ba, (12757/914. v.), Mezőcsát, Mező- 
keresztes, Mezőkövesd, Mezőnyék, Sajószöged és Miskolcz 1. a 670-ből az 527. sz. vezetékbe (2896/914. 
v.), Pozsonyzávod a 4743. sz. áramkörből a 4770. számúba (12033/914. v.).

4. B e v o n a t o t t  a b e l f ö l d i  h e l y k ö z i  t ávb.  f o r g a l o m b a :  Hidasliget május 20-án 
(11487/914. v.).

5. B e v o n a o t t  az a l s  ó-a u s z t r i a i  h e l y k .  t ávb.  f o r g a l o m b a :  Pakod és Zalaszentgrót jún. 
10-én (11507/914. v.)

6. Bevonattak egyéb távbeszélőviszonylatba :

Magyar Idegen
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P a k o d  ....................................................... G r a z ..................................... 3 —

1 50 jún. 10. 11507/914. v.

Z a la s z e n t g r ó t .....................................

F eld b ach , G le ic h e n b e r g . 2

—
C ilii, Graz, Marburg a/d. 

D rau, W eiz  . . . . 3

K lagenfu rt, L aibach . . 4 —

S o p r o n ................................................. |
L ich tenw örth-N adelburg 2 30

1 50 m áj. 15 11586/914 . vM ünchendorf . . . . 2 60
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S z e p e s v é g h e l y ..................................... T e s c h e n ............................... 2 — 1 50 ápr. 8. 11756 /914  v.
A k ev ésb b é  fo rg a lm as  

id ő sza k ra  va ló  k o r
lá to z á s s a l

B u d a p e s t .................................................. T r i e n t ..................................... 5 — 1 50 jún. 15. 13084 914 v
A kev ésb b é  fo rg a lm as  
id ő sza k ra  v a ló  k o r
lá to z á s s a l

B u d a p e s t .................................................. N eunkirch n . . . .
I

2 60 1 50 jón. 15 12472 /914  v W ien en  át

M e h á d ia ..................................................

T urnu Severin, V erciorova 1 50 1 —

jún 1. 12034/914. v.C raiova (R um ania) . . 2 1

V a r a z d i n .................................................. St. Maréin b ei E r lach ste in 3 1 5 0 máj
15.

10479/914 . v

J e g y z e t .  Sürgős b e s z é lg e té s  d íja  a rendes díj h á ro m szo ro sa . D íjk öte les sz o lg á la ti é r te s íté s se l va ló  m egh ívás díja m inden  
v iszo n y la tb a n  1 K.

7. S z o l g á l a t i  i d ő  m e g v á l t o z o t t :  Szatmár-Németi í .  sz. hivatal június 1-től féléjjeli (S/2) 
(11449/914. v.), Czinkota pedig ápr. 1-től C/2 távirda- és távb.-szolgálatot tart (12368/914 v.), Rózsahegy 
fonógyár köznapokon 12-től 1-ig és este Vl-tól VII-ig is tart szolgálatot (11691/914. v.).

8. H í v ó j e l v á l t o z á s :  Bácsalmás vasúti távirda hívójele „al“ (•  •  « ^ • • ) - r e ,  Bács-
bokod-Bácsborsodé pedig „bv“ ( «ra»®#® # # # ^ ™ » )-re  változott (12539/914. v.).

9. H e l y e s b í t é s  a „ T á v i r d a -  és  t á v b e s z é l ő h i v a t a l o k  n é v s o r á“-b a n : Ambróziáivá 
és Nagymajláth közvetítőhivatala Tótkomlós helyett Orosháza lett (11623/914. v.).

10. Budapest és Mitteldorf im Mürzthale közt a távbeszélőforgalom megszűnt; ennélfogva a „P. és 
T. R. Tára“ f. é. 22. számában (117. old. az 5. pont alatti kimutatás 7. tétele törlendő (12591/914. v.).

Helyesbítés a „Helységnévtárában.
Magyarzsombor k., Kolozs vm.-nél a „_P“ 

jel törlendő és helyébe jel veendő fel
(12099/914. v.).

A „Helységnévtár“ 441-ik oldalán Orosz
torony kk., Zala vm., „Orosztony“-ra helyesbítendő 
(12858/914. v.).

A galgói (Szolnok-Doboka vm.) m. kir. kincstári 
birtokkezelöség portómentessége.

43.427.
A galgói (Szolnok-Doboka vm,) m. kir. kincstári 

birtokkezelöség azok közé az állami hivatalok közé 
tartozik, melyeket a föltétien portómentesség a „Postai 
Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ V. része 24-ik 
oldalán megállapított terjedelemben illet meg.

A posta-(távirda-)hivatalok a „Postai Tarifák és 
Postaüzleti Szabályzat“ V. része 42. oldalán a kincstári 
birtokkezelőségek közé az első hasábba folytatólag 
írják be a szóbanlevő birtokkezelöség nevét, a 2. és
8. hasábba ismétlési jelt tegyenek, a 3., 4., 5. és 6.

hasábokba „igen“ szót írjanak, a 9. hasábba pedig 
írják be a jelen rendelet keltjét és számát.

Budapest, 1914 június hó 27-én.

Kimutatás a m. kir. postahivatalok utalvány- 
jelző számaiban előfordult változásokról 1914. 

évi június hóban.
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Bejegyzendő:
Nv. 4030 A v a s u j f a l u ...........................................

Nv. 4225 G yu lah áza  .
Nv. 4756 V e t é s ........................................................
T. 8167 F elsö sz ta m o r a  . . .
7. 9192 K arlovac 2 ..............................................

Törlendő:
S. 7420 M ed v e .......................................................
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SZEMÉLYZETIEK.
I. Posta- és távirdakiadókká képesíttettek: 
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  Almásy Mária, 

Antal Ilona, Ballás Jozefin, Balásy Klára, Bazler Jolán, 
Beregszászy Eszter, Bischitz Elza, Bischitz Melánia, 
Bischitz Olga, Bognár Julia, Bonnet Gusztáv, Boros 
Gizella, Breznyik József, Brozák Anna, Bunder Ilona, 
Burger Amália, Czabay Piroska, Dukavits Erzsébet, 
Dusárdy Lajosné szül. Novák Paula, Egri Amália, 
Erdei Hermina, Freyler Olga, Gelsy Margit, Göndöcs 
Margit, Grünwald Ella, Gyarmathy Magdolna, Gyöm- 
rei Mária, Hanke Károly, Hannák Margit, Hubay 
Mihály, lvics Róza, Jáhn Mária, Juhász Lajos, Jur- 
kovich Berta, Kántor Margit, Kemény Ilona, Keresz
tes Rozália, Kimer Ilona, Kmegy Margit, Koller 
Klára, Kolpaszky Stefánia, Komán Róza, Kovács 
Margit (vámospéresi), Kozma Vilma, Kurján Mária, 
Leimeter Teréz, Lukácsovich Lajos, Lux Róza, Malo- 
vits Sándor, Marczy Irén, Maschát Erzsébet, Meng 
Ilona, Meszlényi Julia, özv. Méder Nándorné szül. 
Vereby Angela, Méhely Ilona, Mihályi Julia, Mila- 
novics István, Molnár Gizella, Muzika Margit, Nagy 
Károly (sárosdi), Nánássy Dóra, Németh Lajos, Orosz 
Miklós, Paulay Jenöné szül. Králik Antónia, Piechuta 
Gizella, Polák Róza, Praznovszky Irma, Radich Öllé 
Róza, Radvánszky Etel, Ringhy Ilona, Sass Margit, 
Simon Dóczy Margit, Singer Szidónia, Spitzer Margit 
(d.-veesei), Somogyi Irma, Strammer Béla, Strenge 
Friderika, Sugár Edit, Sváby Emma, Szabó János, 
Szabó Mária (békéscsabai), Szabó Róza (kürti), Sze- 
pesházy Gizella, Székely József (marosugrai), Szülék 
Matild, Toman Dezsőné szül. Perjessy Ida, Úrik Ste
fánia, Valentinyi Julia, Varsányi György, Vukotics 
Mária, Zaida Eugénia, Zemling Győzőné szül. Lakatos 
Mária, Zimányi Stefánia, Zingay Kornélia, Zipser 
Olga, Znabovics Margit és Zsák Anna;

a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  Auszt Erzsébet,
Balogh Mária, Balzsai Kornélia, Bartos Mária, Biró 
Dezső, Böhm Ilona, Dobra Mária, Drencsényi Irén, 
Enczenberger Gizella, Farkas Erzsébet, Fenyvesi Béla, 
Gabos Adél, Gyulay Vilma, Herczog Erzsébet, Heszke 
Pál, Hidvéghy Irén, Joanovics Emil, Kallath Emma, 
Koncsek Ilona, Krajezer Jolán, Krenyiczky Etel, 
Limberger Borbála, Lukács Irén, Meczner Ilona, 
Mészár Irén, Mosolygó Mária, Nagy Ida (s.-a.-ujhelyi), 
Nagy Irma, Nagy Jolán (sajókazai), Nalepa Gizella. 
Paulisinecz JoláD, Ricbnavszky Mária, Rozlosnik Zsu 
zsanna, Schuszter Irén, Schwarz Szidónia, özv. Sulyok 
Kálmánné szül. Csipkó Julianna, Szántó Valéria, 
Sziman Margit, Szöllös Mária, Theer László, Ujházy 
Berta, Vigh Julia és Vozári Irén ;

a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Bállá Krisz
tina, Boér Emma, Boér Veronika, Bognár Sarolta,

Bulbuk Aranka, Csiki Erzsébet, Derzsi Béla, Eberlein 
László, Fábián Erzsébet, Györgypál Erzsébet, Gyur- 
kovits Karolin, Hackmüller Marianna, Hosszú Mária, 
íncze Lenke, Jankó Klára, Kiss Irma, Langa Vik
tória, Marton Irma, Miske Rozália, Molnár Mária, 
Müller Emma, Nagy Árpád, Nagy Ilona, Nemetz Olga, 
Perint Julia, Péter Ilona, Rosenfeld Piroska, Rőder 
Julia, Sándor Etel, Sárhegyi Anna, Szentpétery Er
zsébet, Trötthann Dezső, Vigovszky Ida, Vinkóczy 
Erzsébet, Wächter János, Zikeli Emilia és Zsombori 
Izabella;

a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Bakó Tibor, 
Bakos Erzsébet (bárándi), Balabán Verona, Bálint 
József, Berkovits Johanna, Borbély Margit, Csapó 
József, Csóra Péter, Dáczer Erzsébet, Deézsy Margit, 
Dukász Mária, Erdélyi Gizella, Fazekas Erzsébet, 
Gulyás Lajos, Gyursánszky Gizella, Hebe Julianna, 
Herczegh László, Jaspary Aranka, Kapronezay Er
zsébet, Kemenszky Margit, Kék Margit, Knapp Teréz, 
Kovalcsik Irén, Köhler Aranka, Lakatos Erzsébet, 
Leitner Erzsébet, Lengyel Margit, Lippa Ilona, Lupás 
Katalin, Máté Mária, Cs. Nagy Henrik, Nagy Ilona 
Mária, Nyiry Adél, Ökrös Ilona, Papp Teréz, Páll 
Béláné szül. Balogh Margit, Pál Flóra, Pénzes Sán
dor, Rácz Kálmán, Rácz Mária (pápai), Reszler Er
zsébet, Robinsohn Mihályné szül. Taub Riza, özv. 
Ruhliczky Mihályné szül. Stoffan Ilona, Statkievics 
Matild, Szabó Irén (nagylétai), Szabó Mária (nyíregy
házai), Szmolár Etel, Vass Sándor, Virágh Matild, 
Weber Ernó'né szül. Popovits Erzsébet, Zádory Antal, 
Zwerencz Róza és Zsdánszky Kálmán ;

a p é c s i  k e r ü l e t b e n :  Berzsenyi Erzsébet, 
Brezár Anna, Búzás Emma, Czmerk Károly, Garai 
Lujza, Hekinger Julia, Komáromi Julia, Niederanger 
József, özv. Plichta Ferenczné szül. Schiller Vilma, 
Sas István és Szabó Margit (nemesvitai) ;

a p o z s o n y i  k e r ü l e t b e n :  Fleischer 
Antónia ;

a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  Bálint Irma, Csá
szár Ida, Hartmann Margit, Házy Jolán, Héberling 
Mária, Holenda Mária, Hüberth Paula, Kappel Mária, 
Kercza Teréz, Mesterházy Jolán, Molnár Irén, Pail 
Hermina, Pap Kovách Matild, Remsey Irén, Sárközy 
Róza, Schukovátz Mária, Surjánszky Karolin, S z í
jártó Erzsébet és Világossy Rózsa;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Barna Margit, 
Battyán Jolán, Cherloba Szilvia, Demcsák István, 
Fajtl Ilona, Faur Tivadarné szül. Fischer Antónia, 
Fischer Emma, Fogas Mária, Frekko Antal, Friedl 
Irma, Gerecze Bella, Grünwald Henrika, Hack Mária, 
Hartl Valéria, Heinrich Vanda, Hertl Margit, özv. 
Hornyai Béláné szül. Schwarcz Anna, Huhn Mag
dolna, Igaz Jolán, Illia Ilona, Jedlicska Irén, Jerkosán
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Kia, Juranics József, Keleti Mária, Kernweisz Alojzia, 
Kiefer Angela, Klingl Janka, Konrád Ferencz, Kósa 
Erzsébet, Kovács Irén (szabadkai), Kovács Matild, 
Krainik Katalin, Lachstädter Győző, Liuba Aurora, 
Makav Róza, Martin Anna, Mathias Mária, Meleghy 
Erzsébet, Messzik Ilona, Molnár Etel, Muró Erzsébet, 
Oplescb Paula, özv. Ott Ferenczné szül. Huhn Bor
bála, Papik Ilona, Posch Irma, Pratsinger Mária, 
Renard Magdolna, Retzler Mária (keresztesi), Schmidt 
István, Schmidt Margit, Schuszter Mária, Seultéty 
Emma, Simon Mária, Sinkovics Ágoston, Speiser 
Magdolna, Steffler Mária, Stein Mária, Szávkov Zsófia, 
Sziffert Anna, Szijártó Erzsébet és Yasváry Athanáz;

a z a g r e b i  k e r ü l e t b e n :  Alkovic Stefánia, 
Bayer Stefánia, Bevilagua Matild, Damjanovic Zorka, 
Halapija Mária, Haslinger Mária, Hejda Olga, Ikonic 
Srbi8lav, Iiijasevic Mandica, Kopf Lucia, Labus Mi
lica, Leo Virginia, Lovasic Borbála, Lukaska Milánóé 
szül. Sipocic Anna, Majeric Ljubica, Mestrovic Laura, 
Mikié Józsa, Pecnik Vjtkoslava, Rosenkranz Elfrida, 
Skreblin Anna, Stenzl Berta, Tetec Katalin, Tonkovic 
Antal, Trtic Jelka, Viskanic Mária, Visosevic Milka, 
Vojnic Mihályné szül. Milovnik Józsa, Vuckovic Dukan. 
Weber Jerta, Zirovic Hermin és Pfleger Danica.

II. A posta- és távirdakiadók létszámába fel-, 
iUetve visszavetettek:

a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  Stefanies Józsefné 
szül. Sepeghy Bella és Szopko Sándorné szül. Loy 
Mária volt posta- és távirdakiadók ;

a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Máté Endre, 
Schäfer Dezsőné szül. Sinkovics Mária, Scherván Jó
zsef és Szabó Sándorné szül. Gidófalvy Ida, volt 
posta- és távirdakiadók ;

a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  özv. Vig 
Dezsőné szül. Nagy Klementin volt posta- és távirda- 
kiadó ;

a p o z s o n y i  k e r ü l e t b e n :  Marko Gabriella, 
volt posta- és távirdakiadó ;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Bischak Ilona 
volt postamester és Timár Jánosné szül. Bérezi Er
zsébet volt posta- és távirdakiadó.

III. A posta- és távirdakiadók létszámából 
töröltettek:

a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  Barcsay 
Ödönné szül. Csathó Jolán, Gallen Etel, Tóth Flóra 
és Vidéki Jozefa, mert alkalmazást nem vállaltak ; 
Molnár István, Rosenbach Józsefné szül. Gavra Er
zsébet és Rozgonyi Angela saját kérelmükre; továbbá 
Molnár Istvánná szül. Kristóf Mária, mert egy évig 
nem volt alkalmazva ;

a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  br. Ghyllányi Gi
zella, Hradszky Antalné szül. Reitzner Margit, Záb- 
ráczky Klára és Vetter Rudolfné szül. Szécsi Mária,

mert alkalmazást nem vállaltak; Ary Julianna, Hein
rich Lujza, Németh Józsefné szül. Likker Margit és 
SzokoRzky Margit saját kérelmükre;

a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Költő And- 
rásné szül. Régeni Jolán, mert alkalmazást nem 
vállalt ; Herendi János és Bartesch Anna saját kérel
mükre ; továbbá Nagy Lajosné szül. Litvák Gizella, 
mert pótvizsgát nem tett és Pollák Mária, 6 hónapot 
meghaladó betegsége m iatt;

a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Griszhaber 
Antalné szül. Holezinger Ilona, Hajdú Béláné szül. 
Molnár Erzsébet, Kovács Gyula, Lakatos Margit és 
csatári Szűcs Etel, mert alkalmazást nem vállaltak ; 
Boldog Mihály, Irina Gergelyné szül. Borbély Mária, 
Reszegi Lujza és Szabó Gézáné szül. Hídvégi Róza 
saját kérelmükre; továbbá Kajetán Béla elmebeteg
sége miatt;

a p é c s i  k e r ü l e t b e n :  Holló Jolán, mert 
alkalmazást nem vállalt;

a p o z s o n y i  k e r ü l e t b e n :  Freeska Margit, 
Horti Józsefné szül. Farkas Anna, Hrachy Gézáné 
szül. Murin Mária, Kolár Ilona, Kostyál Filomena és 
Váray Mária, mert alkalmazást nem vállaltak és 
Platz Mária saját kérelmére ;

a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  Gere Erzsébet, 
Kolosszár Antalné szül. Metykó Julia és Lizy Anna, 
mert alkalmazást nem vállaltak;

a t e m e s v á r i  k e rü 1 e tb e n : Joanovics Antal, 
Kafga Andorné szül. Máhr Ida, Klemes Józsefné szül. 
Beck Ida, Komka Károlyné szül. Kubis Mária, Követs 
Ilona, Löffler Katalin, Tóth Istvánná szül. Lakatos 
Teréz, Wodicska Leopold Olga és Zsomboly Karolin, 
mert alkalmazást nem vállaltak ; továbbá Fabró 
Melánia, Friedl Vilma, Obornik Mária, Posch Irén, 
Seultéty Erzsébet, Schiff Győzöné szül. Bényi Borbála, 
Szedressi Antalné szül. Boósz Mária, Vadász Gizella, 
Waberer Izabella és Wiume Anna saját kérelmükre ;

a z a g r e b i  k e r ü l e t b e n :  Moroc Olga, Sever 
Istvánná szül. Strohal Danica és Tijan Slava, mert 
alkalmazást nem vállaltak; továbbá Gasparac Mátyásné 
szül. Jalic Mária, Kanik Zóra, Koch Jakabné szül. 
Blazetic Antónia, Mucnjak Jánosné szül. Hús Stefánia 
és Vojvodíc Teodóra saját kérelmükre.

IV. Elbocsáttattak:
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  Bakos Margit, 

Gorcsik Boldizsár, Kobl Mária és Zagar Istvánka;
a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  Dósa Imre és

Schramkó Ludmilla ;
a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Bartha Klára, 

Kónya Anna, Pálfi Irén és Pálfi Mária ;
a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Kelepee*

Kálmán.
a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  Tischler Emma;
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a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Rácz Jenő
posta- és távirdakiadók.

V. Meghaltak:
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  Bakos Margit 

és Sehönwald Róza ;
a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  Brósz Margit és 

Valkó Tivadarné szül. Kosara Erzsébet ;
a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Krizbay János;
a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Sinka Fe- 

renczné szül. Papp Laura;
a z a g r e b i  k e r ü l e t b e n :  Papié Antónia

posta- és távirdakiadók.

P Á L Y Á Z A T I H IR D E T M É N Y E K .

I. M e g ü r e s e d e t t  h iv a t a lv e z e t ő i  á l l á s o k r a .

Az ú j p e s t i  1. s z á m ú  és a t o k a j i  posta- 
és távirdahivatalnál a hivatalvezetői állás megüre
sedett.

Ezen állásokra a szabályszerű átköltözködési 
illetményekre való igényjogosultsággal jelentkezhet
nek minden posta-távirdaigazgatósági kerületből posta- 
távirdafelügyelők, valamint oly posta-távirdafőtisztek, 
kiknek legalább 20 évi szolgálati idejük van.

Jelentkezni lehet ezen közlemény megjelenésétől 
számított két héten belül az elöljáró posta-távirdaigaz- 
gatóságnál.

A társigazgatóságok az írásbeli jelentkezéseket 
a pályázók szolgálati okmányainak másolataival együtt 
illetékes tárgyalás czéljából a betöltés iránti javaslat- 
tételre hivatott b u d a p e s t i ,  illetőleg k a s s a i  posta- 
távirdaigazgatóságnafc küldjék meg.

Budapest, 1914 jülius hó 5-én.

II. P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a :

Az u n g v á r i  m. kir. posta- és távirdahivatal- 
nál szolgálati szerződés és a megállapítandó szállítási 
átalány 10 százalékának megfelelően 100 K-ra felfelé 
kikerekített összegű készpénzbiztosíték letételének köte
lezettsége mellett.

Általános feltételek : a 24 éves életkor, magyar 
állampolgárság, feddhetetlen előélet és az elválla
landó kötelezettségek teljesítésére szükséges vagyon 
kimutatása.

A postaszállító köteles: 1. az ungvári posta-és 
távirdahivataltól az 175 km távolságra fekvő ungvári 
pályaudvarhoz és vissza naponkint hatszor közlekedő 
kettősfogatú tárkoesijáratot;

2. az ungvári posta- és távirdahivataltól 17 km 
távolságra fekvő Szobránczra és vissza naponkint 
egyszer közlekedő egy fogatú kocsiküldönczjáratot;

3. a város területén naponkint egyfogatü levél
gyűjtőjáratot 5 fordulóval ugyancsak az igazgatóság 
által időnkint meghatározandó órákban és menetrend- 
szerinti idő alatt fenntartani és a levélgyűjtőjáratnál 
alkalmazott kocsis útján a levélszekrények tisztán
tartásáról gondoskodni;

4. az Ungvár és Árok község között berende
zett kézbesítő és gyűjtöjáratot az igazgatóság által eset
ről esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani.

Köteles továbbá a postaszállító az ezen szolgá
latokhoz szükséges kocsikat (nevezetesen 1 tárkocsit, 
1 levélgyűjtőkocsit, 1 kariolkocsit) a volt posta
szállítótól becsáron megváltani, szükség esetén újakat 
beszerezni, melyeknek megváltása, illetve beszerzéséért 
és jókarbantartásáért a postaszállító évi 240 K kocsi
átalányban részesül.

A pályázó köteles 200 K bánatpénzt letenni. 
A pályázat egyéb feltételei és a szerződési minta a kassai 
m. kir. posta- és távirdaigazgatóságnál, valamint az 
ungvári posta- és távirdahivatalnál megtekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a fent körülírt készpénzbiz
tosítékon kívül a kincstár nagyobb biztosítására még 
más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra, lehetőleg első 
helyen saját költségükön bekebelezendő s meghatározott 
összegre szóló jelzálogban, avagy óvadékképes érték
papírokból, esetleg gyiimölcsözőleg elhelyezett kész
pénzből álló tőkében önerejükből, vagy mások által 
nyújtani képesek s ezt okmányilag igazolják.

Pályázók felhivatnak, hogy a kikötött bánat
pénznek készpénzben, vagy a kikötött összeg erejéig 
elfogadható óvadékképes értékpapírban közvetlenül a 
kassai m. kir. posta- és távirdaigazgatóság pénztárába 
való egyidejű beküldése mellett zárt ajánlatukat, mely
hez születési bizonyítványukat, valamint a feddhetetlen 
előéletükről és az elvállalandó kötelezettségek teljesí
tésére szükséges vagyonukról szóló hatósági bizonyít
ványt is csatolni tartoznak, 1914. é v i  a u g u s z t u s  
hó 6-ig az említett igazgatósághoz nyújtsák be.

A borítékon feltűnően feljegyzendő: „Pályázati 
kérvény az UDgvári postaszállítói állásra“.

Az ajánlatban pontosan kiteendő a felvállalás 
összege, valamint az is, hogy a pályázók a járatok 
szaporítása vagy beszüntetése esetéű, illetve egy-egy 
forduló után mily dijfelemelést kívánnak, illetőleg 
mily díjlevonást engednek, a mennyiben pedig a 
kétfogatú pályaudvari járatokon felül, vagy részben 
ezek helyett egyfogatü járatok rendeztetnének be, ezen 
egyfogatü járatokat egyenkint mennyiért teljesítenék.

Az ajánlatok bizottsági felbontása 1914. é v i  
a u g u s z t u s  hó 6- i kán a kassai m. kir. posta- és 
távirdaigazgatóságnál fog megtörténni, mely alkalom
mal az ajánlattevők jelen lehetnek.
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Mindegyik ajánlattevő ajánlatával s az ahhoz 
letett bánatpénzzel az ajánlatok feletti határozat meg
hozataláig, azon ajánlattevő pedig, kinek ajánlata el
fogadtatott, a szerződés megkötéséig kötelezettségben 
marad.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fenntartja 
magának a pályázók közötti szabad választást.

A kiírástól eltérő, általánosságban tartott, vagy 
kellően fel nem szerelt ajánlatok figyelembe nem 
vétetnek.

II. P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  

é s  a  m . k ir . p o s t a m e s t e r e k  é s  k ia d ó k  s e g é l y z ö  

é s  n y u g d í j e g y e s ü le t é b e  n y u g d íj j o g o s  t a g k é n t  

v a ló  b e l é p é s  k ö t e l e z e t t s é g e  m e l le t t ;

a kassai kerületben:
Z a l a c s k á n ,  Ung vármegyében; IV. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték : 200 K. Járandóság: 
696 K fenntartási költség és természetbeni lakás, 
mely két szoba, előszoba, kamra, konyha, mellék- 
helyiségek és istállóból á l l ;

a soproni kerületben:
1. Dá k á n ,  Veszprém vármegyében; III. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
840 K fenntartási költség és 300 K évi faluzólevél- 
hordói átalány, mely utóbbi összegért köteles lesz a 
kinevezendő postamester a 6*81 km távolságra fekvő 
Nyárádra és vissza naponkint egyszer közlekedő kéz
besítő- és gyűjtőjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani;

2. L a j t a f a l u n ,  Moson vármegyében; III. oszt. 
posta- és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. 
Járandóság: 1260 K fenntartási költség és évi 660 K 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért köteles lesz a 
kinevezendő postamester a 4*85 km távolságra fekvő 
Lajtakátára és vissza naponkint kétszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani;

a temesvári kerületben:
1. G o mb o s o n ,  Bács-Bodrog vármegyében, 

„Gombos 1“ elnevezéssel. II. oszt. posta-, távirda- 
és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték: 800 K. Járan
dóság: 3129 K fenntartási költség és 2060 K évi szállí
tási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 39  km távolságra eső 
ujgombosi pályaudvarra és vissza naponkint négyszer 
— szükség esetén ötször — közlekedő kettősfogatú 
kocsijáratot, vaskorbájú szabványos nagy küldöncz- 
kocsival a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani;

2. V é g s z e n t m i h á l y o n ,  Torontál vármegyé
ben ; II. oszt. posta- és távbeszélőhivatal. Készpénzbizto
síték : 800 K. Járandóság : 1755 K fenntartási költség és 
900 K szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kineve
zendő postamester köteles lesz a 11*96 km távolságra 
fekvő Alibunárra és vissza naponkint egyszer közlekedő 
egyfogatú kocsiküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint saját szabványszerű kocsijával fenntartani;

a zagrebi kerületben:
J a s k o v o n ,  Zagreb vármegyében. IV. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték : 200 K. Járandóság: 
636 K fenntartási költség, 480 K szállítási átalány, 
mely utóbbi összegért a kinevezendő postamester 
köteles lesz a 4 km távolságra fekvő Mahicno pálya
udvarra és vissza naponkint kétszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot, a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani.

* **
Általános feltételek: 1. 24 éves életkor, 2. ma

gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat, 
4. feddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 
négyosztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak: a)  az I. és II. osztályba soro
zott hivataloknál betöldendő postamesteri állásokra 
olyan postamesterek és kiadók, kik ily minőségben már 
legalább 5 évig működnek;

b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő állásokra a postamestereken és kiadókon 
kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, valamint 
más oly egyének, kik az általános feltételeknek meg
felelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz
tályba sorozott hivataloknál betöltendő állásokra 
elsőbbséggel bírnak azon szakképzett egyének, illetve 
ilyenek hiányában más oly pályázók, kik kimutatják, 
hogy a megélhetést illetőleg nincsenek egyedül a 
postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyermeke 
van és milyen korúak), nőtlen, esetleg férjes vagy 
hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezfíleg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket 1914. évi augusztus hó 13-ig a zagrebi 
posta- és távirdaigazgatósághoz, a többit pedig 1914. 
évi augusztus hó 6-ig az illető posta- és távirdaigaz
gatósághoz nyújtsák be.
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III. P o s t a ü g y n ö k i  á l l á s r a  s z e r z ő d é s  m e l l e t t :

a budapesti kerületben:
F e l s ő m i c s i n y é n ,  Zólyom vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára ter
jedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 480 K szállítási átalány, melyért a 9 km távol
ságra eső Beszterczebányára és vissza naponkint 
egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles;

a kassai kerületben:
D r á g a b á r t f a l v á n ,  Bereg vármegyében. 

Készpénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 180 K munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

a kolozsvári kerületben:
D o m b h á t  f ür dő n ,  Besztercze-Naszód vár

megyében. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 
180 K munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 
órára terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket 
ellátni és 240 K szállítási átalány, melyért az 1'2 km 
távolságra eső Dombhátfürdő állomásra és vissza 
naponkint kétszer közlekedő gyalogküldönczjáratot 
a posta- és távirdaigazgatóság által esetről-esetre 
megállapítandó menetrend szerint fenntartani köteles;

a nagyváradi kerületben:
L a s k o d o n ,  Szabolcs várnegyében. Készpénz

biztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 K szállítási 
átalány, melyért a 4’07 km távolságra eső Petneházára 
és vissza naponkint egyszer közlekedő gyalogkül
dönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által 
esetről esetre megállapítandó menetrend szerint fenn
tartani köteles;

a pécsi kerületben :
1. E g y h á z a s h a r a s z t i n ,  Baranya várme

gyében. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság:
180 K munkajutalék, melyért az ügynök a napi 
2—3 órára terjedő szolgálati idő alatt a postai 
teendőket ellátni és 360 K szállítási átalány, melyért 
a 6‘77 km távolságra fekvő siklósi posta- ás távirda- 
hivatalhozés vissza naponta egyszer közlekedő gyalog
küldönczjáratot, továbbá 360 korona faluzólevélhordói 
átalány, melyért viszont Siklósnagyfalu és Kistapolcza 
községbe és vissza naponta közlekedő kézbesítő- és 
gyííjtőpostajáratot a pécsi posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles;

2. N a g y r a d á n ,  Zala vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka

jutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára ter
jedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 
300 K szállítási átalány, melyért a 4’42 km távol
ságra fekvő garabonczi postahivatalhoz és vissza 
naponta egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a 
posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint fenntartani köteles;

3. S z e n y é r e n ,  Somogy vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök napi 2— 3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

a pozsonyi kerületben:
1. K i s v e n d é g e n ,  Nyitra vármegyében. Kész

pénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 
K szállítási átalány, melyért a 6‘5 km távolságra

j eső SÍ88Óra és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles ;

2. K o r n y a v ö  I gyon ,  Trencsén vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 360 
K szállítási átalány, melyért a 7 km távolságra 
eső Turzófalvára és vissza naponkint egyszer köz
lekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

a soproni kerületben:
Z a l a g a l s á n ,  Zala vármegyében. Készpénz

biztosíték: 100 K. Járandóság: 300 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni és 360 K 
szállítási átalány, melyért a 6‘4 km távolságra 
eső Tüskevárra és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles ;

a temesvári kerületben:
1. R á z ó s o n ,  Temes vármegyében. Készpénz

biztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni évi 300 K szállítási 
átalány, melyért a 8'67 km távolságra eső Temes- 
rékasra és vissza naponkint egyszer közlekedő gyalog 
küldönczjáratot, a posta- és távirdaigazgatóság által 
esetről esetre megállapítandó menetrend szerint fenn
tartani köteles;

2. F e k e t e é r e n ,  Temes vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő
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szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 
K szállítási átalány, melyért a 7'25 km távolságra 
eső Szinérszegre és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczj aratót a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles ;

a zagrebi kerület ben:
1. B i s k u p e c e n ,  Varazdin vármegyében. Kész

pénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 180 K munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 240 
K szállítási átalány, melyért a 2'3 km távolságra 
eső Varazdinra és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles;

2. D o n j i  Mos  tin,  Bjelovar-Krizevci vár
megyében. Készpénzbiztosíték : 100 K. Járandóság : 
180 K munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2 
órára terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket 
ellátni és 360 K szállítási átalány, melyért a 8‘9 km 
távolságra eső Kapelára és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda

igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles.

*♦ *
Általános feltételek. Pályázhatnak az illető 

községnek azon magyar honos, 18 éves életkort be
töltött lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglal
kozásuk, illetve jövedelmük is van; továbbá minden 
nyugdíjas tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezűleg írt pályázati kérvények, születési, 
skólái és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve, a zagrebi posta- és távirda- 
igazgatósághoz 1914. évi augusztus hó 13-áig, a többi 
posta- és távirdaigazgatósághoz pedig 1914. évi 
augusztus hó 6-áig nyújtandók be.

IV. P o s t a k ia d ó i  á l l á s r a :
S a j ó k a z a  II. oszt. postatávirda-távbeszélő 

hivatalnál egy kiadó augusztus 1-től alkalmazást 
talál. Fizetés megegyezés szerint.

A ls ó c s iz ó c z m a jo r ,  ,—, K isudvar, N y itr a  v m ,  
bajna

B e le s z  kk ., N y itra  vm., u. t .  N y itr a b a jn a  
B o g á r z ó ,  -— . F üzesgyarm at, B é k é s  v m ., u . t .  B u csa te lep  
C s á r d a m a jo r ,  .— . Tarnaörs, H e v e s  v m ., u . t .  V iszn ek  
C s i r i p p n s z t a ,  ,— „ Sárszentm iklós, F e jé r  vm ., n. t .  S á isz e n t-  

m ik ló s
D iv ik iz n g ,  .— . F üzesgyarm at, B é k é s  vm ., u . t .  B ucsate lep  
E r k  nk., H e v e s  vm ., u. t .  V isznek .
F a r k a s t a n y a ,  .—,  Erk, H eves v m ., n . t .  V isznek  
F e l s ö c z iz ó c z m a jo r ,  .—. K isudvar, N y itra  vm., u . t .  N y itra 

bajna
F e ls ő m a lo m ,  ,— . Nyitrabajna, N y itr a  vm ., u . t .  N yitrabajna  
G o s z to n y im a jo r ,  -— . Erk, H ev e s  v m ., n .  t .  V isznek  
G ö r b e s z ig e t ,  -— . Füzesgyarm at, B é k é s  vm ., u. t .  B u csa te lep  
H a d n a g y p a s z t a ,  ,—, S árszen tm ik lós, F eh ér  vm ., u . t .  Sár

szen tm ik ló s.
Homoktanya, — . V isznek, H e v e s  v m ., n. t. V iszn ek  
Hosszúmacskás ,—, k., K o lozs v m ., n. t. K olozsb orsa  n. p. 

K ajántó
K a k a s f a l v a ,  -—s N yitrateszér, N y itr a  vm ., n . t .  N yitrabajna  
K e c s k é s ,  -—. Füzesgyarm at, B é k é s  v m ., n . t .  B u csate lep  
K e r t é s z s z i g e t ,  ,— F üzesgyarm at, B é k é s  vm ., n . t .  B u csa te lep  
K i r i t ó ,  .— . F üzesgyarm at, B é k é s  v m ., « .  t .  B u csate lep  
K is b n c s a ,  -—- F üzesgyarm at, B é k é s  v m ., a .  t .  B u csa te lep  
K i s p e r j é s ,  -— . Füzesgyarm at, B é k é s  vm ., u . t .  B u csa te lep  
K i s u d v a r  k k ., N yitra  vm., u . t .  N y itr a b a jn a  
l i i p o v n o k  k k ., N yitra vm., u . t .  N y itra b a jn a

k. =  község, p. =  puszta, m. =  major, t. =  telep, i. 
v. =  vármegye.

M in d s z e n tp u s z t a ,  .— , S á r sz e n tm ik ló s , F e jé r  v m ., u . t .  Sár- 

sz e tm ik ló s
M is k e p a s z ta ,  ,— . T a r n a ö r s , H e v e s  v m ., u . t .  V is z n e k  

N a g y m o n o s to r ,  -—. F ü z e s g y a r m a t , B é k é s  v m ., u . t .  B u c s a 

te le p
N a g y p e r jé s ,  -— . F ü z e s g y a r m a t ,  B é k é s  v m ., u . t .  B u c s a te le p  

I N y i t r a k o z m a ,  k k .,  N y it r a  vm ., u . t .  N y itr a b a jn a  

j N y i t r a t e s z é r .  k k .,  N y it r a  vm ., u . t. N y itr a b a jn a  

P a p i r g y á r t e l e p ,  .— . N y itr a b a jn a , N y itr a  v m ., u . t .  N y itr a 

b a jn a
. R a k o n c z á s ,  -— - F ü z e s g y a r m a t ,  B é k é s  v m ., u . t .  B u c s a te le p  

S á r m e l l é k p u s z t a ,  .— . S á r sz e n tm ik ló s , F e jé r  v m ., u . t .  S ár

sz e n tm ik ló s
S ö r ö s v a d á s z la k ,  ,—- N y itra b a jn a , N y itra  v m ., u . t .  N y itra 

b ajn a
S z a r v a s p u s z t a ,  .— - S á r s z e n tm ik ló s , F e jé r  v m ., u . t .  S á r s z e n t 

m ik ló s
T a r n a ö r s  n k ., H e v e s  v m ., n . t .  V isz n e k
T in ó d p u s z t a ,  ,— . S á r s z e n tm ik ló s ,  F e jé r  v m ., u . t .  S á r s z e n t 

m ik ló s
T ó ts z ig e t ,  ,—- F ü z e s g y a r m a t ,  B é k é s  v m ., n . t .  B u c s a te le p  
Ú jm a lo m p u s z ta ,  N y itr a te sz é r , N y itr a  v m ,  u . t .  N y itr a 

b ajn a
V e r e s m a jo r ,  F ü z e s g y a r m a t , B é k é s  v m ., u . t .  B u c s a te le p  

V itk ó o z ,  N y itr a k o z m a , N y itra  v m ., u . t .  N y itr a b a jn a  

V iz e k p u s z t a ,  —s N y itr a z á v o d , N y itra  v m ., u . t .  N y itra b a jn a  

Z á v á r k e r t ,  s N y it r a z á v o d , N y itra  v m ., u . t .  N y itr a b a jn a .

=  ir tv á n y , u . p . =  u t o l s ó  p o s ta , u . t. =  u to ls ó  távü-da,

F o r g a lo m k ö r i  v á l t o z á s o k .

Az alábbi helyek utolsó távírdája, illetve utolsó postája ezentúl:
n. t .  N y itra -

Hornyánszky V. cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapest. 60116
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T A K T  A L O M :

A  faluzó lev é lh o rd ó i u ta s ítá s  új kiadása.

A faluzó levélhordói utasítás új kiadása.
46.391.

A faluzó levélhordók részére 1900. évi 39.791. 
számú keresk. min. rendelettel kiadott utasítást, mely
ből a készlet teljesen elfogyott, az időközben beállott 
változásokkal és szükségeseknek bizonyult módosítá
sokkal kiegészítve, újból kiadtam.

Ezen új utasítás az eddigitől csak a követke
zőkben tér el:

Az 1. § kifejezetten megállapítja, hogy faluzó 
levélhordói szolgálatra ott, a hol indokoltnak mutat
kozik, kocsi- vagy lovasjárat is rendszeresíthető.

A 2. § megengedi, hogy faluzó levélhordónak 
kivételesen 15—17. éves egyén is alkalmaztathassék, 
ha fejlett testalkatú. E § megengedi azt is, hogy a 
postamester (postaügynök), hivatalvezető és posta
szállító a faluzó levérhordó félfogadásánál az írásbeli 
szerződést a saját veszélyére mellőzheti.

A régi utasítás 6. §-ának első bekezdése, mely
nek rendelkezése a gyakorlatban általánosan nem 
alkalmazható, az új utasításból kihagyatott. E § új 
rendelkezése szerint ezentúl faluzó levélhordónak házi 
cseléd is alkalmazható. Felmerült kételyek eloszlatása 
végett e § végére az a rendelkezés is felvétetett, 
hogy az értesítési díjak mindenkor a kincstár javára 
számolandók el.

A 8. §-hól kihagyatott az a rendelkezés, hogy 
a faluzó levélhordóval kötött szerződésről a posta- 
é8 távirdaigazgatósághoz másolat terjesztendő fel.

A 9. § új rendelkezése szerint a faluzó levél
hordó fogadalmáról csak egy példányban kell a jegyző
könyvet fölvenni, mely az illető hivatalnál őrzendő 
meg. E § kifejezetten rendeli azt is, hogy a fogadal
mat, ha a faluzó levélhordót a postamester (posta
ügynök) fogadja fel, a községi elöljáróság előtt kell 
kivenni.

A 12. § megengedi a hátzsák mellőzését, ha a 
czél más módon is biztosítható.

A 13. § I. I>) pontja kiegészítést nyert ázZal, | 
hogy hivatalból kézbesítendő az utánvételes levelezés 
is, ha az utánvételi összeg a 100 koronát meg nem 
haladja. Ugyanezen § d) pontjának rendelkezése a

100 koronát meg nem haladó összegről szóló csekk
utalványra, az e) pont rendelkezése pedig az olyan 
utánvételes csomagra is kiterjesztetett, melynek után
vételi összege a 100 koronát meg nem haladja, végül 
a hivatalból kézbesítendő küldemények közé Borozta
tott a postai megbízási okmány is 100 korona érté
kig. Ennek megfelelően módosultak a megbízásból 
kézbesíthető küldemények értékhatárai.

A 14. § új rendelkezése megszünteti a közön
séges levelezés bejegyzését a faluzó levélhordói nap
lóba, mihez képest a 690. számú nyomtatványt is 
már megfelelő rovatok mellőzésével állíttattam elő. 
Kételyek eloszlatása végett felvétettem e §-ba azt a 
rendelkezést, hogy a magánszemélyhez intézett hiva- 

I talos ajánlott levél (akár tértivevényes, akár nem) 
csak a czímzettnek vagy szabályszerű meghatalma
zottjának adható ki. Új intézkedés e §-ban az is, 
hogy a faluzó levélhordónak a könyvelt küldemények 
kézbesítése tekintetében adott szóbeli utasítást a kéz
besítő okmányok fejében is fel kell jegyezni.

A 17 § ötödik bekezdéseként felvétettem azt a 
rendelkezést, hogy ha az utolsó postahivatal (postaügy
nökség) a czímzettnek vagy felnőtt családtagjának 
úgy személyét, mint aláírását ismeri, az aláírás hite
lesítésétől el lehet tekinteni.

A 23 §. negyedik és ötödik bekezdése kiegé
szítést nyer azokkal a szabályokkal, melyeket a hiva
talból beszállított könyvelt küldemények átvétele körül 
a postaügynökségek követnek.

A 25. § első bekezdése bővült azzal az intéz
kedéssel, hogy a községbe az ajánlott levelezésen 
kívül a többi könyvelt küldeményekről szóló „Értesítő 
és elismervény “-eket is ki kell küldeni, illetve onnan 
a postahivatalhoz (postaügynökséghez) beszállítani.

Végül a 27. §. új intézkedést tartalmaz a szál
lítólevélként szedendő 4 fillér értesítési díj elszámo
lása iránt.

Az érdekelt postahivatalok (postaügynökségek) 
az új utasítást gondosan tanulmányozzák és t’aluzó 
levélhordóikat is kellően oktassák ki.

Az új utasítást külön lenyomatban is kiadatom,
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melyből a posta- és távirdaigazgatóságok tartanak 
készletet raktáron és látják el az érdekelt postahiva
talokat (postaügynökségeket), a régieket pedig selej- 
teztetik.

Az „Utasítás“ egy példányát a falazó levélhor
dónak mindig magával kell vinnie.

Az új utasítás 1914. évi augusztus hó 1-én lép 
hatályba.

Szövege a következő :

46391/1914. számhoz.

Utasítás
a faluzó levélhordók részére.

I. F E JE Z E T .

A  f a lu z ó  le v é lh o r d ó k  s z o l g á l a t i  v i s z o n y a .

1. §•

Szolgálati teendők.
A faluzó levélhordó postaszolgálatot teljesít olyan ! 

községben, pusztán, telepen stb., a hol postahivatal 
(postaügynökség) még nincs.

Ilyen helyekre kézbesítő- és gyüjtőjárat rendez- 
tetik be, melyet a faluzó levélhordó tart fenn, ki az 
utolsó postahivatalhoz (postaügynökséghez) érkezett 
küldeményeket a járatba bevont helyeken kézbesíti, 
illetve a közönség részéről feladni kívánt küldemé
nyeket gyűjti és az utolsó postahivatalhoz (posta
ügynökséghez) beszállítja.

A kézbesítő- és gyüjtőjárat az illető községbe, 
pusztára, telepre stb. rendszerint naponként közieke- 1 
dik. Egyes helyeken, ott t. i., a hol a község, puszta 
stb. az utolsó postahivataltól (postaügynökségtől) távol í 
fekszik és a forgalom sem olyan nagy, hogy a napon
kénti közlekedést szükségessé tenné, a járat ritkábban, 
de hetenként legalább háromszor tartatik fenn.

A helyi viszonyokhoz képest egy kézbesítő- és 
gyűjtőjárat több községet is érinthet, azaz egy-egy 
faluzó levélhordó egyfolytában több községben is 
végezheti a kézbesítő- és gyűjtőszolgálatot. E czélra 
— ha indokoltnak mutatkozik — kocsi- vagy lovas
járat is rendszeresíthető.

2. §■

Alkalmazás feltételei.
Faluzó levélhordónak alkalmazható minden fedd- 

hetlen előéletűi megbízható, rendszerint 18 évet betöl
tött, kivételesen azonban 15— 17 éves, fejlett test
alkatú egyén is, ki írni s olvasni tud és biztosítékot 
nyújtani képes.

A faluzó levélhordót rendszerint a postamester 
(postaügynök), kincstári hivatal székhelyén pedig a 
hivatalvezető, vagy postaszállító, kivételképen azon
ban maga a posta- és távirdaigazgatóság fogadja fel 
írásbeli szerződés kötése és hat (6) heti kölcsönös 
felmondási határidő kitűzése mellett.

A postamester (postaügynök), hivatalvezető és 
postaszállító az írásbeli szerződéskötést mellőzheti is, 
de a felfogadó felelőssége a faluzó levélhordóért a 
kincstárral szemben ily esetben is változatlan marad 
és az írásbeli szerződés hiányából netán származó 
bárminemű joghátrány kizárólag a felfogadót és sem
mikép sem a kincstárt terheli.

Illetményeit a faluzó levélhordó a postamester
től (postaügynöktől), hivatalvezetőtől, vagy postaszállí
tótól, illetve ha az igazgatóság fogadja fel, a kincs
tártól kapja ; járandósága a szerződésben évi, vagy 
havi fix összegben állapíttatik meg.

A faluzó levélhordó fogadalmat tesz, minélfogva 
mindaddig, mig állásában marad, a postának közege, a ki 
ellen bűntények, vétségek és kihágások esetén a vonat
kozó törvényes határozmányok nyernek alkalmazást.

A faluzó levélhordó közvetlenül azon hivatalnak 
(postaügynökségnek) van alárendelve, a honnan a 
kézbesítő- és gyűjtőjárat kiindul, ennélíogva a posta
mesternek (postaügynöknek), kincstári hivatalnál pedig 
a hivatalvezetőnek, vagy a járat indításával és átvé
telével megbízott más tisztviselőnek rendelkezéseit 
teljesíteni tartozik.

Ha azonban előttes hivatalának valamely intéz
kedését magára nézve sérelmesnek találja, az ellen 
a posta- és távirdaigazgatósághoz felfolyamodhatik.

3. §.
Helyettesítés.

A faluzó levélhordó indokolt esetben rövid időre 
a kézbesítő- és gyűjtőjárat fenntartására saját költségén 
helyettest is állíthat, de csak akkor, ha az illetőt a 
postamester (postaügynök), hivatalvezető, vagy posta
szállító, avagy az igazgatóság elfogadja. Önként érte
tik azonban, hogy ily esetekben a helyettesítője által 
netalán okozott károkért elsősorban tartozik kár
térítéssel.

4. §.
A faluzó levélhordó kötelességei.

A faluzó levélhordó a közönség iránt illedelmes, 
előzékeny és szolgálatkész legyen. A felektől értesítési 
és kézbesítési, vagy közvetítési díjat csak a 27. §-ban 
felsorolt esetekben és megállapított összegekben szed
het. Illetéktelen követeléseket támasztani tilos.

A faluzó levélhordó az illető községben csak 
postai küldeményeket kézbesíthet és közvetítés végett 

I csak postára adandó küldeményeket vehet át.
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A reá bízott postai küldemények biztonságáról 
minden körülmény közt gondoskodni, azokat helyesen 
és idején kézbesíteni s a feladás végett gyűjtött külde
ményeket a postahivatalhoz (postaügynökséghez) rend
ben beszállítani tartozik.

Köteles továbbá a közönségnek kiküldött pén
zeket pontosan kifizetni és a felektől beszedett jöve
déki, valamint a tőlük feladás, vagy befizetés végett 
átvett egyéb pénzeket a postahivatalnak (postaügy
nökségnek) hiány nélkül beszolgáltatni.

A faluzó levélhordó a küldeményekért és pén
zekért egyrészt a kincstárral és a postamesterrel 
(postaügynökkel), hivatalvezetővel, vagy postaszállító- 
val, másrészt a felekkel szemben vagyonilag felelős.

A levéltitkot a legszigorúbban megőrizni köteles, 
ennélfogva a küldeményeket idegeneknek megmutatnia 
és azokról illetéktelen egyéneknek felvilágosítást adnia 
nem szabad.

A küldemények elhelyezésére szolgáló táskát 
mindig zárva kell tartania és addig, míg szolgálatban 
van, a válláról levennie nem szabad, még útközben 
pihenés, avagy étkezés alatt sem.

Köteles a járat útját az előírt idő alatt megtenni, 
a kézbesítést és gyűjtést az erre kiszabott időn belül 
elvégezni és a meghatározott időre a postahivatalba 
(postaügynökséghez) visszatérni. Korcsmákban, vagy 
egyebütt vesztegelni szigorúan tilos.

A faluzó levélhordó szolgálatát hűségesen és lelki- 
ismeretesen teljesítse és mindenben a jelen utasítás értel
mében járjon el.

5. §.
Szolgálati vétségek.

Ha a faluzó levélhordó szolgálatában hanyag, 
gondatlan, avagy a felekkel szemben illetlen maga
viseletét tanúsít, a postahivatal (postaügynökség) min
denek előtt kellő útbaigazítással és figyelmeztetéssel 
igyekezzék őt rendhez szoktatni és kötelességeinek 
pontos teljesítésére szorítani.

Ha az oktatás és figyelmeztetés nem vezet ered
ményre, valamint általában részegeskedés és komo
lyabb természetű vétségek, úgyszintén a felektől a meg
határozottnál nagyobb értesítési, kézbesítési és közve
títési díjak szedése esetén a postamester (postaügy
nök), hivatalvezető, vagy postaszállító a faluzó levél
hordót a szolgálatból előzetes felmondás nélkül azon
nal elbocsáthatja, a nélkül, hogy az illető bármilyen 
czímen is kárpótlásra igényt tarthatna.

Súlyos beszámítás alá eső vétségek, vagy bűn
tények — a minők különösen postaküldemények, vagy 
pénzek elsikkasztása, leveleknek s csomagoknak fel
bontása és fosztogatása, kézbesítő okmányokon az 
aláírások hamisítása stb. — nemcsak hogy az azonnali 
elbocsátást vonják maguk után, hanem bűnfenyítő 
eljárás alá is esnek.

II. FEJEZET.

A postamesternek, hivatalvezetőnek és posta
szállítónak a faluzó levélhordóhoz való jog

viszonya.

6. §•

A faluzó levélhordó félfogadása.
Faluzó levélhordóul rendszerint csak férfi fogad

ható fel. Ott azonban, a hol a közbiztonsági, vagy 
egyéb tekintetek férfilevélhordó alkalmazását meg nem 
követelik, faluzó levélhordóul megfelelő testi és szel
lemi tulajdonokkal bíró nők is alkalmazhatók.

A faluzó levélhordó abból a községből is fel
fogadható, tehát annak a községnek lakosa is lehet, 
a hová a kézbesítő és gyűjtőjárat berendeztetik.

Faluzó levélhordónak házi cselédet is lehet 
alkalmazni.

A postamester (postaügynök), hivatalvezető, vagy 
postaszállító részére minden egyes kézbesítő és gyűjtő
járat után külön átalány állapíttatik meg. Azonkívül 
javukra esnek a 27. §-ban megszabott, illetve a meg
bízásból közvetített küldemények után megegyezés 
szerint szedett kézbesítési és közvetítési dijak is. 
A mennyiben a faluzó levélhordót az igazgatóság 
alkalmazta, e díjak a kincstár javára számolandók el.

Az értesítési dijak mindenkor a kincstár javára 
esnek.

7. §•
Biztosíték.

A biztosítók minőségére és nagyságára nézve a 
postamester (postaügynök), hivatalvezető, vagy posta
szállító, illetve — a mennyiben a faluzó levélhordót 
az igazgatóság alkalmazza — az utóbbi határoz.

Ha a biztosíték készpénzben nyujtatik, a m. kir. 
postatakarékpénztárnál gyümölcsözőleg helyezendő el 
s az arról szóló könyvecske veendő át megőrzés végett.

A készpénzben letett biztosíték után a kamatokat 
esedékességük idején ki kell fizetni.

Oly esetekben, midőn állandó lakással, esetleg 
ingatlannal is bíró, avagy egyébként teljesen megbíz
ható, hosszabb ideig a községben ismert egyénnek 
levélhordói minőségben alkalmazásáról van szó, a 
biztosítéktól el is lehet tekinteni.

8 . § •

Szerződés.
A szerződést csak akkor lehet megkötni, ha a 

biztosíték kérdése rendezve van.
A szerződés az e czélra szolgáló minta szerint 

két eredeti példányban állítandó ki. Az egyik pél
dányt a postamester (postaügynök), hivatalvezető,
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vagy ha a levélhordót az igazgatóság szerződteti, ez 
utóbbi őrzi meg, a másik példányt pedig a faluzó 
levélhordónak kell kiadni.

9. §•
Fogadalom.

A postamester (postaügynök), vagy hivatalvezető, 
utóbbi az esetben is, ha a postaszállító van a kézbe
sítő és gyűjtőjárat fenntartásával megbízva, avagy a 
faluzó levélhordót az igazgatóság szerződteti, a levél
hordótól szolgálatba lépésekor fogadalmat vesz. Az 
erről felveendő jegyzőkönyv az illető hivatalnál 
őrizendő meg.

Ha a faluzó levélhordót a postamester (posta
ügynök) fogadja fel, a fogadalmat a községi elöl
járóság előtt veszi ki.

1 0 . §.

Felelősség.

A faluzó levélhordó cselekményeiért, mulasztásai
ért, vagy hibáiért a postamester (postaügynök), hiva
talvezető vagy postaszállító felelős.

Az igazgatóság által alkalmazott faluzó levél
hordóval szemben a hivatalvezetőt erkölcsi felelősség 
terheli, minélfogva az ilyen levélhordót is éppúgy, 
mint ha saját alkalmazottja volna, minden irányban 
ellenőrizni köteles.

Komolyabb természetű vétségek esetén a faluzó 
levélhordót a szolgálat alól azonnal fel kell menteni 
és a körülményekhez képest elbocsátani.

Az igazgatóság által felfogadott levélhordót az 
igazgatóság bocsátja el, a hivatalvezető csak felfüg
geszti őt állásától és gondoskodik egyúttal a járat 
fenntartásáról.

Ha a faluzó levélhordó visszaélései károsodást 
vonnának maguk után, a kár biztosítása iránt a posta
mester vagy a hivatalvezető részéről a szükséges 
intézkedések haladék nélkül megteendők.

Súlyos beszámítás alá eső vétségek, vagy bűn
tények eseteiben, a midőn a feljelentés megtételének 
elhalasztása veszélylyel fenyeget, a postamesternek 
(postaügynöknek), vagy hivatalvezetőnek a levélhordó 
ellen a rendőri hatóságnál (elöljáróságnál, csendőr
ségnél, vagy szolgabíróságnál) nyomban feljelentést 
kell tennie és az esetet az előttes igazgatósághoz is 
azonnal be kell jelentenie.

11. § •

A faluzó levélhordó kitanítása.
A postamester (postaügynök) vagy hivatalvezető 

a faluzó levélhordónak alaposan magyarázza meg a 
jelen utasításban foglaltakat, oktassa ki őt összes 
tennivalóiban és mindenben adjon neki útbaigazítást.

Azonkívül alaposan oktassa ki a postai kézbe
sítési és feladási szabályokban, különösen pedig abban, 
hogy miképen kell a levelezést czímezni, a csomagot 
göngyölni s úgy azon, mint a hozzátartozó szállító- 
levélen a czímzést megírni, továbbá az utalványt és 
csekk-befizetési lapot, valamint az utánvéleles levelet 
és postai megbízást kiállítani s végül hogy viteldíj 
fejében milyen értékű frankojegyet kell az egyes 
küldeményekre, illetve szállítólevélre felragasztani.

12. §•

Felszerelés.

A faluzó levélhordó felszereléséről a postamester 
(postaügynök), hivatalvezető, vagy postaszállító saját 
költségén gondoskodik.

A f e l s z e r e l é s i  t á r g y a k  k ö v e t k e z ő k :
a)  Postasapka. Ezt a férfilevélhordó’ szolgálat 

közben viselje. A viszonyokhoz képest azonban, főleg 
télen, más fejviselet is megengedhető.

b) Tentairón.
c) Záros táska kulcscsal ellátva. Ebbe belyezen- 

dők a levelezés, értékküldemények, pézösszegek és 
postai értékjegyek.

d)  Hátzsák, mely zsinórral összehúzható. Ebbe 
az eső, hó stb. ellen való megvédés czéljából a csoma
gokat kell elhelyezni. Ha a czél más módon is biz
tosítható, a hátzsák beszerzése mellőzhető.

e) Önvédelemre alkalmas bot.
f )  Revolver, ha ezt a közbiztonsági viszonyok 

megkívánják.
g) Erczsíp, melylyel a faluzó levélhordó a köz

ségbe érkezését és onnan való távozását jelzi.
Ha a faluzó levélhordót az igazgatóság alkal

mazza, a felszerelési tárgyakat — a postasapka, tenta
irón és bot kivételével, melyeket a levélhordó saját 
költségén szerez be —  a kincstár terhére kell beszerezni.

III. FE JE Z E T .

Kezelés.

13. §

A posta szavatossága a kézbesítendő külde
ményekért.

A faluzó levélhordó által az utolsó postahivatal
tól (postaügynökségtől) az illető községbe, pusztára 
stb. kiszállított küldemények a posta szavatossága 
szempontjából két csoportra oszlanak ; nevezetesen : 
h i v a t a l b ó l  és m e g b í z á s b ó l  kézbesítendő kül
deményekre.

A hivatalból kézbesítendő küldemények azok, 
melyeknek a községbe, pusztára stb. kiszállítása a
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közönség külön felhatalmazása nélkül történik ; a meg- | 
bízásból kézbesítendő küldemények pedig azok, me
lyeket a faluzó levélhordó a közönség felhatalmazá
sából, tehát veszélyére, szállít ki.

Ehhez képest a posta a hivatalból kiszállított 
könyvelt küldeményért, vagy pénzösszegért a postai 
tarifák és postaüzleti szabályzatban meghatározott 
mérvben, addig szavatol, míg azt a faluzó levélhordó 
nem kézbesítette, vagy ki nem fizette; ellenben a 
megbízásból kiszállított könyvelt küldeményért, vagy 
pénzösszegért a posta szavatossága csak addig tart, 
míg azt az utolsó postahivatal (postai ügynökség) a 
czímzett által aláírt „Értesítő és elismervény“, vagy 
nyugtázott utalványlap alapján a faluzó levélhordónak 
ki nem adta.

1. A h i v a t a l b ó l  k é z b e s í t e n d ő  k ü l d e 
m é n y e k  k ö v e t k e z ő k :

a) közönséges levélpostai küldemények és pedig: 
levél, levelezőlap, hirlap, nyomtatvány, árúminta és 
a postára adott távirat;

b) ajánlott levelezés, az utánvételes is, ha az 
utánvételi összeg a 100 koronát meg nem haladja ;

c) pénzeslevél, ha értéke a 100 koronát meg 
nem haladja;

d) utalvány (csekkutalvány), ha összege 100 
koronánál nem nagyobb ;

Ji) csomag, utánvételes is, ha értéke, illetve az 
utánvételi összeg a 100 koronát meg nem haladja 
és ha 5 kg-nál nem súlyosabb ;

f )  postai megbízási okmány 100 korona értékig.
2. A m e g b í z á s b ó l  k é z b e s í t h e t ő  k ü l 

d e m é n y e k  k ö v e t k e z ő k :
a) utánvételes ajánlott levél 100 koronán felül;
b) pénzeslevél 100 korona értéken felül;
c) utalvány (csekkutalvány) 100 korona össze

gen felül;
d)  csomag 100 korona értéken felül a súly 

nagyságára való tekintet nélkül
e) csomag 5 kg. súlyon felül az értékre való 

tekintet nélkül;
f )  utánvételes csomag, ha az utánvételi összeg 

a 100 koronát és a súly az 5 kg-ot meghaladja ;
g) postai megbízási okmány 100 koronán felül.

14. §.

A hivatalból kézbesítendő küldemények kezelése.
Az utolsó postahivatal (postai ügynökség) a hiva

talból kézbesítendő közönséges levelezést rövid úton, 
az ajánlott levelezést és egyéb könyvelt küldeményt 
pedig a faluzó levélhordói naplóba (29. §) darabon
ként való bejegyzés mellett adja át a faluzó levél
hordónak.

Az ajánlott levelezéshez és egyéb könyvelt kül
deményhez szabályszerűen kiállított „Értesítő és el-

| ismervény“-t kell|csatolni, azonkívül az utalványnyal 
(csekkutalványnyal) a megfelelő pénzösszeget is ki kell 
küldeni.

A faluzó levélhordó a kézbesítendő küldemények 
és kifizetendő pénzösszegek átvételét a naplóban ne
vének aláírásával ismeri el.

A kézbesítés körüli eljárás tekintetében — a 
mennyiben a jelen utasítás mást elő nem ír — a 
postai tarifák és postaüzleti szabályzatban foglalt 
határozmányok mérvadók.

A hivatalból kézbesítendő küldeményeket a 
községben, pusztán stb., az azokat esetleg terhelő 
porto és egyéb költségek egyidejű beszedése mellett, 
a czímzett kezeihez kell kézbesíteni és pedig a kö
zönséges levelezést átvételi elismerés nélkül, míg az 
ajánlott levelezést és egyéb könyvelt küldeményt az 
„Értesítő és elismervény “-en való elismerés mellett.

Az utalványt szintén az „Értesítő és elismervény“ 
aláírása mellett kell kézbesíteni, a pénzösszeget pedig 
legott az utalvány nyugtázása és bevonása mellett 
kell kifizetni.

Ha a czímzett nincs jelen, úgy a közönséges 
levelezést a czímzettel egy háztartásban élő, vagy 
egy házban lakó családtagnak (férj, feleség, szülő, 
felnőtt fi- vagy leánygyermek, testvér, rokon, sógor 
stb.), vagy a háznép (inas, cseléd stb.) bármely felnőtt 
tagjának is át lehet adni.

Az ajánlott levelezés és a 40 korona értéket 
meg nem haladó egyéb könyvelt küldemény a czím
zett távollétében csak felnőtt családtagjainak adható 
ki, de csakis az esetben, ha a czímzett a személyes 
átvételt magának fenn nem tartotta.

Magánszemélyhez intézett hivatalos ajánlott levél 
(akár térti vevónyes, akár nem) csak a ezímzettnek 
vagy szabályszerű meghatalmazottjának adható ki.

A 40 korona értéket meghaladó könyvelt kül
demény csak a ezímzettnek kézbesíthető.

Ha az utolsó postahivatal (postaügynökség) a 
ezímzettnek, vagy felnőtt családtagjainak úgy személyét, 
mint aláírását ismeri, az aláírás hitelesítésétől el lehet 
tekinteni!

A postahivatal (postaügynökség), midőn a hivatal
ból kézbesítendő könyvelt küldeményeket a faluzó 
levélhordónak átadja, egyúttal utasítást ad neki arra 
nézve, s a kézbesítő okmányok fejébe fel is jegyzi, 
hogy a czímzett küldeményét kézbesítheti-e az aláírás 
hitelesítése nélkül; továbbá melyik családtagjának 
adhatja ki és vájjon az aláírás hitelesítendő-e, vagy sem.

Önként értetik, hogy a faluzó levélhordónak is 
személyesen kell ismernie az átvételre jogosított azon 
egyént, kinek a könyvelt küldeményt a postahivatal 
(postaügynökség) felhatalmazásából az aláírás hitele
sítése nélkül kiadja.
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Ha a postahivatal (postaügynökség) a czímzett | 
személyét és névaláírását nem ismeri, vagy ha a 
czímzett Írni nem tud, a könyvelt küldeményt csak 
hitelesített névaláírásra, vagy hitelesített kézjegyre 
lehet kézbesíteni.

Ha a czímzett a könyvelt küldeményt csak hite
lesített névaláírásra vagy kézjegyre veheti át, a fa
luzó levélhordó körútja alkalmával az „Értesítő és 
elismervény“-t kézbesítse, hogy a czímzettnek módjá
ban álljon névaláírását hitelesíttetni és küldeményét 
az alatt az idő alatt átvenni, míg a faluzó levélhordó 
a községben tartózkodik.

A névaláírás vagy kézjegy hitelesítése a fenn
álló szabályok szerint történik (I. „P. és T. R. T .“ 
1900. évf. 8-ik és 1905. évf. 8— 14-ik számát).*

A községi képviselőtestület által meghatalmazott 
hitelesítő aláírását és a mellé alkalmazandó bélyegző
lenyomatot a faluzó levélhordónak is ismernie kell, 
mi végből a meghatalmazást két példányban kell 
beszerezni, hogy az egyik példányt a levólhordó 
magával vihesse.

A czímzett aláírását, vagy kézjegyét különösen 
oly helyeken, a hol a névaláírás szabályszerű hitele
sítése nagy utánjárást igényel, kivételesen valamely 
községbeli lakos (lelkész, tanító stb.) is igazolhatja, 
ha annak személyét és névaláírását úgy a postahivatal 
(postaügynökség), mint a faluzó levélhordó ismeri és 
ha az illető (lelkész, tanító stb.) a czímzett azonos
ságáért kezességet vállal és ezt a kézbesítő okmányra 
minden alkalommal feljegyzi. (L. „P. és T. R. T .“ 
1906. évf. 39. számát).

Ha a személyazonosságnak és a névaláírásnak 
ily módon igazolását a viszonyok szükségessé teszik, 
a postahivatal (postaügynökség) előbb az ügyet az 
illető községbeli lakossal rendezze és a faluzó levél
hordót az ily hitelesítés elfogadására csak ezután 
hatalmazza fel.

15. §.

A kézbesítési okmányok aláírási módja és 
megőrzése.

Az „Értesítő és elismervény“ tentával, vagy 
nedves tentairónnal írandó alá és a küldemény kéz
besítése napjáról keltezendő.

Az aláírás csak akkor szabályszerű, ha czímzett 
az „Értesítő és elismervény “-en család- és utónevét 
is kiírja s a mennyiben a községben több hasonló 
nevű egyén lakik, személyét —  foglalkozásának vagy 
lakásának kitételével, 'vagy az illető községben általá
ban használt jelzővel — közelebbről megjelöli.

A faluzó levélhordó a kézbesítést és kifizetést 
igazoló okmányokat táskájába zárva gondosan meg
őrizni és visszaérkezése alkalmával a postahivatalnak 
(postaügynökség) rendben beszolgáltatni köteles.

A postahivatal (postaügynökség) a kézbesítési 
okmányokat számba veszi és az aláírásokat, valamint 
az esetleges hitelesítést felülvizsgálja.

16. §.
A hivatalból szállított küldemények kézbesíthet- 

lensóge.
A faluzó levélhordó a czímzett felkeresésére 

minden lehetőt megtenni és erre nézve szükség esetén 
a községi elöljáróságot is megkérdezni köteles.

Ha valamely küldeményt bármi oknál fogva nem 
kézbesíthet, azt a postahivatalhoz (postaügynökséghez) 
vissza kell szállítania.

Ha a küldemény azért nem volt kézbesíthető, 
mert a czímzett az átvételt megtagadta, vagy meg
halt, vagy mert elutazott, vagy mivel teljesen isme
retlen, avagy mivel a czímirat oly hiányos, hogy a 
czímzett személyének megállapítására nem elegendő 
s így téves kézbesítéstől lehet tartani: a postahivatal 
a küldeménynyel a „Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzatiban előírt eljárást követi.

A küldemény átvételének megtagadása esetén 
kívánatos, hogy a czímzett maga írja fel a külde
ményre, hogy nem fogadja el.

Ha az első ízben megkísérlett kézbesítés azért 
nem sikerült, mert czímzett nem volt otthon és a kül
demény czímzett hozzátartozóinak sem volt kézbesít
hető, avagy czímzett a küldeményt terhelő portót 
rögtön ki nem fizethette, a következő eljárást kell 
követni:

A levélpostai küldemények kézbesítését a „Postai 
Tarifák és Postaüzleti Szabályzatiban (!■ Hivatalos 
kivonat 1914. évi kiadásának 279. lapján) előírt 
határidőn belül többször meg kell kísérleni, minélfogva 
e küldeményeket a faluzó levélhordó minden alka
lommal magával vigye.

A pénzeslevél, utalvány és csomag kézbesítését 
pedig még egyszer kell megkísérleni és pedig vagy 
a következő menettel, vagy az előírt határidőn belül 
akkor, mikor a czímzett a faluzó levélhordó tudomása 
szerint otthon tartózkodik.

Ha a csomag tartalma gyorsan romló tárgy, a 
kézbesítés csak egyszer kísérlendő meg.

Önként értetődik, hogy a faluzó levélhordó az 
ajánlott levelezésről és egyéb könyvelt küldeményről 
kiállított „Értesítő és elismervény“-t a czímzettnél, 
vagy háznépénél már első ízben hátrahagyja, hogy a 
czímzett küldeménye átvétele iránt esetleg más módon 
intézkedhessék.

17. §.
A megbízásból kézbesíthető küldemények kezelése.

A megbízásból kézbesíthető küldeményről az 
utolsó postahivatal (postaügynökség) csak „Értesítő 
és elismervény“-t küld ki a községbe, pusztára stb.,
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melyet a faluzó levélhordó a közönséges levelezés i 
módjára házhoz kézbesít.

Hogy a faluzó levélhordó az ilyen küldeményt 
a postahivataltól (postaügynökségtől) elhozza, szük
séges, hogy czímzett őt azzal megbízza.

A megbízás abból áll, hogy czímzett a külde
ményről kézbesített „Értesítő és elismervény“-t szabály
szerűen aláírva a faluzó levélhordónak átadja, mely 
alkalommal az értesítési díjat és a küldeményt esetleg 
terhelő porto-, utánvételi, vagy postai megbízási 
összeget is a levélhordó kezeihez előre lefizeti.

A megbízásból kézbesíthető pénzeslevélről, utal
ványról, vagy csomagról szóló „Értesítő és elismer
vény “-t —  az utóbbinál azon esetet kivéve, ha a 
csomag csak utánvételénél, vagy súlyánál fogva nem 
kézbesíthető hivatalból, de értéke a 40 koronát meg 
nem haladja — czímzett mindig sajátkezűleg tartozik 
aláírni; azonkívül névaláírását szabályszerűen (I. a
14. §-t) hitelesíttetnie is kell, különben a faluzó levél
hordó az „Értesítő és elismervény “-t el nem fogadhatja.

Ha az utolsó postahivatal (postaügynökség) a 
czímzettnek vagy felnőtt családtagjainak úgy személyét, 
mint aláírását ismeri, az aláírás hitelesítésétől el 
lehet tekinteni.

A faluzó levélhordó az átvett „Értesítő és elis
mervény “-t a postahivatalhoz (postaügynökséghez) 
benyújtja és ott a küldeményt, esetleg terhelő porto-, 
utánvételi, vagy postai megbízási összeget befizeti, j 
mire a postahivatal (postaügynökség) — ha az alá- I 
írást és a befizetett pénzösszeget rendben találta — j 
a küldeményt a naplóba való bejegyzés mellett 
kiküldi.

A faluzó levélhordó a megbízásból kézbesíthető 
küldeményeket rendszerint a legközelebbi menettel 
szállítja ki a községbe és kézbesíti a czímzettnek ; 
de a czímzettel történt megállapodáshoz képest kiszál
líthatja külön, korábban is.

Ha a megbízásból kézbesíthető küldemény ki
szállítása a rendes menettel történik, úgy azt a posta- 
hivatal (postaügynökség) a faluzó levélhordónak köz
vetlen a járat indítása előtt adja ki.

A megbízásból kézbesíthető 5 kg-nál súlyosabb 
csomagokat a faluzó levélhordó a rendes menettel 
csak akkor szállíthatja, ha azt a hivatalból kiszállí
tandó csomagokon kívül közvetíteni képes, vagy ha 
a csomagok szállítására kisegítő alkalmaztatik.

Jóllehet a megbízásból kézbesíthető külde
ményért a faluzó levélhordónak történt kiadása után 
a postát szavatosság nem terheli, a postamester 
(postaügynök), vagy hivatalvezető a fennálló erkölcsi 
felelősségnél fogva a faluzó levélhordót az ilyen kül
demény rendes kézbesítése tekintetében is ellenőrizni 
köteles.

Küldönczczel továbbítandó táviratok és express- 
kiildemények kézbesítése.

Küldönczczel továbbítandó (Xp.) táviratok, vala
mint expressz levelezés és egyéb expresszküldemények 
kézbesítése, vagy avizálása oly helyekre is, a hova 
kézbesítő- és gyűjtőjárat tartatik fenn, külön kül
dönczczel történik.

E küldeményeket tehát a kézbesítő- és gyűjtő- 
járat útján kézbesíttetni nem szabad.

19. §.

Fiókbérlés és meghatalmazás.

A kézbesítési külkerülethez tartozó községek, 
puszták stb. közönségének azon joga, hogy postáját 
az utolsó postahivataltól (postaügynökségtől) külön 
elviheti, vagy elvitetheti és küldeményeinek közvetí
tésére záros táskát is használhat, továbbá hogy saját 
postaküldeményeinek átvételére egy vagy több egyént 
felhatalmazhat, érintetlen marad. E tekintetbeu a 
fennálló szabályok irányadók.

20. § .

A posta szavatossága a postahivatalhoz (posta- 
ügynökséghez) feladás végett beszállított külde

ményekért.

A faluzó levélhordó által a postahivatalhoz 
(postaügynökséghez) feladás végett beszállítandó kül
demények a posta szavatossága szempontjából szintén 
két csoportra oszlanak; nevezetesen: h i v a t a l b ó l  
és  m e g b í z á s b ó l  beszállítandó küldeményekre.

A hivatalból beszállítandó küldemények azok, 
melyeket a faluzó levélhordó a közönségtől elfogadn 
köteles, a megbízásból beszállitandók pedig azok, 
melyeket a közönség kifejezett kívánságára, tehát 
veszélyére, szállít be a postahivatalhoz (postai ügy
nökséghez).

Ehhez képest a posta a hivatalból beszállított 
küldeményért, vagy pénzösszegért a postai tarifák és 
postaüzleti szabályzatban meghatározott mérvben, már 
azon időponttól kezdve szavatol, a mikor azt a faluzó 
levélhordó a feladótól szabályszerűen átvette ; ellen
ben a megbízásból beszállított küldeményért, vagy 
pénzösszegért a posta szavatossága csak akkor kez
dődik, a mikor azt az utolsó postahivatal (posta
ügynökség) szabályszerűen felvette.

1. A h i v a t a l b ó l  b e s z á l l í t a n d ó  k ü l d e 
m é n y e k  k ö v e t k e z ő k :

a)  közönséges levélpostai küldemények és pedig: 
levél, levelezőlap, nyomtatvány, árúminta és zárt 
távirat;

18. §.
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b) ajánlott levelezés, mely lehet utánvételes is, 
avagy tartalmazhat postai megbízást is;

c) utalványpénz, vagy csekk-betét, ha összege 
100 koronánál nem nagyobb ;

d ) csomag (utánvételes is), ha értéke a 100 
koronát meg nem haladja és ha 5 kg.-nál nem sú
lyosabb.

2. A m e g b í z á s b ó l  b e s z á l l í t h a t ó  k ü l 
d e m é n y e k  k ö v e t k e z ő k :

a )  utalványpénz, vagy csekk-betét 100 korona 
összegen felül;

b) csomag 100 korona értéken felül a súly nagy
ságára való tekintet nélkül;

c) csomag 5 kg. súlyon felül az értékre való 
tekintet nélkül.

21 . § .

A küldemények bérmentesítése és a postai érték
jegyek beszerzése.

A feladni kívánt küldeményeket frankojegyek- 
kel bérmentesíteni kell és e frankojegyeket maga a 
feladó ragasztja küldeményére.

Olyan küldemény, mely frankokényszer alatt 
nem áll, bérmentetlenül is feladható ugyan, de kívá
natos, hogy ezt a feladó küldeményére feljegyezze.

A közönség a szükséges frankojegyeket a köz
ségbeli postai értékjegy-árusnál és a faluzó levélhordó
nál szerezheti be.

E végből a posta- és távirdaigazgatóság mind
azon községekben, melyekben kézbesítő és gyűjtőjárat 
berendeztetik, a szükséghez képest valamelyik önként 
vállalkozó lakost (lelkészt, tanítót, szatócsot stb.), a 
postahivatal (postaügynökség) előterjesztésére rende
letileg külön kérvényezés és bélyeges engedély kiadása 
nélkül postai értékjegyek árusításával bíz meg. A 
megbízott a szükségletet a javára eső 1% levonása 
mellett az utolsó postahivataltól készpénzen vásárolja. 
Az árusító értékjegy vásárlását a faluzó levélhordó 
közvetíti; ezért díj nem jár.

A postahivatal (postaügynökség) pedig a pénz
tárába elhelyezendő nyugta ellenében a faluzó levél
hordót legfeljebb 10 korona erejéig kisebb értékű 
frankojegyekkel levelezőlapokkal stb. ellátja. Ezen 
ellátmányt a postahivatal (postaügynökség) a faluzó 
levélhordó visszaérkezésekor mindig számba veszi és 
a befolyt eladási ár erejéig további frankojegyekkel 
és értékczikkekkel kiegészíti.

A postahivatal (postaügynökség) úgy a község
beli értékjegyárusítót, mint a levélhordót egy-egy 
tarifa kivonattal is ellátja, hogy a közönségnek a 
frankojegyek vásárlásánál a viteldíjra nézve felvilá
gosítást adhassanak.

A íaluzó levélhordó azon kívül az I. távolsági 
fokozatba eső postahivatalok jegyzékével is ellátandó.

A közönséges levelezés gyűjtése. Levélszekrények.

A közönséges levélpostai küldeményeket a kö
zönség a levélgyűjtőszekrénybe dobhatja be, de átad
hatja a faluzó levélhordónak is.

Minden népesebb községben, pusztán stb. a hova 
kézbesítő és gyűjtőjárat közlekedik, az értékjegyárú- 
sító lakása, üzlethelysége előtt, avagy a községházán 
vagy más alkalmas, könnyen hozzá férhető és szem
betűnő helyen levélgyűjtőszekrény kell, hogy kifüg
gesztve legyen.

Az 1899 április hó 20-án 29.913/1V.—a sz. a. 
kelt belügyministeri rendelet (1. „P. és T. R. T .“ 1899. 
évf. 19. sz.) a postahivatallal (postaügynökséggel) 
nem bíró községeknek egy-egy levélgyűjtőszekrény 
beszerzését kötelességükké tevén, a postahivatal 
(postaügynökség) a kézbesítő és gyűjtőjárat berende
zése alkalmával győződjék meg arról, vájjon a köz
ségben a levélgyűjtőszekrény ki van-e függesztve. 
Nemleges esetben a szekrény beszerzése és kifüggesz
tése iránt a postahivatal (posfaügynökség) a községi 
elöljáróságot keresse meg.

Ha a kézbesítő és gyűjtőjárat valamely telepre, 
avagy pusztára rendezgetik be, az oda szükséges 
levélgyűjtőszekrényt az érdekeltség tartozik besze
rezni.

A községi elöljáróság vagy az érdekeltség a 
levélgyűjtőszekrény mindkét kulcsát a postahiva
talnak (postaügynökségeknek) adja át. Az egyik 
kulcsot a faluzó levélhordó magával viszi a má
sikat a postahivatal (postaügynökség) tartalékképen 
megőrzi.

A kulcsot a faluzó levélhordó kezéből ki nem 
adhatja és a levélgyűjtőszekrényt mindig maga 
üríti ki mindannyiszor, valahányszor a községben 
kézbesít.

A levelezés kiszedése lehetőleg akkor történjék, 
mikor a faluzó levélhordó a községben teendőit elvé
gezte és haza készül. Különösen ügyeljen a levél
hordó arra, hogy a levélszekrényt minden alkalom
mal bezárja.

Ha a faluzó levélhordó a szekrényben pénzt vagy 
értékes küldeményt találna, azt a postahivatalnak 
(postaügynökségnek) szintén beszolgáltatni szigorú 
kötelességének tartsa.

Arra nézve, hogy a faluzó levélhordó a levél
gyűjtőszekrényt minden alkalommal kiüríti és rende
sen bezárja, az ellenőrzést a községi elöljáróságon kívül 
a postai értékjegyárusító gyakorolja.

A levélgyűjtőszekrény időnkénti újra festéséről 
és jókarban-, valamint tisztántartásáról a községi elöl
járóság, illetve az érdekeltség gondoskodik.

22. §.
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Hivatalból beszállított könyvelt küldemények 
átvétele.

A faluzó levélhordó a feladni kivánt ajánlott 
levelezést, utalványpénzt vagy csekk-betétet kézbe- I 
sitési körútja alatt vagy rendes megállapodása helyén, 
a csomagot azonban csak kijelölt megállapodása helyén 
veszi át.

Mindegyik ilyen küldeményről ideiglenes elis
mervényt ad ki a feladónak ; mielőtt azonban ezt 
kiállítja, a küldeményt, az utalványpénzhez tartozó 
utalványlapot, a csekk-betétről szóló befizetési lapot 
és a csomaghoz tartozó szállítólevelet jól tekintse 
meg, vájjon annak czímirata, kiállítása és felszerelése 
a követelményeknek megfelel-e. Egyidejűleg figyel
mesen meg kell olvasnia az átvett pénzösszeget is, 
vájjon az rendben van-e; ha pedig csomagküldemény
ről van szó, meg kell mérnie a csomagot, vájjon 
súlya az 5 kg-ot nem haladja-e meg.

Az így átvett könyvelt küldeményeket a faluzó 
levélhordó a gyűjtött közönséges levelezéssel együtt 
beszállítja a postahivatalhoz (postaügynökséghez) s 
ott a saját naplójába való bejegyzés mellett átadja.

A postahivatal (postaügynökség), ha a szállít
mányt rendben találja, az átvételt elismeri és az aján
lott levelezést s egyéb könyvelt küldeményt a feladó 
könyvekbe, utalványnaplóba, vagy befizetési laj
stromba, illetve a postaügynökség a felvevő és leszá
moló naplóba nyomban beiktatja. Minden könyvelt 
küldeményről feladó vevényt állít ki s arra a feladó 
nevét is feljegyzi, a csekk-betétnél pedig az elismer
vényt szabályszerűen kitölti.

A postaügynökség azonban a postaügynökségek 
részére kiadott utasítás 8. §-ának 6. bekezdésében 
megszabott eljárástól eltérőleg a csekk-betétről nem 
állít ki ideiglenes feladóvevényt, hanem a csekk
betétet csak a felvevő- és leszámolónaplóba szabály
szerűen bejegyzi és rendes módon ellenőri őhivatalá- 
hoz küldi be.

A kiállított feladó-vevényeket, és elismervénye- 
ket, illetve a postaiigynökséghez az ellenőrzőhiva
taltól visszaérkezett csekk-elismervényeket a faluzó 
levélhordó mindig a következő menettel viszi ki a 
községbe, a hol az ideiglenes elismervények bevonása 
mellett a feladóknak kézbesíti. A bevont ideiglenes 
elismervényeket visszaérkezésekor a postahivatalnak 
(postaügynökségnek) szolgáltatja be.

24. §.

Megbízásból beszállítható küldemények átvétele.

A megbízásból beszállítható küldeményeket a 
faluzó levélhordó rendes megállapodása helyén veszi 
át. Azokkal szemben ugyanolyan gondossággal köte

2 3 .  §. les eljárni, mint a hivatalból beszállítandó küldemé
nyekkel, csakhogy a megbízásból szállított küldemé
nyekről ideiglenes elismervényt nem állít ki, de azokat 
naplójába rendesen bejegyzi.

Megbízásból szállítandó csomagot a faluzó levél
hordó csak akkor fogadhat el, ha azt a hivatalból 
közvetítendő csomagokon kívül szállítani képes, avagy 
a csomagok szállítására kisegítő alkalmaztatik.

A postahivatal (postaügynökség) a megbízásból 
beszállított küldeményeket is nyomban felveszi és az 
azokról kiállított feladó vevényeket a községbe szin
tén a következő menettel kiküldi.

Önként értetik, hogy a postamester (postaügy
nök) vagy hivatalvezető a faluzó levélhordót a meg
bízásból szállított küldemények rendes feladása tekin
tetében is ellenőrizni köteles.

25. §.

Hivatalos (portomentes) küldemények kézbesítése 
és közvetítése.

A kézbesítő- és gyűjtőjárat útján a községek
nek, községi vagy körjegyzőknek, valamint a porto- 
mentességet élvező egyéb hivataloknak és hatóságok
nak szóló, illetve részükről feladni kivánt hivatalos 
(portomentes) közönséges levélpostai küldeményeket 
és ajánlott levelezést nemkülönben a többi könyvelt 
küldeményekről szóló „Értesítő és elismervény“-eket 
is ki kell küldeni a községbe, illetve be kell szállí
tani a postahivatalhoz (postaügynökséghez).

A hivatalos (portomentes) egyéb könyvelt kül
demények azonban —  ezekre nézve is a jelen „Uta
sítás“ 13. és 20. §-aiban kimondott szavatosságot 
és kézbesítési vagy közvetítési feltételeket alkal
mazva — a faluzó levélhordó által csak akkor kéz
besíthetők, illetve szállíthatók be a postahivatalhoz 
(postaügynökséghez), ha erre az utolsó postahivatalt 
(postaügynökséget) az igazgatóság felhatalmazza.

Hogy a község, községi vagy körjegyzőség, vala
mint más, portomentességet élvező hivatal és h ató ig  
egyéb könyvelt küldeményei kézbesíttessenek, illetve 
a postahivatalhoz (postaügynökséghez) beszállíttassa
nak, szükséges, hogy az illető község, hivatal vagy 
hatóság a kézbesítési és közvetítési díjak megváltásául 
a kézbesítő- és gyűjtőjárat fenntartási költségeihez 
hozzájáruljanak.

A hozzájárulás a községi elöljáróságok és jegy 
zők részéről együttesen, a többi hivatalok és hatósá
gok részéről pedig külön-külön történik. A hozzájáru
lást egyezségileg évi fix összegben kell megállapítani 
és írásban biztosítani.

A hivatalos (portomentes) közönséges levelezést 
a 698. sz. nyomtatványból készítendő átadó könyvben, 
míg az ajánlott levelezést és egyéb könyvelt külde-
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ményt az arról kiállított „Értesítő és elismervény “-en 
való elismertetés mellett kell az illető községnek 
vagy hivatalnak kézbesíteni.

Hogy a község vagy más hivatal és hatóság 
részéről kik vannak a hivatalos küldemények átvéte
lével, illetve az „Értesítő és elismervény“ aláírásával 
megbízva, erre nézve a postahivatal (postaügynökség) 
a faluzó levélhordót kellőleg oktassa ki.

A postahivatalhoz (postaügynökséghez) feladás 
végett beszállítandó hivatalos (portomentes) közönsé
ges és ajánlott levelezés átadásához az illető község, 
hivatal és hatóság postafeladó-könyvet használ, mely
ben e küldemények átvételét a faluzó levélhordó 
nevének aláírásával ismeri el. Az átvett utalványról ! 
és csomagról azonban, minthogy azokról a postahiva
tal (posíaügynökség) feladóvevényeket küld ki, ideig- í 
lenes elismervényt kell kiállítani.

Azon hivatalos küldemények, melyek a község, 
községi vagy körjegyzőség, valamint a községben levő 
más hivatal és hatóság által az utolsó postahivatal, 
(postaügynökség) székhelyén levő hivatalok és ható
ságok részére vagy viszont küldetnek, — feltéve, hogy 
a fennálló szabályok szerint is portomentesek — a 
kézbesítő- és gyűjtőjárattal viteldíjmentesen közve
títhetők.

26. §.
Eljárás a küldeményekben előforduló sérülések 

esetén.
Ha a kézbesítési külkerületbe szóló valamely 

küldemény az utolsó postahivatalhoz (postaügynök
séghez) sérülten érkezik meg, úgy azt, ha ajánlott 
levél, a faluzó levélhordó által rendes módon kézbe- 
síttetni k e ll; a boríték azonban visszakérendő és az 
igazgatósághoz felterjesztendő. Ha pedig a sérülten 
érkezett küldemény pénzeslevél, vagy csomag, úgy 
a „Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ II. rész
5. §-ában előírt eljárást kell követni.

Ha a községből a postahivatalhoz (postaügynök
séghez) feladás végett beszállított küldeményekben 
fordul elő hiba, sérülés és a sérült küldemény aján
lott levél, úgy a „P. és T. Sz. Gy.“ III. rész 186. 
és 241. fsz. alatt („P. és T. R. T .“ 1888. évf. 11. 
és „P. R. T .“ 1885. évf. 53. sz.) közzétett rendele
tekben előirt eljárás nyer alkalmazást.

Ha a sérült küldemény csomag, úgy különbség 
teendő a közt, vájjon a küldemény hivatalból, tehát 
a posta felelőssége mellett, avagy megbízásból, tehát 
a feladó veszélyére szállíttatott-e be a postahivatal
hoz (po8taügynökségbez).

Hivatalból beszállított csomag sérülése esetén a 
„Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ II. rész
5-ik §-ában foglalt eljárást kell követni azzal a különb
séggel, hogy ha a csomag felbontása szükséges, ahhoz 
a feladó is meghívandó.

Megbízásból történt beszállításnál a sérült cso
magot vissza kell küldeni, illetve ha a sérülés olyan 
természetű, hogy abból az erőszakos felbontásra lehet 
következtetni, a csomagot a meghívott feladónak a 
postahivatalban (postaügynökségben) kell visszaadni.

A postahivatal (postaügynökség) sérülések ész
lelésénél a faluzó levélhordót nyomban, esetleg jegyző
könyvileg vonja felelősségre, ha szükséges a feladót 
is hallgassa ki és a faluzó levélhordó ellen a körül
ményekhez képest a jelen utasítás 5-ik §-ában előírt 
módon járjon el.

27. §.

Kézbesítési, közvetítési és értesítési díjak.
A kézbesítő- és gyűjtőjárattal a községbe, pusz

tára stb. kézbesítés és onnan a postahivatalhoz (posta
ügynökséghez) feladás végett beszállított közönséges 

j levélpostai küldemények, valamint ajánlott levelezés 
j után kézbesítési, illetve közvetítési díj nem jár.

Egyéb hivatalból kézbesített és a feladás végett 
beszállított könyvelt küldemények után külön-külön kö
vetkező kézbesítési, illetve közvetítési díjak szedetnek:

1. Pénzeslevelek után darabonként . 10 fillér.
2. Utalványpénzek vagy csekk-beté

tek után utalványonként, vagy befizetési
la p o n k é n t ........................................................... 10 fillér.

3. Csomagok után darabonként;
5 knaéternél nem távolabb fekvő helyre,

vagy v i s z o n t ................................................10 fillér.
5 kméteren felül, de 10 km-nél nem távo

labb fekvő helyre, vagy viszont . . .  20 fillér.
10 kméternél távolabb fekvő helyre, vagy

v i s z o n t ...........................................................30 fillér.
Megbízásból kézbesített, vagy megbízásból be

szállított egyéb könyveit küldemény után szintén jár 
kézbesítési, illetve közvetítési díj, de ezt a postahivatal 
(postaügynökség) vagy annak felhatalmazásából a 
f'aluzó levélhordó és a czímzett, illetve feladó köl
csönösen állapítják meg.

A hivatalból kézbesített könyvelt küldeményért 
értesítési díj nem számítható f el ; ellenben a meg
bízásból kézbesített pénzeslevél és csomag után, mint
hogy arról a czímzettet előbb értesítik, darabonként, 
illetve szállítólevelenként 4 fillér értesítési díj is fize
tendő, mely a raktárkönyvben szabályszerűen (1. 1905. 
évi „P. és T. R. T .“ 1. számában közzétett 73079/904. 
sz. rendeletet) elszámolandó.

O ly a n  p é n z e s l e v é l ,  u t a lv á n y p é D Z , v a g y  c s o m a g  

u tá n , m e l y e t  a  c z í m z e t t  m a g a  v i s z ,  v a g y  v i t e t  e l  a  p o s t a -  

h iv a t a l t ó l  ( p o s t a ü g y n ö k s é g t ő l ) ,  k é z b e s í t é s i  d íj  n e m  j á r .

A kézbesítési díj a hivatalból szállított küldemény 
után annak kézbesítésekor, a közvetítési díj pedig 
akkor fizetendő le, mikor a faluzó levélhordó a külde
ményt beszállítás végett a feladótól átveszi.
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Hivatalos (portomentes) könyvelt küldeményekért 
értesítési, kézbesítési vagy közvetítési díj fel nem 
számítható.

28. §.

A közvetítésből kizárt küldemények.
Pénzesleveleket a faluzó levélhordó csak kéz

besít, de ilyeneket még a feladó veszélyére sem szál
líthat be a postára.

A csomagküldemények közül pedig feladás czél- 
jából csak azokat fogadhatja el, melyek a belföldre, 
Ausztriába, Németországba vagy Bosznia s Hercze- 
govinába szólnak. Más országba szóló csomag fel
adását a faluzó levélhordó nem közvetítheti.

29. §.

Kezelési nyomtatványok használata.
A faluzó levélhordó a 23. §. szerint a postára 

beszállítás végett átvett ajánlott levelezésről s egyéb 
könyvelt küldeményről ideiglenes elismervényt állít 
ki. Erre a czélra az A )  mintájű „Faluzó levélhordói 
feladó-jegyzék“ czímfí nyomtatványt használja.

E nyomtatvány kemény táblával fedett, 1—100-ig 
sorszámozott szelvényes tömbbe van foglalva és két 
részből á l l : szelvényalapból és szelvényből.

A faluzó levélhordó úgy a szelvényt, mint a 
szelvényalapot a küldeményre vonatkozó s a nyom
tatványon megjelölt adatokkal (csekk-betéteknél a 
csekk-számla számát feltüntetve) pontosan kitölti s 
a feladó által utalványpénz vagy csekk-betét, vala
mint közvetítési díj czímén lefizetett s viteldíj fejében 
frankojegyekben lerótt összeget mindkét helyen kitün
teti, a szelvényt aláírja s azt ideiglenes elismervény- 
ként a feladónak legott kiadja.

A községbe kézbesítés végett kiszállított és a 
postára feladás végett beszállított küldeményeknek 
nyilvántartására pedig a B ) mintájú „Faluzó levélhordói 
napló“ czímfí nyomtatvány szolgál, melynek használati 
módjára nézve a fejrovatok nyújtanak útbaigazítást.

A „Faluzó levélhordói napló“ havi füzetben, 
két példányban vezetendő. Az egyik példány a hiva
talban marad, a másik példányt a faluzó levélhordó 
magával viszi.

A kézbesítendő könyvelt küldeményeket dara
bonként, a feladás végett beszállítottakat pedig som
másan kell a naplóba bejegyezni.

A hivatalból és megbízásból kézbesített, illetve 
feladás végett közvetített könyvelt küldemények kü
lön választandók, vagyis előbb kell bejegyezni a 
naplóba a hivatalból és azután a megbízásból kézbe
sített és közvetített könyvelt küldeményeket.

Ha bérmentetlen, vagy elégtelenül bérmentesített 
levél küldetik ki a községbe, azt a beszedendő porto kité
telével utoljára külön sorban kell a naplóba bevezetni.

A m e g b í z á s b ó l  kiszállított küldeményeket 
terhelő költségeket nem kell a naplóban kitüntetni, 
miután az esetleges portót, utánvételi vagy postai 
megbízási összeget, valamint rendszerint a kézbesítési 
díjat is a czimzett előre lefizeti.

30. §.

Kezelési okmányok kiadása és megőrzése.
A postahivatal (postaügynökség) a faluzó levél- 

hordónak a czímlapon aláírásával és a hivatalos 
pecséttel ellátott egy tömbfeladójegyzéket ad ki, 
melyet a levélhordó addig használ, míg a 100 drb szel
vény elfogy.

A tömbkészletet szoros ellenőrzés és számadás 
alatt álló nyomtatványként a postahivatal (posta
ügynökség) zár alatt tartani köteles.

A használatba vett tömb czímlapjára fel kell 
jegyezni, hogy mely naptól mely napig használtattak 
belőle a szelvények.

A postahivatal (postaügynökség) a feladóktól 
bevont ideiglenes elismervényeket sorszám szerint 
rendezi, százanként összefűzi és az illető tömbbe, a 
szelvényalaphoz helyezi.

A „Faluzó levélhordói napló“, valamint a tel
jesen felhasznált „feladó-jegyzék“ tömb a szelvé
nyekkel, a havonként összekötött egyéb okmányok 
közé helyezve őrzendő meg.

31. §.
A küldöncz kezelési helyisége és idözése a köz

ségben.
A postamester (postaügynök) vagy hivatalvezető, 

szükség esetén személyes érintkezés útján intézkedjék, 
hogy a faluzó levélhordó kézbesítési kőrútjának be
fejezése után a községházán, vagy az érdekelt kö
zönség kívánságához képest kijelölt más helyiségben 
tartózkodhassék.

E kezelési helyiség biztosítása azért szükséges, 
hogy a faluzó levélhordó azon küldeményeket, me
lyeket körútja alkalmával nem kézbesíthetett, illetve 
a postára beszállítás végett át nem vehetett, a nála 
jelentkezőknek kézbesíthesse, illetve tőlük átvehesse.

A faluzó levélhordó a nem hivatalból kézbesí
tendő küldemények elhozatalára a megbízásokat szin
tén kezelési helyiségében fogadja el.

A postamester (postaügynök) vagy hivatalvezető 
lehetőleg arró1 is gondoskodjék, hogy a kezelési 
helyiségben mérleg álljon rendelkezésére a faluzó 
levélhordónak.

Kívánatos továbbá e helyiségben egy zárható 
ládának biztosítása is, mert ez esetben a faluzó levél
hordó a nagyobb terjedelmű,nem kézbesítettcsomagokat 
következő menetéig zár alatt tartva, vissza is hagyhatja.
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Hogy a faluzó levélhordó kezelési helyiségében 
meddig időzzék és hogy általában a járat mikor in
duljon s érkezzék vissza, azt a járati és helyi viszo
nyokhoz képest, az igazgatóság határozza meg.

A kézbesítő és gyűjtő járatnak a községbe érke

zése és onnan való indulása időpontját, valamint a 
faluzó levélhordónak kezelési helyiségében tartózko
dása idejét a községházon kifüggesztendő hirdetmény 
útján kell a közönség tudomására juttatni és a köz
ségben szokásos módon élőszóval is kihirdetni.

Nyomtatványszám 68!). Klölan. mint«.

S z e l v é n y a l a p

F elad ó  n e v e : Márton József
>>C nem e: csomag
S cz im e : Horváth István

ren deltetési h e l y e : Kecskemét
30 k. —  f .;  sú ly a  4 k g  500 gr.

Á tvett pénzösszeg K f.

U talvány . . . . .

_C sekkbetét . . . . -

K özvetítési díj . . . 20

Ö sszesen . . 20

F ranko j egyekben 
le ró tt viteldíj . . . - 66
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I d e ig le n e s  e lism e r v é n y

a Horváth István
Kecskemét s z ó ló

30 k - -  f - _ _ c_ s o m a s  ; ro l_
m elyet fe la d á s v é g e t t  átvettem .

Átvett pénzösszeg K f

Utalványpénz . . .

Csekkbetét . . . . - -

Közvetítési díj . . . - 20

Összesen . . 20

Frankojegyekben 
lerótt viteldíj . . . - 66

1900 aug. hó 5-én.

K iss  P é te r  s. k.
faluzó levélhordú.

II itt lap.
T á jéko zá su l. 1. Száz (100) korona összeget vagy értéket 

m eghaladó utalványpénzek és csekk-betétek, illetve csom agok, 
utóbbiak az értékre való tek in te t nélkül akkor is, ha 5 kg-nál 
súlyosabbak, csak m egbízásból, vagyis a feladó veszélyére 
szállíttatnak be a postah ivata lhoz , azokról ideiglenes elism er
vény nem állíttatik ki és a zo k é rt a  posta szavatossága c sak  a 
feladóvevény, v. a befizetési e lism ervény kiadásával kezdődik.

2. Csak a belföldre, A u sz tr iáb a , Ném etországba és B osz

nia- Herczegövinába szóló csom agok közvetíthetők. P én zes- 
levelek egyáltalában nem  fogadtatnak  el.

3. A viteldíjnak m egfelelő franko jegyeket m aga a  feladó 
ragassza a  küldem ényre.

4. Az ideiglenes e lism ervény a feladóvevény kézbesítése
kor visszaadandó. H a a  faluzó levélhordó a  feladóvevényt a 
következő menettel nem  kézbesítené, azt feladó a p ostah iva 
talnál 48 óra alatt rek lam álja .
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KIRÁLYI

B l l  TÁIU.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 40. szám . 1014. jú liu s  23.
T A R T

L e f o g l a l a n d ó  s a j t ó t e r m é k e k .
A  r n o z g ó  f k a l a u z - j p o s t á k  l e v é l g y í í j t ő s z e k r é n y é b e  d o b o t t ,  

v a l a m i n t  a z  é r k e z e t t  p o s t a  f e l d o l g o z á s á n á l  a  k ö z ö n s é g e s  l e v é l 
a n y a g  k ö z t  t a l á l t ,  a j á n l o t t k é n t  b é r m e n t e s í t e t t  l e v é l k ü l d e m é n y e k  
k e z e l é s e  é s  k á r t é r í t é s e .

A  n e m  k i n c s t á r i  p o s t a  é s  t á v i r d a l i i v a t a l o k  é s  p o s t a ü g y 
n ö k s é g e k  e s e t l e g e s  b e t ö r é s e s  l o p á s b ó l  s z á r m a z ó  k á r o s o d á s  
e l l e n i  b i z t o s í t á s á n a k  m e g h o s s z a b b í t á s a .

T u n g s r a m  i z z ó l á m p á k n a k  a  v i d é k i  p o s t a -  é s  t á v i r d a h i v a -  
t a l o k  á l t a l  v a l ó  m e g r e n d e l é s e . ______________________________________________

Lefoglalandó sajtótermékek.
53565.

A fiumei kir. törvényszék mint büntetőbíróság a 
folyó évi június hó 2-án 1425/1914. B. sz. a. hozott 
jogerős ítéletével a „L’universita popolare“ czímű 
hetilap XIV. évfolyama 7— 8. számának, továbbá a 
folyó évi június hó 22-én 1630/1914. B. szám alatt 
hozott jogerős ítéletével a Luisa di Toscana által 
szerkesztett „La mia storia“ és az Enrico Toselli 
által szerkesztett „II mio matrimonio con Luisa di 
Sassonia* czímű nyomtatványoknak és végül a folyó 
évi június hó 30-án 1713/1914. B., illetve 1714/1914. 
B. szám alatt hozott jogerős ítéleteivel a C. F. Dupuro 
által írt „A vallások eredetéről“ czímű műnek, illetve 
a Ciro Alvi szerzőtől megjelent „Assisi Szent Ferencz“ 
czímű munkának elkobzását és megsemmisítését ren
delte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermékek
nek netán postán szétküldött példányait ne szállítsák 
és ne kézbesítsék, hanem a fiumei kir. ügyészséghez 
küldjék be.

Budapest, 1914 július hó 17-én.

53.162.
A pozsonyi kir. büntetőtörvényszék vizsgáló

bírója a Pozsonyban, német nyelven megjelenő „West
ungarische Volksstimme“ czímű lap 1914. évi július 
hó 4-én megjelent 74. számának lefoglalását ren
delte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermék netán 
postán szétküldött példányait ne szállítsák és ne kézbe
sítsék, hanem a pozsonyi kir. büntetőtörvényszék 
vizsgálóbírójához küldjék be.

Budapest, 1914 július hó 15-én.

A L O M :
A l b á n i á b a  s z ó l ó  t á v i r a t o k  f e l v é t e l é n e k  k o r l á t o z á s a .
R u s z a n d a  f ü r d ő n  n y ú j t o t t  k e d v e z m é n y e k .
N é v v á l t o z á s o k .
H e l y e s b í t é s  a  „ H e l y s é g n é v l á r “ - b a n .
A  b u d a p e s t i  7 0 .  s z á m ú  p o s t a h i v a t a l  „ R “  a l b e t ü s  h e l y -  

é s  k e l t i  b é l y e g z ő j e  e l v e s z e t t .
A  n e c z p á l i  m .  k i r .  k ö z a l a p í t v á n y i  e r d ő ö r s é g  p o r t o m e n -  

t e s s é g e .
S z e m é l y z e t i e k .
P á l y á z a t _________________________________________________________________

A mozgó-(kalauz-)posták levélgyüjtöszekrényébe 
dobott, valamint az érkezett posta feldolgozá
sánál a közönséges levélanyag közt talált, aján
lottként bérmentesített levélküldemények keze

lése és kártérítése.
10.771. v.

A mozgó-(kalauz-)posták levélgyüjtöszekrényébe 
dobott és ajánlottként bérmentesített levélpostai kül
deményeket a mozgó-(kalauz-)posták ezentúl teljes 
adataikkal, tehát a feladó nevével, állásával (foglal
kozásával) és lakhelyével — a mennyiben ezen ada
tok a küldeményen szerepelnek — továbbá a külde
mény pontos czímével (vezeték- és keresztnév, ren
deltetési hely, utolsó posta, utcza, házszám) és a 
feladás keltjével jelentőívükbe vegyék fel.

Ezzel az ilyen küldeményeknek czím és rendel
tetési hely szerint a rovatlapba való berovatolása, 
tehát egyenkint („i?“-ként) való kezelése megszűnik, 
s így azok az egyenlegbe is csak mint sommás aján
lott küldemények veendők fel.

A mozgópostafőnökségek, illetve kalauzposta- 
vezetőségek ezekről a levelekről a 4. számú felvevő- 
könyvnyomtatványon vezessenek pontos nyilvántartást.

Az érkezett posta feldolgozásánál a közönséges 
levélanyag közt talált és ajánlottként bérmentesített 
levélpostai küldeményeket az érdekelt posta-(távirda)- 
hivatalok szintén teljes adataikkal a 4. sz. nyomtat
ványon vezetendő külön felvevőkönyvbe vegyék fel, 
de ezen küldeményeket sem kell ezentúl „i?“-ként 
kezelni, hanem az egyenlegbe csak mint sommásakat 
felvenni.

Az ily módon feladott, illetve ajánlottként postai 
kezelésbe került küldeményekről utólag kért feladási
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igazolványokat csakis a posta-távirdaigazgatóságok 
adhatják ki.

Az igazolványok kiadásánál az igazgatóságok 
az 1913. évi „P. és T. R. T .“ 22-ik számában köz
zétett 6390. v. I. számú szabályrendelet 6-ik pontjá
ban foglalt határozmányokhoz alkalmazkodjanak, s a 
most idézett rendelettel közölt „feladási igazolvány“ 
szövegét a szükséghez képest módosítsák.

Elveszés esetén kártérítés csak a jelentőívbe, 
illetve napi jelentésbe felvett oly ajánlott küldeményért 
jár, a melynek — mint ajánlottnak — postai keze
lésbe vételéről a félnek igazolvány adatott, s a melyre 
nézve a felszólalás a postai kezelésbe vételtől számí
tott egy éven (Németországgal való forgalomban fél
éven) belül megtörtént.

A kártérítés összege azonban az igazolvány bevo
nása mellett csak a postai kezelésbe vételtől számított 
egy év elteltével és csak az esetben fizettetik ki, ha 
a kérdéses ajánlott küldeményre nézve csupán egy 
igénylő jelentkezett.

Ha több igénylő jelentkeznék, ezek igényüket 
per útján érvényesíthetik, s a kártérítés összege annak 
jár, ki jogát jogerős bírói ítélettel igazolja.

Ezen rendelettel a „P. T. Sz. Gy.“ III. részében
212. folyószám alatt foglalt 89282. számú szabály- 
rendelet 6-ik pontjának első bekezdése, továbbá a
213. folyószám alatt foglalt 80964. számú szabály- 
rendelet 2 d )  pontja, az 1913. évi „P. és T. R. T .“ 22-ik 
számában közzétett 6390. v. I. számú rendelet 17-ik 
pontja s az 1906. évi „P. és T. R. T .“ 21-ik számá
ban közzétett 23320. számú rendelet hatályát veszti.

Az utoljára említett rendelet 6., 7. és 8-ik be
kezdése azonban, mely a könyvelt küldemény feladó
vevényének elvesztése esetére követendő eljárást sza
bályozza, érvényben marad.

Budapest, 1914 július hó 12-én.

A nemkincstári posta- és távirdahivatalok és 
postaügynökségek esetleges betöréses lopásból 
származó károsodás elleni biztosításának meg

hosszabbítása.
13.792. v.

A nemkincstári posta- és távirdahivataloknak és 
postaügynökségeknek esetleges betöréses lopásból eredő 
károsodás elleni biztosítása (1. „P. és T. R. T .“ 1909. 
évf. 21. sz. 28574. sz. r.) a következő kikötések 
mellett 1915. évi január hó 1-től kezdődő újabb hat 
(6) évre meghosszabbíttatik.

1. A biztosítási feltételek 1. §-a a következő- 
képen egészíttetik k i : a biztosító társaságok kártérí
tési kötelezettsége nemcsak az elkövetett betöréses 
lopás esetére, hanem annak sikertelen megkísérlése

által a biztosított tárgyakat magában foglaló helyi
ségek és tartályok külső megrongálása által okozott 
károkra is kiterjed.

2. A biztosítási feltételek 4. §-a 5. pontja oda 
módosul, hogy a társaságok 20 koronán aluli káro
kat is megtérítenék.

3. A 9. § a )  pontjának 2-ik bekezdése a követ
kezőképen módosul: A posta- és távirdaigazgatóság 
pedig tartozik további 24 óra alatt a betöréses lopás 
esetét az „Első Magyar Általános Biztosító Társaság“ 
budapesti főügynökségének bejelenteni, a kárösszeget 
azonban csak a postavizsgálat befejezése, legkésőbb 
azonban további öt nap alatt köteles a biztosító-inté
zetnek tudomására hozni.

4. A 17. § kiegészítéséül kimondatik, hogy a 
postamester vagy postaügynök személyében beálló 
változás esetén a biztosított hivatalra vagy posta
ügynökségre nézve a biztosítás hatálya a posta- és 
távirdaigazgatóság részéről történő értesítés alapján, 
a felmentés napjával megszűnik és az év végéig ter
jedő időre eső biztosítási díj a volt postamesternek, 
illetve postaügynöknek visszafizettetik, ha az utód a 
biztosítási díjakat nem hajlandó tovább fizetni.

5. Végül a biztosítási feltételek 16. § 2-ik be
kezdése olyképen módosul, hogy a biztosítás a bizto
sított hivatalra nézve a társulatok által egyoldalúan 
meg nem szüntethető, hanem csak a posta-távirda- 
igazgatóság hozzájárulásával. Ha ez a hozzájárulás 
meg nem történik, a szerződés érvényessége a bizto
sítás időtartama alatt teljes összegben még akkor is 
fenntartatik, ha az illető hivatalnál vagy ügynökség
nél már betöréses lopás történt.

Egyebekben az eddigi biztosítási fel tételek érvény
ben maradnak (I. „P. és T. R. T.“ 1902. évf. 41. sz. 
75.172. és az 1909. évi „P. és T. R. T .“ 21. sz.-ban 
közölt 28.574. sz. rendeletet).

Felhívom tehát azokat a postamestereket és 
postaügynököket, akik a már kötött biztosítást meg
hosszabbítani vagy a biztosítás kötelékébe belépni 
akarnak, hogy az 1902. évi „Posta és Távirda Ren
deletek Tára“ 41. számában közzétett 75.172. számú 
rendeletben előírt módon posta- és távirdaigazgató- 
ságukhoz írásbeli ajánlatukat s ü r g ő s e n  a d j á k  be.

A posta- és távirdaigazgatóságokat pedig fel
hívom, hogy a postahivataloktól és postaügynöksé
gektől beérkező adatokat az „Első Magyar Általános 
Biztosító Társaság budapesti Főügynöksége“ által már 
megküldött kimutatásba foglalva, a nevezett biztosító 
társaság budapesti főügynökségével m i e l ő b b  kö
zöljék.

Végül megjegyzem, hogy a biztosítási díjak évi 
tiszta összegének 15%-a úgy mint eddig, a magyar
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postamesterek és kiadók segélyzö- és nyugdíjegye
sülete javára esik.

Budapest, 1914 július hó 11-én.

T u n g s r a m  i z z ó l á m p á k n a k  a  v id é k i  p o s t a -  é s  

t á v i r d a h i v a t a l o k  á l t a l  v a l ó  m e g r e n d e l é s e .
ad 12.517. v.

Az egyesült izzólámpa és villamossági r.-t. 
újpesti ezéggel a budapesti távíró- és távbeszélőhálózat 
részére szükséges „Tungsram“ fémszálas izzólámpák 
szállítására vonatkozó szerződés hatálya a vidéki 
posta- és távirdahivatalokra is kiterjesztetett.

Ennélfogva nevezett czégnél most már a vidéki 
posta- és távirdahivatalok is rendelhetnek izzólámpákat.

A szerződés szerint legalább húsz (20) lámpa 
rendelésénél a szállítási, valamint a csomagolási költ
séget a czég viseli, ennél kisebb megrendelés esetén 
a czég szállítási és csomagolási költség czímén cso
magonként összesen egy (1) koronát számíthat fel, a 
megrendelőhivatal terhére.

A vidéki posta- és távirdahivatalok által meg
rendelt izzólámpákat a czég a posta és távirda műszaki 
főfelügyelőség által történt megvizsgálás, illetve minő
ségi átvétel után közvetlenül a gyárból küldi el a 
megrendelő posta- és távirdahivatalnak, a szállítás 
közben esetleg beálló törésekért pedig a gyár szava
tosságot vállal.

A „Tungsram“ izzólámpák darabonkénti árai a 
következők :

106 voltos, 10, 16, 32, vagy 50 gyertyás lám
pák ára 821/ 3 fillér, a 200 gyertyás lámpáké 4 K.

105 volton felül, egészen 250 voltig a 10—50 
gyertyás lámpák ára 50%-al drágábbak, azaz dara 
bonkint 1 K 24 fillér.

Felhívom az igazgatóságokat és a kincstári posta- 
és távirdahivatalokat, hogy ezentúl izzólámpaszükség
letüket az egyesült izzólámpa és villamossági r.-t. 
újpesti czégnél rendeljék meg, de a megrendelésnél 
mindenkor tüntessék fel azt. hogy az ottani világítási 
hálózat árama milyen feszültségű.

Megjegyzem végül, hogy a szerződés alapján a 
„TungsramMámpákat a fenti feltételek mellett a nem
kincstári posta- és távirdahivatalok is megrendelhetik.

Budapest, 1914 július hó 11-én.

A l b á n i á b a  s z ó l ó  t á v i r a t o k  f e l v é t e l é n e k  k o r l á t o 

z á s a .

14.775.
Értesítem a posta-távirdahivatalokat, hogy Albá

niába, — további intézkedésig, — csak Scutari, Lesh 
(Alessio), S. Giovanni di Medua, Valloná-ba és Durazzo- i

ba küldhetők táviratok. A Durazzo-ba szóló táviratok 
csak a feladó veszélyére fogadhatók el.

Jegyezzék ezt elő a „Távirdai Tarifákéban 
(23. lap) „Albánia“ tarifájánál.

Budapest, 1914. július hó 2 l én .

R u s z a n d a  f ü r d ő n  n y ú j to t t  k e d v e z m é n y e k .

49.657.
Az összes kincstári és nemkincstári posta- és 

távirdaalkalmazottak Ruszanda fürdőn az orvosi keze
lésnél, fürdőknél gyógy- és zenedíjnál 50%-os árked
vezményben részesülnek.

Azok, a kik a kedvezményeket igénybe venni 
óhajtják, forduljanak közvetlenül a fürdő igazgató
ságához.

Budapest, 1914 július hó 9-én.

N é v v á l t o z á s o k .

12.300. v.
A horvát-szlavonországi helységek új elnevezé

seihez képest az alább felsorolt posta-(távirda-)hiva- 
talok, postai ügynökségek és kalauzposták neveit a
következőleg változtatom meg:

A posta-(távirda-)hivatal, i l le tve  ü g y n ö k s é g  n ev e

j e le n le g e z e n t ú l

♦B abina g r e d a ......................... Babina G reda
B ilajsko N o v o so lo  (® )  . . B ilajsko N o v o  se lo  (@ )
B linsk i k ú t ................................ B linjski K út

B r e g i ............................................ P osavsk i B reg i

B r e z n i c a ...................................... B rezniék i H um
*B rod S záva  m .-B r o d n a S a v i Brod
♦Cam eral M oravice-

K om orske M oravice  . . K om orske M oravice

Cetin grad  . . . . . . Cetin-grad

♦ C ir k v e n ic a ................................ Crikvenica

Crnkovci ( ( B ) ) ......................... Örnkovci (© )
♦ C serev ics-C erev ic  . . . Cerevic

* D a l j a - D a l j ................................ Dalj

♦ D a r u v á r ...................................... Daruvar
♦D iukovár-D jakovo . . . D jakovo

D renovac ...................................... S latinski D ren o v a c

♦ D u g o s e l o ................................ D ugó se lo

E r d ö d -E r d u t................................ Erdut
♦G radec B elo v á r  K ő rö s  vm. Gradcc

G radiste S zeré in  vm . . . . G radiste

♦ G r u b is n o p o lje ......................... Grubisno P o lje

♦India ............................................ Indjija

♦ Iv a n c i............................................ Ivanec

I v a n o v o s e lo ................................ Ivanovo se lo

♦Jaska ............................................ Jastreb arsko

♦Jezerana ...................................... Jezeran e

K lenak S závap art . . . . K len ak -S avsk a  Obala

K lok oéevc i n a s ic k i (® )  . . K lok oőevc i (® )

K o n s ó i n a ...................................... K onjscina

L aslovo-K orogj (® )  . • • L aslovo-K orog  (® )

♦L iéko P e tr o v o se lo  . . • Liöko P etr o v o  se lo

L ipovac S zeróm  vm . . . . | L ipovac
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A p o s tn - ( tá v ir < t* - )b iv n tH l,  i l l e t v e  ü g y n ö k s é g  n e v e

je le n le g ezentú l

L uzane ( ( g ) ) ............................... L u zan i ( ® )
M edare D r a g a lié  (® ) . . . M edari D raga lié  (® )
*M odrus M. F iu m e vm. . . M odrus
Muöna R ie k a  (® )  . . . . M uöna R ék a  (@ )
N eu d orf ( ® ) ............................... N o v o  se lo  (® )
* 0  G rad iska-G rad iska stara Stara G radiska
*Ó P a zu a -S ta ra  P azova  . . S tara P a zo v a
O starije M odrus F ium e vm. O starije
* P o d ra v sk i N ovigrad  . . . N o v ig ra d

R aöa B e lo v a r  K örös vm. . N o v a  R aöa

R a i ó ............................................ R ajié
*S everin  B e lo v a r  K őrös vm. S ev erin
*S rijem sk a  R aöa . . . . Raöa
*Staro P e tr o v o se lo  . . . S taro P e tr o v o  se lo
♦ S zláv . V erőcze-V irov itica  . V irov itica
*Uj G rad iska-N ova  Gradiska N o v a  G radiska
*Uj P a zu a-N ova  P azova N o v a  P a zo v a
*V alp ó-V alp ovo  . . . . V a lp o v o
♦V elika, P o z s e g a  vm. . . V e lik a
V e lik o  T r g o v is te  . . . . V e lik o  T rg o v isce
V laov ic  ( ® ) ............................... V la h o v ic  ( ® )
* V u k o v á r ..................................... V u kovar
Zrinjska ( ® )  ........................ Z rinska (@ )

A * -g a l je lz e t t  p ostah iva ta lok  táv írd ával, ille tv e  tá v b e 
szé lő v e l v a n n a k  eg y es ítv e .

A kalanzpo*ta neve 
je le n le g ________ | _______  e z e n túl

V in k o v c i— In dia  170. . . 
India— V in k o v c i 170. . . 
V in k o v c i— In dia  170., I. . 
India— V in k o v c i 170., I. . 
E sz é k — B atrin a  190. . . 
B atrina— E sz é k  190. . . 
E sz é k — N o sk o v c i 239. 
N o sk o v c i— E sz é k  239. 
E sz é k — N o sk o v c i 240. 
N o sk o v c i— E sz é k  240. 
Z ágráb— D u g o se lo — Pakrac

2 5 8 ...........................................
P a k ra c— D u g o s e lo — Zágráb

2 5 8 ..........................................
Szláv. V e r ő c z e — K őrös 296 
K őrös S z lá v . V erő cze  296  
Zágráb -  D o b er lin  304. . 
D ob erlin— Z ágráb 304. . 
Zágráb— D ob erlin  304., I. 
D oberlin—-Zágráb 304., I. 
S z isz e k — C ap rag— K árolyvá

ros 3 2 0 .................................
K ároly v á r o s— C aprag— S zi

sz e k  3 2 0 ..............................
V a ra sd — G o lu b o v ec  332. 
G o lu b o v ec— V arasd  332. 
E sz é k — V rp o lje  340. . . 
V rp o lje— E sz é k  340. . .

V in k o v c i— Indjija 170. 
In d jija— V in k ovci 170. 
V in k o v c i— Indjija 170., I. 
In d jija— V in k ovci 170., I. 
O sijek — B atrina 190.
B atrin a— O sijek  190.
O sijek — N o sk o v c i 239. 
N o sk o v c i— O sijek 239. 
O sijek — N o sk o v c i 240. 
N o sk o v c i— O sijek  240. 
Z agreb — D u g ó  se lo — P akrac  

258.
P a k ra c— D u g ó  s e lo —Z agreb  

258.
V iro v itica — K rizevci 296. 
K riz e v c i— V irovitica  296. 
Z a g reb — D obrljin  304. 
D o b rljin — Z agreb 304. 
Z a g r e b —D obrljin  304., I. 
D o b rljin — Z agreb 304., I . 
S isa k — C aprag— K arlovac  

320.
K a r lo v a c — C aprag— Sisak  

320.
V ara/.d in  G olu bovec 332. 
G o lu b o v e c — Varazdin 332. 
O sijek  V rpolje  340.
V rp o lje  O sijek  340.

Továbbá ezen névváltozás folytán az alább fel
sorolt állami és magántáviratok kezelésére felhatal
mazott vasúti távirdák nevei a következőleg állapít
tattak meg :

A vasúti távirda neve A l to n  v e z e té k  
s z á m a ,  m e ly b e

je le n le g ezentú l i r d a  b e  v a n  
k a p c s o lv a

A n t u n o v a c .......................... O sjeéki A ntunovac 9127
B anovajaruga . . . . B anova  Jaruga 9280, 9281
B a t a j n i c z a .......................... B atajn ica 8680
B e l o v á r ................................ B jelovar 9256
B linski K ú t .......................... B lin jsk i Kút 8636
B r i e s t ...................................... B r ijest 9127
D á l j a ...................................... D alj 8106. 85 '0 , 

8584
D a r u v á r ................................ Daruvar 9840
D jakovo (D jakovár) . . D jakovo 9126
D r a g a n ic ................................ D raganici 8624
D rávaszarvas (Sarvas) . Drava-Sarvas 8584
D n g a r e s a .......................... D u ga-R esa 8624
D u g o s e lo ................................ D u gó  se lo 8 6 1 8 ,0 2 8 0
Erdőd V erőcze  . . . Erdnt 8580
E s z é k ...................................... O sijek 8584, 85^6, 

9126, 9127,
94s8

E szék-a lsóváros . . . O sijek  Donji grad 8584
G eneralski-stol . . . . G eneralsk i Stol 8624
G radiste Szeréin  . . . G radiste 9127
G rubisnopolje . . . . G rubisno P olje 9033
India, Szerém  vm . . . Indjija 8590, 8680
Jasen ovac Sz . m. . . . J a sen o v a c (X120) 8636

Jask a-C vetkovic  . . . Jastreb arsko 8624
J o sip  d ő l .......................... K osáré 8624
K arlovac (K árolyváros) K arlovac 8624, 9162
Karlovci dolnji (K arlócza) S r ijem sk i K arlovci 8680
K lenaki szávap art . . K lenak-Savska Obala 9412
K o n s c in a ............................... K onjsóina 9103
K oprivnica (K aproncza) . K oprivnica 8 6 1 8 ,9 2 5 7
K rizevci ( Kőr ös ) . . . . K rizevci 8618, 9256
K ukujevci-E rdővóg . . K ukjevci E rdevik 8590
L o n d j ic a ................................ L ondzica 9488
M edare-D ragalic . . . M edari-D ragalic 8638
M ih o lj a c ................................ D onji M iholjac 9381
M itrovicza (M itrovica) M itrovica 8590
N ova P azova  (Új pázua) N ova  P a zo v a 8680
O p á z u a ................................ S tara  P azova 8680
O r i j o v a c ................................ Oriovac 8638
P a k r á c z ................................ P akrac 9281, 9840
P etrovose lo  staro . . . S taro P etrovo  se lo 8638
P isan ica  V elik a  . . . V e lik a  P isanica 9032
P o z s e g a ............................... P o /.ega 9488
P u t i n c e ............................... P utinci 8590
S em eljc i-S irok op olje  . . S em eljc i-S irok o  P o lje 9126
S l a d o j e v c e .......................... S lad ojcvc i 9841
Slatina, V erőcze  vm . Slatina 9474, 9841
S z i s z e k ................................ S isa k 8636, 9833
T erézovac-S u k op olje  . . Su hop olje 9840, 9841
Új Gradiska (N ova Gra 

d i s k a ) ................................ N ova  G radiska 8638
Új K apela (N ova K apela) N ova  K apela-Batrina 8638, 9488
V elik o  T rg o v iste  . . . V e lik o  T rgov isce 9103
V erőcze-V irov itica . . . V irovitica 9256, 9840
V inkovcze .......................... V in k ovci 8582, 8584, 

85y0, 9127



40. szám. 245

A vasúti távirda neve A z o n  v e z e t é k  
s z á m a ,  m e l y b e

je le n le g e ze n tú l i r d a  b e  v a n  
k a p c s o l v a

V o g á n y ............................... V oganj 8590
V u k o v á r ............................... V ukovar 8584, 9150
Z abok K rapina tep litz  . Zabok-K rapinske

T o p lice
9103, 9104

Z i m o n y ............................... Zemun 8680
Z u p a n j e ............................... Zupanja 9127
Zupanjei szávapart . . Z upanje S avsk a  Obala 9127

A posta-(távirda)-hivatalok a használatukban 
levő segédkönyveket megfelelően helyesbítsék. 

Budapest, 1914 jülius hó 9-én.

Helyesbítés a „Helységnévtárában.
13.836. v., 14.189. v. és 13.967. v.

Trencsén vármegye trencséni járásában fekvő 
Vágbékás kisközség önállósága megszűnt, s Diósfalu 
kisközséghez csatoltatott.

A legújabb kiadású helységnévtárban az irányí
tási adatok Kisveleneze (Fejér vármegye) postahiva
talnál: Budapest — Pragerhof-ra, Velencze (Fejér vár
megye) postahivatalnál pedig : Budapest —  Pragerhof, 
Kápolnásnyék . . . .-re helyesbítendők.

Maros-Torda vármegyében új járás szerveztetett.
Az új járás székhelye: Mezőbánd nagyközség, 

hivatalos elnevezése pedig: „mezőbándi járás“.
Az új járáshoz az alább felsorolt községek csatol- 

tattak:
Bazéd, Csittszenti ván, Harczó, Kislekencze, 

Malomfalva, Mezőbánd, Mezőbergenye, Mezőkölpény, 
Mezőmadaras, Mezőpagocsa, Mezőpanit, Mezőrücs, 
Mezősámond, Mezőszentmárton, Nagyölyves, Szabéd, 
Száltelek, Székelykövesd, Székelysóspatak, Székely- 
uraly.

A posta-(távirda-)hivatalok, postai ügynökségek 
a helységnévtárt megfelelően helyesbítsék.

A budapesti 70. számú postahivatal „R“ albetüs 
hely- és kelti bélyegzője elveszett.

14.155. v.
A budapesti 70. számú postahivatal „R“ betű

vel ellátott hely- és kelti bélyegzője elveszett.
Figyelmeztetem a posta- és távirdahivatalokat, 

hogy eme bélyegző lenyomatával ellátott bármilyen 
postai küldemény továbbítását s kezelését gátolják 
meg s a tényállás részletes közlése mellett juttassák 
felettes igazgatóságukhoz.

Budapest, 1914 július hó 18-án.

A neczpáli m. kir. közalapítványi erdöörség 
portomentessége.

52.708.
A Turócz vármegye területén levő s a znióvár- 

aljai m. kir. közalapítványi erdőgondnokság alá tar
tozó neczpáli m. kir. közalapítványi erdőőrség igénybe 
veheti a közalapítványi hivatalokat megillető porto- 
mentességet (I. „P. T. és P. Sz.“ V. r. 82. lapján).

A posta- (és távirda-)hivatalok a szóban levó 
erdőőrség nevét és székhelyét — e jelen rendelet 
keltét és számát is idézve — írják be a „Postai 
Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ V. részének 83-ik 
oldalán levő kimutatásba a znióváraljai m. kir. köz- 
alapítványi erdőgondnokság tétele után.

Budapest, 1914 július hó 11-án.

SZEMÉLYZETIEK.
A m. kir. posta-távirda és távbeszélő vezér- 

igazgatója kinevezte:
A )  I . o s z t .  p o s t a -  és  t á v i r d a k e z e l ő -  

n ő k k é :  Róth Lujza, Szonya Emma, Tibély Irma, 
Fahrmann Margit, Reputin Antónia, Ritz Dragica, 
özv. Finta Jánosné, Sütő Emilia, Böhm Antalné, 
Horváth Istvánné, Rikly Erzsébet, Baletkay Ilona, 
Dániel Istvánné, Lányi Jenőné, Barta Ábrahámné, 
özv. Rezsek Jenőné, Kovács Hermin, Schwarcz Sarolta, 
Spitzer Irma, Tarnóczy Ilona, Weisz Leopoldina, 
Csákány Berta, Érti Gábriella, Orsié Istvánné grófné, 
Vrkljan Tamásné, Cvetkovic Miklósné, Kovacsik Lud
milla, Detári Borbála, Neuwirth Jánosné, Janovich 
Margit, Jenőfi Jolán, Nagy Imréné, Szabó Vilma, 
Drenovacki Olga, Divianszky Jánosné, Szűts Imre 
Györgyné, Eckert Eleonóra, Szűcs Anna, Ringhofer 
Borbála, Borsy Lucia, özv. Skornjak Alajosné, Biró 
Jenőné, Horváth Eszter, özv. Mok Zoltánná, Dumits 
Gorinka, Friedmann Gabriella, Hajgató Lajosné, özv. 
Zeller Gézáné, Königsberg Szidónia, Wuschik Janka, 
Bogyó Pálné, Kriszt Erzsébet, Polgár Gizella, Berger 
Sándorné, özv. Bakhó Gyuláné, Steklovits Irén, Vukié 
Mária, Antal Ferenczné, Kovács Györgyné, Kerekes 
Bertalanná, Nyiry Berta, Steinberg Gyuláné, özv. 
Bleier Józsefné, Opitz Ilona, Janda Róbertné, Henel 
Lajosné, Bazala Berta, Lamberg Lujza, Kozák Fe
renczné, Eckhardt Józsa, Scipiades Erzsébet, Csapó 
Elvira, Knopp Anna, Negyedi Ferenczné, Rideli Sá- 
muelné, Nagy Berta, Soronievic Viktória, Papié Zóra, 
Schnabel Etel, Hubaéek Róza, Hagetter Jánosné, Katz 
Mihályné, Kolonics Béláné, Velits Gizella, Zoltán Olga, 
Szabó Gézáné, Bella Zselmira, Sybel Mária, Cserépy 
Sarolta, Havlicsek Mária, Keresztélyi Lujza, Dulitzky 
Gusztávnó, Erdőss Irma, Tóth Emilia, Mészáros Aranka,
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Horváth Antalné, Walter Ida, Jarosch Károlyné, Borsié 
Györgyné, Fiedler Ferenczné, Waldinger Hermin, Vári 
Nagy Irén, Hennel Arthurné, Kendik Istvánné, Rez- 
Dicsek Imréné, Véghely Vilma, Kiss Ilona, Kuifán 
Margit, Rogócz Ferenczné, Heimler Izidorné, Katona 
Ferencz Józsefné, Resetar Oiga, Weinninger Izabella, 
Papp Mária, Maistik Tivadarné, Kondor Teréz, Kael 
Róza, Vezényi Róza, Sallak Andorné, Friihwirth Adél, 
Patzák Gusztávné, Kapsza Róza, Fíló Mária, Parászka 
Antalné, Tilesch Ilona, Graff Zóra, Hirschl Olga, 
Armbruszt Janka, Fűzély Béláné, Goga Etel, Braun 
Olga, özv. Karloviez Ferenczné, Petry Jenőné, Hinde
lang Erzsébet, Petz Ferenczné, Szilágyi Béláné, Bráth 
Viktória, Schneider Ilona, Váncsa Komán Jánosné, 
Baltigh Julia, Kulina Gézáné, Már Alicze, Hegedűs 
Sarolta, özv. Bacsó Jánosné, Mocsuba Miksáné, Le- 
hótzky Róza, Szenes Mária, Perlmutter Sámuelné, 
Stefán Faustinné, Bogdanovic Zóra, Bogáts Irén, 
Keszler Irma, Carminati Cesira, Dús Béláné, Materljan 
Amália, Fleischmann Jolán, Molnár Kornélia, Csekey 
Teréz, Lusztig Jenőné, Végh Margit, Lőrincz Józsefné, 
Váncsa Jusztina, Vogel Aranka, Nagy Irma, Nemes 
Paula, Maslovszky Adél, Jakovljevic Józsefné, Frol 
Józsefné, özv. Orzechovszky Jánosné, Kopetzky Me
lánia, Gyenes Dezsőné, Sedlár Mihályné, Pifát Emilné, 
Hajdú Lajosné, Mik sitz Mária, Strempel Vilma, Pongrácz 
Róza, Kettig Olga, Adamecz Mária, Burgics Anna, 
Novacsek Teréz, Kiss Elekné, Kiss Irén, Thoraka 
Hugóné, Gábor Józsefné, Kovách Gizella Vilma, Ku- 
lifay Ilona, Ritter Richárdné, Sostarié Dragica, Járányi 
Anna, Virányi Flóra, özv. Hartberger Gyuláné, Jan- 
kovich Szeréna, Konta Erzsébet, özv. Kovacic An
talné, Zsigó Mária, Ruprecht, Ottóné, Bérczy Ferenczné, 
Varga Ferenczné, Vatter Pálné, Matijevié Petemé, 
Barcza Jusztina, Pelikán Adéi, Hörk Anna, Jorga 
Andrásné, Popovic Száváné, Sustic Mária, Aíius Fe
renczné, Borsy Aranka, Brlokovic Slava, özv. Dusinszky 
Józsefné, Varga Mária deáki, Kratzig Jánosné, Radics 
Istvánné, Miselbach Gézáné, Danzer Ferenczné, Nie
mann Irma, özv. Fényessy Arturné, Szilágyi Katalin 
és özv. Herqui Frigyesné II. oszt. posta-távirda-táv- 
beszélő-, illetve Srógépkezelőnőket.

B )  II. oszt. p o s t a - t á v i r d a k e z e l ő n ő k k é :  
Morn mer Mária, Tiszai Aranka, Tóth Imréné, Til- 
kovszky Ervinné, Tóth Ferenczné, Hajdú Antalné, 
Stróbl Gizella, Ughy Ágnes, Bisitz K. Rezsőné, Funk 
Erzsébet, Stern Miksáné, Dupák Etel, Herczog Jolán, 
Kiszely Margit, Palesch Malvin, Pálinkás Erzsébet, 
Rónai Tinka, Michl Katalin, Meiszner Ottóné, Rusznyák 
Lenke, Damó Gizella, Wéber Erzsébet, Weixlgärtner 
Erikné, Horvát Jakabné, Usmiani Jánosné, Brkljac c 
Antalné, Steinbach Jelka, Spanic Vilma, Markus Dra
gica, Vajda Józsefné, Sasson Emilné, Heller Szidónia,

Lindner Ella, Hörk Aranka, Kardoss Ágnes, Xantus 
Ilka, Brause Anna, Egelseder Gizella, Novotny Mária, 
Bisitz Elza, Rohrer Irma, Csiba Gizella, Hudák Irén, 
Pulay Gézáné, Tábory Margit, Petrovié Olga, Kondrád 
Gizella, Gross Mária, Gjurasin Anna, Wolf Milka, 
Posmuk Zsófia, Halapija Zóra, Zaió Józsefné, Erdős 
Sándorné, Görcsös Erzsébet, Suták Róza, Pépp Ist
vánné, Kiss Károlyné, Szabó Irma, Kuczik Mária, 
özv. Flesch Mózesné, Steiner Berta, Sikolya Istvánné, 
Sughó Judit, özv. Szabó Jánosné, Schuszter Jánosné, 
Svagel Stefánia, Porzsolt Károlyné, Mladenovié Du
sánná, Hajnos Róza, Radosevié Józsa, Novák Anasz
tázia, Senecic Anna, Cokié Jánosné, Popovics Andorné, 
Fekete Vilma, Furuglyás Gyuláné, Sotosek Dragica, 
Krekovié Angelina, Rolkó Gézáné, Kojtor Györgyné, 
Pandurié Mária, Műnk Lajosné, Vidovié Istvánné, 
Szántó Jánosné, Strempel Julia, Antal Margit, Kővári 
Erzsébet, Dávid Ferenczné, Barta Antalné, Komarnicki 
Lászlóné, Tóth Jolán, Lenkey Margit I., Farkas Er
zsébet, Dragorits Anna, Brkié Judita, Likker Amália, 
Petrusié Mária, Wachs Gizella, Flack Róza, Kiss 
Margit I., Újhelyi Istvánné, Baletkay Aranka, Pentz 
Gabriella, Weszelovszky Mária, Molnár Ilona, Bősze 
Gyuláné, Kolhányi Ernőné, Vejtzy Margit, Lemuth- 
Naberschnig Anna, Bencze Karolina, Bechinger Gézáné, 
Berger Paula, Dimovié Mdica, Kabakovits Lujza, Kiss 
Margit II., Szakácsy Leóné, Brzuska Etel, Günther 
Matild, Kael Kornélia, Kecskés Erzsébet, Bossányi 
Aladárné, özv. Körmendy Lászlóné, Gajdossy Pálné, 
Brkljacic Margit, Barakovic Kálmánná, Balogh Jolán, 
Marczy Aladárné, Schmidt Kálmánná, Marsovszky 
Mária, Rittig Ida, Vinski Teréz, özv. Winkler Árpádné, 
Gadányi Ödönné, özv. Sápi Józsefné, Dietrich Róbertné, 
Senyey F. Istvánné, Lakatos Irén, Fefsch Győzőné, 
Persié Vinczéné, Halmi Boriska, Hirsch Sándorné, 
Egyedi Mária, Kéler Margit, Pop Anna, Bisitz Olga, 
Fustér Mária, Greguska Anna, Szőllőssy Mária, Baja 
Julia, Urbányi Katalin, Damic Istvánné, Windberger 
Lujza, Horváth Ida, Szakady Anna, Tánczos Gizella, 
Gabányi Krisztina, Vanicsek Elvira, Bartel Józsefné, 
Gimpel Erzsébet, Schwarez Szidónia, Pápay Zsig- 
mondné, Várbeli Vilma, Burián Vilma, Giovanolli 
Margit, Molnár Hona jászb., Richter Francziska, Intődy 
Elvira, Münzberg Margit, Urechia Sándorné, Rémai 
Magdolna, Skragatic Alma, Rosenberg Regina, Zsig- 
mond Gizella, Hlinka Jolán, Nagy Jenőné, Debreczeni 
Vilma, Mezei Anna, Jó Piroska, Pfeilmayer Erzsébet, 
Dékány Jolán, Hudák Anna, Szabados Gáborné, 
Maicber Józsa, Täubel Gizella, Zelvecker Mária, The- 
zarovich Érni né, Szabó Etel, Kiss Irén, Bényi Mária, 
Kibédi Ilona, Fekete Erzsébet, Ágoston Lipótné, Kuz- 
mits Istvánné, Martini Mária, Mikié Márta, Búsfy Mária, 
Strasser Hermin, Aranyossy Ferenczné, özv. Dobsa
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Józsefné, Wéber Mária, Lőrincz Antalné, Redlich Olga, 
dr. Tuson Árpádné, Petres Anna, Koósz Irén, Meliszek 
Mária, Solymosy Jolán, Petrovics Sándorné, Kiss 
Terézia, Sokorai Andrásné, Jeney Karolin, Leővey 
Erzsébet, Pécs Ferenezné, Houska Győzőné, Tóth 
Lászlóné, Kláringer Jozefa, Győré Jenőné, Kürcz 
Sarolta, Rubletzky Margit, Vidrény Ivánné, özv. Szabó 
Kálmánné, Szeder Bella, Szigeti Frida, Bauer Margit, 
Wendrinszky Katalin, Loveczki Istvánná, Bognár 
Gizella, Malirsch Gyuláné, Prétyi Anna, Zsiskó Erzsé
bet, Bürger Margit, Horváth Julianna, Pammer Anna, 
Stand Hedvig, Szendrői Sarolta, Przibil Regina, Rosen
kranz Olga, Béres Julianna, Nyilassy Irén, Babos 
Julia, Nágay Anna, Wacha Erzsébet, Albert Mária, 
Balogh Gizella, Szabó Sándorné, Huszarik Ilona, Mar- 
tinecz Anna, Buday Emma, Simoncsik Irén, Federmayer 
Francziska, Németh Katalin, Deák Gyuláné, Ziskay 
Margit, Csányi Andrásné, Novottny Irén, Rappeport 
Ilona, Csicsáky Jenőné, Józsy Irma, Kíempa Irma, 
Kovács Józsefné, Fülöp Antalné, Matkovics Sabina, 
Müller Frida, Némák Margit, Nikolich Iginia  ̂ Themár 
Erzsébet, Thüringer Ilona, Vídas Róza, Tasch Anna, 
Vrana Ilona, Czeglédi Erzsébet, Mihalkovics Irén, 
Pingitzer Júlia, Lukáts Endréné, Thomka Olga, 
Gyelán Eugénia, Vaymár Ilona, Horváth Gizella, 
Jankovics Jánosné, özv. Mathisz Károlyné, Kuczik 
Ilona, Soltész Ilona, Frankel Karolin, Bauer Sándorné, 
Kovacic Emilné, Gosztola Lujza, Lenárth Anna, Kom- 
lóssy Margit, Rácz Margit, Rupp Vilma, Tucek An
tónia, Húsz Gizella, Paunovié Danica, Zimmer Józsa, 
Mlinarié Mária, Koscica Győzőné, Gutgesell Jozefa, 
Kucera Stefánia, Gábosy Erzsébet, Junga Aranka, 
Sólyom Lászlóné, Tályai Berta, Wittich Gusztávné, 
Hampl Mária, özv. Knezi Pétérné, Komáromy Etel, 
Hechler Lujza, Hokky Margit, Szétsényi Vilma, Hack 
Erzsébet, Benes Erzsébet, Bonis Berta, Sokál Irén, 
Szarka Etel, Linkeseh Károlyné, Zsembery Franciska, 
Zivkovié Mária, Zöllner Ágostonná, Györky Mihály né, 
Szabó Julianna, Szintay Irma, Novák Margit, Köröndi 
Ödönné, Farkas Anna, Fijala Olga, Tóth Ida, Elefánt 
Irma, Fotter Róza, Kabók Róza, Magyar Julia, Sza- 
mosközy Istvánná, Dankó Ilona, Ivankievits Irén, 
Hollósi Ferenezné, Zipszer Jánosné, Imrey Edit, Schel
ler Anna, Kiss Lajosné, Grosz Rozália Szidónia, Solti 
Zoltánné, Martis Stefánia, Galfsky Nándorné, Ludvigh 
Anna, Takách Malvin, Csernus Margit, Lak Erzsébet, 
Schmidt Hedvig, Pálfy Irén, Siebert Gabriella, Nagy 
Lajosné, Borsódy Teréz és Losonczi Anna posta-táv- 
irdakiadókat, napidíjas távbeszelő- és írégépkezelő- 
nöket.

Előléplek : 1914 július 1-től.
Pintér Sándor pt.-tiszt a 2600 K fizetésbe; 

Bérezi Mór, Spitz Mór, Hódos Ferencz, Stern Salamon, 
Újvári Andor, Osztuj Ferencz, Kovrig János pt.-segéd- 
ellenőrök a 2600 K fizetésbe ; Nagy Gyu'a pt.-segéd
tiszt az 1800 K-ás és Truszka István pt.-segédtiszt 
az 1600 K-ás fizetésbe ; Bencsák Emma I. oszt. pt.- 
kezelőnő az 1600 K-ás és Generál Róza I. oszt. pt.- 
kezelőnő az 1500 K-ás; özv. Zapf Gusztávné sz. 
Dobos Anna, Horváth Nándorné sz. Freiler Amália, 
Speizer Gizella, özv. Neupauer Béláné sz. Breitmeyer 
Gizella, Basztits Gordona, özv. Kiszelák Ferenezné 
sz. KotsÍ8 Ilona, Waltz Julia, Evva Ardrámé sz. 
Treibal Róza, Meyer Salamonná sz. Tuchmann Róza, 
Rellauer Gabriella, Pállya Emma, Hindelang Teréz, 
Klaric Katalin, Orbán Anna, özv. Bárány Sándorné 
sz. Iványos Mária, Körmöczy Mária, Brozovic Anna, 
Lakász Péterné sz. Rodler Lujza, özv. Halhegyi Jó
zsefné sz. Grosz Paula, özv. Szupits Sándorné sz. 
Bellér Etel, Nagy Gézáné, Wagner Emilia, Kürsch
ner Jenőné sz. Balogh Izabella, Szabó Anna, Schreiber 
Viktorné sz. Barcsay Erzsébet, Kőn g Veronika Jusztin, 
Cenner Vilma, Tarkeöy Aladá1 né sz. Manschell Berta, 
Gérits Anna, Nuszer Gusztávné sz. Nárner Fanny, 
Imgrund Istvánné sz. Radó Vilma, Székely Julia, 
Szabácsy Karolin, Szabó Georgina, Pottyondy Ildikó, 
Krivátsy Ágostonná sz. König Anna, Redensteiner 
Mária, Knorr Karolina, Csiszár Kálmánné sz. Nagy- 
verseghy Etel, Stolnicki Arthurné sz. Szemere Katalin, 
Jakabos Tivadarné sz. Borosa Gizella, Szőcs Károlyné 
sz. Kiss Erzsébet, özv. Kelemen Dezsőné sz. Tauber 
Ilona, Kubányi Vilma, özv. Filser Károlyné sz. Kar- 
lovic Gizella, Kosztoiánszky Istvánné sz. Veszély Anna, 
Losonczi Jánosné, sz. Fehér Sarolta, Vasvári Etel, 
Szuló Antalné sz. Fábry Karolin, Stunic Emilia, özv. 
Splichal Ferenezné sz. Pech Olga, Maksic Anna, 
Petrovic Mária, Polic Mária, Lukász Erzsébet, Barabás 
Kálmánné sz. Wagner Mária, Kappel Lajosné sz. 
Szabó Emma, Újhelyi Józsefné sz. Vetlényi Hilda, 
Czinz Lajosné sz. Wagner Szidónia, Kompasz Lászlóné 
sz. Jung Irén, Szahola Julia, Szántó Malvin, Baló 
Karolin, Augner Júlia, Csortos Zsófia, Luczai Sán
dorné sz. Uszkay Ilona, Zagar Emilia, Molnár Irma, 
Hoffmann Irma, Sziver Alojzia, Nagy Róza, Zsigmondy 
Józsefné, sz. Nigrényi Ilona, Soós Irén, Berényi Béláné 
sz. Pleva Ilona, Kucera Mária, Szentiványi Jánosné 
sz. Stoltz Paula, Demeter Jánosné sz. Salzmann Carola, 
Strasser Amália, Bránszky Vilmosné sz. Jónás Laura, 
Hajdú Józsefné sz. Krausz Etel, Braunstein Gyuláné 
sz. Hagen Lujza, Hóra Katalin, Crider Ágostonná sz. 
Tőke Teréz, Andrássy Gizella, özv. Griesbach Károlyné 
sz. Grosz Izabella, Karner Vilma, Sebők Irma, Zdilár 
Györgyné sz. Dirr Malvin, Bary Berta, Buday Tádéné
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sz. Jalsovszky Jolán, Bukoveczky Istvánná sz. Gás- 
párdy Aranka, lilies Mihályné dr. sz. Eschig Anna, 
Róbert Gyüláné sz. Zách Olga, Szabó Zsuzsanna, 
Róth Mária, Zámbó Margit, Weber Rezsöné sz. Tankó 
Mária, Beutum Míkfáné sz. Feigier Constantia I. oszt. 
pt.-kezelőnők az 1400 K-ás fizetésbe; Kosmin Anna, 
Haraszti Józefné sz. Kovács Janka, Schädel Albertné 
sz. Schertlin Paula I. oszt. távb.-kezelőnők az 1400 
K-ás fizetésbe; Horváth József csehi pt.-szolga az 
1100 K-ás fizetésbe.

II. Kineveztettek postam esterekké: 
a b u d a p e s t i k e r ü l e t b e n :  Ziegelhoffer Ida 

Boldogra, Horváth Mária Dunabogdányba, Herter 
Oyörgy Kétkalom pályaudvarra;

a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  özv. Szander Jánosné 
szül. Hogenbuk Anna Hanusfalvára;

a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Magyary Bá- 
lintné szül. Májai Róza Sóváradra;

a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  özv. Papp 
Mihályné szül. Kövesdy Ilona Szentjobbra;

a p é c s i  k e r ü l e t b e n :  Harmat Nándor Liget
várra, Lévay Endre Szepetnekre;

a p o z s o n y i  k e r ü l e t b e n :  Molnár Katalin 
Vasáruira, Wágener Károly Majtényba;

a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  özv. Töttösy Ist
vánná Mezőlakra, Ifjú Ferencné szül. Bors Teréz 
Nagylángra, Wischáll Mária Vasdobrára;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Majó János 
Ferdinándfalva pályaudvarra;

a z a g r e b i  k e r ü l e t b e n :  Miékatovié Paula 
Kutjevoba, Krancsevics Károly Leskovac pályaudvarra, 
Baié Györgyné szül. Kohn Zsófia Morovicba, Zavarói 
Hermina Nasicebe, Klent Milánná szül. Mikié Anna 
Nijemcibe.

Állásában meghagyatott:
Herr Anna sopronbánfalvai postamester.
Állásukról lemondottak :
Zuckermandl Izidor nádasfői, özv. Kocsis Jó- 

zsefné szül. Markovich Amália nyitrapeijési, Kuzma 
Alajos sissói, Arnold Viktória pokupskói postamesterek.

Felm entettek:
Urbán Tamás Kéthalom pályaudvari, Hüpfl 

József Ferdinándfalva pályaudvari, Benkovics János 
Leskovac pályaudvari postamesterek.

A tiszti szerződés felmondatott:
Vollay Izsóné szül. Pechy Etel felsővizközi, 

Weisel Anna kolozsvári (Kolozsvár 5. postahivatalnál) 
postamestereknek.

M eghaltak:
Puskás Kálmán ditrói, Varga Károly kömlödi, 

Spiegl Miksa lajtafalui, Kajganovic György djakovoi, 
Tkalac János jaskovoi postamesterek.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY.
Megüresedett hivatalvezetői állásra.

A n o v o g r a d i s k a i  posta- és távirdahivatalnál 
a hivatalvezetői állás megüresedett.

Ezen állásra a szabályszerű átköltözködési illetmé
nyekre való igényjogosultsággal jelentkezhetnek minden 
posta- és távirdaigazgatósági kerületből posta- és táv- 
irdafelügyelők, továbbá olyan főtisztek, a kiknek leg
alább 20 évi szolgálati idejük van és a horvát nyel
vet szóban és írásban bírják.

Jelentkezni lehet ezen közlemény megjelenésé
től számított két héten belül írásbelileg az elöljáró 
posta- és távirdaigazgatóságnál.

A társigazgatóságok az írásbeli jelentkezéseket 
illetékes tárgyalás czéljából a betöltés iránti javaslat- 
tételre hivatott z a g r e b i  posta- és távirdaigaz- 
gatóságnak küldjék meg.

Budapest, 1914 július hó 9-én.

U om yánszky  Viktor cs. és kir. udvari könyvnyom dája B udapesten . 60205.
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A MAGYAR

TÍVIRDA
KIRÁLYI

R E M I T E K  T M
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 4:0a. szám . 1914. jú liu s  26.
T A R T A L O M :

F e g y v e r e k , lő sz er , robbanó a n y a g o k  é s  h ason lók , v a la m in t  
ga la m b o k  beh ozata lán ak  m e g tiltá sa .

Több c z ik k  k i- é s  á tv ite lé n e k  tila lm áró l.
K iv é te le s  in té z k e d é se k  é le tb e lé p te té se  a  p o sta sz o lg á la t  k ö réb en . 
A p osta i, tá v ird a i é s  tá v b e sz é lő  fo rg a lo m  e llen ő rzése .
A p osta i, tá v ird a i é s  tá v b e sz é lő  fo rg a lo m  korlá tozása .
A tábori p o sta szo lg á la tra  n é z v e  a  p o lg á r i p o sta h iv a ta lo k a t  

é rd ek lő  ren d e lk ez ések .

A  hadrakelt se r eg tő l é s  had tápk örletb ől eredő p o sta  • é s  távirda- 
forgalom  leb o n y o lítá sa  a m ozgósítás 3-ik n a p já tó l k ezd ve  
a tábori p o sta  m ű k ö d ésén ek  m eg k ezd ésé ig .

Csom agok fe lv é te lé n e k  k or lá tozása  a m ozgósítás követk eztéb en ., 
A  posta-távirdaforgalom  leb o n y o lítá sa  a m o zg ó sítá s 3-ik  napjától, 

k ezd ve a táb or i p o sta sz o lg á la t  m eg k ezd ésé ig .
A  Szerbiával való  p o sta fo rg a lo m  fe lfü g g esztése .
H irdetm ény a tábori p o s tá k  igén ybevéte lére.

Fegyverek, lőszer, robbanó anyagok és hasonlók, 
valamint galambok behozatalának megtiltása.

A m. kir. ministerium 5526/M. E. szám alatt fegyve
rek, lőszer, robbanó anyagok és hasonlók, valamint 
galambok behozatalának megtiltása tárgyában a követ

kező rentleletet bocsátotta ki:
I.

Az osztrák magyar monarchia két államának az 1908: 
XII. t.-cz.-kel beiktatott szerződéses vámtarifája VII. 
czikke alapján a m. kir. ministerium az osztrák cs. 
kir. kormánynyal egyetértve, a következőket rendeli, 

illetve teszi közzé:

1- §•
1. M indennem ű fegyverek és fegyver-alkat

részek,
2. m indennem ű lőszer és lőszeralkatrészek,
3. m indennem ű robbanóanyagok, lő-, robbantó- 

és gyuj tószerek,
4. galam bok 

behozata la  m egtiltatik .
A  m. kir. pénzügym inister felhatalm aztatik, 

hogy különös esetekben a cs. és kir. hadügym inis- 
terrel egyetértő leg  a fenti tilalom  alól kivételeket 
engedélyezhessen.

2- §•
A  hadügyi igazgatás czéljait szolgáló szállít

m ányokat ezen rendelet határozm ányai nem  érintik.

3. §.
A z e rendeletbe ütköző cselekm ények a fenn

álló jogszabályok szerint bűntetteinek.

4- §•
E zen  rendelet kihirdetésének napjával lép 

hatályba.

A  kicserélő postahivatalok az ilyen tartalm ú 
csom agokat, a 2. §-ban jelzettek kivételével, „ki

tiltva“ („prohibó“) m egjegyzéssel azonnal küldjék 
vissza. U gyancsak ig y  járjanak  el a belföldi posta- 
hivatalok, h a  ily en  tarta lm ú  küldem ény tévedésből 
a határon keresz tü lju tna . Az u tóbbi esetek  az 
előttes igazgatóságnak  bejelentendők.

B udapest 1914. jú liu s 26.

II.

A m. kir. ministerium 5526/M. E. számú rende
leté több czikk ki- és átvitelének tilalmáról.

Az osztrák-magyar monarchia két államának az 1908. 
XII. törvényczikkel beiktatott szerződéses vámtarifája 
VII. czikke alapján a m. kir. ministerium, az osztrák 
cs. kir. kormánynyal egyetértve, a következőket rendeli, 

illetve teszi közzé:

1. §•
Az alább m egnevezett ezikkek k iv itele  és 

Szerbiába való á tv ite le  tilos:
1. lovak, öszvérek és szamarak,
2. galam bok,
3. m indennem ű kész egyenruha,
4. m álha- és szállítókosarak,
5. nyeregfa és nyeregvázak,
6. tartószerkezetek  lovakon stb.való szállításhoz,
7. m indennem ű bőr, (cserzett) a díszm űárú- 

hoz való bőr kivételével,
8. nyerges, szíjgyártó  és bőröndös árúk, a 

m ennyiben katonai használatra  alkalm asak,
9. férfi czipők páronkén t 900 g ram m nál n a 

gyobb súlyban, to vábbá  bocskorok is,
10. barakkok  és kész barakkrészek, csónakok 

(sajkák) fából, evezők, továbbá főzőládák és toló- 
targonczák,

11. p rém árú  közönséges bőrökből,
12. torpedók és azok alkatrészei, pl. levegő- 

reservoirok, robban tó  tölténytokok, m ozgatószer
kezetek és prop ellercsavarok,
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13. m indennem ű fegyver, fegyverállványok és 
fegyveralkatrészek a vadász és fényűzési fegyverek 
kivételével,

14. kerékpárok, autom obilok (motoros kerék
párok  is) és autom obilm otorok, továbbá m inden
nem ű légi járóm ű, vasúti teh e r és szem élyszállító 
kocsik,

15. kén  és kénsav, salétrom  és salétrom sav, 
calcium carbid, nitrotoluol, g lycerin  nyersen és fino- 
m itva, aceton kénsavashydrid  és pikrinsav,

16. m indennem ű lőszer és lőszeralkatrész, se- 
rétes tö ltények  kivételével,

17. m indennem ű robbantó  anyag, lő-, robbantó  
és gyujtószer.

A  m. kir. pénzügym in ister felhatalm aztatik , 
hogy  a fenti tilalm ak alól különös esetekben a  cs. 
és kir. hadügym inisterrel egyetértő leg  k ivételeket 
engedélyezhessen.

2. § •

Az erő járm űvekkel (autom obilokkal és motoros 
kerékpárokkal), kerékpárokkal, lovakkal, öszvérek
kel és szam arakkal való határszéli forgalom a szer
ződéses vám terü le t h a tárán  á t azon állam ok felé, 
a hova az á tv ite l m egtiltva n incs, a következő ren 
delkezések szerin t van m egengedve:

a) A  belföldi határkerü letekbő l a fenti czikke- 
ke t ipari vag y  gazdasági üzem ben, m ás ideiglenes 
használatra, az u tazási vag y  üzle ti forgalom ban és 
legeltetési czélokra csakis Írásbeli rendőrhatóság i 
(főszolgabirói, járásfőnöki v ag y  rendőrkapitányi) 
engedély m ellett és csakis az előjegyzési e ljá rásb an  
azzal a kötelezettséggel, hogy  azok a körülm ények
hez képest m egállapítandó h a tá rid ő n  belül v issza 
is hozattassanak , szabad az engedélyezési okm ány
ban  kifejezetten  m egnevezendő határvám hivata lon  
á t a m egjelö lt külállam  szom szédos határkerü leteibe 
kivinni. A  h ivata l előtt ism ert, m egbizható szem é
lyek részére az engedélyt ugyanolyan  feltéte lek  
m elle tt a határvám hivata lok  rövid utón is m eg
adhatják .

b) A je len  §. 1. bekezdésében felsorolt czikkek, 
m elyek külföldi ha tárkerü letbő l a belföldi szom szé
dos h a tá rkerü le tbe  ipari vagy  gazdasági üzem re, 
m ás ideig lenes használatra, az u tazási vagy  üzleti 
forgalom ban vagy  legeltetési czélokra hozatnak  be, 
az akadály ta lan  visszkivitel igényeinek b iztosítása 
végett a vám előjegyzési e ljá rásban  kezelendők. A  
viszkivitel csakis az előjegyzési jegyen  a fél vo n a t
kozó javaslatának  figyelem bevételével m egjelölt 
ha tárvám hivata lon  át és az illető czikkek azonos
ságának  m egállapítása u tán  van m egengedve.

c) Az ezen ren dele t 1. §-ában m egállap íto tt 
tilalm ak és a határforgalom  szám ára a  2. §. a) és
b) pontjában felsorolt rendelkezések n em  nyernek  
alkalm azást azoknak a  postajáratoknak járm űveire, 
melyek vám határokon  á t közlekednek, am ennyiben 
ezen járm űvek a  postaszolgálatban használta tnak .

d) „H atárk erü le t“ a la tt a belföldön a közvet
lenül a vám vonal m en tén  fekvő közigazgatási já r á 
sokat, illetőleg a  közvetlenül vám vonal m entén 
fekvő tj. és rt. városok  területét, a külföldön pedig 
a közvetlenül a vám vonal m entén fekvő hasonló 
közigazgatási te rü le te t kell érteni.

3- §.

Különös m éltán y lást érdemlő körülm ények 
közt a alispánok és a  polgárm esterek a katonai 
területi parancsnokságokkal egyetértőleg külön ké
relemre egyes, a  2. §-ban felsorolt ezikkeknek k i
vitelét, va lam in t az azokkal való forgalm at azon 
államok felé, ah o v a  az átvitel m egtiltva nincs, m ás 
m in t a 2. §. a) és b) pontjaiban  felsorolt esetekben  
is engedélyezhetik.

Az alispánok és polgárm esterek fel vannak 
továbbá ha ta lm azva, hogy a pénzügyigazgatósá
gokkal és am en n y ib en  szükségesnek tartják , a 
katonai terü leti parancsnokságokkal is egyetértőén 
a  m indkét h a tá rk e rü le tb en  lakó gazdáknak, akik a 
túlsó h a tá rte rü le tb en  szántóföldeket, ré tek e t vagy 
legelőket tu la jd o n b an  vagy  bérben b írnak , vagy 
akiknek a fö ld je it a vám vonal átszeli, kérésükre 
különös m éltány lást érdem lő körülm ények közt és 
a netáni visszaélések m eggátlására alkalm as in téz
kedéseknek elrendelése m ellett m egengedjék, hogy 
a ha tárt a sa já t igás, teherhordó vagy  legelőm ar
háikkal m elléku takon  átléphessék.

4. §•

A 2. és 3. §§-ban m egjelölt czikkek kivitelé
nek  engedélyezéséért birtokosaik a rendőrhatósá
gokhoz (főszolgabíró, illetőleg járásfőnök vagy 
rendőrkapitányság), illetve a határvám hivatalokhoz 
tartoznak folyam odni.

Ezen engedély, m ely  az engedélyező h a tósá
gok belátása sze rin t bizonyos körülm ények között 
megfelelő b iztosítékhoz is köthető, — csakis te lje 
sen  m egbizható feleknek  adandó egyszersm inden- 
korra vagy ped ig  esetről-esetre.

5. §.

A hadügyi igazgatás czéljaira szolgáló szállít
m ányokat ezen ren dele t nem  érinti.
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E zen  rendeletbe ütköző cselekm ények a fenn
álló jogszabályok szerint bün tetendők.

7. §•

Ez a rendelet a k ih irde tés napjával lép h a 
tályba. _____

E h h ez  képest felhívom  a  postahivatalokat, 
hogy a fen ti rendeletben felsorolt, postai szállításra 
alkalm as tárgyakat tartalm azó  vám külföldre szóló 
csom agokat szállításra n e  fogadják el, hanem  e 
rendeletre  hivatkozva a feladónak adják vissza. H a 
ilyen csom ag külföldről az 1. §-ban m egjelölt ren 
deltetési hely lyel érkezik, vagy h a  valam elyik bel
földi, ausztria i vagy bosznia-herczegovinai posta- 
h ivata l ilyen  csomagot tévedésből felvesz, ezt a 
kicserélő postahivatal n e  továbbítsa , hanem  „ki
tiltv a“ („proh ibé“) m egjegyzéssel, illetve a je len  
rendeletre  hivatkozva k ü ld je  vissza.

Az 5. §-ban foglalt k ivéte lre  figyelem m el kell
lenni.

B udapest, 1914. ju liu s  26.

Kivételes intézkedések életbeléptetése a posta- 
szolgálat körében.

367 B. 1914. ein.

A külpolitikai bonyodalm ak folytán életbe
lépő kivételes intézkedésekre tek in te tte l a követke
zőket rendelem :

1. E lő galam bokat a postán  csak a katonai 
igazgatás szállíthat.

2. A  postah ivataloknak  egyes, külön m eg
jelölendő időszaki lapokat, továbbá az időszaki 
lapok közé nem  tartozó m inden  m ás sajtóterm éket 
továbbítás végett csak az esetben  szabad elfogad- 
niok, h a  a kézbesítő könyvvel igazoltatik, hogy az 
illető időszaki lapoknál a  sajtó rendészeti köteles 
példány kézbesítésétől szám íto tt három  óra — m ás 
sajtó term ékeknél pedig a kézbesítés napjától szám í
to tt egy h é t eltelt s a h iv ata lh o z  a szétküldés m eg
tiltásáról az ellenőrzésre h iv a to tt  hatóságtó l értesítés 
nem  érkezett, vagy ped ig  az ellenőrzéssel m egbí
zott hatósági* tag  Írásbeli engedélyével igazoltatik, 
hogy a szétküldés korábbi m egkezdését a kir. 
ügyészség vagy az ellenőrzéssel m egbízott hatósági 
tag  m egengedte.

3. Szerbiában m egjelenő időszaki lapokra, 
m elyeknek  belföldre behozatala, a  belföldön to
v ább ítása  vagy terjesztése eltilta to tt, előfizetést 
elfogadni, azokat továbbítan i n em  szabad.

6 . §. A postai kezelés alá kerülő ily  időszaki lapo
kat a belügym inisterium nak illető leg  a  horvát- 
szlavon-dalm át országos korm ány elnökségének 
kell haladék ta lanu l beszolgáltatni.

4. A zokat a nem  időszaki sa jtó term ékeket, 
m elyek Szerbiából zárt levelekben érkeznek  és így 
vám hivatali kezelés alá  nem tartoznak , a kicserélő 
postahivatalok a m inisterelnökség sajtóosztályának , 
illetve a horvát-szlavon-dalm át országos korm ány 
elnökségének közvetlenül ha ladék ta lanu l m egkül
deni kötelesek.

Budapest, 1914. julius 26.

A m. kir. ministerium 5478/M. E. számú rende
leté a postai, távirdai és távbeszélő forgalom 

ellenőrzéséről.

A m. kir. ministerium az 1912 : LXIII. t.-cz. 8. §-ában 
nyert felhatalmazás alapján a magyar szent korona 
országainak egész területére nézve a következőket 

rendeli:

L

Postai forgalom.

1- §•
A posta- és táv irdahivataloknak  azon köteles

sége, hogy  a kir. v izsgálóbiráknak, a  kir. bírósá
goknak, a kir. ügyészségeknek, v a lam in t a rendőri 
hatóságoknak  a postaküldem ényekről ad a to k a t szol
gáltassanak : k ite rjed  arra  is, hogy a katonai bíró
ságoknak és ha tóságoknak  k ívánságára  az általuk 
m egjelölt bárm ely  egyén postaküldem ényeiről ada
tokat szolgáltassanak.

A rendőri h a tó ság  adatszo lgáltatással kapcso
latban  a postai küldem ények külsejének, valam int 
a keresztkötéses (nyom tatvány) k ü ldem ények  és 
árum inták  ta rta lm án ak  m egtek in tését is igényel
heti. Ez azonban csak a postah ivatal vezetőjének 
vagy helyettesének  jelenlétében tö rtén h e tik  meg.

2. § .

A hadm űveletek  területén m űködő posta- és 
távirdahivatalok kötelesek a katonai ha tóságoknak  
és közegeknek k ív án ság ára :

a) a le nem  zá rt postaküldem ényeket (leve
lezőlapokat, sajtó term ékeket) m egtek in tés és tartal
m ukról a  háború  czéljaira leendő tudom ásszerzés 
végett a postán  á te n g e d n i;

ß) m egengedni, hogy az á lta lu k  m egjelölt 
czím zetteknek szóló, vagy  m egjelölt feladóktól eredő
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postacsom agokat, a h ivata l főnökének helyiségében 
és je len lé tében  m egtek in thessék  és felbonthassák.

A posta- és táv irdahivatalok , a katonai ha tóság  
vag y  közeg kívánságára az ily  küldem ényeket, a 
legközelebbi rendőri h a tó ság  értesítése m elle tt, 
három szor 24 óráig visszatartják .

3. §.

A  po sta - és táv irdah iva ta lok  azokat a leve
lek e t és csom agokat, a m ely ek  gyanitható lag  ki
tilto tt nyom tatványokat, v a g y  az állam  b iztonságát, 
vag y  a hadviselés érdekeit veszélyeztető ira tokat 
ta rta lm azn ak , csak közigazgatási hatósági közeg 
(a rendőri hatóság  kiküldöttje) jelenlétében kézbe
síthetik. A  czím zettet és a  hatóságot m eghatáro 
zo tt időre a  postahivatalba m eghív ják  és a czím- 
ze tt csak ab b an  az esetben k a p ja  kézhez küldem é
nyét, ha  hajlandó  azt a h a tó ság i közeg jelenlétében 
felbontani. H a  a czím zett ebbe bele nem egyezik, 
h a  kijelenti, hogy a k ü ld em én y t nem  fogadja el, 
végre h a  m eg  nem  jelenik, h acsak  a rendőri ha tóság  
an n ak  v isszatartása és a  lefoglalás kieszközlése 
irán t nem  intézkedik, a k ü ld em én y t feladási helyére 
k e ll visszaküldeni.

4- §•

A  posta- és táv irdah iva ta lok  kötelesek az oly 
csom agokról, a melyek a  hadm űveletek  tartam ára  
a  szállításból kitiltott ta rta lo m m al bírnak, a leg
közelebbi katonai h a tóságnak  táv iratilag  vagy  táv 
beszélő u tjá n  s ha ez nem  lehetséges, külön kül- 
dönczczel értesítést kü lden i és a csomagot h áro m 
szor 24 óráig  visszatartani és rendelkezéshez képest 
az t esetleg a  katonai h a tó sá g n a k  átvételi elism er
vény  ellenében  kiszolgáltatni. H a  e határidőn belül 
a  katonai ha tóság  a csom ag lefoglalása irán t nem  
intézkedik, a posta- és táv irdah iva ta lok  a kü ld e
m ényt szabályszerűen, m in t k itilto tt küldem ényt 
kezelik.

II .

Távirdai és távbeszélő forgalom .

5. §.

A  táv iratokra  (távbeszélgetésekre) vonatkozó 
adatszo lgálta tás tek in te tében  az 1. §. határozm á- 
nyai irányadók.

6 . § .

Az összes táviratok h ivata los ellenőrzés alá 
kerülnek abból a czélból, h o g y  közértelmű vagy

titk o s szövegű táv ira tok  u tján  a haderő harcké
pességére, készültségére, felhasználására, m ozdula
ta ira  stb. vonatkozó adatok illetékteleneknek ne 
ju ssan ak  tudom ására; továbbá, hogy oly táviratok, 
am elyek tarta lm u k n á l fogva az állam  b iztonságát 
veszélyeztetik, a  tö rvénybe és közrendbe ütköznek, 
vag y  erkölcsi szem pontból kifogás alá esnek, ne 
továbbittassanak  és ne kézbesittessenek.

7. §•

M inden belföldön feladott m agán táv ira t fel
adója köteles n evét és lakását a táv iratlap ra  föl
jegyezni s a fölvevő h ivata l k ívánságára személy- 
azonosságát igazolni.

Az olyan m agántáv iratokat, m elyek részben, 
vagy  egészben titkos (összebeszélt, betüjegyes vagy 
szám jegyes) nyelven  vannak  szerkesztve, továbbá 
az olyan közértelm ű nyelven szerkesztett m agán- 
táviratokat, m elyek kereskedelm i röv idített kifeje
zéseket vagy kereskedelm i jelzéseket tartalm aznak , 
vagy  am elyekben k a to n a i vonatkozású adatok for
dulnak elő, úgyszin tén  a szövegnélküli m agán- 
táv iratokat sem továbbítani, sem  kézbesíteni nem  
szabad.

Katonai h írek e t tartalm azó m agán táv iratokat 
csak a hadseregfőparancsnokság had i sajtó szállása 
(K riegspresseqm irtier des k. u. k. Arm eeoberkom 
m andos) székhelyén  levő fő táv irdahivatalnál vagy 
a budapesti vagy a w ieni központi távirdahivatal- 
n á l szabad feladni és ily táviratok is csak akkor 
bocsáthatók kezelés alá, h a  hiteles a lakban  a kö
vetkező m egjegyzések egyikével vannak  ellátva:, 
„vom  K riegspressquartier genehm ig t“, „a m. kir. 
honvédelm i m inister engedélyével“, „vom Presse
dienst des K. M. g en eh m ig t“.

8. § •

M agántáviratokat csak az alábbi nyelveken 
szabad szerkeszteni: m indenütt m agyarul, H orvát- 
Szlavonországokban ezenkívül horvátul, továbbá a 
felvevő hivatal székhelyén  általánosan használt más 
nyelveken és ugyancsak  m indenütt ném et, franczia, 
angol vagy olasz n y e lv en ;

az A usztriában  fe lad o ttak a t: a felvevő posta- 
h ivata l székhelyén általánosan használt nyelvek 
egyikén, továbbá ném et, m agyar, franczia, angol 
vagy  olasz n y e lv en ;

a Bosznia-H erczegovinában feladottakat: szerb- 
horvát, m agyar, ném et, franczia, angol vagy  olasz 
n y e lv e n ;

a m ás h e ly en  felado ttakat: m agyar, szerb- 
horvát, német, franczia, angol vagy olasz nyelven.
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Az olyan magántáviratokat, melyek ezeknek 
a határozmányoknak nem felelnek meg, elfogadni, 
továbbítani és kézbesíteni tilos.

9. §.

Azokat a táviratokat, melyeknek elfogadása a
7. és 8. §§. értelmében nem tilos, de amelyek a
6. $-ban jelzett szempontból máskülönben kifogás 
alá esnek, bizottságilag meg kell vizsgálni és 
a vizsgálat eredményéhez képest kell továbbítani 
és kézbesíteni, esetleg ideiglenesen visszatartani 
vagy lefoglalni.

10. §.

Á jelen rendelet alapján szükséges további 
rendelkezéseket a kereskedelemügyi minister bo
csátja ki.

Ez a rendelet azonnal hatályba lép.

Budapest, 1914. julius hó 26.

A kereskedelemügyi m. kir. minister 312 B. számú 
rendelete a postai-, távirdai- és távbeszélő- 

forgalom ideiglenes korlátozásáról.

A magyar szent korona országainak egész területére 
nézve a m. kir. ministerium által az 1912: LXIII. t.-cz.
8. §. alapján a postai-, távirdai- és távbeszélő-forgalom 
ellenőrzése tárgyában kiadott rendelet hatályosságának 
idejében a postai-, távirdai- és távbeszélő-forgalom

korlátozására a következő szabályok irányadók:

1. §•
A postánál a magánforgalom a szükség köve

telményeihez képest, meghatározott irányokban 
egészben vagy részben beszüntethető, vagy korlá
tozható. Azt, hogy a beszüntetés vagy korlátozás 
milyen terjedelmű, a posta- és távirdavezérigazga- 
tóság fogja közhírré tenni.

2. § .

Amennyiben hadi érdekek megkívánják, a 
távirdahivataloknál a magántávirat-forgalom ideig
lenesen megszüntettetik.

Nyilvános jelző- és radio-állomások magán- 
forgalomra — a tengeri veszély esetét kivéve — nem 
használhatók.

Községi távbeszélő-állomásoknál, távbeszélővel 
egyesített postaügynökségeknél,valamint távbeszélő

előfizetői és magán távbeszélő-állomások útján táv
iratot feladni nem szabad.

Táviratot posta útján (mozgó- és kalauzpostákat 
is ideértve) nem szabad feladni (zárt táviratlappal,: 
levélként). Ha valamely távirat mégis posta útján : 
jutna feladásra, azt továbbítani nem szabad, hanem 
vissza kell adni a feladónak, s ha ez nem lehetséges, | 
térti küldemény gyanánt kell kezelni.

3. §.

A távolsági (helyközi, környékbeli és törvény- 
hatósági) távbeszélő-forgalomból, eltekintve a né
mely viszonylatokban engedélyezett kivételektől, a 
magánbeszélgetések teljesen kizárandók.

A helyi hálózatban is a magánbeszélgetések 
a szükséghez képest korlátoztatnak, esetleg teljesen 
beszüntettelek.

A külföldre átnyúló, magántáviró- és táv
beszélővezetékek minden további utasítás bevárása 
nélkül a határon azonnal megszakítandók.

4. §•
A külföldre átnyúló, nem táviró vagy táv

beszélő czéljaira rendelt, de erre felhasználható 
huzalvezetékek, ha ez katonai érdekekből szüksé
gesnek mutatkozik, megszakíttatnak, vagy pedig 
táviratozásra (távbeszélésre) más módon alkalmat
lanná tétetnek.

Ezt a legközelebbi katonai hatóság Írásbeli 
felhívására a vezeték tulajdonosai (birtokosai) tar
toznak végrehajtani. Ha ez a kitűzendő határidő 
alatt meg nem történnék, a vezeték megszakítása 
iránt a tulajdonos (birtokos) költségére a katonai 
hatóság intézkedik.

5. §.
Ez a rendelet azonnal hatályba lép.
Budapest, 1914. julius 26.

A kereskedelemügyi minister 367 B. sz. ren
delete a tábori postaszolgálatra nézve a polgári 

postahivatalokat illetőleg:

A cs. és kir. tábori postai utasítás 6. §-a sze
rint a leglényegesebb támogatást nyeri a tábori 
posta az által, ha a tábori postaküldeményeket a 
belföldön megfelelően feldolgozzák; továbbá, ha 
azoknak a polgári postahivatalok és a tábori posták 
közt való rendszeres közvetítését biztosítják.

A közreműködés történik:
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a) a z  összes p o lg á r i p o s ta h a tó sá g o k  és h iv a ta lo k  
ré szé r ő l a tábori posta használatára nézve tett ren
delkezéseknek a legszélesebb körben való közhírré 
tétele és azok végrehajtása által;

b) a  p o lg á r i p o s ta h iv a ta lo k  részérő l ezenkívül a 
küldemények előzetes osztályozása által;

c) a  postaosztá lyozó  á llo m á so k u l k ije lö lt p o lg á r i  
p o s ta h iv a ta lo k  részéről a hozzájuk meghatározott 
területről beérkező tábori postaküldeményeknekfelül- 
vizsgálása által arra nézve, vájjon továbbításra alkal
masak-e és czímzésük helyes-e; továbbá a hiányo
san czímzett küldeményeknek a katonai területi 
parancsnokság közreműködésével való helyesbítése 
!által és a részleges osztályozás által;

d ) a postagyűjtő állomásokul kijelölt egyes 
polgári postahivatalok részéről a tábori postakülde- 
jrnényeknek a tábori postákhoz való elküldése, illetve 
!az azoktól való átvétele által és

e) azon polgári postahatóságok és hivatalok 
(részéről, a melyeknek székhelyein tábori posták 
[vannak felállítva, ez utóbbiaknak a legmesszebb 
tnenő támogatása által.

A  11. §-a szerint: a tábori posta vezérigazga
tónak jogában áll a szolgálatra vonatkozólag sürgős 
szükség esetén a felvonulási és hadtápterületen 
működő polgári postahivataloknak is különös utasí
tásokat adni.

Tennivalóinak végrehajtásában jogosítva van 
B tábori postavezérigazgatóság közegeit a tábori és 
polgári postahatóságokhoz és intézetekhez kirendelni.

A  1 7 . § -a  s z e r in t : a  k a to n a i  v is zo n y o k  tito k b a n  
ta r tá s a  h á b o rú b a n  ig en  n a g y  je le n tő sé g g e l b ir.

A  h a d ra k e lt  sereg kö r le téb ő l e ls zá llí ta n d ó  p o s ta -  
k ü ld e m é n y e k n e k  n em  sza b a d  o ly  'a d a to k a t ta r ta lm a z 
n a k ,  a  m élyekb ő l a z  e lk ü ld é s i  v a g y  ta r tó zko d á s i h e ly  
m e g á lla p íth a tó .

A  tá b o ri posták  kö te le sek  a z o k a t a  k ü ld e m é n y e 
k e t ,  m é ly e k  a z  előbbi h a tá r o z m á n y o k n a k  n e m  fe le ln e k  
m eg , a  legközelebbi k a to n a i p a r a n c s n o k s á g n a k  á ta d n i,  
a  p o lg á r i  p o s ta h iv a ta lo k n a k  p e d ig  ezeket m in t  „g y a n ú s  
k ü ld e m é n y e k e t“ ke ll k e ze ln iü k .

A  19. §-a szerint: a  s z o lg á la ti (h iva ta lo s) pos
taküldemények és az ö n k é n te s  betegápolás ügyében 
váltott küldemények portómentességére nézve a 
békében fennálló határozmányok érvényesek.

A  h a d i  fo g ly o k n a k  szóló vagy az általuk fel
adott levélpostai küldemények úgy a belföldön és 
a rendeltetési országban, mint a közbeeső orszá
gokban is az összes p o s ta d i ja k  a ló l m en tesek .

A  hadrakelt sereghez, az erődített helyek 
hadi védőrségéhez és a hajóhadhoz tartozó összes 
katonai és polgári egyének (beleértve a hadrakelt 
seregnél, az erődített helyek védőrségeinél és a

hajóhadnál szolgálati vagy szerződéses állásban 
levőket) által háború idején az osztrák-magyar 
monarchiába, vagyis az ü  cs. és apostoli királyi 
Felsége uralkodása alatt álló összes országok terü
letére küldött, valamint az innen az előbb említett 
összes egyénekhez intézett (tábori postával való to
vábbításra alkalmas) m a g á n  levelezés (levelek 100 gr. 
súlyig és tábori postai levelezőlapok) p o rtó m en tes .

E z  a  portó m en tesség  a  m ozgósítá s  5 - i k  n a p já n  
lép h a tá lyb a .

A 20. §-a szerint: a postaküldeményeket az 
illető parancsnokságok összegyűjtik és a felülvizs
gálás jelzése után a polgári postának átadják.

A 21. §-a szerint: fe lü lv iz s g á lt levélküldemé
nyek egyesek  á lta l  kö zve tlen ü l c sa k  a tábori posta- 
hivataloknál adhatók fel.

Polgári postahivatalokban tilos egyes katonai 
személyeknek bármilyen küldeményt akár a kezelő 
alkalmazottnál feladni, akár a levélgyűjtőszekré
nyekbe elhelyezni.

A hadrakelt sereg körletében netán fennálló
s a já t  p o lg á r i  p o s ta h iv a ta lo k a t a  p a ra n c sn o k sá g o k  stb. 
a tábori postaküldemények feladására szintén 
igénybe vehetik.

A  34. §-a szerint: a polgári és tábori posta- 
hivatalok egymásközt, úgyszintén a tábori posták 
kölcsönös forgalmukban egyesített zárlatokat vál
tanak.

A 35. §-a szerint: polgári postahivatalok és 
mozgóposták a tábori postákkal való forgalomban 
rendes rovatlapjaikat használják.

A tábori posták egymás közt, valamint a 
polgári postahivatalokkal és mozgópostákkal való 
forgalmukban külön e czélra szolgáló rovatlapokat 
használnak.

A tábori posták kölcsönös, valamint a polgári 
postahivatalokkal való forgalmukban csak akkor 
indítanak rovatlapot, ha rovatolandó anyaguk van.

A 46. §-a szerint: a tábori posták működésük 
megszüntetésekor az ott lévő kezelési okmányokat 
stb., továbbá a nyomtatványokat ahhoz a polgári 
postahivatalhoz küldik be, melyet az illetékes 
hadseregposta-igazgatóság átvevő hivatal gyanánt 
kijelölt. Ugyanoda küldetnek be további kezelés 
végett a tábori postákhoz visszaérkezett nem kéz
besíthető küldemények is, a „Térti küldemények 
jegyzéke“ kíséretében.

Bupapest, 1914. évi július hó 26. >'
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A hadrakelt seregtől, vagyis a felvonulási terü
letéről és hadtápkörletböl eredő posta- éstávirda- 
forgalom lebonyolítása a mozgósítás 3. napjától 
kezdve a tábori posta működésének megkezdéséig.

367 B.
A h a d r a k e l t  s e r e g t ő l ,  v a g y i s  a f e l 

v o n u l á s i  t e r ü l e t r ő l  és h a d t á p k ö r l e t b ö l  
eredő posta- és távirdaforgaloinnak a mozgósítás 3. 
napjától kezdve a tábori posta működésének megkezdé
séig való lebonyolítására nézve az alábbiak mérvadók:

I. Postaforgalom.
a) A felvonulási területen és hadtápkörletben 

(1. a J—-25 a jelzésű szolgálati könyv 1—c mellék
leteit) az á l l a m i  p o s t a h i v a t a l o k n á l  csfik 
katonai hatóságok (parancsnokságok és intézetek) 
adhatnak fel postaküldeményeket és pedig csupán 
olyanokat, melyeknek a tábori postánál való feladása 
meg van engedve (1. az E—47 jelzésű szolgálati 
könyv — tábori postai utasítás — 2. és 3. pontjait).

b) Egyes katonai személyektől, a kik magukat 
feladókönyvvel nem igazolhatják, az ál lami  posta- 
h i v a t a l o k  semmiféle küldeményt sem fogadhatnak el.

c) A levélgyűjtőszekrényekben talált azon kül
deményeket, melyek mint katonai küldemények fel
ismerhetők (portomentesség, a feladó megnevezése 
stb.) és valamely katonai hatóság (valamely katonai ' 
parancsnokság, katonai intézet) bélyegzőjének lenyo
matával ellátva nincsenek, nem továbbíttatnak azon
n a l a r e n d e l t e t é s i  h e l y r e ,  hanem a l eg-  j 
k ö z e l e b b i  p o s t a g y  új t ő á l l o m á s  hoz  i rá-  
n y í t t a t n a k ,  a hol arra nézve, vájjon tovább
küldésük megengedhető-e, megvizsgáltatnak.

d )  Az a—c pontok szerint feladott katonai kül
deményeket nem szabad a postai feladási bélyegző 
lenyomatával ellátni. Azoknál a küldeményeknél, me
lyekről vevény nem állíttatik ki, az előforduló postai 
értékjegyeket a felvevőhivalal az utalványszámjelzővel 
értékteleníti.

A vevónyes küldeményeket a felvevőhivatalok 
egyenkint rovatolva a legközelebbi postagyűjtőállo- 
máshoz továbbítják, mely azokat a feladási bélyegző 
lenyomatával ellátja. Hasonlókópen a ragjegyeket és 
irányítási jelzőket, melyekből a feladás helye meg
tudható, nem a felvevőhivatal alkalmazza ezekre a 
küldeményekre, hanem csak a gyűjtőállomás.

II. Távirdaforgalom.
A felvonulási területen és a hadtápkörletben az 

állami posta- és távirdahivatalok katonai személyektől 
magántáviratokat el nem fogadhatnak.

A levélgyüjtőszekrényekben talált magántáv
iratok, melyeknél felismerhető, hogy katonai szemé
lyektől valók, nem továbbíttatnak.

Budapest, 1914. évi július hó 26.

Csomagok felvételének korlátozása a mozgósítás 
következtében.

367/B. 1914. ein.

Az elrendelt részleges mozgósítás következ- 
keztében az arad— temesvár—józsefvárosi, a bács- 
feketehegy—palánkai, a baja—zombor—újvidéki, 
a baranyavár—pélmonostor— barcsi, a békéscsaba— 
aradi, a boba -  Csáktornya—Zagreb déli p.-u.-i, a 
borovo—sid—racai, a budapest—marchegg—(wien)-i, 
a budapest-kel enföld—újdombovár—zagrebi, a 
budapest-ferenczváros—indijai, a budapest—temes- 
vár-józsefvárosi, a horgos—zenta—újvidéki, a kecs
kémét—fülöpszállási, a kiskúnhalas—regőcze (rész- 
vonal)-i, a nagybecskerek—sándorudvar—zsombo
lyai, a nagykikinda—nagybecskerek—pancsovai, 
a nagyvárad—szeged-rókus—vinkovcii, az osijek— 
nasicei, az osijek—str. vrpolje—samaci, az osijek— 
vinkovcii, a pécs-bátaszéki, a pleternica—pozegai, 
a ruma—klenaki szávaparti, a sárbogárd— báta- 
széki, a sisak-brodi, a sunja—doberlini, a szabadira— 
baja—újdombovári, a Szabadka—gombosi, a Sza
badka—zentai, a számos—alibunári, a szentlőrincz— 
barcsi, a szentlőrincz—nasice—újkapela—batrinai, a 
széphely—bókái, a temesvár-józsefváros—báziási, a 
temesvár-józsefváros—módos—antallalvai, a toron- 
tálszécsány—verseczi, az újdombovár—osijek—bo- 
sanski brodi,az új vidék—titeli, a versecz-lugos-m a- 
rosillyei.a versecz-pancsova józsefvárosi, a versecz- 
kevevárai, a vinkovci—brckai,a vinkovci—indijai, a 
vinkovci—zupanjei szávaparti, a nagykanizsa—sop
roni, a nagykanizsa—barcsi, a sisak—Zagreb déli 
p. u., a zagreb déli p.-u.—steinbrücki, a makó—
szegedi, a sopron------ebenfurti, a mohács—villányi,
a doberlin—banjalukai vonalakon, úgyszintén az 
ezen vonalakból kiágazó polgári menetrenddel 
bíró vonalakon fekvő hivataloknál, valamint e 
hivatalokhoz, azonkívül a Bosznia-Herczegoviná- 
ban és Dalmácziában levő hivatalokhoz, amennyi
ben vasúti szállítás is szóba jön, a közönséges és 
nemzetközi postacsomagok felvételét további intéz
kedésig beszüntetem.

E rendelkezés alól kivételt képeznek a „szüksé
ges csomagok“, melyek akadálytalanul felvehetők.

„Szükséges csom agokénak tekintendők:
a ) katonai küldemények, azaz olyanok, me

lyeket katonai parancsnokságok, csapatok, ható
ságok intézetek és katonai személyek (ide értve 
a csendőrséget és határszéli pénzügyőrséget is) 
katonai parancsnokságokhoz, csapatokhoz, ható
ságokhoz é i intézetekhez (ideértve a csendőrsé
get és a határszéli pénzügyőrséget is) bármely 
tartalommal legfeljebb 21) kg súlyig feladnak.
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b ) hadfelszerelési tárgyakat tartalmazó cso
magok, m elyek katonai parancsnokságok, csapa
tok, hatóságok, intézetek vagy katonai személyek
hez vannak czímezve legfeljebb 10 kg súlyig.

c) egészségügyi anyagokat (gyógyszereket, 
sebészeti eszközöket, kötszereket) tartalmazó cso
magok (akkor is, ha magán személyek adják fel 
vagy ilyenekhez vannak czímezve) legfeljebb 10 
kg súlyig.

d )  posta, távirda és távbeszélő üzemi anya
gokat (értékczikkeket, távirda- és távbeszélő készü
lékeket, vagy ezek alkotó részeit stb.) tartalmazó 
csomagok, a melyek küldésére szolgálati okokból 
sürgős szükség van.

e) állami hatóságok által feladott portómen
tes csomagok 20 kg súlyig.

Abban az esetben, ha magánfelek adnak fel 
„hadfelszerelési tárgy“, vagy „egészségügyi tárgy“ 
megjelöléssel csomagot, a felvevő postahivatal 
a tartalom megállapítása czéljából feladótól a cso
mag felbontását követelheti.

Ha feladó a felbontást megtagadja vagy ha 
az egész tartalom vagy annak egy része a tarta
lomnyilvánításnak nem felel m eg, a postahivatal a 
csomag felvételét megtagadja.

Úgyszintén visszautasítandók a felvételnél vagy 
az átvételnél a fentiek kivételével azok a csoma- 
magok is, a melyeknek továbbítása csak az első 
bekezdésben említett vonalak vagy az azokból 
kiágazó polgári menetrenddel bíró vonalak igény- 
bevétele mellett történhetik.

A csomagforgalomnak ez a korlátozása nem 
vonatkozik a felsorolt hadimenetrenddel bíró 
"vasútvonalaknak azokra az állomásaira, a m elyek
kel az összeköttetést kerülő utón oly vonalakon 
lehet elérni, mely vonalakon a hadimenelrend 
nem lépett életbe.

A hivatalok az erre vonatkozó s ide m ellé
kelt hirdetményt a postahivatalban a közönség
nek fenntartott helyen íüggesszék ki.

Azoknak a postahivataloknak a jegyzékét, a 
melyeknél a csomagforgalom korlátozva van, alább 
közlöm.

Kimutatás
azon posta (távirda) hivatalokról, melyek a rész
leges mozgósítás esetében a csomagforgalomból 

ki vannak zárva.*)
A

Abaliget
Abrakain
Acsád
Ada

Adorján
Akasztó
Alag
Albertfalu 
Alberti Irsa

Algyő
Aljmas
Állampuszta
Almáskamarás
Alsóelemér
Alsóittebe
Alsók
Alsólendva
Alsólupkő
Alsómocsolád
Alsósztamora
Alsóvrány
Andrásfa
Audrijevci
Angyalbandi
Angyalkát
Anina
Alit
Antalfalva
Apar
Apátfalva
Apáti
Apatin
Aporka
Apostag
Aracs
Árkod
Attala
Aurélháza

B
Babapuszta 
Babarcz 
Babina greda 
Babocsa 
Bács
Bácsalmási szőllők
Bácsbokod
Báesfeketehegy
Bácsföldvár
Bácsgyulafalva
Bácskeresztúr
Bácskertes
Bácskossuthfalva
Bácsordas
Bácsszentiván
Bácstóváros
Bácsújfalu
Bácsújlak
Bagonya
Baja
Bajaszentistván
Bajmok
Bajsa
Bak
Bakócza
Bakócza-Godisa
Bakóvár
Bálincz
Baltavár
Bánkút
Bánlak

Bántornya
Bár
Baranda
Baranyabán
Baranyajenő
Baranyakisfalud
Baranyaszentistván
B aranyavár
Bárdibükk
Basahid
Báta
Batajnica
Bátaszék
Báté
Bátmonostor
Bátorkeszi
Battonya
Bátya
Báziás
Bebrina
Bedekovcina
Begafő
Bégamonostor
Bégaszentgyörgy
Bégaszentmiliály
Békéscsaba
Békova
Bekteze
Belatincz
Belecska
Beleg
Belisce
Belly e
B elvárd
Bénye
Beocin
Beodra
Béreg
Berekszó
Berekszónémeti
Beremend
Beresztócz
Berkesd
Berlistye
Berzászka
Berzencze
Beska
Betlenháza
Bezdán
Bezedek
Bielo selo
Biharsályi
Bikái
Birda
Bistra
Bizovac
Bjelina
Blacko Jak sic
Blinskikut
Bobota
Bocsa
Bocsár
Boczfölde

*) Jegyzei: A  kim utatásban a z o n  p ostah iva ta lok  is fe l vannak v év e , a m e ly ek  o ly  vasútvonalak  m entén fek ü szn eb , 
a h o l p o lg á r i m enetrend  van érvényben , jó lle h e t  ezen  vasú tvonalak  hadi m enetrenddel k ö z lek ed ő  vasú tvonalakh oz c sa tla 
koznak . E zen  h iv a ta lo k  úgy a saját vasú tvon a lu k on , m int az ehhez esz tlak ozó  p o lgári m enetrenddel bíró vasú tvonalakon  
fe k v ő  p o sta h iv a ta lo k k a l való v iszo n y la tb a n  csom agok at fe lv eh etn ek  és továbbíthatnak.
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Bogdása Csengele Donja Stubica Felsőaradi
Bojárhalom Csengőd Donji Miholjac Felsőgöd
Bóka Csenta Doroszló Felsőittebe
Boksánbánya Cserföld Döbrőköz Felsőkabol
Boldogasszonyfalva Cserépalja Dömös Felsőkismartonhegy
Boldor Cservenka Döinötöri Felsőmindszent
Boljevci Csesztreg Dömsöd Felsőmuzslya
Bolmány Csibrág Drávafok Felsőnána
Bollió Csikeria Drávanagyfalu Felsőoszkó
Bonyhád Csiklóbánya Drávatainási Felsőraj k
Borjád Csikostöltös Drenkova Felsőpozsgás
Borócz Csóka Drenovac Felsősztamora
Borota Csorna Drenovci Felsősztiván
Borovo Csouoplya Drnje Felsőszentm árton
Bosnjaki Csórva Dvor Ferdinándfalva
Bosut Csorvás Dubica Ferenczhalom
Botos Csököly Duboka Ferenczfalva
Bozjakovina Csősztelek Dubrava Ferenczlak
Bozsor Csurgó Dugoselo Ferend
Bozovics Csurog Duka Fericanci
Brcka Csúz Dunadombó Félszerfalva
Breznica Csuza Dunaegyháza Fény
Brod Czegléd Dnnabökény Foktő
Brodski Stupnik Czeglédberczel Dunacséb Fólya
Bucko-Kamensko Czikó Dunagálos Forotik
Búcs Dunagárdony Főherczeglak
Bucsuszentlászló Dunakeszi Fiilöpszállás
Budin scina D Dunakisvarsány Für
Budjanovci Dunamócs
Bugyi Dalj Dunapataj
Bulkeszi Dalyok Dunaszekcső G
Buziásfürdő Dánszentmiklős Dunaszentbenedek
Büdöskút Darány Dunavecse Gabos
Bükkösd Darázs Dunatetétlen Galaganyás
Büssii Darázsfalu Dusnok Galgovo

Dárda Gara
Darufalva Garamkövesd

C Dávod E Garcin
Davor Gare

Cacinci Deáki Egeracsa Gád
Cadjavica Dec Egerág Gádor
Caglin Dég Egervár Gálya
Cakovci Délegyháza Egyházashollós Gátalja
Calma Deliblat Ercsi Gelse
Cepin Denta Erdevik Gerebencz
Cerevió Dernye Erdut Gerényes
Cérna Deszk Ermény Gerse
Cernik Detta Ernestinovo Gertenyes
Cortanovci Dévény Ernőháza Geszt
Crnac Dévény újfalu Écska Géderlak
Crnkovci Dézsánfalva Érd Gige
Csák Diósberény Érsekcsanád Gilád
Csanádpalota Dióskál Érszeg Glogovnica
Csantavér Divusa Gomba
Császártöltés Djakovo Gombos
Csátalja Dócz F Gúla
Csávoly Doboz Golubinci
Csávos Dobozniegyer Facsád Gorjani
Csebze Dobrljin Faj kürt Gornja Bijeka
Csóffa Dognácska Fájsz Gornja Stubica
Csehimindszent Dolova Fehértemplom Göd
Cseklész Dombegyháza Fehértelep GŐd nyaralólel ep
Csendlak Dombiratos Fejérdomb Gödre
Csene Dombóvár Feketetó Gödresztmárton



258 40n .  szám.

Grolle I Kastélyosdombó Klicsó
Gröösgálpuszta Katalinfalva Klopodia
Grabovői Igaz Katonatelep Köb as
Gradee Igazfalva Káty Kocsér
Gradiste Iharosberény Kátymár Kolta
Grgurevci Ilok Káva Komáromcschi
Grgk Iloncz Keczel Komárom szem ere
Gunja Indjija Kelebia Komletinci
Guscé Ipolydamásd Kemenczeszék Komló
Gutörfölde Ipolyszalka Kemendollár Konscina
Gyapjú írig Kémes Kónyi
Gyála Istvándi Kendetelep Koprivnica
Gyér Istvánfölde Kercseliget Koska
Gyertyámos Istvánvölgy Kerény Kossó
Gyékényes 1 Ivánd Kerkaszentmiklós Kostajnica
Gyékényes 2 Ivankovo Kernyécsa Kovácshida
Gyopárfürdő Izbiste Keszű Kovácspatak
Gyöngyösmellék Izsép Kétegyháza Kozmadombja
Györgyén Kéty Köbölkút
Görgyháza Kevedobra Kölnök
Győrvár J Kevepallós Kölpény
Gyula Kevermes Kötegyán
Gyujaj Jaksic Kevevára Kővágószöllős
Gyulavarsáiu Jamina Keviszöllős Kövecsespuszta
Gyulavári Jankahid Király fa Kövegy
Gyüd Jarak Királyhalom Középrigócz
Gyüreg Jasenovac Királyhegyes Kraljevec

Javoranj Királykegye Krapinske-Toplice
Jazak Kisbicsérd Krapje

II Jóka Kisdorog Krassófüzes
Józsefszanat. Gyula Kishegyes Krassóvár

Hahót Józsefszállás Kishöflány Krassóvermes
Hajós Jákó Kisiratos Krcedin
Harta Jám Kisjécsa Krizevci
Hattyas Jánosfölde Kiskér Krusedol
Háromfa Jánoshalma Kiskomlós Kuczora
Hegyközpályi Jánosháza Kiskorpád Kukujevci Erdevik
Hegyközújlak Jánosi Kiskozár Kula
Hesfa Jászfalu Kiskörös Kumán
Herczegszabar Kiskőszeg Kunágota
Herczegszántó Kiskundorozsma Kuubaja
Herczegszöllős K Kiskunfélegyháza Kunszentmiklós
Hertelendyfalva Kiskunhalas Kupinovo
Hetvehely Kácsfalu Kiskunlaczháza Kurd
Hidas Kádár Kiskunmadaras Kurtya
Hidas-Bonyhád Kakasd Kismaros Kutas
Hidaskürt Kákófalva Kismarton Kuti
Himesháza Kalaznó Kisnezsény Kutjevo
Hird Kalocsa Kispereg Kutvölgy
Hlebine Kamaráserdő Kisszállás Kuzmin
Hódegykáza Kamenica Kisszékely Kübekháza
Hódság Kanak Kisszentmiklós Küllőd
Homokbálványos Kaposmérő Kissztapár Kürt
Homokmégy Kaposszekcső Kistelek Kürtös
Homokos Kaptol Kistempl omtanya
Homoksztlörincz Karan cs Kisvaszar
Homok szil Karasj eszenő Kisvejke L
Horgos Kárász Kisvörösegyháza
Horgosi Királyhalom Karátsonyifalva Kiszács Lacarak
Hosszúhetény Karátsonyi-Rizstelep Kiszom bor Lajtapordány
Hrascina-Trgovisce Karjád Kiszsám Lajtaszentgyörgy
Hrtkovce Karlova Klanjec Lajtaszentmiklós
Hum na Sulii Karva Klenak Lajtaújfalu
Hunyaddobra Kasina Klenak Savska obala Lakócsa



Lapáncsa
Laskat'alu
Laskó
Laslovo-Korogj
Laszó
Lánycsók
Lázárföld
Ledinci
Lekenik
Lendvavásárhely
Lengyel
Lenti
Lentikápolna
Letkés
Levanjska varoS
Lógni d
Liebling
Liliomos
Lipovac
Lippó
Ljeskovica
Ljubescica
Lobor
Lorettom
Lovas
Lőcs
Lökösháza
Lövő
Ludaspuszta
Ludbreg
Luzane

M

Mace
Madar
Madaras
Magyarbánhegyes 
Magyarból 
Magyarból}' 
Magyarcsernye 
Magyardiószeg 
Magyaregregy 
Magyarhertelend 
Magyarkanizsa 
Magyarmajdány 
Magyarmecske 
Magyar ni edves 
Magyarpádé 
Magyarpécska 
Magyarsók 
Magyarszákos 
Magyarszentiván 
Magyarszentiván- 

Gusztávniiive 
Magyarszék 
Magyarszölgyén 
Majdán 
Majláthfalva 
Majs 
Máj tény 
Majur 
Makó
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Mala-Vasica Muraszombat Németboly
Mali Bukovcc Murga Németcsernye
Maradik Muzsla Németmárok
Marija Bistrica
Marillavölgy
Markusica N

Németpereg
Németság
Németszentmihály

Martijanec 
Martin ci Nagybajom

Néranádas
Nérasolymos

Martinska-Ves Nagybaracska Néraszlatina
Martonos Nagybánhegyes Niczkyfalva
Mácsa Nagybecskerek Nijemci
Mágocs Nagybicsérd Nikinci
Mánia Nagybodófalva Njemacka Retfala
Máriakéménd Nagyborsa Nógrádverőcze
Márianostra Nagyczenk Normanéi
Mártonhely Nagydobsza Noskovci
Mecencani Nagyerzsébetlak Nova
Mecsekszabolcs Nagyfény Nova Bukovica
Medaro Dragalic Nagyfödémes Nova Gradiska
Medgyesbodzás Nagygáj Nova-Krapela
Medgyesegyháza Nagyhantos Nova-Pazova
Medinci-Senkovac Nagyliarsány Növi Karlovci
Mekényes Nagyhőflány Novimarof
Melencze Nagvjécsa Növi Slankamen
Mercsény Nagykamarás Novo-Cicé
Merczyfalva Nagykapornak Novska
Meszlen Nagykároly falva Nustár
Mezőcsokonya Nagykikinda Nyáregyháza
Mezőgyán Nagykorpád Nyársapát
Mezőliegyes
Mezőkovácsháza
Mezősomlyó

Nagykozár
Nagyköcse
Nagykőrös O

Mélykastély Nagykövéres
ÓbébMélykút Nagylajosfalva

Mihovljan Nagylak őbecse
Mike Nagymargitta Odra
Mikleus Nagymaros Ó- és Ujszivácz
Militics Nagymágocs Ófutak
Miske Nagymányok Ókér
Miszla Nagynyárád Ókeres ztúr
Mitrovica Nagyölved Okorág-Kárászpus
Mocsonok Nagyperkáta Okucani
Módos Nagypeterd Oláhszentmikiós
Mohács Nagypél Olécz
Moliol Nagyszalonta Omlód
Mokrin Nagyszered Ómoldova
Molyfalva Nagyszékely Omor
Monor M agy szi las Opatovac
Monostor Nagyszurdok Opáva
Monostorszeg Nagy tárnok Orahovica
Mórágy p. u. Nagytikvány Oraviczabánya
Móriczföld Nagytószeg Orczyfalva
Morovic Nagyürögd Ordas
Mosdós Nagyvárad Orehovicza
Mosnicza Nagyzerénd Oriovac
Mozsor Nagyzsám Orle
Mucna-Rieka Nasicka-Breznica Orlód
M ucsfa Nádalja Orom
Mucsi Negyed Oroslavje
Muralialmos Nemeskosut Oroszlámos
Murakeresztűr Nemesmilitics Orosztony
Murasiklós Nemesnádudvar Orsóvá
Muraszentniárton Nestin Osijek
Muraszerdahely Neudorf Oszró
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Ótok Pozeski-Bresztovac
Ótelek Pozsony eperjes
Ozora Pozsonyhidegkut
Öregcsertő Pozonyivánka
Öregfalú Pozsonysárfő
Őrszállás Pozsonyszőllős
Öttömös Pozsonyvezelsény
Ötvény Pölöske
Ötvös Pregrada

P

Privlalsa 
Prónayfalva 
Pusca Bistra

Pacsa
Pusztafödémes
Pusztaföldvár

Pacsér Pusztamogyoród
Páka Pusztamérges
Palánka Pusztaszentimre
Pálfa Pusztavacs
Palicsfürdő Putinci
Pálmonostora Püspöklak
Palona Püspökiele
Palotabozsók Piispöknádasd
Pancsova Püspökszenterzsébet
Panyó
Papd
Parácz R
Paradicsommajor
Párdány Bábahidvég
Paripás Bábamolnári
Parrag Báczmeske
Pártosfalva Báczkozár
Pécs Báczpetre
Pécsvárad Bácztöltös
Pellérd Báczváros
Pélmonostor Bacinovci
Perbete Bafna
Pered Baic
Pereg Bajevoselo
Pereszteg Bakasd
Periasz Basinnya
Pestszentlőrincz Batkovica
Peszéradacs Baven
Peteranec Bédics
Péteri Református Kovácsházi
Péterréve Begőcze
Petre Begöly
Petrijevci Bekettyó
Petrovaradin Besiczabánya
Petrőcz Besznek
Pilis Béte
Pinczehely Béthát
Piros Betkovci
Piskorevci Bezsőföld
Pivnica Bezsőháza
Platicevo Rém
Pleternica Révaújfalu
Podravska-Moslavina Rijenci
Podsused Rokavci-Andrijasevci
Podvinj Röszke
Poljanci Rudna
Ponyánszka Rujevacki-Beslinac
Porrog Ruma
Pórszombat Rusevo
Pozega Ruszanda

S Sumony
Sabac Sunja
Sajkásgyörgye Surcin
Sajkáslak Surd
Sajkásszentiván Surduk
Sajtény Susek
Samac Susine-Gjurgjenovac
Samobor Sükösd
Sámod Sveta-Nedelja
Sándorfalva Sveti Ivan Zelina
Sarengrád Sveti Petar Orehovac
Sarkad Svilaj
Sarkadi cukorgyár Szabadfalu
Sárosd Szabadka
Sásd Szabadkai műtrágya
Sarvas gyár
Sas Szabás
Sebed Szabadszállás
Sela Szabadszentkiráiy
Sellye Szabolcsbányatelep
S emelj ci Szakály-Hőgyész
Sepse Szalánta
Sesvete Számos
Sibinj Szanád
Sid Szapáryfalva
Sidski Banovci Szárász
Sikirevci Szárazány
Siklós Szárazd
Simanovci Szakálliáza
Simonyifalva Szakmár
Sisak Szalatnak
Slakovci Szalkszentmárton
Slatina Szárazván!
Sljivosevci Szárcsa
Sofronya Szarvkő
Sokolovac Szatymaz
Solt Szászkabánya
^oltvadkert Szászvár-Máza
Somogysárd Százhalombatta
Somberek Szebény
Somogy Szécsenfalva
Sopje Szederkény
Sopronhorpács Szeged
Sopronkertes Szeged felső tanya
Sopronkövesd Székelykeve
Sósd Szemlak
Sót Szécsisziget
Sotin Szeged 5 alsótanya
Soljani Szeghegy
Söjtör Szekerény
Srijemski Karlovci Szencz
Srijemska Baca Szenta
Stajerlak Szenta dórján
Stari-Jankovci Szentandrás
Stari Banovci Szentfülöp
Stara Gradiska Szentgyörgyvölgy
Stari Mikanovci Szenthubert
Stara Pazova Szentkút
Staro-Petrovoselo Szentlőrincz
Stari Slankamen Szentmárton
Staza Szentpéterúr
Stenjevec Szenttamás
Stridóvár Szepetk
Surd Szépfalu
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Széphely Tolnanémedi
Szépliget Tolvád
Szerbszentmárton Tompa
Szeremle Topolya
Szigetfau Topolovac
Szilágyi Tormás
Szilasbalhás Tornócz
Szilbács Tornya
Szilberek Tornyospuszta
Szilfamajor Toron tálalmás
Szikesfalu Torontáldinnyés
Szinérszeg Torontálgyiilvész
Szob Torontálkeresztes
Szolgaegyháza Torontáloroszi
Szokolya Torontálszécsány
Szomajom Torontálsziget
Szond Torontáltorda
Sződ Torontáludvar
Szőreg Torontálvásárhely
Szörénybuzó- Torzsa
Sztapár Tótmegyer
Tallós Tovarnik
Tamásd Törökbecse
Tamásfalvr Törökkanizsa
Tamáshida Törökszákos
Tamáslaka Töröktopolya
Tápé Törtei
Tárcsó Törzsudvarnok
Tardoskedd Tőzmiske
Tass Trenkovo
Tászár Trnjani
Tataháza Trpinja

TuheíjTavankút
Teklafalu Túrja
Temerin Tiindéres
Temesbökény
Temeskalácsa
Temeskeresztes

Tiindéres Dunagárdony

Temeskutas
Temesliget

U

Temesmiklós Udvard
Temesmóra Ujkér
Temesőr Ujlót
Temespaulis Ujmoldova
Temesság Ujozora
Temesszécsény Ujpées
Temesszékás Ujsándorfalva
Temessziget Ujsóvé
Temesújlak Ujszentanna
Temesújnép Uj szentes
Temesvajkócz Ujszentiván
Temesvár Újvár
Temesváralja Ujverbász
Temesvukovár Újvidék

I Ten ja Urdomb (ü)
Tesöld Urszentiván-Pinczéd

iTevel Úszód
! Tiszaistvánfalva Üllő
I Tiszakálmánfalva Ürményháza
j Tiszaszentmiklóc 
I Tiszatarras 
! Titel 
ÍTóba 
Tófej

Üszög

V Vojakovac

Vadász
Vojka
Vokány

Vágfarkasd Volinja
Vághosszúfalu (ü.) Völgyfalva (ü.)
Vágkirályfa Vörösmart
Vágsellye Vrbanja
Vágvecse Vrbica (ii.)
Vajdaiak Vrbovec
Vajszka Vrdnik
Vajszló Vrpolje
Valeapáj Vuka
Valkány p. u. Vukovár
Valpovo Vulkapordány
Varadia
Váradles
Váradszöllős
Váralja
Várboksán

W

Wekerlefalva
Vasad
Vásárhelykutas Z
Vásárosbombó 
Vasas (ti.) Zacretje
Vaskapu Zadubravje
Vaskapu p. u. Zagorska-Sela
Vaskút Zákány
Vasvár Zalabaksa
Vát Zalaszabar
Vecsés Zalaszentbalázs
Vedrőd Zalaszentiván
Végegyháza (ü.) Zalaszentmihály-Pacsa
V égegy szentmihály Zaláta (ü.)
Végvár Zalatárnok
Vejte Zapresic
Velika Závod
Velika-Gorica Zdala (ü.)
Velika-Kopanica Zdenci
Veliki-Kadinci Zebegény
V eliko-Trgovisce Zemun
Véménd Zenta
Veprőd Zenta Felsőhegy p.-u.
Versend Zichytabódpuszta
Versecz Zidúj falva
Verseczvát Zlatar
Viliéselo (ü.) Zlatar-Bistrica
Viljevo (ü.) Zomba
Villány Zombor
Vimpácz Zupanja
Vinga Zupán ja Savska obala
Vinkovci Zsablya
Visegrád Zsidovin
Vizkelet Zsigárd
Vizvár Zsigmondfalva
Vladislavci Zsitvabessenyő
Vocin Zsombolya

Budapest. 1914 július 26-án.
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A p o s t a -  é s  t á v ir d a f o r g a lo m  le b o n y o l í t á s a  a  1 
m o z g ó s í t á s  3 - ik  n a p já tó l  k e z d v e  a  tá b o r i  p o s t a -  

s z o lg á la t  m e g k e z d é s é ig .

36 B.
A posta- és távirdaforgalinat mozgósítás esetén 

a mozgósítás 3-ik napjától kezdve a tábori posta- 
szolgálat megkezdéséig az alábbiak szerint kell lebo
nyolítani.

I. Postaforgalom.
1. Azok a küldemények, melyeken a r e n d e l 

t e t é s i  h e l y i s é g  k i t é t e l é r e  s z á n t  h e l y e n  
v a l a m e l y i k  t á b o r i  p o s t a  s z á m a  van fel
jegyezve, irányítandók:

a) ha a kül deményekhi vat a l os ana  hadrakelt 
sereghez tartozó parancsnokságokhoz, csapatokhoz, 
hatóságokhoz, intézetekhez s személyekhez intéztettek 
és Magyarországon adattak fel: a legrövidebb utón 
B u d a p e s  t-re,

ha Ausztriában (Dalmácziát kivéve) kerültek fel
adásra Wien-be,

ha Bosznia Herczegovinában és Dalmátországban 
adattak fel: Saraj evo- ba ,  az e helyeken beren
dezett posta osztályozó állomásokhoz,

b) a hadrakelt sereghez tartozó s z e m é l y e k 
h e z  intézett m agán-küldemények a p o s t a i g a z 
g a t ó s á g  s z é k h e l y é n  l é v ő  p o s t a osztályozó  
á l l o m á s h o z ,  a hol azok a tábori postaszolgálat 
megkezdéséig visszatartatnak.

2. A z o k  a k ü l d e m é n y e k ,  m e l y e k n e k  
c z í m i r a t á n  t á b o r i  p o s t a  n i n c s  j e l e z v e ,  
úgy továbbítandók, mint béke idején.

K é z b e s í t h e t l e n s é g ü k  e s e t é n  a) azok 
a hivatalos küldemények, melyek a hadrakelt sereghez 
tartozó parancsnokságokhoz, csapatokhoz, hatósá
gokhoz, intézetekhez és személyekhez vannak intézve 
és a tábori posta útján való továbbításra a l k a l 
ma s a k ,  ha Magyarországon adattak fel, a legrövi
debb úton Budape s t - r e ,

ha Ausztriában (Dalmácziát kivéve) kerültek 
feladásra W i e n-be,

ha Bosznia-Herczegovinában és Dalmátországban 
adattak fel, Saraj evo- ba ,  az e helyeken beren
dezett postaosztályozó állomásokhoz irányítandók.

Az említett postaosztályozó állomások a czím- 
zéseket az illetékes tábori postahivatal számának fel
jegyzésével kiegészítik, melyet a cs. és kir. hadse
regnek a székhelyen visszamaradt legmagasabb katonai 
parancsnokságától kell megtudakolni.

b) A hadrakelt sereghez tartozó s z e m é l y e k -  
li e z intézett m ag á 11-küldemények, ha a tábori posta 
utján való továbbításra a l k a l m a s a k ,  a p o s t a -  
i g a z g a t ó s á g  s z é k h e l y é n  l é v ő  p o s t a o s z -  
t ;i 1 y 0  z ó á l l o m á s h o z  irányítandók. Az illetékes

tábori postahivatal számát, melylyel a czimzések 
kiegészítendők, a visszamaradt legközelebbi katonai 
területi parancsnokságtól kell megtudakolni.

c) A tábori posta utján való továbbításra nem  
a l k a l m a s  küldemények „Tábori postával nem to
vábbítható“ felirással, a feladónak való visszakézbe- 
sítés végett, a feladás helyére visszaküldendők.

11. Távirdaforgalom.

A hivatalos (szolgálati) távirdaforgalom épúgy 
bonyolíttatik le, mint a hivatalos (szolgálati) posta
forgalom.

T á v i r a t o s z t á l y o z ó  á l l o m á s o k  szintén: 
B u d a p e s t ,  W i e n  és S a r a j e v o .

A hadrakelt sereghez szóló h i v a t a l o s  (állami 
és szolgálati) táviratok is úgy czimeztetnek, mint a 
postai küldemények, vagyis a táviratok cziméből a 
rendeltetési hely elhagyatik és a c z i m i r a t b a n ,  
a czimzett megjelölésére szolgáló adatokon kívül, 
c s a k  a z o n  t á b o r i  p o s t a  j e l ö l t e t i k  meg,  
melyhez a czimzett utalva van.

Az erődített helyek hadi védőrségéhez szóló 
hivatalos táviratok rendes módon czímzendők és 
kezelendők.

A hadrakelt sereghez tartozó parancsnokságok
hoz, csapatokhoz, hatóságokhoz, intézetekhez és szemé
lyekhez intézett azon h i v a t a l o s  (állami és szol
gálati) táviratokat, melyeken a tábori posta a fentiek 
szerint megjelölve van, kivétel nélkül B u d a p e s t r e ,  
mint osztályozó állomáshoz kell irányítani.

Ha a jelzett táviratokon nem  a t á b o r i  
p o s t a  l e n n e  r e n d e l t e t é s i  h e l y ü l  m e g 
j e l ö l v e ,  a táviratok úgy továbbítandók és keze
lendők mint béke idején. — De ha a megjelölt 
rendeltetési helyen kézbesíthetetlenek, ez esetben 
azokat:

ha Magyaroszágon adattak fel, B u d a p e s  t-re,
ha Ausztriában kerültek feladásra, W ien-be,
ha Bosznia-Herczegovinában és Dalmácziában 

adattak fel S a r a j e v o-ba kell a rövidebb utón 
továbbítani. - J

A táviratosztályozó állomások a táviratokkal úgy 
járnak el, mint fentiek szerint a postaosztályzó állo
mások a kézbesithetlenség miatt hozzájuk irányított 
postaküldeményekkel.

M a g á n t á v i r a t o k  v á l t á s a  a h a d r a 
k e l t  s e r e g h e z  v a g y  v i s z o n t  n i n c s  me g 
e n g e d v e .

Budapest, 1914. évi július hó 26.
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A  S z e r b iá v a l  v a ló  p o s t a f o r g a lo m  f e l f ü g g e s z t é s e .

367 B.

A Szerbiával való postaforgalmat felfüg- 
esztem.

Ehhez képest felhívom a posta- (távirda) hiva
talokat, hogy Szerbiába szóló postaküldeményt (levél
postai, pénz-, csomagküldeményt vagy postautalványt) 
további intézkedésig szállításra egyáltalában ne fo
gadjanak el, a jelen rendelet kézhez vétele előtt 
felvett s még el nem indított, vagy átrovatolás vé
gett odaérkező ily küldeményeket pedig a feladónak 
adják vissza, illetve a feladónak leendő visszakéz- 
besítés végett a feladási helyre küldjék vissza.

E rendelet azonnal hatályba lép.
Budapest, 1914. július hó 26-án.

H IR D E T M É N Y

a  t á b o  i p o s t á k  ig é n y b  v é t e l  röl.

1. A hadrakelt sereggel való postaforgalom köz
vetítésére tábori postahivatalok állíttatnak fel.

2. A tábori posta szállít: A )  Hivatalos (szolgá
lati) küldeményeket, melyeket parancsnokságok, katonai 
és polgári hatóságok, hivatalok és intézetek adnak 
fel s pedig:

a hadrakelt sereghez és seregtől:
mindennemű közönséges és ajánlott levélpostai 

küldeményeket,1 pénzesleveleket és csomagokat, érték- 
nyilvánitással vagy anélkül.

A hivatalos csomagok súlya egyenkint 5 kg.-ot 
és a csomagolás térfogata minden kiterjedésben min
tegy 60 cm.-t meg nem haladhat.

Ez a korlátozás azonban nem vonatkozik az 
elesettek hagyatéki tárgyait tartalmazó hivatalos cso
magokra, melyeket a parancsnokságok küldenek a 
póttestekhez, de e küldemények maximális súlya sem 
lehet darabonkint mintegy 10 kg.-nál több.

Hivatalos küldemények az önkéntes betegápolás 
ügyeiben váltott küldemények is.

Térti vevény használata nincs megengedve.
B )  Magánküldeményeket és pedig:
I. A hadrakelt sereghez: a) közönséges (nem 

ajánlott) leveleket egyenkint 100 gr. súlyhatárig, 
tábori postai levelezőlapokat,2 közönséges (hivatalosan 
vagy magánúton előállított) levelezőlapokat, nyomtat
ványokat, hírlapokat, árumintákat és üzleti papírokat és

b) pénzesleveleket 1000 K értékig.

1 Leveleket, levelezőlapokat, nyomtatványokat, hírla
pokat, árumintákat és üzleti papírokat.

2 R ózsaszínű papíron postai értékjegy nélkül „Tábori
postai levelezőlap“ illetve „Feldpost-Korrespondenzkarte“ le í
rással készülnek.

II. A hadrakelt seregtől:
a) tábori postai levelezőlapokat,3
b) közönséges (hivatalosan vagy magánúton elő

állított) levelezőlapokat,
c) közönséges, nyitva feladott leveleket,
d) pénzt — 1000 K összegig —, mely pénzes

levélben csak a felettes parancsnokságok (hatóságok, 
intézetek) utján küldhető.

3. A hadrakelt sereghez szóló, vagy onnan eredő 
magánküldeményeket ajánlottan kezelni nem lehet.

Az express és utánvételes kezelésnek sem a 
hivatalos, sem a magánküldeményeknél nincsen helye.

Postautalványokat, postai megbízásokat és posta
takarékpénztári fizetési utalványokat a tábori posta 
nem továbbít.

A „saját kezeihez* való kézbesítést kikötni nem
lehet.

Az, hogy magáncsomagok a hadrakelt sereghez 
szállíthatók-e és milyen feltételek mellett, későbbi 
elhatározásnak van fentartva, amikor is azt közhírré 
fogják tenni.

A tábori postai levelezőlapokat3 a hadrakelt 
sereghez, az erődített helyek hadi védőrségéhez és a 
hajóhadhoz tartozó katonai és polgári egyének részére4 
a tábori postahivatalok és a katonai parancsnokságok 
(hatóságok, intézetek) ingyen adják ki. Ezenkívül 
ellátják tábori postai levelezőlapokkal a katonai 
egyéneket a mozgósítási állomásra.

Tábori postai levelezőlapokat az állami postahi
vataloknál darabonkint 1 fillérért mindenki kaphat.

4. A tábori postaküldemények díjazására nézve 
a következők mérvadók:

a ) A hivatalos (szolgálati) küldemények és az 
önkéntes betegápolás ügyében váltott küldemények, 
ugyanabban a terjedelemben, mint a belföldi forga
lomban, portómentesek.

b) A hadi foglyoknak szóló, vagy az általuk 
feladott levélpostai küldemények úgy a belföldön és 
a rendeltetési országban, mint a közbeeső országok
ban az összes postadíjak alól mentesek.

c) A hadrakelt sereghez, az erődített helyek hadi 
védőrségéhez és a hajóhadhoz tartozó összes katonai 
és polgári egyének f által az osztrák-magyar monar
chiába, vagyis az Ő császári és apostoli királyi Fel
sége uralkodása alatt álló összes országok területére 
küldött, valamint az innen az előbb említett összes 
egyénekhez intézett (a tábori postával való továbbí
tásra alkalmas) magánlevelezés (levelek 100 gramm 
súlyig és tábori postai levelezőlapok) portómentesek.

Ez a portómentesség folyó évi augusztus hó 1-én 
lép életbe.

d) Minden más küldeményért ugyanazokat a 
postadíjakat kell fizetni, mint béke idején. Azokért a 
pénzeslevelekért és csomagokért mindazonáltal, me-

3 R ó z s a sz ín ű  papíron postai értékjegy nélkül „Tábori 
postai levelezőlap“ felírással készülnek.

4 Beleértve a hadrakelt seregnél, az erődített helyek 
hadi védörségénél és a hajóhadnál szolgálati vagy szerződéses 
viszonyban álló egyéneket.

3 Beleértve a hadrakelt seregnél, az erődített helyek hadi 
védörségénél és a hajóhadnál szolgálati vagy szerződéses vi
szonyban álló egyéneket.
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lyek a liadrakelt sereg egyes részei közt váltatnak, 
vagy az osztrák-magyar monarchia területén, avagy 
ennek területére adatnak fel, súlyportó fejében, a 
távolságra való tekintet nélkül, be kell szedni:

A )  pénzeslevelekért 48 fillér;
B ) csomagokért:

a) 5 kilogramm súlyig 60 fillér;
b) minden további kg-ért, vagy ennek részé

ért 10 fillért;
Az összes postadíjakat mindjárt a küldemény 

feladásánál kell lefizetni.
c) Portóköteles küldemények frankókényszer alá 

esnek. Ha nincsenek eléggé bérmentesítve, avagy tel
jesen bérmentesítetlenek, nem továbbíttatnak.

5. Czímzések:
I. A liadrakelt sereghez, a tábori postával közve

títendő küldemények czimiratainak tartalmazniok kell:
a) fenn balra — a feladó nevét és czímét;
b) fenn jobbra —  a „Tábori posta“ jelzést;
c) közepén — a czímzett nevét; parancsnoksá

goknak, csapatoknak vagy intézeteknek szóló külde
ményeknél azok előírt megnevezését, az egyéni névre 
szóló küldeményeknél az egyénnek nevét, rendfoko
zatát és a csapattestét (parancsnokságát, intézetét stb.), 
a legénységnél még az alosztályt és

d )  alul jobbra — tábori vagy hadtáppostahiva- 
talt,* 1 amelyhez czímzett utalva van. Például:

a) fenn balra — a feladó nevét és czímét,
b) fenn jobbra — a „Tábori posta“ jelzést,
c) középen — a czímzett nevét; parancsnoksá

goknak szóló küldeményeknél ezeknek előírt meg
nevezését, az egyéni névre szóló küldeményeknél az 
egyén nevét, rendfokozatát, a legénységnél még a 
századot és a hajó (naszád stb.) nevét,

d) alul jobbra — ha czímzett hajón a tengeren 
tartózkodik, „Póla 1. sz. postahivatal“, ha a cs. és 
kir. dunai hajóraj valamely jármüvén tartózkodik, 
„Budapest, haditengerészeti különítmény parancsnok
ság“ (Marinedetachement-Kommando) kitételt. Például:

A feladó
n e v e  ___
c s  ím  e ___

Tábori posta

Szabó Gergely kormányossegédnek 
7. század

t r  _ _ _

O. F. »Tegethoff« hajóján

Pola, 1. sz. postahivatal

A feladó
n e v e _____
c z í m e ____

Tábori posta

Kovács A n ta l tizedesnek 
1. honvédhuszárezred  

3. szá za d .

Tábori postahivatal 82.

Az illető csapattest (parancsnokság intézet stb.) 
felettes magasabb parancsnokságát (dandár-, hadosz
tály-, hadtest-, hadseregkötelékét) megjelölni tilos. 
Azoknak a czímzetteknek a küldeményei, a kik vala
mely magasabb parancsnoksághoz vannak beosztva, 
csak ez utóbbit kell jelezni.

II. Azon küldemények czimiratainak, mely kül
demények a cs. és kir. hadihajókon, torpedónaszá
dokon stb. lévő haditengerészeti parancsnokságokhoz 
és egyénekhez vannak intézve, tartalmazniok kell:

1 Minden parancsnokság, csapattest, intézet, valamint a 
hadrakelt sereghez tartozó minden egyes egyén meghatározott 
tábori vagy hadtáppostahivatalhoz vau ulalva és köteles annak 
a számát mindazon helyekkel (egyénekkel) közölni, ahonnan 
(akiktől) küldeményeket vár.

n i. Ha a postaküldemények azon parancsnok
ságok, csapatok stb. számára adatnak fel, melyek 
tábori vagy hadtáppostahivatalokhoz nincsenek utalva 
(erődített helyek védőrségei stb.), valamint ha a hadi- 
tengerészet azon parancsnokságaihoz stb. szólnak, 
melyek behajózva nincsenek, a czímiratban a „ren
deltetési helyet“ (postahelyet) kell kiírni. Hiányos, 
vagy meg nem engedett czímzésü küldemények nem 
továbbíttatnak.

A hadrakelt sereghez és a hajóhadhoz intézett kül
deményeken a feladó czímét fel kell tüntetni, hogy 
kézbesíthetlen küldemények a feladóhoz visszaterel- 
hetők legyenek.

6. A tábori posta működését csak a hadsereg 
főparancsnokságának rendeletére kezdi meg, mihelyt 
a tábori postaszolgálat megengedhetőnek látszik.

Azt, hogy a tábori posta működését mikor kezdi 
meg, nyilvános hirdetmény utján teszik majd közhírré.

Az említett hirdetményben megjelölt időpont 
előtt, a postahivatalok tábori postai magánküldemé
nyeket nem vesznek fel, illetve nem továbbítanak,

7. Ha a viszonyok megkívánják, esetről esetre 
megtiltható, hogy a hadrakelt sereghez tartozó egyé
nek postaküldeményeket feladhassanak ; éppen úgy 
a tábori postaszolgálatot bizonyos időre egészben vagy 
részben meg lehet szüntetni.

Ha a körülmények megengedik, a tábori postá
val szállítható tárgyak körét kiterjesztik. Az erre 
vonatkozó rendelkezéseket idejekorán közhírré fog
ják tenni.

Kelt Budapesten, 1914 július hó 27.

Homyánszky V. cs. és k ir. udvari könyvnyomdája B udapest. 60116
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Táviratlevelek forgalmának beszüntetése.
Ausztriába szóló táviratok felvételének korlátozása.
A távirdaveztékek mogterheltetésére vonatkozó adatgyűj

tés elmaradása tárgyában.
A New-Yorkban megjelenő „Előre“ czimü lap kitiltása. 
„Triest“ czimű röpirat kitiltása.

A „Natrag! na staro ognjiste nase!“ és a „Savreiao.ia 
Hrvatska“ czimű sajtótermékek kitiltása.

Fáik és társa hamburgi czég kivándorlásra buzdító hir
detményeinek lefoglalása.

Változások a Bulgáriával való forgalomban.
Az amerikai Egyesült-Államokból közvetlen zárlatokban 

érkező, belföldre szóló sérült levelek kezelése.

T A R T A L O M :

Táviratlevelek forgalmának beszüntetése.
57.1)30.

Táviratlevelek váltását a belföldi, ágyszintén az 
Ausztriával, Bosznia-Herczegovinával és Németország
gal való forgalomban egyelőre beszüntetem.

Budapest, 1914 július hó 28-án.

Ausztriába szóló táviratok felvételének korlá
tozása.

15.311. v.
Ausztriába és Ausztrián át irányítandó táviratok 

csak a f e l a d ó  v e s z é l y é r e  fogadhatók el. 
Budapest, 1914 július hó 29-én.

A távirdavezetékek megterheltetésére vonatkozó 
adatgyűjtés elmaradása tárgyában.

15.178. v.
Az állami távirdavezetékek megterheltetéséről 

való adatgyűjtés és erről kimutatások felterjesztése 
folyó évi augusztus hóban kivételesen elmarad. 

Budapest, 1914 július hó 28-án.

A  New-Yorkban megjelenő „Előre“ czimü lap 
kitiltása.
6065. ein.

A New-Yorkban magyar nyelven megjelenő 
„Előre“ czimű szoczialista laptól a postai szállítás 
joga a magyar szent korona országainak területére 
nézve megvonatván, a postahivatalok a fentemlltett 
lapot a kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 július hó 24.

„Triest“ czimü röpirat kitiltása.
6.075. ein.

A Rómában Gaetano Garzoni Provenzani kiadá
sában megjelent és Rugero Fauro által irt „Trieste“ 
czimű röpirattól a postai szállítás joga a magyar 
szent korona országainak területére nézve megvonat
ván, a postahivatalok a fentemlített röpiratot a kitil
tott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 július hó 19-én.

A  „Natrag! na staro ognjiste naso !“ és a 
„Savremena Hrvatska“ czimü sajtótermékek 

kitiltása.
6.390.

A Dimitrijevic T. beszédeit tartalmazó „Natrag ! 
na staro ognjiste nase !* (Vissza ! az ősi hazába) czim 
alatt Chicagóban a „Balkanski svijet“ nyomtatásában 
megjelent röpirattól, továbbá a Belgrádban 1913. évben 
Marjanovics Milán tollából „Savremena Hrvatska“ 
(Jelenkori Horvátország) czímmel megjelent könyvtől 
a postai szállítás joga a magyar szent korona orszá
gainak területére nézve megvonatván, a postahivata
lok a fentemlített röpiratot, illetve könyvet a kitiltott 
sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 július hó 27-én.

Fáik és társa hamburgi czég kivándorlásra 
buzdító hirdetményeinek lefoglalása.

52.197.
A kivándorlók szállítására engedélyt nem nyert 

Fáik és társa hamburgi czég kivándorlásra buzdító, 
ezégjelzés nélküli levelezéseit újabban a németországi 
Bergedorfban és Reinbekben adatja postára.
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Folyó évi márczius hó 5-én 1780/eln. szám alatt 
kelt rendeletem kapcsán (1. a folyó évi „P. T. R. T .“
14. számát) felhívom ennélfogva a m. kir. postahiva
talokat, hogy az ilynemű tartalom gyanújában álló s 
az említett helyeken föladott postaküldeményekre 
legyenek különös figyelemmel és azokkal szemben a 
„P. és T. R. T,“ 1909. évfolyamának 44. számában 
közzétett 53.788. számú rendelet értelmében járja
nak el.

Budapest, 1914 július hó 22-én.

Változások a Bulgáriával való postai 
forgalomban.

14.401. v.
A magyar és bolgár postaigazgatások között 

folyó évi június hó 11-én egyezmény köttetett, a 
melynek alapján a magyar-bolgár postai forgalomban 
folyó évi augusztus hó 1-étől a következő változások 
állanak b e :

1. Levelek díja Magyarországból Bulgáriába 
20 grammonként 10 fillér ; onnan ide egyelőre — 
míg az ottani belföldi díjszabás megváltozik — kivé
telesen 15 grammonként 15 stotinki.

2. Levelezőlapok díja mindkét irányban dara
bonként 5 fillér (ill. 5 stotinski), válaszos levelező
lapoké 10 fillér (10 stotinki).

3. Az ajánlott levelek úgyszintén az értékleve
lek és értékdobozok ezentúl utánvétellel terhelhetők 
meg, még pedig innen oda 1000 leva, onnan ide 1000 
korona értékig.

4. Az utalványok maximuma 500 leváról 1000 
levára emeltetett fel. (Bulgáriából ide ugyanannyi 
korona.)

5. Bulgáriával ezentúl megbízások is váltha
tók a nemzetközi megbízási egyezmény határozatai 
szerint.

6. A nemzetközi csomagok után Bulgária nem 
fog többé 25 centime pótdíjat szedni ; az oda szóló 
csomagok szállítási díja tehát 25 fillérrel olcsóbb lesz.

7. A nemzetközi csomagok utánvételi összegé
nek maximuma 500 koronáról (onnan ide 500 levá
ról) 1000 koronára (levára) emeltetett.

8. Az egyelőre még 50 kilogrammig terjedhető 
súlyú k ö z ö n s é g e s  csomagok 50,000 korona vagy 
50,000 leva értéknyilvánítással adhatók fel és 500 
helyett ezentúl 1000 korona (leva) utánvétellel ter
helhetők. A két ország közötti forgalomban ezentúl 
a feladáskor mindig teljesen bérmentesítendők.

9. Közönséges csomag elveszte, sérülése vagy 
csonkulása esetében általában a nemzetközi egyez
mény határozatai mérvadók azzal a hozzáadással, 
hogy a kártérítés legnagyobb összege 5 kg-ig 25

korona, 5 kg-nál súlyosabb értéknyilvánítás nélkül 
feladott csomag után kilogrammonként 5 korona, 
illetve 5 leva.

10. Nemzetközi vagy közönséges csomag után- 
vagy visszaküldésénél a csomagot esetleg terhelő 
mindennemű vám- és mellékilletékeket m i n d k é t  
irányban való forgalomban le fogják írni.

11. A kicserélő postahivatalokat értesítem, hogy 
a díjak tekintetében hasonló megegyezés jött létre 
Bulgária és Ausztria között i s ; az Ausztriából érkező 
Bulgáriába szóló csomagok továbbfrankója tehát ugyan
annyi lesz, mint a Magyarországban feladottaké.

Az egyezmény franczia nyelvű szövegét hasá
bos magyar fordítással közelebb fogom közzétenni.

A postahivatalok e rendelet alapján a „Postai 
Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ czímű segédkönyv
ben a következő változásokat eszközöljék :

I .  A I I I .  részben:
Az 1. §-ban levő táblázat II. csoportjába írják 

be „Montenegro“ és „Albánia osztrák postahivatalok“ 
közé „Bulgária“ szót és a 11. hasábba „csak Albá
niába és Szerbiába“ helyett ezt: „Csak Albániába, 
Bulgáriába és Szerbiába“.

A 2. §-ban (külföldi díjegységek táblázata) Bul
gáriánál írják be a 2— 4. hasábokban levő adatok 
fölé ezeket: a) Magyarországba: 4; alája a 2—3. 
hasábba „15 gr.-ként 15 stotinki“, a 4. hasábba pedig: 
„5 stotinki“ ; a jelenlegi szöveg fölé pedig czímül 
írják a 2—4. hasábba ezt: b) a nemzetközi for
galomban“.

A 15. §-ban (Utánvétel) írják be Bosznia és 
Chili közé a következőket: az 1. hasábba: „Bulgária“,; 
a 2. hasábba: „frankérték (1 leva =  100 stotinki)“; 
a 3. hasábba: „1000 leva“ ; a 4. hasábba: „rendel
tetési postahivatal“; az 5. hasábba „1000 korona“ ;

a 43. §-ban (Értéklevél és doboz díjtáblázat) 
Bulgáriánál írják be a 8. hasábba az: „M 1000 leva“ 
szavakat;

a 68. §-ban (utalvány díjtáblázat) Bulgáriánál he- 
lyeesbítsék a 3. és 5. hasábokban az „500“ számot 
„1000“-re;

a 84. §-ban (megbízási táblázat) írják be Bosznia 
és Chili közé ezeket: az 1. hasábba: „Bulgária“, a 
2. hasábba: „leva (frank) és stotinki“ ; a 3. hasábba: 
„1000 leva“ ; a 4. hasábba: „25 f. ajánl, díjon felül 
20 gr-kint 10 fillér“.

I I .  A 1Y. részben:
A II. szakasz 16. §-ában (Térti küldemények) 

az 5. ponthoz tartozó fedőlapon írják be a 2. bekez
désbe Chili elé Bulgáriát és töröljék Bulgáriát a 3, 
bekezdésben;
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a II. szakasz 20. §-ában: (nemzetközi csomagok 
díjtáblázata) Bulgáriánál helyesbítsék a 4. hasábban 
levő „175“ számot „150“-re, a 8. hasábban pedig az 
„500“-at „1000“-re;

a III. szakasz 16. §-ában (Szavatolás) 2. pont
d) Bulgáriánál töröljék a második bekezdésben „Bul
gária területén elveszett“ szavakat és a 2. sorban 
kilogrammonként szó elé szúrják be: „5 kg-ig 25 
korona (leva) ezen felüli súlynál“ szavakat; továbbá 
ugyan e sorban „5 franc (4 K 80 f)“ szavak helyett 
írják ezt: „5 leva, illetve 5 K“ ;

a III. szakasz 21. §-ában (Bulgária) helyesbítsék 
az 1. pontban az 500 K utánvételre vonatkozó be
jegyzésben („P. és T. B. T .“ 1904. évi 28. sz.) az „500“ 
számot „1000“-re és ugyanott a „48.000 K (50.000 
frk) értékig“ szavak helyett írják ezt: „50.000 K, 
vagy 50.000 leva értékig“ ; a 9. pont első bekezdése 
helyébe Írják ezt: „9. A közönséges csomagok vitel
dija a feladáskor teljesen bérmentesítendő“.

A kicserélő hivatalok a továbbfrankótáblázatok 
javítására később kapnak utasítást.

Budapesten, 1914. évi július hó 16-án.

Az amerikai Egyesült-Államokból közvetlen zár
latokban érkező, belföldre szóló sérült levelek 

kezelése.
4703. v.

Az amerikai Egyesült-Államokból a budapesti 
72. számú postahivatalhoz közvetlen levélzárlatokban 
érkező, b e l f ö l d r e  szóló, s é r ü l t  ajánlott és közön
séges levelek kezelésénél jelenleg követett eljárást 
következőképen módosítom :

A budapesti 72. számú postahivatal folyó évi 
augusztus hó 1-t.őI kezdve a szóbanlevő sérült leve
lekről n em  fog felvenni jegyzőkönyvet, a sérült leve
let nem  fogja a czímzett nevére megczímzett és le
pecsételt külön borítékba tenni és az így kezelt leve
let a rendeltetési postahivatalnak nem  fogja átirat 
és a jegyzőkönyv kíséretében megküldeni, hanem a 
sérült levelet az alábbi minta szerint készült k ék  
s z í n ű  egyszeres borítékba (88. számú nyomtatvány) 
fogja tenni és ezt lepecsételve, jegyzőkönyv és átirat 
kísérete n é l k ü l  ajánlott levélként fogja továbbítani 
a rendeltetési postahivatalhoz.

A rendeltetési postahivatalnak az ily borítékban 
érkező ajánlott levelet nem szabad felbontania, ha
nem a boríték előlapjának baloldalán megnevezett 
czímzettet azonnal meg kell hívnia a postahivatalba. 
Amíg a czímzett megjelenik, a levelet zár és ahol 
lehet, ellenzár alatt kell tartani.

Czímzett a kék borítékot kincstári hivatalnál a 
hivatalvezető vagy helyettese, nemkincstári hivatalnál

pedig a postamester és úgy kincstári, mint nem- 
kincstári hivatalnál mindenkor még egy tanú jelen
létében tartozik felbontani. Előbb azonban meg kell 
győződni a kék boríték és a'peesétsértetlenjállapotáról.

Czímzett a kék borítékot felső szélén vágja fel 
és a sérült levelet akként bontsa fel, hogy a sérült 
rész érintetlenül maradjon. Ha a czímzett a sérült 
levél tartalmát hiánytalannak találja, a hivatal ezt a 
körülményt a kék boríték hátlapjának megjelölt 
helyén vele ismertesse el. Ha a czímzett írni nem 
tudna, a megjelölt helyen kézjegyét alkalmazza. Az
után a czímzett által bemondandó feladó nevének és 
lakásának ugyancsak a boríték hátlapján történt fel
jegyzése után a borítékot a hivatalvezető vagy helyet
tese, illetve a postamester szintén írja alá s a hely- 
és kelti bélyegző lenyomatával ellátva, új borítékban, 
közönséges hivatalos levélként a budapesti 72. számú 
postahivatalhoz küldje vissza.

A kék boríték visszaküldéséről a hivatalok az 
érkezési és a kézbesítési adatok feltüntetése mellett 
nyilvántartást vezessenek.

Ha a czímzett a levél tartalmát hiányosnak 
találná, az egész eljárásról a 102. sz. nyomtatványon 
az I. rész kihagyásával szabályszerű jegyzőkönyvet 
kell felvenni, ebben a talált tartalmat, valamint azt, 
hogy a levélből mi hiányzik, teljes részletességgel fel 
kell sorolni.

A jegyzőkönyvet a sérült levél borítékának és 
a külső hivatalos k é k  borítéknak csatolása mellett 
a sérült levél beérkezési adatait és a felbontás előtti 
külállapot részletes leírását tartalmazó jelentés kísére
tében az előttes igazgatósághoz kell felterjeszteni s 
erről a budapesti 72. számú postahivatalt közönséges 
hivatalos levélben értesíteni kell.

Ha a rendeltetési hivatal a budapesti 72. számú 
postahivatal által használt hivatalos kék borítékon 
sérülést vagy az erőszakos felbontás nyomait észleli, 
erről külön jegyzőkönyvet kell felvenni.

A sérült levél kifogástalan átvétele esetén e 
jegyzőkönyv a kellően felszerelt kék borítékkal együtt 
a budapesti 72. számú postahivatalhoz küldendő, ha 
azonban a tartalomban hiány találtatnék, mindkét 
jegyzőkönyvet a fentieknek megfelelően az előttes 
igazgatósághoz kell felterjeszteni.

A kék borítékon útközben észlelt sérülésről 
vagy erőszakos felbontásról az a hivatal, mely azt 
észreveszi, szabályszerű tényállási jegyzőkönyvet vesz 
fel, a kék borítékot pedig tartalmával együtt a ren
deltetési postahivatal czímére kiállított, az eredeti 
ajánlási számmal ellátandó hivatalos borítékba teszi 
és azt viaszpecséttel való lezárás után, a sérülésről 
felvett jegyzőkönyvvel együtt, melyet alkalmas módon 
a levélhez kell erősíteni, „B* ajánlott levélként
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továbbítja. E levél borítékára felül rájegyzendő: „A 
b u d a p e s t i  72. s z á m ú  p o s t a h i v a t a l  á l t a l  
f e 1 ül  b o r í t é k ol  t s é r ü l t  a m e r i k a i  l e v é l “, 
bal oldalára pedig a kék borítékról a czfmzett neve 
és közelebbi megjelölése jegyzendő fel. A rendeltetési 
postahivatal az ily felírással ellátott hivatalos boríté
kot a behívott czímzett jelenlétében kellő óvatosság
gal bontsa fel s további eljárásában a fentiekhez 
alkalmazkodjék.

Ha a kék borítékon megnevezett czímzett a 
rendeltetési postahivatal kézbesítő kerületéből b e l 
f ö l d ö n  máshová költözött, a küldeményt felbontat
lanul a czímzettnek utána kell küldeni, illetőleg az 
illető postahivatalhoz kell továbbítani, mely azután 
a fentiek értelmében jár el. Utánküldendő ily esetben 
az útközben átborítékolt, valamint a rendeltetési hiva
talnál a kék boríték sérülése miatt átborítékolandó

levél is. A k ü l f ö l d  re utánküldendő, vagy a bá r mi  
ok mi a t t  n e m k é z b e s í t h e t ő  ily leveleket a 
kézbesíthetetlenség okának a kék borítékra való fel
jegyzése mellett a hivatal a további eljárás végett a 
budapesti 72. számú postahivatalhoz küldje vissza.

Az igazgatóságok a tartalomhiányról hozzájuk 
felterjesztett tényállási jegyzőkönyvet stb. a szükség
hez képest megkezdett vizsgálat adatainak közlése 
mellett késedelem nélkül, a továbbiak iránt intézkedő 
budapesti igazgatóságnak küldjék meg.

Ez a rendelet a sérült ajánlott vagy közönséges 
levelek kezelése tárgyában kiadott és az 1907. évi 
„P. és T. R. T .“ 21. számában közzétett 18524. sz. 
rendeletet, valamint az ezt módosító és a folyó évi 
„P. és T. R. T .“ 31. számában megjelent 3055. sz. 
rendeletet egyebekben nem érinti.

A hivatalos k é k  boríték mintája:
E lőlapja.

22 cm.

Hátlapja.
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A MAGYAR

TÁVÍRDA
KIRÁLYI

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u dapest 42. szám . 1914:. jú liu s  30.
T A R T A L O M :

Magántántáviratok elfogadása feladó veszélyére. 
Bosznia-Herczegovinában táviratforgalom korlátozása. 
Figyelmeztetés a táviratforgalom ellenőrzése tárgyában. 
Elveszett távirdavonalfelvigyázói bélyegző. 
Postautalvány és szállítólevél frankojegygyel ellátott, szel-

vényének vagy a felragasztott értékjegyeknek hiánya esetén kö
vetendő eljárás.

Fölhatalmazás azonossági könyvecskék kiállítására, 
Helyesbítések a Helységnévtárban.
Személyzetiek.

M a g á n tá v ir a to k  e l f o g a d á s a  f e l a d ó  v e s z é l y é r e .
367/eln. B.

A háborús állapot miatt magántáviratok késést 
szenvednek. Azok csak feladó veszélyére fogadhatók 
el. Feladás alkalmával erre feladót figyelmeztetni 
kell.

Budapest, 1914 július hó 29-én.

B o s z n ia - H e r c z e g o v in á b a n  tá v ir a t f o r g a lo m  

k o r lá t o z á s a .
15.338. v.

Felhívom a hivatalokat, hogy a Bosznia-Hercze- 
govinába szóló magántáviratokat csak a feladó veszé
lyére fogadják el.

Budapest, 1914 július hó 30-án.

F ig y e lm e z t e t é s  a  t á v ir a t f o r g a lo m  e l l e n ő r z é s e  t á r 

g y á b a n .
15.339. v.

A táviratozásra vonatkozó kivételes intézkedéssel 
kapcsolatban figyelmeztetem a hivatalokat:

1. Táviratokat (csak közértelmű nyelven Írottakat) 
csak olyanoktól fogadjanak el, akiket személyesen 
ismernek, vagy a kik sze m é ly a zo n o ssá g u k a t ig a zo ljá k  
(1. „P. és T. R. T .“ 1914. évi 40a) számban megjelent 
5478/M. E. rendelet 7. §-a). Az ig a zo lá s  m ó d ja  (szemé
lyes ismeretség, igazoló okmány adatai stb.) a táviratra 
a  fe la d ó  neve  és lakása  m ellé  fö ljeg y zen d ö .

2. Oly táviratot, melynek szövege az állam 
(hadsereg) biztonságát veszélyezteti, a törvénybe és 
közrendbe ütközik (ide értve a kivándorlásra vonat
kozó táviratok is) a felvételnél fe l té t le n ü l  v issza u ta s í-  
ta n d ó k .

Ha a közvetítő vagy rendeltetési hivatal tartja 
e szempontból a táviratot kifogásolandónak, azt 
„ Bs t “ hivatalos megjegyzéssel Budapestre, Zagrebba 
vagy Eszékre irányítsa (aszerint, hogy melyik helyet

érheti el rövidebb úton),hogy annak továbbítása vagy le
foglalása iránt a táviratellenőrzőbizottságintézkedhessék.

3. Ha a távirat szövegét a felvevőhivatal nem 
érti, habár az megengedett nyelven van szerkesztve, 
azt a felvevőhivatal „ Bs t “ hivatalos megjegyzéssel 
a 2. pontban említett három hely egyikére irányítsa.

Budapest, 1914 július hó 29-én.

E lv e s z e t t  t á v ir d a v o n a l f e lv ig y á z ó i  b é ly e g z ő .
20.917. mff.

A szombathelyi posta- és távirdahivatalhoz be
osztott Yizkelety Gyula távirdavonalfelvigyázó folyó 
évi július hó 5-én Szombathely és Szentgotthárd közt 
„M. kir. távirdavonalfelvigyázó 497“ feliratú bélyeg
zőjét elvesztette.

A mennyiben ezen bélyegzőlenyomatával említett 
időn túl ellátott okmányokat bemutatnának, azok ér
vényteleneknek tekintendők és a s o p r o n i  posta- 
cs távirdaigazgatóság az okmány beküldése mellett 
haladéktalanul értesítendő.

Budapest, 1914 július hó 24-én.

A  p o s t a u t a lv á n y  é s  s z á l l í t ó le v é l  f r a n k o j e g y g y e l  

e l lá t o t t  s z e lv é n y é n e k  v a g y  a  f e l r a g a s z t o t t  é r t é k 

j e g y e k n e k  h iá n y a  e s e t é n  k ö v e t e n d ő  e l j á r á s .
11.209. v.

Gyakran előfordul, hogy a kézbesített utalvány- 
aprói vagy postai szállítólevélről a czímzett a frankó- 

jegyekkel ellátott szelvényt lemetszi s azt előadni 
nem tudja, vagy nem akarja.

Ilyen esetben a posta-(távirda-)hivatalok az 
utalványösszegéért, vagy a csomag kiadásáért jelent
kező félnek adják tudtúl, hogy az utalvány összegét 
addig nem fizethetik ki, illetve a csomagot addig nem 
adhatják ki, míg a lemetszett szelvényt elő nem adja, 
illetve a bérmentesítési díjnak megfelelő frankojegy 
árát meg nem fizeti.
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A megtérített bérmentesítési díjnak megfelelő 
frankojegyeket azután a hivatalok az utalványiap 
illetve szállítólevél hátlapjára ragasszák fel és érték-
telenitsék.

Csomagküldeményeknél előfordulhat, hogy c ím 
zett nem hajlandó a frakojegyek értékét megtérí
teni. Ilyenkor azok a kincstári posta-távirdahivatalok, 
a melyek raktár-(kézbesítő-)könyvet használnak, a hol 
tehát a czímzeít a kézbesítőkönyv aláírása és a szál
lítólevél átvétele által magát a csomag átvételére 
is kötelezte a „P. és T. Sz. Gy.“ III. részében 
479. folyószám alatt foglalt szabályrendelet S. K. U. 
235. pontja szerint járjanak el, vagyis megfelelő 
értesítés után a csomagot czímzettnek kényszer útján 
kézbesíttessék, a mikor is a kényszerkézbesítés iránt 
intézett megkeresésben az illetékes helyi hatóságot a 
viteldíjnak megfelelő frankojegyek árának behajtására 
is kérjék fel.

A nemkincstári posta-(távirda-)hivatalok pedig, 
a hol a czímzettnél hagyott szállítólevél csupán érte
sítőként szolgál, az érdekelt félnek hozzák tudomására, 
hogy a hiányzó frankojegyek meg nem fizet ését úgy 
tekintik, mintha a fél csomagját nem fogadta volna 
el s amennyiben czímzett a szabályszerű határidőn 
belül csomagja átvételéről nem godoskodnék, azt 
mint kézbesítlen csomagot kezeljék.

A mennyiben kivételesen utalványoknál is elő
fordulna, bogy czimzett a h:ányzó frankojegyek érté
két nem volna hajlandó megtéríteni, a posta- (távirda) 
hivatalok ezen utalványokat is mint el nem fogadot
takat kezeljék.

Az ezen rendelettel szabályozott eljárást köves
sék a posta- (távirda) hivatalok akkor is, ha a 
czimzett a kézbesített utalványlapról, illetve szállító- 
levélről a frankojegyeiet erőszakos módon eltávolítja.

Jelen rendelkezés hatálya csak a belföldi for
galomban váltott utalvány, illetve csomagküldemé
nyekre terjed ki.

Budapesten, 1914. évi július hó 22-án.

F ö lh a t a lm a z á s  a z o n o s s á g i  k ö n y v e c s k é k  k iá l l í 

t á s á r a .
14.610. v.

Az azonossági könyvecskék rendszeresítése tár
gyában 1912. évi január hó 27-én 2725. szám alatt 
kelt és a „P. és T. R. T .“ 1912. évi 6. számában 
közölt rendelet 4. pontja kapcsán értesítem a posta- 
hivatalokat, hogy az ópálosi postahivatalt szintén fel
hatalmaztam azonossági könyvecskék kiállítására.

A postahivatalok jegyezzék ezt elő a szóban 
levő rendelet említett pontjánál.

Budapest, 1914 július hó 27-én.

H e ly e s b í t é s  a  „ H e ly s é g n é v t á r  á b a n .

14.602. v.
Remete és Szabaderdő alsófehérvármegyei össze

épült kisközségek „Remete“ elnevezéssel egy nagy
községgé alakultak, melynek u. p. és u. t. ezentúl: 
Nagyenyed.

14.183. v.
A posta-(távirda)hivatalok és postai ügynöksé

gek a használatukban lévő új kiadású Helységnévtár 
23. oldalán Aninánál a hibásan nyomtatott díj kerületi 
számot 798-ról 978-ra javítsák ki.

Budapest, 1914 július 17-én.

S Z E M É L Y Z E T IE K .

A kereskedelemügyi m. kir. miniszter Nessel 
Zoltán, Szapáry Béla, Borbély István, Kocsis Zoltán, 
Újhelyi József, Ratkovszky Béla, Ruzic Alajos, Hofer 
Ödön, dr. Kolossváry Lajos, Fábiánies Lajos, Hamvas 
István, Pados Antal, Kovács József, Veres Sándor, 
Molnár János, Radácsy Dezső, Ambrus Dezső, Fekete 
Béla, Molnár Ferenez, Masztis István Sándor, Fodor 
Mihály, Petiicb György, Spiesz Béla, Horváth Károly, 
Hais Bernát, Bersuder Ervin, Schwarz Géza, Álapy Ödön, 
Darvas Márk, Nagy Károly Gábor, Bihari József, 
Ágh Árpád, Gyűszű Dénes, Szabó István József, 
Tancsús István, Imreh Mihály, Kaszapovics István, 
Zsideg László, Beeski Gyula, Bánszky László, Bozsodi 
János és Sasson Manó posta- és távirdatiszteket 
posta- és távirdafőtisztekké nevezte ki.

A kereskedelemügyi m. kir. minister Székely 
Ede és Sefcsik István posta- és távirdaszámtanáeso- 
sokat posta- és távirdafőszámtanácsosokká, Árvay 
Nagy Kálmán, La-Borda Gyula, Tarnóczy Béla, 
Zimányi Péter és Szivák Vilmos posta- és távirda- 
számvizsgálókat posta- és távirdaszámtanácsosokká, 
Poturica Ferenez, Intődy Tivadar, Henge Imre, Hor
váth Kálmán, Traubermann Aladár, Ferlan Salvator 
és Ligeti Rezső posta- és távirdaszámellenőröket 
posta- és távirdaszámvizsgálókká, Benedek Aladár, 
Balassa Imre, dr. Margult István, Kiss Ferenez, Varga 
Gyula, Váezy Mihály, Raverta Ferenez, Spáda Lajos 
és Witzelsberger Károly posta- és távirdaszámtisz- 
teket posta- és távirdaszámellenőrökké, Bavankiewich 
László, Pintér Ferenez, Havasi Kornél, Tóth Antal, 
Bajkai Sándor, Grochmál István, Fekete István, Gáli 
Jenő, Schubert Sándor, Tilly Nándor, Watzke Jenő, 
Gáli Gyula, Szilárdi Alíréd és Schreiner Oszkár szám
gyakornokokat, továbbá Meskó Arisztid és Benár 
Antal számvevőségi napidíjasokat ideiglenes mino> 
ségű posta- és távirdaszámtisztekké nevezte ki.

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten. 60.258.
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A MAGYAR

POSTA ÉS TÁVÍRDA
KIRÁLYI

B É L E T E K  TÁRA.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 43. szám .
T A R T A L O M :

Sürgős figyelmeztetés a „szükséges csomagok kezelésére. Személyzetiek.
Bosznia-Herczegovinába szóló táviratforgalom korlátozása.

1914:. jú liu s  31.

S ü r g ő s  f i g y e lm e z t e t é s  a  „ s z ü k s é g e s  c s o m a g o k “ 

k e z e l é s é r e .
482. B.

Figyelmeztetem a posta- és távirdahivatalobat 
és ügynökségeket, hogy a „P. és T. Rend. Tára“ 
f. évi július hó 26-án megjelent 40a számában fel
sorolt „szükséges csomagok“ a lehető leggyorsabb 
továbbítás czéljából a többi csomagoktól külön keze
lendők és külön adandók át a mozgó-(balauz-) pos
táknak is. A postahivatalok (ügynökségek) a „szük
séges csomagok“-at a könnyebb felismerés végett a 
czímoldalon tenyérnyi nagyságú felirat nélküli feltűnő 
piros papírlap felragasztása által jelöljék meg.

Bár osztrák kereskedelemügyi minister urat 
hasonló rendelkezésre egyidejűleg felkértem, felhívom 
az összes stabil- és mozgó-(kalauz-) postákat, hogy e 
jelzést, a mennyiben hiányoznék, az Ausztriából eredő 
ily csomagoknál is feltétlenül pótolják.

A Budapestre érkező mozgó-(kalauz-) posták a 
továbbmenő szükséges csomagokat a csatlakozó mozgó- 
(kalauz-) postákhoz közvetlenül jegyzékelve, — vagyis 
a budapesti 70. sz. postahivatal érintése nélkül — 
továbbítsák.

Budapesten, 1914 július hó 30-án.

B o s z n ia - H e r c z e g o v in á b a  s z ó l ó  tá v ir a t f o r g a lo m  

k o r l á t o z á s a .

15.384. v.
Bosznia-Herczegovinába szóló magántáviratok 

teljesen közértelmű és pedig kizárólag német, franczia 
vagy olasz nyelven szerkeszthetők. Kereskedelmi jel
zések és a kereskedelmi távirdai levelezésben szoká
sos rövidítések nincsenek megengedve.

Háborús híreket tartalmazó, valamint szöveg 
nélküli táviratok ellenőrzés alatt lévén, csak késéssel 
továbbíthatók.

Budapest, 1914. július hó 30-án.

S Z E M É L Y Z E T IE K ,

1. Kineveztettek posta- és távirdaszolgákká : 
(Rangsorszám 4614—4705).

Kucsera Ferencz Beszterczebányára, Kosztolányi 
Lukács, Rigó József, Csörgei Sándor, Nagy János id., 
Drajkó András Budapestre, Fercsik Pál Békéscsa
bára, Röder Ármin, Vincze Géza, Szász János, Varga 
Kálmán, Fazekas László (hédervári), Oroszki Antal, 
Füra József Budapestre, Jarányi Gyula Pécsre, Mol
nár Megyeri Mihály Szabadkára, Schőnwetter Jakab 
Varazdinba, Horváth Gyula Budapestre, Szabó Ferencz 
Kaposvárra, Varga Antal Szegedre, Magyar Károly, 
Matyi Pál, Borbély István Budapestre, Lázár István 
Mískolczra, Wagensommer József Váezra, Mátis Tamás, 
Édes János Budapestre, Száméi Péter Beszterczebá
nyára, Horváth Imre Nagykanizsára, Négyesi Imre, 
Szatmár János Budapestre, Kántor István Dévára, 
Szép Mihály Kolozsvárra, Rajtek Antal Nyíregyhá
zára, Becker András Temesvárra, Nasalean József 
Budapestre, Berki Péter Kolozsvárra, Missovics Kál
mán Budapestre, Bodó János Medgyesre, Tamás 
Lajos Csíkszeredára, Mihalek József, Németh Ferencz, 
Brugós Gábor, Bányai Gábor, Bencze András, Pálíi 
Gyula, Zsiga Lajos, Sléger Ágoston, Fehér Badics 
László Budapestre, Müller Mihály Nagykikindára, 
Simek Márton Zagrebbe, Sanies Vendel, Kiss Mihály, 
Lakatos Sándor, Kovács Sándor, Kelemen Sándor, 
Krébsz Kálmán, Szombath Károly Budapestre, Bagi 

j Ferencz Szilágysomlyóra, Fadgyas János Dombóvárra, 
Lipták János Újpestre, Ördög József Balázsfalvára, 
Szentannai István Gyulafehérvárra, Lovaszik János 
Körmöczbányára, Schön Jakab Palánkára, Kiss Sán
dor Budapestre, Hoór János Kassára, Danes Sámuel 

| Brassóba, Lipták Flórián Budapestre, Szilágyi József 
Temesvárra, Gautner Orbán Szatmár-Németibe, Hor
váth Vilmos Turóczszentmártonba, Molnár Lajos Adára, 
Volár Lajos, Gábor József Pozsonyba, Dolman Imre 
Budapestre, Sántha Felix Nagymihályra, Pánti Ben- 

] janiin S/.ilágysomlyóra, Kalmár Pál Budapestre, Kai-
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már Imre Pécsre, Pozsgai Vincze, Fekete Mihály 
Csaczára, Pikier Mihály Nagytapolcsányba, Kenedli 
Józset Szombathelyre, Szabó Sándor Budapestre, 
Slavicek Miklós Zagrebbe, Tóth Gyugyela Pál Adára, 
Kovács Antal Brassóba, Stubenvoll János Szombat
helyre, Nagy Lajos Budapestre végleges minőségben, 
Mudricza Márton Tapolczára és Vallus Károly Sze- 
niczre ideiglenes minőségben.

2. Megbizatott:
Neumann Alfréd posta- és távirdafőtiszt a Sisak 

1. számú posta- és távirdahivatal vezetésével.
3. Áthelyeztettek:
a) p o s t a -  és  t á v i r d a s e g é d t i t k á r o k :  

Jankovics Pál Pozsonyból, Rigó László Temesvárról 
Budapestre;

b) po s t a -  és  t á v i r d a f ő t i s z t :  Pápay Zsig- 
mond Kolozsvárról Fogarasra ;

c) p o s t a -  és t á v i r d a t i s z t e k :  Haim Géza 
Trencsénből Pozsonyba, Schöpflin Dezső Nagybecske- 
rekről Temesvárra, Burkovics Gyula Nagykanizsáról 
Pécsre, Benko János Budapestről Fiúméba, Littome- 
riczky Károly Gyöngyösről Szegedre, Maltaric József 
Romából Zagrebbe ;

d) p o s t a -  és  t á v i r d a s e g é d e l l e n ő r ö k :  
Kálmán László Dupaszerdahelyről Pozsonyba, Siklósi 
Fiilöp Zólyomból Fiúméba, Csap Vincze Segesvárról 
Szászvárosba, Gudurié Nestor Ősiekről Nagykanizsára, 
Sándor János Debreczenből Szatmár-Németibe ;

e) p o s t a -  é s t á v i r d a s e g é d t i s z t e k :  Majo- 
rovics Ignácz Pozsonyból Dunaszerdahelyre, Kiss Lajos 
Fiúméból Jászberénybe, Schatzmann Jónás Szász
városból Aradra, Pápay László Fogarasról Balázs- 
falvára, Szendrei János Balázsfalváról Gyulafehérvárra;

f )  p o s t a -  és  t á v i r d a k e z e l ő n ő k :  Retzer 
Karolin Pécsről, Viehmálik Krisztina Salgótarjánból, 
Csajághy Ferenczné Pozsonyból Budapestre, Nagy 
Erzsébet Medgyesröl Brassóba, Drenovacki Olga 
Zagrebből Rumába;

g ) p o s t a -  és  t á v i r d a s z o l g á k :  Szabó
Balázs Mezőtúrról, Adamecz István Selmeczbányáról, 
Herezeg Ferencz Nyíregyházáról, Procker Ádám 
Temesvárról Budapestre, Kostelac Mihály Fiúméból 
Zagrebbe, Gudmon Albert Budapestről Kecskemétre, 
Reznák Mátyás Budapestről Csongrádra, Décsei Kálmán 
Kolozsvárról Tordára, Milankovié Stojan Vukovárról 
Sisakra, Knezevic József Zagrebből Nova-Gradiskára, 
Pokopac János Sisakról Belovárra, Malicki János 
Mitroviezáról Vukovárra, Pfeffer János Zemunból 
Brodba, Vietorisz András Sátoraljaújhelyről Miskolczra, 
Borsa Tódor Szatmár-Németiből Aradra;

h) v o n a l f e l  v i g y á z ó k :  Dani Ferencz Temes
várról Bajára, Mozi Henrik Temesvárról Bácsalmásra,

Mezőfi János Temesvárról Zsombolyára, Németh 
József Szentlőrinczről Szigetvárra, Komandina Imre 
Senjből Zagrebbe, Segotta József Vinkovciből Senjbe, 
Berzsenyi János Mezőcsátból Abonyba ;

i) g é p k o c s i v e z e t ő k :  Dankó Mózes Buda
pestről Brassóba, Szabó I. István Szegedről Karlo- 
vacba.

4. Lemondott:
Skomino György posta- és távirdaszolga.
5. Felmentetett:
Hren Dragicza II. oszt. posta- és távirdakezelőnő.
6. Elbocsáttatott:
Csik Gyula II. oszt. gépkocsivezető.
7. Nyugdíjaztattak:
Sehrimpf Zsigmond posta- és távirdafőigazgató, 

dr. Englerth Emil posta- és távirdatitkár, Kaffka 
József, Vajda Bálint posta- és távirdafőfelügyelők, 
Zacher Pál posta- és távirdafelügyelő, Kun Ferencz 
posta- és távirdafőtiszt, Urbanecz Ottó posta- és 
távirdatiszt, Seratoris Sándor posta- és távirdasegéd- 
ellenőr, Loncarevic Gabriella, özvegy Bachó Tituszné, 
Oláh Sándorné, Atlasz Miksáné, Szentiványi Jánosné, 
Braunstein Gyuláné, Pribék Imréné, Szibert Bertalanná, 
Kasztner Jánosné, Korándy Dánielné, dr. Korbuly 
Mihályné, Popovics Gyuláné, Bella Józsefué, Gönczi 
Lászlóné, Joanovich Mária posta- és távirdakezelőnők, 
Barcza József, Sárgay Vincze, Juhász Imre, Schneid- 
hoffer Mihály, Fiilöp József, Prelovszky Márton, 
Katona János, Hajzer Ferencz, Paulovits János, 
Benczedi István, Baranek János, Kohn Adolf, Takács 
József, Szanisznyó András, Horváth István, Martin- 
kovics Simon, Hajzuk János, Stefek József, Nagy 
Mózes, Mátyás Ferencz posta- és távirdaaltisztek, 
Fister Imre, Székely Mihály, Kovács József, Lukács 
János posta- és távirdaszolgák, Cápán Ferencz és 
Szilágyi Gyula vonaliéi vigyázók.

8. Meghaltak:
Gelléri Szabó Elek posta- és távirdafőtanácsos, 

Meisner Miksa posta- és távirdatiszt, Kiss János 
posta- és távirdaellenőr, Stentzer Irma posta- és táv
irdakezelőnő, Egidy József, Mészáros József, Lászlód 
Mihály posta- és távirdaaltisztek, Topler József, Neszt- 
ler János, Raszga János, Bém Béla, Pákozdi József 
posta- és távirdaszolgák és Szilágyi Ferencz vonal- 
felvigyázó.

Előléptek 1914 július hó 1-töl:
Brunner Ferencz és Tibor Mihály posta- és 

távirdafőfelügyelők a 6600 K-ás fizetésbe. Földessy 
János és Potoczky Lajos posta- és távirdafőfelügyelők 
a 6000 K-ás fizetésbe. Kis János posta- és távirda
főtiszt a 3800 K-ás fizetésbe.

Horayánazky Viktor cs. éa tar. udvari könyvnyomdája Budapesten. 60.263
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 43a. szám . 1914. au gu sztu s 1.
T A R T A L O M

A posta- és táviratforj'alom korlátozása az általános I Külföldi konzulátusok chiffre-táviratokat nem adhatnak
mozgósítás következtében. fel. Oroszországgal való táviratozás felfüggesztve.

A táviratellenőrzés szigorúbb foganatosítása.

A  p o s t a -  é s  t á v ir a t f o r g a lo m  k o r l á t o z á s a  a z  
á l t a l á n o s  m o z g ó s í t á s  k ö v e t k e z t é b e n .

600/B. ein.
A „P. és T. R. T .“ 1914. évi 40/a. számában meg

jelent 367/B. ein. sz. rendeletem kapcsán értesítem 
az összes postahivatalokat és ügynökségeket, hogy 
az általános mozgósítás elrendelése következtében a 
po 81 a c 8 o m agforgalmat egyelőre további intéz
kedésig általában felfüggesztem.

Ehhez képest a postahivatalok (ügynökségek) 
Ausztriába, Bosznia-Herczegovinába s egyéb külföldi 
országokba szóló csomagokat többé ne vegyenek fel; 
belföldre szóló csomagokat pedig csak bezárólag 1914 
augusztus 3-áig vegyenek fel.

E rendelkezés alól kivételt csak a „ s z ü k s é 
g e s “ csomagok képeznek (I. a mellékelt hirdetményt), 
melyek akadálytalanul felveendők és továbbltandók.

Kivételt képeznek továbbá azok a csomagok, 
a melyeket k ö z ú t i  járatokkal, vagy b é k e i d e j ű  
menetrenddel közlekedő postát szállító vonatokkal 
összeköttetésben álló hivatalok e g y m á s k ö z t  vált
hatnak. De ezek a csomagok egyenkint az 5 kdo- 
grammot meg nem haladhatják.

Oroszországgal való összes viszonylatokban a 
posta- és táviratforgalmat teljesen beszüntetem s e 
rendelkezésem azonnal hatályba . lép. Ehhez képest 
felhívom a postahivatalokat, hogy Oroszországba 
szóló postaküldeményt (levélpostai-, pénz-, csomag- 
küldeményt vagy postautalványt stb.) és táviratot 
további intézkedésig szállításra ne fogadjanak el, a 
jelen rendelet kézhezvétele előtt felvett s még el 
nem indított vagy átrovatolás végett odaérkező ily 
küldeményeket a feladónak adják vissza, illetve a 
feladónak leendő vísszakézbesítés végett a feladási 
helyre küldjék vissza, a még nem továbbított távira
tokat pedig tartsák vissza.

A hivatalok és ügynökségek az idecsatolt „Hir
detményit a hivatalban, a közönség részére hozzá
férhető helyen függesszék ki.

Budapest, 1914 augusztus 1-én.

A t á v i r a t e l l e n ö r z é s  s z ig o r ú b b  f o g a n a t o s í t á s a .
587. B.

A f. évi 40a. számú „P. és T. R. T.* 251. ol
dalán megjelent 5478/M. E. sz. rendelet 7. §. 3. be
kezdése, illetve a 16.282/909. sz. Utasítás 11. lapján 
levő b) pont szerint, oly táviratokat, melyekben k a- 
t o n a i  v o n a t k o z á s ú  a d a t o k  f o r d u l n a k  e l ő ,  
sem elfogadni, sem továbbítani, sem kézbesíteni nem 
szabad.

Tudomásomra jutott, bogy a hivatalok a táv
iratok megbírálásáná! ezen szabályt nagyon enyhén 
alkalmazzák és ennek folytán számos katonai vonat
kozású távirat jut el a czímzett kezébe a nélkül, 
hogy felülvizsgáltatott volna.

Felhívom ennélfogva a távirda-(távbeszélő-)hiva- 
talokat, hogy a fennebb idézett szabályt szigorúan 
alkalmazzák s kétes esetben, vagy ha ily távirat 
kezelés közben fordulna elő, azt az Utasítás 12. lap
ján levő d ) pont értelmében Bst-vel megjelölve a 
táviratellenőrző-bizottsághoz (a Budapest 42. sz. hiva
talhoz) irányítsák.

A katonai híreket tartalmazó magántáviratok 
pedig az idézett 5478/M. E. rendelet 7. §-ának utolsó 
bekezdésében körülírt feltételek mellett bocsájtbatók 
csak kezelés alá.

Budapest, 1914 július 31-én.

K ü lfö ld i k o n z u lá t u s o k  c h i f f r e - t á v i r a t o k a t  n e m  

a d h a t n a k  f e l .  O r o s z o r s z á g g a l  v a ló  t á v i r a t o z á s  
f e l f ü g g e s z t v e .

581. B.
A magyar birodalomban székelő külföldi kon

zulátusok chiffre-táviratokat fel nem adhatnak s ré
szükre ilyen táviratok nem kézbesíthetők. Az idegen 
diplomácziai képviselők további intézkedésig kormá
nyaikkal és egyéb külföldön székelő diplomácziai 
képviselőikkel chiffre-táviratokat válthatnak.

Oroszországgal való forgalomban a táviratozás 
felfüggesztendő.

Budapest, 1914 augusztus 1.

Homyánazky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája, Budapest.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u d a p e s t . é-t. s z á m . l i t  JA. a u g u s z tu s  3.
T A R T A L O M :

A távirda- és távbeszélövezetékek rongálásának beje
lentése.

A háborúban elesettek és a hadviselés közben elhaltak 
özvegyeinek és árváinak a cs. és kir. közös pénzügyministeriutn 
által küldött ellátási illetmények és segélyek portomentessége.

Nagybritannia a nemzetközi távirdaszolgálatot felfüg
gesztette.

Bosznia-IIerczegovinába szóló táviratok nyelve.

A  t á v ir d a -  é s  t á v b e s z é lö v e z e t é k e k  r o n g á lá s á n a k  

b e j e le n t é s e .
483/B.

Felhívom a postahivatalokat, hogy a mennyi
ben a távirda- és távbeszélövezetékek megrongálásáról 
bármily módon tudomást szereznek, a rongálásról a 
posta- és távirda vezérigazgatósághoz, valamint előttes 
igazgatóságukhoz is tegyenek táviratilag jelentést.

Budapesten, 1914. évi augusztus hó 2-áü.

A  h á b o r ú b a n  e l e s e t t e k  é s  a  h a d v i s e l é s  k ö z b e n  

e lh a l t a k  ö z v e g y e in e k  é s  á r v á in a k  a  c s .  é s  k ir . 

k ö z ö s  p é n z iig y m in is t e r iu m  á lta l  k ü ld ö tt  e l l á t á s i  

i l l e t m é n y e k  é s  s e g é ly e k  p o r t o m e n t e s s é g e .
566/B.

A cs. és kir. közös pénziigyministerium a hábo
rúban elesettek és a hadviselés közben elhaltak öz
vegyeinek és árváinak az ellátási illetményeket és 
segélyeket további intézkedésig portomentes posta- 
utalványon közvetlenül fogja megküldeni.

A posta- (távirda) hivatalok a szóbanforgó posta- 
utalványok portomentessége ellen kifogást ne emeljenek 

Budapest, 1914 augusztus 1-én.

N a g y b r ita n n ia  a  n e m z e tk ö z i  t á v i r d a s z o lg á la t o t  

f e l f ü g g e s z t e t t e .
677/B.

Nagybritanniába további intézkedésig táviratok 
és aDgol hajókra radiotelegrammok nem küldhetők. 

Budapest, 1914 augusztus hó 3-án.

B o s z n ia - H e r c z e g o v in á b a  s z ó ló  t á v i r a t o k  n y e lv e .
15.554. v.

Magántáviratok Bosznia-Herczegovinába a f. évi 
július hó 30 án kelt 15.384. v. számú rendeletemben 
(I. „P. és T. R. T .“ 1914. július 31-én megjelent 
43. számát) felsorolt nyelveken kívül a n g o l u l  is 
szerkeszthetők.

Budapest, 1914 augusztus 3.

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapest.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u d a p e s t .  4 5 . s z á m . 1 0 1 4 . a u g u s z tu s  4.
T A R T A L O M :

Nagybritanniával való forgalomban a távba to zás korlá
tozása.

A „Posta és Távirda Rendeletek Tára“ számainak szi- 
yorúan bizalmas kezelése.

A táviratozás korlátozása Svájczczal való forgalomban. 
Az Amerikába, nevezetesen az északamerikai Egyesült 

Államokba szóló táviratok szigorú ellenőrzése.

N a g y b r ita n n iá v a l  v a ló  fo r g a lo m b a n  a  t á v i r a t o z á s  

k o r lá t o z á s a .

ad 667/B.
A „P. T. R. T .“ 1914. évi 44. számában a Nagy

britanniával való táviratforgalom megszüntetésére vo
natkozólag megjelent 677/B. rendeletet vett újabb j 
értesítés folytán hatályon kívül helyezem.

Nagybritanniába és az összes brit gyarmatokba j 
és brit védnökségekbe további intézkedésig táviratok j 
cs radiotclegramok küldhetők a következő feltételek 
mellett:

1. ha azok angol vagy franczia közértelmű 
nyelven vannak szerkesztve, 2. rövidített czíműek, 
vagy rövidített aláírásúak nem lehetnek, 3. a fel
adónak nevét a szöveg végén ki kell tennie, 4. a 
távirat csak a feladó veszélyére fogadható el, 5. a 
táviratot a brit hatóságok cenzúra alá veszik s a 
mennyiben bármely okból visszatartják, arról a fel
adót nem értesítik, 6. a feladó díjtérítést nem igé
nyelhet.

Budapest, 1914 augusztus hó 4-én.

A  „ P o s t a -  é s  T á v ir d a  R e n d e le t e k  T á r a “ s z á m a i  

n a k  s z iq o r ú a n  b iz a lm a s  k e z e l é s e .
747/B.

Figyelmeztetem a postahivatalokat, hogy további 
intézkedésig a „Posta és Távirda Rendeletek Tára“ 
tartalma szigorúan bizalmas, titkos természetű s az 
abban közzétett rendeletek a legszorosabb hivatalos

titkot képezik, minek folytán azok tartalmát bárkivel 
is közölni tilos.

Egyben utasítom a postahivatalokat, hogy a 
„Posta és Távirda Rendeletek Tára“ számait tartsák 
szorosan zár alatt.

Budapesten, 1914 augusztus hó 4-én.

A t á v i r a t o z á s  k o r lá t o z á s a  S v á j c z c z a l  v a ló  

fo r g a lo m b a n .
750/B.

Svájczba és Svájczon át a további intézkedésig 
csak német, franczia vagy olasz nyelven szerkesztett 
táviratok küldhetők. A táviratokat ott is censura alá 
veszik.

Budapest, 1914 augusztus hó 4-én.

A z A m e r ik á b a , n e v e z e t e s e n  a z  é s z a k a m e r ik a i  

E g y e s ü l t - Á l la m o k b a  s z ó ló  t á v ir a t o k  s z ig o r ú  

e l l e n ő r z é s e .
713/B.

Tudomásomra jutott, hogy orosz kémek táviratai
kat Amerikán át juttatják rendeltetési helyükre.

A hivatalok az Amerikába szóló táviratok keze
lésénél kiváló gonddal járjanak el, azokat habár 
gyanúsak, feltétlenül fogadják el, de pontosan álla
pítsák meg a feladó személyazonosságát, feladójukat 
pedig tartsák szem előtt s e tekintetben alkalmazkod
janak a 16282/909. számú utasítás 39. lapján a
4. pontban foglalt rendelkezéshez.

A táviratokat „Bst“ jelzéssel továbbítsák.
Budapest, 1914 augusztus hó 4-én.

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten. 60.287
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l iu d a p e s t .

A MAGYAR

t á v í r d a
KIRÁLYI

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.____________________

éG . s z á m . 1 9 'lé . a u g u s z tu s  ó.
T A R T A L O M :

A postai küldemények és táviratok visszatartására éslefog- 
lalására vonatkozó szabályok ideiglenes kiterjesztése tárgyában. 

A táviratforgalom korlátozása a nemzetközi forgalomban.

Belgiummal az utalvány és megbízási forgalomnak 
Törökország török hivatalaival az utalványforgalomnak beszün
tetése.

A  p o s t a i  k ü ld e m é n y e k  é s  t á v ir a t o k  v i s s z a t a r 

t á s á r a  é s  l e f o g l a l á s á r a  v o n a tk o z ó  s z a b á ly o k  

id e ig le n e s  k i t e r j e s z t é s e  tá r g y á b a n .
658/B.

A gyorsított bűnvádi eljárás (1912:LXIII. t.-cz.) 
a pécsi, szabadkai, zombori, újvidéki, nagykikindai, 
nagybecskereki, pancsovai, temesvári, íehértemplomi, 
lugosi, karánsebesi, dévai, nagyszebeni, gyulafehér
vári, tordai, dési, beszterczei, kolozsvári, marosvásár
helyi, Csíkszeredái, székelyudvarhelyi, erzsébetvárosi, 
kézdivásárhelyi, brassói, zilahi, fiumei, nyitrai, tren- 
cséni, beszterczebányai, rózsahegyi, lőcsei, eperjesi, 
kassai, sátoraljaújhelyi, beregszászi és máramaros- 
szigeti kir. törvényszék területére nézve életbelépett.
A postaküldemények és táviratok visszatartására és 
lefoglalására vonatkozólag a „Posta és Távirda Ren
deletek Tára“ folyó évi 40/a számában már közzé
tett rendkívüli intézkedésekkel kapcsolatban még a 
kővetkezőkről értesítem a hivatalokat:

1. A kir. ü g y é s z s é g e k  a gyorsított bűnvádi 
eljárás alá tartozó bűnügyekben a postai küldemé
nyeknek és táviratoknak a postahivataloknál való 
l e f o g l a l á s á t  és k i s z o l g á l t a t á s á t  igényel
hetik. (Tehát oly jogokkal élhetnek, mint rendes 
viszonyok közt a vizsgálóbírák. Lásd „P. és T. R. T .“ 
1906:26. sz.)

2. A r e n d ő r i  h a t ó s á g o k  (e rendelet alkal
mazása tekintetében a m. kir. határszéli rendőrkapi
tányságok, ezeknek rendőrhatósági jogkörrel felruhá
zott kirendeltségei, a törvényhatóságú és rendezett 
tanácsú városok rendőrkapitányságai, a főszolgabíró- 
ságok) pedig ugyancsak a g y o r s í t o t t  b ű n v á d i  
e l j á r á s  alá tartozó bűnügyekben a postai külde
ményeknek és táviratoknak a postahivataloknál három 
napra való v i s s z a t a r t á s á t  igényelhetik. (Tehát 
oly joggal élhetnek, mint rerdes körülmények közt 
az ügyészségek 1. „P. és T. R. T.“ 1906:26. sz.).

A visszatartott küldemény, vagy távirat a posta- j 
hivatal őrizetében marad s ha három nap alatt ügyészi j 
(bírói) lefoglaló végzés nem érkezik, a visszatartás í 
okának jelzésével szabályszerűen kézbesítendő, illetve I 
továbbítandó.

3. A lefoglalt küldemény vagy távirat az ügyészi 
(bírói) lcíog’aló végzés alapján, a végzés rendelke
zéséhez képest az ügyészség (a bíróság) ezzel meg
bízott tagja helyet ,̂ az átvétel elismerése mellett a 
rendőri hatóságnak is kiadható.

4. Az ügyészségek, illetve rendőri hatóságok a 
lefoglalásra, illetve visszatartásra vonatkozó vég
zéseikben kötelesek feltüntetni, hogy a végzés g y o r 
s í t o t t  b ű n v á d i  eljárás alá tartozó bűncselek
ményekre vonatkozik.

Budapest, 1914 augusztus hó 4-én.

A  t á v ir a t f o r g a lo m  k o r lá t o z á s a  a  n e m z e tk ö z i  

f o r g a lo m b a n .
7933/1914.

1. Francziaországba és Algírba további intéz
kedésig magántáviratok csak né me t ,  a n g o l ,  s pa 
n y o l ,  f r a n c z i a ,  o l a s z ,  p o r t u g á l  és o r o s z  
közértelmű nyelven küldhetők; a táviratok szövegé
nek olyannak kell lennie, hogy azokat a távirda- 
hivatalob megérthessék és csak a f e l a d ó  f e l e 
l ő s s é g é r e  fogadhatók el. Ezek a táviratok cen
zúra alá esnek s emiatt késedelmet szenvednek.

2. Délafrikai Unióba (Fokföld, Natal, OraDje, 
Transvaal) újabb értesítésig csak a n g o 1, f r a n c z i a  
és n é m e t a l f ö l d i  közértelmű nyelven írt táviratok 
és radiótáviratok fogadhatók el, mindenkor a f e l 
a dó  f e l e l ő s s é g é r e  s e táviratok rövidített czí- 
met nem viselhetnek s azokon a feladó nevének 
megjelölve kell lennie.

3. Törökországba összebeszélt nyelvű táviratok 
nem küldhetők.

4. Belgiümba N é m e t o r s z á g o n  át táviratok 
nem küldhetők.

Budapest, 1914 augusztus hó 5-én.

B elg iu m m a l a z  u ta lv á n y -  é s  m e g b íz á s i  f o r g a lo m 
n a k , T ö r ö k o r s z á g  tö r ö k  h iv a t a la iv a l  a z  u t a lv á n y 

f o r g a lo m n a k  b e s z ü n t e t é s e .
15.785. v.

Belgiummal való forgalomban utalványok és 
megbízások, Törökországgal ( t ör ök hivatalok) való 
forgalomban utalványok további intézkedésig nem 
válthatók.

A postahivatalok tehát Belgiumba megbízásokat, 
ugyancsak Belgiumba és Törökország török hivatalai
hoz czímzett utalványokat ne vegyenek f e l ; onnan 
ideérkezett, augusztus 4-e előtt befizetett utalványok 
még kifizethetők, későbbiek kézbesítés nélkül vissza
küldendők.

Be'gmmból ide szóló megbízások foganatosítás 
nélkül vi-szaküldendok.

Budanest, 1914 augusztus hó 5-én.
Homyánszky Viktor cs. cs kir. ucvan Könyvnyomdája Budapesten, öü.267
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A MAGYAR

T ÍV IK IIÍ
KIRÁLYI

R E M E T E K  T Á R !
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u d a p e s t . 47. s z á m .. 1914:. a u g u s z tu s  6.
T A R T A L O M ;

Lefoglalandó sajtótermék.
Változások a m. kir. posta központi anyagraktára által 

kezelt anyagok árjegyzékében.

Személyzetiek.
Pályázati hirdetmények.
(Jj postahivatalok Németországban.

L e fo g la la n d ó  s a j t ó t e r m é k .
59.168.

A pozsonyi kir. törvényszék vizsgálóbirája a 
„Slowenské Ludove Noviny“ czímű politikai lap 
1914. évi július hó 30. napján megjelent 31. számá
nak lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóban levő lappéldány 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem a pozsonyi kir. törvényszék 
vizsgálóbirájához küldjék be.

Budapest, 1914 augusztus hó 1-én.

V á lt o z á s o k  a  m . k ir . p o s t a  k ö z p o n t i  a n y a g r a k 

t á r a  á l t a l  k e z e l t  a n y a g o k  á r j e g y z é k é b e n .

15.457. v.
A „P. és T. R. T .“ ezidei évfolyamának 34. 

számában közzétett Árjegyzékben a következő válto
zások történtek:

I. Postaüzemi anyagok:
Betétszám, napot jelző . . . 1 drb 12 fill.

. évet „ . . . 1 n 20 „
„ hónapot jelző . . 1 n 20 „
„ napszakot jelző . . 1 y> 10 „

Kerékrendszerü hely- és kelt-
b é ly e g z ő ................................. 1 n = 2 7 K

Ugyanaz, 6 kerékkel. . . . 1 „ = 2 6 »
Bélyegzőfej hozzá...................... 1 , 16 n

„ élesítése . . . . 1 „ =  o
Betűs kerék hozzá . . . . 1 3
Csavar hozzá ........................... 1 n 50 fill.
Tengely „ ........................... 1 JJ 50 „
Új nyél „ ........................... 1 jj 20 „
Betétszámos hely- és keltbé-

lyegző ...................................... 1 ts II 1— K
Bélyegzőfej hozzá...................... 1 » =  7 *

„ élesítése . . . . 1 ,  =  2 jj

Bélyegzőfej és betétszámok éle-
s í t é s e ...................................................................... 1 drb = 5 K

Új csavar hozzá ........................................ 1 T ) 25 fill.
n  nyél „  ......................................... 1 JJ 20 9

Nyolczszögletes hely- és kelt-
b é ly eg ző ................................. 1 9 14 K

Bélyegzőfej h o zzá ........................................ 1 n 7 „

Bélyegző nyélbeerősítése. . . l jj 2 JJ

Heveder ...................................................................... 1 n  = = 20 fill.
Mérleg 50 kg. mérőképességgel 1 9 30 9

Postakürt-szájrész......................................... 1 n 50 9

Táska, Frommer-féle nagy pisz-
tolyhoz ...................................................................... 1 9 7 9

II. Távirdaiizemi anyagok
Leclanché-féle horganyelektród 1 drb = 17 fill.

„  „  horganyszorító . 1 9 14 JJ

R é z g á l ic z ............................................................. 1 9 66 9

Budapest, 1914 július hó 31-én.

S Z E M É L Y Z E T IE K .

A posta-távirdavezérigazgató kinevezte:
II. o s z t á l y ú  p o s t a -  és  t á v i r d a a l t i s z -  

t e k k é :  Moldován Károly, Kárpáti Ferencz, Fáncsy 
Ferencz, Szabó György margittai, Száll Antal, Hajdú 
Sándor, Wesztwinkel Ferencz, K. Szabó Lajos, Csente- 
ricz Géza, Parti István, Csubik János, Hencz József, 
Pocsubay János, Pech Károly, Major Ferencz, Sütő 
József hegyháti, Oszpolik Mihály, Andrási Lajos, 
Juhász Péter, Valié Vitus, Nagy István csépai, Zimre 
József, Forrai Péter, Hollósi János, Peremenczki József, 
Fonád József, Makszin Flórián, Fejes István, Lacz- 
házi Ferencz, Neumajer József, Kiss József kiskun- 
félegyházai, Bartók Lajos, Fuchs József, Körösi Sán
dor, Varga György tasnádi, Windiseh Lipót, Pajer 
Sándor, Schmidt István, Bauer Ferencz, Polgár János 
andócsi, Szolgai Lajos, Monori István, Juszkó István, 
Berki Lajos, Váradi András, Brezina Benjamin, Fehér
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János, Faragó János, Csonka Mihály, Tószegi Lajos, 
Batki Imre, Dobos József, Márki Imre, Józsa Joachim, 
Batki Mihály, Varga Pál szombathelyi, Perger József, 
Pásztor Imre, Szomorú Sándor, Sámuel Zsigmond, 
Ezsi János, Péter János mezőtarpai, Széles Ferenez, 
Szabó Sándor nyirádi, Csontos Lajos, Péterfi István, 
Graef Sámuel, Őri János simontornyai, Balázsi Károly, 
Kántás Lajos, Lénárt Zsigmond, Budai György, Gondi 
István, Paróczi József, Szabó József pázmándi, Tüskés 
Ferenez, Szivák János laczkói, Major Mihály, Nagy 
Mihály tiszaroffi, Németh József rumi, Dominek Dezső, 
Zulik János, Balog Sándor mányi, Csivincsik Nándor, 
Soltész Antal, Szaszák Bertalan, Matosevié Mihály, 
Kovaéevic Gergely, Naszádos János, Borbély János, 
Tyatlák Gábor, Bayer József, Sumiehraszt István, 
Végh István hagotai, Takács Szaniszló, Bugár Miklós, 
Bartovicz József, Babusek Ferenez, Milosits János, 
Szentgyörgyi István, Jakus András, Zjalic Miklós, 
Cubra Illés, Varga Imre szeghalomi, Vámos Imre, 
Tömpe József, Szeles Pál, Németi Lajos debreczeni,
V. Kiss Ferenez, Szilágyi Sándor álmosdi, Szabó 
György, Puchy József, Krucsó Bálint, Kulcsár György, 
Szöllősi Mihály, Viczján Pál, Hűvé Mihály, Nagy 
Sándor Ferenez, Szerző Lajos, Kulcsár Sándor, Dányi 
István, Dezsőfi Vendel, Staraz Ferenez, Still József, 
Brezovszki Péter, Láng András, Szekeres József, 
Modray András, Boros András, Kürti János, Lévai 
Dezső Ákos, Pákóczy István, Bosnyák Ferenez, Ferenczi 
Antal, Havas Ede János, Tutenoi Antal, Schlath János, 
Tóth István újvidéki, Barta János, Rigó Sándor, 
Polster József, Róthbauer Nándor, Boros-Gyeri Péter, 
Nagy Ferenez feketehegyi, Illia Antal, Daragus János, 
Kalmár Árpád, Ferenez György, Salánki Antal, Farkas 
József, Gergely Tamás, Barabás András, Torda Ignácz, 
Mezei Adolf, Zeck Simon, Török Jakab, Csömör 
Bálint, Szalay József székesfehérvári, Komlódy János, 
Hammeri Lajos, Mohi Gyula, Szalay Jenő, Kardos 
György, Balázsi Károly, Tirdily József, Szálkai László, 
Angyal József, Varga András fügéi, Molnárszky József, 
Varga József jászói, Gál Márton, Füredi Mihály, Simic 
Ádám, Uzelac Kosta, Vlahovic Miklós, Rastovic Lázár, 
Mamula Döme, Spoljar Ignácz, Jovanovié Pál, Varga 
Mihály tornyosnémeti, Skrada János, Németh Pál 
győrvári, Tréez Pál, Gazdag Kálmán, Varga József 
kaszaházai, Pintér István kanizsai, Nagy István jaáki, 
Tar Lajos, Hoboth Mihály, Belányi József, György 
József, Pollák Adolf, Talló István, Szigetby Lajos, 
Ligeti János, Stukovszky Károly, Gálfalvi Lajos, 
Hájjá János, Hulieska Mihály, Fekete Sándor, Megyes 
Mihály, Váczi János, Simon Ferenez, Végh Sándor 
szegszárdi, Brestyánszky Károly, Fuchs Gyula, Silber 
Pál, Szentpétery Béla, Kubatov József Géza, Meleg 
János, Tóth Lajos vámosi, Szalai Gyula sárszentlő-

rinczi, Keszőcze István, Lányi János, Liszkay Géza, 
Maróan Pál, Crnkovié István, Spalj Miklós, Hunfalvi 
Mátyás, Gulácsi Ferenez, Bálint István, Farkas Lajos, 
Sárik Mihály, Méri Ferenez, Steinbach József, Tóth 
István hőnyi, Pál György, Nagy János bicskei, Mer- 
zula Mihály, Szentes József, Müller Sándor, Horváth 
Pál viszneki, Torkos József, Újj László, Szekeres 
János kámi, Kaiger Károly, Madár István, Kökény 
Sándor, Kiss János d.-földvári, Simon Károly, Farkas 
Ferenez, Nagy Benő, Szabó Lajos m.-vásárhelyi, Ecseki 
Ferenez, Takács István dunaadonyi, Kun Gábor, 
Ács József mányi, Óvári András, Wurm Lőrincz, 
Barta István halasi, Schmidt Mihály, Sárdi József, 
Vörös Lajos, Király József faluhidvégi, Vastuka János, 
Zsíros Sándor, Deák Péter Pál, Zelenák János Szap
panos János, Eitner Lajos, Mészáros Ferenez n.-per- 
kátai, Baráth Gábor, Szabó István sárszentmibályi, 
Kleiner Imre, Müller Antal, Bellányi Sámuel, Pétsi 
Albert, Gombás Kálmán, Nyitrai János, Tisehner Fe
renez, Pápai Lajos, Gróf Ferenez, Fazekas András 
kiske8zii, Császár Lajos, Kanesár Lukács, Repka Jó
zsef, Ágoston János, Bányai György, Cséfalvai Lajos, 
Gácsi Mátyás, Papp Zakariás, Nohalka János, Koller 
József, Kovács Sándor vadadi, Papp István, Péter 
Márton, Prágai József, Füredi Mihály, Garai Antal, 
Gróf János, Győri Mihály, Halász József, Hercza 
Vazul, Kenderesi István, Molnár József, Pásztor János, 
Pelcz Rezső, Révai Henrik, Ürmös Ferenez, Vádi 
Imre, Kusztor Sándor, Holzmann Samu, Ughy Ká
roly, Magyar János, Vörös István, Szabó István ko
máromi, Tóth Gábor, Kroboth András, Gyermán 
Mihály, Balogh Mihály b.-újfalusi, Morócz János, 
Szentmihályi Pál, Jenei József, Vippó József, Dobay 
József, Biró György, Vizely Gábor, Mayer József, 
liló János, Papp László, Csató István, Buchholczer 
Károly, Sándor Gergely, Drlicska István, Ladányi 
András, Dusza Miklós, Aranyossy Rezső, Gaál Sándor, 
Faller Antal, Ivanovics Jakab, Nizsnánszky Lajos, 
Kuesera Imre, Vavró János, Molnár Lajos, Árti István, 
Miklósi István, Bereez Mihály, Csabli Ferenez, Vucsák 
György, Koller János, Gerencsér József és Neumann 
Károly posta- és távirdaszolgákat.

P Á L Y Á Z A T I H IR D E T M É N Y E K .

I. M e g ü r e s e d e t t  h iv a t a lv e z e t ő i  á l l á s r a .

A f o g a r a s i  posta- és távirdahivatalnál a hiva
talvezetői állás megüresedett.

Ezen állásra a szabályszerű átköltözködési illet
ményekre való igényjogosultsággal jelentkezhetnek 
minden posta- és távirdaigazgatósági kerületből posta- 
és távirdafelügyelők, továbbá olyan posta- és távirda- 
főtisztek, a kiknek legalább 20 évi szolgálati idejük van.



47. szám 283

Jelentkezni lehet ezen közlemény megjelenésé
től számított két héten belül, írásbelileg az elöljáró 
posta- és távirdaigazgatóságnál.

A társigazgatóságok az írásbeli jelentkezéseket, 
illetékes tárgyalás czéljából a betöltés iránti javaslat- 
tételre hivatott k o l o z s v á r i  posta- és távirdaigaz- 
gatóságnak küldjék meg.

II. P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a :
A k ö r m ö c z b á n y a i m .  kir. posta- és távirda- 

hivatalnál szolgálati szerződés és a megállapítandó 
szállítási átalány 10°/0-ának megfelelően 100 K-ra fel
felé kikerekített összegű készpénzbiztosíték letételé
nek kötelezettsége mellett.

Általános feltételek: 1.24 éves életkor, 2. magyar 
állampolgárság, 3. feddhetlen előélet és 4. az elválla
landó kötelezettségek teljesítésére szükséges vagyon.

A postaszállító köteles a körmöczbányai m. kir. 
posta- és távirdahivataltól a 2-20 km távolságra fekvő 
körmöczbányai pályaudvarra és vissza naponkint négy
szer közlekedő kettősfogatú járatot a posta- és távirda- 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó me
netrend szerint fenntartani.

Köteles továbbá a postaszállító az ezen szolgá
lathoz szükséges kézikocsikat a volt postaszállítótó! 
becsáron megváltani, szükség esetén újakat beszerezni.

A kocsik megváltása, illetve beszerzése és jókar
ban tartásáért a postaszállító évi 40 korona kézi- 
koesiátalányban részesül.

A pályázó 200 korona bánatpénzt köteles letenni.
A pályázat egyéb feltételei és a szerződési 

minta a pozsonyi posta- és távirdaigazgatóságnál, vala
mint a körmöczbányai posta- és távirdahivatalnál 
megtekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a fentírt készpénz
biztosítékon kívül a m. kir. posta nagyobb biztosítá
sára még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra, lehe
tőleg első helyen, saját költségükön bekebelezendő s 
meghatározott összegre szóló jelzálogban, vagy7 óva
dékképes értékpapírokból, esetleg gyiimölcsözőleg 
elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből vagy 
mások által nyújtani képesek s ezt okmányilag iga
zolják.

Pályázók felhivatnak, hogy a kikötött bánat
pénznek készpénzben, vagy ezen összeg erejéig elfo
gadható óvadékképes értékpapírban k ö z v e t l e n  a 
p o z s o n y i  m. kir.  p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z -  
g a t ó s á g  p é n z t á r á b a  való egyidejű beküldése 
mellett z á r t  ajánlatukat, melyhez születési bizonyít
ványukat, valamint a feddhetetlen előéletükről és az 
elvállalandó kötelezettségek teljesítésére szükséges 
vagyonukról szóló hatósági bizonyítványt is csatolni

tartoznak, 1914. évi augusztus hó 27-ig az említett 
igazgatósághoz küldjék be.

A borítékon feltűnően feljegyzendő: „Pályázati 
kérvény a körmöczbányai postaszállítói állásra“.

Az ajánlatban pontosan kiteendő a felvállalás 
összege, járatonkint részletezve, valamint az is, hogy 
a pályázók a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén 
az egyes járatok után mily évi díjfelemelést kívánnak, 
illetőleg mily díjlevonást engednek, nevezetesen, hogy 
a mennyiben kettősfogatú járatok helyett egyesfogatúak 
rendeztetnének be, ezeket a kétfogatú járatokat egyen- 
kint mennyiért teljesítenék, évi összegben kifejezve.

Az ajánlatok felbontása bizottságilag 1914. évi 
augusztus hó 28-án fog a pozsonyi posta- és távirda- 
igazgatóság irodájában megtörténni, mely alkalom
mal az ajánlattevők jelen lehetnek.

Mindegyik ajánlattevő ajánlatával és az ahhoz 
letett bánatpénzzel, az ajánlatok feletti határozat meg
hozataláig, azon ajánlattevő pedig, kinek ajánlata el
fogadtatott, a szerződés megkötéséig kötelezettségben 
marad.

A kereskedelemügyi m. kir. minister fenntartja 
magának a pályázók közötti szabad választást. A ki
írástól eltérő, általánosságban tartott, vagy kellően 
fel nem szerelt és elkésetten érkezett ajánlatok f i gye 
l e m b e  n e m  v é t e t n e k .

III. P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  é s  

a  m . k ir . p o s t a m e s t e r e k  é s  k ia d ó k  s e g é l y z ö -  é s  

n y u g d í j e g y e s ü le t é b e  n y u g d íj jo g o s  t a g k é n t  v a ló  

b e lé p é s  k ö t e l e z e t t s é g e  m e lle t t .

a budapesti kerületben :
1. F e l s ő g ö d ö n ,  Pest-Pilis-Solt-Kiskun vár

megyében ; IV. oszt. posta- és távbeszélőhivatal. Kész
pénzbiztosíték : 200 K Járandóság 1482 K fenntartási 
költség és 480 K évi szállítási átalány, mely utóbbi 
összegért a kinevezendő postamester köteles lesz az 
1, illetve 3 km távolságra fekvő Felsőgöd megálló
helyre és Göd állomásra és vissza naponkint kétszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda- 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani;

2. V á m o s m i k o l á n ,  Hont vámegyében; I. 
oszt. posta- és távirdahivatal. Készpénzbiztosíték: 
1200 K. Járandóság: 4338 K fenntartási költség, évi 
300 K falazó levélhordói és évi 1200 K szállítási 
átalány, mely utóbbi összegekért a kinevezendő posta
mester köteles a 7'3 km távolságra fekvő Peröcsényre 
naponkint egyszer közlekedő kézbesítő és gyüjtőjá- 
ratot, illetve a 4 km távolságra fekvő Ipolypásztó 
pályaudvarra és vissza naponkint háromszor, szükség 
esetén négyszer közlekedő egyesfogaiü kocsiküldöncz-
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járatol a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint saját szab
ványszerű négykerekű kis küldönczkocsijával fenn
tartani ;

a kassai kerületben:
B a l o g f a l á n ,  Gömör-Kishont vármegyében;

III. oszk postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járan
dóság: 1221 K fenntartási költség és 600 K szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 0'43 km távolságra fekvő 
Balogfala pályaudvarra és vissza naponkint ötször 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda- 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani, azzal a kikötéssel, hogy a 
járatokhoz kisegítő küldönczöt, esetleg kézikocsit is 
kell alkalmazni ;

a temesvári kerületben;
R u s z k i c z á n ,  Krassó-Szörény vármegyében;

III. oszt. postahivatal. Készpénzbizlosíték: 200 K. 
Járandóság: 840 .K fenntartási költgég és 1080 K 
évi szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kine
vezendő postamester köteles lesz a 9'3 km távolságra 
erő Ruszkabányára és vissza naponkint egyszer köz
lekedő egyfogatú koesiküldöaczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani.

** *
Általános feltételek. 1. 24 éves életkor, 2. ma

gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat,
4. feddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 
négyosztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak: a) az I. és II. osztályba soro
zott hivataloknál betöltendő postamesteri állásokra 
olyan postamesterek és kiadók, kik ily minőségben 
már legalább 5 évig működnek;

b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő állásokra a postamestereken és kiadókon 
kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, valamint 
más oly egyének, kik az általános feltételeknek meg
felelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz
tályba sorozott hivataloknál betöltendő állásokra 
elsőbbséggel bírnak azon szakképzett egyének, illetve 
ilyenek hiányában más oly pályázók, kik kimutatják, 
hogy a megélhetést illetőleg nincsenek egyedül a 
postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyermeke van 
és milyen korúak), nőtlen, esetleg férjes vagy hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezfileg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket 1914. évi augusztus hó 27-éig az ille
tékes posta- és távirdaigazgatóiághoz nyújtsák be.

IV. P o s t a ü g y n ö k i  á l l á s r a  s z e r z ő d é s  m e l le t t :

a budapesti kerületben:
C s e s z t v é n ,  Nógrád vármegyében. Készpénz

biztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szol
gálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 360 K 
évi szállítási átalány, melyért a 8'66 km távol
ságra eső Balassagyarmatra és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

a kassai kerületben:
B ó t r á g y o n ,  Bereg vármegyében. Készpénz

biztosíték: 200 K. Járandóság: 660 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 3, illetve a távbeszélői 
szolgálatnál napi 8 órára terjedő szolgálati idő alatt 
a postai, illetve a távbeszélői teendőket ellátni és 240 K 
évi szállítási átalány, melyért az 5*77 km távolságra 
eső Bátyúra és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles;

a kolozsvári kerületben:
1. K e l n e k e n ,  Szeben vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 
K évi szállítási átalány, melyért a 12 km távolságra 
eső Szászsebesre (Rehón át) és vissza naponkint 
egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles;

2. R e h ó n ,  Szeben vármegyében. Készpénz
biztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szol
gálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

3. S z é p k e n y e r ű s z e n t m á r t o n b a n ,  Szol- 
nok-Doboka vármegyében. Készpénzbiztosíték: 100K. 
Járandóság : 240 K munkajutalék, melyért az ügynök 
a napi 2—3 órára terjedő szolgálati idő alatt a postai 
teendőket ellátni köteles;

a nagyváradi kerületben:
B é l k i r á l y m e z ő n ,  Bihar vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;
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a pécsi kerületiben:
1. E c s e n y b e u ,  Somogy vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munkajuta
lék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 
K évi szállítási átalány, melyért a 3 92 km távolságra 
eső Felsó'mocsolád pályaudvari postahivatalhoz és 
vissza naponkint egyszer közlekedő gyalogküldöncz- 
jáiatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani 
köteles;

2. Z á d o r o n, Somogy vármegyében. Készpénz
biztosíték : 100 K. Járandóság: 180 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 K évi 
szállítási átalány, melyért a 0‘45 km távolságra eső 
hasonnevű vasúti megállóhelyre és vissza naponkint 
kétszei közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles;

a soproni kerületben:
H á n t á n ,  Veszprém vármegyében. Készpénz

biztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 K évi 
szállítási átalány, melyért a 4‘42 km távolságra eső 
Magyarszombathelyre és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda

igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles ;

a zagrebi kerületben:
B r e g a n á b a n ,  Zagreb vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 
K évi szállítási átalány, melyért az 5 km távolságra 
eső Samoborra és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által 
esetről esetre megállapítandó menetrend szerint fenn
tartani köteles.

** *
Általános feltételek: Pályázhatnak az illető közsé

gek azon magyar honos, 18 éves életkort betöltött 
lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglalkozásuk, 
illetve jövedelmük is van ; továbbá minden nyugdíjas 
tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állásokra 
megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezfíleg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve a zagrebi posta- és távirda- 
igazgatóságlioz 1914. évi szeptember hó 3-áig, a többi 
posta- és távirdaigazgatóságokhoz pedig 1914. évi 
a u g u s z t u s  hó 27-éig nyújtandók be.

Új p o s t a h iv a t a lo k

N ém etországban  a  következő helyeken léptek  é le tb e :
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A p o s t a h i v a t a l  n e v e O rszág  é s  p o sta fő ig a z g a tó sá g i kerület

204 A l t e n p l e e n  (K r .  F r a n z b u r g ) .................................................... P o ro sz , Stettin
1006 B o r g e d o r f  ( N i e d e r b a r n i m ) .......................................................... P o ro sz , Potsdam
1534 B r o ic h  (K r .  J ü l i c h ) ............................................................................ P o ro sz , A achen
712 B r ü g g e  ( P r i g n i t z ) .................................................................................. P o ro sz , Potsdam

2327 B u r g w e i n t i n g ...............................................  ............................. B ajor, R egensburg
1341 B y h l e g u h r e  ( S p r e e w a l d ) ................................................................ P o r o sz , Frankfurt, O.
1175 C u x n m e rs d o r f  (K r .  S t o r k o w ) .......................................................... P o ro sz , Potsdam
2225 E r l e n b r u n n ............................................................................................. B ajor, Speyer
2193 F e n n e  ( S a a r ) .............................................................................................. P o ro sz , Trier
2510 F r e i m a n n ................................................................................................... B ajor, München
772 G a r l in  ( W e s t p r i g n i t z ) ...................................................................... P o ro sz , Potsdam
566 G r o s s a s p e  ( K r .  S t a d e ) ...................................................................... P o ro sz , Hamburg

1761 G r o s s - P e i s k e r a u  (K r .  O h l a u ) .................................................... P o ro sz , B reslau
2299 H a u z e n d o r f  ............................................................................................. B ajor, R egensburg
1591 H ö n g e n  M a r i a d o r f  (K r. A a c h e n ) .............................................. P o ro sz , Aachen
502 H o is d o r f  (B z. H a m b u r g ) ................................................................ P o ro sz , Hamburg

1641 K a p s d o r f  ( K r .  T r e b n i t z ) ................................................................ P o ro sz , Breslau
385 K ö s te r n i t z  (K r .  B e l g a r d ) ................................................................ P o r o sz , K öslin
195 K r o n s h a g e n  ( H o ls te in )  ...................................................................... P o ro sz , K iel
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D í j n é g y s z ö g
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A p o s t a h i v a t a l  n e v e O rszág  é s  p o sta fő ig a z g a tó sá g i k erü let

1474 L a n g b r o i c h - S c h i e r w a l d e n r a t h  (B z. A a c h e n )  . . . . P o r o sz , A achen
1282 M a r k e n d o r f  ( K r .  J ü t e r b o g ) ........................................................... P o r o sz , Potsdam
1452 M e u ro  ( N . - L a n s i t z ) ............................................................................ P o r o sz , Frankfurt, 0 .
1710 M ü tz e n ie h  ( K r .  M o n t j o i e ) ........................................................... P o r o sz , A achen
1451 N e h e s d o r f  (N. L a u s i t z ) ...................................................................... P o r o sz , Frankfurt, 0 .
2509 N e u a u b in g  ................................................................................... B ajor, München
2069 N e u n d o r f  ( K r .  H a b e l s c h w e r d t ) ................................... P o r o sz , Breslau
1817 N i e d e r a d e l s b a c h  (Bz. B r e s l a u ) ..................................................... P o r o sz , Breslau
1875 N i e d e r - P e i l a u  ( E u l e ) ...................................................................... P o r o sz , Breslau

262 N ip p o g le u s e  (K r .  S t o l p ) ..................................................... P o r o s z , K öslin
1977 O b e r h a n n s d o r f  (K r. G l a t z ) .......................................................... P o r o sz , Breslau
1178 O b e r l in d o w  (Kr. L e b n s ) ................................................................ P o r o s z , Frankfurt, 0 .

431 O e r in g  ( H o l s t e i n ) .................................................................................. P o r o s z , Hamburg
1475 P o r s e l e n  (B z . A a c h e n ) ...................................................................... P o r o sz , A achen

772 P r ö t t l i n  ( W e s t p r i g n i t z )  ........................................ P o r o sz , Potsdam
169 R e c k o w  (K r .  L a u e n b u r g ,  P o m m . ) ........................................ P o r o sz , K öslin

1998 R h e i n b ö l l e r h ü t t e  ( H u n s r ü c k ) .................................................... P o r o s z , Coblenz
1183 R i n n e r s d o r f  ( K r .  Z ü l l i c h a u ) ..................................................... P o r o sz , Frankfurt, 0 .
2300 R o s s b a c h  ( O b e r p f a l z ) ....................................................................... B ajor , K egensburg
1502 S c h k o p a u  ( K r .  M e r s e b u r g ) .......................................................... P o r o sz , H alle

909 S c h la n o w  ( N e n m a r k ) ............................................................................ P o r o sz , Frankfurt, 0 .
2378 S ta u f e n  b . L a u i n g e n  ( D o n a u ) ..................................................... B a jo r , A ugsburg

901 S to l z e n h a g e n  (K r . A n g e r m ü n d e ) .............................................. P o r o s z , Potsdam
1432 V a a k e  (K r .  H o f g e i s m a r ) ................................................................ P o r o sz , C assel

251 V o ig d e h a g e n  (K r .  F r a n z b u r g ) .................................................... P o r o sz , Stettin
202 2 V o i g t s d o r f  ( G r a f s c h  G l a t z ) .......................................................... P o r o sz , Breslau
2608 W e is s e n s e e  ( B a y e r n ) ....................................................................... B a jo r , A u g sb u r g

786 W o l t e r s d o r f  (K r .  G r e i f e n h a g e n ) ............................................... P o r o sz , Stettin

A következő németországi postahivatalok elnevezése megváltozott:

A postahivatal neve eddig A postahivatal neve ezentúl

A g lo n e n  . . . . . . . A g lo h n e n  (K r. M e m e l)
A h a u s e n  (B z. S t a d r ) ............................................................................ A h a u s e n  (K r. R o t e n b u r g ,  H a n n o v e r )
B e r g e n t h a l ............................................................................................. B e r g e n t h a l  (K r. R ö s s e l )
B i e r s d o r f  ................................................................................................... B i e r s d o r f  ( W e s t e r w a ld )
D i e s s e n ............................................................................................. D ie s s e n  a. A m m e r s e e
D o m n i t z ................................................................................................... D o m n i tz  ( S a a lk r e is )
D ü t t l e n h e i m ............................................................................................. D ü t t l e n h e im  ( U n t e r e i s . )
G i m b s h e i m ............................................................................................. G im b s h e im  (K r. W o r m s )
G i n s h e i m ................................................................................................... G in s k e im  (K r. G r o s s  G e r a n )
G n i s s a u ......................................................................................................... G n is s a u  ( F ü r s t t .  L ü b e c k )
G ö h r e n  (N. L a u s i t z ) ............................................................................ G ö h r e n  (K r. C r o s s e n )
G ö t t e l b o r n ................................................................................................... G ö t t e l b o r n  (S a a r)

M egszűnt postahivatalok : H ö n g e n  (K r. A a c h e n ) ,  I c k e l h e i m ,  M a r i a d o r f  ( R h e in la n d ) ,  M o n t jo ie - M ü tz e n ic h ,  
P a r s b e r g  2 , P e t t e n r e u t h ,  R e n s c h ,  S t a f f e l s t e i n  2 , S t r o m b e r g e r  N e u h ü t te  ( H u n s r ü c k ) ,  W a l d  (O b e r p f a lz )  és W a i t i n g  
b . P l e in f e l d .

K r e u t h  (W ild b a d )  id ő leg es postahivatal ezentúl eg ész  éven át működik.

A u b i n g  postai ügynökség a müncheni postafőigazgatósági kerületbe osztatott be.

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapest.



KIRÁLYI■nun tall
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K MINISTER.

B u d a p e s t  4 8 . s z á m . W 1 4 . a u g u s z tu s  fi.
T A R T A L O M :

Korlátozások a nemzetközi táviratforgalomban. A távírda- és távbeszélővczotékek rongálóinak azonnali
Érczpénzt tartalmazó csomagok szállítása. lctartóztattatása tárgyában.

Sajtótermék kitiltása.

K o r lá t o z á s o k  a  n e m z e t k ö z i  tá v ir a t f o r g a lo m b a n .
828/B.

1. Belgiumba t i t k o s  (összebeszélt nyelvű és 
számjegyes) szövegű á l l a m i  és m a g á n t á v i r a 
t ok további intézkedésig nem küldhetők.

2. Tunisba magántávirs tok csak a f ö l a d ó  
v e s z é l y é r e  s kizárólag n é m e t ,  f r a n c z i a ,  
o l a s z ,  p o r t u g á l ,  s p a n y o l ,  a n g o l  és o r o s z  
közértelmő nyelven írt oly szöveggel vehetők föl, 
a melyet a távirdahivatalok is megérthetnek. Ezek 
a táviratok c e n z ú r a  alá esnek s e miatt k é s e 
d e l m e t  szenvednek.

3. Törökországban a táviratok c e n z ú r a  alá 
esnek.

4. Kedvezményes díjú kábeltáviratok további 
intézkedésig nem vehetők fel.

5. Németalföldre t i t k o s  szövegű (összebeszélt 
nyelvű és számjegyes) magántáviratok nem küldhetők.

Budapesten, 1914 augusztus 6-án.

É r c z p é n z t  t a r t a lm a z ó  c s o m a g o k  s z á l l í t á s a .
60.125.

A P. és T. R. T. f. évi 43/a. számában közzétett 
600/B ein. számú rendeletem, mely a postai csomag- 
forgalmat általában felfüggeszti, csakis k i v é t e l 
k é p e n  a „ s z ü k s é g e s  c s o m a g o k “ felvételét 
és továbbítását engedi meg.

A „szükséges csomagokra“ vonatkozó kivételes 
rendelkezést — de csakis kizárólag a belföldi forga
lomban — az érczpénzt tartalmazó csomagokra is 
kiterjesztem azzal a korlátozással, hogy az e nemű 
küldemények súlya az 5 kg-ot meg nem haladhatja.

E küldeményeket fonákjával kifelé fordított 
viaszosvászonba, gyolcsba vagy bőrbe úgy kell cso
magolni, hogy érczpénztartalmuk tapintás útján két
ségtelenül megállapítható legyen.

Ily küldeményekért a rosta, tekintettel a „Pos
tai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat II része 19.

§-ának 2. pontjára, csak abban az esetben szavatol, 
ha a vizsgálat a postai alkalmazott hűtlenségét álla
pítaná meg.

Budapest, 1914 augusztus 6.

A iá v ir d a -  é s  t á v b e s z é l ö v e z e t é k e k  r o n g á ló in a k  
a z o n n a l i  l e t a r t ó z t a t t a t á s a  t á r g y á b a n .

15.800. v.
A „P. és T. R. T .“ 1914. évi 44. számában 

közzétett 483/B. sz. rendelet kapcsán felhívom a 
postahivatalokat, hogy ha a távirda- vagy távbeszélő
vezetékek megrongálásáról tudomást szereznek, a 
tettest a esendőrségnek és ügyészségnek azonnal 
jelentsék fel, egyszersmind haladéktalanul tegyenek 
meg minden lehetőt a tettes őrizetbevétele és letar
tóztatása iránt.

A postahivatalok azonkívül, hogy a rongálásról 
a vezérigazgatóságnak és előttes igazgatóságuknak 
táviratilag jelentést tesznek, az üzemzavarok meg
szüntetése iránt is intézkedjenek.

Budapest, 1914 augusztus hó 6-án.

S a j t ó t e r m é k  k i t i l t á s a .
15662. v.

A belügyminiszter úr a Budapesten megjelenő 
s özv. Győrfl'y Józsefné és társa nyomdájában elő
állított „ F ü g g e t l e n  H í r m o n d ó “ czímű lap 
további megjelenését és terjesztését eltiltotta.

Ehhez képest felhívom a kir. postahivatalokat, 
hogy a szóbanforgó sajtóterméknek netán postára 
kerülő példányait ne szállítsák és ne kézbesítsék, 
hanem azokat megsemmisítés végett a budapesti kir. 
ügyészségnek küldj ík meg.

Megjegyzem, hogy a szóbanforgó lap részére 
előfizetéseket tartalmazó postautalványokat, illetve 
chekkbefizetéseket felvenni tilos.

Budapest, 1914 augusztus hó 6-án.

Homyánszky Vik.or cg. és kir. udvari könyvnyomdája, bu^apest.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u d a p e s t .  4 9 . s z á m . 1 9 1 4 . a u g u s z tu s  7.
T A R T A L O M :

A postai küldemények és táviratok bérmentesítési dijai- [ Élelmiszert és élesztőt tartalmazó postai küldemények
nak váltópénzben való beszedése. szállítása.

Osztrák parti állomások magántáviratokat nem kezelnek. | A táviratozás korlátozása a nemzetközi forgalomban

A  p o s t a i  k ü ld e m é n y e k  é s  t á v i r a t o k  b é r m e n t e 
s í t é s i  d íja in a k  v á ltó p é n z b e n  v a ló  b e s z e d e s e .

833/ß.
Felhívom a postahivatalokat, hogy azon esetre, 

ha megfelelő váltópénzzel nem rendelkeznek, a postai 
küldemények és táviratok bérmentesítési dijainak 
befizetését, a bankjegyekben lenem róható részösszeg 
erejéig a felektől váltópénzben kérjék és csak váltó
pénzben fogadják e). Ha a felek ezen felhívásnak 
bármi okból nem felelnek meg, a postahivatalok csak 
úgy fogadják el a feladásra hozott postai küldemé
nyeket és táviratokat, ha a félnek visszajáró összeget 
ez utóbbi váltópénz helyett frankojegyekben fogadja el.

Az utalvány vagy postatakarékp inztári befize
téseknél is a 10 K-n aluli összeget, illetve a bank- 
j peryeyel le nem róható maradékösszeget (pl. 12 K 
50 fill, befizetésnél 2 K 50 fill, stb.) mindenkor váltó
pénzben kell a féltől kérni és szükség esetén a fenti 
értelemben a váltópénz helyett frankojegyet kell visz- 
szaadni a félnek.

Ha ezen rendeletem végrehajtása következtében 
a postahivatalok frankójegykészlete elégtelennek 
mutatkoznék, nagyobb frankojegyellátmányt lelettes 
igazgatóságuktól kérjenek a postahivatalok.

Budapest, 1914 augusztus hó 6-án.

O s z t r á k  p a r t i á l lo m á s o k  m a g á n t á v ir a t o k a t  n em  
k e z e ln e k .
15878. v.

Triest, Sebenico és Castelnuovo parti állomások 
további intézkedésig magántáviratokat nem kezelnek. 

Budapest, 1914 augusztus hó 6-án.

É le lm is z e r t  é s  é l e s z t ő t  t a r t a lm a z ó  p o s t a i  k ü l
d e m é n y e k  s z á l l í t á s a .

15822. v.
A »Posta- és Távírda Rendeletek Tára“ folyó 

évi 40/a számában közzétett 367/b számú rende.et 
kapusán értesítem a hivatalokat, hogy élelmiszert és 
élesztőt tartalmazó küldeményt bárkitől bármily 
czimre felvehetnek a köve kező feltételek mellett:

1. a csomag 5 kgr-nál súlyo abb nem lehet,
2. a csomagot oly módon kell postára hozni,

hogy annak tartalma a felvétel előtt megvizsgálható 
legyen,

3. a küldemény csak a feladó veszélyére fogad
ható el, szállítására csak akkor kerülhet a sor, ha a 
» S z ü k s é g e s “ csomagok, melyek elsőbbséggel bír
nak, azt lehetővé teszik.

Figyelmeztetem a hivatalokat, hogy az élelmi
szert és élesztőt tartalmazó küldemények nem tekin
tendők „ S z ü k s é g e s “ csomagoknak és nem jelöl
hetők meg e czélból vörös papírral. A hivatalok a 
feladás alkalmával m i n d e n  e g y e s  c s o m a g r a  
n é z v e  g o n d o s a n  g y ő z ő d j e n e k  meg arról, 
hogy valóban élelmiszert vagy élesztőt tartalmaznak 
s ha a csomag egyebet is tartalmaz, azt feltétlenül 
utasítsák vissza és az iilető féltől azontúl a kivételes 
intézkedések megszűntéig semmiféle csomagot szállí
tásra ne fogadjanak el.

Budapest, 1914. augusztus 7-én.

A  t á v i r a t o z á s  k o r lá t o z á s a  a  n e m z e t k ö z i  
f o r g a lo m b a n .

15.918. v.
1. Törökországba csak franczianyelvű nyílt 

szövegű magántáviratok küldhetők. Titkos szövegű 
táviratok csak a dip’omatiai képviselőségektől fogad
hatók el.

2. Madagaskarban a táviratok cenzúra alá esnek 
s csak a feladó veszélyére fogadhatók el.

3. Francziaorsz gba, Algirba, a franezia gyar
matokba és védnökségekbe csak f r a n e z i a -  vagy 
angol-nyelvű táviratok küldhetők; a feladóköteles 
táviratát aláírással (vezeték- és keresztnév) ellátni; a 
táviatok c ak a feladó veszélyére fogadhatók el, 
felszólamlásnak nincsen helye.

4. Ausztráliába (a szövetség államaiba) csak 
f r a n e z i a -  vagy a n g o 1-nyelvő táviratok (raoiotele- 
grummok) kü dhet k. A táviratok cenzúra alá esnek, 
s csak a feladó veszélyére fogadhatók eh Rövidített 
cziműek s a 1 á 1.árnak nem lehetnek, a feladó köteles 
a táviratot teljes n ívével aláírni.

5. T u n i s  ha magántáviratok csak n é me t ,  
f r a n e z i a ,  o l a s z  és a n g o l  nyelven küldhetők, 
egvéb korlátozásra nézve 1. a „P. és T. R. T.“ 48. 
számában közzétett 828/B. rendeletet.

Buiapest, 1914 augusztus 7.

Horny ánszky Viktor cs. es kir. uuvari könyvnyomdája Budapesten,
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u d a p e s t .  3 0 . s z á m . 1914:. a u g u s z tu s  <s.
T A R T A L O M

Nemzetközi utalványforgalom beszüntetése.
Tábori postai levelezőlapok utánzása és forgalomba- 

hozatala.
Korlátozások a nemzetközi táviratforgaiomban.

Polgári egyénekkel szemben alkalmazott honvédbün
tetőbíráskodás eseteiben postai küldeményekről és táviratokról 
való adatszolgáltatás és ezeknek lefoglalása (visszatartása) 
tárgyában.

N e m z e t k ö z i  u t a iv á n y f o r g a lo m  b e s z ü n t e t é s e .
ad 834/B

A nemzetközi utalvány és utánvétek forgalmat 
megszüntetem.

Ehhez képest felhívom a hivatalokat, hogy kül
földre szóló postautalványokat további intézkedésig 
ne fogadjanak e l ; a külföldről érkezőket pedig, 
amelyeknek befizetése f. évi augusztus hó 9 után 
történt, ne fizessék ki.

E rendelkezés a ól kivételképen az utalvány for
galom továbbra is fenntartandó Ausztriával és Bosznia- 
Herczegovinával való viszonylatokban.

Budapest, 1914 aug. 7.

T á b o r i p o s t a i  l e v e le z ő la p o k  u t á n z á s a  é s  f o r g a  
lo m b a h o z a t a la .

894/B.
Tudomásomra jutott, hogy magánegyének tábori 

postai levelezőlapokat adnak ki és hoznak forgalomba.
Felhívom ennélfogva a postahivatalokat, hogy 

a mennyiben ily esetről tudomást szereznek, erről 
előttes igazgatóságukhoz haladéktalanul tegyenek je
lentést.

Budapest, 1914 augusztus hó 7-én.

K o r lá t o z á s o k  a  n e m z e t k ö z i  t á v ir a l f o r g a lo m b a n .
916/B.

1. T ö r ö k o r s z á g b a n  az odaérkező távira
tokat, melyek a korlátozásoknak nem felelnek meg 
(!. „P. és T. R. T.“ 46., 48. és 49. számában közzé
tett korlátozásokat), feltartóztatják és erről a feladót 
nem értesítik.

2. N a g y b r i t a n n i á b a ,  F r a n c  z i a o r -  
s z á g b a  és ezek g y a r m a t a i b a ,  valamint v é d 
n ö k s é g e i k b e ,  továbbá B e l g i u m b a  m a g á n -  |

t á v i r a t o k  egyáltalában 8 titkos szöveggel állami 
táviratok nem küldhetők.

3. Németalföldre és Spanyolországba t i t k o s  
szövegű állami és magántáviratok nem küldhetők. 

Budapest, 1914 augusztus 8.

P o lg á r i e g y é n e k k e l  s z e m b e n  a lk a lm a z o t t  S tonvéd- 
b ü n t e t ö b ír á s k o d á s  e s e t e ib e n  p o s t a i  k ü ld e m é 
n y e k r ő l é s  tá v ir a t o k r ó l  v a ló  a d a t s z o l g á l t a t á s  é s  
e z e k n e k  l e f o g l a l á s a  ( v i s s z a t a r t á s a )  t á r g y á b a n .

l'21/ß.
A m. kir. ministerium a p o l g á r i  b ü n t e t ő 

b í r á s k o d á s  a l á  t a r t o z ó  e g y é n e k e t ,  az 19 2. 
évi XXXIII. t.-ez. 14. §-a alapján, 5491 M. E es 
5735 M. E. számú rendeletéivel a magyar szent 
korona országainak egész területén a h o n v é d  
b ü n t e t ő b í r á s k o d á s  a l á  h e l y e z t e ,  a követ
kező bűncselekmények eseteiben :

1. jogosulatlan toborzás;
2. esküvel fogadott katonai szolgálati kötelesség 

megszegésére csábítás vagy segélynyújtás ;
3. kémkedés és az ellenséggel való más egyet

értés bűntette, vagy a fegyveres erőnek vagy szövet
séges csapatainak hátrányát, vagy az ellenségnek 
előnyét czélzó egyéb cselekmények;

4. a katonai behívóparancs iránt engedetlenségre 
csábítás.

A mennyiben a honvédbüntetőbíráskodás hadi 
események következtében nem gyakorolható, helyébe 
a k a t o n a i  b ü n t e t ő b í r á s k o d á s  l ép .

A m. kir. hivatalok ehhez képest a fent meg
jelölt bűnügyekben a honvéd (katonai) bíróságoknak, 
ügyészségeknek, parancsnokságoknak postai külde
mények és táviratok lefoglalására (visszatartására) és 
az ezekről való adatszolgáltatásra vonatkozó megkere
séseit foganatosítsák.

Budapest, 1914 augusztus hó 8-án.

Homyánszky Viktor cs. ós kir. tK.var* Könyvnyomdája Budapesten. 60.2S7
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. ä l .  szám . 1914. augusztus 9.
T A R T A L O M :

A posta- és távirdaforgalom megszüntetése Montenegróval. [ Papírpénzt tartalmazó csomagok szállítása.
Figyelmeztetés a hivatalos és katonai titok szigorú meg- 1 Magyar szent korona országai Vörös Kereszt-egylete

őrzésére, valamint a hivatalos és katonai híradások kezelésére, j táviratainak kezelése.
A posta szavatolásának korlátozása.

A  p o s t a -  é s  t á v ir d a f o r g a lo m  m e g s z ü n t e t é s e  
M o n te n e g r ó v a l .

938/B.
Montenegróval való viszonylatokban az összes 

postai és távirdai forgalmat további intézkedésig 
beszüntetem.

Budapest, 1914 augusztus 8.

F ig y e lm e z t e t é s  a  h iv a t a lo s  é s  k a to n a i  t i tk o k  
s z ig o r ú  m e g ő r z é s é r e ,  v a la m in t  a  h iv a t a lo s  é s  

k a to n a i  h ír a d á s o k  k e z e l é s é r e .
880/B.

Értesültem, hogy hivatalos közegek a hivatalos 
ténykedésük folyamán tudomásukra jutott híreket a 
közönség körébe juttatták, ahol azután azokat elfer
dítve tovább adták és így az avatatlan közönséget 
legnagyobb mértékben nyugtalanították.

Figyelmeztetem a posta-, távirda- és távbeszélő- 
szolgálatban alkalmazott összes személyzetet, hogy a 
hivatalos működésük közben tudomásukra jutott híre
ket a legszigorúbban megőrzendő hivatalos titkoknak 
kell hogy tekintsék.

A hivatalos helyről avagy katonai közegektől 
eredő vagy viszont ilyenekhez bárhonnan és bárki 
részéről intézett híradásokat feltétlenül csakis azzal 
a hatósággal, hivatallal vagy katonai közeggel sza
bad közölni, amelynek a hfr szól.

Ilyen híreket mással közölni, vagy közhírré 
tenni csak abban az esetben és csak oly mértékben 
szabad, ha erre a híradásban a feladóhivatal vagy 
katonai közeg részéről külön utasítás foglaltatik, és 
a mily mértékben ezt e külön utasítás megengedi.

A feladó hatóság vagy katonai közeg engedelmc 
nélkül ily híreket mással, akárcsak kartárssal is kö
zölni nem csak hogy fegyelmi vétséget képez, ame
lyet a legszigorúbban fogok megtorolni, hanem ezen 
felül büntető cselekményt is képez, amely a jelen
legi szigorított büntető eljárás alá esik.

Ezen rendeletem nem érinti a 16282/1909. számú 
bizalmas utasítás Vili. szakasz 20. és 21. §. által 
szabálvozott hiradási kötelezettséget.

Végül figyelmeztetem, hogy nyugtalanító hírek 
terjesztése, akár személyes tapasztalaton, akár más 
úton szerzett értesülésen alapszanak, szintén filos és 
súlyos következményekkel jár.

Budapest, 1914 augusztus 7-tn.

A p o s t a  s z a v a t o lá s á n a k  k o r lá t o z á s a .
875/B.

Értesítem a postahivatalokat, hogy a „Postai 
Tarifák és Postaüzleti Szabályzat“ I. része I. szakasz 
21. §-ának 2. pontja értelmében a háborús viszony 
tartama alatt a posta az ajánlott levélpostai külde
ményekért —  ideértve a postai megbízásokat is — 
egyáltalában nem szavatol.

A postának a csomagok- és pénzeslevelekre 
vonatkozó szavatolása a „Postai Tarifák és Posta- 
üzleti Szabályzat“ II. része 19. §-ának 2. pontja 
alapján olykép korlátoztatik, hogy a posta a felvett 
csomagok- és pénzeslevclekért egyáltalán nem sza
vatol, kivéve azokat az eseteket, a melyekben a 
vizsgálat a postai alkalmazott hűtlenségét állapítja 
meg. Ily esetekben a posta a „Postai Tarifák és 
Postaüzleti Szabályzat“ határozmányaiban foglalt fel
tételek és korlátozások mellett szavatol.

Budapest, 1914. augusztus 7-cn.

P a p ír p é n z t  t a r t a lm a z ó  c s o m a g o k  s z á l l í t á s a .
963/B.

Az érezpénzt tartalmazó csomagok szállítása 
tárgyában folyó évi augusztus hó 6-án 60125. szám 
alatt kelt rendeletem kapcsán (1. P. T. R. T. 1914. év
folyam 48. számát) értesítem a m. kir. postahivata
lokat, hogy a „szükséges csomagokra“ vonatkozó 
kivételes rendelkezést, de csakis kizárólag a belföldi 
forgalomban, a p a p í r p é n z t  t a r t a l m a z ó  c s o 
m a g o k r a  i s  a fent idézett rendeletben közölt kor
látozással és feltételekkel kiterjesztem.

A posta az ilyen küldeményekért csak abban 
az esetben szavatol, ha a vizsgálat a postai alkal
mazott hűtlenségét állapítaná meg.

Budapest, 1914 augusztus 9-én.

M a g y a r  s z e n t  k o r o n a  o r s z á g a i  V ö r ö s  K e r e s z t  
e g y l e t e  t á v ir a t a in a k  k e z e l é s e .

962/B.
Felhívom a kir. postahivatalokat, hogy a ma

gyar szent korona országai Vörös Kereszt egyletének 
táviratait a háború tartama alatt á l l a m i  t á v i r a 
t o k k é n t  a h o n v é d e l m i  m i n i s t e r i  t á r c z a  
t e r h é r e  h i t e l r e  fogadják el s hogy azokat az 
állami táviratokat megillető elsőbbséggel kezeljék.

Budapest, 1914. évi augusztus hó 9-én.

ilurn>anszKy Viktor cs. es Kir. iK.vnri Könyvnyomdám i>udt«ic*hien.
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KIRÁLYI

REMIITEK TÁR1.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 52. szám . 1914. augusztus 11.
T A R T A L O M :

Táviratforgalomkorlátozás. Bosznia-Herczegovinába szóló táviratok nyelve.
Figyelmeztetés a körmöczbányai pénzverde pénzkülde- „Zora“ czimü lap szállításának eltiltása,

ményei tárgyában.

T á v ir a t f o r g a lo m k o r lá t o z á s .
964/B.

1 . N a g y b r i t á n n i á v a l ,  F r a n c z i a o r s z á g -  
g a l  és B e l g i u m m a l  való forgalomban további 
intézkedésig a táviratozás teljesen szünetel; nem küld
hetők még nyílt szövegű államtáviratok sem.

A táviratforgalom e felfüggesztése kiterjed 
G i b r a l t á r  és M a l t a  brit birtokokra, valamint 
Nagybritánniának minden Európán kívüli gyarmataira 
és védnökségeire, A l g í r  és T u n i s  franczia birto
kokra és Francziaországuak minden Európán kívüli 
gyarmatára és védterületére, nemkülönben a belga 
gyarmatokra is.

2. Olaszországba és az olasz gyarmatokba kül
dendő m a g á n t á v i r a t o k  é s r a d i o t e l e g r a m -  
mo k  csak olasz, angol, német nyelvűek lehetnek; a 
magántáviratok rövidített vagy összebeszélt czíműek 
nem lehetnek, kereskedelmi jelzéseket s a távirda- 
hivatalok előtt érthetetlen kitételeket nem tartalmaz
hatnak; a feladó nevét tartalmazniok kell.

3. Figyelmeztetem a hivatalokat, hogy Szerbiával 
Montenegróval és Oroszországgal a táviratforgalom 
teljesen fel van függesztve.

Budapest, 1914 augusztus hó 9-én.

F ig y e lm e z t e t é s  a  k ö r m ö c z b á n y a i  p é n z v e r d e  p é n z -  

k ü id e m é n y e i  t á r g y á b a n .
60.873/914

Figyelmeztetem a posta- és távirdahivatalokat, 
hogy a körmöczbányai pénzverde részéről feladásra

kerülő, valamint a nevezett pénzverde részére czím- 
zett érczpénzt és nemes fémet tartalmazó küldeménye
ket 50 kg. súlyig éppen úgy kell kezelni és akadály
talanul szállítani, mint béke idején.

BudaptsL, 1914 augusztus hó 9-én.

B o s z n ia - H e r c z e g o v in á b a  s z ó ló  t á v ir a t o k  n y e lv e .

16.080/914.

Bosznia-Herczegovinába szóló magántáviratok a 
folyó évi július hó 30-án kelt 16384. v. számú ren- 
deletemben (I. ,P . és T. R. T .“ 1914. évi 43. számát) 
fölsorolt nyelveken kívül m a g y a r u l  is szerkeszt
hetők.

Budapest, 1914 augusztus hó 10-én.

„ Z o r a “  c z im ü  la p  s z á l l í t á s á n a k  e l t i l t á s a .

6682/eln.

Az Aucklandban (Uj-Zeland) megjelenő „Zora“ 
czímű folyóirattól a postai szállítás joga államellenes 
irányzata miatt a magyar szent korona országainak 
területére nézve megvonatván, a postahivatalok az 
említett folyóiratot a kitiltott sajtótermékek módjára 
kezeljék,

Budapest, 1914 augusztus hó 10-én.

Hornyánazky VUbor cs. 6s kir. udvari könyvnyomdája, Budapest.
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KIRÁLYI

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

Budapest. S3, szám . 1014:. au gu sztu s 11.
T A R T A L O M :

A m. kir. ministerium 5720/M. E. számú rendeletére a j A magyar szent korona országai vörös-kereszt egylet 
külföldről érkező sajtótermékek ellenőrzése. j budapesti tudósító irodájának portómentessége.

Tábori postai levelezőlapok rendeltetésellenes felhasználása.

A  m . k ir . m in is te r iu m  5 7 2 0  M. E . s z á m ú  r e n 
d e le t é r e  a  k ü lfö ld r ő l  é r k e z ő  s a j t ó t e r m é k e k  e l le n 

ő r z é s é r ő l .
103l/B.

A kicserélő posta-távirdahivatalok az ausztriai 
és német birodalmi sajtótermékek kivételével minden 
más külföldi sajtóterméket akár könyvkereskedőnek, 
akár másnak a czímére szól. ellenőrzés czéljából a 
következőképen tartoznak irányítani:

a) ha czímzett Magyarországon lakik, a m. kir. 
posta külföldi hirlapbivatalához (Budapest főposta),

b) ha czímzett Fiúméban, vagy kerületében 
lakik, a fiumei 1. számú posta-távirdahivatalhoz,

c) ba czímzett Horvát-Szlavonországok területén 
lakik, a zagrebi 1. számú posta-távirdahivatalhoz.

Ha ily külföldi sajtótermékek már ellenőriztet
tek, nevezett hivatalok azok borítékait, vagy czím- 
szalagait ennek hiteléül ellenőrző bélyegzőlenyomatuk
kal látják el s ezen esetben a sajtótermékek szabály
szerűen továbbitandók és kézbesítendők.

Ellenőrző bélyegzőlenyomattal el nem látott 
külföldi sajtótermékeket a leadó postahivalalok ne 
kézbesítsenek, hanem azokat a fent leírt módon a 
kijelölt postahivatalokhoz továbbítsák.

A vámközvetítő postahivatalok az ily tartalmú 
vámkezelés alatt álló küldeményeket ugyancsak a 
kijelölt postahivatalokhoz tartoznak irányítani.

A posta- és távirdahivatalok egyébként azon 
levelek és csomagok kezelésére nézve, a melyek 
gyaníthatólag kitiltott nyomtatványokat, vagy az állam 
biztonságát, vagy a hadviselés érdekeit veszélyeztető 
iratokat tartalmaznak, továbbra is a folyó évi „P. és 
T. R. T .“ 40/a számában közzétett 5478/M. E. számú 
rendelet értelmében járnak el.

A „P. és T. R. T.“ 40/a számában közzétett 
367/B. 1914/eln. számú rendelet 3. és 4. pontjában 
foglaltakat az Oroszország területén megjelenő sajtó
termékekre is kiterjesztem.

Budapest, 1914 augusztus hó 11-én.

A  m a g y a r  s z e n t  k o r o n a  o r s z á g a i  v ö r ö s k e r e s z t 
e g y le t  b u d a p e s t i  t u d ó s í t ó  ir o d á já n a k  p o r tó 

m e n t e s s é g e .
61.265/914.

A magyar szent korona országai vöröskereszt
egyletének tudósító irodája Budapesten (IV., Tiszti 
Kaszinó épületében) legközelebb nyílik meg. Ez az 
iroda hivatva lesz a közönséget (hozzátartozókat) a 
háborúban megsebesült és a hadviselés közben meg

betegedett katonai személyek holtartozkodásáról, se
besülésük és betegségük minőségéről értesíteni.

E czélra a nevezett iroda részére ideiglenes 
portómentességet engedélyezek.

Az értesítések portómentes levelezőlapok útján 
fognak történni, a melyeknek portómentességi zára
déka egyelőre ez lesz: „Tudósítások sebesült vagy 
beteg katonákról“.

Ezen portómentes levelezőlapokat magánipar 
útján előállítani tilos, előfordult eset az 1897. XXVII. 
törvényczikk 1. §-ában ütköző vétséget képez.

Budapest, 1914 augusztus hó 10-én.

T á b o r i  p o s t a i  le v e le z ő la p o k  r e n d e l t e t é s e l l e n e s  
f e l h a s z n á l a s a .

61.241.
Tudomásomra jutott, hogy egyesek a tábori 

postai levelezőlapokat meg nem engedhető módon a 
rendes postai forgalomban levelezésre használják fel.

Tekintettel arra, hogy a tábori postai levelező
lapok kizárólag a hadrakelt sereghez, az erődített 
helyek hadi védőrségéhez és a hajóhadhoz tartozó 
egyénekkel való levelezés czéljaira szolgálnak s 
ennélfogva a rendes postai forgalomban levelezés 
czéljaira fel nem használhatók, felhívom a postahiva
talokat, hogy mindazokat a tábori postai levelező
lapokat, a melyek nem a fent említett egyénekhez 
czímezve adattak fel, a czímzettnek ne kézbesítsék. 
Az esetben pedig, ha ily levelezőlapok jelen rende- 
letem kiadása után a rendes 5 filléres frankójegygyel 
bérmentesítve nincsenek, miután e levelezőlapoknak 
ily módon való felhasználása a kir. kincstár meg
rövidítésére irányuló cselekményt s ez alapon jövedéki 
kihágást képez, a szabályszerű tényállási jegyzőkönyv 
felvétele mellett a bérmentesítési díjon felül rójják ki 
a 2 korona bírságot s illetve indítsák meg posta
jövedéki kihágás miatt a szabályszerű eljárást. A 
leletet felvevő közeget most is megilleti a rendes 
leletjutalék.

Figyelmeztetem egyúttal a postahivatalokat, hogy 
a tábori postán csak a hivatalosan előállított és az 
állami postahivataloknál beszerezhető, valamint a tá
bori postahivatalok és katonai parancsnokságok által 
rendelkezésre bocsájtott tábori postai levelezőlapok 
szállíttatnak portómentesen, míg a más utón beszer
zett s nevezetesen a magán úton előállított levelező
lapokért a rendes postadíjat kell fizetni.

Ezzel kapcsolatosan értesítem a postahivatalokat, 
miszerint intézkedtem aziránt, hogy a tábori postai 
levelezőlapok utánzása bfínfenyítő úton megtoroltassék.

Budapest, 1914 augusztus hó 10-én.
Homyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten. 60.327
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A  MAGYAR

POSTA ÉS T t o O A
KIRÁLYI

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u d a p e s t . 5 4 .  s z á m . 1 9 1 1 .  a u g u s z tu s  1 2 .
T A R T A L O M :

T á v b e sz é lg e tések  k ih a llgatásán ak  eltiltása .
Az osztrák-magyar bank készpénzküldem ényeinek to

vábbítása.

F ig y e lm ez te té s , h o g y  a tábori postával a h a d ra k elt  
seregh ez  é s  hajóhadhoz tartozó  e g y é n e k  részére c so m a g o k  
nem  szá llíth a tók .

S ajtóterm ék ek  kitiltása.

Távbeszélgetések kihallgatásának eltiltása.
1020/B.

Tudomásomra jutott, hogy a távbeszélőt kezelő 
alkalmazottak az egyes hatóságok között távbeszélőn 
folytatott beszélgetéseket kihallgatják.

Figyelmeztetem ennélfogva az érdekelt alkal- i 
mazottakat, hogy a távbeszélőn hatóságok által foly
tatott beszélgetéseknek kihallgatása a z o n n a l i  el-  
b o c s á j t á s  t e r h e  mellett szigorúan tilos.

A hivatalvezetők (postamesterek) kötelességévé 
teszem, hogy e tekintetben a legszigorúbb ellenőrzést 
gyakorolják.

Budapest, 1914 augusztus hó 11-én.

Az osztrák-magyar bank készpénzküldeményei- | 
nek továbbítása.

1028/B.
A „P. és T. R. T .“ f. évi 48. számában közzé- I 

tett 60.125. számú rendeletem kapcsán a „szükséges 
csomagokéra vonatkozó kivételes rendelkezést —  a 
belföldi és Ausztriával való forgalomban — az o s z 
t r á k - m a g y a r  b a n k  készpénzküldeményeire is 
kiterjesztem.

Az osztrák-magyar bank ily küldeményei tehát 
kivételképen 50 kilogramm súlyhatárig elfogadhatók.

Budapest, 1914 augusztus hó 11-én.

Figyelmeztetés, hogy a tábori postával a hadra 
kelt sereghez és hajóhadhoz tartozó egyének 

részére csomagok nem szállíthatók.
1065/fi.

Tudomásomra jutott, hogy a hivatalok az élelmi
szert tartalmazó csomagok tárgyában a í. évi „P. és 
T. R. T .“ 49. számában közzétett 15822. számú ren

deletet akként értelmezik, mintha élelmiszertartalmú 
csomagok a hadrakelt sereghez és hajóhadhoz tartozó 
egyének részére is felvehetők és szállíthatók volnának, 
holott a f. évi „P. és T. R. T .“ 40a. számában a 
263. oldalon közzétett „Hirdetmény“ 3. pontjának 5. 
bekezdése szerint a tábori postával magáncsomagok 
még egyáltalán nem szállíthatók.

Figyelmeztetem a hivatalokat, hogy a tábori 
postához intézett csomagok felvételét egyelőre egyál
talában tagadják meg.

Egyúttal netáni félreértések megelőzése érdeké
ben figyelmeztetem a postahivatalokat, hogy a „P. és 
T. R. T.“ 49. számában közzétett 15.822. v. sz. ren
deletben említett élelmiszercsomagok csak a b e l 
f ö l d r e  küldhetők.

Bndapest, 1914 augusztus 11.

*

Sajtótermékek kitiltása.
15.818. v.

A belügyminister úr a Budapesten megjelenő 
s Biarucz D. nyomdájában előállított „Rendkívül i  

| Új s á g * ,  valamint a Kassán megjelenő s a Matzner 
Samu nyomdájában előállított „ K a s s a i  M u n k á s “ 
czímű lapok további megjelenését és terjesztését el
tiltotta.

Ehhez képest fölhívom a kir. postahivatalokat, 
hogy a szóbanforgó sajtótermékeknek netán postára 
kerülő példányait ne szállítsák és ne kézbesítsék, 
hanem azokat a kir. ügyészségnek küldjék meg.

Megjegyzem, hogy a szóban forgó lapok részére 
! előfizetéseket tartalmazó postautalványokat, illetve 

chekkbefizetéseket fölvenni tilos s ha ennek ellenére 
e lapok részére ily küldemények mégis érkeznének, 
azokat mint kézbesíthetetleneket, föladási helyükre 
kell visszaküldeni.

Budapest, 1914 augusztus hó 10-én.

Hornyanszfcy Viictor cs. 08 Ki t.  udvari Konyvnyoinuaja imuapesioii. ou.ozo





A  MAGYAR KIRÁLYI

B u d a p e s t .

T Í M D A
K IA D JA  A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

5 5 . s z á m . M I A . a u g u s z tu s  1 3 .
T A R T

N em zetk ö z i u tán véteü  é s  p osta i m e g b ízá s i forga lom  b e 
sz ü n te té se .

A  100 Iv-t m eghaladó ö s s z e g e k  fe lad ása  a lkalm ával k ö 
v e ten d ő  eljárás tárgyában.

M agánúton előállított, p o r tó m en tesség i záradékkal e llá 
to tt  borítókban fe lad ott lev e lek  k e z e lé se .

Nemzetközi utánvéten és postai megbízási for
galom beszüntetése.

1094/B.
Folyó évi augusztus hó 7-én ad 834/B. szám 

alatt kelt rendeletem (1. 1914. évi „P. és T. R. T.“ 
50. számában) kapcsán értesítem a hivatalokat, hogy 
A u s z t r i a  és  B o s z n i a - H e r c z e g o v i n a  k i v é 
t e l é v e l  a nemzetközi forgalomban addig, míg az 
utalványforgalom szünetel, utánvételes és postai meg
bízást tartalmazó küldeményeket nem lehet a kül
földdel váltani.

Fölhívom ennélfogva a hivatalokat, hogy kül
földre szóló utánvételes küldeményeket (utánvétellel 
terhelt leveleket), valamint postai megbízásokat további 
intézkedésig ne fogadjanak el, a külföldről esetleg 
érkező ily küldeményeket pedig ne kézbesítsék, 
illetve ne intézzék el.

Budapest, 1914 augusztus hó 13-án.

A 100 K-t meghaladó összegek feladása alkal
mával követendő eljárás tárgyában.

16095. v.
A jelenleg fenntartott postajáratok mellett egyes 

nem kincstári postahivataloknál az ellátmányok be
szerzése körül észlelhető nehézségek a nagyobb össze
gekről szóló postautalványok késedelmes kifizetését 
okozzák. A közönségre hátrányos eme nehézségek 
megszüntetése érdekében felhívom a hivatalokat, hogy 
a 100 K-t meghaladó összegeket nem kincstári posta- 
hivatalhoz feladni szándékozó feleket figyelmeztessék 
arra, hogy ily nagyobb összegeket ne postautalvány
nyal, hanem pénzeslevélben adják fel, mert a jelenlegi

l i. o  M:
A  S zerb iáb ó l, M ontenegrób ól, O roszországb ól eredő le 

v e le z é se k  k e z e lé se .
A  tábori p o stá k  ig én y b ev éte lérő l szó ló  h irdetm én y e g y e s  

határozm ányainak m agyarázata .
L efog la lan d ó  sajtó term ék ek .

viszonyok közt a nagyobb összegről szóló postautal
ványok kifizetése ezen hivataloknál esetleg csak 
nagyobb késedelemmel történhetnék meg.

A hivatalok a csatolt hirdetményt a közönség 
részére könnyen hozzáférhető, szembetűnő helyen 
függesszék ki.

Budapest, 1914 augusztus hó 11-én.

Magánúton előállított, portómentességi záradék
kal ejlátott borítékban feladott levelek kezelése.

16.106. v.
Értesítem a postahivatalokat, hogy a magán

ipar útján előállított levélborítékokban a hadrakelt 
sereghez, az erődített helyek hadi védőrségéhez és a 
hajóhadhoz tartozó katonai és polgári egyének részére 
szóló levelek akadálytalanul portómentesen továbbít
hatók és nincsen semmi észrevétel az ellen, hogy az 
ily borítékokat az üzletekben árusítsák.

Mindazonáltal kifogás alá esik az, ba a keres
kedők a borítékra portumentességi záradékot alkal
mazva, ezzel a tájékozatlan közönséget megtévesztik 
oly irányban, mintha csak az ily borítékokban fel
adott levelek volnának portómentesek s ezen módon 
az ily borítékokkal jogtalan vagyonszerzés czéijából 
üzérkednek.

A mennyiben a postahivatalok ilyen esetekről 
tudomást szereznének, eló'ttes igazgatóságuknak hala
déktalanul tegyenek jelentést.

A postahivatalok a maguk hatáskörében is tá
jékoztassák a közönséget, hogy a szóban forgó leve
lek bármely borítékban, portómentességi záradék 
nélkül is frankójegy nélkül ingyen szállíttatnak.

Budapest, 1914 augusztus hó 10-én.



3 0 2 5 5 . s z á m .

A Szerbiából, Montenegróból, Oroszországból 
eredő levelezések kezelése.

16242/914. v.
Már korábban értesítettem a hivatalokat, hogy 

a S z e r b i á v a l ,  O r o s z o r s z á g g a l  és  M o n t e 
n e g r ó v a l  való viszonylatban a postai forgalmat tel
jesen megszüntettem. (I. „P. és T. R. T.“ 1914. évi. 
40/a számában 367/B, 43/a. számában 600/B. ein., 
illetve 51. számában 938/B. számú rendeleteket.)

Tudomásomra jutott, hogy az említett országokból 
más országok útján még mindig érkeznek hozzánk 
levelezések.

Fölhivom tehát a postahivatalokat, hogy a 
frankojegy, illetve a hely- és kelti bélyegzőlenyomat 
szerint Szerbiából. Montenegróból és Oroszországból 
eredő mindennemű levelezéseket és hírlapokat, a 
melyek már a hivatalokhoz érkeztek, avagy ezután 
is netán beérkeznének, ne k é z b e s í t s é k ,  hanem 
esetről-esetre hivatalos borftékba helyezve, a buda
pesti 72. számú postahivatalhoz továbbítsák.

Az ezen országokba czímezve levélszekrények 
útján feladott levelezéseket, mint térti küldeményt, 
szintén a 72. számú postahivatalhoz kell beküldeni.

Figyelmeztetem a postahivatalokat, hogy e ren- 
deletem pontos megtartására különös súlyt vetek s 
a netán tapasztalt mulasztásokat szigorúan fogom 
megtorolni.

Budapest, 1914 augusztus hó 12 én.

A tábori posták igénybevételéről szóló hirdet
mény egyes határozmányainak magyarázata.

61.684.
A tábori posták igénybevételéről a folyó évi 

»Posta és Távirda Rendeletek Tára“ 40a. számában 
megjelent hirdetmény egyes határozmányait a közön
ség tévesen értelmezte.

A felmerült kételyek eloszlatása végett kijelen
tem, hogy a hirdetmény B )  I. pontjában azok a 
m a g á n  postai küldemények vannak felsorolva, a 
melyek a h a d r a k e l t  s e r e g h e z  a tábori postával

egyáltalán szállíthatók, tehát u) közönséges (nem aján
lott) levelek egyenkint 100 gr. súlyhatárig, o) tábori 
postai (hivatalosan előállított) levelezőlapok, c) közön
séges levelezőlapok, d) nyomtatványok, e )  hírlapok, 
/) áruminták és y) pénzeslevelek 1000 korona értékig.

Ezen küldemények közül azonban csak a levelek 
(100 gr. súlyig) és a m. kir. posta által kiadott rózsa
színű tábori postai levelezőlapok élvezvek portómen
tességet; ellenben a közönséges levelezőlapok, a melyek 
alatt a posta által kiadott és 5 filléres frankojegy 
benyomással ellátott, béke idején forgalomban levő 
levelezőlapok, továbbá a magánipar által előállított 
látképes vagy üzleti levelezőlapok értendők, úgy
szintén a nyomtatványok, hírlapok, árúminták és 
pénzeslevelek nem portómentesek s azok feladáskor 
bérmentesítendök.

A levélgyűjtőszekrényben talált bérmentetlen 
közönséges levelezőlapok, nyomtatványok, hirlapok 
és árúminták, ha a feladó megállapítható, a feladónak 
visszaadatnak, ha a feladó ismeretlen, térti külde
mények módjára kezelendők.

A m. kir. posta által kiadott rózsaszínű tábori 
postai levelezőlapoknak magánúton való előállítása 
tilos és a törvényes megtorlás alá esik.

Budapest, 1914 augusztus hó 12-én.

Lefoglalandó sajtótermékek.
61.045.

A szegedi kir. büntetőtörvényszék vizsgálóbirája 
a f. évi augusztus hó 5-én Vm. 339., illetve Vm. 340. 
sz. alatt kelt végzésével a Szegeden megjelenő »Friss 
Hirek“ czímű lap f. évi augusztus hó 1-én megjelent 
178. számának, illetve az ugyanott kiadott „Dél- 
magyarország“ czímű lap f. évi augusztus hó 5-én 
megjelent 189. számának lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermékek 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem a szegedi kir. büntetőtörvény
szék vizsgálóbírójához küldjék be.

Budapest, 1914 augusztus hó 12-én.

H ornyánszky  Yiktoi cs. és kir. udvari könyvnyomdája L 'u d a p c s lc n . GO.Sdö
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B udapest 56. szám ,. 191é. augusztu s l é .
T A R T

L efog la lan d ó  sajtóterm ékek .
A z  a zo n o ssá g i k ö n y v ec sk ék  forgalm án ak  k ite rje sz tése  

N ém et K eletafr ik ával é s  N ém et D é ln y u g a ta in k év a l va ló  fo rg a 
lom ban.

V álto zá so k  a távirda- é s  tá v b eszé lő h iv a ta lo k  körében.

L O M
K im utatás a m. k ir. postahivatalok  u ta lv á n y je lzö  szá

m aiban e lő ford u lt v á lto zá so k ró l 1914. évi jú liu s  hób an . 
S z e m ély ze tiek .
P á ly á za t.
Űj p osta i ü g y n ö k s é g e k  a m agyar p o sta ter iile ten .

Lefoglalandó sajtótermékek.
58.954/914.

A nagyváradi kir. törvényszék vizsgálóbírája a 
dr. Cassiu Maniu által írt s A. Uresan Branisce et 
comp. brassói czég nyomdájában előállított „Cultura 
Constintiei“ ezímű könyv lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermék 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem a nagyváradi kir. törvényszék 
vizsgálóbírájához küldjék be.

Budapest, 1914 augusztus hó 3-án,

59.587/914.
A fiumei kir. törvényszék, mint büntetőbíróság 

961/914. B. szám alatt hozott jogerős ítéletével a 
Belgrádban megjelent és Radovan T. Perovic, illetve 
T. Trorokovic által írt „íz Z e m l j a  P i a c a “, ille
tőleg „ O d j e d n o g  d r u g o m e “ ezímű nyomtat
ványoknak, továbbá a Firenzében a Tipográfia di 
A. Valleechi et co (via nazionale 25) czégnél kiadott 
és ismeretlen szerzőtől eredő „ A l m a n a c o  Pur-  
g a t i v o “, valamint Guido Pogni által szerkesztett 
„L’ A c e r b  a“ ezímű sajtótermékeknek elkobzását és 
megsemmisítését rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermékek
nek netán postán szétküldött példányait ne szállítsák 
és ne kézbesítsék, hanem a fiumei kir. ügyészséghez 
küldjék be.

Az azonossági könyvecskék forgalmának kiter
jesztése Nemet Kelet-Afrikával és Német Del- 

nyugat-Afrikával való forgalomban.

14.908/914. v.

A »Posta- és Távirda Rendeletek Tára“ 1912. 
évi 6. számában megjelent 2725. számú rendelet kap
csán utasítom a postahivatalokat, hogy folyó évi 
október hó 1-étől fogva a Német Kelet-Afrika és 
Német Délnyugat-Afrika postaigazgatása által kiadott 
„Igazolójegyeket“ (Ausweiskarte), a melyek a német 
igazgatás által kiadott igazolójegyekkel minden tekin
tetben azonosak, fogadják el postaküldemények kéz
besítése alkalmával az előttük ismeretlen czímzettek 
személyazonosságának igazolására.

Egyúttal közlöm; hogy a magyar postaigazgatás 
által kiadott „Azonossági könyvecskék “-et folyó évi 
október bó 1-étől a német keletafrikai és német dél
nyugatafrikai postahivatalok is elfogadják a személy- 
azonosság igazolásául.

A postahivatalok írják be a „Posta- és Távirda 
Rendeletek Tára“ 1912. évi 6. számában közölt 2725. 
számú rendelet 2. pontjába a „Német Kelet-Afrika“ 
és „Német Délnyugat-Afrika“ nevet és a 29. pont 
első bekezdésébe és a 32. pont utolsó sorába a „német 
keletafrikai“ és „német délnyugatafrikai* szavakat.

Budapest, 1914 augusztus hó 5-én.

Budapest, 1914 augusztus hó 8-án.
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V á l t o z á s o k  a  tá v ir d a -  é s  t á v b e s z é lő - h iv a t a lo k  k ö r é b e n .
I. Újonnan nyílt távírdák, távbeszélők és táviratkezelésre felhatalmazott vasúti távírdák :

A hivatal 
neve

1 Aljmas . . . .

2 Badljevina . . .

3 B ilk e .....................

4 Boldogkő váralja5 .

Bosácz . . . .
Budapest 112 ®  

(I., Fehérvári-út 
34—36.)

Delnice . . .

8 Domoszló . .

9 Duga Resa . .

10 Fél . . . .

11 Gödre . . .

12 Gyarmat. . .

13 Ilosva . . .

14 Kiskapus . .

15 Klostar Ivanié

16 Kocsér . . .

17 Kotor . . .

18 Kovászna 1

19 Leüti . . . .

20 Márkáz @ . .

2l| Mocsonok

22| Mosontétény 

23Í Mrkopalj . .

24j Oroszvég . .

25 Orhegyalja (u) .
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st
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 é
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vi
rd

a-
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 k
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A  vasút, Állami V a sú t i t á f i r -  
tfa  v . tA vb.
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A vezetek
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vi
rd
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rd

a 
ni
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s száma, 

melybe a  
hivatal 

kapcsolva 
van

Közvetítő

hivatalok

le
g n

yí
lt

Megjegyzés

szolga ati ellege cq

2 4 5 6 II 7 8 1 9 10 11 12 1 9 1 4 .

Virovitica Za — — L 1 11 — — — — — — jú l .  25 . —
15172 

914. v.

Pozega Z L 1 jú l .  2 .
14453

29 7 8 Kiegészítés

914. v. 
14686

L 1 jú l .  13 . 914. v.

Abauj-
Torna

Ka L 1 24 0 9 Kassa 2 j ú l .  18 .
14967

Kiegészítés

914. v. 
13949

L 1 5764 jú n .  30 . 914. v.

Bp c C jú l .  6 .
15133

914. v.

L 1 Fiume 1 júl. 21. Kiegészítés
14879

914. v.

Heves B p — — L — — — — — Gyöngyös jú l .  4 . —
13866 

914. v.

— — — — L 1

L 1

— — — —

4 7 7

jú l .  2 . 

j ú l .  6.

Kiegészítés
13447 

914. v. 
14176

» 914. v.

Baranya Pé L 2754 Sásd júl. 4.
14040

914. v.
13331

Győr So L 3498 Győr 1 jún. 27.

Kiegészítés

914. v. 
14360

L 1 2978 júl. 8. 914. v.

L 907 júl. 1.
14280

» 914. v.

Bj elő vár 
Krizevci

Pest-P.-S.-
Kiskun

L ‘

L1

2905 Ivanic-
grad

Nagy
körös

júl. 8. 

jún. 28.

13896

Bp

914. v. 
13559

6281 Kiegészítés

914. v. 
14173

L 1 júl. 1. 914. v.
15263

L 3523 júl. 13. 914. v.

L ! 6297 júl. 13.
15360

» 914. v.

Heves Bp L ' Gyöngyös júl. 2.
14365

914. V.

917 júl. 10. Kiegészítés
14177

914. v.

Moson So L 4337 Magyar- jún. 28.
13330

914 v

— —■ — — L ! — — — — —
óvár

jú l .  23 . Kiegészítés
14948 

914. v.

Bereg Ka L 1 2982 Munkács júl. 13.
14686

914. v.

Bereg Ka L 1 29 8 2 Munkács júl. 8.
14360

914. v.
1

1 Résztvesz a belföldi helyközi távbeszélöforgalomban.
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■£ a
•<D szolgálati je llege SS .3 s
H 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1914. S  ”

26 Pestújhely . . . L 1 júl. 1. K iegészítés 13868
914. v.

27 Pusztalánoz . . Vas So Szombat- L 9146 Sárvár 1 jún. 25. 14096
hely 914. v.

28 Stridóvár . . . _ L1 6296 júl. 1. K iegészítés 14173
914. v.

29 Szentmiklós* . . Bereg Ka L’ 2976 Munkács júl. 8. 14360
914. v.

30 Székesfehérvár 3 4 Fejér So L3 júl. 5. 13867
914. v.

31 Szomolnokhuta3 . Szepes Ka L1 5195 Gölnicz- júl. 20. 14966
bánya 914. v.

32 Tiszolcz . . . . _ _ L 1 _ 3442 júl. 6. K iegészítés 14036
914. v.

33 Tűrje..................... _ _ L 1 6298 júl. 16. 15360
914. v.

34 Vilmány . . . . Abauj-
Torna

Ka L 1 _ 2409 Kassa 2 júl. 6. 14035
914. v.

35 Viziszentgyörgy® Zala Pé _ L' _ 6296 Csák- júl. 1. 14173
tornya 914. v.

36 Zagreb 9 4 . . . Zagreb Z _ _ L _ _ _ Zagreb 1 júl. 1. 13341
914. v.

37 Zalaszentmihály5  6. Zala Pé — — L 1 — — — — 6294 — júl. 6. — 15360 
914. v.

2 A hasonló nevű v. t. „L“ betűjét a 8. rovatból a 7-be Írják át.
* A hasonló nevű v. t. „C“ betűjét a 8. rovatból a 7-be írják át.
4 Nyilvános távbeszélöállomás.
5 V. t. Zalaszentmihály-Pacsa, a hol alul megjegyzéskép írják b e : á. t. Pacsa és Zalaszentmihály.

2. B e k a p c s o l t a t t a k :  Nyitra 1 a 917. sz. (14177/914. v.) Késmárk az 540. sz. (14266/914. v.), 
Nagyszeben 1 és Medgyes a 907. sz. (14280/914. v.), Budapest 42 az 500. sz. (14617/914. v.), Munkács és 
Volócz a 906. sz. (14460/914. v.), Budapest 42 és Eger 1 a 212. sz. (14633/914. v.) távirdavezetékbe leve
lezésre, Volócz a (137.) sz.-ba (14460/914. v.) és Füzesabony a (212.) sz.-ba vizsgálásra.

Apcz a 3567. sz. (13551/914. v.), Őazma és Ivanicgrad a 6172. sz. (13505/914. v.), Kisköre a 3564.
(13403/914. v.), Sásd a 2754. sz. (14040/914. v.), Csáktornya a 6296. [sz. (14173/914. v.), Pozsonypüspöki
a 4771. sz. (14176/914. v.), Bjelovar és Klostar a 2904. sz. (14455/914. v.), Trenesén 1 és Vágújbely az 
5764. sz. (15258/914. v.), Alsólendva a 6297. sz., Zalaszentgrót a 6298. sz. (15360/914. v.), Tarnazsadány 
és Pély a 3566. sz. (15001/914. v.) és végül Ivaniégrad a 2905. sz. (14601/914. v.) távbeszélő áramkörbe.

3. Á t k a p c s o l t a t t a k :  Nyitra 2 a 410. sz.-ból a 917. sz.-ba (14177/914. v.), Vízakna a 606. 
sz.-ból a 907. sz.-ba (14280/914. v.). Polena, Szolyva, Hársfalvafürdő és Alsóvereczke a 137. sz.-ból a 906. 
sz.-ba (14460/914. v.), Pomáz és Szentendre az 501. sz.-ból az 500. sz. távirdavezetékbe. Szentendre az 
(501.) sz.-ban vizsgálásra bennmaradt (14617/914. v.).

Boczonád, Heves, Tárnáméra, Tarnazsadány a 3566. sz. távbeszélő áramkörből a 3563. sz.-ba 
(15001/914. v.).

4. B e v o n a t o t t  a b e l f ö l d i  h e l y k ö z i  t á v b e s z é l ő f o r g a l o m b a :  Kishegyes (Bács-Bodrog 
vm.) június 1-én.

5. B e v o n a t t a k  az a l s  ó-a u s z t r i a i  h e l y k ö z i  t á v b e s z é l ő f o r g a l o m b a :  Növi július 
4-én (13723/914. v ), Óhaj július 1-én a kevésbbé forgalmas időszakra való korlátozással Pozsonyon át 
(14175/914. v.) és Daru var június 16-án (12299/914. v.).

6. B e v o n a t t a k  e g y é b  t á v b e s z é  1 ő v i s z o n y  1 a t b a  :
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A3perczig 
tartó be
szélgetés 

dija

Ebből
magyar

részesedés

A
 b

ev
on

ás
 

na
pj

a

M
in

ist
er

i (
ve


zé

ri
g.

) r
en


de

le
ts

zá
m

a

Megjegyzés
k ö z p o n t  n e v e K f K | f

Temesvár.................................. Neunkirehen . . . . 2 60 1 50 jól. 1. 13334/914. v.

M a r c z a li....................................'
G r a z ............................... 3 —

1 50

júl. 5.

14089/914. v.L a ib a c h .......................... 4 — júl. 10.

B a k a r .............................................. Salona (Solin), Spalato 
(Split) (Dalmáczia) . . 4 — — 50 jól. 16. 14597/914. v.

Fium e—A bbázia Tries- 
ten át. — A kevésbbé 
forgalm as időszakra 
való korlá tozással.

Daruvar (Pozega vm.)................. Triest, Laibach. . . . 3 — 1 50 jún.16. 12299/914. v.
A kevésbbé forgalm as 

időszakra  való kor
lá tozással.

B u d a p est...................................

Loosdorf (Bezirk Melk) 3 — 1 50 júl. 1. 14933/914. v. Wienen át.

N a c h o d ......................... 4
i ■

1 50 aug. 1. 15427/914. v.
A Jkevésbbé forgalm as 

időszakra  való kor* 
lá tozással.—W ienen 
át.

Jegyzet. Sürgős beszélgetés díja a rendes beszélgetés háromszorosa. Díjköteles szolgálati értesítéssel való meghívás 
díja minden viszonylatban 1 korona.

7. S z o l g á l a t i  i d ő  m e g v á l t o z o t t :  Rákoskeresztúr április hó 15-től C/DL távbeszélőszolgá
latot tart (13869/914. v.).

8. H í v ó j e 1 v á l t o z á s : Biharnagybajom áll. távirda hívójele „b“( « * » • •  •)-re, Sárrétudvarié
„u* ( •  •  «™»)-ra, Szerepé „r“ ( •  — » #)-re, Nádudvaré „n‘ <*)-re (13551/914. v.) és Hajdusámsoné
,s* ( •  •  é ) - r e  (14962/914. v.) változott; Nagykálna vasúti távírdáé pedig „n“ ( • »  • )  betűben állapít
tatott meg.

Kimutatás a m. kir. postahivatalok utalvány- 
jelző számaiban előfordult változásokról 1914. 

évi július hóban.
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K 2207
Bejegyzendő:

Felsőróna.....................................
K 2372 Korláthelmccz..............................
K 2823 Zalacska.....................................

Nv 4341 Kisháza.........................................
Nv 4488 Nagyszalonta 2.......................................
P 5012 Apar........................................................
Z 919 Poíega.........................................
Z 9067 C m ac.........................................
z 9155 Hiebine.........................................

z 9362
Törlendő:

Pozega..........................................

Budapest, 1914 július hó 31-éu.

SZEMÉLYZETIEK.

A kereskedelemügyi m. kir. minister előléptette: 
Girányi Bertalan, Búzás István, Apáthy Pál, Prekup 
Sándor, Sándor Dezső, Facsinay Sándor, Lázár Jenő, 
Szánthó Ödön, Dobay Lajos, Yerbőczi János, Mircsov 
Antal, Sata Albert, Malán Mihály, Birkó István, Ber
ger Károly, Roxer Mihály, Déváid Dezső, Sándrik 
Imre, Pécsi Henrik, Fanta Ferencz, Guthy Tódor, 
Perkovié János, Szabó Jenő, Thurn Lajos, Filipesko 
Szilárd, Salamon Sándor, Mattos Jenő, Kováts Kál
mán, Fodor József, Eybeck Ignácz, Fehér Géza, Heim- 
ler Izidor, Bomerszbach Lajos, Nemes Gyula, Webel 
János, Keszey Kálmán, Gerő Alfréd, Zöllner Izidor, 
Steklovics Antal, Marakovié Pál, Tarján Hugó, Gre- 
guss Rezső, Ortel János, Suták Sándor, Németh József, 
Gáltői Miklós, Kovács Elemér, Stefanovits Miljenko, 
Leinert Sándor, Schäfer Lajos, Schlesinger Adolf, 
Klausz Izidor, Armnth Mór, Takács József, Kormos 
Ottó, Szláby Ferencz, Balázs Lajos, Schweitzer Béla, 
Nyiredy Lajos, Sokolié Antal, Ambrus Henrik, Rad- 
linszky József, Ihary Géza, Jáross Imre, Tarnay József, 
Szentiványi János, Bohuss Károly, Hutflesz Adolf,
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Madarász Gusztáv, Váradi IstváD, Gálos Béla, Kerekes 
Lajos, Heidekker Béla, Binder Károly, Haczegán 
Viktor, Tóth Béla, Smaié Milivoj, Brajdié Márk, Lonca- 
revié József, Korzenszky József. Klein Izsák, Jakobo- 
vits Miksa, Váradi A. Béla, Vellák János, Amena 
Lajos, Tichy Gusztáv, Schmidt György, Pöttschacher 
Győző, Szőke Alajos, Ivanich Ferencz, Keresztény 
Gyula, Szabó Lajos, Neuwald Zsigmond, Jelenffy 
Jenő, Lénárth István, Schnabel József, Liptai József,

Bihari József, Kordos András, Strika Bczidar, Blesk 
Károly, Jakabos Gergely, Neumann József, Horváth 
Lőrincz posta- és távirdafőtiszteket a 3EOO K-ás 
fizetésbe.

PÁLYÁZAT.
A B u d a p e s t  12. posta- és távirdahivatal 

azonnali belépésre két férfikiadót és 1 férfi hivatali 
kisegítőt keres.

Új postai ügynökségek
a  m a g y a r  p o s ta te rü le te n  a  k ő v e tk e ző  helyeken  lép tek  é le tb e :
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H ely n év  és várm egye

Állami
I
3 08
S í
> ~

Vasútvonal, melynek mentén vagy 
melytől elágazólag fekszik

Vasúti leadó állomás01T3
V 11
szóig, jellege

574 4038 A lsóvárcza , Szilágy vm. (ell. hív.
S z ilá g y c se h ) ......................................... Sülelmed —  Szilágycseh Völcsök—Szilágy-

728 4742 Bonyliád varasd, Tolna vm. (ell. hiv. illósfalva
K isd o r o g ) .............................................. Budapest —  (Pécs) Brod | Szakál-Högyész

915 5265 C rkveni Bök, Zagreb vm. (ell. hív.
í ' a s ) ......................................................... Nagykanizsa (Zagreb) —— Brod Sas

911 5100 D ahci, Bjelovar-Krizevci vm. (ell. hív.
Ivanié-grad).............................................. Dugoselo —  Novska Ivanié-grad

789 4693 F elen yed , Alsó-Fehér vm. (ell. hív.
Nagyenyed)............................................... Budapest (Kolozsvár) —  Brassó Nagyenyed

192 3249 J F elsüh ági (VI/15—IX/15), Szepés vm.
(ell. hív. Poprádfelka p. u.) . . . . j Tátraiomnicz —  Csorbatópart Felsöhági

970 4988 G aladna, Krassó-Szörény vm. (ell. hív.
Facsád) .................................................... Versecz (Lugos) —  Marosillye Facsád

708 4811 G jelekovec, Varazdin vm. (ell. hív.
Drnje)......................................................... Budapest —  (Zagreb) Fiume Drnj e

992 4848 H ásság, Nagyküküllő vm. (ell. hív. Nagy-
selyk)......................................................... Kiskapus —— (Nagyszeben) Brassó Nagyselyk

717 4739 K aposfiired p. a., Somogy vm. (ell.
hív. Kaposvár)......................................... Kaposvár —  Fonyód Kaposfüred

505 4252 K erta , Veszprém vm. (ell. hiv. Közép-
i s z k á z ) .................................................... Székesfehérvár —  Czelidömölk Kerta

782 4284 K id é, Kolozs vm. (ell. hiv. Kolozs-
borsa)......................................................... Kolozsvár —— (Dés) Nagykároly Válaszút—Bonczhida

720 4816 K isböszénfapuszta, Somogy vm. (ell.
hiv. Gálosfa p. u . ) ............................... Kaposvár —  Szigetvár Gálosfa

561 4032 Kokad, Bihar vm. (ell. hiv. Nagyiéta) Debreczen —  Nagyiéta—Vértes N agyiéta—V értés
696 4880 K ostel, Varazdin vm. (ell. hiv. Pre-

grada)......................................................... Zagreb —  Csáktornya Zabok—Krapinske
978 5291 K rassdszékás, Krassó-Szörény vm. (ell. | Toplice

hiv. Nagytikvány).................................... Oraviezabánya ™  Boksánbánya Kákófalva
597 3976 Major, Besztercze-Naszód vm. (ell. hiv.

Őradna).................................................... Bethlen —  Óradna Major
506 3940 M edve, Győr vm. (ell. hiv. Csilizrad-

ván y)......................................................... Pozsony ™  Komárom Nagymegyer
728 4820 M öcsény, Tolna vm. (ell. hiv. Bonyhád) Szabadka —  Üjdombóvár Möcsény
921 4964 Ném et új fa la —Ssentm ihály  fapuszta

p. u., Somogy vm. (ell. hiv. Gyöngyös-
m e llé k ) .................................................... Siklós —-  Barcs Németújfalu—Szent-

989 5222 O sjeck i-A n tu novac p. u., Virovitica mihályfapuszta
vm. (ell. hiv. Osijek 1 . ) ..................... Osijek —“  Vinkovci Osjeőki Antunovac

A . .
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Helynév és vármegye
«8TJ

5
i !
3 S

■a3 aj
> -

Vasútvonal, melynek mentén, vagy 
melytől elágazólag fekszik

Vasúti leadó állomás

Q Q szóig, jellege

901 5155 P eB Ó en ica , Zagreb vm. (ell. hiv. Leke-
n i k ) .......................................................... Nagykanizsa (Zagreb) —— Brod Lekenik

909 5034 P r e s p a ,  Bjelovar-Krizevci vm. (ell. hiv.
Bj elő var)..................................................... Bjelovar Garesnica Kokinac

770 4363 R em e telére v, Bihar vm. (ell. hiv. Ba-
rátka)......................................................... Budapest —  (Kolozsvár) Brassó Barátka

696 4880 S o p o t ,  Varazdin vm. (ell. hiv. Pregrada) Zagreb —  Csáktornya Zabok—Krapinske

192 3249 T á t r a - O t t h o n ,  Szepes vm. (ell. hiv.
Topliee

Poprádfelka p. u . ) ............................... Tátralomnicz Csorbatópart Tátraotthon
501 4081 V is  p . u., Sopron vm. (ell. hiv. Csepreg) Kőszeg —  (Sárvár) Zalaegerszeg Vis
999 4927 V o i la ,  Bogaras vm. (ell. hiv. Alsó-

szombatfalva).......................................... Kiskapus (Nagyszeben) —  Brassó Alsószombatfalva

A p á t i ,  D ögé, N e m e s tö r d e m i e z ,  R á c z k e r e s z t á r  és S á m o d  postai ügynökségek postahivatalokká alakíttattak át.

A következő németországi postahivatalok elnevezése megváltozott:

A postahivatal neve eddig A postahivatal neve ezentúl

G o g o l i n ......................................................................................................... G o g o l in  (K r .  G r .  S t r e h l i t z )
G r o s s o l d e n d o r f  ........................................................................................ O l d e n d o r f  ( K r . H a m e ln )
H ä m e r t e n ................................................................................................... H ä m e r t e n  (K r .  S te n d a l )
H e r w i g s d o r f .............................................................................................. H e r w i g s d o r f  ( K r .  F r e y s t a d t )
H i l c h e n b a c h .............................................................................................. H i l c h e n b a c h  ( K r .  S ie g e n )
H o l s t e i n i s c h e  S c h w e i s ....................................................................... H o l s t e in i s c h e  S c h w e iz  (B z. K ie l )
K i e r s p e  (Bz. D o r tm u n d )  B a h n h o f ......................................... K i e r s p e  B a h n h o f  (B z. D o r tm u n d )
K o t o w i e c k o .............................................................................................. L e k o w  (K r . P i e s c h e n )
L i i e b t h a l ......................................................................................................... L i e b t h a l  (K r .  C r o s s e n )
L i e p e n  ( P o m rn .) ......................................................................................... L ie p e n  (K r .  A n k l a m
L o n g c a m p ................................................................................................... L o n g c a m p  ( K r .  B e r n c a s t e l )
M a n s b a c h .................................................................................................... M a n s b a c h  (K r .  H ü n f e ld )
M e h l i s .......................................................................................................... M e h l i s  ( T h n r in g . j
M e n z e l e n  ( B a h n h o f ) ............................................................................. M e n z e le n  ( N i e d e r r h e in )
N i e d e r h a n n s d o r f  (Bz. B r e s l a n ) ............................................... N i e d e r h a n n s d o r f  (K r. G la tz )
N i e f e r n .......................................................................................................... N ie f e r n  ( A m t  P f o r s h e im )
O c k h o l m ................................................................................................... O c k h o lm  (K r .  H u s u m !
O t t m a r s h a u s e n  b. B o b i n g e n .................................................... O b e r o t t m a r s h a n s e n
O t t r o t .......................................................................................................... O t t r o t  ( U n te r e i s . )
P o r s c h d o r f .............................................................................................. P o r s c h d o r f  (S a c h s .  S ch w e iz )
R h e i n a u  ( E i s . ) ........................................................................................ R h e in a u  ( U n te r e i s . )
S a l e s c h e  .......................................................................................................... S a le s c h e  (K r .  G r .  S t r e h l i t z )
S a l z u f l e n .................................................................................................... B a d  S a lz u f le n
S c h n e i d e r k r u g ......................................................................................... S c h n e id e r k r u g  (O ld e n b u rg )
W a l s u m .......................................................................................................... W a l s u m  ( N i e d e r r h e in )
W e n n i n g s t e d t ........................................................................................ W e n n i n g s t e d t  (S y lt)

Hornyánszky Viktor ez. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten. 60.338.
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T A R T A L O M :

Csomagforgalom kiterjesztése a belföldi viszonylatokban.
A hadrakelt sereghez tartozó katonai személyek részére 

magánosom agok szállítása a tábori postával.
A Magyar Vörös-Kereszt Tudósitó Irodájának felállítása 

és az ehhez intézett válaszos levelezőlapok kibocsátása.
A belföldre, Ausztriába és a Nómetbirodalomba szóló 

vagy Ausztriából és a Német birodalomból eredő tábori felsze
relési tárgyakat tartalmazó csomagok szállítása.-

Értéklevelek és értékdobozok forgalmának korlátozása 
az olaszországi úton.

Érczpónzt tartalmazó csomagok súlyhatárának kiter
jesztése.

Gyanús tartalommal feladásra kerülő levelek kezelése. 
Táviratforgalom Olaszországgal.

Csomagforgalom kiterjesztése a belföldi viszony
latokban.

1071/B.

A szükséges postai csomagokon és az ércz- 
pénzt, élelmiszert, élesztőt, papírpénzt tartalmazó pos
tai küldeményeken kívül, melyekre nézve az eddigi 
rendelkezések (f. é. nP. ésT. R. T .“ 43/a, 48., 49., 51., 
52. és 54. számában közzétett 600/B. cin., 60125, 
15.822. v., 963/B, 60.873., 1028/B. számú rendeletek) 
továbbra is változatlanul érvényben maradnak, az 
a l á b b  k i j e l ö l t  m. kir. postahivatalok jelen ren- 
deletem közzététele napjától kezdve a Postai Tarifák 
és Postaiizleti Szabályzat szerint postán szállítható 
bármilyen csomagot is felvehetnek, ha az a belföldre 
szól, súlya az 5 kg-ot meg nem haladja, nem terje
delmes s könyveket, sajtótermékeket nem tartalmaz.

Az úgynevezett „sürgó's csomag“-ok a forga
lomból továbbra is feltétlenül kizárva maradnak.

Az Ausztriával való forgalomban jelen kiter
jesztés alapján c sa k is  a  k ije lö lt b u d a p e s ti  p o s ta h iv a 
ta lo k  vehetnek fel csakis Wienbe czímzett csomago
kat s viszont Ausztriából is csak azok a csomagok 
szállíthatók a belföldre, melyek Wienbeu kerültek 
feladásra és Budapestre szólnak.

A felvételre jogosított postahivatalok a követ
kezők: B u d a p e s te n  az 1. sz. (I., Bástyasétány 1. sz.), 
a 2. sfc. (II., Fő-utcza 6. sz.), a 3. sz. (III., Tavasz- 
utcza 4. sz.), a 4. sz. (IV., Párisi-utcza 8. sz.), az
5. sz. (V., Zoltán-utcza 17. sz.), a 62. sz. (VI,, Teréz- 
kördt 47. sz.), a 7. sz. (VII., Thököly-út 29. sz.), a
6. sz. (VIII., Népszínház-u. 5. sz.), a 9. sz. (IX., Fe- 
rencz-körút 39. sz.) és a 10. sz. (X., Füzér-u. 11. sz.) 
postahivatal.

V id éken  valamennyi nem kincstári postahivatal 
vehet fel csomagot, a kincstári postahivatalok szék

helyén csak egy hivatal, melyet ott, a hol több 
kincstári hivatal van, a helyi és forgalmi viszonyok, 
valamint a szállítási eszközök figyelembe vételével 
az illetékes p.-t. igazgatóság jelöl ki.

A  fe la d á s  i d e j e : Budapesten d. e. 8—12-ig, 
vidéken a rendes szolgá’ati idő.

A Budapestre most megállapított feladási idő 
a — különben bármely hivatalnál feladható — élel
miszer tartalmú csomagokra is vonatkozik, mert a 
későbben feladott ily tartalmú küldeményeknek Buda
pestről még aznap való továbbítását a in. kir. posta 
a jelenlegi viszonyok közt nem biztosíthatja.

Az e g y  f é l t ő l  naponként feladható csomagok 
mennyisége (ide nem értve az elől idézett külön ren
delkezések alá eső csomagokat) Budapesten 10 da
rab,  a vidéken 5 darab.

A po3ta a felvett csomagokért a Postai Tarifák 
és Postaüzleti Szabályzat határozmányaiban foglalt 
feltételek és korlátozások mellett csak abban az egy 
esetben szavatol, a melyben a vizsgálat a postai 
alkalmazott hűtlenségét állapítja meg.

Tekintettel arra, hogy a hadi állapot tartama 
alatt a postavonatok közlekedése lényegesen (napi 
1—2 vonatpárra) korlátozva van és a hadi menet
rendszerű menetidő is a rendesnél jóval hosszabb 
tartamú (7 óra helyett 15 óra, 26 óra helyett 52 óra, 
13 óra helyett 27 óra stb.): a szóban forgó csoma
gok csak a feladó veszélyére fogadhatók el és továb
bításukra csak akkor és annyiban kerülhet sor, a 
mennyiben ezt a feltétlen elsőbbséggel bíró sürgős 
küldemények az élelmiszer tartalmú csomagok után 
a rendelkezésre álló forgalmi eszközök térfogata meg
engedi.

A m. kir. posta ezenkívül fenntartja magának a 
jogot, hogy a mennyiben a jelen forgalomkiterjesztés 
egyes helyeken a csomagok elszállítása körül torlódást
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okozDa, illetve a forgalmi eszközök a forgalom lebo
nyolítására elégteleneknek bizonyulnának, a csomag- 
felvételt hosszabb-rövidebb időre újból felfüggeszthesse.

Hogy a csomagfelvétel esetleges felfüggesztése 
iránt idejekorán intézkedni lehessen, a mozgó- és 
kalauzpostákkal utazó személyzet, mihelyt valamely 
állomáson helyszűke miatt csomagokat visszahagyni 
kénytelen, tegyen erről a visszamaradt csomagok 
hozzávetőleges darabszámának jelzése és annak meg
említése mellett, hogy a visszamaradt csomagok zöme 
hol került feladásra, a p.-t. vezérigazgatóságnak táv
iratilag jelentést.

Jelen rendelkezés a tábori postákkal való cso
magforgalomra nem vonatkozik. Erre nézve külön 
intézkedés fog történni.

Budapest, 1914 augusztus hó 13-án.

A hadrakelt sereghez tartozó katonai személyek 
részére magáncsomagok szállítása a tábori 

postával.
1.139/B. •

A tábori posták igénybevétele felől tájékoztató 
hirdetmény (1. „P. és T. R. Tára* 1914. évi 40a. 
számát) B . pontja értelmében magánszemélyek a had
rakelt sereghez csupán levélpostai küldeményeket 
és pénzesleveleket adhattak fel.

A hadrakelt sereghez tartozó egyes katonai 
személyek hátrahagyott felszerelési tárgyainak elszál- 
líthatása céljából a cs. és kir. hadügy minister úrral 
egyetértőén megengedem, hogy ezentúl a hadrakelt 
sereghez magánszemélyek is adhassanak fel a tábori 
postákkal továbbítandó közönséges csomagokat, az 
alábbi korlátozásokkal:

1. A hadrakelt sereghez katonai személyek 
czímére, magánszemélyek kizáróan hadfelszerelési és 
egyenruházati tárgyakat (fegyver, egyenruha, fehér
nemű, czipő, stb.) adhatnak fel.

Kész töltényt legfeljebb 200 darabot szabad a 
csomagban elhelyezni. Fegyver- és töltény kísérőlevél 
(engedélyokmány) ezen küldeményeknél nem szük
séges.

A felvevőhivatal a tartalom megállapítása czél- 
jából a csomag felnyitását követelheti.

Ha a feladó ezt megtagadja, vagy a felvevő 
hivatal megállapítja, hogy a tartalomnyilvánítás 
hamis, a csomagot vissza kell utasítani.

2. A csomagok czímzésénél a „P. és T. R. Tára* 
f. évi 40/a számában, valamint annak idején a Buda
pesti Közlönyben és napilapokban is közölt hirdet
mény utasításait kell követni, vagyis fel kell tüntetni 
a feladó nevét és lakóhelyét, a »tábori posta* jelzé.-t,

a czímzett nevét, katonai rendfokozatát és CSapättes- 
tének (parancsnokságának, intézetének stb., illetve a 
legénységnél még az alosztály) megjelölését és mint 
rendeltetési helyet (úgy a szállítólevélen, mint külö
nösen a csomagon) az illetékes tábori posta számát.

Ha a feladó a tábori posta számát nem tudja, 
magának a számnak feljegyzését mellőzheti, mert ily 
esetben az illetékes tábori postát az osztályozó állo
más állapítja meg.

3. A magáncsomagok súlya az 5 kgot, kiter
jedése pedig bármely irányban hozzávetőleg a 60 
cmt nem haladhatja meg. A terjedelem tekintetében 
kivételnek csupán a kardot tartalmazó küldemények
nél van helye.

A csomagolásnak tartósnak, a czímiratnak pedig 
közvetlenül a burkolaton, vagy azzal olyan szorosan 
összefüggőnek kell lennie, hogy attól el ne lehessen 
választani.

4. Értéket nyilvánítani, express-kezelést, után
vétellel, tértivevénynyel, vagy saját kezéhez való kéz
besítést kikötni nem lehet. A szállítólevélen : „A f e l 
a d ó  v e s z é l y é r e “ jelzést fel kell tüntetni.

5. A csomagokat a feladásnál — 60 fillérrel —  
bérmentesíteni kell.

6. A felvevőhivatalok a tábori postai csoma
gokat, éppen úgy mint a többi tábori postai külde
ményeket, az igazgatóságuk által megjelölt osztályozó 
állomáshoz küldjék.

A budapesti (72. sz. hivatalnál működő) osz
tályozóállomás helyett azonban a csomagokat a 
budapesti 70. sz. hivatalhoz kell irányítani, mely 
utóbbi azoknak a budapesti 72. sz. hivatalhoz alkalmas 
járatok útján való továbbításáról gondoskodik.

Az osztályozóállomások a tábori postai gyűjtő-j 
állomásokhoz való továbbítás czéljára gyűjtőzsákokat,! 
vagy kosarakat használjanak. Egyes küldeménynél! 
elegendő, ha az papirba csomagolva és azon a gyűjtő-; 
állomás feltüntetése mellett továbbíttatik.

A szállítóleveleket papirba burkolva kell 8j 
gyfijtőzsákba, illetve papircsomagolás alá helyezni.;

Ha valamely osztályozóállomáshoz a csomag 
szállítólevél nélkül, vagy megfordítva, a szállítólevél 
csomag nélkül érkeznék be, az osztályozóállomás a 
csomagot, illetve szállítólevelet feltartóztatlanul 
továbbítsa a gyűjtőállomáshoz.

7. A postahivataloknál még esetleg fekvő »szük
séges csomagok “-at, ha a tábori postát, a hová 
szólnak, meg lehet állapítani, azonnal továbbítani kell.

A hivatalok az idezárt hirdetményt a közönség 
részére szánt helyen tájékoztatás czéljából függesz- 
szék ki.

Budapest, 1914 augusztus hó 13 án.
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A Magyar Vörös-Kereszt Tudósító Irodájának 
felállítása és az ehhez intézett válaszos leve

lezőlapok kibocsátása.
61.698.

A M a g y a r  S z e n t  Korona 0  r s z á g ai  n a k 
Vör ö s -K e r e s z t - Egy  1 e t e legfelsőbb jóváhagyás
sal ellátott alapelvei VI. fejezetének 7. pontja értel
mében háború esetén Budapesten „A Magyar Vörös-  
K e r e s z t  T u d ó s í t ó  I r o d á j a  czímen irodát 
létesít.

Az iroda később közhírré teendő napon Buda
pesten IV., Váczi-utcza 38. szám alatt a Tiszti Kaszinó 
helyiségeiben fogja működését megkezdeni.

Az iroda ezélja az, hogy a háborúban meg
betegedett és megsebesült katonák tartózkodási helyé- | 
röl, betegségük vagy megsebesülésük minőségéről, 
illetőleg halálukról, vagy eltűnésükről a tudakozó 
közönségnek díjmentesen értesítést adjon.

Ennek a ezélnak előmozdítására a m. kir. posta 
válaszos levelezőlapokat bocsát ki, a melyek bár
mely postahivatalnál, valamint a bélyegárúsítóknál 
kaphatók és darabonkint 5 fillérért adatnak el.

A levelezőlapoknak az a része, a melyen „A 
Magyar Vörös-Kereszt Tudósító Irodája* czfmén a 
tudakozódás történik, 5 filléres postabélyeggel van 
ellátva, az iroda által adandó válaszlap azonban díj
mentes.

Az érdeklődők ezenfelül levélbeli és távirati 
úton is tudakozódhatnak, de szóbelileg vagy szemé
lyesen tudakozódni nem lehet.

Úgy a levélbeli, mint távirati tudakozódás al
kalmával fel kell említeni az illető katona elő- és 
utónevét, csapattestét, századát, osztályát, ütegét stb. 
és rendi fokozatát.

Távirati értesítést az iroda csak abban az eset
ben ad, ha a tudakozó fél tizennyolez szavas távirati 
válasz és az űrlap összesen 1 korona 10 fillérnyi díját 
megfizette és kérdése az előbb elmondottaknak meg
felelően van feltéve.

Az iroda ezenfelül különben a halálozást tar
talmazó veszteségi lajstromokat közszemlére fogja 
kitenni.

t

Erről a hivatalokat azzal a felhívással értesítem, 
gondoskodjanak arról, hogy az iroda létezéséről, 
valamint a tudakozó levelezőlapoknak kibocsátásáról 
a közönség minél szélesebb rétegei tudomást szerez
zenek és hívják fel a helyi hatóságokat is, hogy ezt 
a szokott módon tegyék közhírré.

Megjegyzem végül, hogy az említett levelező
lapokból az első készlettel a m. kir. állami nyomda

a kerületi érfékczikkraktárakat hivatalból látta el, a 
további szükségletet pedig a rendes értékczikkek 
módjára kell megrendelni.

Ezen levelezőlapokat egészben vagy részben a 
magánipar által előállítani tilos és előállításuk a tör
vényes megtorlás alá esik.

Budapest, 1914 augusztus hó 13-án.

A belföldre, Ausztriába és a Németbirodalomba 
szóló vagy Ausztriából és a Német birodalomból 
eredő tábori felszerelési tárgyakat tartalmazó 

csomagok szállítása.
1.124/8.

A „szükséges csomagok* felvételére és szállí
tására vonatkozólag a „P. és T. R. T .“ f. é. 43a. szá
mával megküldött 600/B. számú „Hirdetmény* 1. b. 
pontjában, a tábori felszerelési tárgyakat tartalmazó 
csomagokra nézve előírt feltételeket a következőkkel 
egészítem ki:

Tábori felszerelési tárgyakat tartalmazó csoma
gok (egyenkint 10 kgr súlyig) nemcsak a belföldre, 
hanem Ausztriába és a Németbirodalomba is felvehetők 
és nemcsak katonai parancsnokságok, intézetek és 
katonai személyekhez, hanem katonai szükségleteket 
előállító gyárak czímére is szólhatnak.

Akadálytalanul szállítandók és kézbesítendők 
az Ausztriából és a Németbirodalomból eredő ily tar
talmú, egyenként 10 kg súlyt meg nem haladó, bel
földre szóló, katonai parancsnokságok, intézetek, ka
tonai személyek és katonai szükségleteket előállító 
gyáraknak czímzett csomagok is.

Budapest, 1914 augusztus 13-án.

Értéklevelek és értékdobozok forgalmának kor
látozása az olaszországi úton.

1093/B.
Értékleveleket és értékdobozokat Olaszország 

a Suezi csatornán át való szállításra további intéz
kedésig nem íogad el.

Felhívom ezért a postahivatalokat, hogy az 
alább felsorolt országokba, a hová tarifánk szerint 
csak az olasz út áll rendelkezésre, ne vegyenek fel 
értéklevelet és értékdobozt.

Ezek az országok és gyarmatok a következők:
Eritrea-, Ethiopia , Karolina-, Mariana-, Marshall-, 

Palau-szigetek: Kína brit postahivatalok, Brit-India, 
Ceylon, Honkong, Straits Setlements Labuannal, 
Szövetséges maláji államok, Németalföldi Kelet-India, 
Német Kelet-Afrika, Német U)-Guinea.

Japánba (Koreával)., Kiaucsuba, Kina német és
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japán postahivatalaihoz és Mozambiquebe pedig ne 
fogadjanak el értékleveleket és értékdobozokat Ol asz
o r s z á g o n  át  való szállításra.

Budapest, 1914 augusztus hó 13-án.

Érczpénzt tartalmazó csomagok súlyhatárának 
kiterjesztése.

61,6fc3.
A P. és T. R. Tára 48. számában közölt 60125. 

számú rendelet kapcsán értesítem a postahivatalokat, 
hogy az érczpénzt tartalmazó csomagok súlyhatárát 
10  k g . s ú l y i g  kiterjesztettem.

A postahivatalok ennélfogva az érczpénzt tartal
mazó csomagokat, 10  kg. s ú l y i g  akadálytalanul 
fogadják el és továbbítsák.

Budapest, 1914 augusztus hó 12-én.

Gyanús tartalommal feladásra kerülő levelek 
kezelése.
15933/v.

A m. kir. minisztérium által a posta, távírda 
és távbeszélő forgalom ellenőrzésére vonatkozólag 
folyó évi július 26-án 5478 M. E. szám alatt kiadott 
és a Posta és Távírda Rendeletek Tára 1914 évi 
folyamának 40/a számában közzétett rendelet 3. §-a 
kapcsán felhívom a kir. postahivatalokat, hogy ha az 
idézett szakaszban említett tartalom gyanújában álló 
levelek feladásra kerülnének, azok kezelése körül 
következőleg járjanak e l:

A postahivatal a feladásra került levél czím- 
adatait és amennyiben ismeretes, a feladó nevét és 
czímét a közigazgatási hatóságnak azonnal jelentse.

Ez utóbbi meghívja a feladót a hivatalba é3 

kéri a levél felbontását, s illetve megtekintését és a 
postahivatal a levelet csak úgy küldi tovább, ha 
ebhez a közigazgatási hatóság hozzájárul. Ha ellenben 
a feladó megtagadja a levél felbontását, a postahi
vatal a levelet háromszor huszonnégy óráig vissza
tartja. A mennyiben ez alatt az idő alatt, avagy a 
közigazgatási hatósághoz küldött első értesítéstől szá
mított háromszor huszonnégy óra alatt az említett 
hatóság részéről intézkedés nem történik, a posta- 
hivatal a levelet akadálytalanul továbbítsa.

Azokat a leveleket, amelyekre nézve alapos 
a gyanú, hogy az idézett szakaszban említeti tarta
lommal bírnak, de a melyeknek feladóit a postahi
vatal nem ismeri, a hivatal külön jelentés kíséretében 
felettes igazgatóságához terjessze fel.

Az igazgatóság ezeket a leveleket a íértRevelek 
módjára kezelje.

Budapest, 1914 évi aug. 13.

Táviratforgalom Olaszországgal.
ad 964—B.

Olaszországba franczia nyelvű közértelmű táv
iratok küldhetők.

Budapest, 1914 augusztus hó 14-én.

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.



313

A MAGYAR

t á v í r d a
KIRÁLYI

» E L E T E K  TAKA.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

Budapest. 58. szám . 1914. augusztus 15.
T  A  R  X A  L  O  M  :

A postaküldemények és táviratok lefoglalására (vissza
tartására) a „P. T. és R T.“ folyó évi 4G. számában közzétett 
658/B. számú rendelettel előirt kivételes eljárás kiterjesztése 
több törvényszék területére.

Sajtótermék kitiltása.
Radiotelegrammok görög vizekre nem küldhetők. 
A postaforgalom korlátozása.

A postaküldemények és táviratok lefoglalására 
(visszatartására) a „P. és T. R. T.“ folyó évi 
46. számában közzétett 658/B. számú rende
lettel előírt kivételes eljárás kiterjesztése több 

törvényszék területére.
1169/B.

A gyorsított bűnvádi eljárás (1912 LXIII. t.-ez.) ' 
újabban az aranyosmaróti, a pozsonyi és a szegedi j 
kir. törvényszék területére is kiterjesztetett.

Miheztartás végett értesítem ennélfogva a hiva
talokat, hogy a megnevezett törvényszékek területén . 
működő kir. ügyészségek és rendőri hatóságok a j 
gyorsított bűnvádi elárás alá tartozó bűnügyekben, 
a postai küldemények és láviratok lefoglalása és 
visszatartása tekintetében a „P. és T. R. T .“ folyó 
évi 46. számában közzétett 658/B. számú rendeletben 
közölt kivételes jogokat gyakorolhatják.

Budapest, 1914 augusztus hó 15-én.

Sajtótermák kitiltása.
16.419. v.

A belügyminister úr az Újvidéken megjelenő s 
a Miletics Szvetozár nyomdájában előállított „Za- 
sztava“ ezímű lap további megjelenését és terjesztését 
eltiltotta.

Ebhez képest felhívom a kir. postahivatalokat, 
hogy a szóbanforgó sajtóterméknek netán postára 
kerülő példányait ne szállítsák és ne kézbesítsék, j 
hanem azokat a kir. ügyészségnek küldjék meg.

Megjegyzem, hogy a szóbanforgó lap részére j 
előfizetéseket tartalmazó postautalványokat, illetve j 
chekkbefizetéseket ieivenni tilos s ha ennek ellenére ! 
e lap részére ily küldemények mégis érkeznének,

azokat mint kézbesíthetetleneket, föladási helyükre 
kell visszaküldeni.

Budapest, 1914 augusztus hó 15-én.

Radiotelegrammok görög vizekre nem küldhetők.
16.339/v.

Görög és görög vízterületen levő hajókra to
vábbi intézkedésig radiotelegrammok nem küldhetők. 

Budapest, 1914. évi augusztus hó 14-én.

A postaforgalom korlátozása.
16.459. v.

A „P. és T. R. T.“ f. évi 52-ik számában 
közzétett 964/B. számú rendelet kapcsán értesítem a 
postahivatalokat, hogy N a g y b r i t á n n i á v a l ,  Fran- 

j c z i a o r s z á g g a l  és B e l g i u m m a l  való összes 
viszonylatokban a távirdaforgalmon kívül a postai 
forgalmat is teljesen megszüntetem.

A postai forgalom e felfüggesztése kiterjed ez  
o r s z á g o k  ö s s z e s  g y a r m a t a i r a  nézve is.

Ehhez képest felhívom a postahivatalokat, hogy 
a fennebb felsorolt országokba szóló postaküldeményt 
további intézkedésig szállításra ne fogadjanak el, a 
jelen rendelet kézhezvétele előtt felvett s még el nem 
indított vagy átrovatolás végett ideérkező ily külde
ményeket a feladónak adják vissza, illetve a feladó
nak leendő visszakézbesítés végett a feladási helyre 
küldjék vissza.

A felsorolt országokból netán beérkezett posta- 
küldeményeket pedig a „P. és T. R. T.“ f. évi 55-ik 
számában közzétett 16.242. v. számú rendelet értel
mében keceljék.

Budapest, 1914 augusztus hó 15 én.

H o r n y á n s z k y  V ik to r  c s .  c s  k i r .  u d v a r i  koiivvifT ^TT uTiiJa B u u a p e s t e n .  GO.343
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A MAGYAR

POSTA T Ú 1 I I I
KIAD JA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. ó9. szám . 1914:. augusztus 16.
T A R T A L O M ;

Vasárnapi munkaszünet felfüggesztése a postahivata- I Lefoglalandó sajtótermékek.
lókban

Vasárnapi munkaszünet felfüggesztése a posta- 
hivatalokban.

16.395/v.
Figyelmeztetem a postahivatalokat, hogy a 

vasár- és ünnepnapi munkaszünetfelfüggesztés a 
h á b o r ú s  á l l a p o t  e g é s z  t a r t a m á r a  a kir. 
postahivatalokra is kiterjed, tehát a különben munka- 
szünetes napokon is úgy a postánál, távírdánál, mint 
a telefonnál rendes szolgálatot kell tartaniok.

Budapest, 1914 augusztus hó 15-én.

Lefegtetendé sajtótermékek.
61.412/1914.

A szentesi kir. járásbíróság folyó évi augusztus 
hó 8-án 1914. Bv. 30. szám alatt kelt végzésével a 
Hódmezővásárhelyen Nemes Ármin nyomdájában elő
állított s Szentesen megjelenő .Szentesi Ellenőr* czímü 
időszaki lap 1914. évi augusztus hó 8-án megjelent
8. számának lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermék 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem az illetékes szegedi kir. ügyész
séghez küldjék be.

Budapest, 1914 augusztus hó 14-én.

51.301/914.
A fiumei kir. törvényszék mint büntető bíróság 

1427/914B. szám alatt hozott jogerős ítéletével a 
, Rómában megjelenő „11 Giornale d’ltalia“ czímö 

napilap XIV. évfolyama 116. számának elkobzását és 
| megsemmisítését rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermék 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem a fiumei kir. ügyészséghez 
küldjék be.

Budapest, 1914 augusztus hó 14-én.

#

Hornyánszky V. cs. éa kir. udvari könyvnyomdája Budapest. 60345
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A MAGYAR

M i  & T t o m
KIRÁLYI

K IA D JA  A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 60. szám,. 191á. augusztus 17.
T A R T A L O M ;

A poste r.estante levélpostai küldemények kezelése. I Új postahivatalok magyar postaterületen.
A postatakarékpénztári sommázat egyszerűsítése.

A poste-restante levélpostai küldemények 
kezelése.
1218/B.

Értesítem a postahivatalokat, hogy az oly poste- 
restante levélpostai küldeményeket, a melyeknek 
czímiratán a czímzett nevének kiírása helyett czímül 
egyes betűk, szavak vagy számok szolgálnak, további 
intézkedésig nem szabad kézbesíteni. Az ily külde
ményeket a postahivatalok térti küldeményként 
kezeljék.

A teljes czímmel ellátott poste-restante levél
postai küldemények csak abban az esetben kézbesít
hetők, ba a czímzettek személyazonosságukat szabály- 
szerű módon („P. és T. R. T.“ 1906:39. sz.) igazolják.

Budapest, 1914 augusztus hó 17-én.

A postatakarékpénztári sommázat egyszerű
sítése.

15.043. v.

Intézkedés történt, hogy a postatakarékpénztári 
sommázat a postautalvány számadások sommázatához 
hasonlóan, csak a havi végösszegek befogadására 
alkalmas rovatokkal s kisebb alakban állíttassék elő.

Addig is, míg a postatakarékpénztár az új alakú 
sommázat kinyomatásáról gondoskodik, megengedem, 
hogy a posta- és távirdahivatalok a jelenleg haszná
latban levő postatakarékpénztári sommázatnak csak 
az utolsó »összesen“ sorát töltsék ki.

Budapest, 1914 augusztus hó 14-én.

Uj postahivatalok
a  m a g y a r  p o sta te rü le te n  a  következő  helyeken  lép tek  életbe:
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Vasútvonal, melynek mentén vagy 
melytől elágazólag fekszik

Vasúti leadóállomás

szóig, jellege

762 4523 A p á t i ,  Arad vm........................................ Gyula —  Simonyifalva Simonyfalva
523 4093 B u d a p e s t  7 0 4 . (VII., Erzsébet-körút

45—47.) Pest-P.-S.-Kiskun vm. . . . mint Budapest 1.
370 5630 D ö g é , Szabolcs vm................................... L Nyíregyháza —— Ungvár Kisvárda
710 4501 N e m e s tö r d e m ic z ,  Zala vm.................... L Budapest Tapolcza Nemestördemicz
936 5169 O s l j e k  5., Viroviticza vm....................... mint Osijek 1.
525 4176 R á c z k e r e s z t u r ,  Fejér vin...................... Budapest —  Pragerhol Martonvásár
922 5040 S á m m l, Baranya vm................................. Szentlőrincz —  Nasice Sellye
567 3832 S z a tm á r - N é m e ti  4., Szatmár vm. . L L mint Szatmár-Németi 1.

G y ö rg y h á z a  p . n ., R e p s z e g  p . n ., S ó rc z  p . n  postahivatalok a hasonnevű községekbe helyeztettek át.

M e d v e  posta-távbeszélő hivatal postai ügynökséggé alakíttatott át.

Hornyánszky V. cs. és lux. a (Ivari könyvnyomdája Budapest. Ö034B
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A  MAGYAR

POSTA ÉS T A T B A
KIRÁLYI

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 61. szám . 1911. au gu sztu s 19.
T A R T A L O M ;

H ely esb íté sek  a H ely ség n év tá rb a n . I Uj p o sta h iv a ta lo k  az osztrák p o sta ter ü le te n .
P á ly á za ti hirdetm ények.

H e ly e s b í t é s e k  a  H e ly s é g n é v t á r b a n .

15.936. v.
A pest-pilis-sóit-kiskúnvármegyei Kerepes és 

Kistarcsa, a szabolcsmegyei Ófehértó, valamint a 
túróczvármegyei Ruttka kisközségek nagyközségekké 
alakultak.

A hunyadvármegyei dévai járásban fekvő Ma
gúra és Toplicza kisközségekből „Maguratoplicza“ 
elnevezéssel, továbbá a máramarosvármegyei Felső- 
visó és Középvisó kisközségekből „Felsővisó* elneve
zéssel egy-egy kisközség alakult.

A posta-(távirdahivatalok) és postai ügynök
ségek a használatukban levő Helységnévtárt megfe
lelően helyesbítsék.

Budapesten, 1914 augusztus hó 8-án.

P Á L Y Á Z A T I H IR D E T M É N Y E K .

I. P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  

é s  a  m . k ir . p o s t a m e s t e r e k  é s  k ia d ó k  s e g é ly z ö -  

é s  n y u g d í j e g y e s ü le t é b e  n y u g d íj jo g o s  t a g k é n t  

v a ló  b e l é p é s  k ö t e l e z e t t s é g e  m e l le t t ;

a kassai kerületben:
B i l k  én, Bereg vármegyében; II. oszt. posta- és 

távirdahivatal. Készpénzbiztosíték: 800 K. Járandóság: 
2403 K fenntartási költség, 240 K faluzólevélhor- 
dói és évi 960 K szállítási átalányok, mely utóbbi 
összegekért a kinevezendő postamester köteles lesz a 
7‘60 km távolságra fekvő Lukovára naponkint egy
szer közlekedő kézbesítő- és gyüjtőjáratot, illetve a 
2 km távolságra fekvő bilkei pályaudvarra és vissza 
naponkint egyszer közlekedő gyalogküldöncz- és két
szer közlekedő egyfogatú kocsiküldönczjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint a beszerzendő szabvány szerű 
vaskorbájú négykerekű kis küldönczkocsival fenn
tartani.

** *

Általános feltételek. 1. 24 éves életkor, 2. ma
gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat,
4. feddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 
négyosztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak: olyan postamesterek és kiadók, 
kik ily minőségben már legalább 5 évig működnek;

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyermeke van 
és milyen korúak), nőtlen, esetleg férjes vagy hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezűleg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket 1914. évi szeptember hó 9-éig a kassai 
posta- és távirdaigazgatÓ3ághoz nyújtsák be.

II. P o s t a ü g y n ö k i  á l lá s r a  s z e r z ő d é s  m e lle tt .

a kassai kerületben:
1. N a g y t u r j a s z ö g ö n ,  Ung vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K évi 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 192K évi szállítási átalány, melyért a 3'8 km távol
ságra eső Turjaremetére és vissza naponkint egy
szer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről-esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles.

2. Z a j g ó n, Bereg vármegyében. Készpénzbizto
síték: 100 K. Járandóság: 180 K évi munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni és 360 K évi 
szállítási átalány, melyért a 10'65 km távolságra eső 
Szolyvára és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles;

a kolozsvári kerületben:
1. H a r i n á n ,  Besztercze-Naszód vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K évi
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munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
köteles.

2. Mi r k  vás á r o n ,  Nagy-Küküllő vármegyé
ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 300 K 
évi münkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 
órára terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket 
ellátni köteles.

3. Y a s a s s z e n t i v á n o n ,  Szolnok - Doboka 
vármegyében. Készpénzbiztosíték: 1 0 0 K. Járandóság: 
240 K évi munkajutalék, melyért az ügynök a napi 
2—3 órára terjedő szolgálati idő alatt a postai teen
dőket ellátni köteles;

a soproni kerületben:
B a r k ó c z o n ,  Vas vármegyében. Készpénz

biztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K évi munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára ter

jedő szolgálati idő alatt a postai teendőket el- 
í látni és az érkezett küldeményeket a házhoz kézbe- 
j síteni tartozik.
I * *

*
l

Általános feltételek. Pályázhatnak az illető
községnek azon magyar honos, 18 éves életkort be
töltött lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglal
kozásuk, illetve jövedelmük is van; továbbá minden 
nyugdíjas tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezőleg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve, 1914. évi szeptember hó 
9-éig az illetékes posta- és távirdaigazgatósághoz 

| nyújtandók be.

Uj p o s t a h iv a t a lo k
au o s z t r á k  posta területen  a  k ö v e tk e z ő  helyeken lép tek  életbe:

D
ij

te
rü

le
t

D
íj

né
gy

sz
ög

Helynév és o r szá g

Á
ll.

 tá
vi

r.
 

V.
tá

vb
es

zé
lő

V
as

út
i

tá
vi

rd
a

l
D

íj
te

rü
le

t

D
ij

né
gy

sz
ög

H elynév és ország

Á
ll

. 
tá

vi
r.

 
V

.
tá

vb
es

zé
lő

V
as

út
i

tá
vi

rd
a

szolgálati jellége szolgálati jeliege

166 3298 B o rs c h i tz  b . B u c h l o w i t z , 35 2794 K la n o v i t z  ( V / l — IX/30), Cseh-
641 4552 Morvaorsz.......................................... orsz......................................................
206 2933 B o z e n  4, T irol............................ 3 9 9 3271 K n i h i n in  K o ló n ia ,  G ácsorsz.
272 3652 B r a tk ó w k a ,  G á c so r sz . . . . 1 0 3 6 5501 K u k l j i c a ,  D alm átorsz. , . .
637 4788 D o r f  a. a . P r a m ,  F .-A u sz tr ia 2 3 2 2941 K n p n o w ic e  S t a r e ,  G ácsorsz.

F a v e r ,  T ir o l ....................................... 1 0 4 2958 L ilm  b. P i l s e n ,  C sehorsz.
147 2917 F r i e d r i c h s d o r f  b . D e u t s c h 161 3047 B ía n k e n d o r f ,  S z iléz ia  . . .

I á é b a n .  M orvaorsz. . . . 2 3 5 3138 M r a z n ic a ,  G á cso rsz .....................
445 4224 G in z l in s  (VII/1— IX /1 5 .)  T irol 3 0 9 3604 O l le r s d o r f ,  A lsó-A u sztr ia  . .
481 4242 G ro s s  S ta k in g ,  S tájerorsz . . 19 2703 F o k i ig ,  C seh o rsz ............................
170 2986 H e in z e n d o r f  B z , B í e l i t z , 1 5 9 2157 P u d la u ,  S z ilé z ia  . . . . .

Sziléz ia ................................................ 3 0 2657 P n l e t s c h n e i ,  C sehorsz. . .
688 4412 H o b e n b ru g g  a . d .  R a a b , 151 3105 S e b r a n i tz ,  M i i r .  M orvaorsz. .

Stájerorsz........................................... 4 9 4 3800 S e ib e r s d o r f ,  N . Ö., A.-Auszt-
433 2626 H o t e l  F o r e l le  a m  F l a n s e o r i a , .........................

(VII/1—1X/30), T irol .  . . 169 2157 S k rz e c z o n , S z ilé z ia  . . . .
627 4386 H o t e l  V e n t  (V II/1  —  IX /15), 72 2685 T a r n o w s k a  W o la ,  G ácsorsz.

T irol .................................................. 1 3 8 3039 W ü h r ,  M h r , ,  M orvaorsz. . .
51 2857 J a m n e i  a. d . A d l e r ,  C seh - j “

o rsz ....................................................... i
i '

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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Budapest.

KIRÁLYI
9

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

02. szám . 191é. au gusztu s 20.
T A R T A L O M :

Németországi táviratforgalom korlátozása. i A nemzetközi utalványforgalom beszüntetésével kap-
A katonai távolsági beszélgetések nyilvános állomá- csolatos intézkedés, 

sokról. __________________________ I______ Táviratforgalom korlátozás.___________________________

Németországi táviratforgalom korlátozása.
1301/B.

Németországba további intézkedésig csak né
met nyelven szerkesztett közértelmű magántáviratok 
küldhetők.

Budapest, 1914 augusztus hó 20-án.

A katonai távolsági beszélgetések nyilvános 
állomásokról.

16.440. Y.
Felmerült esetből folyólag figyelmeztetem a táv

beszélő hivatalokat, hogy a távolsági forgalomban 
rendszerint csak az e czélra kijelölt (1. a mozgósítás 
esetén távolsági távbeszélgetésekre igénybevehető táv
beszélő állomások kimutatását) hivatalos állomások 
vehetnek részt.

A katonai parancsnokságoknak és katonai hatósá
goknak, melyek távolsági beszélgetéseiket szintén csak 
az említett kimutatásban részükre kijelölt távbeszélő 
állomásokról bonyolíthatják le, elkerülhetetlen^ eset
ben kivételképpen meg van engedve, hogy a posta- 
hivataloknál lévő nyilvános állomásokról kezdemé
nyezzenek távolsági beszélgetést. /

Azonban e czélra a nyilvános távbeszélő állo
más igénybevétele csakis megfelelő előzetes igazolás 
után történhetik. Ha ezen igazolás valódisága vagy 
kielégítő volta iránt a hivatalnak kételyei volnának, 
a beszélgetés előkészítése előtt köteles a hivatal az 
esetet a legközelebbi katonai hatóság tudomására 
hozni és az összeköttetés csak azután adható meg, 
ha a megkeresett katonai hatóság az ellen észrevé
telt nem tesz.

A távolsági beszélgetésekre kijelölt k a t o n a i  
távbeszélő állomásokról, valamint a fentebbiek értel
mében kivételesen a postahivataloknál lévő nyilvános 
állomásokról kezdeményezett katonai beszélgetések 
után esedékes díjak készpénzbiztosíték letétele nélkül, 
a katonai t á v i r a t o k  díjaihoz hasonlóan hitelezendők.

Ugyanez áll a távolsági beszélgetésekre kije
lölt p o l g á r i  távbeszélő állomásokról k a t o n a i ]

ü g y b e n  folytatott beszélgetések díjainak hitelezé
sére nézve is, megjegyezvén, hogy a díjak a hon
védelmi tárcza terhére számolandók el.

Budapest, 1914 augusztus hó 19-én.

A nemzetközi utalványforgalom beszüntetésével 
kapcsolatos intézkedés.

16.317. v.
A nemzetközi utalványforgalom beszüntetése 

tárgyában folyó hóy7-én ad 834/B. szám alatt kiadott 
rendeletem (1. *P. és T. R. T.“ 50. sz.) kapcsán 
fölhívom a hivatalokat, hogy azokat az utalványokat, 
melyekre a befizetés folyó évi augusztus hó 9. után 
történt, tehát a melyeket a hivatkozott rendelet értel
mében kifizetni nem szabad, hivatalos ajánlott levél
ben haladék nélkül küldjék a központi utalványleszá
moló hivatalhoz (Budapest, V., Akadémia-utcza 10.) 
további intézkedés végett.

A mennyiben azonban valamely hivatal a fenti 
rendelet kézhez vétele előtt ily utalványt netán kifi
zetett volna, ezt a kifizetési naplóban az illető tételnél 
jegyezze meg.

Budapest, 1914 augusztus hó 17-én.

Táviratforgalom korlátozás.
1282/B.

A rumán igazgatás a R u m á n i á b a  szóló vagy 
R u m á n i á n  á t m e n ő  magántáviratokat csak akkor 
veszi át illetve továbbítja, ha azok a n g o l ,  né me t ,  
f r a n c z i a ,  o l a s z  vagy r o má n  nyelven vannak 
szerkesztve.

Budapest, 1914 augusztus hó 19-én.

16.583. v.
A Rumániába szóló és Rumánián át irányítandó 

táviratok késést szenvednek és csak feladó veszé
lyére fogadandók el. Felhívom a hivatalokat, hogy 
a feladót erre figyelmeztessék.

Budapest, 1914 augusztus hó 17-én.

üornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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A MAGYAR

POSTA Í S  T A V IR M
KIRÁLYI

R E M E T E K  TARA.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 63. szám . 1914. augusztus 21.
T A R T A L O M :

A táviratozás korlátozása Svájczczal való forgalomban, I Óvatosság aranyérmék elfogadásánál.
Argentínába szóló táviratok nyelve. | Személyzetiek.

A táviratozás korlátozása Svájczczal való for
galomban.
16.751. v.

A „P. és T. R. T.“ folyó évi 45-ik számában 
közzétett 750/B. számú rendelet kapcsán értesítem a 
hivatalokat, hogy Svájczba „poste restante“ vagy 
,télógraphe restante“ czímzett táviratok ezentúl nem 
küldhetők.

Budapest, 1914 június 20-án.

Argentínába szóló táviratok nyelve.
16.820. v.

Argent ínába további intézkedésig csak német, 
í r a n c z i a ,  a n g o l  és o l a s z  közértelmü nyelven 
írt táviratokat lehet küldeni; ezekre a táviratokra 
föladó köteles teljes címét íöljegyezni. Az ily táv
iratokat csak a föladó veszélyére lehet felverni.

Budapest, 1914 augusztus 21-én.

Óvatosság aranyérmék elfogadásánál.
16.569. v.

Az egyik postahivatal beszolgáltatásában egy 
darab 20 koronás érmebamisítvány találtatott.

A magyar veretű, 1893. évszt’mú eme hamisít
vány ón antimón (brittania) íémből készült és a va
lódi pénzdarabtól könnyebb súlya, rossz, tompa 
csengése és veretének elmosódottsága által ismer
hető fel.

Jellemző még, hogy az érmebamisítvány pere
mén a szélirat elmosódott, azonban annak külseje 
gyakorlottságra valló módon be van aranyozva.

Minthogy nincs kizárva, hogy hasonló hamisít
ványok esetleg nagyobb mennyiségben kerüllek for
galomba, a posta- és távirdahivatalok az aranyérmék { 
elfogadásánál a kellő óvatossággal járjanak el és j

hamisítvány felfedezése esetén a P. T. Sz. Gy. VII. 
rész 10. folyószáma alatt közölt 69.196. számú ren
delet 7. pontjának utasításait kövessék.

Budapest, 1914. augusztus hó 19-én.

SZEMÉLYZETIEK.
A posta és távírda vezérigazgató kinevezte:
P o s t a -  é s  t á v i r d a g y  a k o r n o k o k k á : 

dr. Merza Gyula, Schichmann Győző, Janjatovió Dusán, 
Stanzl Mátyás, Halászy Gyula, Guttmann Hugó, Timo- 
tijevié Theodor, Balogh Lajos, Bertók Barna, Borossay 
Imre, Kostelac Vilmos, Matkavió István, Jalkóczi 
Béla, Kraft Péter, Szabó Ernő, dr. Zsótér Dezső, 
Greiner Ulrich, Brixy Antal, Hasenőhrl Vilmos, Grgió 
Angjelo, Kovacevió János, Bencza Kálmán, Czinder 
János, Hannus Nándor, Kaizler Imre, Kulcsár Ferencz, 
Sebestyén Béla, Jonesou György, Lovric József, Balog 
István, Csillag István, dr. Kaizler Miklós, Karácson 
Sándor, Kákosy István, Nagy Kálmán, Szabó Gábor, 
Wohlmuth Ferencz, dr. Zsigmond László, Jerkó Oszkár, 
Kramarió Károly, dr. Bartovics Vilmos, Bencze Ist
ván, Blaskovifs Miklós, Bor Árpád, Kovács Pál, 
László Imre, Sedan Miklós, Váradi Fiilöp, Bárdos 
István, Berger Aladár, dr. Hoffman János, Horváth 
Béla, Juhász György, Mattonak Ferencz, Medveczky 
Kálmán, Pázmány Aurél, Sallak Imre, Zsigmond 
KálmáD, Steinbei8z Dezső, Somogyi Ödön, Binder 
Vilmos, Boczor Sándor, Darvas Sándor, Hammesz 
Ferencz, Heuffel Rezső, Scholcz László, Tyll Ernő, 
Weiler Ernő, Menczel Tihamér, Nagy Ignácz, Búzás 
Béla, Kováik ovits Ferencz, Németh Ferencz, Jonitz 
Jenő, Rácz Kálmán, Szó'cs Tivadar, Tana Endre, 
Pichler Ernő' és Maszárik József posta- és távirda- 
gyakornokjelölteket.

ílorntyánazky Viktor cm. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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RENDELETEK T M
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 6é. szám . 1914. augusztus 22.
T A R T A L O M :

A hadügyi czélokra átvett lovak és jármüvekért járó A katonai szolgálatra behivottak családtagjainak segé-
kárpótlási összegek kifizetése. i lyezésére alakult bizottságok portomentessége.

Élelmiszerküldemények tárgyában.

A hadügyi czélokra átvett lovak és jármüvekért 
járó kárpótlási összegek kiűzetése.

16.576. v.
A lovak és járművek szolgáltatásáról szóló 

1912. évi LXIX. törvényezikk 10. §-a értelmében 
a hadügyi kormány ló és jármű vásárlásaiból folyó 
fizetések a postatakarékpénztár közvetítő hivatalai 
útján fognak teljesíttetni.

A postatakarékpénztár az érdekeltek czfmére 
fizetési utalványokat fog kibocsátani és az ille'ő 
posta (távirda) hivatalokhoz küldeni.

Ezek a fizetési utalványok csak a czímzettnek 
vagy szabályszerű meghatalmazottjának kézbesíten
dők. Ha a fizetési utalványt czímzett nem fogadja 
el vagy egyéb okból nem kézbesíthető, a kézbesít- 
hetetlenség okának az utalványra feljegyzése után a 
fizetési utalvány az ellenőrzési szelvénynyel együtt a 
postatakarékpénztárnak a z o n n a l  visszaküldendő.

A kézbesítésnél ügyeljenek a közvetítő hivata
lok arra, hogy a fizetési utalványok a valódi czím
zettnek kezeihez kerüljenek. Érdeklődjenek a köz
ségi elöljáróságnál az iránt, hogy az illető czímzett 
kocsiját, lovát a hadügyi kormánynak tényleg át
engedte-e s ha czímzettet személyesen nem ismernék, 
névaláírását az előírt módon hitelesíttessék.

Megnyugtatásul, különösen, ha nagyobb összeg 
kifizetéséről van szó, követelhetik a czímzettől azon 
elismervény előmutatását, melyet az adóhivataltól a 
lovakért, járműért kiállított kincstári utalvány át
adása alkalmával kapott, ennek az elismervénynek 
hiánya azonban, ha czímzett személyazonossága más
különben kétségtelen, a kárpótlási összeg kifizetésé
nek megtagadására okul nem szolgálhat.

A visszaküldött fizetési utalványok összegeinek 
levonása s saját készpénzkészletük számbavétele után 
állapítsák meg a m. kir. hivatalok a fizetési utalvá
nyok kifizetéséhez szükséges készpénz nagyságát és 
ehhez képest kérienek ellátmányt.

Budapest, 1914 augusztus hó 19-én.

Élelmiszerküldemények tárgyában.
66.104

A csomagforgalom kiterjesztése tárgyában íulyó 
évi augusztus 13-án 1071/B. számmal („P. és T. R. T .‘ 
1914. 57. sz.) kibocsátott rendeletem első bekezdésében 
ki van mondva, hogy az érczpénz, élelmiszer, élesztő és 
a papirpénzküideményekre vonatkozó rendelkezé-ek 
változatlanul érvényben maradnak, mindazonáltal egyes 
hivatalok e rendeletben a más tartalmú csomagokra 
megállapított korlátozásokat az élelmiszer tartalmú 
csomagokra is vonatkoztatják.

Figyelmeztetem tehát a hivatalokat, hogy az 
élelmiszertartalmú he’földi csomagok, úgy mint e 
rendelet kiadása előtt, 5 kg súlyig korlátlan mennyiség
ben adhatók fel a P. T. R. T. 19i 4. évi 49. sz.-ban közzé
tett 15822. sz. rendeletben foglalt feltételek mellett.

Budapest, 1914 augusztus hó 22-én.

A katonai szolgálatra behivottak családtagjai
nak segélyezésére alakult bizottságok portó

mentessége.
63 310.

A katonai szolgálatra behivottak családtagjai
nak segélyezésére alakult bizottságoknak közönséges 
(cem ajánlott) levelekre, pénzeslevelekre és posta- 
utalványokra a helyi forgalom kivételével a követ
kező viszonylatban ideiglenes portómentességet enge
délyezek :

1. Az. említett bizottságoktól ugyanilyen bizott
ságokhoz, 2., a bizottságtól bármely hatósághoz és 
községi elöljárósághoz és 3., a hatóságoktól és köz
ségi elöljáróságoktól a bizottságokhoz.

Záradékul : „63.310/914. számú keresk, minis- 
téri rendelet alapján portómentes“ megjegyzést kell 
használni.

A segélyező bizottságok küldeményeiket hitele
sített feladókönyv mellett a részükre a posta- és 
távirda-igazgatóságok által kijelölt postahivataloknál 
tartoznak feladni.

Budapest, 1914 augusztus 22-én.

1 lornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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Budapest.
K I A D J A  A K E R E S K E D E L E M Ü G Y I  M K. M I N I S T E R .

63. szám.
A L O M :

lO lá. augusztus 24.

A táviratforgalom korlátozása.
Figyelmeztetés a tábori postai küldemények gondos és 

és gyors kezelésére.

Személyzetiek.

A táviratforgalom korlátozása.
ad 1210. B.

A táviratforgalom korlátozására vonatkozólag a 
mozgósítás elrendelése, illetve a „P. és T. R. T.“ 
1914: 41. száma óta megjelent s újabb értesítések 
alapján többször módosult rendelkezéseket hatályon 
kívül helyezve, az érvényben levő korlátozásokat a 
következődben foglalom össze:

1. S z e r b i á v a l ,  O r o s z o r s z á g g a l ,  Mo n
t e n e g r ó v a l ,  N a g y b r i t a n n i á v a l  és a brit birto
kokkal, gyarmatokkal és védterületekke), F r a n e z i a -  
o r s z á g g a l  és a franczia-birtokokkal, gyarmatokkal 
és védterületekke], B e l g i u m m a l  és a belga gyar
matokkal a t á v i r a t f o r g a l o m  t e l j e s e n  s z ü 
n e t e l ,  a fent megnevezett területekre szóló táviratok 
s a fent nevezett országok parti állomásaira és 
hajóira szóló radiótelegrammok Dem vehetők fel, 
onnan érkezettek nem kézbesíthetők.

2. Magántáviratok és radiótelegrammok egyéb 
külföldre, a mennyiben az alábbiakban kivétel nincs 
téve, csak közértelmű né me t ,  í r a n c z i a ,  a n g o l  
és o l a s z  nyelven küldhetők; rövidítéseket, keres
kedelmi jelzéseket, katonai vonatkozású adatokat 
nem tartalmazhatnak.

A nyelv tekintetében a következő kivételek 
vannak:

a ) N é m e t o r s z á g b a  szóló magántáviratok 
csak n é m e t  nyelvűek lehetnek;

l )  S v á j c z b a  szóló vagy Svájczon át továbbí
tandó magántáviratok csak né me t ,  f r a n c z i a é s  
o l a s z  szövegfiek lehetnek;

c) A u s z t r i á b a  és B o s z n i a - H e r c z e g o -  
v i n á b a  az e pont első bekezdésében felsoroltakon 
kívül m a g y a r  szövegű táviratok is küldhetők;

d) H u m á n i á b a  szintén az előbb jelzett helyen 
felsoroltakon kívül r urnán nyelvű táviratok is 
küldhetők ;

e) T ö r ö k o r s z á g b a  szóló magántáviratok 
csak í r a n c z i a  nyelvűek lehetnek;

f )  J a p á n b a  szóló magántáviratok csak íranczia 
vagy angol nyelvűek lehetnek.

3. Titkos szövegű magántávi ratok,  valamint 
szövegnélküli táviratok sem belföldre, sem külföldre 
egyáltalában nem küldhetők. Állami és szolgálati 
táviratok ellenben titkos nyelven is szerkeszhetők és 
az 1. pontban felsorolt országok kivételével mindenüvé 
küldhetők.

T i t k o s  s z ö v e g ű  á 11 a m t á v i r a t o k a t a 
külföldi államok k o n z u l á t u s a i  (Németország 
konzulátusainak kivételével) nem adhatnak fel s a 
részükre érkezők nem kézbesíthetők.

A külföldi diplomácziai képviselők (követek, 
diplomácziai ügyvivők) oly országokkal való forga
lomban, melyekkel a táviratozás nincs felfüggesztve, 
titkos szövegű táviratokat is adhatnak fel s illetve 
kaphatnak.

4. K e d v e z m é n y e s  d í j ú  k á b e l t á v i r a 
t ok és t á v i r a t l e v e l e k  semmiféle viszonylatban 
nem küldhetők.

5. Minden távirat feladója köteles táviratára 
feljegyezni n e v é t  és l a k á s á t  s h a a  felvevő hiva- 
lal előtt nem ismerős, köteles s z e m é l y a z o n o s 
s á g á t  i g a z o l n i .

6. Minden távirat csak a f e l a d ó  f e l e l ő s 
s é g é r e  é s  v e s z é l y é r e  fogadható el, a díjtérí
tésre vonatkozó minden igény kizárásával.

7. P o s t e  r e s t a n t e  vagy té  1 é g r a p h e  res
t a n t e  táviratokat a hivatalok csak abban az esetben 
kézbesíthetnek, ha a czímzett névszerint meg van 
nevezve s ha személyazonosságát szabályszerűen iga
zolja.

8. Az olyan táviratok, melyeknek tartalma az 
állam biztonságát veszélyezteti, a törvénybe és köz
rendbe ütközik vagy erkölcsi szempontból kifogás
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alá esik, továbbá a gyanús, vagyis az olyan távira
tokat, a melyekről a fejadó vagy a czímzett szemé
lyisége szempontjából a tartalom vagy egyéb körül
ménynél fogva fel lehet tételezni, hogy állami vagy 
katonai érdekeket sérthetnek, e l  k e l l  f o g a d n i  
u g y a n ,  de B s t  jelzéssel ellátva Budapestre, Zág- 
rebba vagy Osijekre kell irányítani, hogy a távir^t- 
ellenőrző-bizottság elé kerüljön (I. 16282/909. sz. uta
sítás 12 lap d )  pontját.)

Különös figyelemmel kell kísérni az A m e r i 
k á b a  szóló táviratokat, a melyeknél a feladó sze
mélyazonosságát különös gondossággal meg kell álla 
pitani s a feladót szem előtt kell tartani (1. 16282/909. 
sz. utasítás 39 lap 4. pontját).

Hasonlóképen B s t-vel kell ellátni s fenii módon 
irányítani az összes k ü l f ö l d i  t á v i r a t o k a t ,  vala
mint azokat a táviratokat, a melyeknek s z ö v e g é t  
a f e l v e v ő h i  v a t a l  t e l j e s e n  n e m  ért i ,  habár 
azok megengedett nyelven vannak is szerkesztve.

9. Egyéb korlátozások:
a ) O s z t r á k  parti állomások: Triest, Sebenico 

és Castelnuovo további intézkedésig magántáviratokat 
nem kezelnek ;

h) görög hajókra és görög vízterületeken levő 
hajókra radiotelegrammok nem küldhetők;

c) O l a s z o r s z á g b a  és gyarmataiba szóló 
táviratok r ö v i d í t e t t  vagy ö s s z e b e s z é l t  cz í -  
m ű e k  nem lehetnek, a feladó t e l j e s  n e v é t  tár
tál mazniok kell ;

á) S v á j c z b a  po s t e - r e s t a n t e vagy t e l e- 
g r a p h e - r e s t a n t  táviratok nem küldhetők.

Hatályon kívül helyezett rendeletek : P. és T. 
E. T : 41. sz.: 57.-30. és 15.311.; 42. sz .: 367/B., 
15.338. és 15.339., 43. sz.: 15.384.; 43/a. sz.;581/B.; 
41. sz .: 677/B. és 15.554.; 45. sz. : 6Ó7/B., 713/B. 
és 750/B.; 46. s z .: 793/B.; 48. sz. : 828/B.; 49.sz.: 
15.878. és 15.918. ; 50. sz : 916/B. ; 52. sz.: 964/B. 
és 16 086.; 57. sz.: ad 964/B.; 58. sz.: 16.339.; 
62. sz.: 1301/B., 1282/B. és 16.583. ; 63. sz.: 16.751. 
és 10.820.

Figyelmeztetem a hivatalokat, hogy a t á v 
i ra t e 11 e n ő r z é s s z i g o r ú  f o g a n a t o s í t á s á r a  
vonatkozó 587/B. sz. rendelet (P. és T. R. T. 43/.’.) 
továbbra is érvényben marad.

Figyelmeztetem végül a hivatalokat, hogy a 
távirdai forgalom ellenőrzése tárgyában a „P. és T. 
R. T.“ f. évi 40/a. számában megjelent 5478/M. E. 
sz. rendelethez szigorúan alkalmazkodjanak.

Budapest, 1914 augusztus 24.

Figyelmeztetés a tábori postai küldemények 
gondos és gyors kezelésére.

1394. B.

A hadbavonult sereghez tartozó személyek hozzá
tartozói érthető türelmetlenséggel várják szeretteik 
levelezését.

A felvonulás ideje alatt, mikor a katonai ala
kulások a tábori postagyüjtőállomásoktól folyton 
távolodnak, egyre több időbe kerül, míg a hadba
vonult seregtől eredő levelezés itthon czélhoz jut. 
Késedelmet okoz az a körülmény is, hogy a hadi
vonatok sokkal lassabban közlekednek, mint béke 
idején a polgári vonatok.

Nehogy a kényszerhelyzet által teremtett ezen 
— egyébként természetes és el nem hárítható —  
késedelmek esetleges kezelési hibákkal még fokoz- 
tassanak, felhívom a stabil postahivatalokat és a 
mozgó-(kalauz-)postákat, hogy a tábori postai kül
deményeket, még pedig úgy azokat, melyeket a hadba
vonult sereghez tartozó személyek hozzátartozói adnak 
postára, mint azokat, melyeket ezen személyek hozzá
tartozóikhoz intéznek, különös figyelemmel kezeljék 
és a legelőnyösebb útirányon át továbbítsák, illetve 
késedelem nélkül kézbesítsék.

Az iránt, hogy ezen küldemények a tábori 
postagyüjtőállomásoknál is a leggyorsabban kezel
tessenek, a cs. és kir. hadügyminister úr, a hadtáp- 
főparancsnokság útján intézkedett.

Budapest, 1914 augusztus 24-én.

SZEMÉLYZETIEK.

Kereskedelemügyi magyar ministerem előter
jesztésére Pál Imre posta- és távirdaigazgatót az V. 
fizetési osztályba posta- és távirda főigazgatóvá, 
Pajkossy János posta és távirda tanácsost, Glauber 
Vincze posta- és távirda főtanácsosi czímmel felru
házott posta- és távirda tanácsost, dr. Radits István 
és Filep Samu posta- és távirda tanácsosokat posta- 
és távirda főtanácsosokká kinevezem.

Becs, 1914 aügu«ztus 13-án.

F e r e n c z  J ó z s e f  s . k .

H a r k á n y i J á n o s  s . k .

A „P. és T. R. T .“ 64. számában az oldnlszám 471-röl 325-re helyesbítendő.

H o r n y á n s z k y  V . c s .  é s  k i r .  u d v a r i  k ö n y v n y o m d á j a  B u d a p e s t .
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M, K. MINISTER.

B udapest 66. szám . 1614. augusztus 25.
T A R T A L O M :

Sajtótermékek szállítási jogának megvonása.
A nagygoroszló m. kir. kincstári birtokkezelőség porto- 

mentessége.
A m. kir. ministerinmnak 1914. évi 6.223/M. E. számú

rendelete, a mozgósítás folytán tényleges katonai szolgálatra 
bevonult állami és vármegyei tisztviselők, altisztek és szolgák 
illetményeinek szabályozása tárgyában.

S a j t ó t e r m é k  s z á l l í t á s i  j o g á n a k  m e g v o n á s a .
16.772. v.

A belügyminister úr a Budapesten megjelenő 
s a „Budapesti lap és könyvkiadó társulat részvény- 
társaság" nyomdájában előállított „ S l o v e n s k y  
D e n n i k“ czímű lap további megjelenését és ter
jesztését eltiltotta.

Ehhez képest felhívom a kir. postahivatalokat, 
hogy a szóbanforgó sajtóterméknek netán postára 
kerülő példányait ne szállítsák és ne kézbesítsék, 
hanem azokat a budapesti kir. ügyészségnek küld
jék meg.

Megjegyzem, hogy a szóbanforgó lap részére 
előfizetéseket tartalmazó postautalványokat illetve 
chekkbefizetéseket fölvenni tilos s ha ennek ellenére 
e lap részére ily küldemények mégis érkeznének, 
azokat mint kézbesíthetetleneket föladási helyükre 
kell visszaküldeni.

Budapest, 1914 augusztus hó 22-én.

A  n a g y g o r o s z ló i  m . k ir . k in c s t á r i  b ir t o k k e z e lő s é g  

p o r t o m e n t e s s é g e .
61.929.

A nagygoroszlói (Szilágy vármegyében fekvő) 
m. kir. kincstári birtokkezelőség azok közé az állami 
hivatalok közé tartozik, a melyeket a feltétlen porto- 
mentesség a „Postai Tarifák és Postaüzleti Szabály
zat* V. részének 24. oldalán megállapított terjede
lemben megillet.

A posta- (és távirda-)hivatalok a „P. T. és Posta- 
üzl. Szab. V. részének 42. oldalán a kincstári birtok- 
kezelőségek közé az első hasábba folytatólag írják 
be a szóban levő birtokkezelőség nevét, a 2. és 
8. hasábba ismétlési jelt tegyenek, a 3., 4., 5. és 
6. hasábokba „igen* szót írjanak, a 9. hasábba pedig 
írják be a jelen rendelet keltét és számát.

Budapest, 1914 augusztus hó 18-án.

A ni. k ir. n i in is t e r iu m n a k  1914. évi 6.233 M. E. 
s z á m ú  r e n d e le t e ,

a mozgósítás folytán tényleges katonai szolgá
latra bevonult állami és vármegyei tisztviselők, 
altisztek és szolgák illetményeinek szabályozása 

tárgyában.
16.890. v.

A mozgósítás folytán tényleges katonai szolgá
latra bevonult állami és vármegyei tisztviselők, altisz
tek és szolgák szolgálati viszonyait és polgári illet
ményeit, a m. kir. ministerium által, a m. kir. minister- 
tanácsnak 1878. évi július 17-én kelt határozata alap
ján kibocsátott 1878. évi 1.245/M. E. számú szabály- 
rendelet, valamint az annak értelmezése iránt kibocsá
tott 1878. évi 3.621. és 58.521. sz. pénzügymiDÍsteri 
rendeletek szabályozzák.

E szabályrendelet, illetőleg rendeletek némely 
határozmányának mikénti értelmezése iránt kételyek 
merülvén fel, azoknak eloszlatása czéljából a m. kir. 
ministerium, a ministertanácsnak 1914. évi augusztus 
hó 17-én hozott határozata alapján, a következőket 
rendeli:

1. A mozgósítás folytán bevonult állami és vár
megyei tisztviselők, altisztek és szolgák, ideértve a 
segélydijas gyakornokokat is, a tényleges katonai 
szolgálat tartama alatt — egészben vagy részben — 
csakis fizetés természetével bíró illetményeiket (fizeté
süket és a nyugdíjtörvény értelmében beszámítható 
javadalmazást képező pótlékokat), lakáspénzüket 
(természetbeni lakásukat) és az 1912. évi XXXV. 
törvényczikk alapján kapott családi pótlékokat tart
hatják meg.

Minden más illetményt és járandóságot — a 
bevonulás napját követő legközelebbi beszüntetési 
időponttal — teljesen be kell szüntetni.

2. A fizetés természetével bíró illetményeket 
azok a tisztviselők, altisztek és szolgák, a kik a



katonaságnál a legénység  állományába tartoznak, teljes 
összegben megtartják, azok a tisztviselők, altisztek 
és szolgák pedig, a kik a katonaságnál a h a v i d í j a- 
s o k  sorába tartoznak — a bevonulás napját követő 
legközelebbi esedékesség napjától kezdve —, csak 
leszállított mértékben kapják.

3. A lakáspénzt — tekintet nélkül arra, hogy 
a katonaságnál a legénység állományába vagy a 
havidíjasok sorába tartoznak —  teljes összegben 
megtartják mindazok a tisztviselők, altisztek és szol
gák, a kik nősek, vagy a kiknek gyermekük van és 
háztartást visznek, továbbá azok is, a kik az 1912. 
évi XXXV. törvéDyczikknek bármely szakasza alap
ján családi pótlékban részesülnek.

A többi tisztviselőnek, altisztnek és szolgának 
lakáspénzét —  a bevonulás napját követő legköze
lebbi beszüntetési időponttal —  teljesen be kel; 
szüntetni.

A természetben kapott lakást minden tisztviselő, 
altiszt és szolga megtartja, olyan esetekben azonban, 
a mikor a bevonult a természetben kapott lakás* 
csak egymaga lakta, a felettes hatóságnak jogában 
áll — a bevonult tényleges katonai szolgálatának 
tartamára —  a lakás felett máskép rendelkezni.

4. A családi pótlékot a bevonult tisztviselők, 
altisztek és szolgák — az 1912. évi XXXV. törvény- 
czikk rendelkezéseinek szem előtt tartásával — a 
tényleges katonai szolgálat egész tartama alaíí 
megtartják.

5. Ha az utalványozási joggal felruházott ható
ság sem a rendelkezésére álló adatokból, sem a be
vonult hátrahagyott családtagjaitól nyert értesülés 
útján nem tudná megállapítani, hogy a tisztviselő, 
altiszt, vagy szolga a katonasághoz milyen minőség
ben vonult be, a szükséges felvilágosításnak meg
szerzése végett rövid úton közvetlenül ahhoz a hadkiegé
szítő kerületi (honvédkiegészítő, népfölkelő) parancs
noksághoz fordulhat, a mely a bevonultnak nyilván
tartására —  a bevonult állandó tartózkodási helye 
szerint — illetékes.

6. Az 1878. évi 1.245/Jf. E. számú szabályren
delet 2. pontjának utolsó bekezdésében foglalt azt a 
rendelkezést, hogy a törvényes egy évi vagy ennél 
hosszabb időtartamú tényleges katonai szolgálatukat 
m ég  k i  nem  t ö l t ö t t  tisztviselők, altisztek és 
szolgák az említett kedvezményekben nem részesül
hetnek, úgy kell értelmezni, hogy mindazok a tiszt
viselők, altisztek és szolgák, akik r e n d e s  (egy, két, 
három vagy négy évi) h a d k ö t e l e z e t t s é g ü k 
n e k  t e l j e s í t é s e  v é g e t t  m é g  a m o z g ó s í 
t á s  e l ő t t  v o n u l t a k  be,  valamint azok a tiszt
viselők, altisztek és szolgák, akiket r e n d e s  (egy, 
két, három vagy négy évi) h a d k ö t e l e z e t t s é g ü k

t e l j e s í t é s e  c z é l j á b ó l  a m o z g ó s í t á s  f o l y 
t á n  h í v t a k  be, illetményeiket csak  az njoncz- 
k i k é p z é s n e k  n y o l e z  he t i  ( ké t  hav i )  i d ő 
t a r t a m á r a  kapják meg, azok a tisztviselők, altisz
tek és szolgák tehát, akik illetményeiket erre a nyolez 
hétre (két hónapra) már megkapták, a tényleges 
katonai szolgálatnak további időtartamára semmiféle 
illetményekre sem tarthatnak igényt.

Azok a tisztviselők, altisztek és szolgák ellen
ben, akik r e n d e s  h a d k ö t e l e z e t t s é g ü k n e k  
m i n t  p ó t t a r t a l é k o s o k  t e t t e k  eleget, vagy 
a kik rendes hadkötelezettségük teljesítése alól annak 
idején felmentettek és most mint népfelkelők tény
leges katonai szolgálat teljesítésére bevonultak, a 
mozgósítás folytán teljesítendő tényleges katonai szol
gálat tartama alatt járó illetmények szempontjából, 
egy tekintet alá esnek azokkal, a kik a törvényes egy 
évi vagy ennél hosszabb időtartamú tényleges katonai 
szolgálatukat már kitöltötték.

7. A katonaságnál a h a v i d í j a s o k  sorába 
tartóznak — a rangosztályba nem sorozott havidíja
sokon kívül, a minők azonban a tartalékosok között 
alig vannak — a XI. vagy annál magasabb katonai 
rangoszfályba sorozott tartalékos és népfelkelő katona
állományú tisztek, lelkészek, hadbírák, orvosok, csa- 
patszámvivők és tisztviselők, a kiknek havidija egy 
évre számítva a XI. rangosztályban (hadnagy és azzal 
egyenlő rangú) évi 1680 K, a X. rangosztályban (fő-

! hadnagy és azzal egyenlő rangú) évi 2200 K, a IX. 
rangosztályban (százados és azzal egyenlő rangú) évi 
3000 K, a VIII. rangosztályban (őrnagy és azzal 
egyenlő rangú) 4400 K.

A tartalékos és népfelkelő z á s z l ó s o k  és  
h a d a p r ó d - ő r m e s t e r e k ,  valamint a velük egyen
rangúak, a kik évi 1200 K szolgálati általányt kap
nak, nem  t a r t o z n a k  a h a v i d í j a s o k  s o r á b a ,  
azonban illetményeiket — a mozgósítás folytán telje
sítendő tényleges katonai szolgálat tartama alatt — 
úgy kell megállapítani, hogy fizetés természetével 
bíró polgári illetményük és katonai szolgálati átalá
nyuk együttvéve annyi legyen, mint a mennyit kap
nának fizetés természetével bíró polgári illetmény 
és katonai havidíj czímén együttvéve abban az eset
ben, ha hadnagyok lennének.

8. Azok a tisztviselők, altisztek és szolgák, a 
kik a katonaságnál a h a v i d í j a s o k  sorába tar
toznak :

a) fizetés természetével bíró polgári illetményeik
nek egyharmadát, s ezenfelül

b) abban az esetben, ha a katonai havidíj keve
sebb a fizetés természetével bíró polgári illetmények
nél, a kettő közötti különbözetet is kapják.

Az a) alatti egybarmad és a V) alatti különbö
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zet azonban együttvéve nem lehet több az illető tiszt
viselő, altiszt vagy szolga fizetés természetével bíró 
polgári illetményeinek eredeti összegénél.

Abban az esetben, ha a fizetés természetével 
bíró polgári illetmények és a katonai havidfj együtt
véve kevesebb, mint évi 2.400 K, a tisztviselő, altiszt, 
szolga a két összeg közötti különbözetet, illetőleg ha 
ez a különbözet a fizetés természetével bíró polgári 
illetményeit meghaladná, ez utóbbit teljes összeg
ben kapja.

Azok a tisztviselők, altisztek és szolgák, a kik 
mint tartalékos vagy népfelkelő zászlósok (hadapród- 
őrmesterek) vagy mint azokkal egyenlő rangúak vonul- 
be, fizetés természetével bíró polgári illetményeikből, 
a zászlósi szolgálati átalány és a hadnagyi havidíj 
közötti különbözetnek megfelelő évi 480 koronával 
többet tarthatnak meg, mint azok, a kik hadnagyi 
minőségben vonultak be.

A fizetés természetével bíró polgári illetmények 
megállapításának könnyítésére szolgál a mellékelt 
két kimutatás.

9. Azoknál a tisztviselőknél, altiszteknél és szol
gáknál, a kiknek fizetés természetével bíró polgári 
illetményei a 8. pont szerint az eredetinél kisebb 
összegben állapítandók meg, a fizetés természetével 
bíró új illetményeket — az eddigi ilyen illetmények
nek teljes beszüntetése mellett — újból kell utal
ványozni.

10. Azoknál a tisztviselőknél, altiszteknél és 
szolgáknál, a kiknek fizetés természetével bíró pol
gári illetményeit a 8. pont szerint az eredetinél kisebb 
összegben állapították m eg:

a) a fizetendő adókat és nyugdíj járulékot is a 
kisebb összeg után kell újból megállapítani, az ere
detileg megállapított adóknak és nyugdíjjáruléknak 
az új illetmények folyósításától az év végéig terjedő 
időre eső részét pedig h i v a t a l b ó l  törölni kell;

b) a fizetési előlegtérítménynek egyes havi 
részleteit — mindaddig, a míg a fizetés természetével 
bíró polgári illetmények az eredetinél kisebb összeg
ben fizettetnek ki — annyival kell csökkenteni, mint 
a mennyivel a fizetés természetével bíró polgári illet
ményeknek havi részletei csökkentek ; a fizetési elő
legtérítménynek csökkentése folytán felmerült hátra
lékot pedig — a fizetés természetével bíró polgári 
illetmények eredeti összegének újbóli folyósítása ese
tén —  a fizetési előleg törlesztésére eredetileg enge
délyezett határidő lejárta után kell megfelelő havi 
részletekben levonni;

c) a fizetésre bíróilag előjegyzett követelések 
levonásánál ügyelni kell arra, hogy — a katonai 
havidíjnak évi összegét teljesen figyelmen kívül bagyra, 
—  fizetésnek nem  a fizetés természetével bíró pol

gári illetményeknek e r e d e t i  összegét, h a n e m  csak 
a 8. pont értelmében l e s z á l l í t o t t ,  összegét lehet 
tekinteni s hogy ennélfogva a bíróilag előjegyzett 
követeléseket — minden újabb bírói eljárás nélkül
— az 1908. évi XLI. törvényezikk 6. §-a értelmében 
csak ennek a l e s z á l l í t o t t  ö s s z e g n e k  e gy -  
h a r m a d a  e r e j é i g ,  de évi 2000 koronának érin
tetlenül hagyásával, lehet levonni. E határozmány 
alól — az 1912. évi LXIII. törvényezikk 16. §-ában 
nyert felhatalmazás alapján — kivétetnek azok a 
bíróilag előjegyzett követelések, a melyeknél a le
vői ás, a fizetésnek emelkedése esetén sem változó, 
egyenlő havi részletekben történik, a melyeket tehát 
a fizetés természetével bíró polgári illetményeknek 
csökkenése daezára, továbbra is a bíróilag előjegy
zett havi részletekben kell levonni.

11. A bevonult tisztviselőnek, altisztnek és szol
gának polgári illetményeit — a fizetési könyvecskébe 
(zsoldjegyzékbe) való bejegyzés mellett — annak a 
kezeihez és nyugtájára kell kifizetni, a kit a bevo
nult, felettes hatóságához vagy közvetlen hivatali 
főnökéhez intézett beadványában vagy bármilyen más 
írásbeli nyilatkozatában vagy levelében, az illetmé
nyeknek a tényleges katonai szolgálat tartama alatt 
való felvételére meghatalmazottja gyanánt kijelölt.

Mindaddig, a míg a bevonult ilyen meghatal
mazottat ki nem jelöl, a bevonultnak polgári illet
ményeit — a kellő óvatosságok szem előtt tartásával
— annak a családtagnak a kezeihez és nyugtájára 
lehet kifizetni, a kinek eltartásáról a bevonult tarto
zott gondoskodni s a kinek a bevonulthoz való viszo
nyánál fogva vélelmezhető, hogy a bevonult őt fogja 
az illetmények felvételére meghatalmazottja gyanánt 
kijelölni.

12. A fizetés természetével bíró polgári illet
ményeknek a 8. pont értelmében megállapított ösz- 
szege, a katonai havidíjnak emelkedése esetén nem 
változik akkor, ha a tisztviselő, altiszt, vagy szolga 
a katonaságnál már a bevonulás időpontjában is a 
havidíjasok sorába tartozott.

Ellenben, ha a tisztviselő, altiszt vagy szolga 
nem  havidíjas minőségben vonult be, s ha ennél
fogva fizetés természetével bíró polgári illetményei 
nem  a katonai h a v i  dí j  figyelembevételével álla
píttattak meg, ezeket az illetményeket ú j b ó l  kell 
megállapítani akkor, ha az utalványozási joggal fel
ruházott hatóság bármily módon tudomást szerez 
arról, hogy a bevonult a katonaságnál a legénység 
állományából — ideértve a zászlósokat, hadapród- 
őrmestereket és a velük egyenlő rangúakat is — a 
havidíjasok sorába jutott.

13. Ha az utalványozási joggal felruházott ható
ság bármily módon tudomást szerez arról, hogy a

i
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bevonult tisztviselő, altiszt vagy szolga meghalt, az 
utalványozott polgári illetményeket a szabályszerű 
beszüntetési időpontokkal be kell szüntetni.

14. Ha a bevonult tisztviselő, altiszt vagy szolga, 
tényleges katonai szolgálatának megszűnése után, 
szolgálattételre ismét jelentkezik, a bevonulás előtt 
élvezett összes polgári illetményeit, a tényleges ka
tonai szolgálat megszűnésének napját követő legkö
zelebbi esedékességi időpontoktól kezdve kell utal
ványozni.

Ha azonban a tényleges katonai szolgálatnak 
megszűnése és az illetőnek szolgálattételre való jelent
kezése között harmincz napnál hosszabb idő telt el, 
a bevonulás előtt élvezett polgári illetményeket csak 
a szolgálattételre való jelentkezés napját követő leg
közelebbi esedékességi időpontoktól kezdve lehet utal
ványozni, hacsak az illető nem igazolja, hogy önhi
báján kívül nem jelentkezhetett harmincz napon belül.

15. A mozgósítás folytán tényleges katonai szol
gálatra bevonult p é n z ü g y ő r i  l e g é n y s é g ,  a 
tényleges katonai szolgálat tartama alatt járó polgári 
illetmények szempontjából — a mennyiben az alábbiak 
máskép nem rendelkeznek — egy tekintet alá esik 
az egyéb állami altisztekkel.

Az á l l a n d ó a n  f e l v e t t  s mozgósítás folytán 
tényleges katonai szolgálatra bevonult pénzügyőröket 
csak a s z o l g á l a t  alól, de nem a pénzügyőri testü
letből kell felmenteni s velük a leszámolást nem keli 
megejteni.

Az á l l a n d ó a n  f e l  n e m  v e t t  pénzügyőrö
ket, ha mozgósítás folytán tényleges katonai szolgá
latra bevonulnak — a leszámolás megejtése m ellett—, 
a pénzügyőri t e s t ü l e t b ő l  fel kell menteni, s ezek 
a pénzügyőrök a tényleges katonai szolgálat tartama 
alatt polgári illetményekre igényt nem tarthatnak.

fizetés természtével bíró polgári illetmények 
alatt a pénzügyőröknél kizárólag az é v i  z s o l d o t  
lehet érteni. Mindenféle egyéb illetményt (ruházati 
adalékot, helyi, határvonali és hajókormányosi pót
lékot, szalma- és mosásp^nzt, stb.) tehát — a bevonu

lás napját követő legközelebbi beszüntetési időpont
tal — teljesen be kell szüntetni.

Annak, a ki pótdíj élvezetével egybekötött 
vitézségi arany, vagy ezüst éremmel (érdemkereszítel) 
tüntetíetett ki, ez a pótdíj a tényleges katonai szol
gálat tartama alatt is jár.

A bevonult pénzügyőrnek évi zsoldját a 11. 
pontban említett meghatalmazottnak vagy családtag
nak kezeihez is fél havi előzetes részletekben kell 

; kifizetni,
16. Az utalványozási joggal felruházott ható

ságok kötelesek az utalványozási jogkörükbe tartozó 
azokról a tisztviselőkről, altisztekről és szolgákról, 
a kik a mozgósítás folytán tényleges katonai szol
gálatra bevonultak, — saját czéljaikra szolgáló s a 
szükséges adatokat (katonai minősége, katonai havi
díj összegét, a polgári illetményeknek eredeti és 
újonnan megállapított összegeit) feltüntető — pontos 
nyilvántartást vezetni, azonban — eltérően az 1878. 
évi 58.521. számú pénzügyministeri rendelet utolsó- 
előtti bekezdésében foglaltaktól — sem ezt a nyilván
tartást, sem abból készített kivonatokat vagy bár
milyen más kimutatást nem kell a k a t o n a i  h a t ó 
s á g o k k a l  közölni.

17. Ez a rendelet csak a r e n d s z e r e s í t e t t  
á l l á s o k r a ,  á l l a n d ó  é v i  f i z e t é s  (évi  bér ,  
é v i  z s o l d )  m e l l e t t  a l k a l m a z o t t  t i s z t v i s e 
l ő kr e ,  a l t i s z t e k r e  é s  s z o l g á k r a  terjed ki, 
tehát nem vonatkozik a mozgósítás folytán tényleges 
katonai szolgálatra bevonult egyéb állami és várme
gyei alkalmazottakra (díjnokokra, napibéresekre, nap
számosokra és munkásokra), a kiknek illetményeit a

J bevonulás napjával teljesen be kell szüntetni s a 
kiknél az 1912. évi XXXV. törvényczikk 12. §-ának
4. pontja, illetőleg 13. §-a értelmében, a bevonulás 
napjával, az esetleg kapott családi pótlékának élve
zete is megszűnik.

Budapest, 1914 augusztus hó 18-án.

G róf Tisza István s. k.,
m. kir. ministerelnök.
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I. melléklet az 1914. évi 6233. M. E. számú körrendelethez.

K i m u t a t á s
arról, hogy a mozgósítás folytán tényleges katonai szolgálatra bevonult állami és vármegyei tisztviselőnek, 
altisztnek vagy szolgának fizetés természetével bíró polgári illetményeit miképen kell megállapítani abban 

az esetben, ha az illető a katonasághoz hadnagyi vagy azzal egyenlő rangú minőségben vonult be.

A
hadnagyi

havidíjnak
összege 

egy évre

A fizetés természetével bíró polgári illetm ények
A fizetés term é

szetével bíró 
polgári illetmé
nyek új összege 
a hadnagyi havi

d íjja l együ tt 
egy évre

eddigi 
egy évi 
összege

eddigi 
egy évi 

összegének 
egyharmada

eddigi egy évi összegéből 
az egyharmadon fe lü l m eg
maradó rósz azon a czímen, 

hogy új összege egy 
évrea katonai havi- 

díj kevesebb, 
mint a polgári 

fizetés

a polgári fizetés 
a katonai havi 
díjjal együtt évi 
2400 koronánál 

kevesebb

k o r o n a

1.680 600 200'— _  | 400"— 600"— 2.280-—
1.680 800 226-67 — 453"33 720"— 2.400"—
1.680 1.000 333-33 — 386-67 720'— 2.400"—
1.680 1.200 4 0 0 - - — 320"— 720"— 2.400- -
1.680 1.400 466-67 — 253-33 720"— 2.400-—
1.680 1.600 533-33 — 186-67 ?20"— 2.400-—
1.680 1.800 600"— 120"— 720- - 2 .4 0 0 --
1.680 2.000 666-67 320-— — 986-67 2.666-67
1.680 2.200 733-33 520"— — 1.253-33 2.933-33
1.680 2.400 800"— 720"— — 1.520 — 3-200"—
1.680 2.600 866-67 920- - — 1.786-67 3.466-67
1.680 2.900 966-67 1.220"— — 2.18667 3.866-67
1.680 3.200 1.066-67 1 .520-- — 2.586"67 4.266-67
1.680 3.600 1.200"— 1 920"— — 3.120 — 4.800'—
1.680 4.000 1.333-33 2.320"— — 3.653-33 5.333-33
1.680 4.400 1.466-67 2.720"— — 4-186-67 5.866-67
1.680 4.800 1.600"— 3.120"— — 4-720"— 6-400-—
1.680 5.400 1 .800-- 3.600"— — 5.400"— 7-080"—
1.680 6.000 2.000 — 4.000"— — 6.000"— 7*680-—
1.680 6.400 2.133-33 4.266-67 — 6.400"— 8-080-—
1.680 7.200 2.400"— 4.800"— — 7.200"— 8.880-—
1.680 8.000 2.66667 5.333-33 8.000"— 9.680"—



3 3 4 66. szám.

2. melléklet az 1914. évi 6.233. NI. E. számú rendelethez.

K i m u t a t á s
a rró l, h o g y  a  m ozgósítás fo ly tá n  té n y le g e s  k a to n a i sz o lg á la tra  b e v o n u lt á lla m i és várm egyei tisz tv ise lő n ek , 

a ltisz tn e k  v a g y  szo lg án ak  fize tés  te rm é sz e tév e l b író  polgári ille tm é n y e it m ik é p e n  k e ll m e g á lla p íta n i ab b a n  

az e se tb e n , h a  az illető  a  k a to n a sá g h o z  zászlósi (hadapród-őrmesteri) vagy  azzal e g y en lő  ra n g ú

m in ő ség b en  vonu lt be.

A zászlósi 
(hadapród- 
őrmesteri) 
szolgálati 

átalánynak 
összege egy 

évre

A fizetés természetével bíró polgári illetmények
A  fize té s  ter

m é sze té v e l  
biró polgári 
ille tm én y ek  
új ö ss z e g e  a 
z á sz ló s i  (had
apród-őrm es
teri) szolgá
lati átalány
nyal együtt 

e g y  évre

eddigi egy 
éviösszege

eddigi egy 
évi össze
gének egy- 
barmada

eddigi egy évi összegéből az egyharmadon 
felül megmaradó rész azon a czímen, hogy

új összege 
egy évre

a z á sz ló s i (hadap- 
ród-örm esteri) szol
gálati átalánynak 
e g y  évi ö s s z e g e  480  
koronával k ev e se b b  
m int a h a d n a g y i  
liavidí jnak e g y  év i 

ö ssz e g e

a z á sz ló s i (hadap
ród  őrm esteri) sz o l
g á la ti áta lány  az 

e lő z ő  hasáb on  em lí
te tt  év i 480 koroná
v a l együ tt kevesebb  
m int a p o lgári fize

té s

a p o lg á r i fize té s  
a z á sz ló s i  (had
apród- őrm esteri) 
s z o lg á la t i  áta
lá n y n y a l e g y ü tt  
é v i 2 .400  koro
n á n á l k ev eseb b

xX
k o r o n a

1.200 600 2 0 0 - 400 __ 600"— 1.800"—
1.200 800 266-67 480 — 53-33 800"— 2.000 —
1.200 1.000 333-33 480 — 186-67 í.ooo-— 2.200 —
1.200 1.200 4 0 0 - - 480 — 320"— 1.200"— 2.400"—
1.200 1.400 46667 480 — 253-83 1.200"— 2 .4 0 0 --
1.200 1.600 53333 480 — 186-67 1.200'— 2.400 —
1.200 1.800 600-— 480 120"— — 1.200-— 2.400"—
1.200 2.000 666-67 480 3 2 0 -- — 1.466-67 2.66667
1.200 2.200 733-33 480 520"— — 1.733-33 2.933-33
1.200 2.400 8.0-— 480 720'— — 2.000-— 3.200- -
1.200 2.600 866-67 480 920'— — 2.266-67 3.466-67
1.200 2.900 966-67 480 1.220"— — 2.666-67 3-866-66
1.200 3.200 1.066-67 480 1520"— — 3066-67 4.266-67
1.200 3.600 1.200"— 480 1.920 — — 3 600'— 4.800'—
1.200 4.000 1.333-33 480 2.186-67 — 4.000'— 5.200"—
1.200 4.400 1.466-67 480 2.453-33 — 4.400-- 5 -6 0 0 .-
1.200 4.800 1.600"— 480 2.720'— — 4.800'— 6.000 -

1.200 5.400 1.800"— 480 3.120 — — 5.400"— 6.600.—
1.200 6.000 2.000-- 480 3.520-— — 6.000"— 7.200"—
1.200 6.400 2.133 33 480 3.786-67 — 6400-— 7.600--

1.200 7.200 2.400 — 480 4.320 — ■ — 7.200"— 8.400’—

1.200 8.000

i

2.666-67 480 4 853-33 8-000-— 9-200"—

H o r n y á n s z k y  V . c s .  é s  k i i .  a d v á n  k ö n y v n y o m d á j a  B u d a p e s t .
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K I A D J A  A K E R E S K E D E L E M Ü G Y I  M. K.  M I N I S T E R .
B u d a p e s t . 67. szám . 1914. au g u sztu s 29.

T A R T A L O M :
K órházakban levő  katonai e g y é n e k tő l eredő é s  azok h oz  

in té z e tt  lev e lez és  p ortóm en tessége.
B elg iu m b ó l, Franeziaországhól, N agyb ritán n iáb ó l, Szerbiá

ból, M ontenegrób ól é s  O roszországból e re d ő  lev e lek  kezelése. 
_______ L efo g la la n d ó  sajtóterm ék.________

K ó r h á z a k b a n  le v ő  k a t o n a i  e g y é n e k t ő l  e r e d ő  é s  

a z o k h o z  in t é z e t t  l e v e l e z é s  p o r t ó m e n t e s s é g e .
1227. B.

A es. és kir. közös hadseregnek, a haditengeré
szetnek, mindkét honvédségnek, valamint a népföl
kelésnek k ó r h á z b a n  és pedig úgy a katonai, mint 
az állami, vármegyei, városi kórházakban, úgyszintén 
a Vöröskereszt, jótékonysági egyesületek vagy magá
nosok által fenntartott kórházakban ápolt sebesült 
vagy beteg katonáitól eredő és az ezekhez intézett 
levelek (egyenkint 100 gr súlyig), tábori postai 
levelezőlapok és magánipar útján előállított levelező
lapok úgy a belföldi, mint az Ausztriával és Bosznia- 
Herczegovinával való forgalomban portómentesen 
kezelendők.

A kórházban levő ily egyénektől eredő leveleken, 
tábori postai levelezőlapokon és magánipar útján 
előállított levelezőlapokon a kórház pecsétjének vagy 
bélyegzőlenyomatának és „Katonai ápolási ügy“ 
(Militärpflege) záradéknak kell lennie.

Budapest, 1914 augusztus hó 25-én.

B e lg iu m b ó l, F r a n e z ia o r s z á g h ó l ,  N a g y b r itá n n iá b ó l .  

S z e r b iá b ó l ,  M o n tén  a g r ó b ó l é s  O r o s z o r s z á g b ó l  

e r e d ő  l e v e le k  k e z e l é s e .
1401. B.

Tudomásomra jutott, hogy azokból az orszá 
gokból, melyekkel az osztrák-magyar monarchia és 
a német birodalom háborút visel, még mindig érkeznek 
a magyar szent korona országainak területére levelek 
s egyéb postaküldemények és azokat a postahivatalok 
a czímzetteknek kézbesítik is.

Utalással e tárgyban folyó évi augusztús hó 
12-én kiadott 16.242/914. v. számú rendeletre (lásd: 
1914. évi „P. és T. R. T." 55. számában), ismételve

és nyomatékosan felhívom a postahivatalokat, hogy 
a frankójegy, illetve a hely- és kelti bélyegzőlenyomat 
szerint B e l g i u m b ó l ,  F r a n e z i a o r s z á g h ó l ,  
N a g y b r i t á n n i á b ó l ,  S z e r b i á b ó l ,  M o n t e 
n e g r ó b ó l  é s  O r o s z o r s z á g b ó l ,  illetve e z e n  
o r s z á g o k  g y a r m a t a i b ó l ,  b i r t o k a i b ó l  és  
p r o t e k t o r á t u s a i b ó l  eredő mindennemű levele
zéseket, nyomtatványokat és hírlapokat, semmi  sz í n  
a l a t t  s e  k é z b e s í t s é k ,  hanem esetről esetre 
hivatalos borítékba zárva, a budapesti 72. sz. posta- 
hivatalhoz továbbítsák.

Az említett országokba czímezve, levélszekrények 
útján postára kerülő levelezéseket, mint t é r t i  kül
deményeket, szintén a budapesti 72. sz. postahivatal
hoz kell beküldeni.

Komolyan figyelmeztetem a postahivatalokat, 
hogy jelen rendeletem pontos betartására különös 
gondot fordítsanak, annál is inkább, mert ha ismé
telten mulasztást tapasztalnék, az érdekelt alkalma
zottakkal szemben a legnagyobb szigorral fogok eljárni.

Budapest, 1914 augusztus hó 24-én.

L e fo g la la n d ó  s a j t ó t e r m é k .

64.299.
A szegedi kir. törvényszék vizsgálóbírója folyó 

évi augusztus hó 22-én kelt 10084/B. számú végzé
sével az R. W. Leton Watsaunak Berlinben 1913. 
évben nyomtatott „Die südslavische Frage im Habs
burger Reiche“ czímű könyve lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóbanforgó sajtótermék 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem a szegedi kir. törvényszék 
vizsgálóbírójához küldjék he.

Budapest, 1914 augusztus hó 24 cn.

t t o r n y & n s z k y  V ik to r  c s .  c s  k i r .  u d v a r i  k ö n y v n y o m d á j a  B u d a p e s t e n -
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B u d a p e s t . 6 8 . s z á m . 1614:. a u g u s z tu s  27.
X A

A  tábori p osta i k ü ld em én yek  h e ly es  cz ím zése .

R  T  A  L  O M  :

1 S z e m ély ze tiek .

A  t á b o r i  p o s t a i  k ü ld e m é n y e k  h e ly e s  c z ím z é s e .
64.507.

A tábori posták igénybevételéről f. évi július 
bő 27-én 57.462. kér. min. sz. a. közzétett hirdet
ményben (1. a f. évi P. és T. R. T. 40/a. számának 
263. lapján) kimerítő utasítás van arra, hogy a 
hadbavonult személyekhez hogyan kell a postai kül
deményeket czímezni.

A helyes czimirat példája is van közölve, melyen 
rendeltetési hely gyanánt, természetesen csak példa
kép, a 82. számú tábori posta szerepe). Ez a példa 
arra a téves magyarázatra adott okot, hogy minden 
tábori postai küldeményt a példában megjelölt tábori 
postához kell czímezni.

Idézettrendeletem kapcsán felvilágosításkép köz
löm tehát, hogy a hadba vonult sereggel való postai 
forgalmat nem egy,  hanem t ö b b  tábori vagy had- 
táppostahivatal közvetíti s mindegyik tábori (hadtáp) 
postahivatal más-más számot visel. A hadba vonult 
sereghez tartozó parancsnokságok, csapattestek és 
intézetek a maguk körében már a mozgósítás meg
kezdésekor kihirdet; k annak a tábori postának a szá
mát, a melyhez utalva vannak. Ezt minden katonának 
tudnia és azokkal az egyénekkel, a kiktől postai 
küldeményeket vár, közölnie kell. A parancsnokságok, 
hatóságok, csapattestek és intézetek czímzési min
tákat is készíttetnek és ezeket a legénységi állo
mányhoz tartozóknak több példányban azzal a meg
hagyással adják ki, hogy a tábori postahivatal számát 
ráírják és egyébként is kitöltve hozzátartozóiknak 
küldjék meg. Csak az érdekeltekkel közölt számú 
tábori postához czímzett küldeményeket lehet a hadba
vonult személyekhez biztosan eljuttatni.

Ha a tábori postai küldeményen a kézbesítő 
tábori posta száma jelezve nincs, a kü'demény csak 
az esetben jut czélhoz, ha a tábori postaosztályozó 
állomások (Budapest 72, Kassa 2, Kolozsvár 1, Nagy- ,

várad 2, Pécs 2, Pozsony 2, Sopron 2, Temesvár 2, 
Zagreb 2) a területükön visszamaradt katonai parancs
nokságok útján a czimirat hiányzó adatát pótolhatják. 
Ellenkező esetben a küldeményt a feladó visszakapja.

A postahivatalok (postai ügynökségek) az ide 
zárt hirdetményt a közönség részére szánt helyen 
függesszék ki, a feleket szükség esetén élő szóval is 
igazítsák útba és gondoskodjanak arról, hogy a hir
detmény tartalma a helyi lapokban és az illető helyen 
szokásos más módon is közhírré tétessék.

Budapest, 1914 augusztus hó 26-án.

S Z E M É L Y Z E T IE K .

Kineveztettek postamesterekké: 
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  Szarvas Árpád 

Homok pályaudvarra, Kalmár Sándor Pusztaturpásztó 
I pályaudvarra ;

a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  Kardos Jenő Alsó- 
mislyére ;

a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Perthl Géza 
Kolozsvár 3. posta- és távirdahivatalhoz;

a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  S. Balázs 
Mária Avasújfaluba, Nagy Imre Gyulaházára, Irina 
József Muszkára, özv. Kalmár Istvánné, született 
Farkas Zsuzsanua Szatmárököritóra ;

a p é c s i  k e r ü l e t b e n :  Lakics Antal Nakra ; 
a p o z s o n y i  k e r ü l e t b e n :  Kovásznay Irén 

Bellára, Makay Róza Csillárra, Plesch Lajos Förévre, 
Divéky Gyuláné, szül. Szontagh Anna Podwilkre, 
Molnár Lajos Széleskútra, Marczinka Irén Terhelyre ;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Gajtovitsné,
született Böltz Adél Csukásra, Ehling Jakab Móricz- 
földre, Keszler Józsefné, született Krizsanits Ilona 
Nádaljára;

a z a g r e b i  k e r ü l e t b e n :  Radetic Benedikta 
| Jelenjebe. »

Hornvímpzlry viitoi C8. és kir. uavan Kónyvnyomciuiö tíucapesien.
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__________________ KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER._______________

Budapest. 09. szám . I91é. au gu sztu s 28.
T A R T A L O M ;

A csomagforgalom további kiterjesztése.
___________________ ;____________________________________________________ I_______________________________ _____

A  c s o m a g f o r g a lo m  to v á b b i  k i t e r j e s z t é s e .
14-21/ß.

A C3omagforgalom kiterjesztéséről kiadott 1071/B. 
számú rendeleteraet (1. a „P. és T. R. T.“ f. évi 57. 
számában) az időközben változott viszonyokhoz képest 
a csomagforgalom további kiterjesztése érdekében a 
következőkép módosítom :

A postán szállítható csomagok súlyhatárát 
— beleértve az élelmiszert, élesztőt é3 papírpénzt 
tartalmazó küldeményeket is — 5 k g - r ó l  10 kg - r a  
t e r j e s z t e m  ki.

A szükséges csomagokra („P. és T. R. T .“ f. évi 
43/a. sz 600/B. sz. r.), az érczpénzt tartalmazó külde
ményekre („P. és T. R. T .“ f. évi 57. sz. 61.683. sz. r.), 
úgyszintén az Osztrák-Magyar Bank készpénzkülde
ményeire („P. és T. R. T .“ f. évi 54. sz. 1028/B. sz. r.) 
külön rendeletckkel megállapított súlyhatár változat
lanul marad.

T e r ü l e t i  k i t e r j e s z t é s t  illetőleg ezentúl a 
belföldről Bo^znia-Herczegovinába és viszont innen a 
belföldre, az Ausztiiával való forgalomban pedig 
Magyarországból, valamint Horvát-Szlavonországok- 
ból bárhonnan Becsbe (Wienbe) és viszont Ausit 
riából bárhonnan Budapestre lehet a megállapí
tott súlyhatárig csomagot küldeni. Ezen viszony
latokban azonban a csomagok kiterjedése egy-egy 
irányban a 60 cm-t meg nem haladhatja.

Ausztriából Bosznia-Herczegovinába s Bosznia- 
Herczegovinából Ausztriába a b e l f ö l d ö n  át csomag- 
küldemény még nem szállítható.

Az e g y  f é l t ő l  naponkint felvehető csomagok 
mennyiségét (ide nem értve a szükséges csomagokat, j

az élelmiszert, érczpénzt és papírpénzt tartalmazó 
küldeményeket, melyeknek feladása mennyiségileg 
korlátozva nincs) Budapesten és vidéken egyaránt 
20 drb-ban állapítom meg.

Ipari s kereskedelmi ezégek, valamint más 
nagyobb vállalatok, melyek naponkint 20 drb-nál 
rendszeresen több csomagot szoktak feladni, jegyzék 
mellett, pontosan mérlegelve és teljesen felszerelve 
naponkint 50 csomagot is adhatnak fel, de B u d a 
p e s t e n  csak a 70. és a 62. számú postahivatalnál, 
hétköznapokon déli 12 órától 2-ig, v i d é k e n  pedig 
a mindennemű csomagok felvételére jogosított posta- 
hivataloknál az illetékes posta- és távirdaigazgatóság 
által megállapítandó időben. Azt, hogy valamely ezég, 
vállalat stb. ezt a kedvezményt állandóan igénybe 
venni óhajtja, a naponkint feladandó csomagok darab
számának megjelölésével, az illető postahivatallal elő
zetesen kell közölni. Egye3 esetre szóló bejelentések 
nem vehetők figyelembe.

A csomagok tömegesebb felvételére t ijelölt posta- 
hivatalokat feljogosítom, hogy a tömeges felvételt 
a viszonyokhoz képest korlátozzák, a korlátozás okát 
azonban rövid úton (távbeszélőn) jelentsék be az ille
tékes posta- és távirdaigazgatóságnak ; azokat a fel
adókat pedig, a kiknek csomagjainál a próbamérle
gelés súlyeltérést állapít meg, vagy a (elszerelés 
szabálytalannak bizonyul, a tömegesebb feladás ked
vezményéből teljesen zárják ki.

Egyebekben az előlidézett 1071/B. számú ren- 
deletem határozmányai továbbra is érvényben ma
radnak.

Budapest, 1914 agusztus 27-én.

Hornyánazky Viktor cs. cs kii. udvari könyvnyomdája Budapesten.





A  M A G Y A K  ^

TÍVIRDA
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

70. szám . 1014:. au gu sztu s 29.Budapest.
T A R T

Posta- és távirdaforgalom megszüntetése Japánnal. 
Magántáviratok forgalmának beszüntetése Galicziával.
A hadifoglyoknak szóló, illetve azoktól eredő posta- 

küldemények portómentessége.
Táviratok tábori postahivatalok útján nem küldhetők.
Az 1912. évi XXXV. törvényczikk 9-ik $-a alapján kért 

családi pótlék engedélyezésénél figyelembe vehető családtagok.

A L O M :

Polgári hatóságok előfizetői állomásairól kezdeményezett 
katonai beszélgetések tárgyában.

„Növi lirvat“, „Balkanski Svijet“, „Srpski Glasnik“ és 
„Jadran“ czimü lapok kitiltása.

„Srbsko od prvého povstáni 1804 do dnesni doby“ czimü 
sajtótermék kitiltása.

P o s t a -  é s  t á v ir d a f o r g a lo m  m e g s z ü n t e t é s e  

J a p á n n a l.

17.326.
Japánnal való viszonylatban az összes postai 

és távirdai forgalmat további intézkedésig beszüntetem.
Budapest, 1914 augusztus 28-án.

*
M a g á n tá v ir a to k  f o r g a im á n a k  b e s z ü n t e t é s e  

G a lic z iá v a l .
1.492/B.

Galicziába magántáviratok további intézkedésig 
nem küldhetők.

Budapest, 1914 augusztus 29.

A  h a d ifo g ly o k n a k  s z ó ló ,  i l l e t v e  a z o k tó l  e r e d ő  

p o s t a k ü ld e m é n y e k  p o r t ó m e n t e s s é g e .

63.939.
A hadifoglyoknak szóló, illetve azoktól eredő 

postaküldemények portómentessége tárgyában, az 
1907. évi „P. és T. R. T .“ 39-ik számában közzétett 
76.703. számú rendelet 39-ik, a 40-ik számában közzé
tett 77.765. számú rendelet 15-ik, a 42-ik számában 
közzétett 79.132. számú rendelet 7-ik, a 43-ik szá
mában közzétett 80.077. számú rendelet 12-ik, s a 
folyó évi „P. és T. R. T.“ 40a. számában közzétett 
367/B. számú rendelet és az ugyanott közzétett „Hir
detmény a tábori posták igénybevételéről“ 4 b) pontja 
tartalmaz intézkedést. Ez intézkedéseket összefoglalva 
és kiegészítve alábbiakban közlöm a hivatalokkal 
miheztartás végett.

A hadifoglyoknak szóló vagy azoktól eredő leve- 
zések, továbbá a hadifoglyoknak szóló vagy tőlük eredő 
a k á r  k ö z v e t l e n ü l ,  a k á r  a h a d i f o g l y o k

j r é s z é r e  e s e t l e g  f e l á l l í t o t t  t u d a k o z ó  i ro  
d á k  ú t j á n  váltott értéklevelek és értékdobozok, 
azonkívül a hadifoglyok által feladott vagy hozzájuk 
czímzett postautalványok és nem utánvételes nemzet
közi csomagok (belföldön, továbbá Ausztriával, Bosz- 
nia-Herczegovinával és Németországgal való forga
lomban a közönséges csomagok) portómentesek és 
pedig úgy a felvevő, mint a közbeeső és rendeltetési 
országokban is.

A belföldön feladott postai küldeményeknek 
a hadifoglyok felügyeleti hatósága bélyegzőlenyo
matával és „hadifogoly küldeménye, portómentes“ 
(„Kriegsgefangenensendung, portofrei“) záradékkal kell 
ellátva lenni és pedig csomagküldeményeknél mind 
a szállítólevelén, mind a csomagon.

A postahivatalok az ily módon felszerelt postakül
demények portómentessége ellen kifogást ne emeljenek. 
Ellenben a velünk hadban álló országokból Magyar- 
országba szökött, vagy bárhonnan származó internált, 
de hadifoglyoknak nem tekinthető katonai és polgári 
egyének postaküldeményei portómentességet nem élvez
nek, ezek tehát ép úgy kezelendők, mint általában 
a magánfelek postaküldeményei.

Figyelmeztetem végül a postahivatalokat, hogy 
ez a rendelet a forgalomnak az eddigi rendelkezések
kel történt korlátozását, illetve beszüntetését semmi 
tekintetben sem érinti. Szerbiával, Montenegróval, 
Oroszországgal, továbbá Nagybrittániával, Franczia- 
országgal, Belgiummal és ezek gyarmataival, birto
kaival, védteríileteivel való forgalomban tehát, mint
hogy ezekkel a postaforgalom szünetel, addig míg az 
helyre nem áll, a hadifoglyok sem küldhetnek, 
illetve kaphatnak postai küldeményeket, s a belföld, 
Ausztria és Bosznia-Herczegovina kivételével egyéb
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külfölddel postautalványokat, utánvételes küldemé
nyeket és postai megbízásokat nem válthatnak.

Budapest, 1914. augusztus 28-án.

T á v ir a to k  tá b o r i  p o s t a h iv a t a lo k  ú tjá n  n e m  

k ü ld h e tő k .
1461/B.

Ismételten figyelmeztetem a posta- és távirda- 
hivatalokat, hogy a hadrakelt sereghez, az erődített 
helyek hadi védőrségéhez és a hajóhadhoz tartozó 
egyének részére a tábori postahivatalok útján táviratok 
nem küldhetők.

A hivatalok ennélfogva az ily módon czimzett; 
pl. „X. Y. h a d n a g y ,  t á b o r i  p o s t a  67, v a g y  
d é l i  h a d s e r e g n é l “ és hasonlóan czimzett, de 
rendeltetési helylyel el nem látott táviratok felvételét 
tagadják meg.

Budapest, 1914 augusztus hó 28.

A z 1912. é v i  XX X V . t ö r v é n y c z ik k  9 - ik  § - a  a l a p 

já n  k é r t  c s a lá d i  p ó t lé k  e n g e d é l y e z é s é n é l  f i g y e 

le m b e  v e h e t ő  c s a lá d t a g o k .
ad 3952. ein.

Az 1912. évi XXXV. törvényczikk 2. §-ában 
említett második csoportba tartozó alkalmazottak 
által, az idézett törvényczikk 9-ik §-a alapján kért 
családi pótlék engedélyezésénél, az egyéb törvényes 
feltételek fennforgása esetén, mint családtagok, az 
említett alkalmazottaknak oly hozzátartozói, a kik 
16-ik életévüket betöltötték és kiváló eredménynyel 
folytatnak tanulmányokat, abban az esetben is figye
lembe vehetők, ha nem is munka- és keresetkép
telenek.

Az ekként engedélyezendő családi pótlék tekin
tetében azonban az idézett törvényczikk 8. §-ában, 
valamint az ezen § alapján kiadott 1912. évi 4597/M. E. 
számú rendeletben (I. P. és T. R. T. 1912. évfolyam 
49-ik szám) foglalt határozmányok a legszigorúbban 
szem előtt tartandób.

Budapest, 1914 augusztus 25-én.

P o lg á r i  h a t ó s á g o k  e lő f i z e t ő i  á l lo m á s a ir ó l  k e z d e 

m é n y e z e t t  k a to n a i b e s z é l g e t é s e k  t á r g y á b a n .

III. ad 16.440. v.
A „P. és T. R. T.* f. évi 62. számában közzétett 

16.440. v. számú rendelet utolsó bekezdésére való 
utalással figyelmeztetem a távbeszélőhivatalokat., h o g y  
a z ö s s z e s  p o l g á r i  h a t ó s á g o k és h i v a t a 1 o k

u t a s í t v a  v a n n a k ,  hogy abban az esetben, ha az 
általuk bérelt és távolsági beszélgetésre a háború 
tartama alatt is igénybevehető távbeszélő állomásaik
ról k a t o n a i  ü g y b e n  kívánnak beszélgetést kez
deményezni, a távbeszélőhivatalnak kötelesek ezt 
„ k a t o n a i  b e s z é l g e t é s *  jelzéssel mindenkor 
bejelenteni és közölni, hogy minek alapján hitelezendő 
az illető beszélgetés az idézett 16.440. v. sz. rendelet 
utolsó bekezdésében foglaltakra való tekintettel a 
honvédelmi tárcza terhére.

Ennélfogva felhívom a távbeszélőhivatalokat, 
hogy a polgári hatóságok állomásairól kezdeménye
zett beszélgetések közül csak azok díjait írják a 
honvédelmi tárcza terhére, a melyeket a polgári 
hatóságok távolsági beszélgetésre feljogosított állo
másaikról „ k a t o n a i  b e s z é l g e t é s *  jelzéssel 
jelentenek be, az onnan kezdeményezett többi beszél
getések díjainak megtérítése és elszámolása tekin
tetében ellenben továbbra is az eddig követett eljárást 
alkalmazzák (I. a távbeszélőszabályzat 36. pontját, 
illetve a P. T. Sz. Gy. IV. r. II. kiadásában a 114. 
f. sz. a. rendeletet, valamint a „P. és T. R. T.“ 
1901. évi 8. számában a 2920/901. sz. rendeletet.)

Budapest, 1914 augusztus hó 28 án.

„ N ö v i H r v a t“ , „ B a lk a n s k i  S v i j e t “ , „ S r p s k i  G la s -  

n ik “ é s  „ J a d r a n “ c z ím ü  la p o k  k i t i l t á s a .
7495. ein.

A „New-Yorkban megjelenő „Növi Hrvat“, 
a Chicagóban megjelenő „Balkanski Svijet ("Balkan 
World)“, továbbá a San Franciskoban megjelenő 
„Srpski Glasnik“ és „Jadran“ czímű lapoktól a 
postai szállítás joga államellenes irányzata miatt 
a magyar szent korona országainak területére nézve 
megvonatván, a postahivatalok az említett lapokat 
a kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 augusztus hó 28-án.

„ S r b s k o  od  p r v é h o  p o v s t á n i  1 8 0 4  d o  d n e s n i  

d o b y “  c z ím ü  s a j t ó t e r m é k  k i t i l t á s a .

7425. ein.
A csehországi Bródban „Srbsko od prvého 

povstáni 1804 do dnesni doby* (Szerbia az 1804. évi 
első lázadástól a mai napig) czímű, cseh nyelven 
megjelent sajtóterméktől a postai szállítás joga a 
magyar szent korona országainak területére nézve 
megvonatván, a postahivatalok a fentemlílett sajtó
terméket a kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 augusztus hó 29-én.

H o r n y á n s z k y  V .  c s .  é s  k i r .  u d v a r i  k ö n y v n y o m d á j a  B u d a p e s t .
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K I A D J A  A K E R E S K E D E L E M Ü G Y I  M. K M I N I S T E R

Budapest. 71. szám. Ifi 11. au gu sztu s Hl.
T A R T A L O M :

Hírlapok és folyóiratok kiadóhivatala és szerkesztősége 
Számára érkező postaküldemények kézbesítése.

Szeszes folyadéktartalmú küldeményeknek a szeszadó
pótlék felemelésével kapcsolatos bejelentése.

Személyzetiek.

H ír la p o k  é s  f o ly ó ir a t o k  k ia d ó h iv a ta la  é s  s z e r 

k e s z t ő s é g e  s z á m á r a  é r k e z ő  p o s ta k ü ld e m é n y e k  

k é z b e s í t é s e .
59.440.

I. A sajtóról szóló 1914. évi XIV. t.-cz. által 
bejelentésre kötelezett (egy hónapot meg nem haladó 
időközökben megjelenő) h í r l a p o k  és f o l y ó i r a 
t o k  (időszaki lapok) postaküldeményeinek átvételére 
az van jogosítva, ki a h í r l a p  v a g y  f o l y ó i r a t  
megjelenéséről az illetékes törvényhatóság első tiszt
viselőjénél tett bejelentésre hozott határozatban, vagy 
ha a bejelentéstől számított 15 napon belül ilyen 
határozat közlése meg nem történnék, a törvényható
ság első tisztviselője által kiadott bizonylatban a 
h í r l a p  v a g y  f o l y ó i r a t  kiadójaként van meg
nevezve.

Bejelentésre nem kötelezett (egy hónapot meg
haladó időközökben megjelenő s a s a j t ó t ö r v é n y  
s z e r i n t  i d ő s z a k i  l a p n a k  n e m t e k i n t h e t ő )  
h í r l a p o k  é s  f o l y ó i r a t o k  p o s t a k ü l d e m é 
n y e i t  annak kell kézbesíteni, a ki helyhatósági bi
zonylattal igazolja, hogy ő a h í r l a p  v a g y  f o l y ó 
i r a t  kiadója.

Az említett határozatot vagy bizonylatot a h í r- 
l a p v a g y  f o l y ó i r a t  kiadója tartozik akár ere
detiben, akár közjegyzőileg vagy helyhatóságilag hite
lesített másolatban a postahivatalnak átadni.

Ha a kiadó jógi személy vagy társaság (tör
vényhatóság, egylet, részvénytársaság stb.) a h í r l a p  
v a g y  f o l y ó i r a t  czímére érkező postaküldemények 
átvételére a jogi személynek vagy társaságnak tör
vényes képviselői (alispán, egyleti elnök, czégjegy- 
zóssel megbízottak stb.) vannak jogosítva.

A h í r l a p  v a g y  f o l y ó i r a t  kiadója, jogi 
személyeknél és társaságoknál pedig a törvényes 
képviselő a küldemények átvételére maga helyeit 
mást is meghatalmazhat.

H í r l a p  v a g y  f o l y ó i r a t  s z e r k e s z t ő s é 
g é n e k  e z í m z e t t  postaküldemények átvételére a 
h í r l a p o n  ( f o l y ó i r a t o n )  megnevezett felelős szer
kesztő vagy meghatalmazottja van feljogosítva. A 
felelős szerkesztő személyében beálló változást a ki
adó a postahivatalnak bejelenteni tartozik. E n n e k  
e l m u l a s z t á s a  m i a t t  e l ő á l l ó  t é v e s k é z b e 
s í t é s e k é r t  a p o s t a  ne m s z a v a t o l .

A postahivatalok az 1907. évi Posta- és Táv
írda Rendeletek Tára 50. számában közölt 78.241. 
számú rendelet 22. pontját megfelelően helyesbítsék, 
s az ehhez tartozó „jegyzet“ első bekezdése helyébe 
írják a következőket:

„ A szorosabb értelemben vett Magyarországnak, 
valamint Fiume városának és kerületének területén 
az 1914. XIV. t.-cz. 3. és 16. §-ai értelmében i dő
s z a k i  l a p  az egy hónapot meg nem haladó idő
közökben megjelenő m i n d e n  h í r l a p  v a g y  fo
l y ó i r a t  és az időszaki lap kiadója köteles a lap 
kiadójának helye szerint iiíetékcs törvényhatóság 
első tisztviselőjénél (a vármegyei alispánnál, a városi 
törvényhatóság polgármesterénél) írásban bejelenteni: 
a kiadó és a felelős szerkesztő nevét és lakását, a 
nyomdát vagy más többszörösítő vállalatot, melyben 
a lapot készítik, a lap czímét, alakját, megjelenésé
nek helyét és — ha előre meg vannak határozva — 
a megjelenés időszakait is, a lap (politikai, társa
dalmi, tudományos stb.) jellegét s azt a helyet, a 
honnét a terjesztés megindul. Az egy hónapot meg
haladó időközökben megjelenő h í r l a p o k  é s f o l y ó -  
i r á t o k  a törvényhalóság első lisztviselőjénél való 
bejelentésre nincsenek kötelezve. H í r l a p  és  f o l y ó 
i r a t  a l a t t  p o s t a i s z e m p o n t b ó 1 ú g y  a sajtó- 
t ö r v é n y  é r t e l m é b e n  v e t t  i d ő s z a k i  lapokj  
m i n t á z  ez  a l á  a f o g a l o m  a l á  nem eső  
e g y é b  h í r l a p o k  és f o l y ó i r a t o k  is ér
t e n d ő k .
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Ugyané rendelet 27. pontjának utolsó bekezdése , 
helyébe írandó :

h) h í r l a p o k  és f o l y ó i r a t o k  részéről a 
h í r l a p  ( f o l y ó i r a t )  kiadója.

II. Mindazok a h í r l a p o k  é s  f o l y ó i r a t o k ,  \ 
melyeknek kiadója részére való kézbesítés nem a : 
jelen rendeletben foglaltaknak megfelelően van iga- j 
zolva, ennek az igazolásnak pótlásáról 1915. évi ; 
április hó 11-ig gondoskodni tartoznak.

Azok a postahivatalok, melyek h í r l a p n a k  } 
( f o l y ó i r a t n a k )  kézbesítenek, ennek megtörténté- j 
ről, illetve e részben tett intézkedéseikről igazgató- i 
ságuknak a folyó év végéig tegyenek jelentést.

Budapest, 1914. augusztus hó 25 én.

S z e s z e s  f o ly a d é k ta r ta lm ú  k ü ld e m é n y e k n e k  a  

s z e s z a d ó p ó t l é k  f e l e m e l é s é v e l  k a p c s o la t o s  b e 

j e l e n t é s e .

61.799.
Az 1914/15. évi állami költségvetésről szóló j 

1914. évi XXVII. t.-czikk 9. §-ában foglalt rendel
kezések szerint az 1914. évi szeptember hó 1-től 
kezdve a szeszadópótléknak tétele 70 fillérre fel
emeltetett és ezen felemelésnek megfelelően a szabad 
forgalomba már átment és az 1914. évi szeptember 
hó l-ső napján meglevő égetett szeszes folyadékok 
után pótadó fizetendő.

A törvény czéízatának biztosítása végett szük
séges, hogy mindazon égetett szeszes folyadékmeny- 
nyiségekre nézve, melyeket a postahivatalok az 1914. ( 
évi szeptember hó l-ső napja előtt szállításra átvet
tek, azonban az 1914. évi szeptember hó l-ső napja 
előtt a czímzetteknek még ki nem szolgáltattak, úgy
szintén azon égetett szeszes folyadékmennyiségekre 
nézve is, melyeket az 1914. évi szeptember hó l-ső 
vagy 2-dik vagy 3-dik napján vesznek át szállításra, a 
pénzügyi közegeknek hiteles adatok álljanak rendel
kezésre.

A jelzett napokról ezek az adatok a pénzügyi 
közegeknek bejelentendők.

A bejelentést a r e n d e l t e t é s i  p o s t a h i v a 
t a l o k  kötelesek megtenni a székhelyükhöz képest 
illetékes pénzügyi szakasznál. A bejelentésnek tar
talmaznia kell a feladónak és a czímzettnek nevét, 
valamint a szesz mennyiségét, illetve a küldemény 
súlyát.

A bejelentés, mely a rendes kézbesítési eljárást 
nem módosítja, a folyó évi szeptember 1-éig érkezett 
és még a rendeltetési postahivatalnál levő fentemlített 
tartalmú küldeményekről még az nap, az 1-én, 2-án

és 3-án beérkező küldeményekről pedig a beérkezés 
után azonnal megteendő.

Ez a rendelkezés a szesztartalmú küldeményekre 
nézve fennálló egyéb rendeletek érvényét nem érinti. 

Budapest, 1914 augusztus 25-én.

S Z E M É L Y Z E T IE K .

Előlépett 1914 julius hó 1-től a 2300 K-ás 
fizetésbe : Búza Károly, Szilágyi Béla, Reisz Nándor, 
Kuchar Imre, Eszrényi István pt. segédellenőr; a 
2903 K-ás fizetésbe: Martinovszky Róbert pt. tiszt; 
a 2600 K-ás fizetésbe : Degrell Lipót, Takács István, 
Hőger József, Bense Dezső dr., Sabljar Ferencz, Grizák 
Antal, Nagy Ernő, Beslié György, Kiss Pál Zoltáü, 
Szabó KálmáD, Plettler Imre, Barátod Ferencz, Schiff 
Győző, Tóth Gyula, Ungi Vincze, Kemény Ábrahám, 
Bőbm Rezső, Vincze József, Máthé István, Szopos 
Dávid, Bruoth Dániel, Tölgyi Sándor, Holota István, 
Bú fy István dr., Bródy Márton, Szobotba Dezső, 
Rheinländer Emil, Bodnár Jenő, Kreutz József, Zábrák 
Pál, Putnoky János, Juhi Rezső, Treps'ó Simon, Mazar 
Imre, Wegscheider Othmár, Erdőss Sándor, Falken
heim István, Sebemmel Richárd, Mészáros László, 
Vetter Rezső, Hantal József, Szoták Árpád, Fésűs Béia) 
Fazekas István, Varjas Dezső, Loveezki István, Kichler 
István, Kapusán Gyula, Kurcz Imre, Elekes Balázs, 
Komlóssi József, Döme Lajos, Thome József, Bodnár 
Ede, Kuczka József, Gász Alajos, Orbán Ferencz, 
Beruta János, Masser Lajos, Gárdos Arnold, Tarbay 
Gyula, Búsékor József, Wach István, Jánossy Lajos, 
Keresztes Henrik, Balajtby Béla, Barabás Jenő, Szabó 
Kálmán, Morvay Ferencz, Klimó József, Hősei Kálmán, 
Mittelmann Izidor, Kiss Béla, Braum Constantin, Ede- 
lányi Elemér, Maliinger József dr., Brozovic Miklós, 
Laczika Ágoston, Somogyi József, Papp Károly, 
Kovács Lajos, Rőhlrich Ferencz, Sokorai András, 
Dániel Albert, Holub Pál, Abszolon Márton pt. tiszt; 
a 2303 K-ás fizetésbe: Nemes Árpád, Pusovfszky 
Béla, Pataki Mihály, Zsurkucz Gusztáv, Stubenvoll 
Rezső, Farkas Illés, Kallenberger Ferencz, Berényi 
Ignácz, Veiland József, Fábián Ferencz, Petric c 
József, Tomasic István, Zbiták Pál, Sroff Imre, Burján 
Sándor, Tibéiy Adolf, Berky János, Telbisz Lázár, 
Gáli Sándor, Hruby Alajos, Szőllősy Ákos, Kramer 
Nándor, Lindner János, Bitai Rezső, Hasskó Cyrill, 
Adamovszky Ottó, Újvári Lncián, Mészáros Jakab, 
But r József, Nagy Tivadar, Sándor József, Boros 
Dezső, Podlussányi Imre, Jassek Béla, Harsády József, 
Karkovány Gyula, Kárpáti Antal, Pásztor János, 
Tarkőy Richárd, Leszek Miklós, Kálmán László, 
Imrey Ferencz pt. s. ellenőr.

J r i o r n y a n s z K y  V ik to r  c s .  u s  K i r .  u d v a a  K ö n y v n y o m d á ja  t í u u a p e s i e u .
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Budapest. 72. szám . 19 lé .  szeptem ber 1.
T A R T A L O M :

Tanítás és m űvelődés czéljaira szolgáló sajtóterm ékek  
továbbítása.

H adisajtószállásról érkező, szabálytalan fe ljegyzéssel 
ellátott táviratok kezelése.

Az osztrák-magyar bank készpénzküldemónyeinek továb
bítása. _____________________________________

A m. kir. honvédelm i ministerium hadsegélyzőhivatalánalr 
életbeléptetése.

Sajtótermékek szállítási jogának megvonása. 
Hibaigazítás.

T a n ít á s  é s  m ű v e lő d é s  c z é l j a i r a  s z o lg á ló  s a j t ó 

t e r m é k e k  t o v á b b í t á s a .

1.551/B.
A „P. és T. R. T .“ f. évi 57. számában meg

jelent 1.071/B. számú rendelet kapcsán Budapesten 
a 62. és 70. sz., vidéken pedig az alább felsorolt 
postahivatalok felhatalmazást nyernek arra, hogy 
könyveket, szemléltető nyomtatványokat (térképeket 

’sttTJ’T'aftáíátran a tanítás és művelődés czéljaira 
szolgáló sajtótermékeket tartalmazó csomagokat fel
vehessenek az esetre, ha az e czélra megbízandó és 
a postahivatal vezetőjénél megnevezendő állami meg
bízottak az ily sajtótermékeket tartalmazó csomago
kat csomagolás alkalmával átvizsgálják, szállíthat
nak találják s ennek jeléül a szállítólevelet és a 
jelenlétükben lezárt csomag czímiratát aláírásukkal 
s bélyegzőjük lenyomatával ellátják.

A megbízott aláírását és az általa használandó 
bélyegző lenyomatát közvetlenül fogja a postahivatal 
vezetőjének — egy a postahivatal őrizetében maradó 
lapon — bemutatni.

Budapesten a vallás- és közoktatásügyi minister 
által megbízott bizottság, vidéken pedig a főispán 
által megbízott egyének gyakorolják az ellenőrzést.

Tájékoztatásul közlöm, hogy megbízottakul rend
szerint a helybeli tanügyi hatóságok tagjai szerepel
nek és azok rendszerint annak az intézetnek (ható
ságnak) bélyegzőjét használják, amelynél működnek.

A megbízott e sajtótermékek átvizsgálását a 
postahivatalban nem végezheti.

Az ilyfajta küldemények felvételére a következő 
postahivatalok vannak felhatalmazva:

Arad 1, Debreczen 1, Győr 1, Kassa 1, Ko
lozsvár 1, Marosvásárhely 1, Miskolez 1, Pécs 1, 
Sopron 1, Székesfehérvár 1, Nagyvárad 1, Baja,

I Szabadka 1, Újvidék 1, Zombor, Hódmezővásárhely 1, 
Szeged 1, Selmeczbánya, Komárom 1, Kecskemét, 
Pozsony 1, Szatmárnémeti 1, Temesvár 1, Fiume 1, 
Alsókubin, Besztercze, Nagyszalonta, Brassó 1, Makó, 
Esztergom, Fogaras, Ipolyság, Erzsébetváros, Tata, 
Liptószentmiklós, Máramarosssziget 1, Magyaróvár, 
Nagyszombat, Kaposvár, Torda, Túróczszentmárton, 
Székelyudvarhely, Ungvár, Sátoraljaújhely,Gyulafehér
vár 1, Nagyenyed, Óbecse, Zenta, Körmöczbánya, 
Léva, Békéscsaba 1, Gyula, Szarvas, Beregszász, 
Munkács, Csíkszereda, Gyergyószentmiklós, Szentes, 
Mindszent, Rimaszombat, Rozsnyó, Kézdivásárhely, 
Sepsiszentgyörgy, Eger, Gyöngyös, Déva, Szászváros, 
Jászberény, Karczag, Kisújszállás, Mezőtúr, Szolnok, 
Karánsebes, Lugos 1, Oraviczabánya, Medgyes, Se
gesvár, Balassagyarmat, Losoncz, Érsekújvár, Nyitra, 
Czegléd, Kalocsa, Kiskunfélegyháza, Nagykőrös, Új
pest 1, Vácz, Bártfa, Eperjes, Kisvárda, Nyíregyháza 1, 
Nagybánya, Nagykároly, Nagyszeben 1, Szászsebes, 
Igló, Késmárk, Lőcse, Szilágysomlyó, Zilah, Dés, 
Szamosujvár, Fehértemplom, Versecz 1, Bonyhád, 
Szekszárd, Trencsén, Zsolna, Kőszeg, Szombathely 1, 
Pápa, Veszprém, Csáktornya, Keszthely, Nagykanizsa 1, 
Zalaegerszeg, Beszterczebánya, Zólyom.

Budapest, 1914 augusztus 31.

H a d is a j t ó s z á l lá s r ó l  é r k e z ő ,  s z a b á ly t a la n  f e l j e g y 

z é s s e l  e l l á t o t t  tá v ir a to k  k e z e l é s e .
1519/B.

A Hadisajtószállásáról érkező táviratokat c s a k  
a b b a n  az e s e t b e n  s z a b a d  k é z b e s í t e n i ,  ha 
azok „vom K r i e g s p r e s s e q u a ' r t i e r  g e n e h 
m i g t “ feljegyzéssel vannak ellátva.

Arról értesültem, hogy a hadisajtószállásról érkez
nek „Kriegspressequartier“ vagy „Kriegspresse zen-
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suriert* szabálytalan jelzéssel ellátott táviratok is. 
Figyelmeztetem a hivatalokat, hogy az ilyen s z a b á l y 
t a l a n  j e l z é s s e l  érkező táviratokat ne kézbesítsék, 
hanem „Bst* jelzéssel ellátva a táviratellenőrző- 
bizottsághoz Budapestre, Zagrebbe vagy' Osijekre 
irányítsák.

Budapest, 1914 augusztus 31.

A z  o s z t r á k - m a g y a r  b a n k  k é s z p é n z k ü ld e m é n y e i 

n ek  t o v á b b í t á s a .

64666.
Értesítem a hivatalokat, hogy a P. és T. R. T. 

folyó évi 54. számában megjelent 1028/B sz. és a P. 
T. R. T. folyó évi 69. számában megjelent 1421/B 
sz. rendelettel az osztrák-magyar banknak megadott 
az a kedvezmény, hogy a belföldi, továbbá Ausztriá
val és Bosznia-Herezegovinával való forgalomban 
készpénzküldeményei 50 kg. sülyűak lehetnek, kiter
jed a m. kir. állampénztárak pénzküldeményeire is.

Budapest, 1914 évi augusztus 31.

A  m . k ir . h o n v é d e lm i m in is t e r iu m  h a d s e g é ly z ö -  

h iv a ta lá n a k  é l e t b e l é p t e t é s e .
65.402.

A hadügyminister úr, továbbá a magyar és az 
osztrák honvédelmi minister urak az egész fegyveres 
erőre kiterjedő önkéntes hadsegélyezés központi ható- 
ságaképen kölcsönös egyetértéssel Budapesten és 
Bécsben egy-egy h a d s e g é l y z ő - h i v a t a l t  szer
veztek.

A budapesti hadsegélyző hivatal vezetésével a 
honvédelmi minister úr Kirchner Ármin nyugállo
mányú czímz. cs. és kir. altábornagyot bízta meg, ki 
ebben a minőségben közvetlenül a honvédelmi minis
ter úrnak van alárendelve. Helyetteséül dr. Melichár 
Kálmán ministeri tanácsos rendeltetett ki, ki mellé 
Demián Ottó m. kir. II, oszt. honvédfőhadbiztos van 
beosztva.

A hivatal szervezése nem érinti a már megala
kult egyesületek, bizottságok, gyűjtőhelyek stb. had
segélyezési működését, sőt a hadsegélyző hivatal, 
melynek munkaköre az önkéntes segélynyújtás min
den nemére kiterjed, arra fog törekedni, hogy az 
önkéntes segélynyújtás minden módját elősegítse és 
szervezze, hivatalos jellegénél fogva feltétlen részre- 
hajlatlanság mellett czéltudatos irányt óhajt adni a 
már megindult egész nagy segélyző mozgalomnak és 
központja kíván lenni minden ilyen hazafias törek
vésnek, elíogad pénzadományokat a segélynyújtás 
bármilyen cséljaira és ezeket haladéktalanul eljut
tatja a rendeltetésük helyére, gyűjt mindenféle adó-

!

mányokat a háborúban elesett, vagy a hadi fáradal
mak következtében elhalt harczosaink özvegyei és 
árvái számára, úgyszintén gyűjti a harczmezőn álló 
katonáinknak szánt adományokat. E mellett a hiva
tal az önkéntes segélynyújtás központi tudakozó helye 
is, mely minőségében készséggel szolgál tanácscsal 
és útbaigazítással mindazon egyéneknek, egyesületek
nek, bizottságoknak stb., kik segélyezési kérdésekben 
hozzáfordulnak, a magasztos czél érdekében áldozatot 
hozni, vagy a hadsegélyezés terén bármily módon 
közreműködni óhajtanak.

A honvédelmi ministerium hadsegélyző-hivata- 
lának helyiségei Budapest, IV. kér. Váczi-utcza 38. 
szám alatt vannak, hová úgy a levelek, mint az 
adományok „ a m.  ki r .  h o n v é d e l m i  m i n i s t e 
r i um h a d s e g é l y z ő  h i v a t a l a *  czím alatt kül
dendők. A hivatal a monarchiában használatos összes 
nyelveken levelez.

Amidőn erről a m. kir. postahatóságokat és 
hivatalokat értesítem, egyben a honvédelmi minister 
úrnak megkeresése folytán fölhívom a hivatalfőnö
köket és postamestereket, hogy a hadsegélyző hiva
talt személyzetük figyelmébe ajánlják és a személy
zetet egyben kérjék fel, hogy az említett hivatalt 
nemes feladatának teljesítésében úgy adományaival, 
mint az ügy érdekében nélkülözhetetlen legszélesebb 
körű agitáczióval támogassa és hazafias áldozatkész
ségéről ily módon is tanúságot tegyen.

Budapest, 1914 évi augusztus 29.

S a j tó te r m é k  s z á l l í t á s i  jo g á n a k  m e g v o n á s a .

65.332.
A belügyminister úr a Fiúméban megjelenő és 

a „Miriam“ nyomda által előállított „Rijecke Novine* 
czímfi lap további megjelenését és terjesztését eltiltotta.

Ehhez képest fölhívom a kir. postahivatalokat, 
hogy a szóban forgó sajtóterméknek netán postára 
kerülő példányait ne szállítsák és ne kézbesítsék, 
hanem azokat a fiumei kir. ügyészségnek küldjék meg.

Megjegyzem, hogy a szóban forgó lap részére 
előfizetéseket tartalmazó postautalványokat illetve 
chekkbefizetéseket fölvenni tilos és ha ennek ellenére 
e lap részére ily küldemények mégis érkeznének, 
azokat mint kézbesíthetetleneket föladási helyükre 
kell visszaküldeni.

Budapest, 1914 augusztus 31.

Hibaigazítás. A P. T. R. T. f. é. 71. számában 
a 344. oldalon közölt „Személyzetiek* 3. sorába be
írandó „a 2900 K-ás fizetésbe* szöveg elé „1914 
augusztus hó 1-től“.

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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B u d a p e s t .

A MAGYAR
v

KIRÁLYI

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

73. s z á m . 1 9 Iá . s z e p te m b e r  2.
T A R T A L O M :

A  m. kir. honvédelm i m inisterium  had segélyző-h ivata lá-  
h o z  cz im zett kü ldem ények p o r tó m en tesség e .

K ö z ig a z g a tá s i, kereskedelm i é s  ü z le ti nyom tatványok  
csom agb an  való  szá llítá sa .

A magyar kir. honvédelmi ministerium hadse- 
gélyezö-hivatalához czimzett küldemények por

tómentessége.
65.474.

A m. kir. honvédelmi minister úr az egész 
fegyveres erőre kiterjedő önkéntes hadsegélyezés 
központi hatóságaképen Budapesten Hadsegélyező- 
Hivatalt szervezett, amely, mint ilyen, a feltétlenül 
portómentes hatóságokat megillető portómentességet 
veheti igénybe.

Ezen kívül a nevezett hadsegélyező-hivatalhoz 
czimzett közönséges (nem ajánlott) levelek, továbbá 
a magánfelek és segélyezőbizottságok részéről az 
elesettek özvegyei és árvái, továbbá a harcztéren lévő 
katonák részére szánt pénzküldemények, postautal
ványok és csomagok is — a helyi forgalom kivéte
lével — portomentesen kezelendők.

Kézbesítési díjakat ezen küldemények után fel
számítani nem szabad.

A szóban levő küldeményeken portómentességi 
záradékot sem kell alkalmazni.

Budapest, 1914 szeptember 1.

Közigazgatási, kereskedelmi és üzleti nyomtat
ványok csomagban való szállítása.

1575/B. **

A „P. T. R. T .“ f. évi 57. számában megjelent 
1071/B. számú rendelet kapcsán értesítem a hivata
lokat, hogy közigazgatási, kereskedelmi s üzleti nyom
tatványok csomagban szállítását is megengedem, ha 
feladó a csomagban elhelyezett nyomtatványoknak a 
helyi katonai hatóságnak vagy ilyen nem létében 
csendőrségnek láttamozásával ellátott egy-egy példá
nyát átadja a postahivatalnak annak jeléül, hogy a 
nyomtatvány küldése állami és hadi szempontból nem 
aggályos. Feladónak az ily csomagokat a postahiva
tal által kijelölt időben nyitottan kell feladásra hoz
nia s azt a postahivatalnak kezelésre nem szolgáló 
helyiségben át kell vizsgálnia s ezután a félnek cso
magját a hivatalban le kell zárnia. A felvevő posta- 
hivatalnak a szállítólevélen és a csomagon az át
vizsgálás megtörténtét záradékkal, aláírással, bélyeg
zővel jeleznie kell.

Budapest, 1914 szeptember 2.

HornyAnszky Viktor cs. és Mr. udr&ri UW-yrnyomdAja Budapesten
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER

B u d a p e s t 74. s z á m 1 9 1 4 . s z e p te m b e r  3.
T A R T  ü  L  O M:

N év v á lto zá so k .
P á ly á za to k .

S z e m ély ze tiek . 
N é v v á lto zá so k  :íz  osztrák  postah ivata lok nál

Névváltozások.
ad 12.300. v.

Az alább felsorolt horvát-szlavonországi helysé
gek nevei következőleg változtak meg:

A h e 1 y  s é  £  p p v  e

e d d i e z e n t ú l

Lika-Krbava vármegye ;

R u d o p o lj e ..................................... B ruvanjsko R u d op olje
V rhovinsko  R u dop olje  . . . 1 R u dop olje

Modrus-Rijeka vármegye:

B r e s t ................................................. | M rezniöki B rest
T rojvrsk i V ojnovae . . . V ojnovae
G rabovac . . . . . D rezn iék i G rabovac
B u k o v i c a ..................................... . ) V ukm anska B u k ov ica

Zagreb vármegye :

B r e g i ................................................ . i P osavsk i B reg i
G o lu b o v a e .................................... D ivuski G olu b ovae
B an sk i G rabovac . G rabovac
Stu pn iök i L eskovec L esk ovac
T o p u sk i Gredjani . . . G redjani

Varazdin vármegye :

C e s t i c a ........................................... . I C estica
V o j n o v e c ..................................... L oborsk i V ojn ovec

Bjelovar-Krizevci vármegye:

R a é a ................................................. . 1 N ova Itaéa
D rn je— D ravska Obal i Drnje na Dravi
P odravski Novigrad N ovigrad
K rizevaök i B rezovli ni B rezovljan i
K oprivn iék i B regi . . . . B regi

Pozega vármegye :
N övi G r a d ..................................... . 1 N ovigrad  na Savi
G r e d j a n i ..................................... O kusanski G redjani
Pakraéka Poljana . . . . P oljan a

Virovitica vármegye
O rakoviöke Podrum ine . . . I G utinanovci
O sjeóki l i r i j e s t ........................ B rijest
B r e z o v l j a n i ............................... V ojlovióki B rezovljan i

Srijem vármegye:
Srijem ska R a é a ........................ . | R aéa

A posta-(távirda-)hivatalok és postai ügynök
ségek a használatukban levő Helységnévtárt megfe
lelően helyesbítsék.

Budapest, 1914 augusztus hó 29-én.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYEK.
I. Postamesteri állásra tiszti szerződés 

és a m. kir. postamesterek és kiadók segélyzö- 
és nyugdíjegyesületébe nyugdíjjogos tagként 
való belépés kötelezettsége mellett;

a budapesti kerületben:
B a j n á n ,  Esztergom vármegyében; 111. oszt. 

posta és távirdahivatal. Készpénzbiztosíték: 400 K. 
Járandóság: 1551 K fenntartási költség, 1440 K 
évi szállítási átalány, mely utóbbi összegér! a kine
vezendő postamester köteles lesz a Nagysápon át a 
22 km távolságra fekvő Esztergomra és vissza napon
kint egyszer közlekedő egyfogatú kocsijáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint fenntartani;

a kassai kerületben:
1. G ö r ö g i n y é n ,  Zemplén vármegyében; IV. 

oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járan
dóság: 720 K évi fenntartási költség és 320 K évi 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 9'40 km távolságra 
fekvő Homonnára és vissza naponkint egyszer köz
lekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani ;

2. K o s k ó c z o n ,  Zemplén vármegyében; III. 
oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 400 K. Járan
dóság: 1128 K fenntartási költség és évi 420 K szállí
tási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 0'73 km távolságra fekvő 
koskóczi pályaudvarra és vissza naponkint kétszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda-
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igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani oly kikötéssel, hogy ezen 
átalányért naponta háromszori járat is fenntartandó;

3. U j v á s á r o n, Gömör és Kis-Hont vármegyé
ben ; III. oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. 
Járandóság: 912 K évi fenntartási költség;

a pécsi kerületben:
1. D a r á z s o n ,  Baranya vármegyében;III. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
840 K évi fenntartási költség, évi 240 K faluzó
le vélhordói átalány, mely utóbbi összegért a kineve
zendő postamester a 2'43 km távolságra fekvő 
Herczegmárokra és vissza naponkint egyszer köz
lekedő kézbesítő- és gyűjtőjáratot a posta- és távirda- 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint köteles fenntartani;

2. D i ó s b e r é n y b e n ,  Tolna vármegyében;
IV. oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. 
Járandóság : 792 K évi fenntartási költség és évi 360 K 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kineve
zendő postamester Szárazdon át az 5‘07 km távolságra 
fekvő szárazdi vasúti megállóhelyre és vissza napon
kint egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint köteles fenntartani;

3. F e 1 s ő ö r s ö n, Zala vármegyében, IV. oszt. 
postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
750 K évi fenntartási költség és évi 540 szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 4‘29 km távolságra fekvő 
alsóörsi pályaudvarra és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani;

4. R á c z t ö t t ö s ö n ,  Baranya vármegyében; !
IV. oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. 
Járandóság: 780 K évi fenntartási költség;

a nagyváradi kerületben:
Z s a d á n y b a n ,  Bihar vármegyében ; III. oszt. 

posta- és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. 
Járandóság: évi 1146 K fenntartási költség és évi 
780 K szállítási átalány, mely utóbbi összegért a 
kinevezendő postamester köteles lesz a 6'95 km 
távolságra fekvő komádii pályaudvarra és vissza 
naponkint egyszer közlekedő egyfogatű kocsiküldöncz- 
járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani;

a pozsonyi kerületben:
1. F ő r é v e n, Pozsony vármegyében; IV. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: j 
évi 720 K fenntartási költség és évi 360 K szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 4 87 km távolságra fekvő |

pozsonyi 1. sz. pt.-hivatalhoz és vissza naponkint egy
szer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és táv  
irdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani;

2. L i p t ó t e p l á n ,  Liptó vármegyében ; II. oszt. 
posta- és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték : 800 K. 
Járandóság: 2109 K fenntartási költség és 1260 K. 
évi szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kine
vezendő postamester az 1 km távolságra fekvő 
Liptótepla pályaudvarra és vissza naponkint négyszer 
közlekedő egyesfogatú kocsi és egyszer, szükség esetén 
kétszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint, a kocsijáratokat szabványszerü 
saját kocsijával fenntartani köteles;

3. Z a y u g r ó c z o n ,  Trencsén vármegyében;
II. oszt. posta- és távirdahivatal. Készpénzbiztosíték : 
800 K. Járandóság: évi 4194 K fenntartási költség és 
2880 K évi szállítási átalány, mely utóbbi összegért 
a kinevezendő postamester a 8T3 km távolságra 
fekvő Bán-pályaudvarra és vissza, Bán község érin
tésével naponkint egyszer közlekedő egyesfogatű és 
kétszer közlekedő kettősfogatú kocsiküldönczjáratot a 
posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint fenntartani köteles;

a soproni kerületben:
Tárkányban, Komárom vármegyében; III. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
évi 840 K fenntartási költség és 600 K évi szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 8 5 km távolságra fekvő Nagy- 
igmándra és vissza naponkint egyszer közlekedő gya
logküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által 
esetről esetről megállapítandó menetrend szerint, szük
ség esetén kisegítőküldöncz vagy kocsi alkalmazása 
mellett fenntartani;

a temesvári kerületben;
K a v a r á n o n ,  Krassó-Szörény vármegyében;

III. oszt. posta- és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték: 
400 K. Járandóság: évi 1296 K fenntartási költség, 
300 K szállítási és 300 K faluzó levélhordói átalány, 
mely utóbbi összegekért a kinevezendő postames
ter az P56 km távolságra fekvő Kavaránszákul 
pályaudvarra és vissza naponkint kétszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot, továbbá Karavánról, Istvánhe- 
gyen és Krassóbarlangon át a 6'89 km távolságra esőMá- 
csovára és vissza naponkint egyszer kézbesítőés gyűjtő
járatot, a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint fenntartani köteles;

a zagrebi kerületben:
S v e t i  Pe t ar  Orehovécén,  Bjelovár Krizevci 

vármegyében; III. oszt. postahivatal. Készpénzbizto
síték: 200K. Járandóság: évi 864 K fenntartási költség.
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Általános feltételek: 1. 24 éves életkor, 2. ma
gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat,
4. feddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 
négyosztályü polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak: a) az I. és II. osztályba soro
zott hivataloknál betöltendő postamesteri állásokra 
olyan postamesterek és kiadók, kik ily minőségben már 
legalább 5 évig működnek;

b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő állásokra a postamestereken és kiadókon 
kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, valamint 
más oly egyének, kik az általános feltételeknek 
megfelelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz
tályba sorozott hivataloknál betöltendő állásokra 
elsőbbséggel bírnak azon szakképzett egyének, illetve 
ilyenek hiányában más oly pályázók, kik kimutatják, i 
hogy a megélhetést illetőleg nincsenek egyedül a 
postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyermeke 
van és milyen korúak), nőtlen, esetleg férjes vagy 
hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezüleg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket a zagrebi posta- és távirdaigazgatóság- 
hoz 1914. évi október 1-éig, a többi posta- és táv- 
irdaigazgatósághoz pedig 1914. évi szeptember hó 
24-éig nyújtsák be.

II. Postaügynöki állásra szerződés mellett:
a nagyváradi kerületben:
1 B i h a r p o k l o 3 o n ,  Bihar vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K évi 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 300 K évi szállítási átalány, melyért az 5‘44 km távol
ságra eső Belényesre és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáiatot a posta- és távirda- 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles;

2. P e 1 é n, Szilágy vármegyében. Készpénzbizto
síték: 100 K. Járandóság: 180 K évi munkajutalék, 
melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgálati 
idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 K évi 
szállítási átalány, melyért az 5'15 km távolságra eső 
Érkőrösre és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönezjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles; I

a pécsi kerületben:
1. B a l a t o n u d v a r i n ,  Zala vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K évi 
munkajutalék, melyért az ügynök köteles a napi 2—3 
órára terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket 
ellátni, nemkülönben Balatonudvari községben az 
érkezett postaküldeményeket házhoz kézbesíteni és 
420 K évi szállítási átalány, melyért a 0 2  km 
távolságra fekvő Balatonudvari vasúti megállóhelyen 
áthaladó kalauzpostákhoz és vissza naponkint kétszer 
közlekedő gyalogküldönezjáratot, továbbá, ugyanezen 
összegért az 14 km távolságra fekvő Örvényes köz
ségbe naponkint közlekedő kézbesítő- és gyűjtőjáratot 
is köteles az igazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint fenntartani;

2. S z e l e n e z e h e g y e n ,  Zala vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K évi 
munkajutalék, melyért az ügynök köteles a napi 
2—3 órára terjedő szolgálati idő alatt a postai 
teendőket ellátni ésSzelenczehegy községben az érkezett 
postaküldeményeket házhoz kézbesíteni és 300 K évi 
szállítási átalány, melyért a 4-09 km távolságra eső 
Muraszerdahelyre és vissza naponkint egyszer köz
lekedő gyalogküldönezjáratot az igazgatóság által 
esetről esetre megállapítandó menetrend szerint fenn
tartani ;

a zagrebi kerületben:
B e s e n o v o n ,  Srijem vármegyében. Készpénz

biztosíték: 100 K. Járandóság: évi 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 
K szállítási átalány, melyért az 5 5 km távolságra 
eső Veliki Radineire és vissza naponkint egyszer köz
lekedő gyalogküldönezjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles.

*  **
Általános feltételek. Pályázhatnak az illető 

községnek azon magyar honos, 18 éves életkort be
töltött lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglal
kozásuk, illetve jövedelmük is van; továbbá minden 
nyugdíjas tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezüleg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve, a zagrebi posta- és távirda- 
igazgatósághoz 1914. évi október 1-éig, a többi posta- 
és távirdaigazgatósághoz pedig 1914. évi szeptember 
hó 24-éig nyújtandók be.
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III. Posta- és távirdakiadói állásra.
A b o l d o g a s s z o n y i  (Moson vármegye) posta- 

hivatal több évi gyakorlattal biró rői helyettest 
keres azonnali belépésre.

SZEMÉLYZETIEK.

Előlépett: 1914 augusztus hó 1-től az 1800 K-ás 
fizetésbe : Ihász József, Kendik IstváD, Palló Jenő, Keller 
Sándor, Dzakula Mihály, Galic Pál, Stiefler Alajos Bakos ; 
János, Desput MiláD, Gunszt János, Kohn Adolf, Bene j 
László, Kuzmics István, Kalavszky Károly, Pétéinél 
József, Számkó Mihály, Pokorny Ágost, Gellinek József, 
Bors Vilmos, Kádas Zsigmond, Virág Ferencz, Gregurié 
Antal, Vrhovac Imre, Rébay Lajos, Schiller Béla, 
Valenta János, Polczer Beck Ferencz, Nagy Jenő, 
Várbeli József, Szepesi Sándor, Fábry Barnabás, 
Peschkó Ernő, Zavadszky József, Molnár Dániel, 
Nagy Dénes, Tönkő Imre, Schósz Lajos, Drágán 
Gyula, Meiszner Ottó, Buzarov Jakab, Tóth Sándor 
sümeghi, Sposta Károly, Fogarassy József, Lépter 
Aladár, Petz János, Tham Gusztáv, Vértes Márton, 
Mesa Imre pt. segédtiszt; az 1600 K-ás fizetésbe : 
Szuhányi Anna I. oszt. pt. kezelőnő; az 1400 K-ás 
fizetésbe : Vitos Antalné sz. Vrbni Róza, Graf Izraelné 
sz. Engl Hermina, Moraveli Lajosné sz. Hoffmann 
Kornélia, Jánó Gergelyné dr. sz. Lépter Berta, Frivald 
Gizella, Molnár Dánielné sz. Steurer Georgina, Keresztes 
Mária I. oszt. p t . kezelőnő ; az 1200 K-ás fizetésbe:

[ Radvaner Sarolta II. oszt. pt. kezelőnő; a 2000 K-ás 
fizetésbe : Gászner Jenő pt. műszerész ; az 1300 K-ás 
fizetésbe: Farkas Győző pt. segédműszerész ; az 1300 
K-ás fizetésbe : Csatári Károly és Kremperger Lajos 
I. oszt. pt. gépkocsivezetők; az 1100 K-ás fizetésbe: 
Zimmermann Mihály II. oszt. pt. gépkocsiszerelő.

Kineveztetett postaszállítóvá:
Vattay József Kisújszállásra, Schneider Márion 

Segesvárra.
Állásáról lemondott:
Wolff Gizella koskóczi, Forró Zoltánná, szül. 

Zathureczky Corinna brassói (Brassó 5. postahivatal
nál), Morvay Ferenczné, szül. Farkas Kornélia nagy- 
lengyeli, özv. Ley Jánosné, szül. Gyenge Ilona dákai, 
Ehling János móriczföldi, Heim Arthurné, szül. 
Ehrendiener Evelin végszentmihályi postamester.

Felmente tte tt:
Gubodó Márton homok-pályaudvari, Lénárt Jó

zsef pusztaturpásztó-pályaudvari postamester.
A tiszti szerződése felmondatott:
Góczy István kökényesdi, Szabó Tibor kolozs

vári (Kolozsvár 3. posta-távirdahivat&lnál) postames
tereknek.

Meghaltak :
Lucié Lázár opatovaci postamester, özv. Kört- 

vési Vinczéné, szül. Kellermann Vilma kisújszállási, 
dr. Ormay József korytniczai, Klemm Béla körmöcz- 
bányai postaszállítók.

N é v v á l t o z á s o k  a z  o s z t r á k  p o s t a h iv a t a lo k n á l .

A postahivatal neve
j e l e n l e g e ss e n t ú 1

Ännenhoim am ©ssiachersee............................................... Kurliotel Annenheim am Ossxachersee
Baden, N. Ö. 1—4 ....................................................... Baden b. Wien 1—4
Billowitz b. K o s te l........................................................................ Gross Bilowitz
Frankstadt a. d. Mähr. Grenzbahn................................... Frankstadt Bz. Mhr. Schönberg
Bittanitz, Bz. Faikenan a/E....................................... . . liittmitz, Bz. Elbogon
Moraschitz.............................................................................................. Moraschitz, Bz. Eeitomischl
Seihersdorf.............................................................................................. Seibersdorf, österr. Schlos.
Selzach b. Bisehoflack................................................................. Selzach, Oberkrain
Serowitz.................................................................................................... Serowitz, Bhm.
Slawitachin.............................................................................................. Slawicin
Tieschetitz.............................................................................................. Tieschetitz b. Olmütz

*

H a r r a c h s d o r f ,  B l im . id ő le g e s  p ostah ivata l eze n tú l e g ész  éven át í o g  m űködni.
■ -------------------------------------

M i t te w a l d  a m  E i s a h  postah ivata l v é g le g  m egszű n t.

H o rn y á n s z k y  V ik to r  c s .  c s  fcir. u d v a r i  k ö n y v n y o m d á i a  D u d a p e s té n .
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K I R Á L Y I

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u d a p e s t .  7ő. s z á m . I d  14. s z e p te m b e r  7.
T A R T A L O M ;

F ig y e lm eztetés a táviratok szerkesztésére használható 
nyelvek  tárgyában.

A liaclrakelt sereghez tartozó egyénektől eredő katonai
lag felüt nem vizsgált levelezés mikénti kezelése.

Külföldről érkezett utánvóteles küldemények kezelése  
Zwilchenbart baseli cég kivándorlásra csáb itó  hirdetmé

nyeinek lefoglalása.

Figyelm eztetés a táviratok szerk esztésére  hasz
nálható nyelvek tárgyában.

65.213.
A folyó évi „Posfa és Távirda R- ndeletek Tára* 

65. számában megjelent ad 1210/B. számú rendeletem 
2. pontja kapcsán a m a g á n t á v i r a t o k  nyelvére 
vonatkozólag jelenleg fennálló rendelkezéseket össze
foglalva ismételten a következőkben közlöm:

1. A belföldön föladandó m a g á n t á v i r a t o k  
szerkesztésére a következő nyelvek használhatók: 
m i n d e n ü t t  a m a g y a r  (Horvát-Szlavonországban 
ezenkívül mindenütt a horvát is), továbbá a fölvevő
hivatal székhelyén á l t a l á n o s a n  h a s z n á l t  más  
n y e l v e k  és ugyancsak m i n d e n ü t t  a né me t ,  
í  r á n é z i  a, a n g o l  és  o l a s z  n y e l v .

2. Ez a rendelkezés e g é s z  t e r j e d e l m é 
b e n  azonban csak a b e l f ö l d r e  és az A u s z 
t r i á b a  szóló táviratokra érvényes, míg a többi vi
szonylatban az illető országok részéről bizonyos 
korlátozások történtek, részint az oda szóló, részint 
pedig az á l t a l u k  k ö z v e t í t e n d ő  táviratokra 
nézve a következőleg:

a) B o s z n i a - H e r c z e g o v i n á b a  csak ma- 
g yar ,  h o r v á t ,  né met ,  o l a s z ,  f r a n c z i a  és  
a n g o l  nyelvű magántáviratok küldhetők,

b) N é m e t o r s z á g b a  és N é m e t o r s z á 
g o n  á t csak n é m e t  nyelvű magántáviratokat lehet 
intézni,

c) S v á j c z b a  és S v á j c z o n  át  c s a k  né 
met ,  o l a s z ,  f r a n c z i a  és  a n g o l  szövegű ma
gántáviratok küldhetők,

d) O l a s z o r s z á g b a  szintén csak né met ,  
o l a s z ,  f r a n c z i a  é s  a n g o l  szövegű magántáv
iratok küldhetők, de Olaszország közvetítésre elfo
gadja a nálunk megengedett közértelmű nyelven 
szerkesztett magántáviratokat is,

e) R u m á n i á b a  és  R u m á n i á n  át  csak 
né me t ,  o l a s z ,  f r a n c z i a ,  a n g o l  é s  r u má n  
nyelven szerkesztett magántáviratok küldhetők, de 
természetesen nálunk rumán nyelvű táviratok csak 
ott adhatók föl, a hol ez a nyelv általánosan hasz
nálatos,

/') T ö r ö k o r s z á g b a  csak a f r a n c z i a  
nyelv használható magántáviratok szerkesztésére,

g ) e g y é b  k ü l f ö l d r e  csak oly nyelvű ma
gántáviratok küldhetők, a melyeknek továbbítását a 
tekiutetbe jövő országok (Németország, Rumánia, 
Olaszország és Svájcz) megengedik.

3. Á l l a m i  t á v i r a t o k  a nyelv tekintetében 
korlátozás alá nem esnek, lehetnek titkos szövegűek 
is. A k o n z u l á t u s o k  (a német konzulátusok kivé
telével) azonban titkos szövegű államtáviratokat nem 
adhatnak föl. N é m e t a l f ö l d r e  és S p a n y o l o r 
s z á g b a  titkos szövegű államtáviratok nem küld
hetők.

4. Az A u s z t r i á b ó l ,  B o s z n i a - H e r e z e -  
g o v i n á b ó l  s e g y é b  k ü l f ö l d r ő l  é r k e z ő  
m a g á n t á v i r a t o k  a következő nyelveken lehet
nek szerkesztve :

a) az A u s z t r i á b ó l  jövők: a feladóhivatal 
székhelyén általánosan használt nyelvek egyikén, 
továbbá német, magyar, franczia, angol és olasz 
nyelven,

b) a B o s z n i a - H e r c z e g o v i n á b ó l  jövők: 
szerb-horvát, magyar, német, franczia, angol és olasz 
nyelven,

c) az e g y é b  k ü l f ö l d r ő l  érkezők: magyar, 
horvát, német, franczia, angol és olasz nyelven.

5. Ha feladandó, vagy érkezett magántávirat 
más nyelven van szerkesztve, mint aminő az illető 
viszonylatban, a fentiek szerint meg van engedve, azt 
elfogadni, továbbítani, illetve kézbesíteni tilos.
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6. Figyelmeztetem ez alkalommal a hivatalokat, 
hogy ha abelföldre, Ausztriába, Bosznia-Herczegovinába 
szóló s a fentiek szerint megengedett nyelvek egyikén 
szerkesztett magántávirat szövegét nem értik s ennél
fogva annak tartalmát megítélni nem képesek, a táv
iratot csak abban az esetben fogadják e), ha magán 
a táviraton rajta van a katonai hatóság, a főszolga- 
biróság, járásbíróság, vagy kir. közjegyző által hitelesí
tett magyar (Horvát-Szlavonországba horvát) fordítás. 
(Külföldre szóló táviratnál ez nem szükséges, mert 
az ily táviratot úgyis minden esetben ,Bst“-vel je
lezve czenzura alá kell bocsátani.) E fordítás alapján i 
a táviratot elfogadhatják, ha ez a föltételeknek egyéb
ként megfelel. E föltételek a következők: hogy a 
föladó neve legyen íöljegyezve a táviraton még 
akkor is, ha a feladó kiléte a hivatal előtt ismeretes, !

hogy a föladó személyazonosságát igazolja,
hogy a távirat ne tartalmazzon kereskedelmi 

jelzéseket, rövidítéseket, katonai vonatkozású részle
teket,

hogy a távirat szövege n y í l t  é r t e l e m m e l  
bírjon s ne forduljanak elő abban számok vagy 
számcsoportok, a melyeknek jelentése a szövegből vagy 
azzal kapcsolatban ki nem derül.
; Budapest, 1914 szeptember hó 2-án.

"''■r

A hadrakelt sereghez tartozó egyénektől eredő 
katonailag felül nem vizsgált levelezés mikénti 

kezelése. !
1587/B.

A tábori postai utasítás értelmében: a hadrakelt i 
sereghez tartozó egyénektől eredő levelezést csak ! 
abban az esetben szabad továbbítani, ha katonailag j 
felülvizsgáltatott.

A felülvizsgálás megtörténtét a katonai parancs
nokságok (katonai hatóságok) az által jelzik, hogy az 
illető levelezésre bélyegzőjük lenyomatát alkalmazzák, j

A hadrakelt sereghez tartozó egyénektől beérkező j 
leveleknek, tábori postai levelezőlapoknak és magán- j 
ipar utján előállított levelezőlapoknak tehát rendszerint 
el kell látva lenniök valamely katonai parancsnokság 
(katonai hatóság) bélyegzőjének lenyomatával, mely 
azt tanúsítja, hogy a közleményt a katonai parancs
nokság (katonai hatóság) felülvizsgálta és továbbít- 
hatónak találta.

Az ilykép felszerelt levelezés akadálytalanul 
kézbesítendő.

Ellenben, ha a felülvizsgálást tanúsító bélyegző- 
lenyomat hiányzik, az ily levelet (tábori postai leve

lezőlapot, magánipar utján előállított levelezőlapot) 
nem szabad kézbesíteni, hanem azt a rendeltetési 
postahivatal tegye át felülvizsgálás végett a szék
helyén levő és ha ott nincs, az oda legközelebb eső 
katonai parancsnoksághoz és csak e parancsnokság 
engedélyével kézbesítse.

Az igazgatóságok azokkal a hivatalokkal,amelyek
nek székhelyén katonai parancsnokság nincsen, közölni 
fogják, hogy a legközelebbi ily parancsnokság hol 
található.

Budapest, 1914 szeptember 2.

Külföldről érkezett utánvételes küldemények ke
zelése.

17303. v.
Hivatkozással a P. és T. R. Tára folyó évi 50. 

számában közölt ad 834/B. számú rendeletre, mely 
szerint az utalvány- és utánvételi forgalom a belföldi, 
az Ausztriával és Bosznia-Herczegovinával való for
galom kivételével szünetel, felhívom a postahivatalo
kat, hogy az egyéb országokból netán beérkezett 
utánvételes küldeményeket (csomagokat és ajánlott 
leveleket), a melyek még kézbesítés alatt állanak, a 
ezímzetteknek az utánvételi összeg beszedése mellett 
szolgáltassák ki, a beszedett utánvételi összegeket 
szabályszerűen vételezzék be, de az utánvételi utalvá
nyokat ne küldjék el a rendeltetési helyre, hanem a 
P. és T. R. T. folyó évi 62. számában megjelent 16317. 
számú rendeletben foglaltak módjára, hivatalos aján
lott levélben, a központi utalványleszámolóhivataíhoz 
küldjék be.

Budapest, 1914 szeptember 2 án.

Zwilchenbart baseli czég kivándorlásra csábító 
hirdetményeinek lefoglalása.

65845.
Tudomásomra jutott, hogy Zwilchenbart baseli 

czég Magyarországba kivándorlásra csábító leveleket 
küld és a hatóságok kijátszása ezéljából azokhoz 
ügyesen utánzóit, népies írással megczímzett válasz
borítékokat is mellékel.

Felhívom ennélfogva a m. kir. postahivatalokat, 
hogy a nevezett czég ilynemű postaküldeményeit kí
sérjék éber figyelemmel s a tiltott tartalmú külde
ményekkel szemben a P. és T. R. T. 1909. évfolya
mának 44. számában közzétett 53788. számú rendelet 
szerint járjanak el.

Budapest, 1914 augusztus 31.

llornyánszky Viktor cs. éa kir udvari könyvnyomdája Budapest. 6j 2o8.
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B u d a p e s t .  76. s z á m .  1 9 1 4 . s z e p te m b e r  4.
T A R T A L O M :

A hadrakelt sereghez tábori posták útján szállítandó „Sloboda“ czímíi sajtótermék kitiltása,
m agáncsom agok felvételének m egszüntetése. Tankönyveket tartalmazó csomagok fe lv é te le  Ilorvát-

„Novo Vrijeme* czímü sajtóterm ék kitiltása. Szlavonországok területén.

A hadrakelt sereghez tábori posták útján 
szállítandó magáncsomagok felvételének meg

szüntetése.
17782. v.

A hadrakelt sereghez tartozó katonai személyek 
részére magáncsomagok felvételét további intézkedé
sig beszüntetem.

Ennek következtében a ,P . T. R. T .“ f. évi
57. számában közölt 1139/B. számú reudeletemet ha
tályon kívül helyezem.

Figyelmeztetem azonban a postahivatalokat, 
hogy a tábori posták igénybevétele felől tájékoztató 
hirdetmény (I. a ,P . T. R. T .“ f. évi 40/a számát) 
2. A. pontjában említett hivatalos (szolgálati) külde
ményeket, melyeket parancsnokságok, katonai és 
polgári hatóságok, hivatalok és intézetek adnak fel 
a hadrakelt sereghez és viszont: ez a rendelkezés 
nem  érinti, vagyis a tábori posták igénybevételére 
vonatkozó hirdetmény határozmányai újra változat
lanul érvényesek.

Hangsúlyozottan felhívom a hivatalok figyelmét 
arra is, hogy ez a rendelkezés nem vonatkozik a 
csomagforgalom korlátozása tárgyában a P. T. R. 
Tára 40/a. számához csatolt hirdetményben a. b. c. 
d. e. pontok alatt felsorolt »szükséges csomagokéra 
sem, mert ezek a csomagok polgári hivataloktól pol
gári hivatalokhoz szólnak, t e h á t  n e m t á b o r i  p o s 
t á k  u t j á n  továbbíttatnak.

Budapest, 1914 szeptember 4.

Hornvans/.Ay V utoi cs?. oa tár.

„Novo Vrijeme“ czímü sajtótermék kitiltása.
1547/B.

A Los-Angelosban (California) horvát nyelven 
megjelenő „N o v o V r i j e m e “ (The New Times) 
czímü időszaki laptól a postai szállítás joga a magyar 
szent korona országainak területére nézve megvonat
ván, a postai hivatalok a fentemlített lapot a kitiltott 
sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 szeptember hó 2.

„Sloboda“ czímü sajtótermék kitiltása.
ad 6S42-eln. sz.

Az Oaklandban (San - Francisco) megjelenő 
„Sloboda“ czímü laptól a postai szállítás joga Magyar- 
ország területére nézve megvonatván, a postahivata
lok az említett lapot a kitiltott sajtótermékek mód- 
já'a kezeljék.

Budapest, 1914 szeptember hó 2.

Tankönyveket tartalmazó csomagok felvétele 
Horvát-Sziavonországolc területén.

ad 1551/B.
A „Posta és Távirda Rendeletek Tára* folyó 

évi 72. számában megjelent 1551/B. számú rendelet 
kapcsán értesítem a hivatalokat, hogy újabban a 
zagrebi 1. és az osijeki 1. számú postahivatalok kap
tak felhatalmazást t a n k ö n y v e k e t  tartalmazó cso
magok felvételére. E csomagokon és az ezekhez tar
tozó szállítóleveleken az átvizsgálással megbízott 
egyén aláírásán kívül a következő felírása bélyegző- 
lenyomatnak keli lenni: „Vidio povjevenik kr. zem. 
vlade odjela za bogostovlje i nastavu“.

Budapest, 1914 szeptember hó 2.

könyvnyomdája líuünncsien.





B57

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER

B u d a p e s t .  77. s z á m . i! )  17. s z e p te m b e r  6.
T A R T A L O M:

A postai csomagforgalom kiterjesztése. | H atósági b eszélgetések  gyors lebonyolítása a távolsági
Lefoglalandó sajtótermék. j forgalomban.

Csomagforgalom kiterjesztése a nem zetközi forgalomban.

A postai csomagforgalom újabb kiterjesztése.
66.941.

A polgári vasúti közlekedés kiterjesztésével 
kapcsolatosan a postai csomagforgalmat is kiterjesz
tem és a csőm a gsi állítást egyelőre és további intéz
kedésig a következőkben állapítom nteg:

I. A b e l f ö l d i  f o r g a l o m b a n  szállíthatók :
1. a s z ü k s é g e s  c s o m a g o k ,  melyeket a 

postahivatalok (postaügynökségek) továbbra is a f. é. 
„P. és T. R. T .“ 43 számában közzétett 482/13. 
számú rendelet szerint kezelni kötelesek ;

2. a körmöczbányai pénzverő intézetnek szóló 
vagy innen eredő, érczpénzt vagy nemes fémet tar
talmazó küldemények 50 kg súlyig éppen úgy kezelve, 
mint béke idején ;

3. az osztrák-magyar bank és a m. kir. állam
pénztárak készpénzküldeményei 50 kg. súlyig;

4. az élelmiszert, élesztőt, érczpénzt és papír
pénzt tartalmazó csomagok 10 kg. súlyig;

5. a közigazgatási, kereskedelmi és üzleti nyom
tatványokat tartalmazó csomagok a P. és T. R. T. 
f. é. 73. számában közzétett 1575/B számú rendelettel 
megszabott feltételek mellett 10 kg. súlyig;

Az 1—5 pontok alatt felsorolt küldeményekből 
minden postahivatal (postaügynökség), ha a szolgála'i 
ntasitások egyébként határt nem szabnak, korlátlan 
mennyiséget vehet fel.

Szállíthatók továbbá:
6. a tanítás és művelődés c'.óljaira szolgáló 

könyveket és más sajtótermékeket tartalmazó csoma
gok, melyeket a „P. és T. R. T .“ f. é. 72. számában 
közzétett 1551/B számú rendelettel megszabott felté
telek mellett 10 kg. súlyig a r e n d e l e t b e n  f e l s o 
r o l t  p o s t a h i v a t a l o k  korlátlan mennyiségben 
vehetnek fel;

7. a Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat

feltételeinek megfelelő egyéb csomagok, melyekből 
egy-egy fél darabonkint 10 kg. súlyig a budapesti 1,
2., 3., 4., 5., 7., 8., 9. 10. számú hivatalnál naponkint 
legfeljebb 20 drbot, a budapesti 62. és 70. számú posta- 
hivatalnál s a vidéken bármely postahivatalnál kor
látlan mennyiséget adhat íel.

A 20 drbnál nagyobb mennyiségű csomagot csak 
jegyzék mellett, pontosan mérlegelve és teljesen fel
szerelve lehet postára adti. A ki a tömegesebb fel
adásnak ezt a kedvezményét igénybe venni óhajtja, 
köteles ebbeli szándékát és a naponkint feladandó 
csomagok hozzávetőleges mennyiségét az illető posta- 
hivatalnál előre bejelenteni.

Egyes esetre szóló bejelentések nem vehetők 
figyelembe.

A csomagok tömegesebb felvételére igénybe 
vett postahivatalokat feljogosíiom, hogy a tömeges 
felvételt a viszonyokhoz képest korlátozzák, a korlá
tozás okát azonban rövid úton (távbeszélőn) jelentsék 
be az illetékes pt.-igazgatóoágnak, azokat a fel
adókat pedig, a kiknek csomagjainál a próbamérle
gelés súlyeltéróst állapít meg, vagy a felszerelés 
szabálytalannak bizonyul, a tömegesebb feladás ked
vezményéből teljesen zárják ki.

Ha a csomagoknak a mozgó- (kalauz-) posták
kal való szállítása közben merülnének fel nehézségek 
és egyes állomásokon helyszűke miatt csomagokat 
visszahagyni kellene, a mozgó- (kalauz-) postákkal 
utazó személyzet köteles erről a visszamaradt csoma
gok hozzávetőleges darabszámának jelzése és annak 
megemlítése mellett, hogy a visszahagyott csomagok 
zöme hol került feladásra, a pk-vezérigazgatóságnak 
táviratilag jelentést tenni.

A csomagok feladásának ideje: Budapesten 
! délelőtt 8—12-ig, vidéken a rendes szolgálati idő.

A tömegesebb feladásra a fenforgó viszonyokhoz ké- 
1 pest maga a hivatal tűz ki időt.
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A terjedelmei?, az express- és a sürgőscsomagok 
a forgalomból továbbra is kizáratnak.

II. B o s z n i a - H c r c z e g ov i n á v a 1 v a l ó  
f o r g a l o m b a n  száríthatok:

1. szükséges csomagok;
2. az osztrák-magyar bank és a m. kir. állam

pénztárak készpénzküldeményei;
3. az élelmiszert, élesztőt, érezpénzt és papír

pénzt tartalmazó csomagok;
4. egyéb magán csomagok.
A csomagok súlyhatára a belföldi forgalomra 

megállapítottal azonos.
A csomagok terjedelme a 60 cmt. egy irányban 

sem haladhatja meg.
Express, sürgős csomagok, azonkívül könyvet 

vagy más sajtóterméket tartalmazó csomagok a 
forgalomból ki vannak zárva.

III. A u s z t r i á v a l  v a l ó  f o r g a l o m b a n  
szállíthatók:

1. szükséges csomag >k, valamint az osztrák
magyar bank és a m. kir. állampénztárak készpénz- 
küldem.'nyei a megállapított súlyhatárig a b e l f ö l d 
r ő l  bárhonnan, Au ztriába 1 árhová és viszont kor
látlan menny ségben;

2. egyéb magánesomagok a be l f öl dről  Bécsbe 
(Wienbe) bárhonnan, Ausztria többi területére — kivéve 
Galicziát, Bukovinát és Dalma'cziát — csak Árva, 
Baranya, Bars, Esztergom, Fejér, Győr, Hont, Komá
rom, Liptó, Moson, Nógrád, Nyitra, Pest-Pilis-Solt- 
Kiskun, Pozsony, Somogy, Sopron, Szepes, Tolna, 
Tdrócz, Vas, Veszprém, Zala, Zólyom, Lika-Krbava, 
Modrus-Fiume, Varasd, Zagreb, Belovár-Kőrös vár-, 
megye területéről s Fiume városból küldhetők, vi
szont A u s z t r i á b ó l  bárhonnan, de csak a felsorolt 
vármegyék és Fiume város területére lehet csomagot 
továbbítani.

Ezen magáncsomagok kiterjedése egy-egy irány
ban a 60 cmt., súlya pedig a 10 kg-ot meg nem 
haladhatja. Express-, sürgőscsoraagok, azonkívül köny
veket s más sajtótermékeket tartalmazó csomagok a 
forgalomból ki vannak zárva.

Ausztriából Bosznia-Herczegovinába és viszont 
Bosznia-Herczegovinából Ausztriába Magyarországon, 
illetve Horvát Szlavonországokon át csomagok még 
nem szállíthatók.

Jelen rendeletem a tábori postai forgalomra 
nem vonatkozik.

Budapest, 1914 szeptember 5.

Lefoglalandó sajtótermék.
17.608.

A szabadkai kir. ügyészség a Bp. 567, §-a és 
a gyorsított bűnvádi eljárás 9-ik §-a alapján folyó

évi augusztus hó 18-án 5002/k. ü. szám alatt fee’t 
végzésével a Baján megjelenő „Baja“ ezímű időszaki 
lap 1914. évi augusztus hó 12-én megjelent számá
nak lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok ennélfogva a szóbanforgó sajtó
termék netán postán szétküldött példányait ne szál
lítsák és ne kézbesítsék, hanem a szabadkai kir. 
ügyészséghez küldjék be.

Budapest, 1914 szeptember hó 5.

Hatósági beszélgetések gyors lebonyolítása a 
távolsági forgalomban.

66716.
Fölhívom a távbeszélő hivatalokat, bogy a ható

sági és hivatalos állomá-okról bejelentett távolsági 
(míerurban, környékbeli és törvényhatósági) távbe
szélgetések gyors és hibátlan kapcsolására kiváló 
gondot fordítsanak és az ilyen hivatalos beszélgeté
seket a magánbeszélgetésekkel szemben a lebonyo
lítás rendje tekintetében további intézkedésig még 
akkor is az állami be zélgetéseket megillető elsőbb
séggel kezeljék (1. P. T. R. T. f .  é. 37. számában 
a 10.045 sz. rendeletet), ha azok nem volnának szo
rosan vett állami beszélgetéseknek minősíthetők, 
amennyiben kezdeményezésük esetleg nem állam
érdekből, hanem más hivatalos (p. o. törvényhatósági, 
városi, községi stb.) érdekből történt.

Budapest, 1914 szeptember 5.

Csomagforgalom knerjesztéss a nemzetközi 
forgalomban.

17909.
A Budapesten és Fiúméban levő, úgyszintén az 

Árva, Baranya, Bars, Esztergom, Fejér, Győr, Hont, 
Komárom, Liptó, Moson, Nógrád, Nyitra, Pest-Pdis- 
Solt-Kiskun, Pozsony, Somogy, Sopron, Szepes, Tolna, 
Túrócz, Vas, Veszprém, Zala, Zólyom, Belovár-Kőrös, 
Lika-Krbava, Modrus-Fiume és Varasd vármegyékben 
fekvő postahivatalok felvehetnek közönséges csoma
gokat 10 kg súlyig Németországba, továbbá nemzet
közi csomagokat 5 kg súlyig és közönséges csoma
gokat 10 kg súlyig Svájciba, végül nemzetközi 
csomagokat 5 kg súlyig Németalföldre, D.niába, Nor
végiába, Svédországba és Olaszországba.

A csomagok utánvétellel nem terhelhetők és a mé
reteik egyik irányban sem haladhatják meg a 60 cmt.

A felsorolt országokból a belföld fentemlitett 
helyeire szintén küldhetők ilyen súlyú és kiterjedésű 
csomagok, de azok utánvétellel terhelve szintén nem 
lehetnek. Az említett országokból érkező csomagok 
e x p r e s s k é n t ,  a Németországból eredők s ü r g ő s  
c s o m a g k é n t  sem adhatók fel.

Budapest, 1914 szeptember 6.

Hornyánazky Viktor c*. ét kir. udyari könyvnyomdája Budapesten.
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B u d a p e s t .  78. s z á m . 1 9 1 4 . s z e p te m b e r  7.
T A R T A L O M:

A dunacséb-begecsi ármentesltö és belvizlevezető tár
sulat portómentessége.

Hadifoglyok részére Genfben felállított tudakozó iroda 
portomentessége.

A chiffre-táviratok gondos kezelése.
Tartalék távir laüzemi osztályoknál feladott magántávira

tok érkezése.
Tábori postákhoz szóló pénzeslevelek díjazása.

A dunacséb-begecsi ármentesítö és belvízleve- 
zetö társulat portómentessége.

64.644.
A Dunacsében (Bács-Bodrog vm.) ízékelő „Dn- 

nacséb-begecsi ármentesítö és belvízlevezető társulás,“ 
az 1885. évi XXIII. t.-ez. 70—128. §-ain k hatálya 
alá eső vízrendező társulatok közé tartozik, tehát a 
portomentességet a „Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzat“ V-ik része 74. és 75. oldalán a vízren
dező társulatokra nézve megállapított terjedelemben 
veheti igénybe.

A postahivatalok a szóban levő társulat nevét 
és székhelyét, a jelen rendelet keltét és számát is 
idézve, írják be 32. folyó szám alatt a „Postai Tari
fák és Postaüzleti Szabályzat“ V-ik részének 74. ol
dalán levő kimutatásba.

Budapest, 1914 szeptember hó 2.

Hadifoglyok részére Genfben felállított tudakozó 
iroda portómentessége.

66676.
A P. és T. R. T. folyó évi 70. számában meg

jelent 63,939. számú rendelet kapeaán értesítem a 
hivatalokat, bogy a Vöröskereszt nemzetközi b zott- 
sága Genfben (Genéveben) hadifoglyok részére nem
zetközi tudakozó irodát állított fel.

A római nemzetközi postaegyezmény 11. czik- 
kének 4. § a értelmében a hadifoglyokra vonatkozó
lag ez irodától (Agence internationale de renseig- 
nements pour les prisonniers de guerre et les internes 
a Génévé) eredő vagy hozzá intézett levelezések 
portómentesek.

Budapest, 1914 évi szeptember hó 4-én.

A chiffre-táviratok gondos kezelése.
17911.

Panasz merült föl arra nézve, hogy egyes 
távirdahivatalok nem fordítanak kellő gondot a titkos 
nyelven szerkesztett államtáviratok kezelésére, a mi 
aztán felesleges és időtrabló ismétlésekre, vagy sajná
latos félreértésekre ad okot.

Ezeknek megelőzése és a mostani rendkívü'i 
viszonyok között súlyosabb beszámítás alá eső csonki- j

tások és ferdítések elkerülése czéJjábó! nyomatékosan 
figyelmeztetem a távirdahivatalokat, hogy az egészben 
vagy részben titkos szövegű államtáviratok kezelésére 
úgy a távirat továbbításánál, valamint a távirat át
vételénél kiváló gondot fordítsanak, hogy Morse gép
rendszernél szóról-szóra, betfíről-betűre azt írják a 
táviratlapra, a mit a szalagról helyesen leolvastak és 
sohase tévesszék szem elől, hogy a titkos szövegű 
államtáviratokat hivatalból és teljesen (beleértve a 
bevezető részt is) össze kell olvasni. (1. Távirdaüzleti 
Szabályok 28. §. j.).

Budapest, 1914. szeptember hó 6.

Tartalék távirdaiizemi osztagoknál feladott 
magántáviratok érkezése.

1628/B.
Értesítem a hivatalokat, hogy a cs. és kir. 

tábori tartalék távirdaüzemi osztagoktól magán- 
táviratok érkezhetnek. E táviratokban a feladási hely 
helyett „ R e s e r v e t e l e g r a p h e  n-B e t r i e b s a b -  
t e i l u n g “ és annak száma szerepel. E táviratokra 
az E—47 jelzésű „A cs. és kir. tábori posta* czímű 
füzet 72—76. §-aiban foglaltak értelemszerűen alkal
mazandók és ezen zur.'zásuk a magántáviratok czen- 
zurázására vonatkozó általános szabályok szerint 
történik.

Az ellenkező irányban, vagyis a hadrakelt sereg
hez magántáviratuk nem küldhetők (I. P. T. R. T. f. 
évi 70. számában megjelent 1461/B. sz. rendeletet.)

Budapest, 1914 évi szeptember hó 7-én.

Tábori postákhoz szóló pénzeslevelek díjazása.
1631/B.

A tábori postavezérigazgatóság közlése szerint 
a tábori postákhoz igen sok tévesen díjazott pénzes
levél érkezik.

Ugyanis a postahivatalok csak a 48 f sűlydíjat 
szedik be, az érték díjat pedig elmulasztják beszedni.

A P. T. R. T. f. évi 40 a) számában közzétett 
„Hirdetmény“ 4. d ) pontja kapcsán figyelmeztetem 
a hivatalokat, hogy a tábori postákhoz szóló posta- 
díjköteles pénzesle ve lekért a 48 f sülydíjon kívül a 
feladás alkalmával a szabályszerű értékdíjat is be 
kell szedni.

Budapest, 1914 szeptember hó 7.

I lo rn y á n s z k y  V . cs. é s  kir. udvari kö n y v n y o m d á ja  B udapest.

§
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KIRÁLYI

RENDELETEK TÁRA.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u d a p e s t  79 . s z á m . 1 9 1 4 . s z e p te m b e r  8.
TARTALOM:

A szolgabiróságok távbeszélöállomásai után esedékes Új postahivatalok Németországban,
dijak beszedése. Névváltozások német hivataloknál.

Személyzetiek.

A szolgabíróságok távbeszélöállomásai után 
esedékes díjak beszedése.

59.419.
Az ügyvitel és az elszámolás egyszerűsítése czél- 

jából a m. kir. belügyminister úrral egyetértőleg | 
elhatároztam, hogy a szolgabíróságok által bérelt táv- j 
beszélőállomások után esedékes előfizetési, kapcsolási 
és vonalfenntartási dijak, melyeket a szolgabíróságok 
eddig havi, évnegyedes vagy félévi előleges részletek
ben a székhelyükön lévő távbeszélőhivataloknál rend
szerint közvetlenül vagy esetleg a m. kir. adóhivatal 
útján fizettek be, ezentúl egy évre (július 1-től a 
következő év június 30-áig számítólag) u t ó l a g o 
s a n  e g y  ö s s z e g b e n ,  a k ö l t s é g v e t é s i  é v  
v é g é i g  (június hó 30-áig) téríttessenek meg.

A távbeszélőhivatalokat ennélfogva fölhívom,hogy 
az említett távbeszélődíjaknak készpénzben való sze
dését a legutóbb teljesített fizetéstől számítva szün
tessék meg és ezentúl minden év június elsején 
terjesszenek föl előttes igazgatóságukhoz kimutatást 
a telefonközpontjukhoz kapcsolt szolgabírósági állo
mások után július 1-től a következő év június 30-ig 
esedékes távbeszélő előfizetési, kapcsolási és vonal
fenntartási évidíjakról.

Az igazgatóságok a távbeszélőhivatalok részéről 
fölterjesztett kimutatásokat vizsgálják felül, azok ada
tait foglalják vármegyénkint összesítő kimutatásba és 
legkésőbb június hó 15-ig küldjék meg az illető vár
megye alispánjának.

Az alispán az igazgatóság által megküldött szám
lára legkésőbb június 25-ig köteles a vármegye összes 
szolgabírósági állomásait terhelő díjakat egy összeg
ben a vármegye székhelyén levő m. kir. adóhivatal
nál kiutalványozni és arról az illetékes postaigazga
tóságot értesíteni.

Az igazgatósági pénztár a befolyt távbeszélő
dijakat június havi számadásában tartozik elszámolni.

Az 1914. évi július 1-től deczember 31-ig ese
dékes távbeszélődíjak beszedését, kimutatását és elszá

molását az igazgatóságok már a fentebb előírt módon 
eszközöljék, önként értetődvén, hogy az 1914/1915. 
költségvetési évről szóló számlába csakis azok a díj
összegek veendők fel, a melyeket a szolgabírósági 
állomások után készpénzben még nem egyenlítettek ki.

Budapest, 1914 szeptember hó 2-án.

SZEMÉLYZETIEK.
1. Kineveztettek posta- és távirdaszolgákká: 

rangsorszám 4706—5150).
Ifj. Pinnel Ignácz Orsovára, Kis Pál Zsombo

lyára, Sárdy István Pécsre, Szűcs Gáspár Zentára, 
Iván János Kassára, Borbély Sándor Törökbecsére, 
Sarok János (bácssztiváni), Bors János, Balázs János 
(pusztazámori), Neichel János, Csordás László Buda
pestre, Füredi József Ferencz Apatinba, Ruip Károly, 
Vadász János, Seres János Budapestre, Ökrös Antal 
Nagyváradra, Kleer János Kassára, Leitz Antal Vil
lányra, Ilyés Sándor Tordára, Révész Sándor Aradra, 
Horváth Gábor (czeglédi) Budapestre, Kolozsvári András 
Miskolczra, Nagy Mihály Szabadkára, Strassner Mihály 
Sopronba, Tóth Mihály Eperjesre, Kaszás Mihály 
Újvidékre, Klemeőié István Zagrebbe, Sarkadi Károly 
Nagyenyedre, Matka Lajos Nagyszebenbe, Orbán István 
Székesfehérvárra, Fábián József Szatmárnémetibe, Vig 
Ferencz Kolozsvárra, Kapocs József Budapestre, Babos 
János Alsókubinba, Krajcár Károly Zagrebbe, Szap
panos János Aradra, Vincze György Belényesre, 
Krpelán János Beszterczebányára, Hoffmann Ádám 
Temesvárra, Horváth László Budapestre, Papp István 
Mezőtúrra, Fábián Ferencz Szászrégenbe, Gulyás Szabó 
József Orosházára, Magda Sándor Szigetvárra, Mar- 
kovics Mihály Zomborba, Mazurek Rezső Aradra, 
Binder Pál Kismartonba, Bárdos Lajos Mezőtúrra, 
Mátyus János, Szebellédy Rezső, Péter Mihály, Pikola 
Ferencz, Németh Mihály (zimonyi) Budapestre, Sáfián 
Jenő Aradra, Mikóczi József Pozsonyba, Végh Károly 
(hajmáskéri) Budapestre, Szikszai Ferencz Temesvárra, 
Japus András Zagrebbe, Sándor Lajos Budapestre,
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Pavella Pál Rimaszombatra, Kaszás József Budapestre, 
Akim József Temesvárra, Styka Tamás Verseczre, 
Bátor Mihály Budapestre, Gyurcsik Sándor Óbecsére, 
Kósza Venczel Budapestre, Görcs János Nagyszombatba, 
Kiss György (üllői) Budapestre, Hegyesi Bálint Nyír
egyházára, Markovié Balázs, Povalec Alajos Zagrebbe, 
Erős Lajos Pozsonyba, Muresán József Temesvárra, 
Horváth László (nagyigmánüi), Krőg Tamás, Schneider 
Ferencz Budapestre, Balog Miklós Szolnokra, Homo- 
ródi István Brassóba, Póka Orbán Nyíregyházára, Bus 
Gyula Budapestre, Sziebold Miklós Temesvára. Tóth 
István (verebi), Mózsa Zoltán Budapestre, Glavák Ádám 
Fiúméba, Begovics Ferencz Újvidékre, Földessy Gyula, 
Tasky Koméi, Baráth Ferencz, Boldog Ferencz, Be- 
reczky József Budapestre, Pinezés Ferencz Debre- 
czenbe, Horváth György (dunaföldvári) Fiúméba, Dobos 
György (herczegfalvi), Bodó György, Bicskei Imre, 
Potondi András Budapestre, Takács Sándor Győrbe, 
Alföldi József Budapestre, Kovács István Győrbe, 
Vietorisz Sámuel Miskolczra, Szécsi József Balázs- 
falvára, Schinzler György Zemünba, Simovec János 
Zagrebbe, Baranyai József (alsóboldogfalvai) Kolozs
várra, Zsíros Dániel Kassára, Both Lajos Nyitrára, 
Fülöp Dániel Trencsénbe, Nyirati György Pancsovára, 
Benkes József, Radics János, Szűcs Sándor (mezőtúri), 
Kővári János Budapestre, Szubovics Károly Újpestre, 
Majer Fábián Nagyszombatra, Princz János Losonczra, 
Rédl Károly, Novák Ferencz, Bottlik Sándor Buda
pestre, Matakovic Józset Fiúméba, Kalocsa Pál Buda
pestre, Dankházi Lajos Győrbe, Ruszák Ferencz Osi- 
jekre, Molnár József (nagybaczoni), Borbély Mihály 
(kétegyházai) Budapestre, Fülöp János Pozsonyba, 
Rádi Gábor Debreczenbe, Szabó László (kecskeméti) 
Szegedre, Hoffmann Nándor Pozsonyba, Újvárosi 
József Kolozsvárra, Sándor Béla Nagyszombatba, Vi- 
kukel István Pozsonyba, Pólyák József Bánfára, Gál 
Géza Kolozsvárra, Bakalovits László Szatmárnémetibe, 
Besse Miklós Érsekújvárra, Rajkó Mihály Budapestre, 
Molnár József Győrbe, Balog Imié Zentára, Vass 
István (mányi), Prickler Gyula, Harcsa János Buda
pestre, Liszkai János Zalaegerszegre, Petlek Bertalan 
Petrovaradinra, Újlaki János Érsekújvárra, Varga 
Béla Zsolnára, Panyik Sándor, Misi István (égenföldi), 
Sághi János (sághi), Horváth János, Faragó Ferencz, 
Tóth Imre (sárbogárdi), Kovács András (gyömrői), 
Garas György Budapestre, Baricevie István Brodba, 
Pintér János (kutasi) Budapestre, Matuska István 
Zsolnára, Csizmazia Lajos Pozsonyba, Deák István 
Kolozsvárra, Sára János Kaposvárra, Burucs Sándor, 
Konrád Jakab Budapestre, Kerekes István Nagybecs- 
kerekre, Glogovic János Sisakra, Szüle János Pécsre, 
Jankovics Vincze Budapestre, Binder Rezső Nagy- 
szebenbe, Sipos Sándor Kolozsvárra, Szabó János

Dunafóldvárra, Maczula Pál, Papp Lajos (dunavecsei), 
Nedermann József, Papp Sándor (jászberényi), Szé- 
csényi József, Kozári József (solti), Biró István (jász- 
ladányi), Bartal István Budapestre, Molnarovics József 
Tapolczára, Lázár Ernő, S. Kovács Miklós Budapestre, 
Neszméri Gáspár Nagyszombatba, Ambrózi Lajos, 
Varga András (sárbogárdi), Kandikó Károly, Papp 
István (tassi) Budapestre, Rácz János Szegedre, Hor- 
nyák János Tokajra, Boga Gyárfás Brassóba, Berta 
György, Gergely István, Bocsor József, Hetyei József, 
Horváth Lajos (rábakovácsi), Fekete Antal, Pa József, 
Székely János, Gallovics György Budapestre, Hakl 
Sándor József Pozsonyba, Zsigmond Pál Székesfehér
várra, Nagy Ferencz Zsombolyára, Knjakal Ferencz 
Fehértemplomra, Gyárfás Ferencz Marosvásárhelyre, 
Baltay Gyula Nyitrára, Dudik Ferencz Pozsonyba, 
Hamar József ifj. Budapestre, Bukovcan Lukács Fiú
méba, Imre János Budapestre, Bajusz Mihály Nagy- 
kikindára, Ádám János Naszódra, Balázs Imre Fiú
méba, Bartos István Esztergomba, Kovács Vincze 
Budapestre, Péntek István Barcsra, Raskó Jenő, Tep- 
szis János Budapestre, Rogic Mátyás, Malcevié Antal 
Gospicba, Moldován György, Pető Kálmán, Somogyi 
János Budapestre, Marksz József Túróczszentmártonba, 
Sárközi István, Darabos József, Hoffmann Dávid, 
Márfi János, Pusztai Mihály Budapestre, Szentpéteri 
László Kecskemétre, Hagemann Frigyes Budapestre, 
Váradi József Szegedre, Békés József, Gyulai György, 
Nagy József (zalamihályfai), Ondók László, Paulin 
Péter Budapestre, Kósa Domokos Abrudbányára, 
Székely Sándor Budapestre, Zsóri Vincze Miskolczra, 
Rimái Pál, Gisz József, Herczeg Elek, Laki Mihály, 
Major Albert László, Kovács János (alcsuti) Buda
pestre, Pavel Miklós Fiúméba, Szalma Ferencz Buda
pestre, Husvét Lajos Pozsonyba, Rakovszky József 
Zsolnára, Lajos Gyula Holicsra, Bálint János, Kör- 
téles János, Laczik István Budapestre, Bányai István 
Nagybecskerekre, Cs. Madarász János Debreczenbe, 
Fejes István Temesvárra, Mészáros István Budapestre, 
Szenczi István Esztergomba, K. Szabó László Szol
nokra, Ambrus István, Monos Ferencz Budapestre, 
Arany János Székesfehérvárra, Siket György, Gáspár 
István, Kalmár István, Kónya László Budapeslre, 
Csutak János Brassóba, Rabner István, Fekete Ferencz, 
Torma József Budapestre, Horváth Lajos (nagycsá
kányi) Szombathelyre, Herczegh György Budapestre, 
Mandekic Márton Fiúméba, Márton Árpád Budapestre, 
Paizs Pál Fiúméba, Vass András Budapestre, Deb- 
reczeni Sándor Bártfára, Taricska Mihály Kolozsvárra, 
Pfend György, Gulyás György, Kliment Károly, Ré- 
vészi Kálmán, Tóth Péter (gyomai), Ördög Józset 
Budapestre, Németh András Szombathelyre, Subái 
Mihály Budapestre, Ribic Alajos Varazdinbe, Rencsán
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Pál Balassagyarmatra, Popovics Mihály Kassára, 
Fodor György (kalocsai) Budapestre, Mrazek Pál 
Zólyomba, Paleeskó János Homonnára, Fülöp Mihály, 
Kovács József (miháldii), Luka Sándor Budapestre, 
Paunovic István Pozegára, Német Ferencz Budapestre, 
Jung László Nagykikindára, Letenai Lajos, Nagy 
József (péterfalvi) Budapestre, Uiás József Tapolczára, 
Bottyán József, Csömör József (abonyi), Yárkonyi 
János (túrái), Tibenszky József Budapestre, Cserven 
József Hatvanba, Szabó József (kálozi) Budapestre, 
Kerekes Sándor Marosvásárhelyre, László Pál Paksra, 
Németh Gyula Pozsonyba, Molnár István (tiszanánai), 
Szabó Péter Pál Budapestre, Molnár Pál ifj. Mis- 
ko'czra, Hering György Nagyváradra, Teli Kálmán 
Budapestre, Lukic Emil Vinkovciba, Makuk István, 
Lovász Sándor, Fodor István (ócsai), Kozák István, 
Nagy Gyula (bögötei), Soós Dezső, Szakács Lajos 
(ácsi), Takács Ferencz (lovászpatonai), Tóth Sándor 
(babotai), Takó Miklós, Nagy Károly (zalamihályfai), 
Bancsó György, Iván János, Kovács Imre (kalocsai) 
Budapestre, Baló Rezső Kolozsvárra, Csávits Szvetozár 
Verseczre, Cseri Bálint, Kiss Benedek Dezső, Tamás 
János Budapestre, Belényesi Elek Nyíregyházára, 
Ivanovics Ernő Aranyosmarótra, Freész Mátyás, Ha- 
rasztovics Sándor, Magyar József, Puskás József, 
Darnyik Albert Budapestre, Köblő József Egerbe, 
Kimár Mihály, Hegedűs Illés Budapestre, Király Péter 
Kútára, Szommer Rezső Pozsonyba, Gyarmati József 
Kőszegre, őri Mihály Budapestre, Póczik Pál Deb- 
reczenbe, Takács János Budapestre, Kászoni Bálint 
Beregszászra, Szabó Kálmán (szentmártonkátai) Buda
pestre, Czompa Endre Szatmárnémetibe, Horpácsi 
Gergely Budapestre, Cuibusz János, Marksteiner Simon 
Kolozsvára, Berta István Budapestre, Kerék István, 
Adorján Károly Fiúméba, Rozmán Ferencz Budapestre, 
Visnyánszky János Kassára, Balog Mihály (békési) 
Budapestre, Fegyverneki Lajos Debreczenbe, Krivács 
János Ungvárra, Bittó Lajos Nagyváradra, Heller 
Lajos Budapestre, Pataki András Temesvárra, Pli- 
csovszki János, Turnai András, Fésűs Kálmán Buda
pestre, Polgár Sándor Szegedre, Pethő István, Brozsó 
János, Pásztor Károly, Baricza György, Józsa Károly, 
Szalai János (endrédi), Lados József, Kövecses György, 
Ct-icsies Ferencz, Simon András (tápióbicskei), Balogh 
Gyula (eötvöspusztai), Mogor József, Kard Mihály, 
Wagner Emil, Bányai István, Fazikas Sándor (kürthi), 
Fazekas László, Czékmány Bálint, Bota Sándor, Ger- 
hát János, Erjabecz Ferencz, Puskás István, Simon 
György (tamási), Kubik Ferencz, Horváth Károly 
(hidasktirti) Budapestre, Weissmann János Vinkovciba, 
Varga Ferencz (sávolyi), Héger János, Csányi István, 
Molnár István (bikácsi) Budapestre, Znbor György 
Orsovára, Molnár János (besenyőtelki) Budapestre,

Devció Márton Fiúméba, Baranyi István, Jékli János, 
Németh Pál (szentlőrinczi), Németi Lajos Budapestre, 
Kelemen István Kaposvárra, Varga István (vasvári), 
Spátay Rezső Budapestre, Butkovié Iván, Kauzál 
Béla, Zagar Miklós, Szabó András Fiúméba, Bencze 
Miklós Munkácsra, Goda István, Kovács János (duna- 
adonyi), Nagy Lőrincz Budapestre, Demeter Albert 
Kolozsvárra, Mravik Ignácz, Gaebele Pál, Kovács 
Pál (meszleni), Sebestyén Vendel Budapestre, Teis.z 
Mihály Kolozsvárra, Szabó János (kósdi), Nemes 
Ferencz Budapestre, Szampl András, Miskulin Antal 
Fiúméba, Kovács István Nagyszebenije, Csömör István 
Dunaszerdahelyre, Szabó Imre (uracsi), Vida Ádám 
Budapestre, Banic Győző Bjelovárra, Sas Gergely 
Budapestre, Hornyák János Kassára, Ihász Károly 
Fiúméba, Reskovic Illés Zagrebbe, Téglás József 
Budapestre, Balogh István Szeredre, Mikács János 
Érsekújvárra, Vári Lajos Budapestre, Benzan Ferencz 
Fiúméba, Horváth Boldizsár, Torma Mihály (tamási) 
Budapestre, Novák István Fiúméba és Berki József 
Budapestre.

2. Megbizatott:
Janzekovié Vineze posta-távirdafelügyelő a 

pozegai, Buday Tádé posta-távirdafőtiszt a Budapest
112. számú posta-távirdahivatal vezetésével.

3. Áthelyeztettek:
a) p o s t a - t á v i r d a f o g a l m a z ó :  Albrecht

Gyula Budapestről Szegedre ;
b) p o s t a - t á v i r d a f  ő t i s z t e k :  Zöldy István 

Tatáról Budapestre, Belaskovic János Tatáról Nova- 
Gradiskára ;

c) p o s t a - t á v i r d a t i s z t e k :  Purpriger János 
Zilahról Budapestre, Popp Aladár Dunaföldpárról, 
Külley Tivadar Barcsról Pécsre, Platz János Iglóról 
Máramarosszigetre;

d) p o 8 t a - t á v i r d a 8 e g é d e l l e n ő r ö k :  Ba
lázs Ferencz Brassóból, Schütter Miklós Zomborból 
Budapestre, Pavusek Manó Sisakról Pozegára, Simié 
Demeter Viroviticáról Zagrebbe;

e) p o s t a - t á v i r d a s e g é d t i s z t e k :  Nagy
Béla Kalocsáról Dévára, Tabajdi István Ungvárról 
Budapestre, Papp József Kaposvárról Pécsre, Jobbágy 
Ferencz Debreczenből Makóra, Kovács Antal Óbecséről 
Aradra, Csurilla József Szilágysomlyóról Szatmár- 
Németibe, Libánt Mihály Csaczáról Nagyszombatba ;

f )  p o s t a - t á v i r d a k e z e l ő n ő k :  Fabianek
Geraldine Kolozsvárról, Gottmann Gyuláné Érsek
újvárról, Jankovics Pálné Pozsonyból Budapestre, 
özv. Malom Zsigmondné Budapestről Kolozsvárra, 
Nagy Irma Nagykárolyból Nagy-Váradra, Vogel 
Aranka Makóról Békéscsabára;

g) p o s t a - t á v i r d a s z o l g á k :  Pál Miklós
Brassóból, Nagy Móricz Pozsonyból, Fodor Dénes
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Medgyesről Budapestre, Sándor Lajos Nagykanizsáról 
Szekszárdra, Kovács István, Horváth Ferencz, Magyar 
Lajos Barcsról Nagykanizsára, Bodrogi István Balázs- 
falváról Kolozsvárra, Kardos Sándor, Kerezsi Miklós 
Aradról Debreczenbe, Kiss Ferencz Aradról Oros
házára, Mihajlovits György Lúgosról Resiezabányára, 
Malicki János Vukovárról Mitroviczára, Sjeverovic 
Ljnbomir Koprivnicáról Zagrebbe, Gyöngyösi Mihály 
vonalfelvigyázó Debreczenből Rakamazra.

4. Lemondott:
Sissovics József főművezető, Mudricza Márton 

posta-távirdaszolga.
5. Elbocsáttatott:
Dr. Gyimes Emil posta-távirdatiszt, Vas István 

posta-távirdaszolga.

6. Nyugdíj aztattak:
Kovács János, Prettner György posta-távirda- 

felügyelők, Fülöp Viktorné, Radlinszky Józsefné 
posta-távirdakezelőnők, Uzon Rókus, Király Miklós 
posta-távirdaaltisztek, Könyves János I-ső oszt. vonal
felvigyázó.

7. Meghaltak:
Dr. Gálffy Dénes posta-távirdatanácsos, Gönczöl 

Sándor posta-távirdafőfelügyelő, Hoffer Károly posta- 
távirdafelügyelő, Mikovic Bogdán posta-távirdasegéd- 
ellenőr, Szabó Zsuzsanna posta-távirdakezelőnő, 
Metzker Márton, Sumichraszt Nándor, Zsnidarics 
István posta-távirdaaltisztek, Száraz György, Barkovic 
Tamás és Telegdi József posta-távirdaszolgák.

Uj postahivatalok
N é m e to r s zá g b a n  a  kö v e tke ző  helyeken lé p te k  é le tb e :
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2128 A l s w e i l e r  (K r . S t. W e n d e l ) .................................................... P o ro sz , T rier
1595 A l t e n r a t h  ( S i e g k r e i s ) ................................................................. P o ro sz , Coin

947 A l t e n z a u n  (K r . O s t e r b u r g ) ..................................................... P o ro sz , M agdeburg
259 A l t  W a r s c h o w  (K r. S c h l a w e ) .............................................. P o ro sz , K öslin

1481 A n s c h l a g  (B z. D o r t m u n d ) .......................................................... P o ro sz , Dortm und
241 A s p e  ( K r .  R e n d s b u r g ) ................................................................ P o ro sz , K ie l

56 A u e n b ü l l  (K r .  S o n d e r b u r g ) ..................................................... P o ro sz , K ie l
2222 A u e r s m a c h e r  (K r. S a a r b r ü c k e n ) ........................................ P o ro sz , Trier
2308 B a d e n - B a d e n — G e r o l d s a u .......................................................... B ad en , K arlsruhe
1956 B a d  O r b  Ü b u n g s p l a t z * ) ........................................................... P o ro sz , C asse l
1979 B a u c k e  ( K r .  N e i s s e ) ...................................................................... P o ro sz , Oppeln
1220 B e y e n d o r f  (K r, W a n s l e b e n ) ..................................................... P o ro sz , M agdeburg
1558 B i l l r o d a — K a h l w i n k e l  ( F i n n e ) .............................................. P o ro sz , H alle
1020 B i n in o  (Kr. S a m t e r ) ...................................................................... P o ro sz , P o se n
1416 B o r n  ( K r .  K e m p e n ,  R h e in ) P o ro sz , D ü sse ld o r f
1424 B r e d e n b r u c h  (K r. I s e r l o h n ) .................................................... P o ro sz , D ortm und
2255 B ü c h e n a u  ( A m t B r u c h s a l ) .......................................................... B aden , K arlsruhe
1536 G ö ln — M e r h e i m  r e c h t s r h e i n .................................................... P o ro sz , Coin
1362 C r e f e l d — R h e i n h a f e n ...................................................................... P o ro sz , D ü sse ld o r f

383 D a m i t z  (K r .  K o l b e r g ) ................................................................. P o ro sz , K öslin
1132 D e m b s e n  (K r .  P o s e n ) ...................................................................... P o ro sz , P o se n

474 E c k e r s d o r f  (K r . M o h r u n g e n ) .............................................. P o ro sz , K ön igsb erg
1712 E i c h e r s c h e i d  (K r. R h e i n b a c h ) .............................................. P o ro sz , Cöln
1720 E r d a  ( K r .  W e t z l a r ) ...................................................................... P o ro sz , F rankfurt (Main)
2281 E t t l i n g e n w e i e r  (A m t E t t l i n g e n )  ....................... B aden , K arlsruhe
2466 F r o h n s t e t t e n  ( H o h e n z o l l e r n ) .............................................. P o ro sz , K onstanz
1515 G a b ié n  z (O. L a u s i t z ) ...................................................................... P o ro sz , L ieg n itz
2202 G a i b e r g  ( A m t  H e i d e l b e r g ) .................................................... B ad en , K arlsruhe
1344 G e r m e r s d o r f  (K r. G a b e n ) ........................................................... P o ro sz , Frankfurt (Oder)
2549 G r e s g e n  ( A m t  S c h o p f h e i m ) ..................................................... B aden , K onstan z
2162 G r i e s b o r n  (K r. S a a r l u i s ) ........................................................... P o ro sz , Trier
1164 G r o s s  S a n t e r s l e b e n  (K r. N e n h a ld e n s l e b e n )  . . . . P o ro sz , M agdeburg
1385 G r o s s  S c h i e r s t e d t  (K r .  Q u e d l i n b u r g ) ............................. P o ro sz , M agdeburg

44 G r o s s  S c h i l l e n in g k e n  ( M e m e l n i e d e r u n g ) ....................... P o ro sz , G um binnen
1554 G r o s s w e l s b a c h  (K r. L a n g e n s a l z a ) ........................................ P o ro sz , Erfurt

*) Időleges.
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1861
I

G rü n  ( V o g t la n d ) ................................................................................. Szász, Chemnitz
1729 G n m p e ls ta d t  ( S a c h s . - M e i n . ) .................................................... Szász-Meiningen, Erfurt

387 G u st (K r. B u b l i t z ) ............................................................................ P orosz, Köslin
1899 H a s s e lb a c h  ( T a n n n s ) ..................................................................... P orosz, Frankfurt (Main)
1594 H e id e  (K r. G ö l n ) ............................................................................ P orosz, Coin
1792 H e id e r s b a c h  (K r. S c b l e u s s i n g e n ) ......................................... P orosz, Erfurt
2547 H e l f r a n t s k ir c h  ( O b e r e i s . ) .......................................................... E lszász  Loth. Strassburg
1690 H e r w ig s d o r f  (A m tsh . L ö b a n ) .............................................. Szász, Dresden

498 H o h e n h o r s t  (K r. P i n n e b e r g ) .................................................... P orosz, Kiel
558 H o lt la n d  (K r. L e e r ) ...................................................................... P orosz, Oldenburg

1592 H o v e n  (K r. D ü r e n ) ...................................................................... P orosz, Aachen

1704 J a c o b s d o r f  (K r. N a m s la u ) .......................................................... P orosz, Breslau
210 J e r s h ö f t  (K r. S c h l a w e ) * ) .......................................................... P orosz, Köslin

1533 Im m e n d o r f  (K r. G e i le n k ir c h e n )  . . . . . . . . P orosz, Aachen
2034 K a t t o w i t z e r h a l d e ............................................................................ P orosz, Oppeln
1436 K le in b o d n n g e n  (B z. E r f u r t ) .................................................... P orosz, Erfurt

379 K le in  B i e v e n o w * ) ............................................................................ P orosz, Stettin
160 K lo s t e r  H i d d e n s e e * ) ...................................................................... P orosz, Stettin
622 K ö n ig s t a l  (K r. J o h a n n i s b u r g ) .............................................. Porosz, Gumbinnen
128 L a b e h n  (K r. L a n e n b u r g , P o m m .) ......................................... P orosz, Köslin

2004 L ä m m e r s p ie l  (K r. O f f e n b a c h ) .............................................. H essen, Darmstadt
1315 L a n g e n e ic k e  (K r. L ip p s t a d t ) .................................................... P orosz, Dortmund

694 Littel (Amt O ldenburg).......................................................... Oldenburg, Oldenbnrg
737 Lutschmin (Kr. Bromberg).................................................... P orosz, Bromberg

1691 Markersdorf (Kr. Görlitz).......................................................... Porosz, Liegnitz
854 Mellenthin (Kr. Deutsch Krone)......................................... P orosz, Bromberg

5633 Merchweiler (Kr. Weissenhurg, E i s . ) ................................. E lszász Lothr. Strassbnrg
1232 Mixdorf (Lausits)............................................................................ Porosz, Frankfurt (Oder)

930 Mühlen (Oldenbnrg)...................................................................... Oldenburg, Oldenburg
1953 Niederdorfelden (Kr. H an au).............................................. Porosz, Darmstadt
1843 Niedermörlen (Oherhessen).................................................... H essen, Darmstadt

497 Niederochtenhausen (Kr. Bremervörde)....................... P orosz, Bremen
1685 Niederwartha (Bs. Dresden).................................................... Szász, Dresden

1049 Nordsteimke (Amt Vorsfelde).............................................. Braunschweig, Braunschweig
1399 Nessdorf (Lausitz)............................................................................ P orosz, Frankfurt (Oder)
1681 Obstmühle (Amtsh. Roohlitz).............................................. Szász, Leipzig
1377 Offensen (Kr. Uslar)...................................................................... P orosz, Braunschweig
2526 Orsingen (Amt Stockach).......................................................... Baden, Konstanz

489 Plaggenburg (Kr. Aurich).......................................................... P orosz, Oldenburg
1737 Pohlitz (Landrbz. G e ra ) .......................................................... ifj. ágú Reuss, Erfurt
1070 Poppe (Bz. Posen)........................................................................... P orosz, Posen
1933 Przywor (Kr. O ppeln)................................................................ P orosz, Oppeln
1533 Puffendorf (Kr. Geilenkirchen)......................................... Porosz, Aachen
1753 Querbach (Isergeh.)...................................................................... P orosz, Liegnitz
1302 Radlin (Kr. Ja ro tsch in ).......................................................... P orosz, Posen
1969 Raschan (Vogtland)...................................................................... Szász, Chemnitz

107 Rathswalde (Kr. Lahian).......................................................... P orosz, Königsberg
2202 Reiohartshansen (Amt Sinsheim)......................................... Baden, Karlsruhe
1378 Reyershausen (Kr. Göttingen).............................................. P orosz, Braunschweig
1541 Rhode (Kr. O lp e)............................................................................ P orosz, Dortmund
1941 Rodershansen (Kr. Bilhnrg).................................................... P orosz, Trier
5638 St-Joohann-Eokartsweiler (Kr. Zahern)....................... Elszász-Lothr. Strassburg
2192 Schaffhausen (S aar)...................................................................... P orosz, Trier
603 Scblagenthin (Kr. Könitz).......................................................... P orosz, Bromberg

2174 Sohlossan (Amt Bachen).......................................................... Baden, Karlsruhe
1094 Schweicheln (Kr. H erford)..................................................... Porosz, Minden
759 Seckenhausen (Bz. Bremen)........................................ P orosz, Bremen

♦) Időleges.
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483 Seegnten (Kr. Johannisburg) ............................ P orosz, Gumbinnen
1536 Sinnersdorf (Kr. Coin) . . . . .  ................................... Porosz, Cöín

402 Sommerfeld (Kr. Fr. Holland) , ................................... Porosz, Königsberg
274 Sonnwalde (Kr. Braunsberg) . . . . . . . P orosz, Königsberg
626 Steenfelde (Kr. Leer) . . . . . . . . . Porosz, Oldenburg
294 Tensfeld (H olstein)..................................................................... Porosz, Kiel

1918 Trieb (Amtsh. Auerbach).......................................................... Szász, Chemnitz
5662 Ungersheim (Oberls.)...................................................................... Elszász-Lothr. Strassburg
1475 Unterbrach (Kr. Heinsberg).............................* . . Porosz, Aachen
2551 Untermettingen (Amt Waldshnt).................................. Duden, Konstanz
1753 Volkersdorf (Isergeb.)................................................................ Porosz, Liegnitz
1266 Wangelnstedt (Kr. Holzminden)........................................ Braunschweig, Braunschweig'
1747 Wendischfähre (Sachs. Schweiz)........................................ Szász, Dresden
1623 Wendisbain (Amtsb. D öbeln).............................................. Szász, Leipzig

559 Wiesmoor (Ostfriesland) . . . .  . . . . . Porosz, Oldenburg
2172 Wilhelmsfeld (Amt Heidelberg) . . . . . . . Baden, Karlsruhe
1432 Wilhelmshansen (Kr. C assel).................................. . Porosz, Braunschweig
1814 Wolfshau (Riesengeb.)*)......................................... . Porosz, Liegnitz
1162 Wolsdorf (Kr. Helmstedt).......................................................... Braunschweig, Braunschweig

*) Id ő le g e s . ---------------------------------

A k ő v e t k e z ő  Démetországi postahivatalok elnevezése megváltozott:

A postahivatal neve eddig A postahivatal neve ezentúl

Brück (Bz. C ö ln )............................................................................ Cöln-Brück
Dellbrück (Bz. Cöln)...................................................................... Cöln-Dellbrüek
Dünnwald (Bz. Cöln)................................................................. Cöln-Dünnwald
Flittard (Bz. Cöln). . . .  . . . . . C öln-Flittard
Hohenberg (Bz. C oin)................................................................. Cöln-Höhenberg
Holweide (Bz. Cöln)................................................................. Cöln-Holweide
Mülheim (Rhein) . . . . . .  ............................. Cöln-Mülheim
Stammheim (Rheinland) ........................................................... Cöln-Stammlieim

Nevezett postahivatalok dijnégyszögszáma 1536-ra h e ly esb íten d ő .

Belecke................................................................................................... .'leiecke (Kr. Arnsberg)
Bergenhnsen ....................................................................................... Bergenhnsen (Kr. Schleswig)
B i r k ......................................................................................................... Birk (Siegkreis)
Krüggc (Westf.)................................................................................. Brügge (Kr. Altena)
Cöln-Merheim................................................................................. Cöln-Merbeim linksrhein
Erdeborn ............................................................................................. Erdeboren (Mansf. Seekr.)
Ettenheimmünster............................................................................ Ettenheimmünster (Amt Ettenheim)
Geschwenda ....................... ............................................... Geschwenda (Thüringer Wald)
Gladebeck (Soiling)...................................................................... Gladebeck (Kr. Göttingen)
Gogolin................................................................................................... Gogolin (Kr. Gr. Strehlitz)
Grossenkneten................................................................................. Grossenkneten (Oldenburg)
Grossoldendorf.................................................................................. Oldendorf (Kr. Hameln)
Gross Woltersdorf............................................................................ Gross Woltersdorf b. Gransee
H äm erten ............................................................................................. Hämerten (Kr. Stendal)
Herwigsdorf ....................................................................................... Herwigsdorf (Kr. Freystadt)
Hilchenbach.................................................... ........................ Hilchenbach (Kr. Siegen)
Hohenleipisch.................................................................................. Hohenleipisch (Kr. Liebenwerda)
H o lle ......................................................................................................... Holle (Bz. Hannover)
Holsteinische Schweiz................................................................. Holsteinische Sohweiz (Bz. Kiel)

Hornyánszky V. cs. és kir. advari könyvnyomdája Budapest.
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B udapest. 80. szám . 1914. szeptem ber 10.
T A R T A L O M;

A katonai szolgálatra behivottak családtagjainak segé
lyezésére alakult bizottságok portómentessége.

Sajtótermék szállítási jogának megvonása.

Külföldről érkező hírlapok ellenőrzése és kézbesítése 
tárgyában.

Helyesbítés a Távolságmutatóban és Helységnévtárban.

A katonai szolgálatra behivottak családtagjai
nak segélyezésére alakult bizottságok portó- 

mentessége.
66,989.

A katonai szolgálatra behivottak családtagjainak 
segélyezésére alakult bizottságoknak közönséges (nem 
ajánlott) levelekre, pénzeslevelekre és postautalvá
nyokra — a helyi forgalom kivételével — engedé
lyezett ideiglenes portómentességet (lásd az 1914. évi 
P. és T. R. T. 64 ik számában közzétett 63,310. számú 
rendeletet) kiterjesztem az „Aranyat vasért“ czlmfí 
segélyző bizottság vidéki kirendeltségére is (Budapest
IV. Eskü-út 6. szám III. emelet).

Záradékul ez utóbbi küldeményeknél is: 
„63,310/1914. számú kereek. ministeri rendelet alapján 
portómentes“ megjegyzést kell használni.

Budapest, 1914. évi szeptember hó 7-én.

Sajtótermék szállítási jogának megvonása.
67,176.

A beltígyminister úr a Nagykárolyban meg
jelenő s a „Nagykárolyi Petőfi-nyoinda“ részvény- 
társaságnál előállított „ K ö z é r d e k “ czímű lap 
további megjelenését és terjesztését eltiltotta.

Ehhez képest felhívom a kir. postahivatalokat, 
hogy a szóban forgó sajtóterméknek netán postára 
kerülő példányait ne szállítsák és ne kézbesítsék, 
hanem azokat a szatmárnémeti kir. ügyészségnek 
küldjék meg.

Megjegyzem, hogy a szóban forgó lap részére 
előfizetéseket tartalmazó postautalványokat, illetve 
csekkbefizetéseket fölvenni tilos s ha ennek ellenére 
e lap részére ily küldemények mégis érkeznének, 
azokat mint kézbesíthetetleneket, feladási helyükre 
kell visszaküldeni.

Budapest, 1914. évi szeptember hó 9-én.

Külföldről érkező hírlapok ellenö zése és kéz
besítése tárgyában.

1689/B.
Tudomásomra jutott, hogy külföldi sajtóter

mékek, sőt k i t i 11 o 11 a k is, az ellenőrzés kikerü
lése nélkül érkeznek postán az országba, s azokat 
a postahivatalok akadály nélkül kézbesítik.

Hivatkozással a P. T. R. T. f. évi 53. számában 
megjelent 1031/B. sz. rendeletre, komolyan figyelmez
tetem a hivatalokat, hogy az ausztriai és német biro
dalmi sajtótermékek kivételével m i n d e n  más kül
földi sajtóterméket, bárkinek szóljon az, csak akkor 
szabad kézbesíteni, ha az e l l e n ő r z ő  b é l y e g 
z ő v e l  el van látva.

A ki e rendelkezés ellen vét, fegyelmi vétséget 
követ el.

Szigorúan ellenőrizni kell azt is, nehogy zárt 
levelekben vagy csomagokban csempésztessenek be 
a külföldi hírlapok, ha tehát valamely levélre vagy 
csomagra nézve az a gyanú merül fel, hogy az hír
lapot tartalmaz (a könyvkereskedők is szokták ily 
módon kapni külföldi hírlapjaikat), a gyanús leve
leket, illetve csomagokat vám elé állítás végett ter
jesszék fel igazgatóságukhoz.

Budapest, 1914 évi szeptember 9-én.

Helyesbítés a Távolságmutatóban és Helység- 
névtárban.

17694.
A posta- (távirda ) hivatalok és postaügynökségek 

az új Helységnévtár 29. oldalán, valamint az 1911. 
évi k'adású belföldi Távolságmutató 10. o’dalán „Ár
pádé“ postaügynökségi helynévnél a hibásan nyom
tatott díj területi számot 389-ról 5 S 9 -re s ott, hol 
ennek következtében a távulsági fokozat is változik, 
ezt is javítsák ki.

Budapest, 1914 szeptember hó 9-én.
Horny ánszky Viktor cs. cs kir. uuvan fconyvuyomud;a líudapest. öuzutf.





369

Budapest.
K IA D JA  A K E R E SK E D E L E M Ü G Y I M. K. M IN IST E R ._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

SI. szám . 1 9 lé . szeptem ber 11.
T A R T A L O M :

Horvát-Szlavonországok keleti részében a magántávirst- 
forgalom ideiglenes megszüntetése.

A m. kir. ministeriumnak 6754. M. E. számú rendeltéé 
a katonai czélokra átvett lovakért, szállítási eszközökért és 
egyéb ingóságért a hadbavonult igényjogosultak részére járó 
kárpótlás összegének kifizetése tárgyában.

Figyelmeztetés az újévi postakönyvecskék megrendelése 
tárgy ában.

H elyesb ítés.
Pályázat.

Horvát-Szlavonországok keleti részében a magán 
táviratforgalom ideiglenes megszüntetése.

1699. B.
Horvát-Szlavonországok területén Guoja, Jamena, 

Vrbanja, Morovié, Síd, Ilok, Bosnt, Raca, Erdevik, 
Mitrovica, Klenak, Hrtkovc'1, Ruma, írig, Cerevié, 
Beocia, Kamenica, PeírovaradiD, Karlovci, Beska, 
Iodjija, Golubinci, Stara-Pazova, Nova-Pazova, Zemun, 
Kupinovo, Kukujevci, Grabovci, Surcin, Novi-Karlovc', 
Novi-Slankamcn és Calma községekkel a magán
táviratforgalmat további intézkedésig megszüntetem. 
A felsorolt helyeken levő hivataloknál magántáviratok 
sem fel nem adhatók, sem pedig oda ily táviratok 
nem küldhetők.

Budapest, 1914 szeptember 10 ér.

A m. kir. ministériumnak 6754. M. E. számúi 
rendelete a katonai czélokra átvett lovakért, 
szállítási eszközökért és egyéb ingóságért a 
hadbavonult igényjogosultak részére járó kár

pótlás összegének kifizetése tárgyában.
18251.

A m. kir. ministerium a háború esetére szóló 
kivételes intézkedések tárgyában alkotott 1912. évi 
LXIII. t.-cz. 16. §-ában nyert felhatalmazás alapján 
a következőket rendeli:

1 §•
Ha az 1912. évi LXV1II. vagy az 1912. évi 

LX1X, t.-cz. értelmében a katonai igazgatás részére 
átadott lovakért, szállítási eszközökért és egyéb ingó
ságért kárpótlásul kiutalt összegről kiállított posta- 
takarékpénztári fizetési utalványt magának az igény- 
jogosultnak, illetőleg törvényes képviselőjének kezéhez 
a miatt nem lehet kézbesíteni, mert hadi szolgálat 
teljesítése végett távol van és a pénz felvételére vagy

a fizetési utalvány átvételre jogosult meghatalmazottja 
nincsen, a fizetési utalványt, amennyiben meghaladja 
azt az összeget, a melyet a postai kézbesítés sza
bályai szerint a czímzett báznépe tagjának kezéhez 
is ki lehet fizetni, az igényjogostft részére a vele 
közös háztartásban élő törvényes feleségének, szülő
jének vagy felnőtt törvényes gyermekének kezéhez 
lehet kézbesíteni vagy kifizetn', feltéve, hogy a fele
ség, a szülő vagy a gyermek az igényjogosult gaz
daságát va°ry üzletét vezeti és az igényjogosult vagy 
törvényes képviselője tiltakozását vagy ellenkező intéz
kedését a postahivatalnál előzetesen be nem jelentette.

Az ekként történt fizetésnek az államkincstárral, 
illetve a m. kir. postával szemben ugyanaz a hatálya 
van, mintha a fizetés az igényjogosult, illetőleg tör
vényes képviselője kezéhez történt volna és azon az 
alapon, hogy a fizetés a jelen rendelet értelmében 
nem az igényjogosult, illetőleg törvényes képviselője 
kezéhez történt, az államkincstárral, illetve a m. ki', 
postával szemben semminemű igényt támasztani nem 
lehet.

2. § .

Ez a rendelet kihirdetésének napján lép életbe.
Budapesten, 1914. évi szeptember hó 11.

Gróf T isza  István s . k. 
m. kir. ministorelnök.

A kir. közvetítő hivatalok tehát a hadbavonult 
igényjogosultak ezímére érkező fizetési utalványokat 
a hadbavonulttal közös háztartásban élő törvényes 
feleségének, szülőinek vagy felnőtt törvényes gyerme
kének kézbesíthetik és fizethetik ki, ha az igényjogo
sult czímzett vagy törvényes képviselője előzetesen 
másként nem intézkedett; szükséges azonban — és  
e r r e  a kir.  k ö z v e t í t ő h i v a t a l o k  a n y a g i  
f e l e l ő s s é g ü k r e  v a l ó  t e k i n t e t t e l  k ü l ö n ö s  
f i g y e l m e t  l o r d í t s a n a k  —, hogy a kormán;-
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rendeletben kikötött feltételek mindenkor az illetékes ' 
községi elöljárósággal igazoltassanak.

A községi elöljáróságnak ugyanis, ha a hadba- 
vonult czímzettnek felesége van, igazolnia kell, hogy 
ez a czlmzettel közös háztartásban él, törvényes neje 
s a czímzett gazdaságát (üzletét) vezeti. Ha a badba- 
vonultnak törvényes felesége nincs, a fizetési utalvány 
másodsorban az igényjogosult szüleinek kézbesítendő, 
mely esetben a községi elöljáróság igazolni tartozik, 
hogy az illető a czímzett atyja (anyja) s gazdaságát 
(üzletét) vezeti.

Végül harmadsorban, ba czímzettnek sem tör
vényes felesége nincs, sem szüleinek — mert máshol 
laknak vagy meghaltak, — a fizetési utalvány nem 
kézbesíthető, az igényjogosult részére járó kárpótlási 
összeg kifizethető a czímzett felnőtt törvényes gyermeké
nek is, ha a községi elöljáróság igazolja, hogy czímzett 
törvényes gyermeke és gazdaságát (üzletét) vezeti.

A hadbavonult czímzettek részére érkező fizetési 
utalványokat, ha a lent leírt módon sem törvényes 
feleségének, sem szüleinek, sem felnőtt gyermekének 
nem kézbesíthetők, az ellenőrzési szelvénynyel együtt, 
a kézbesíthetetlenség okának feltüntetése mellett a 
postatakarékpénztárnak azonnal vissza kell küldeni.

A kir. közvetítőhivatalok, ha hadbavonultak 
részére érkeznek ilyen kárpótlási összegekért járó 
fizetési utalványok, lépjenek érintkezésbe az illetékes 
községi elöljárósággal annak megállapítása végett, 
hogy a kárpótlási összeg kinek lesz kifizethető. Ennek 
megállapítása után állítsanak ki a 76. számú sárga 
postatakarékpénztári nyomtatványon átadóvevényt, 
azon a hadbavonult czímzett feleségének vagy szülei
nek, esetleg felnőtt gyermekének névaláírását a köz
ségi elöljárósággal hitelesíttessék, ugyancsak a községi 
elöljárósággal vezettessék reá a fentebb körülírt 
záradékot („igazolom, hogy az aláíró a czímzett (ör
vényes neje [atyja, anyja, törvényes gyermeke], vele 
közös háztartásban él s gazdaságát [üzletét] vezeti“) 
ezt az aláírás mellett a község bélyegzőjének lenyo
matával láttassák el, mire a fizetési utalvány az 
illetékes családtag aláírására kifizethető, magát az 
átadóvevényt azonban a kir. közvetítőhivatalok eset
leges kártérítési igénybejelentésekre való tekintettel 
s a maguk érdekében jól őrizzék meg.

A fizetési utalványokat utánküldeni nem szabad.
Budapest, 1914 szeptember 10.

Figyelmeztetés az újévi postakönyvecskék meg
rendelése tárgyában.

17.816. v.

A Posta- és Távirda-Rendeletek Tára 1913. 
évi 52. számában közzétett 17.934. számú rendeletre 
való utalással felhívom a postahivatalokat, hogy a 
szükséges újévi postakönyvecskéket ezúttal is idejé
ben, legkésőbben azonban folyó évi november hó 
10-éig rendeljék meg a m. kir. posta központi anyag
raktáránál és egyebekben is alkalmazkodjanak az 
idézett rendeletben foglaltakhoz.

Az igazgatóságok pedig ellenőrizzék, hogy az 
egyes hivatalok e beszerzés körül miképen járnak el.

Budapest, 1914, szeptember hó 7-én.

Helyesbítés.
17.135. v.

A P. és T. R. T. folyó évi 40-ik számában 
közzétett névváltozások közt Kukujevci— Erdővég 
ás Zupanjei szávapart vasúti távirdák új elnevezései 
„Kukjevci Erdevik“re, illetve Zupanje Savska Obala- 
ról „Zupanja Savska Obala“ra helyesbítendő.

Budapest, 1914 évi szeptember hó 2-án.

PÁLYÁZAT.
Megüresedett hivatalvezetői állás.

A s z o l n o k i  1. számú posta- és távirdahivatal- 
nál a hivatalvezetői állás megüresedett.

Ezen állásra a szabályszerű átköltözködési illet
ményekre való igényjogosultsággal jelentkezhetnek 
minden posta- és távirdaigazgatósági kerületből posta- 
és távirdafelügyelők, továbbá olyan főtisztek, kiknek 
legalább 20 évi szolgálati idejük van.

Jelentkezni lehet ezen közlemény megjelenésé 
tői számított két héten belül írásbelileg az elöljáró 
posta- és távirdaigazgatóságnál.

A társigazgatóságok az írásbeli jelentkezéseket 
illetékes tárgyalás czéljából a betöltés iránti javaslat
tételre hivatott b u d a p e s t i  posta- és távirdaigaz- 
gatóságnak küldjék meg.

Budapest, 1914, szeptember hó 8-án.

rtornyánszky V ik to r  o s .  ö a  K ir . udvari Könyvnyomdája budapesieu
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B udapest 82. szám,. í y i á .  szeptember' 12.
T A R T A L O M :

A  p o s ta i c so m a g fo r g a lo m  ú ja b b  k i t e r je s z t é s e  az  A u sz tr iá v a l v a ló  fo r g a lo m b a n .

A p o s t a i  c s o m a g f o r g a l o m  ú ja b b  k i t e r j e s z t é s e  ! 

a z  A u s z t r i á v a l  v a ló  f o r g a l o m b a n .

68,256.

A polgári vasúti közlekedés fokozatos megnyí- j 
tásával a postai esomagforgalmat a f. é. szeptember 
hó 5-én kelt 66,941 számú rendelettel (P. és T. R. 
T. f. é. 77. sz.) megállapított feltételek mellett a 
következő területekre terjesztem k i:

Az Ausztriával való forgalomban magáccsoma- 
gok a belfö ld rő l Bécsbe (Wienbe) bárhonnan, Ausztria 
többi területére pédig csak Alsó Fehér, Arad, Árva, 
Báes-Bodrog, Baranya. Bars, Békés, Besztercze-Naszód, j 
Bibar, Brassó, Csanád, Csík, Csongrád, Esztergom, 
Fejér, Fogaras, Gömör és Kis-Hont, Győr, Három
szék, Hunyad, Jász-Nagykún-Szolnok, Kis-Küküllő, * 
Kolozs, Komárom, Krassó-Szörény, Liptó, Maros-Torda, 
Moson, Nagy-Küküllő, Nógrád, Nyitra, Pest-Pilis-Solt- 
Kiskun, Pozsony, Sáros, Somogy, Sopron, Szeben, i 
Szepes, Szolnok-Doboka, Tolna, Torda-Aranyos, Tren- ! 
csén, Turócz, Udvarhely, Vas, Veszprém, Zala, Zólyom, 
Lika-Krbava, Modrus-Rieka, Varasdin, Zagreb, Bje- 
lovar-Krizevci, Pozega, Viroritica vármegye terüle

téről és Fiume városból, továbbá Abauj-Torna vár
megyéből csak Kassa, Temes vármegyéből Temes
vár, Srijem vármegyéből pedig Vukovár és Vinkovci 
városokból küldhetők ; viszont A u s z tr iá b ó l  bárhonnan, 
de csak a felsorolt vármegyék és városok területére 
lehet közönséges és utánvételen csomagot továbbítani.

E szerint tehát az Ausztriával való csomag
forgalom csak Abauj-Torna, Bereg, Borsod, Hajdú, 
Heves, Máramaros, Szabolcs, Szatmár, Szilágy, Temes, 
Torontál, Ugocsa, Ung, Zemplén és Srijem várme
gyékre nem terjesztetett ki.

Ausztriából Bosznia-Herczegovinába és viszont 
Bosznia-Herczegovinából Ausztriába Magyarországon, 
illetve Horvát-Szlavonországokon át csomagok most 
már szintén szállíthatók, ellenben Galicziába, Buko
vinába és Dalmácziába postacsomagok további intéz
kedésig most sem küldhetők.

Félreértések kikerülése végett megjegyzem, hogy 
a P. T. R. T. f. évi 77. számában megjelent 66,941. 
számú rendeletnek a belföldi forgalomra vonatkozó 
I. része és a Bosznia Herczegovinával való forga
lomra vonatkoz ó II. része továbbra is érvényben marad.

Budapest, 1914, szeptember hó 12.

Homyánszky V. cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapeat.
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B udapest S3, szám . W lé .  szeptem ber lé .
TARTALOM:

L e fo g la la n d ó  sa jtó te r m é k . A z  u ta lv á n y  tá v ira tn a k  „ X p “ j e l z é s s e l  v a ló  e llá tá sa  1 ko*

A  m a g á n tá v ira tfo r g a lo m  m e g s z ü n t e té s e  B u k o v in á v a l. ró n a  e x p r e s s k é z b e s í t é s i  d ij le r o v á s a  e s e té n .
A  k a to n a i k ik ü ld ö t te k k e l  s z e m b e n  k ö v e te n d ő  e l,á r á s .

Lefoglalandó sajtótermék.
67531.

A fiumei kir. törvényszék, mint büntető bíróság 
2069/914. B. számú jogerős ítéletével a Milanótan 
megjelenő „11 Scco lo" czímü lap 1914. évi 17,333, 
17,354, 17,355. 17,356, 17,357 és 17,358 számainak, 
a Palermóban megjelenő „ Ó r a “ czímü lap 1914. évi 
209. számának, a Milanóban megjelenő „ II corriere  
d e lla  s e r a “ czímü lap 1914. évi 210, 212, 213 cs
214. számainak, valamint a Rómában megjelenő „II  
t i io r n a le  d ’I t a l i a “ czímü lap 1914. évi 212. számá
nak lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóban forgó sajtótermékek 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem a fiumei kir. ügyészséghez 
küldjék be.

Budapest, 1914 szeptember 11.

A magántáviralforgalom megszüntet se 
Bukovinával.

1768/B.
Bukovinába magántáviratok további intézkedé

sig nem küldhetők.
Budapest, 1914 szeptember 14.

A katonai kiküldöttekkel szemben követendő 
eljárás.

18,139. v.
Abból az előfordult e-et alkalmából, hogy 

katonai tiszti egyenruhába öltözött illetéktelen egyé 
nek polgári hatóságnál megjelenve, visszaélések el
követésére alkalmas parancsokat adtak k i : Figyel
meztetem a posta (távirda) hivatalokat, hogy k a to n a i  
c sa p a t n é lk ü l , egyedül m e g je le n ő  katonatisztek hiva
talos rendelkezéseinek csak abban az esetben tegye
nek eleget, illetve ily tiszteknek csak akkor adjanak 
hivatalos felvilágosításokat és őket csak akkor enged
jék a telefonon beszélni, ha az illető előttük isme

retes, vagy ha Írásbeli parancsot mutat föl és sze
mélyazonosságát igazolja.

Ha a tiszt ezeknek a föltételeknek nem tud 
megfelelni: a hivatal az ilyen esetet előttes igazga
tóságának a lehető leggyorsabb módon, ba lehet tá v 
beszélőn v a g y  távirati úton bejelenteni tartozik.

A hivatalok a személyazonosságukat kellően 
igazolt katona tisztektől eredő távbeszélgetésekről 
egy arra alkalmas nyomtatványon k ü lö n  n y i lv á n ta r 
tá s i  fü ze te t tartoznak vezetni, a melyben pontosan 
fel kell jegyezni a beszélő katonatiszt nevét, rangját, 
azt a csapattestet, a melyhez az illető tartozik, to
vábbá, hogy mikor, hová s melyik távbeszélő előfize
tővel beszélt?

Be kell írni végül az igazolás czéljából bemu
tatott írásbeli parancs keltét, számát s a kiállító 
katonai parancsnokság nevét és azt az okmányt, a 
melylyel személyazonosságát igazolta.

A hivatalok e rendeletemet súlyos következ
mények terhe alatt, szigorúan tartsák be.

Budapest, 1914 szeptember 14.

Az utalványtáviratnak „Xp“ jelzéssel való ellá
tása I korona expresskézbesítési díj lerovása 

esetén.
16932. v.

Az 1905. évi P. T. R. T. 1. számában közzé
tett 86734. számú rendelet kapcsán felhívom a posta- 
távirdahivatalokat, hogy a belföldről-belföldre szóló 
s a rendeltetési postahivatal külkézbesítő kerületében 
kézbesítendő olyan postautalványtáviratokat, a melyek 
után a feladáskor 1 korona expresskézbesítési díjat 
szedtek be, a feladó költségére »Xp“ jelzéssel lássák 
el azon czélból, hogy a kézbesítő postahivatalok a 
beszedett expresskézbesítési díj felől tájékozva legye
nek és a czímzettől pótdíjat ne követeljenek.

Ha az utalványtávirat »Xp“ jelzéssel nincs el
látva, ez annak a jele, hogy a feladás alkalmával 
csupán 30 fillér expresskézbesítési díj rovatott le.

Budapest, 1914 szeptember 10.

HornyánszKy V. cs. es Ka uuvan Könyvayomciája Budapest.





KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER,

B udapest 84. szám . 1914. szeptem ber 16.
I &STALOM:

Svájczba „posta-restante“ jelzésű táviratok küldhetők. 
Ausztriában magánipar által előállított tábori postai leve

lezőlapoknak Magyarországon való forgalomba hozatala.

Utalványszámjelző betűző elveszése.

Svájczba „poste restante“ jelzésű táviratok 
küldhetők.
18,524. v.

A folyó évi „P. T. R. T .“ 65. számában közzé
tett ad 1210. B. számú rendelet 9. d) pontjában fog
laltak kapósán értesítem a hivatalokat, hogy Svájczba 
folyó évi szeptember hó 15-tol kezdve „ po s t e  r e s 
t a n t e “ czímzett táviratok ismét küldhetők. E táv
iratok a czímzetteknek csak személyazonosságuk iga
zolása mellett kézbesíttetnek.

Budapest, 1914. évi szeptember hó 15.

Ausztriában magánipar által előállított tábori 
postai levelezőlapoknak Magyarországon való 

forgalomba hozatala.
18,073. v.

Tudomásomra jutott, hogy egyes ausztriai czé- 
gek, magyarországi kereskedőket arra hívnak fel, 
hogy az általuk Ausztriában előállított tábori postai 
levelezőlapokból megrendeléseket eszközöljenek és e 
levelezőlapokat árusítsák.

A „P. és T. R. Tára“ folyó évi 53. számában 
közölt 61,241. és 55. számában közölt 61,684. számú

rendeletek kapcsán értesítem a postahivatalokat, hogy 
az ily tábori postai levelezőlapoknak árusítása tilos 
és az árusító ellen büntető eljárást von maga után.

Amennyiben tehát a postahivatalok ily tábori 
postai levelezőlapok árusításáról tudomást szereznek, 
arról az árusítók megnevezése mellett előttes igaz
gatóságuknak haladéktalanul (egyenek jelentést.

Budapest, 1914. évi szeptember hó 14.

Utalványszámjelző betűző elveszése.
18.225. v.

A monostori postahivatal |8342[ utalványszám
jelző betiizője folyó évi szeptember üó 4-én elveszett, 
minélfogva a nevezett hivatal az új bélyegző elké
szültéig a 8342 számot kék irónnal kézírással fogja 
az utalványokra feljegyezni.

Az új betűző felső részén ékalakú nyúlványnyal 
A

késiül, tehát |8342| alakú lesz.
Figyelmeztetem a postahivatalokat, hogy az 

elveszett betűző lenyomatával ellátva esetleg forga
lomba kerülő postautalványokat ne fizessék ki, hanem 
felettes igazgatóságukhoz terjeszszék lel.

Budapest, 1914. szeptember hó 14.

Hornyánszkt V. cs. ób Icix. advari könyvnyomdája Budapest.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

Budapest. S3. szám,. li)  14. szeptem ber 17.
T A R T A L O M .

Az allauji gyógyintézetek javára befolyt ápolási dij és 
a betegek részére befizetett magánpénz kezelése.

Változások a távirda- és távbeszélőhivatalok körében. 
Kimutatás a m. kir. postahivatalok utalványjelző számai

ban előfordult változásokról 1914. évi augusztus hóban.

Figyelmeztetés.
Személyzetiek.
Pályázati hirdetmények. 
Forgalomköri változások. 
Névváltozások a német hivataloknál.

Az állami gyógyintézetek javára befolyt ápolási 
díj és a betegek részére befizetett magánpénz 

kezelése.
66.691.

A m. kir. belügyminister úr által kibocsátott és 
folyó évi augusztus bó 1-én életbelépett szabályzat 
szerint az állami gyógyintézetekben ápolt betegek 
után befolyt ápolási díjjövedelem és a betegek javára 
befizetett magánpénz a m. kir. postatakarékpénztárnál 
kezeltetik. Ebből kifolyólag a belügyi tárcza alá 
tartozó állami gyógyintézetek, mint számlatulajdonosok 
a m. kir. postatakarékpénztár chekk- és clearing- 
forgalmába léptek be.

A számla javára az ápolási díj- és magánbefizetés 
bármely postahivatalnál befizetési lappal, vagy posta
utalványnyal történik.

Mielőtt a befizetési lapokat az illető gyógy
intézet a fizetni köteles hozzátartozóknak kiadná, azok 
hátlapjára a következő bélyegzőt tartozik rányomni:

A beteg neve— --------- ------------------------
Az ápolási törzskönyv lapszáma__________
Ápolási díj—------ -------------------- ------------
Magánpénz____________________________
A beteg nevét és az ápolási törzskönyv lap

számát az intézet, míg az ápolási és magánpénz 
összegét a fizetni köteles hozzátartozó, illetve a be
fizető jegyzi be.

Figyelmeztetem a postahivatalokat, hogy ezek a

feljegyzések nem esnek az 5 f. közleményi díj alá. 
Ha azonban a befizető a befizetési lapra a maga 
részéről egyéb közleményt is ír, az 5 f. közleményi 
díjat a lap hátára ragasztandó frankojegygyel leróni 
tartozik, kivéve, ha egyébként portómentességet élvez, 
a mely esetben a maga részéről is írhat az ápolási 
ügygyei összefüggő közleményt portómentesen a befi
zetési lapra.

Ha az ápolási díjak, vagy magánpénzek esetleg 
postautal vány nyal érkeznének, azokat a nevezett 
gyógyintézetek nem veszik át a kézbesítőtől, hanem 
átvétel helyett a vidéki gyógyintézetek oly szövegű 
bélyegző rányomása után, hogy az összeg a m. kir. 
postatakarékpénztárnál nyitott számla javára Írandó, 
a postai kézbesítőnek visszaadják.

Az ily záradékkal ellátott postautalványokat a 
postahivatalok a kezelési okmányokban való kivezetés 
után irányítsák Budapestre, a hol azt a záradék 
értelmében kell kezelni.

A budapest-lipótmezei és a budapest-angyalföldi 
állami elmegyógyintézet, továbbá a budapesti állami 
szemkórház részére postautalványon érkező ápolási 
díjakat és magánpénzeket, az ezen gyógyintézetek 
részéről a m. kir. postatakarékpénztár nevére kiállított 
meghatalmazás alapján közvetlenül a m. kir. posta
takarékpénztárnak kell kifizetni, a miért is az esetleg 
még hiányzó meghatalmazások beszerzendők.

Budapest, 1914 szeptember hó 9-én.

t
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V á l t o z á s o k  a  t á v ír d a -  é s  t á v b e s z é lő - h iv a t a lo k  k ö r é b e n .
I. Újonnan nyílt távírdák, távbeszélők és táviratkezelósre felhatalmazott vasúti távírdák : II.
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1 száma, 
melybe a 
hivatal 

kapcsolva

Közvetítő

hivatalok

M
eg

ny
ílt

Megjegyzés
nevezése van

szolgálati ellege
í 2 3 4 5 6 l| 7 8 y 10 11 12 1914.

1 Beregkisalmás. . Bereg Ka L1 2981 Munkács aiig. 24.
16702

914. v.

2 Borovo . . . . Srijem Z Máv. bo 8584 Osijek 1.
16351

Pécs ti. v — jL V 914. v

Brsadin . . . . 8584
16351

w

Bars

Z

Po

n 914. v. 
16960

Csata® . . . . 507L a aug. 1. 914. v.

júl. 21.
15675

5 Dunaszentgyörgy Tolna Pó — L — — — — «*ö 467 — 914. v.

G Fehérgyarmat. . L1 5057 júl. 6. Kiegészítés
17164

914. v.

Felsödobsza . . Abauj-
Torna Ka 2409 i Abaujr

szántó júl. 29
16728

7 L 914. v.

Fuzine . . . . L1 aug. 20. Kiegészítés
17093

8 — — — — 914. v.

9 Homokszentgyörgy * Somogy Pé h 911 júl 25.
15601

—” L _ — 914. v.

10 Lökve . . . . L1 aug. 22. Kiegészítés
17207

Hont BP

■

3605 Ipoly-
szakállas

914. v.
15755

11 Lontó.................... aug. 1.— — L1 — ~~ — 914. v.

12 Marosfelfalu @ . Maros- Ko 4223 Szász- jún. 26.
15264

Torda — — L - ~~ — régen 914. v.

13 Nyirábrány2 . . Szabolcs Nv 658 1 júl. 3.
15672

— L — — — — r — 914. v.

14 Nyirmihálj di2 . . Nv 5014 Nyiradonyj jún. 23.
15768

L

i Kiegészítés

914. v. 
16802

15 Pilisvörösvár . . 411 i aug. 18.

Szepes Ka

L

L1 Gölnicz-
914. v.
17035

16 Szepesremete3) . 5195 júl 30.— — — — — — bánya — 914. v.

17 Szinérváralja . . c /a 5058 júl. 13. Kiegészítés
17164

— — — — — — — — — 914. v.

18 Vitka2 . . . . Szatmár Nv 647 júl. 1.
15607

— L — — — V ~ 914. v.
1 Résztvesz a belföldi helyközi forgalomban.
3 A  hasonló nevű vasúti távirda „L“ szolgálati jele a 8. rovatból a 7-be írandó át. 
* A hasonló nevű vasúti távirda „C“ szolgálati jele a 8. rovatból a 7-be írandó át.

II. E gy  éb v&l t o z á s ok : 2. B e k a p cs o l ta t t ak:  Barcs 1 a 911. sz. (15691/914. v.), Nagy
kanizsa 1 és Barcs 1 a 912. sz. (16134/914. v.), Marosvásárhely 1 a 616. sz. (16784/914. v .  és Parádfürdő 
az 508. sz. (17286/914. v.) állami, Hódság és Hódság Kálvária pedig a 9020. sz. (14852/914. v.) vasúti 
távirdavezetékbe, Alag, Göd, Vácz, a 4675. sz. (15756/914. v.), Nyiradony az 5014. sz. (15768/914. v.), 
Bánlak az 5442. sz. (15987/914. v.), Zólyombrezó a 6472. sz. (15778/914. v.), Ipolyszakállos a 3605. 
sz. (15755/914. v.), Budapest 65. és Kassa 1 a 2212. sz. (15826/914. v.), Rakamaz és Tokaj az 5015. sz. 
(16501/914. v.), Kerecsend a 3561. sz. (16845/914. v.), Abasár, Domoszló, Gyöngyös, Márkáz a 3569. sz. 
(16789/914. v.), Nagykároly és Szatmár-Németi 1 az 5058. sz. (17164/914. v.) és végül Breznóbánya, Erdő
köz, Tiszolcz a 6479. sz. (17625/914. v.) áramkörbe.

3. Á t k a p c s o l t a t t a k :  Kadarkút, Kaposvár 1, Németiad a 709. sz.-ból a 911. sz.-ba (15601/914. v.), 
Hévizfiirdő a 693. sz.-ból a 684. sz.-ba (17104/914. v.), Pétervására, Salgótarján, Kisteienye a 421. sz.-ból az
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508. sz.-ba (17286/914. y.) és végül Parajd a 601-ből és Balavásár a 605-ből, — melyben vizsgálásra ben- 
maradtak — a 616. az. (16784/914. v. távirdavezetékbe.

B e v o n a t t a k  az  a l s ó a u s z t r i a i  h e l y k ö z i  t á v b e s z é l ő  f o r g a l o m b a :  Tallós jól. 20-án 
(15141/914. v.), Komját aug. 1-én (17607/914. v.) mindkettő Pozsonyon át, a kevésbé forgalmas időszakra 
való korlátozással ; Dugaresa jfil. 27-én (16848/914. v.).

5. Bevonattak egyéb távbeszélő viszonylatba :

Magyar Idegen
A3perezig 
tartó be
szélgetés 
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Megjegyzés
k ö z p o n t  n e v e K | f K f

Budapest . . . ' .......................... Petrowitz bei Freistadt . 2 50 1 50

60

aug. 15 16.430/914 v.

B u d a p e s t .........................................
Bosna Raéa, Franzjosefs- 

f e ld .............................. 2 1 júl. 20 17.689/914 v.

Daruvár, Poíega vm......................... Sarajevo......................... 3

2

60

40

1 60

50

szopt.l 17.837/914. v.

Pozsony.............................................. Neunkirchen.................... 1 júl. 20 15 844/914. v Wiener-Neustad- 
ton át

Pozsony.............................................. Teplitz-Schönau . . . 4 1 50 júl. 23 16 846/914 v
A kevésbé forgalm as 

időszakra  való kor
lá to zássa l

Turócznéraeti.................................... T e sc h e n ......................... 2 1 50 júl. 25 15.845/914. v.

6. H í v ó j e l v á l t o z á a :  Hódság vasúti tavirda hívójele „bg“ ( © € » • •  — #)-re változott
(14852/914. v.).

Kimutatás a m. kir. postahivatalok utalványjelzö számaiban előfordult változásokról
1914. évi augusztus hóban.
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Bejegyzendő: Törlendő:
N. 4115 Czéczko ................................................... K. 2084 Busócz ..............................................  .
» 4173 Ervasad ................................................... Z. 9048 B regi..............................................

P. 6219 Ivánkafalu.............................................. „ 9090 Drenovae ...............................
n 6263 K isv ezek én y ......................................... 9370 Podravskí Novigrad...............................
n 6343 M ajtény.................................... » 9393 Raéa (zup. Bjeloxar i n . ) .....................

6358 N agycsó ta .............................................. n 9437 Srijemska Raéa . . . . . .
z. 9313 Nova R aéa ..............................................
» 9314 N o v ig r a d ..............................................
,, 9362 Posavski B r e g i ....................................

9393 R a é a ..............................................
i) 9453 Statinski D renovae...............................

Figyelmeztetés.
Félreértések elkerülése czéljából a P. és T. R. Tára f. évi 79. számában közzétett 59.419. sz. rendelet

2. bekezdésének 7. sorában a „július 1.-től* szavak elé írják be: „az e l m ú l t  é v i “ szavakat és ugjmn 
ezen sorban a „következő* szót „f ol yó* szóval helyettesítsék.
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SZEMÉLYZETIEK.
Kineveztettek postamesterekké a budapesti 

kerületben:
Krause Olga Isaszegre, Hörk Pál Krivány pá

lyaudvarra ;
a kassai kerületben:
Demeter Margit Butkára, Horváth Róbert Herin- 

csére, Friedrich Zsigmondné szül. Kiss Gizella Her- 
nádvécsére, Kovács Károly Pohorella vasgyárba, 
Zempléni Anna Tapolyizsépre ;

a kolozsvári kerületben:
Apolczán Irén Bardóczra, özv. Kincses Kris- 

tófné szül. Bátosy Katalin Keresztényszigetre, Dénes 
Imréné szül. Bálint Teréz Lemhénybe, Dósa Albertné 
szül. Felméri Margit Makfalvára, Kovács Franciska 
Sárosra, Dám Lajosné szül. Török Mária Szelistyére, 
Kovács Gyuláné szül. Pálffy Mária Szentegyházas- 
faluba ;

a nagyváradi kerületben:
Zsolnay Gizella Királyhágóra, Csingieza Mihály 

Kisházára, Szabó Lászlóné szül. Szakái Berta Körös- 
tarcsára, Bérczy Imre Menyházafürdő pályaudvarra, 
Medzihradszky Gáspárné szül. Rácz Hermina Nagy
szalontára (Nagyszalonta 2. postahivatalhoz), Fekete 
Imre Tyúkodra, Nagy Bálint Vetésre ;

a pécsi kerületben :
Percze Rókus Bárdibükkre, özv. Szijjártó Gé- 

záné szül. Stein Irén Lendvavásárhelyre, Ujváry 
Margit Somogyfajszra ;

a pozsonyi kerületben:
Szilvay Gyuláné szül. Gáli Etelka Barstaszárra, 

özv. Dömötör Sándorné szül. Ürményi Anna Viz- 
keletre;

a soproni kerületben:
Klafszky Katalin Barátudvarra, Nagy István 

Csórra, Somlyay Jolán Dunakilitibe, Edelkrauth 
Jenő Kecskédre, Oppenheim Dávidné szül. Wolfsohn 
Anna Nagyszentmihályra, Kákossy János Rumra, 
özv. Bocsor Elemérné Takácsiba, Hidy Piroska 
Vinárra;

a temesvári kerületben:
Mausz Pál Felsőittebére, özv. Tölgyi Vilmosné 

szül. Konrád Angyalka Kölnökre, Mihálkovich Zol
tán Nérahalmosra, Szmethanovics Kornél Sajkás- 
szentivánba;

a zagrebi kerületben:
Barbes Mihály Blinski Kút pályaudvarra, Kemié 

Ferencz Hlebinebe.
Postaszállítóvá:
Lusztig Menyhért Rimaszombatba, ifj. Oláh Já

nos Adára.

Állásukról lemondottak:
Perthl Gézáné szül. Fugedi Julianna Örkényi, 

Maruszamits Viktor herincsei, Faix József nagysza- 
bosi, Radvány Berta selyebi, Dinda Mihály tapolyi- 
zsépi, Felméri Mihály makfalvai, Török Károlyné 
szül. Miske Eleonora szelistyei, özv. Lázár Dénesné 
szül. br. Wildburg Róza szentegyházasfalui, Pavlicsek 
Leo bárdibükki, özv. Czizer Károlyné diósberényi, 
Plesch Lajos főrévi, Pogány Lujza liptóteplai, Oppen
heim Dávid nagyszentmihályi, özv. Haverla Lajosné 
szül. Radocsay Eleonora felsőittebei, Campurean Kor
nél ruszkiczai postamesterek, Záborszky Klementina 
rimaszombati, Oláh János adai postaszállítók.

Áthelyeztettek:
özv. Tesbér Józsefné szül. Stern Izabella Isa- 

szegről Örkénybe, Fenyvesy Margit Ilonczáról Szent- 
istvánba, Váczy Zsuzsanna Uzonból Nagykosztolányba, 

j Szobotka János Nagykosztolányból Uzonba, Oremus 
j  Justina Ibafáról Görcsönybe, özv. Szabó Károlyné 
j szül. Szily Julia Rácztöttösről Szabolcsbánya-telepre, 
j  Makay Róza Csiffárról Kerelőszentpálra, Hörömpöly 

Katalin Párkányból Dadra.
Felmentettek;
Nagy Márton krivány-pályaudvari, Fekete Vilma 

darázsi, Hajdú Antalné szül. Kardos Fanny nagy- 
kanizsai (Nagykanizsa 3. postahivatalnál) Koszy 
Lajos blinskikut-pályaudvari postamesterek.

A tiszti szerződés felmondatott:
Rodé Károly magyarláposi postamesternek.
Elmozdíttattak:
Özv. Wallentinyi Béláné szül. Kirschner Mária 

' ujvásári, Czobor Ilona apátkolosi, Gary Róbert puhói,
I Pataky Gézáné szül. Mihalcsek Anna császárkőbányai, 

Szilveszter Lajos karaváni postamesterek.
Meghaltak :
Szakái Albertné szül. Lenszky Jozefa körös- 

tarcsai, Fái Károly menyháza fürdő pályaudvari, özv. 
Herak Márkné szül. Belaj Mária svetipetar-orehoveci, 
özv. Markus Imréné szül. Skreblin Antonia topolovaci 
postamesterek.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYEK.
I. Postamesteri állásra tiszti szerződés 

és a m. kir. postamesterek és kiadók segélyzö- 
és nyugdíjegyesületébe nyugdíjjogos tagként 
való belépés kötelezettsége mellett;

a nagyváradi kerületben:
T u z s é r o n ,  Szabolcs vármegyében ; III. oszt. 

posta- és távirdahivatal. Készpénzbiztositék: 400 K. 
Járandóság: 1785 K évi fenntartási költség és 
évi 960 K szállítási átalány, mely utóbbi összegért
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a kinevezendő postamester köteles lesz az 140 km 
távolságra fekvő hasonnevű pályaudvarra és vissza 
naponkint négyszer közlekedő egyfogatú kocsi- és 
egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot, szabvány- 
szerű saját kocsijával a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről-esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani;

a pécsi kerületben:
1. L i g e t v á r o n ,  Zala vármegyében. IV. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
600 K évi fenntartási költség és 240 K évi szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 337 km távolságra fekvő 
Murakirályra és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani;

2. N a g y k a n i z s á n ,  Zala vármegyében „Nagy
kanizsa 3 ‘ elnevezéssel; III. oszt. posta- és táv
beszélőhivatal. Készpénzbiztosíték: 400 K. Járandóság: 
1902 K évi fenntartási költség;

a pozsonyi kerületben:
1. P u h ó n, Trencsén vármegyében; I. oszt. 

posta- és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték : 1200 
K. Járandóság: 10542 K évi fenntartási költség és 
2400 K évi szállítási átalány, mely utóbbi összegért 
a kinevezendő postamester köteles lesz az 1*5 km 
távolságra fekvő Puhó pályaudvarra és vissza, na
ponkint hatszor közlekedő kettősfogatú kocsi- és két
szer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint szabványszerű saját kocsijával fenn
tartani ;

2. Ro h ó n ,  Nyitra vármegyében; IV. oszt. posta- 
és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járan
dóság: 1050 K évi fenntartási költség, 390 K évi 
faluzólevélhordói és 420 K évi szállítási átalány, mely 
utóbbi összegekért a kinevezendő postamester köteles 
lesz a 3'8 km távolságra fekvő Császtkóra naponkint 
egyszer közlekedő kézbesítő- és gyűjtőjáratot és a 7‘8 
km távolságra fekvő Büdöskőfürdőre évenkint VI/1— 
VIlI/31-ig naponkint egyszer közlekedő gyalogjára
tot, illetve a 6'6 km távolságra fekvő Szeniczére és 
vissza naponkint egyszer közlekedő gyalogjáratot a 
posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint fenntartani;

a zagrebi kerületben:
T a p o l o v á c o n ,  Zagreb vármegyében; II. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 800 K. Járandóság: 
1524 K évi fenntartási költség és évi 720 K szállítási 
átalány, melyért a 7 km távolságra eső Sisakra és 
vissza naponkint egyszer közlekedő egyfogatú kocsi- ! 
járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről !

esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani 
köteles. * **

Általános feltételek: 1. 24 éves életkor, 2. ma
gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat,
4. íeddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 
négyosztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak: a) az I. és II. osztályba soro
zott hivataloknál betöltendő postamesteri állásokra 
olyan postamesterek és kiadók, kik ily minőségben 
már legalább 5 évig működnek ;

b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő állásokra a postamestereken és kiadókon 
kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, valamint 
más oly egyének, kik az általános feltételeknek 
megfelelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz
tályba sorozott hivataloknál betöltendő állásokra 
elsőbbséggel bírnak azon szakképzett egyének, illetve 
ilyenek hiányában más oly pályázók, kik kimutatják, 
hogy a megélhetést illetőleg nincsenek egyedül a 
postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyermeke 
van és milyen korúak), nőtlen, esetleg férjes vagy 
hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezűleg írt, kellően felszerelt 
kérvényüket a zagrebi posta- és távirdaigazgatóság- 
hoz 1914. évi október hó 22-éig, a többi posta- és 
távirdaigazgatósághoz pedig 1914. évi október hó 15-éig 
nyújtsák be.

II. Postaügynöki állásra szerződés mellett:
a budapesti kerületben:
B é n y é n, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K évi 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
köteles;

a kassai kerületben:
1. K e l e m b é r e n ,  Sáros vármegyében. Kész

pénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 180 K évi munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára ter
jedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 360 K évi szállítási átalány, melyért a 6-64 km távol- 

! Ságra eső Margitfalvára és vissza naponkint egyszer 
I közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda-
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igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet- I 
rend szerint fenntartani köteles;

2. P i l l é r p e k l é n b e n ,  Sáros vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K évi 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
köteles:

a nagyváradi kerületben:
1. K á n y a h á z á n, Szatmár vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 360 K évi munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 
420 K évi szállítási átalány, melyért a 11'53 km távol
ságra eső Avasüjvárosra Kőszegremetén át és vissza 
naponkint egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot 
a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint fenntartani köteles;

2. M a d a r á s z o n ,  Bihar vármegyében. Kész- 
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K évi munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

a soproni kerületben:
D u n a s z e g e n ,  Győr vármegyében. Készpénz

biztosíték : 100 K. Járandóság: 240 K évi munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 
az érkezett postaküldeményeket házhoz kézbesíteni 
tartozik.

* * '*
Általános feltételek. Pályázhatnak az illető 

községnek azon magyar honos, 18 éves életkort be
töltött lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglal
kozásuk, illetve jövedelmük is van; továbbá minden 
nyugdíjas tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezűleg irt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve, 1914. évi október 15-éig az 
illetékes posta- és távirdaigazgatósághoz nyújtandók be.

Forgaiomköri változások.
Az alábbi helyek utolsó távírdája, illetve utolsó postája e7entúl:

Abasár k., Hevés vm.,
Akolbát, -—V Tiszaroff, Jász-Nagykun-Szolnok vm, a. t.

Kisköre
Albertföld, ^  Mosontarcsa, Moson vm., u. t. Mosontétény
Alsódélegyháza, —- Bugyi, P.-P.-S.-Kiskun vm., a. t. Bugyi
Alsóráda, Bugyi, P.-P.-S.-Kiskun vm., a. t. Bugyi
Alsótold kk., Nógrád vm., u. t, Ecseg
Alsóvány, /—. Bugyi, P.-P.-S.-Kiskun vm., a. t. Bugyi
Alsóviznicze kk., Bereg vm., a. t. Orhegyalja
Atkár k., Heves vm.,
Árdánháza kk., Bereg vm., a. t. Beregkisalmás 
Árpádfürdö, Békásmegyer, P.-P.-S.-Kiskun vm., u. p. 

Csillaghegy
Átány nk., Heves vm.,
Bablevesmajor, /—* Alsótold, Nógrád vm., n. t. Ecseg 
Ballósfalva kk., Bereg vm., u. t. Oroszvóg 
Bánffytanya, .. Kolozsborsa, Kolozs vm., u. p. Válaszút 
Bánkeszi nk., Nyitra vm.,
Bánkutapaszta,  ̂ Kaposfüred, Somogy vm., a. p. Kapos- 

füred p. u.
Bárczaytanya, .—- Átány, Heves vm., a. t. Átány 
Barnafalva kk., Krassó-Szörény vm., n. p. Bozsor 
Barnahát, ✓—s Koppányszántó, Tolna vm., a. t. Koppányszántó 
Bedeg kk., Tolna vm., a. t. Koppányszántó 
Bektanya, -—- Biharvajda, Bihar vm., a. p. Biharvajda 
Bélahalompaszta, Csécse, Nógrád vm., a. t. Csécse 
Belsömajor, -—- Mosontétény, Moson vm., a. t. Mosontétény 
Benedeki kk., Bereg vm., a. t. Oroszvég 
Beregbäkkös kk., Bereg vm., a. t. Szentmiklós 
Beregfogaras kk., Bereg vm., a. t. Beregkisalmás 
Beregkisalmás kk., Bereg vm., C3dS)
Beregleányfalva kk., Bereg vm., a. t. Beregkisalmás 
Beregaagyalmás kk., Bereg vm., a. t. Beregkisalmás

Beregrákos kk., Bereg vm., a. t. Oroszvég 
Beregszöllös kk., Bereg vm., a. t. Oroszvég 
Biharvajda nk., Bihar vm , [><j
Biószeg, -—- Zichyfalva, Torontál vm., a. p. Györgyháza 
Birgtanya, -—- Györgyháza, Torontál vm., a. t. és a. p. 

Györgyháza
Bischitztanya, -—- Pély, Heves vm., a. t. Pély
Bogaraspaszta, ..—- Csécse, Nógrád vm., a. t. Csécse 
Bonyhádvarasd k., Tolna vm, |H ]
Borhalom kk., Bereg vm , a. t. Oroszvég 
Borhy László tanya. ,—. Visonta, Heves vm., a. t. Abasár 
Borzasfalva kk., Krassó-Szörény vm., a. p. Bozsor 
Borzashegymajor, Bugyi, P.-P.-S.-Kiskun vm., a. t. Bugyi 
Btiszénfa k., Somogy vm., a. p. Kisböszénfapuszta 
Cobargtaaya, ..—. Átány, Heves vm., a. t. Átány 
Gsalipaszta, ,—„ Bugyi, P. P. S. Kiskún vm., a. t. Bugyi 
Gsapolcz kk., Bereg vm., a. t. Oroszvég 
Csávospaszta, ,—, Györgyháza, Torontál vm., a. t. és a. p. 

Györgyháza
Csécse k., Nógrád vm.,
Csépánytanya, ,—. Domoszló, Heves vm., a. t. Domoszló 
Cserhátszentiván kk., Nógrád vm., a. t. Ecseg 
Cserház kk., Bereg vm., a. t. Oroszvég 
Cserlenó k., Bereg vm., a. t. Nagylucska 
Cseszmemajor, ,—.. Törökkopány, Somogy vm., a. t. Kop- 

panyszántó
Gsericzepaszta, ..—, Kétkeresztúr, Nógrád vm., a. t. Osgyán 
Csicsóhegy, ..—- Nagymuzsaly, Bereg vm., a. t. Nagymuzsaly 
Csokáspaszta, -—. Visonta, Heves vm., a. t. Abasár 
Csadafalva k., Krassó-Szörény vm., a. t. Gerlistye 
Dávidfalva kk„ Bereg vm., a. t. Beregkisalmás 
Drágabártfalva kk., Bereg vm., a. t. Beregkisalmás 
Derenyö kk., Krassó-Szörény vm., a. p. Bozsor
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Dom bokpuszta, ,—. Kajdanó, Bereg vm., u. t. Nagylucska 
D om oszló k., Heves vm..
D ögé k., Szabolcs vm.,
D rágfa lva  k., Krassó-Szörény vm., u. p. Galadna 
D oboczkytanya, .—. Átány, Heves vm., n. t. Átány 
D r id if  k., Fogaras vm., u. p. Voila 
D ubi kk., Bereg vm., u. t. Beregkisalmás 
E cseg  kk., Nógrád vm.,
E detanya, .—. Fony, Abauj-Toma vm., n. t. Vilmány 
E ncspnszta , -—. Gyöngyös, Heves vm. n. t. Atkár 
Erdököz k., Zólyom vm.,
E rdöpatak kk., Bereg vm., u. t. Őrhegyalja 
É rtén y  nk., Tolna vm., u. t. Koppányszántó 
E rzsébetpnszta, .—. Csécse, Nógrád vm., n. t. Csecse 
F aragétanya, ,—. Atkár, Heves vm., a. t. Atkár 
F e d e le s fa lv a  kk., Bereg vm , n. t. Örhegyalja 
F elen y ed  k., Alsó-Fehér vm., |
F elaöhági, ,—. Stóla, Szepes vm., a. t. Tátraszéplak VI/15— 

IX/15-ig : [ x ] ,  1X/16—VI/14-ig: u. p. Tátraszéplak 
F e lsö to ld  kk., Nógrád vm., u. t. Ecseg 
F elsöván y, ,—. Bugyi P.-P.-S.-Kiskún vm., u. t. Bugyi 
F elsö v izn icze  kk., Bereg vm., n. t. Őrhegyalja 
F erd e  k., Krassó-Szörény vm., n. p. Galadna 
Fodortanya, -—. Atkár, Heves vm., u, t. Atkár 
F onyim alom , ,—. Fony, Abauj-Torna vm., u. t. Vilmány 
Forró. ,—.. Szentmártonkáta, P.-P.-S.-Kiskún vm., n. t. Szent- 

mártonkáta
F rig y esfa lv a  kk., Bereg vm., u. t. Őrhegyalja 
G aladna k., Krassó-Szörény vm., f jx j  
G alad nab ánya k., Krassó-Szörény vm., n. p. Galadna 
G alonya k., Krassó-Szörény vm, u. p. Krassószékás 
G ecse k., Veszprém vm., n. t. Gyarmat
G ecse l szöllöhegy, ,—. Gecse, Veszprém vm., n. t. Gyarmat 
Gombás kk., Bereg vm., n. t. Oroszvég
Grófi nagy m ajor ,,—, Nagylucska, Bereg vm., n. t. Nagylucska 
G yarm at nk., Győr vm.,
G yöngyöshalm aj k., Heves vm., o. t. Abasár 
G yörgybáza k., Torontál vm,
G yörffytanya, -—. Atkár, Heves vm., u. t. Atkár 
G yörnépe, -—. Várad, Somogy vm., n. p. Németújfalú-Szent- 

mihályfapuszta p.-u.
Györösd kk., Krassó-Szörény vm., n. p. Bozsor 
H alastó , -—. Regécz, Abauj-Torna vm., n. t. Vilmány 
H anság, ,—. Mosontarcsa, Moson vm., u. t. Mosontétény 
H árom kép, -—- Klacsnó, Bereg vm., n. t. Oroszvég 
H ársasa lja , -—- Koppányszántó, Tolna vm., n. t.Koppányszántó 
H ásság  nk., Nagy-Küküllö vm., l x ']
H átm eg kk., Bereg vm., n. t. Beregkisalmás 
H egyeslak  k., Krassó-Szörény vm., n. p. Galadna 
H egyrét kk., Bereg vm.. n. t. Őrhegyalja 
H ejcze k., Abauj-Torna vm., n. t  Hejcze-Vilmány 
H om okerdö, -— Szentmártonkáta, P.-P.-S.-Kiskun vm., n. t. 

Szentmártonkáta
H om okim ajor, /—■ Kokad, Bihar vm., u. p. Kokad 
H om okim ajor, -—- Szentmártonkáta, P.-P.-S.-Kiskún vm., n. t. 

Szentmártonkáta
H ugotpnszta, -—- Bezi, Győr vm., u. p. Györsövényháza
I lk ó  kk., Bereg vm., u. t. Oroszvég
Iv á n y l kk., Bereg vm., u t. Oroszvég
Jád rem ete , .—- Remetelórév, Bihar vm., n. p. Remetelórév
Józsefszanatórium , -—- Gyula, Békés vm.,
Józseftan ya , /—, Gyöngyöshalmaj, Heves vm., n. t. Abasár 
K ajdanó kk., Bereg vm., a .  t. Oroszvég 
K álositan ya , Átány, Heves vm., n. t. Átány

í K ápolnaihegy, - Törökkoppány, Somogy vm., u. t. Kop
pányszántó

K apo8füred  k., Somogy vm.. |X l  p. u.
K arasszentgyörgy k., Krassó-Szörény vm., u. p. Krassószékács 
K endereske kk., Bereg vm., u. t. Őrhegyalja 
K eresztvö lgypu szta , -—- Ecseg, Nógrád vm., n. t. Ecseg 
K étkeresztúr kk., Nógrád vm, n, t. Osgyán 
K idé k., Kolozs vm., [ x l
K isböszónfa, -—■, Böszénfa, Somogy vm , |jx^| Kisböszénfapuszta 
K iskeszi kk., Nyitra vm., u. t. Bánkeszi 
K ism utnok k., Krassó-Szörény vm., u. p. Galadna 
K isnána nk., Heves vm., n. t. Domoszló 
K isrétfa lu  kk., Bereg vm., u. t. Beregkisalmás 

j K isrépény kk., Nyitra vm., n. t. Nagyrépény 
K issarkad  kk., Bereg vm., n. t. Beregkisalmás 

| K isvány, -—- Bugyi, P.-P.-S.-Kiskun vm., u. t . Bugyi 
| K isvárad  kk., Nyitra vm., n. t. Bánkeszi 

K lacsanó kk., Bereg vm., n. t. Oroszvég 
K laztrom alja kk., Bereg vm., n. t. Oroszvég 
K ocsér nk„ Pest-Pilis-Solt Kiskun vm., (0Ő 3  
K okad nk., Bihar vm., Í̂ >CI
K okadism ajor, .—. Kokad, Bihar vm., u. p. Kokad 
K ollertanya, -—. Atkár, Heves vm., u. t. Atkár 
K om lós, -—- Majsamiklósvár, Tolna vm., n. t. Koppányszántó 
K oppányszántó nk., Tolna vm ,
Kozárd kk., Nógrád vm., n. t. Ecseg 
K ölcsény kk., Bereg vm., n. t. Őrhegyalja 
Kömlö nk., Heves vm.,
K öröslóró, ,—. Remetelórév, Bihar vm., u. p. Remetelórév 
K örösponor, .—. Remetelórév, Bihar vm.. u . p. Remetelórév 
K rassószékás k., Krassó-Szörény vm., IjxCI 
K n stán fa lva  kk., Bereg vm., n. t. Őrhegyalja 
K utasé kk., Nógrád vm., u. t. Ecseg 
K ürthytanya, .—. Atkár, Heves vm., u. t. Atkár 
E ak atosfa lva  kk., Bereg vin., n. t. Őrhegyalja 
Lapospnszta. -—- Kétkeresztúr, Nógrád vm., u. t. Osgyán 
E ászlótelep , -—- Nagysurány, Nyitra vm., u. t. Bánkeszi 
E ipthaypuszta, ,—, Györgyháza, Torontál vm., u. t. és u. p. 

Györgyháza
Lnppa csöszház, .—. Budakalász, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., 

u. t. Budakalász
Lnppam ajor. ,—. Budakalász, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., 

n. t. Budakalász
M agyaróska, .—- Nagylucska, Bereg vm., n. t. Nagylucska 
M ajor nk., Besztercze-Naszód vm., |jX3 
M akarja kk., Bereg vm„ u. t. Beregkisalmás 
M alom völgyi-tan ya , .—. Kisnána, u. t. Domoszló 
M árkáz k., Heves vm., ^í§j>
M aszárfalva kk., Bereg vm, n. t. Beregkisalmás 
*) M elegk arastelep , -— Gyimesbükk, Csik vm., szépvizi j., 

n. t. és n. p. Gyimesbükk 
Mezöbaj nk., Bihar vm.. r~ tg t 
M ocsárospuszta, -—. Kutasó, u. t. Ecseg 
M ocsárytanya, .— Átány, Heves vm., u. t. Átány 
M ogyoróska k., Abauj-Torna vm., u. t. Vilmány 
M osontarcsa nk., Moson vm., u. t. Mosontétény 
M osontétény nk., Moson vm.,
M öcsény k , Tolna vm., |]x]|
M unkácsvár, ,—. Várpalánka, Bereg vm., n. t. Várpalánka 
M nnkácsváralja k., Bereg vm., n. t. Várpalánka 
M uzsnaháza k., Alsó-Fehér vm., u. p. Felenyed 
N ádaspatak kk., Bereg vm , u. t. Őrhegyalja *)

*) A Helységnévtárba felveendő.
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Nagydarócz kk., Nógrád vm., n. t. Osgyán 
N agylucska nk., Bereg vm., G5^)
Nagym ezöm ajor, ,—. Alsótold, Nógrád vm., n. t. Ecseg 
N agyrépény kk., Nyitra vm., gg(||)
N agytelekm ajor, -—- Mezöbaj, Bihar vm., u. t. Mezöbaj 
N ém etkucsova kk., Bereg vm., u. t. Szentmiklós 
N ém etu jfa lú  k., Somogy vm., u. p. Németujfalú-Szentmihály- 

fapuszta p.-u.
*) N óm etu jfa lú -S zen tm ih á ly fap u szta  vasútállomás, -—-

Németujfalú, Somogy vm., szigetvári j. fc><| P--u. 921. . &  
Siklós —-  Barcs

Nyárasdom b kk., Bereg vm., u. t. Őrhegyalja

*) A Helységnévtárba felveendő

k. =  község, p. =  puszta, m. =  major, t. =  telep, i. 
v. =  vármegye.

N é v v á l t o z á s o k  a  n é m e t  h iv a ta lo k n á l .

A következő németországi postahivatalok elnevezése megváltozott:

A postahivatal neve eddig A postahivatal neve ezentúl

J a b e l ............................................................................................................... J a b e l (Mecklb.)
K a i s e r s e s c h ............................................................................................. K aisersesch  (Bz. Coblenz)
K ierspe (Bz. Dortmund) B ah n h of ..................................... K ierspe B ahn hof (Bz. Dortmund)
K lin g en b erg  (O stpr.).......................................................................... K lingenb erg  (Kr. F ried lan d , Ostpr.)
K o t o w i e o k o ............................................................................................ L ekow  (Kr. P iesch en )
L antenb ach  (Bz. C o i n ) .................................................................... Lantenbach (Kr. Gummersbach)
L ieb th a l ......................................................................................................... L ieb th a l (Kr. Crossen)
Liiepen (P o m m .)...................................................................................... L iepen (Kr. A nklam )
L o n g c a m p ................................................................................................... Longcam p (Kr. B ern ca ste l)
M a n s b a c h ............................................................................................ M ansbach (Kr. H nnfeld)
M e b l i s ............................................................................................ M eh lis (Thnring)
M en zelen  (B a h n h o f) ........................................................................... M enzelen (N iederrhein)
M e t h l e r ......................................................................................................... M eth ler (Kr. Hamm)
N ied erh an n sd arf (Bz. B r e s la u ) .................................................. N iederhannsdorf (Kr. Glatz)
N ie d e r tr e b r a ...........................................  ............................... N iedertrebra (V erw bz. A polda)
N i e f e r n ......................................................................................................... N iefern  (Amt P forzheim )

N yiresujfaln  kk., Bereg vm., u. t. Beregkisalmás 
Nyírhatom  kk., Bereg vm., u. t. Beregkisalmás 
Nyírm ezö k., Alsó-Fehér vm., u. p. Felenyed 
Ódávidháza kk., Bereg vm., u. t. Oroszvég 
Ó hegytelep , Gyarmat, Győr vm., u. t. Gyarmat 
OntipuBzta, -—s Bürüs, Somogy vm., u. p. Németujfalú Szont- 

mihályfapuszta p.-u.
Ó pályi nk., Szatmár vm .,^®^
Orczypuszta, ..—- Györgyliáza, Torontál vm., n. t. és n. p. 

Györgyháza
Ormóspuszta, /-v Disznóshorvát, Borsód vm.,u.p.Bárczikap.u. 
O rosztelek  kk., Bereg vm., u. t. Oroszvég 
Oroezvég kk., Bereg vm., € 5 ®
Ö rhegyalja kk., Bereg vm ,

=  irtvány, u. p. =  utolsó posta, u. t. =  utolsó távirda,

Pályázati hirdetmény.
Az „Opris Péter‘ -féle alapítványnak kamataiból az 1914/1915 iskolai év kezdetétől évi Egyszáz

hatvankettő (162) korona 50 fillér ösztöndíj kerül kiosztásra.
Ezen ösztöndíj elnyeréséért a pécsi posta- és távirdaigazgatóság kerületében alkalmazásban álló, 

vagy szolgálatát ott befejezett posta-távirda tisztviselő szegénysorsú fiú vagy leány gyermekei közül csak 
azok pályázhatnak, a kik valamely hazai közép- vagy szakiskolában, mint nyilvános tanulók kezdették és 
folytatják tanulmányaikat. Az ösztöndíjas, ha tanulmányaiban megfelelő eredményt mutat fel és jó maga
viseletű: az illető iskola összes osztályainak elvégzéséig megmarad az ösztöndíj élvezetében.

Pályázni szándékozók utolsó évi iskolai, nemkülönben a szegénységet igazoló hatósági (községi) bizo
nyítvánnyal, valamint a születési, anyakönyvi kivonattal és iskolalátogatási bizonyítvánnyal felszerelt folya
modványukat folyó évi október hó 15-éig a pécsi m. kir. posta és távirda igazgatósághoz nyújtsák be.

Tájékozásul szolgáljon, hogy az ösztöndíj összege két részletben (deczember és június végén) utalvá- 
nyoztatik ki.

Pécs, 1914 szeptember 3-án.

Hornyanszky Viktor cb. 0b kir. udvari Könyvnyomdája Budapesten.
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A MAGYAR KIRÁLYI

U H U I K  T M
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 86. szám . 191á. szeptem ber 21.
T A R T A L O M :

A hadiakéit sereghez tartozó személyek részére magán- i Tábori postai levelezés portómentessége a Németország-
csomagok szállítása. j gal való forgalomban.

Államellenes közlemények a felragasztott frankojegyek j Radiotelegrammok török vizekre nem küldhetők,
alatt. I Korlátozások a Norvégiával való táviratforgalomban.

A  h a d r a k e lt  s e r e g h e z  t a r to z ó  s z e m é ly e k  r é s z é r e  

m a g á n c s o m a g o k  s z á l l í t á s a .
ad 69.926.

Folyó hó 20-ától kezdve a hadrakelt sereghez 
tartozó személyek részére tábori posták útján magán
csomagok ismét küldhetők.

A csomagok tartalma kizáróan csak hadfelsze
relési és egyenruházati tárgy (fegyver, egyenruha, 
meleg akóruha, fehérnemű, cipő) lehet. Kész töltényt 
legfeljebb 209 darabot szabad a csomagban elhelyezni. 
Kísérőlevél (engedélyirat) nem szükséges.

A felvevő postahivatal a tartalom megállapítása 
czéljából a csomag felnyitását követelheti, ha erre 
különös okok fennforognak. Ha a feladó ezt meg
tagadja, vagy a felvevő hivatal azt állapítja meg, 
hogy a tartalomnyilvánítás hamis, a csomagot vissza 
keli utasítani. Ezt a felvevő hivatalok szigorúan hajt
sák végre, mert a hadvezetőség közlése szerint a 
múltban sűrűn fordult elő, hogy a hadrakelt sereg
hez tartozó személyek részére érkezett csomagokban 
a megengedett tárgyakon kívül romlásnak indult 
élelmiszerek és más oly dolgok voltak elhelyezve, 
melyeknek hasznát venni nem lehetett.

A csomagok súlya egyenkint a 10 kg-ot és ki
terjedése a 80 cm t meg nem haladhatja. Ennél ter
jedelmesebb csak a kardot tartalmazó küldemény 
lehet.

A küldeményt tartós és vízálló burkolatba, tehát 
viaszos vászonba, vagy faládába kell elhelyezni, a 
czímet pedig magára a burkolatra, vagy ezzel el
választhatatlanul összefüggő papírlapra írni.

A czímiratnak tartalmaznia k e ll:
á) fenn balra a feladó nevét és czímét,
b) fenn jobbra a „Tábori posta“ jelzést,_
c) középen a czímzett nevét, rendfokozatát és 

a csapattestének (parancsnokságának, intézetének stb.) 
megnevezését, a legénységnél még az alosztályt is,

cl) alul jobbra (úgy a szállítólevélen, mint a 
csomagon) az illetékes, vagyis annak a tábori postá- 

' nak a számát, melyhez a czímzett utalva van.
Ha a feladó a tábori posta számát nem tudja, 

a csomag e hiány daczára felvehető ugyan, de ren- 
| deltetési helyére csak az esetben lesz eljutíathaté, 

ha az osztályozó állomás a hiányt pótolhatja. Ellen
kező esetben a feladó csomagját visszakapja.

Tábori posta útján szállított postai csomagok
hoz árúnyilatkozatot csatolni nem kel!.

Értéket nyilvánítani, express-kezelésf, utánvétel
lel, térti vevénynyel, vagy saját kezéhez való kézbe
sítést kikötni nem lehet.

A szálíítólevélcn jelezni kell, hogy a csomag 
a „feladó veszélyére* vétetett fel.

Felvételre minden postahivatal (postaügynök
ség) van jogosítva, de a budapesti postahivataloknál 
a feladás csak a délelőtti napszakra (8 —12-ig) szo
rítkozik.

A csomagok bérmentesítése a feladásnál kötelező.
Bérmentesítési díj fejében 5 kg-ig 60 fillér, 

j  minden további kg-ért, vagy ennek részéért 10 fil
lér jár.

A felvcvőkivatalok a tábori postai csomagokat 
éppen úgy, mint a többi tálori postai küldeményeket, 
az igazgatóságuk által megjelölt osztályozó (esetleg 
gyűjtő) állomáshoz küldjék.

A ludapesti 72. számú hivatalnál működő osz
tályozó (gyűjtő) állomás helyett azonban a csomagok 
a budapesti 70. számú hivatalhoz irányítandók, mely 

! azokat alkalmas járatok útján a 72-hez tereli át.
Az osztályozó állomások a csomagokat gyűjtő

zsákokban továbbítsák. Egyes csomagoknál a gyűjtő- 
; zsák használata mellőzhető, de hogy a csomag el ne 

keveredjen, papírba kell csomagolni és a burkolatra 
az illetékes gyűjtőállomás nevét ráírni.

[ Ha valamely osztályozó állomáshoz csomag
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szállítólevél nélkül, vagy utóbbi csomag nélkül érkez
nék be, a csomag, illetve szállítólevél a gyűjtőállo
máshoz feltartóztatlauul továbbítandó. Jelen rendele- 
temet hirdetmény útján is kívánom közzétenni. A hir
detményt a postahivatalok a „P. és T. R. T.“-koz 
csatolva veszik és kötelesek azt hivatalukban a közön
ség részére szánt helyen kifüggeszteni.

Ez alkalomból szükségesnek tartom a közönsé
get még a következőkről tájékoztatni:

A hadvezetőség közlése szerint a tábori postai 
csomagforgalom lebonyolítása a múltban rendkívüli 
akadályokba ütközött. Itt nem részletezhető egyéb 
körülményeken kívül már a hadiszíntér óriási kiter
jedése és rossz közlekedési viszonyai, a nagy szám
ban érkezett csomagok elszállítására szükséges fuva
rok szerzésének szinte leküzdhetetlen nehézsége, a 
csapatok folytonos helyváltozása és az a körülmény, 
hogy a csapatok nagy része, főleg az utóbbi időben, 
állandóan harezban állt: lehetetlenné tette a csoma
goknak a csapatok után való szállítását. Ennek követ
keztében a tábori postai csomagok egyes helyeken 
annyira összetorlódtak, hogy a forgalmat meg kellett 
szüntetni.

Midőn a hadvezetőség most a csomagforgalom
nak újból való felvételéhez hozzájárult, bizonyítékát 
kívánta adni annak, hogy a közönség jogos igényei
nek kielégítése elől nemcsak elzárkózni nem kíván, 
hanem a megnyilvánult közóhaj legmesszebbmenő 
teljesítését a maga részéről is előmozdítani törekszik. 
Nyomatúkkal figyelmezteti azonban a közönséget, 
hogy a csomagok gyors szállítására és biztos kézbe
sítésére, sajnos, a közelebbi jövőben sem lehet szá
mi.ani. A közönség ennélfogva —  különösen a sze
gényebb sorsú — mellőzze az olyan tárgyak küldé
sét, melyeknek beszerzése költséges. Hideg ellen védő 
ruházati czikkek küldése is mellőzhető, mert a had
vezetőség ezekkel katonáinkat úgyis ellátja.

Budapest, 1914 szeptember 21.

A lla m e l le n e s  k ö z le m é n y e k  a  f e l r a g a s z t o t t  f r a n k ó 

j e g y e k  a la t t .
1842. B.

Értesítem a postahivatalokat, hogy a postai kül
demények külsején alkalmazott jelek útján, de külö
nösen a felragasztott frankojegyekkel eltakart jelek
kel államellenes és bazaáruló közlemények továbbí
tását kísérelték meg. Ennélfogva felhívom a posta- 
hivatalokat, hogy az olyan postai küldeményeket, a

melyeknek külsején, vagy a melyeken alkalmazott 
frankojegyek alatt titkos írást vagy jeleket fedeznek 
fel, továbbá a nem egészen értelmes czímzésű, vala
mint a feltűnően sötét színű levelezőlapokat és ilyen 
boritékú leveleket, a melyeken a frankojegy alatt ily 
írást alig lehet felfedezni, ha egyébként is gyanúsak, 
ne továbbítsák és ne kézbesítsék, hanem a beküldés 
okának feltüntetésével a budapesti 72. számú posta- 
hivatalhoz küldjék be.

Budapest, 1914, évi szeptember hó 21.

T á b o r i p o s t a i  l e v e l e z é s  p o r t ó m e n t e s s é g e  a  

N é m e t o r s z á g g a l  v a ló  fo r g a lo m b a n .

1800. B.
Értesítem a postahivatalokat, hogy azok a kö

zönséges levelek (egyenkint 100 gr. súlyig) és tábori 
postai levelezőlapok, valamint a magánipar által elő
állított levelezőlapok, a melyek a cs. és kir. tábori 
postahivatalok közvetítésével portómentesek, ugyan
ezt a kedvezményt élvezik a német császári tábori 
postahivatalokhoz és azoktól való forgalomban is.

Nyomtatványok és árúminták a német császári 
tábori postahivatalokhoz szintén csak bérmentesítve 
küldhetők.

Budapesten, 1914. évi szeptember hó 17.

R a d io te le g r a m m o k  t ö r ö k  v iz e k r e  n e m  k ü ld h e tő k .

18795. v.
A folyó évi „P. és T. R. T .“ 65. számában 

közzétett ad 1210/B. számú rendelet 9. pontjában 
foglaltak kapcsán értesítem a hivatalokat, hogy török 
vizeken tartózkodó hajókra radiotelegrammok nem 
küldhetők. .

Budapesten, 1914. évi szeptember hó 19.

K o r lá t o z á s o k  a  N o r v é g iá v a l  v a ló  t á v i r a t f o r g a 

lo m b a n .

18.851. v.
A folyó évi „P. és T. R. T .1 65. számában 

közzétett ad 1210/B. számú rendelet 9. pontja kap
csán értesítem a postahivatalokat, hogy Norvégiába 
aláírás nélküli, úgyszintén csak egy szóból vagy csak 
egy számjegyből álló szövegű táviratok nem küld
hetők.

Budapesten, 1914. évi szeptember hó 21.
- l ; t  y -

. üoriiyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája fiudapeston.
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A MAGYAR

POSTÁ t  TÁVIRDÁ
KIRÁLYI

n u n  t á r j .
K IA D J A  A K E R E SK E D E L E M Ü G Y I M. K. M IN ISTER .

B udapest 87. szám . 19lé .  szeptem ber 23.
TARTALOM:

„Hrvatski Narod“, „Domovina“, „Hrvatska Sloboda“, I A hírlapok, hirdetési irodák stb. czímére érkező jeligés
„Slobodna Tribuna“, „Proletarec“, „Savjetnik“, „Glas Svobode“, [ levelek kezelése.
„Slavenska Misao“ és „Srpski Vijesnik“ czimü sajtótermékek | „Hrvatski Glasnik“ czimíí sajtótermék kitiltása,
kitiltása. I Lefoglalandó sajtótermék.

Helyesbítés a Távolságmutatóban és Helységnévtárban.

„ H r v a ts k i  N a r o d “ , „ D o m o v in a “ , „ H r v a t s k a  S lo 

b o d a “ , „ S lo b o d n a  T r ib u n a “ , „ P r o l e t a r e c “ , „ S a v 

j e t n ik “ , „ G la s  S v o b o d e “ , „ S l a v e n s k a  M is a o “ , é s  

„ S r p s k i  V ij e s n ik “  c z im ü  s a j t ó t e r m é k e k  k i t i l t á s a .
8071/eIn.

A St. Louisban megjelenő „Hrvatski N arod“-, 
a Punta Arenasban megjelenő „ D o m o v i n a “-, a 
Calumetben megjelenő „ H r v a t s k a  S l o b o d a “-, a 
Seattle-ben megjelenő „ S l o b o d n a  T r i b u n a “-, a 
Chicagóban megjelenő „ P r o l e t a r e c “-, „ S a v j e t 
n i k “- és „Gl as  S v o b o d e “-, a Rosario de Santa 
Fé-ben megjelenő „ S l a v e n s k a  M i s a o “- és végül 
a Butte (Montana) ban megjelenő „ S r p s k i  V i j e s 
n i k “ (Servian Courier) czimü folyóiratoktól a postai 
szállítás joga a magyar szent korona országainak 
területén nézve megvonatván, a postahivatalok az 
említett lapokat a kitiltott sajtótermékek módjára 
kezeljék.

Budapest, 1914. évi szeptember hó 21-én.
“ -

A  h ír la p o k , h ir d e t é s i  ir o d á k  s t b .  c z ím é r e  é r k e z ő  

j e l i g é s  le v e le k  k e z e l é s e .
1866/B.

Felhívom a postahivatalokat, hogy a hírlapok 
és ezek kiadóhivatalai vagy egyéb szervei, továbbá 
a dohánytőzsdék, hirdetési irodák, áruházak és más 
hasonló vállalatok czímére érkező mindazokat a 
leveleket, lezelezőlapokat stb, a melyek a fenti czímekre 
szólnak ugyan, de valamely betű, alczim stb. útján 
(pl. . . .  kiadóhivatalához „B“-nek, vagy „gyöngy
virágának stb.) közvetítéire vannak szánvas általában 
a melyekről külsőleg felismerhető, hogy jeligések, 
ne kézbesítsék, hanem térti küldeményként kezeljék.

Budapest, 1914 szeptember 22-én.

„ H r v a t s k i  G la s n ik “ c z im ü  s a j t ó t e r m é k  k it i l tá s a .
70.721.

A Pittsburgban megjelenő „ H r v a t s k i  Gl a 
s n i k “ (Croatian Herald) czimü időszaki laptól a 
postai szállítás joga a magyar szent korona orszá
gainak területére nézve megvonatván, a postahiva
talok az említett időszaki lapot a kitiltott sajtóter
mékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914. évi szeptember 23.

L e fo g la la n d ó  s a j t ó t e r m é k .
70.546.

Az aradi kir. törvényszék vizsgálóbírája folyó 
évi szeptember hó 20-án 9156. szám alatt kelt vég
zésével az Aradon megjelenő „Függetlenség“ czimü 
napilap folyó évi szeptember hó 20-án megjelent 
223-ik számának lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóban forgó sajtótermék 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem az aradi kir. törvényszék vizs
gáló bírójához küldjék be.

Budapest, 1914. évi szeptember hó 23.

H e ly e s b í t é s  a  T á v o 's á g m u t a t ó b a n  é s  H e ly s é g -  

n é v tá r b a n .
18.470. v.

A posta-(távirda-)hivatalok és postai ügynök
ségek a használatban levő új Helységnévtár 139. 
oldalán, valamint az 1911. évi kiadású belföldi Tá
volságmutató 50. oldalán „Egrespatak“ postaügynök
ségi helynévnél a helytelen díjterületi számot 544-ről 
5 7 7 -re s ott, hol ennek következtében a távolsági 
díjfokozat is változik, ezt is javítsák ki.

Budapest, 1914. évi szeptember hó 16 án.

Hornyánszky Viktor cs. ós kir udvari könyvnyomdája Budapestei}.





389

A MAGYAR

POSTA fe  THHill.l
KIRÁLYI

I H U I B  TAKA.
K IA D JA  A K E R E S K E D E L E M Ü G Y I M. K. M IN IST E R .

B udapest 88. szám . 191á. szeptem ber 24.
T A R T A L O M :

figyelmeztetés a táviratforgalom ellenőrzése tárgyában. I Kiegészítés a tanítás és művelődés céljaira szolgáló
A hadbaindult postaalkalmazottak családtagjainak segé- sajtótermékek fölvételére felhatalmazott postahivatalok jegy- 

lyezésére alakult bizottságok portómentessége. | zekéhez.

F ig y e lm e z t e t é s  a  t á v ir a t f o r g a lo m  e l l e n ő r z é s e  

t á r g y á b a n .
1870/B.

A folyó évi »P. és T. R. T.“ 40/a. számában 
közzétett 5478/M. E. számú rendelet 7. §-a értelmé
ben katonai híreket tartalmazó táviratokat csak akkor 
lehet föladni, ha azok a megállapított hitelesítési zá
radékkal el vannak látva. Ennek ellenére megtörté
nik, hogy katonai híreket és intézkedéseket tartal
mazó magántáviratok kerülnek föladásra és továbbí
tásra oly fogalmazással azonban, hogy azokból a 
táviratoknak katonai híreket és intézkedéseket tar
talmazó jellege nem tűnik ki. így különösen a h e l y 
s é g  n e v ek és katonai  műszavak helyett ugyan
o ly  b e t ű v e l  k e z d ő d ő  s z e m é l y n e v e k e t  al
kalmaznak. Például a következő német szöveget: 
»41. Division rückt nach Brünn“ körülbelül ilyen
tormán írják távirati an: »Dorothea reist 31. X. Béla“. 
Dorothea =  Division, Béla =  Brünn és 31 .X = 31-}-10  
vagyis ezzel jelezve van a 41.-es szám.

A fönnebb említett 5478/M. E., valamint a f. 
évi »P. és T. R. T.“ 43/a. számában közzétett 587/B. 
számú rendeletek kapcsán fölhívom a hivatalokat, 
hogy a fönnebb jelzett, vagy hasonló módon szer 
kesztett táviratokra legyenek különös figyelemmel és ; 
minden táviratot, a mely a szöveget, a feladót, vagy 
más körülményt tek ntve, a legkevésbbé is gyanús 
arra nézve, hogy katonai hírt tartalmazhat, okvetle
nül ,B stB jelzéssel Budapestre, Zagrebba, illetve Ősi- 
jekre az ellenőrzőbizottsághoz irányítsák.

Budapest, 1914 szeptember 22.

A  h a d b a in d u lt  p o s t a a lk a lm a z o t t a k  c s a l á d t a g j a i 

n a k  s e g é l y e z é s é r e  a la k u lt  b i z o t t s á g o k  p o r tó 

m e n t e s s é g e .
69.657.

A hadbaindult postaalkalmazottak családtagjainak 
segélyezésére alakult budapesti központi bizottságnak,

valamint a helyi és kerületi segélyző bizottságoknak 
közönséges (nem ajánlott) levelekre, pénzeslevelekre- 
és postautalványokra, a helyi forgalom kivételével, 
a következő viszonylatban ideiglenes portómentessé
get engedélyezek :

1. Az említett bizottságoktól ugyanilyen bizott
ságokhoz.

2. A bizottságoktól bármely hatósághoz, községi 
elöljárósághoz és postahivatalhoz.

3. A hatóságoktól, községi elöljáróságoktól és 
postahivataloktól a bizottságokhoz.

4. A bizottságoktól a segélyezést kérelmezőkhöz.
A portómentes postai küldeményeken „69657/914.

számú keresk. miniszteri rendelet alapján portómen
tes“ záradékot kell használni.

A segélyező bizottságok portómentes küldemé
nyeiket hitelesített feladókönyv mellett a részükre a 
posta- és távirdaigazgatóságok által kijelölt posta- 
hivataloknál tartoznak feladni.

Budapest, 1914 szeptember 21.

K ie g é s z í t é s  a  t a n í t á s  é s  m ű v e lő d é s  c z é l j a i r a  

s z o lg á ló  s a j t ó t e r m é k e k  f ö lv é t e l é r e  f e lh a t a lm a 

z o t t  p o s t a h iv a t a lo k  j e g y z é k é h e z .

70.577.
A ,P. és T. R. T .“ f. évi 72-ik számában közzé

tett 1.551/B. számú rendelet kapcsán értesítem a kir. 
postahivatalokat, hogy újabban a s á r o s p a t a k i  kir. 
postahivatalt is felhatalmaztam a tanítás és művelő
dés czéljaira szolgáló sajtótermékeket tartalmazó 
csomagoknak a fentidézett rendeletnek megfelelő 
ellenőrzés mellett való felvételére.

A kir. postahivatalok ezt az idézett rendeletnél 
jegyezzék fel, akként, hogy »Ungváí“ után írják be; 
»Sárospatak“.

Budapest, 1914. szeptember 23,

Hornyánszky V. cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapest,
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A MAGYAR KIRÁLYI

REMETEK T ÍR i
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 89. szám . 1914:. szeptem ber 26.
TARTALOM:

U talvány é s  u tán véte l forgalom  ú jb ó l való  b eren d e zé se  I E lveszett k a la u zp o sta i h ely- é s  k e ltb é ly e g zö k .
N ém etországgal. A z október h ó b a n  e se d é k e s  levél-, csom ag- é s  belfö ld i

A  „R endkívüli Ú jsá g “ é s  a „ S lo v en sk y  D en n ik “ czím ü hirlapstatisztikai a d a tg y ű jté s  elh agyása , 
lap ok  szá llítá si tila lm ának visszavonása.

U ta lv á n y  é s  u t á n v é t e l  fo r g a lo m  ú jb ó l v a ló  b e 

r e n d e z é s e  N é m e t o r s z á g g a l .

1821/B.
Folyó évi október hó 1-től kezdve Németország

gal a közönséges és távirati utalvány, továbbá a levél
postai és csomag-utánvételi, valamint a postai meg
bízási forgalom ismét megnyílik, tehát a jelzett nap
tól kezdve Németországgal közönséges és távirati utal
ványok ismét válthatók, illetve a Németországgal való 
forgalomban a csomagok és a levélpostai küldemé
nyek — úgy mint azelőtt — ismét utánvétellel ter
helhetők és postai megbízások válthatók.

A Németországba szóló utalványokat, úgymint 
azelőtt, m á r k a  értékben kell kiállítani. Az egy-egy 
utalványra befizethető maximális összeg 800 márka 
marad és ugyancsak változatlanul maradnak az utal
ványdíjak is.

A befizetési átszámítási kulcsot azonban további 
intézkedésig 100 M — 124 K, vagyis 100 K =  80 M 
65 Pf-ben állapítom meg.

A szóban forgó forgalom lebonyolítására szük
séges A )  és B )  átszámítási táblázat 1—1 példánya a 
,P . és T. R. T .“ jelen számához van mellékelve.

Az A )  táblázat tartalmazza a márka értékre ki
állítandó utalványok egyenértékeit korona és fillér
ben, még pedig 1 Pfenig-től 99 Pfenig-ig, továbbá 
1 Márkától 200 Márkáig kiszámítva és 250, 300, 400, 
500, 600, 700 és 800 Márka egyenértékeit. E táblá
zatot kell használniok a postahivataloknak a Német
országba küldendő s márkaártékben kiállítandó kö
zönséges és távirati utalványok felvételénél, hogy a 
feladótól beszedendő összeget koronaértékben meg
állapítsák. Ezenkívül e táblázat szolgál a Németor
szágból jövő csomagokat terhelő márkaértékű után- 
vételi összegeknek koronaértékre való átszámítására. 
E táblázat segélyével nemcsak az abban fölsorolt,

hanem 200 K-án felüli utalványösszegek egyenérté
keit is könnyűszerrel lehet kiszámítani.

Példák :
1. Egy 150 M. 23 Pf-ről szóló utalványra fel

adó köteles befizetni : 186 K 29 f-ért, mert
150 M =  186 K — f
23 P f = _______29 „
összesen 186 K 29 t

2. Egy 575 M 90 Pf-ről szóló utalványra pedig 
714 K 12 í-t, mert

500 M =-620 K — f 
75 „ =  93 „ — „
90 Pf =  1 , 12 „

összesen 714 K 12 t

A B )  táblázatot nem a felek, hanem a posta- 
hivatalok használják a levélpostai utánvételi vagy 
megbízási utalványok kiállításánál, mert a levélpostai 
utánvétel a küldeményen és a postai megbízás alapján 
beszedendő összeg a megbízási jegyzékben korona
értékben van nyilvánítva.

E táblázat az 1 fillértől 99 fillérig, továbbá 
1 koronától 200 koronáig terjedő összegek, továbbá 
a 250, 300, 400, 500, 600, 700, 800, 900 és 1000 
korona egyenértékeit tartalmazza. E táblázat segélyé 
vei szintén nemcsak az abban felsorolt, hanem a 
közbeneső összegek egyenértékei is nehézség nélkül 
megállapíthatók.

Példák:
1. Ha befizetendő 200 K 25 f, akkor az után

vételi vagy megbizási utalvány kiállítandó 161 M 
50 Pf-ről, mert

200 K =  161 M 30 Pf.
25 f =  — 20 ,

összesen 161 M 50 Pf.
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2. Ha pedig 714 K 12 f-t kell befizetni, akkor 
az utánvételi vagy megbízási utalvány kiállítandó 
575 M 94 Pf-ről, mert

700 K — 564 M 55 Pf.
14 ,  =  11 „ 29 ,
12 f =  -  „ 10 , 

összesen 575 M 94 Pf.
Budapest, 1914. évi szeptember hó 25-én.

E l v e s z e t t  k a la u z p o s ta i  h e ly -  é s  k e lt b é ly e g z ö k .
18.106. v.

A Budapest—Esztergom 218. számú kalauzposta 
„Budapest— Esztergom 218“ és „Esztergom—Buda
pest 218* jelzésű albetük nélküli hely- és keltbélyeg
zői folyó évi szeptember hó 4-én elvesztek.

Azokat az okmányokat, a melyeket az említett 
idő után az elveszett hely- és keltbélyegzők lenyoma
tával esetleg kiállítottak, érvényteleneknek kell tekin
teni és jelentés kíséretében az elöljáró posta- és táv- 
irdaigazgatósághoz felterjeszteni.

Budapest, 1914. évi szeptember hó 23 án.

A  „ R e n d k ív ü li  Ú jsá g “ é s  a  „ S lo v e n s k y  D e n n ik “ 

c z ím ü  la p o k  s z á l l í t á s i  t i la lm á n a k  v i s s z a v o n á s a .

70.212.
A belügyminiszter úr a Budapesten megjelenő 

s Biarucz D. nyomdájában előállított „ R e n d k í v ü l i

Ú j s á g “, valamint az ugyancsak Budapesten meg
jelenő s a „Budapesti lap és könyvkiadó társulat 
részvénytársaság* nyomdájában előá'lított „ S l o v e n 
s k y  De n n i k *  czímü lapok megjelenésének és ter
jesztésének eltiltására vonatkozó rendeletét hatályon 
kívül helyezte.

A „P. és T. R. T.“ ez évi folyamának 54. és 
66. számában közzétett 15.818. v., illetve 16.772. v. 
számú rendeletek kapcsán felhívom ehhez képest a 
kir. postahivatalokat, hogy a szóbanforgó sajtótermé
kek példányait ismét szabályszerűen továbbítsák és 
kézbesítsék és az e lapok részére szóló, előfizetése
ket tartalmazó postautalványokat, illetve chekkbefize- 
téseket akadálytalanul vegyék íöl.

Budapest, 1914. évi szeptember hó 24-én.

A z  o k tó b e r  h ó b a n  e s e d é k e s  le v é l - ,  c s o m a g -  é s  

b e lfö ld i  h ir la p s t a t i s z t ik a i  a d a t g y ű j t é s  e lh a g y á s a .

17.904. v.
Értesítem a posta- és távirdahivatalokat, hogy 

úgy az általános, mint a kicserélő levél- és csomag
postai statisztikára nézve folyó évi október hó 8— 14-e 
között, továbbá a folyó évi IV. negyedévi belföldi 
hirlapstatisztikára nézve folyó évi október hó folya
mán teljesítendő adatgyűjtés kivételesen elmarad.

Budapest, 1914 szeptember 19.

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten
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TAVlIiDA
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

A MAGYAR KIRÁLYI

REMITEK TÁRA.
B udapest 00. szám 1914. szeptem ber 29.

I  AKT ALÓ M:
F ig y e lm eztetés  kellő  m agatar

e se l  én.
tásra, riasztó  In rok stb. tében  az üdülő  b e te g e k  ellátására sz e r v e z e tt  b izo ttsá g  portó

m en tesség e .
A  m agyar szen t korona ország ai V örös K érész t E g y  le- Ó v a to ssá g  ö tven k oron ás b a n k jeg y ek  e lfogad ásánál. 

S z e m ély ze tiek .

F ig y e lm e z t e t é s  k e llő  m a g a t a r t á s r a ,  r ia s z t ó  h ír e k  

s tb .  e s e t é n .

1898/B.
Megütközéssel értesültem, hogy az ország dél

vidékén egyes postahivatalok személyzete, riasztó hí
rek hatása alatt, a hivatal működését komoly, igazi 
szükség nélkül megszüntetve, elmenekült."

Figyelmeztetem az összes személyzetet, hogy az 
ellenség által netán veszélyeztetett területeken is mind
nyájunk elodázhatatlan kötelessége, hogy az állam 
által reánk bízott feladatok hű teljesítésében és az 
állam vagyonának hű őrizetében helyeinken a köz
jóért mindaddig bátran kitartsunk, a míg ezt a kö
rülmények egyáltalán lehetetlenné nem teszik.

A 16.282/909. sz. a. kibocsátott „Utasítás“ IX. 
szakasza pontosan körülírja a személyzet által ellen
séges támadás veszélye esetén követendő eljárást és 
ugyanott meg van haíározva, hogy minő esetekben 
és minő módozatok közt szabad a posta üzemét be
szüntetni és hogy a távirda és távbeszélő a meddig 
csak lehet, üzemben tartandó s rendszerint csak akkor 
szerelhető le, ha az ellenség benyomulása által köz
vetlenül veszélyeztetve van.

A személyzet a vonatkozó szabályokat újból 
gondosan tanulmányozza át és azokhoz szorosan al
kalmazkodjék.

Az összes személyzettől elvárom, hogy puszta 
híresztelések által magát ne hagyja megfélemlíttetni 
és kerüljön minden elhamarkodott, a közönség han
gulatára hátrányos intézkedést, valóságos veszély ese
tén pedig kellő higgadtsággal és körültekintéssel 
viselkedjék.

Különösen figyelmeztetem a személyzetet arra, 
hogy parancs nélkül a hivatalok üzemét megszün
tetni és a hivatalt odahagyni, mint legsúlyosabb vét- 
ség fog megtoroltatni és hogy közvetlen veszély ese

tén is a biztonságba helyezésre, illetve a leszerelésre 
vonatkozólag a katonai hatóság hozzájárulását lehető
leg írásban beszerezni tartoznak.

Budapest, 1914. évi szeptember hó 27-én.

A m a g y a r  s z e n t  k o r o n a  o r s z á g a i  V ö r ö s  K e r e s z t  

E g y le t é b e n  a z  ü d ü lő  b e t e g e k  e l l á t á s á r a  s z e r v e 

z e t t  b i z o t t s á g  p o r ió m e n t e s s é g e .

70.975.
A magyar szent korona országainak Vörös 

Kereszt Egylete a kórházi ápolást már nem igénylő 
üdülő katonáknak egyes családokhoz való kihelyezése 
iránt mozgalmat indított, melyet az Egylet erre a 
czélra szervezett bizottsága vezet.

A magyar szent korona országai Vörös Kereszt 
Egyletének üdülő betegek ellátására szervezett ezen 
bizottsága részére a háború tartamára ideiglenes portó
mentességet engedélyezek, illetve a Vörös Kereszt 
Egylet portómentességét az ezen ügyben váltott kö
zönséges (nem ajánlott) levelezésre kiterjesztem a 
magánfelekkel való viszonylatban.

Az Egylet által kibocsátott felhívásokra a ma
gánfelek által adott válaszok szintén portómentesen 
küldhetők.

Az említett czélra a Vörös Kereszt Egylet vála- 
szo3 levelezőlapokat fog nyomatni a következő portó
mentességi záradékkal: „Hadegészségi ügyben, a
70.975/914. számú keresk. min. rendelet alapján 
portómentes.*

A válaszlevelezőlapon „A magyar Vörös Kereszt 
Egylet üdülő betegek ellátására szervezett bizottságá- 

j nak Budapest“ czím rá lesz nyomtatva.
Budapest, 1914. évi szeptember hó 27-én,
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Ó v a t o s s á g  ö t v e n k o r o n á s  b a n k je g y e k  

e l f o g a d á s á n á l .
18.996. v.

Újabban olyan ötvenkoronás bankjegyhamisít
vány került forgalomba, a melynek feltűnőbb ismer
tetőjelei a következők:

A hamisítvány két milliméterrel magasabb, mint 
az eredeti bankjegy. A papír valamivel vastagabb, 
érdesebb és kevésbbé rugékony. Alapszíne halványabb 
rózsaszínű, mint az eredetié. A f e l ü l n y o m a t ú  
k é p  színe ultramarinkék.

A kép k ö r v o n a l a i  k e v é s b b é  élesek, dur
vábbak és homályosabbak; az eszményi alakok rajza 
viszont erősebb, durvább. A magyar értékjelző lapon 
a jobboldali alak feje felíünően durva, a baj gön- 
döritése elfolyt. A n é m e t  oldal képe általában 
homályosabb.

Magyar oldalán az egyenlőtlenül színezett söté- 
tebb kék körökben elhelyezett felső kisebb 50-es szám
jegyek körei egyenlőtlenek. A nagyTobb 50 es számok 
körvonalai vékonyak, nem élesek és feltűnően vilá
gosak. Viszont az alsó középső ékítményes 50 es 
számjegy, mely az eredeti bankjegyen világosabb 
színű, a hamisítványnál a felűlnyomattal egyformán 
sötétszínű.

Magyar oldalán benyomott piros 94346 számot 
visel, német oldalán „288 Serie“ jelzetű.

A postahivatalok az ötvenkoronás bankjegyek 
elfogadásánál legyenek óvatosak s ha hamisítványt 
fedeznek fel, a P. és T. Sz. Gy. VII. rész. 13. és 14. 
folyószáma alatt közölt 7197/1874. és 1858/1876., 
illetve az 1905. évi „P. és T. R. T .“ 24. számában 
közzétett 37,238. számú rendeletek értelmében járja
nak el.

Budapest, 1914. évi szeptember hó 26-án.

S Z E M É L Y Z E T IE K .

A m. kir. posta- és távirdavezérigazgató 1914. 
évi szeptember hó 1-étől előléptette :

Gold Ignácz, Szabó Samu, Grlic István, Farkas 
István II., Turba István, Lengyel Boldizsár és Nesz- 
merák Kálmán posta- és távirdasegédellenöröket a 
2300 koronás fizetésbe;

Déri Jenő és Nagy Kálmán János posta- és táv- 
irdasegédtiszteket az 1600 koronás;

Apagyi Emilné sz. Oláh Mária és Jánosik Gyű- 
láné sz. Nyitraij Róza II. oszt. posta- és távirda- 
kezelőnőket az llOO koronás fizetésbe ;

Weidl Emil II. oszt. gépkocsivezetőt az 1300 
koronás fizetésbe, Voicsek Gyula, Kiss János, Pintér 
Mihály és Borján Géza posta- és távirdaszolgákat a 
900 koronás fizetésbe.

1. M egbízattak :
Csattü Béla posta- és távirdatanácsos és dr_ 

Barta József posta- és távirdatitkár a székesfővá
rosi helyi biztosi teendőkkel, Kiss Ödön posta- és 
távirdafőtiszt a budapesti kerületben biztosi teendők
kel.

2. Á thelyeztettek :
a ) pos t a-  é s  t á v i r d a  f ő t i s z t :  Petrich 

Györgv Késmárkról Kassára;
b) pos t a-  é s  t á v i r d a t i s z t e k :  Sebestyén 

János Debreezenböl Budapestre, Hrnják Miklós Sisak
ról P,z°gára ;

c) pos t a -  é s  t á v i r d a s e g é d e l l e n ő r ö k :  
Szalai József Pécsről Budapestre, Slanic Miklós Gos- 
piéról Krapinára ;

d) pos t a -  é s  t á v i r d a s e g é d t i s z t e k :  
Petrovics Vilmos Pancsováról Nagybecskc rekrc, Kor- 
boni Vilmos Krapináról Gospicba ;

e) po s t a -  és  t á v i r d a k e z e l ő n ő k :  Veniss 
Auguszta Esztergomból és Sebestyén Jánosné Debre
cenből Budapestre, Hunkier Erzsébet Budapestről 
Fiúméba, Filié Anna Osijekről Pozegára ;

f )  po s t a -  é s  t á v i r d a a l t i s z t e k :  Fehér 
Sámuel Nyíregyházáról Budapestre, Sokolic József 
Zagrebböl Fiúméba ;

g) pos t a -  é s  t á v i r d á s z o l g á k :  Bálint 
Dávid Érsekújvárról Budapestre, Moldován György 
Szászrégenből Dévára, Mihálykó Antal Déváról Seges
várra, Grbac Simon Osijekről, Pap János Brodból, 
Devcic János és Savanovié Trivun Zagrebből, Grla- 
dinovic Jakab Mitrovicábói Pozegára, Cindrié Mihály 
Ogulinból Gospicba, Surla Miklós Gospicról Oguiinba;

h) m ű s z a k i  s e g é d s z e m é l y z e t :  Kis I. 
Lajos gépkocsiszerelő Budapestről Zilahra, Tüske 
József Budapestről Karlovácba.

3. F e lm en te te tt:
Belenta J nos posta- és távirdasegédtiszt ;
4. Elbocsáttattak:
Váradi Károly posta- és távirdatiszf, Benkő 

Samu posta- és távirdasegédtiszt; Markovics Mihály 
posta- és távirdaszolga.

5. N y u g d íjaz ta ttak ;
Halusz László posta- és távirdatanácsos, Liptay 

Sándor és Stefanovits István posta- és távirdafőtisz- 
tek, Bella József posta- és távirdatiszt, Major Mihály 
posta- é3 távirdaellenőr, Marossy Gézáné, Kovalszky 
Károlyné, Palmarin Emma, özv. Puskás Lászlóné 
(végk.), Drenovacki Olga és Frol Józsefné posta- és 
távirdakezelőnők, Maic Ziván, Ducié György és György 
István posta- és távirdaaltisztek, Kertész József posta- 
és távirdaszolga és Mozi József i, oszt. vonaltelvigyázó.

6. M eghaltak.
Pilát József posta- és távirdatanácsos, Déry 

József, Sisák Pál és Herkély Sándor posta- és távirda- 
felügyelők, Soós Lajos posta- és távirdaellenőr, 
Fritsche Ferencz posta- és távirdasegédellenőr, Peli 
Károly, Luncz Jenő, Horváth József és Ivanics 
István posta- és távirdaaltisztek, Szabó Mihály, 
Sztrement Nándor és Csötönyi József posta- és 
távirdaszolgák és Kötél Péter I. oszt. vonalfelvigyázó.

SAJTÖHIBAIGAZÍTÁS. A „P. és T. R. T.“ f. é. 89. számához csatolt J3) táblázat 11. oszlopsorában 
a folyószám a koronaértéknél 277-röl 177-re helyesbítendő.

llornyánszky Viktor cs. cs kir. udvari könyvnyomdája Budapesten. u0574.
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POSTA ÉS T4VIIMIA
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. M INISTER

A MAGYAR KIRÁLYI

I H U H  TÁRA.
B udapest 91. szá m . 1914. szeptem ber 90.

TARTALOM:
B o s z n ia -H e r c z e g o v in a  e g y e s  h e ly e iv e l  a m a g á n tá v ira t

fo rg a lo m  id e ig le n e s  m e g s z ü n te té s e .
Ó v in té z k e d é se k  a k o le r a  já r v á n y o s  f e l l é p é s e  e s e té r e .

B o s z n ia - H e r c z e g o v in a  e g y e s  h e ly e iv e l  a  m a g á n  

t á v ir a t f o r g a lo m  id e ig le n e s  m e g s z ü n t e t é s e .
ad 1917/B.

Értesítem a hivatalokat, hogy Bosznia-Herczego- 
vinában Bosnisch Raca, Branjevo, Bratunac, Brcko, 
Brezovo-Polje, öajnice, Celebié, Drinjaca, Foca, Go- 
razde, Han Bjesak, Janja, Kladanj, Metalka, Pale, 
Pijel Jina, Podromanja, Praca, Rogatica, Sjetline, 
Srebrenica, Tuzla, Uvac, Vardiste, Viáegrad, Vlase- 
nica, Zwornik ; Mededa, Rudo, Ustipraca Gorazde és 
Mesiéi Rogatica (utóbbi négy vasúti állomás) távír
dákkal a magántáviratforgalom további intézkedésig 
be van szüntetve. Az említett helyekre tehát magán- 
táviratokat küldeni nem lehet.

Budapest, 1914. évi szeptember hó 29-én.

Ó v in t é z k e d é s e k  a  k o le r a  j á r v á n y o s  f e l l é p é s e  

e s e t é r e .
71.771.

Magyarország területén a kolera fellépése ható
ságilag megállaplttatott s így a betegség széthurczo- 
lásának és továbbterjedésének megakadályozása a 
posta részéről is rendkívüli óvintézkedéseket igényel. 
Utasítom tehát a kir. postahivatalokat, hogy, ha a 
helyi hatóságok a községet (várost) „fertőzöttnek“ 
jelentik ki, mindenben szigorúan és lelkiismeretesen 
alábbi rendelkezéseimhez alkalmazkodva járjanak e l :

I. Kezelési szolgálat.
1. Mihelyt valamely postahivatal székhelyén vagy 

kézbesítő körében a hatóság a községet (várost) fer
tőzöttnek jelenti ki s erről a postahivatalt értesíti, a 
postahivatal a hatósági értesítést közölje rögtön a 
szomszéd postahivatalokkal s tegyen egyúttal hoz
zám  s az előttes igazgatósághoz — ha lehet — táv
iratilag jelentést.

2. A hatósági értesítés vétele után a postahiva- 
1 talok további intézkedésig a következő tárgyakat

tartalmazó csomagokat és árúmintákat postai szállí
tásra ne v e g y é k  f e l :

a) Rongy.
b) Viselt ruha, használt ágynemű s fehérnemű.
c) Használt kötelek és zsákok.
d)  Friss vagy aszalt gyümölcs, zöldség és főze

lékféle.
e) Hús, szalonna, zsír, kolbász és hurkanemfí, 

kaviár, hal (kivéve ha konzerválva bádogszelenczé- 
ben van elhelyezve), friss bél, nyers bőr.

f )  Tej és tejtermékek (tejfel, vaj, sajt, túró).
g )  Ócska vászonba vagy más használt szövetbe 

göngyölt bármily tartalmú küldemény.
3. Az a )— g)  alatt felsorolt tárgyakat tartalmazó 

csomagokat tehát a kir. postahivatalok utasítsák vissza, 
vagy ha netalán tévedésből avagy a tárgynak hiá
nyos vagy téves megjelölése folytán fölvettek es erre 
később reájönnek, a feladónak adják vissza, ha pedig 
ez nem teljesíthető, a helybeli közegészségügyi ható
ságnak adják át.

4. Ha téves vagy hamis tartalomnyilvánítás 
következtében kolerafertőzött helyről valamely ki
tiltott tárgy a postával mégis elküldetik, a legelső 
postahivatal, mely ezt észreveszi, a csomagot a hely
beli közegészségügyi hatóságnak adja át és a tovább
szállítást vagy kézbesítést csak akkor eszközölje, ha 
a közegészségügyi hatóság ennek engedélyezését a 
szállítólevélen hitelesen feltünteti.

5. A levélpostai küldemények — a fenti tartalmú 
árúminták kivételével— semmifele szállítási korlátozást 
nem igényelnek, mert ezek nem kolerafogó és terjesztő 
tárgyak. Azonban a levélcsomagok burkolásara hasz
nált anyagot (papír, zsineg) rögtön el kell égetni.

6. A postajáratok, rovatolási összeköttetések és 
módok teljesen érintetlenül maradnak.

7. Nehogy koleravészes helyről a betegség a
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szomszéd postahivatalokhoz a postalegények által 
elhurczoltassék, utasítsák a kir. postahivatalok azo
kat, hogy idegen helyen minél óvatosabbak legye
nek, eledelt magukkal vigyenek, vizet koleravészes 
helyen ne igyanak, hacsak az felforralva nem volt, 
és árnyékszéket ily helyen csak úgy használjanak, 
ha az már fertőtlenítve van.

II. A fertőtlenítés és annak kivitele.

Koleravészeshely postahivatalánál,valamint azon 
hivataloknál, melyek előbbitől közvetlen zárlatot vesz
nek, fertőtlenítésre van szükség.

Haladéktalanul el kell tehát kezdeni a fertőt
lenítést, mihelyt valamely postahivatal székhelyén 
vagy kézbesítése körében a kolera hatóságilag meg
állapíttatott és a postahivatal erről hivatalos értesí
tést nyert, vagy melyhez ily helyről a közvetlen rova
tolás továbbra is fenntartatik.

Más postahivataloknál a fertőtlenítés szükség
telen, mert a küldeményeket csak azután kapják, 
miután azok már oly postahivataloknál fordultak meg, 
hol a kellő fertőtlenítésben már részesültek.

Fertőtlenítésre használandók a következő szerek: 
tiszta karbolsav, nyers karbolsav, mésztej és a vas- 
gálicz.

Használatuk a következő :

1. Tiszta karbolsav.

A tiszta karbolsavból jó evőkanálnyi mennyiség 
szükséges egy (1) liter vízre. Czélszerű a tiszta kar
bolsavat előbb kevés tiszta vízzel feloldani, s ezen 
oldatból másfél evőkanálnyi mennyiséget önteni egy 
liter tiszta vízbe.

Ezen oldat kézmosásra szolgál, még pedig úgy, 
hogy előbb a kezek egy más edényben szappannal jól 
megmosandók, s csak azután kell ezen oldatban jól le
öblíteni. Az oldat többszöri használatra elegendő.Minden 
kezelési szobára öt napra két liter oldatot számítva, 
fél kilogramm tiszta karbolsav egy szobából álló hiva
talnál mintegy két hónapig megfelelően használható.

2. Nyers karbolsav.

A nyers karbolsavat szappanos vízben kell fel
oldani oly módon, hogy például 60 gramm kali szap
pan (a házi szappan készítésénél fennmaradó salak ; 
„zöld“ vagy „fekete“ szappan) két (2) liter forró 
vízben feloldatik, és ezen még forró oldatba egy 
decziliter nyers karbolsavat kell önteni.

Különösen figyelmeztetem a postahivatalokat, 
hogy úgy a tiszta, mint a nyers karbolsav, ha nincs

feloldva, a bőrt fölmarja, azt tehát pusíta kézzel ne 
kezeljék.

A nyers karbolsavoldattal a következőket kell 
fertőtleníteni :

a)  az érczpénzszállításnál burkolatul használt 
zacskókat;

b) a levélzsákokat és a pénzeszsákokat (egye
sített zárlatokhoz szolgáló zsákokat),

még pedig megöntözés vagy szivacsosai mosás 
útján koleravészes helyen indítás előtt, továbbá kolera
vészes helyről érkezéskor. A koleravészes helyről 
elinduló mozgó- és kalauzposták a zsákokat fertőt
leníteni kötelesek s így ezeknek újabb fertőtlenítése 
az átvevő hivatalnál nem szükséges.

c) Koleravészes helyen levő postahivatalnál, vala
mint azon hivataloknál, melyek előbbitől közvetlen 
zárlatot vesznek, a kezelési asztalok felső lapját, to
vábbá a beosztó fiókokat is naponként ezen nyers 
karbololdattal (szivacs- vagy rongygyal) kell meg
mosni.

d ) Ugyanígy fertőtlenítendők a kocsik tartályai 
is, melyekben koleravészes helyről a posta érkezett, 
illetve indíttatik, kivéve (például pályaudvari posta- 
járatoknál) ha a kocsiban csak a mozgópostától át
vett posta szállíttatik.

e) Ha a postahivatal székhelyén koleraeset már 
előfordult, az árnyékszékek ülését naponként nyers 
karbolsavoldattal kell megsúroltatni, angol klozetek- 
nek pedig a tölcsérét kimosatni.

f )  Kolerás beteg által esetleg bepiszkított tár
gyak szintén nyers karbolsavoldattal fertőtlenítendők 
és pedig fémből készült tárgyakat, pl. mérleg, bé
lyegző stb. ezen oldatba mártott rongygyal alaposan 
lemosni, ruhanemű vagy más mosható tárgyat pedig 
12 óra hosszáig az oldatban kell tartani.

g ) A postahivatalok nyilvános távbeszélő fülkéit 
szintén ezen 5%-os nyers karbolsavoldattal kell fertőt
leníteni és pedig a kolera fellépésének hatósági meg
állapításától kezdve a beszélőkagylót kívül és belül, 
továbbá a hallgatókészüléknek fogó részét, mely a 
kezekkel érintkezik, ezen oldatba mártott és jól ki
csavart ruhával minden beszélgetés után alaposan le 
kell törölni. Ezen törlőruha állandóan nyers karbolsav
oldatban álljon s onnan csak a közvetlen használat 
előtt kell elővenni.

Ha magában a távbeszélő fülkében történnék 
hányás vagy hasmenéstől eredő szennyezés, akkor azon 
eljárás követendő, mely a IV. részben a mozgóposta- 
kocsik fertőtlenítésére van előírva. Azonban ily fertőt
lenítés után a fülke lezárandó és a közhasználatból 
kivonandó.

A fertőtlenítéshez használt súrolóruhát vagy 
általában a kisebb értékű tárgyakat el kell égetni.
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S. Mésztej.

Mésztejjel kell fertőtleníteni az árnyékszékeket, 
továbbá mésztejjel kell leönteni a padlót s ezt két 
óránál előbb le nem mosni, ha gyanús körülmények 
között megbetegedő egyén bepiszkolta.

Kolera fellépése esetén a hivatalok az árnyék
székeket naponként mésztejjel fertőtlenítsék.

Egy liter összezúzott oltatlan mész és négy liter 
víz mésztejet képez. Készül pedig akképen, hogy az 
egy liter mész kevés vízzel összekevertetik, míg félig 
híg lesz s azután adandó hozzá a víz többi része. Ezen 
mennyiség elég naponként egy árnyékszékbe. Hogy jár
vány esetén az árnyékszók veszélytelen legyen, ele
gendő annak pontos és rendes fertőtlenítése, a pöcze- 
gödröket tisztíttatni és kihordani nem szabad, nehogy 
a betegség okozója az ürülékkel széthurezoltassék.

4. V a sg á licz .

A vasgáliczoldat alakjában szintén az árnyék
szék fertőtlenítésére szolgál, de a kir. postahivatalok 
csakis ott használják, a hol a rendkívül olcsó és épp 
oly hatásos mésztejhez szükséges oltatlan meszet hely
ben vagy a szomszédban meg nem kaphatják. Vagyis 
a vasgálicz csakis mint a mésztej helyettese haszná
landó és pedig 5%-os oldatban.

Naponként és fejenként számítva 50 gr. vas- 
gáliczot kell egy liter vízben feloldani s ezen oldatot 
min en reggel az árnyékszékbe önteni.

A fertőtlenítés során még a következőkre figyel
meztetem és utasítom a személyzetet:

1. Papírpénz olvasásánál ujjaikat ne nyálazzák 
meg, hanem tiszta karbolsavoldatba mártott szivacson 
nedvesítsék.

Általában kezeiket napjában többször, különösen 
pedig munka végeztével és evés előtt szappannal 
alaposan mossák meg és utána fertőtlenítsék.

2. Ha valamely postahivatal gyanúsan bepisz
kított tárgyat, pl. olyan zsákot, csomagot vagy levél
csomagot kezel, mely emberi ürülékkel beszennyezett- 
nek látszik, haladéktalanul fertőtlenítse azt, sőt a 
kocsit is, melyben szállíttatott, úgyszintén az asztalt, 
állványt, melyen kezeltetett, esetleg a padlót is.

Gyanúsan bepiszkított levélcsomag göngyöletét 
minden körülmények közt feltétlenül el kell égetni 
és egyébként az ily levélcsomagokkal a sérült levél
csomagokra előírt szabályok szerint kell eljárni.

Postai zsákot nyers karbolsavoldattal kell fer
tőtleníteni kiürítés után.

Fa- vagy bádogburkolatú csomagot, ha gyanú
san piszkos, mésztejjel kell kívülről meglocsolni.

Egyéb, pl. papir-, vászonburkolatü ily csomaggal 
a burkolatul használt anyaghoz képest kell a fentiek

értelmében eljárni. Azonban, ha a csomag tartalma 
j olyan, hogy a karbolsav szagától hasznavehetetlenné 

válnék (pl. papírba burkolt élelmiszer stb.), akkor 
azt át kell csomagolni és az eredeti burkolatot el 
kell égetni.

A mozgó (kalauz-)postahivatalok ez esetben mész
tej helyett is nyers karbolsavoldatot használjanak, 
ha pedig a kellő fertőtlenítést rögtön nem eszközöl
hetik, a gyanúsan bepiszkított tárgy átvételét utasít
sák vissza s az átvétel megtagadását, hivatkozással 
az okra, az átadó hivatalhoz küldött mozgópostái át
adó jegyzékbe szabályszerűen jegyezzék be.

Hasonlóképen a postaküldönczök is megtagad
hatják a gyanúsan bepiszkított tárgy átvételét bár
mely postahivatallal szemben, hacsak a tárgy szemük 
láttára nem fertőtleníttetik.

Mindenki, a ki gyanúsan bepiszkított tárgyat 
fogott a kezébe, kezét először szappanos vízben, az- 

' után pedig tiszta karbolsavoldatban azonnal mossa meg.

III. A fertőtlenítő anyagok beszerzése.

A fertőtlenítő anyagokat a mozgópostafőnöksé
gek s kincstári postahivatalok — a mennyiben azzal 
az igazgatóság által el nem láttattak volna —  hely
ben maguk szerezzék be, s a számlát utalványozás 
végett előttes igazgatóságukhoz terjesszék fel.

A nem kincstári hivatalok a fertőtlenítő anyagot 
a község elöljáróságától kérjék elismervény mellett, 
vagy ha onnan kellő mennyiségben nem kaphatják, a 
m. kir. posta központi anyagraktárától rendeljék meg 
a rendes módon, bizonylat és ellenbizonylat mellett.

A fertőtlenítő anyagról a községtől nyert ellen
bizonylatot, mely tartalmazza az anyag mennyiségét 
és árát is, esetleg a számlát szintén az igazgatóság
hoz kell felterjeszteni.

Az igazgatóságok a beérkezett számlákat és 
ellenbizonylatokat átvizsgálják és minden hó végével 
egyszerre utalványozzák.

A kir. postahivatalok a fertőtlenítő anyaggal 
gondosan bánjanak, a helyben és könnyen beszerez
hető anyagból legfeljebb egy hétre valót vegyenek, 
a központi anyagraktárból rendelhető anyagokból 
pedig egy havi szükségletről gondoskodjanak.

Az egy heti vagy egy havi szükséglet mennyi
ségének kiszámítása végett útbaigazítást a közszolgá
latban álló orvostól, vagy az ezen ügyek intézésével 
megbízott közegészségügyi közegtől kérjenek.

Utasítom a kir. postahivatalokat, hogy csak 
í akkor szerezzék be a megfelelő fertőtlenítő anyagot, 

mikor arra a már előadottak értelmében szükség van, 
vagyis ha a postahivatal székhelyén vagy kézbesítő 
körében a kolera fellépése hatóságilag megállapítta-

ÍHl?
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tott, vagy ha valamely hivatal koleravészes hely posta- 
hivatalától közvetlen zárlatot vesz. A megrendelő át
vételi bizonylatban pedig jegyezzék föl,, hogy mely 
oknál fogva kérik az anyagot, pl. hatósági értesítés 
koleraesetről helyben, vagy pedig közvetlen zárla
tok érkezése bizonyos megnevezendő koleravészes 
helyről. Előbbi esetben följegyzendő az is, hogy mikor 
jelentette be az esetet a hivatal a ministeriumnak s 
az igazgatóságnak.

A központi anyagraktár azon megrendeléseket, 
melyekről ezen feljegyzések hiányoznak,teljesíti ugyan, 
hanem a bizonylatot megvizsgálás végett az illetékes 
igazgatóságnak megküldi.

A m. kir. posta központi anyagraktárától be
szerezhetők :

1. a tiszta karbolsav (acidum carbolicum cry- 
stalisatum),

2. a nyers karbolsav,
3. a vasgálicz.
A tiszta karbolsav fél kilogramm mennyiségben 

rendelendő. A nyers karbolsavból a kisebb hivatalok 
2 kilogramm, a nagyobb hivatalok 4—6 kilogramm 
mennyiséget rendeljenek. A vasgálicz 3 kilogramm 
mennyiségben rendelhető.

IV. A mozgó- és kalauzpostakocsik fertőtlenítése 
koleramegbetegedés esetén.

Ha magában a mozgó- vagy kalauzpostakocsiban 
történik koleramegbetegedés vagy koleragyanus rosz-

szullét, a szolgálat ellátása szempontjából ugyanazon 
eljárást kell követni, mely a balesetek alkalmával 
kötelező.

A forgalomból kivont kocsit a következőképen 
kell fertőtleníteni :

A betegnek bármilyen ürülékével beszennyezett 
ülések, vánkosok, padlózat s a falak 5°/0-os nyers 
karbolsavoldatba mártott rongyokkal alaposan dör- 
zsöltessenek le. Miután így a nagyobb tisztátalanság 
eltávolíttatott, a falak, ajtók, ablakok és vánkossal 
el nem látott ülések meleg káliszappanos lúggal (34 
liter vízre 1 kilogramm szappan), a padozat és lép
csők pedig 2%-os forró szódaoldattal erősen lemo- 
sandók.

Ez után az egész kocsit az 5%-os nyers karbol
savoldattal jól le kell dözzsölui, a vánkosokat, sző
nyegeket s függönyöket pedig ezen oldatba mártott 
kefével erősen lekefélni.

Végül a kocsit 8 napig száraz és légáramlatos 
helyen szellőztetni kell.

Elvárom az egész személyzettől, elsősorban pedig 
a hivatalvezetőktől, hogy mindenkor a legnagyobb gon
dot fordítsák a postaház tisztaságára, úgy a lakások, 
mint a kezelési és mellékhelyiségekre nézve, és ha a 
veszedelem mégis közelednék, azzal bátran szembe- 
szállanak s a higgadt bátorságot környezetükben is 
fentartják, mely a mértékletes életmóddal s a tisztaság
gal párosulva, legbiztosabb fegyver a betegség ellen.

Budapest, 1914 szeptember hó 8 án.

lornyánszky Viktor ca. és kir. u d v a r i  k ö n y v n y o m d á j a  B u d a j  esteti.
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A MAGYAR

POSTA ÍS TÍVIRDA
KIRÁLYI

REM IITEK  TÁRA.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u d a p e s t i)2 . s z á m . 1 9 1 4 . o k tó b e r  2.
T A R T A L O M

A  t á b o r i  p o s t a i  m a g á n c s o m a g f o r g a l o m  i d e i g l e n e s  m e g  
s z ü n t e t é s e .

F i g y e l m e z t e t é s  a  v a s á r -  é s  ü n n e p n a p o k o n  t a r t a n d ó  p o s t a -  
t á v i r d a - t á v b e s z é l ö  s z o l g á l a t r a  n é z v e .

N é v v á l t o z á s o k  a  n é m e t  h i v a t a l o k n á l .

határozott általános feltételek mellett — feladásra 
akadálytalanul el kell fogadni,

Budapest, 1914 október hó 1-én.

F ig y e lm e z t e t é s  a  v a s á r -  é s  ü n n e p n a p o k o n  t a r 

t a n d ó  p o s l a - t á v i r d a - t á v b e s z é l ö  s z o l g á l a t r a  n é z v e .
ad 19.395. v.

F. évi augusztus hó 15-én 16.395. v. sz. alatt 
kelt rendeletem kapcsán (1. f. é. P. T. R. T. 59. sz.) 
figyelmeztetem a hivatalokat, hogy a háborús álla
pot egész tartama alatt vasár- és ünnepnapon is 
ügy a postánál, mint a távírdánál és a távbeszélőnél 
az összes hivatalok oly teljes szolgálatot kötelesek 
tartani mint köznapokon.

Ebbéli mulasztások az illetékes posta- és táv- 
irdaigazgatósághoz jelentendők be, a mely a hibások 
ellen szigorúan eljár.

Budapest, 1914. október 1-én.

N é v v á l t o z á s o k  a  n é m e t  h iv a ta lo k n á l .

A következő németországi postahivatalok elnevezése megváltozott:

A postahivatal neve eddig A postahivatal neve ezentúl

O bersdorf ............................................................................... O bersdorf (Kr. Sangerhausen)
O berzell (Bz. C a sse l) .......................................................................... O berzell (Kr. Scblücbtern)
O ok b olm ........................................................................................................ O ckholm  (Kr. Husum)
O ehna .............................................................................................................. Oehna (Kr. Schw ein itz)
O ttm arsbansen b. B o b in g e n ....................................................... O herottm arshansen
O ttr o t .............................................................................................................. O ttrot (U ntereis.)
Poberahaa .................................................................................................. P obershan (Erzgeb.)
P o r s c h d o r f .................................................................................................. P orsch dorf (Sachs. Schweiz)
P reu ssisch  O ld e n d o r f .................................................................... P reu ssisch  O ldendorf (Westf.)
P r o b s tb a in .................................................................................................. P rob sth a in  (Bz. E iegn itz)

P r ö t z e l ........................................................................................................ P rö tze l (O berbarnim)

Prum m ern .................................................................................................. Prum m ern (Kr. G eilenkirchen)
R a s c h k o w .................................................................................................. R aschkow  (Kr. A delnan)

R ath —H e u m a r ...................................................................................... H eum ar (Bz. Cöln)

R a v e n s te in .................................................................................................. R aven ste in  (Pomm.)
R h einau  (U ntereis.)

A  t á b o r i  p o s t a i  m a g á n c s o m a g f o r g a lo m  id e ig le n e s  

m e g s z ü n t e t é s e .

ad 72.557.

A hadrakelt sereghez tartozó katonai személyek 
részére feladott magáncsomagok összetorlódása követ
keztében ezen csomagok kézbesítésének biztosítása 
érdekében — a hadvezetőség kívánságára — a tábori 
postai magáncsomagforgalmat f. évi október hó 2-ával 
bezáróan, vagyis 3.-ától kezdődően ideiglenesen 
megszüntetem.

Ezen időponttól tehát a postahivataloka tábori 
postákhoz czímzett magáncsomagokat további intéz
kedésig ne vegyék fel.

Figyelmeztetem azonban a hivatalokat, hogy 
azon katonai egyéneknek szóló magáncsomagokat, 
a melyek állandó (stabi lpolgári  postahivatalokhoz 
vannak czímezve — a magáncsomagokra meg

Hornyánszky Viktor cs. is  klr. udvari könyvnyomdája Liuüapest.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER,

B u d a p e s t _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 9 3 .  s z á m ._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 1 9 1 4 . o k tó b e r  3.
T A R T A L O M :

A politikai napilapok díjmentes postai szállítása.

A politikai napilapok díjmentes postai szállítása.
7 2 .5 5 0 .

A  m in isztertan ács á lta l ad ott fe lh a ta lm a zá s a la p 
já n  m eg en g ed em , h o g y  a m a g y a r  szen t k orona o rszá 
g a in a k  eg é sz  terü le tén  m eg je le n ő  s u gyan ezen  ter ü 
le tre  szó ló  ö sszes  p o lit ik a i n a p ila p o k , 1 9 1 4 . é v  o k tó 
ber hó 4 -ik é tő l k ezd v e , ezen  en g ed é ly n ek  b árm ik or  
b ek ö v etk ezh ető  v is s z a v o n á sá ig , a postán  d íjm en tesen  
szá llít ta ssa n a k , a  k ö v e tk e z ő  fe lté te lek  a la t t :

1. A z e n g ed é ly  c sa k  a p o l i t i k a i  n a p i l a 
p o k r a  terjed  k i, a  m e ly e k  1 9 1 4 . é v  ok tób er 1-én  
k özforga lom b an  v o lta k .

N em  terjed  k i a d íjm en tes szá llítá s  k ed v ezm é n y e  
az 1 9 1 4 . é v  o k tób er 1 -je  u lán  a lap íto tt p o litik a i n a p i
la p o k ra , nem  terjed  k i eg y é b  napi-, h etila p o k ra , fo ly ó 
ira tok ra , p o litik a i n a p ila p n a k  nem  tek in th ető  b árm ely  
m ás sa jtó term ék ek re  m ég  a k k o r  sem , ha 1914 . o k tó b e r  
1 -je  u tán  p o lit ik a i n ap ila p p á  a la k u ln a k  is át.

M indezeket a  fen n á lló  ed d ig i h a tározm án yok  
szerin t k e ll tovább ra  is  b érm en tesíten i (I, P . T . és  
P . Ü . S z. I. r. I. e z . 10 . §. 9 . pontját).

2 . Az 1 . p on t szer in t d íjm en tesen  szá llíth a tó  
la p o k n a k  is  csup án  azon  p é ld á n y a it  ille ti m eg  a d íj
m en te sség , a m e ly e k e t  a  k ia d ó h iv a ta lo k  k ü lön -k ü lön  
cz ím sza la g  a lá  h e ly e z v e , e g y e s  p é ld á n y o n k én t k ü l
d en ek  e lő fizető ik n ek  v a g y  m eg ren d e lő ik n ek .

E g y  cz ím sza la g  a la tt  több  h ir la p p éld á n y  m ég  
a k k o r  sem  szá llíth a tó  d íjm en tesen , ha azok at p l. e l 
k é se tt  e lő fizetés m ia tt, v a g y  b árm ely  m ás o k b ó l a 
k ia d ó h iv a ta l eg y sze rre  k ü ld i m eg  az e lő fizetőn ek , 
v a g y  m eg ren d e lő n ek . I ly  e se tek b en  a h ír lap ok at hir- 
la p je g y e k k e l sza b á ly szerű en  b érm en tesíten i k e ll.

N em  esn ek  azon b an  b érm en tesítési k ö te lez e tt
s é g  a lá  a h ir la p k ia d ó h iv a ta lo k  á lta l a fen n á lló  sza 
b á ly o k  szer in t (P . T . S z . G y . III. r. 184 . f. sz . a la tti 
2 8 6 1 /7 4 .  sz. rendelet) k ész íte tt  h ir la p k ö teg ek  v a g y  zárt  
h ir la p cso m a g o k ; d e c sa k  ab ban  az  esetb en , ha a k ö te -  
g e k b e  v a g y  c so m a g o k b a  fo g la lt  h írlap ok  m in d eg y ik e  
k ü lö n  cz ím ezve k ü lö n  cz ím sza la g  a lá  van  fo g la lv a .

A p o sta h iv a ta lo k  jo g o s ítv a  és k ö te lezv e  v a n n a k  
arra, h o g y  ezek e t  a  h ir la p k ö te g ek e t és h ir 'ap csom a-  
g o k a t  ú tk özb en  is g y a k ra n  fe lb on tsák  é s  m e g g y ő 
ző d je n e k  arról, h o g y  azok  az e lő fizetők n ek  szá n t  
e g y e s  p é ld á n y o k a t ta r .a lm a z n a k -e ?

A k ézb esítő  p o sta h iv a ta lo k  sz in tén  k ö te lesek  e 
tek in tetb en  sz igorú  e llen ő rz ést  g y a k o r o ln i.

H a a k ézb es 'tő  p o sta h iv a ta l o ly  h ír lap ok at ta
lá l, a  m e ly e k  b érm en tes íten d ck  le tte k  v o ln a , a hír
la p o k a t u g y a n  ren d esen  k ézb esíti, d e a cz ím sza la g o t  
v issza ta r tja  s azt, rö v id en  rá je g y e z v e  a történt sza 
b á ly ta la n sá g o t, a  h ír lap  fe la d á si h e ly é n e k  p osta igaz
g a tó sá g á h o z  fe lter jeszti, a  m ely  in té zk ed ik  a h iányzó  
b érm en tesíté si díj b e sz ed ése  iránt.

A m en n y ib en  u g y a n a zo n  h ír lap n á l ily  esetek  
sűrűbben  ford u ln án ak  e lő , a p o s ta ig a z g a tó sá g  je le n 
té se  a lap ján , a d íjm en tes szá llítá s  k ed v ezm é n y e  a 
h írlap tó l e lv o n h a tó .

3. A  d íjm en tesen  szá llíto tt  h ír la p o k h o z  in g y en es  
m ellé k la p o t  v a g y  b á rm ily  m e llé k le te t  csa to ln i nem  
szab ad . H a az ily e n  h írlap  k ia d ó h iv a ta la  h írlap jához  
m é g is  m ellék la p o t, v a g y  o ly  m e llé k le te t  csa to l, a 
m ely n ek  m e llé k lé se  a P . T . és  P . Ü . S z . I. r. I. sz .
10 . § -án ak  10 — 11. é s  16. p ontja i szerin t m eg  van  
e n g ed v e , a k k or  k ö te le s  az  ezen  § 14 . p ontjáb an  m eg 
á lla p íto tt  m e llék le t i d íja k a t , v a g y is  a  m eg en g ed h ető  
2 5 0  gr. sú ly ig  m inden  1 0 0  darab é s  m in d en  2 5  gr. 
sú ly  után e g y  k oron át m egfizetn i.

A h ir la p je g y g y e l b érm en tes ítv e  fe la d o tt m ás h ír
la p o k h o z  s eg y é b  sa jtó term ék ek h ez  csa to lh a tó  m el
lé k le te k r e  n ézv e  a fen n th iv a tk o zo tt § 1 0 — 14. és 16. 
p on tja i tovább ra  is  ér v én y b e n  m arad n ak .

4 . A d íjm en tes s z á llítá s  k e d v e z m é n y e  a h ely i 
forga lom b an  sem  a p o sta h iv a ta l b első , sem  k ü lső  
k ézb es ítő  k erü le té re  nem  terjed  k i, m ég  azon  h elyek en  
sem , a hol a  P . T . é s  P . Ü . S z . V . rész  1. § m) 
pontja  szer in t a p o rtó m en tes  h a tó sá g o k  é s  h ivata lok  
részére k iv é te le se n  h e ly i p o rtó m e n te sség  van  en g ed é
ly e z v e  (B u d ap est, T e m e sv á r ).

5 . Id őszak i la p o k n a k  va sú ti v a g y  p o sta i csom a
g o k b a n  v a ló  sz á llítá sa  tá rg y á b a n  a P . T . és  P . Ü. 
S z. I. rész I. sz a k a sz  1. §  3. / )  p on tja  a la tt , v a la 
m int a P . T . Sz. G y. III. rész  3 3 — 3 5 . fo ly ó  szám ai 
a la tt  m eg je len t r e n d e le tek  ezen  in té z k e d é s  á lta l v á l
to zá st nem  szen v ed n e k .

H a so n ló k ép cn  nem  á ’l be v á lto z á s  a m agyar  
szen t k oron a  o rszá g a in a k  terü letén  tú l b árh ova  szó ló  
pol tika i n ap ila p o k  b érm en tes íté se  tek in te téb en .

B u dap est, 1 9 1 4 . é v i  ok tób er hó  2  án .

HornyAnszfcy Viktor cs. cs kir. udvari könyvnyomdája Budapest.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M K. MINISTER,

B udapest 9 4 . s z á m . 1 9 1 4 . o k tó b e r  7.
T A R T A L O M :

Közönséges és utánvételes csomagok súlyhatárának és i Az osztrák-magyar, valamint a német tábori posta útján
terjedelmének kiterjesztése a belföldi, Ausztriával és Bosznia- | küldhető levélpostakiildemények.
Herczegovinával való forgalomban. Az amerikai Egyesült-Államokból eredő postautalványok

Könyvek szállítása Ausztriával, Bosznia-Herczegovinával kifizethetők, 
és Németországgal való forgalomban.

Közönséges és utánvételes csomagok súlyhatá
rának és terjedelmének kiterjesztése a belföldi, 
Ausztriával és Bosznia-Herczegovinával v a ló  

forgalomban.
7 3 .1 3 8 .

F o ly ó  év i szep tem b er  hó 5 -én  k e lt  6 6 .9 4 1 . szám ú  
rend eletem  („ P . és T . R . T .“ 1 9 1 4 . 77 . sz.) k ap csán  
értesítem  a p o sta h iv a ta lo k a t, h o g y  je le n  ren d eletem  
k ézh ezv éte le  n ap játó l tovább i in té zk ed és ig , a b e l 
f ö l d i  forga lom b an , k ö zö n ség e s  é s  u tá n v éte le s  c so 
m a g o k  2 0  k g . sú ly ig  és  u g yan azon  m éretek  h a tárá ig  
szá llíth a tó k , m int b ék e  idején . A b elfö ld i fo rg a lo m 
ban  ter jed e lm es cso m a g o k  is  k ü ld h etők  a m egszab ott  
m a g a sa b b  sú ly d fjta r ifa  m ellett.

A  sü rgős é s  ex p re ss  cso m a g o k  a forga lom b ól 
tovább ra  is  k i v a n n a k  zárva .

A  fenti k or lá to zá so k  m elle tt  ezen tú l B u d ap esten  
és a v id ék en  is, az ö ssz es  ú g y  k in cstá r i, m int nem  k in c s
tári p o sta h iv a ta lo k , p o sta ü g y n ö k sé g ek  és  g y ű jtő h e ly ek ,  
a ren d es  sz o lg á la ti időben  k orlá tlan  m en n y iség b en , 
i l le tv e  a b ék e id ejére  netán  fen á lló  k orlá tozások  m ellett, 
k ö zö n ség e s  é s  u tá n v éte le s  cso m a g o k a t, b e leér tv e  az  
é le lm iszert, é le sz tő t, érczp én zt és pap írpénzt tarta l
m azó cso m a g o k a t is , a k a d á ly ta la n u l fe lv eh e tn ek .

A  k örm öczb án ya i p én zverő  in téze tn ek  szó ló  v a g y  
attó l ered ő , érczp én zt v a g y  n em es fém et tarta lm azó  
k ü ld em én y ek re , v a la m in t az o sz trá k -m a g y a r  bank  és  
a m . k ir. á lla m p ó n ztá ra k  k észp én zk ü ld em én y eire  
v o n a tk o zó  ed d ig i r e n d e lk e zé sek  (sú lyhatár 5 0  k g )  
to v á b b ra  is  fen n á lla n a k .

A  k ö z ig a z g a tá s i, k ere sk ed e lm i és  ü zle ti n yom 
ta tv á n y o k a t tarta lm azó , va la m in t a tan ítás és  m ű ve
lő d és  czélja ira  sz o lg á ló  k ö n y v e k e t  és  m ás sa jtó ter
m ék ek e t tarta lm azó  c so m a g o k  az 1 5 7 5 -B . és 1 5 5 1 -B . 
szám ú  ren d e le tek k e l („ P . és T . R. R .‘ 73 . és  72 .

szám ) m egszab ott fe lté te le k  m elle tt, sz in tén  2 0  k g  
sú ly ig  ad h atók  fe l. U tó b b ia k  a fo ly ó  é v i „P . és  T . 
R. T .“ 72 ., 7 6 . és 8 8 . szám áb an  k ö zzé te tt  1 5 5 1 -B , 
ad  1 5 5 1 -B  és  7 0 .5 7 7 . szám ú  re n d ele tek b en  fe lsoro lt  
h iv a ta lo k o n  k ív ü l B u d a p esten  az 1 , 2 , 3 , 4 , 6 , 7, 8, 
9 é s  10 . szám ú p o s ta h iv a ta lo k n á l is  fe la d h a tó k .

A  fen ti k ite r je sz té se k  A u sztr iáva l é s  B oszn ia - 
H ercze g o v in á v a l v a ló  forga lom ra  is  é r v é n y e s e k  a v v a l 
a k ü lö n b ség g e l, h o g y  ezek b en  a v isz o n y la to k b a n  
„ ter je d e lm e s“ c so m a g o k  nem  vá lth a tó k . A  tan ítás  
és m ű v e lő d és  czélja ira  sz o lg á ló  k ö n y v e k é s  m ás sa jtó 
term ék ek  szá llítá sá t A u sz tr iá v a l és  B o szn ia -H ercze 
g o v in á v a l v a ló  fo rga lom b an  k ü lön  r e n d e le t  fog ja  
szab á lyozn i.

A u sztr iáva l v a ló  fo rga lom b an  (k iv é v e  B u k ov in á t, 
G alicz iá t é s  D a lm á cz iá t)  a  P . és  T . R . T . fo ly ó  év i 
8 2 . szám áb an  m eg je len t 6 8 2 5 6 . sz . ren d e le tb en  fe l
soro lt v á rm eg y ék en  k ív ü l T em es, T o ro n tá l és  Srijem  
(Szerém ) v á rm eg y ék  is  ré sz t  veh etn ek .

E zek  szerin t teh á t m ár csa k  A b a ú j-T o rn a , B ereg , 
B orsod , H ajdú , H e v es , M áram aros, S za b o lc s , Szatm ár, 
S z ilá g y , U g o csa , U n g  é s  Z em p lén  v á r m e g y é k  terü letén  
lé v ő  h iv a ta lo k  azok , m e ly e k  W ien  k iv é te lé v e l A usztria  
terü le tére  m a g á n c so m a g o k a t nem  v eh etn ek  fe l, ille tve  
a m e ly e k h ez  A u sztriáb ól m a g á n c so m a g o k  n em  k ü ld 
h ető k . K assa  város terü le tén  m ű k öd ő  h iv a ta lo k  az 
A u sztr iá v a l va ló  c so m a g fo rg a lo m b a n  to v á b b ra  is  részt 
v eh e tn ek . A fe lsoro lt 12  v á rm eg y ére  v o n a tk o z ó  kor
lá to zá s  a „ sz ü k ség e s  c s o m a g o k é r a  nem  v o n a tk o z ik , 
m ert azok  az em líte tt v á r m e g y é k n e k  A u sz tr iá v a l v a ló  
fo rga lm áb an  továb b ra  is  a k a d á ly ta la n u l k ü ld h e tő k .

B u d a p est, 1 9 1 4  o k tó b er  hó 6-án .



4 0 4 0 4 . s z á m .

Könyvek szállítása az Ausztriával, Bosznia- 
Herczegovinával és Németországgal való for

galomban.
1781 /B .

A b u d ap esti 1., 2 ., 3 ., 4 ,, 5 .,  7 ., 8 ., 9., 10 ., 62 . 
és 70. sz á m ú , v id ék en  p ed ig  a f . é v i  au gusztu s hó  
31 -én  k e lt  1 5 5 1 — B. szám ú („ P . é s  T . R . T . “ 72 . sz.) 

ren d e le tem b en  felsorolt p o sta h iv a ta lo k a t, va lam in t a 
„P. é s  T . R . T .“ 88. szám áb an  k ö z z é te tt  7 0 .5 7 7  sz . 
ren d e le tb en  em lített sá ro sp a ta k i p o sta h iv a ta lt  fe lh a ta l
m azom , h o g y  B o szn ia -H erczeg o v in á b a  szó ló , továb b á  a 
D eb reczen , M iskolcz, S za tm á rn ém eti, M áram arossziget, 
U n g v á r , S á to ra lja ú jh e ly , B e r e g sz á s z , M unkács, E ger , 
G y ö n g y ö s , K isvárd a , N y ír e g y h á z a , N a g y b á n y a , N a g y 
k á ro ly , S z ilá g y s o m ly ó , Z ila h  é s  S á ro sp a ta k  v á r o s o k 
ban  sz é k e lő  p ostah iva ta lok  k iv é te lé v e l  (a m elyek  
A u sz tr iá v a l és  N ém eto rszá g g a l m a g á n c so m a g fo rg a lo m -  
ban e g y á lta lá n  n incsen ek ) az  id é z e tt  h e ly e k e n  fe lso 
rolt tö b b i p o stah iva ta lt fe lh a ta lm a z o m , h o g y  A usztriába  
(k iv é v e  G a licz iá t, B u k ov in á t é s  D a lm á cz iá t)  és N é m e t
o rszá g b a  szó ló  k ö n y v e k e t  t a r t a l m a z ó  cso m a 
g o k a t a  cso m a g o k  sú lyára , te r jed e lm ére  és eg y é b  
k ik ö té s e k r e  v o n a tk o zó la g  fe n n á lló  á lta lá n o s  k o r lá to zá 
so k  f ig y e lem b e v é te lé v e l fe lv e h e s se n e k .

E z en  ren d eletem  tá r g y á t  k é p e z ő  cso m a g o k  az  
elő l id é z e t t  rendeletben  e lő írt e l len ő rz és  a lá  esn ek .

A  p o sta h iv a ta lo k  e n n é lfo g v a  az ily  cso m a g o k a t  
C3ak a k k o r  v eh etik  fö l, h a  az  id é z e tt  ren d eletem  ér
te lm éb en  az e llen ő rzésse l m e g b íz o tt  ú g y  a c so m a g  
s z á llító le v e lé t , m int a  c so m a g  cz ím ira íá t a lá ír á sá v a l  
és  h iv a ta lo s  b é ly eg ző jév e l e llá tta .

A u sztr iáb ó l, B o szn ia -H erczeg o v in á b ó l és N é m e t
o r sz á g b ó l az em lített h iv a ta lo k  k ézb es ítő  k erü le téb e  
ta rto zó  e g y é n e k  részére sz in tén  k ü ld h e tő k  ily  tarta lm ú  
c so m a g o k . E zek k e l az e ljá rá s  a k ö v e tk e z ő  : A z  i ly  
c s o m a g o k  szá llító le v e le  a c z ím ze ttn e k  b em u tatan d ó  s 
ha a ez ím ze tt a cso m a g  á tv é te lé r e  h a jlan d ón ak  n y i
la tk o z ik , a  szá llító lev é l e l ism e r é s  e llen éb en  k iad an d ó , 
a c s o m a g  p ed ig  az á tv iz sg á lá sr a  k ije lö lt  á llam i m e g 
b ízo ttn a k , ille tv e  b izo ttsá g n a k  á ta d ó v e v é n y  v a g y  j e g y 
zé k  m e lle t t  a  m egb ízott a lá ír á sa  e llen éb en  k é z b e s í
ten d ő , a  honnan a ez ím zett a  c so m a g o t, ha a m e g 
b ízo tt (b izo ttság) a c so m a g  fe lb o n tá sa  és tarta lm án ak  
á tv iz sg á lá sa  után k ifo g á s t  n em  em el, az a lá írt szá llító -  
le v é l  e llen éb en  e lv itetn i ta r to z ik . A  m egb ízott a  sz á l
l í tó le v e le t  a csom ag k ia d á sa  u tán  a p o sta h iv a ta ln a k  
v is sz a a d ja .

H a  e llen b e n  a m eg b ízo tt (b iz o ttsá g )  a  cso m a g  ta r 
ta lm á t k ifo g á so lja , a  s z á ll ító le v é l az e lism erv én y  
v is s z a a d á s a  m ellett b ev o n a n d ó  é s  ú g y  a cso m a g , m int 
a sz á ll ító le v é l „T iltott ta r ta lo m  m iatt nem  k ézb es ít

h e tő “ (In h a lt v e rb o te n , u n b este llb a r) m eg jeg y zésse l 
íe la d á s i h e ly é re  v isszak ü ld en d ő .

B u d ap est, 1 9 1 4  o k tó b er hó 6 -án ,

Az osztrák-magyar, valamint a német tábori 
posta útján küldhető levélpostaküliíemények.

1915/B .
A „P . és T . R . T .“ folyó év i 86. szám ában  

közö lt 1800 /B . szám ú ren d e le t k a p c sá n  é rte s ítem  a 
p o s ta h iv a ta lo k a t, h o g y  a cs. és k ir . tá b o r i posta- 
h ivata lokhoz , v a la m in t a n ém et csá szá ri tá b o ri posta- 
h iva ta lokhoz  n y itv a  (k e resz tk ö tés  a la t t  stb .), n y o m ta t
v án y o k  a s z a b á ly sz e rű  1000  g r  és á rú m in tá k  a 
szab á ly sze rű  3 5 0  g r  sú lym ax im um ig  a d h a tó k  fe l, e 
k ü ld em én y ek  azo n b a n  a fe lad ás  a lk a lm á v a l a  rendes 
b é rm en tesíté si díj a lá  esnek.

Á ru m in tá k b a n  350 g r  sú ly m ax i m űm ig  a  fe lad ó k  
m in d azo k a t a  c z ik k e k e t (k isebb  ru h á z a ti cz ikkek , 
frissítő , c so k o lá d é , sz iv a r stb .) h e ly ezh e tik  el, am ely ek  
a  tábo ri p o s tá h o z  szánva , k ü lö n b en  c sa k  cso m ag b an  

! v o ln á n a k  k ü ld h e tő k .
E g y ú tta l é rtesítem  a p o s ta h iv a ta lo k a t, hogy  a 

tá b o ri p o s ta  ú tjá n  k ü ld h e tő  zá rt le v e le k  (eg y en k in t 
I 100 g r sú ly ig ) c sa k  abb an  az ese tben  p o r t ó m e n t e 

s e k ,  h a  k iz á ró la g  leve lezés t ta r ta lm a z n a k . H a  az ily 
leve lek  lev e lezésen  k ívü l egy eb e t is, p l. szükség le ti 
c z ik k ek e t, é le lm isze rt, frissítő t, sz iv a rt s tb . és egyéb  
tá rg y a k a t  ta r ta lm a z n a k , a  fe la d á s  a lk a lm á v a l bér- 
m e n te s í te n d ő k . '

V égü l az 1800 /B . szám ú re n d e le t e lső  bekezdé- 
| gének k ie g é sz íté sé ü l é rtesítem  a  p o s ta h iv a ta lo k a t, hogy  

a ném et c sá sz á r i tábo ri p o s ta h iv a ta lo k tó l e red ő , illető- 
j leg  a  N ém et b iro d a lo m b ó l a  es. és k ir . tá b o ri posta- 
i L iva ta lokhoz  in té z e tt leve lek  250  g r  sú ly ú a k  lehe tnek , 

azonban  c sa k  5 0  g r. sú ly h a tá r ig  p o rtó m en tesek .
B u d a p e s t, 1914 o k tó b er hó  4-én .

Az amerikai Egyesült-Államokból eredő posta- 
utalványok kifizethetők.

18.194. v.
A „P . és T . R . T . “ f. é. 50 . és 89 . szám ában  

közzéte tt a d  8 3 4 /B . és 1821 /B . re n d e le te k  k ap c sá n  
értesítem  a h iv a ta lo k a t, hogy  az a m e rik a i E gyesü lt- 
Á llam o k b ó l e r e d ő  p o s ta u ta lv á n y ö ssz e g e k rő l a k ü l
fö ld i p o s ta u ta lv á n y o k  k ic se ré lő h iv a ta la  á lta l  k iá llíto tt 

! u ta lv á n y o k a t k iv é te le sen  k ifizethetik .
A z a m e rik a i E g y esü lt-Á llam o k b a  p o stau ta lv án y o - 

j k á t azo n b an  to v á b b i in tézk ed ésig  ezen tú l sem  szabad  
| fö lvenni.

B u d a p e s t, 1 9 1 4  o k tó b er hó 3-áu,

Hornyánszky V. cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M, K. MINISTER.

B u d a p e s t  9 5 . s z á m . 1 9  l é .  o k tó b e r  9.
TARTALOM:

Postai „Hadisegélybélyegek“ kibocsátása.

Postai „Hadisegélybélyegek“ kibocsátása.
7 3 .1 0 3 .

A h adjáratban  e le se ttek  ö zv e g y e in e k  és  árvá in ak  
se g é ly e z é s e  czé ljá b ó l a  je le n leg i fra n k ó jeg y e k e n  k ívü l 
„ H a d ise g é ly . Ö zv eg y e k n ek  és  á rv á k n a k  k é t  (2 )  fillér“ 
j e lz é s s e l  e llá to tt  fra n k ó jeg y ek  h oza tn ak  leg k ö z e le b b  
fo rg a lo m b a , a m e ly e k  m in d eg y ik e  u tán , az e la d á s  
a lk a lm á v a l a  fra n k ó jeg y  ér ték én  k iv ü l, a  v ev ő tő l  
m ég  2 fillért k e ll b eszed n i.

A  „ H a d ise g é ly b é ly e g e k “, e g y e lő r e  a j e le n le g i  
5 és  1 0  filléres á rv ízb é ly e g ek  fé lg y á r tá sú  ra k tá rk ész 
le té n e k  fe lh a szn á lá sa  m ellett é s  m e g fe le lő  fe lü ln y o 
m á ssa l b o csá tta tn ak  forgalom ba.

A  fe lü ln y o m á s az 5  filléres  b a d ise g é ly b é ly e g e k -  
n él v ö rö s sz ínb en , a  1 0  filléresek n é l p e d ig  sö tétzö ld  
sz ín b en  a lk a lm a zta tik .

A k ész le tb en  le v ő  fé lg y á r tá sú  „ Á r v íz b é ly e g e k “ 
fe lh a szn á lá sa  u tán  a „ H a d ise g é ly b é ly e g e k “ a je le n le g  
fo rg a lo m b a n  le v ő  rend es fra n k ó jeg y e k  e g é sz  soroza
tá b ó l is  fo rg a lo m b a  fogn ak  hozatni.

E z ek en  k ö zép ü tt, to v á b b á  fe lü l é s  a  k ét o ld a lon  
sz in tén  „ H a d ise g é ly . Ö zv eg y e k n ek  é s  á rv á k n a k  k ét  
(2 ) f illé r“ fe lü ln y o m á s fo g  a lk a lm azta tn i.

A  ren d es fra n k ó jeg y ek  á tn y o m á sá v a l k iad an d ó  
h a d ise g é ly b é ly e g e k b ő l a  p o sta h iv a ta lo k  csup án  az 5  
és  1 0  filléres ér ték ű ek et fo g já k  árusítan i, m íg  a többi 
ér ték fa jo k a t c sa k  az ig a z g a tó sá g o k  sz ék h e ly én  le v ő  
s az  ig a z g a tó sá g o k  á lta l erre k ije lö lt  e g y -e g y  k in c s
tári p o sta h iv a ta l árusítja .

M indkét fa jta  h a d ise g é ly b é ly e g  u tán  b e fo ly t  2 
fillé re s  töb b let 9 0 % -a  a h adjáratban  e le se tte k  ö z v e 
g y e in e k  és  árvá in ak  ja v á ra  sz á m o lta tik  e l, 1 0 % -a  
p e d ig , m int ju ta lé k  a k incstári és nem  k in cstá r i p osta -  

h iv a ta lo k n á l az eláru sító  t isz tv ise lő t  (p o sta m ester t) , 
az ér ték cz ik k á rű sító k n a k  k iszo lg á lta to tt  h a d ise g é ly 
b é ly e g e k  után  p ed ig  az ér ték cz ik k áru sító t ille t i m eg.

A z ér ték cz ik k á ru sító k  k ö te le se k  a h a d ise g é ly 
b é ly e g e k b ő l az 5  és  10  filléres ren d es fra n k ó jeg y -  
fo rg a lm u k  5 0 % -á n a k  m eg fe le lő  k é sz le te t  tartan i.

A  p o sta h iv a ta lo k n a k  en n é lfo g v a  az ér té k c z ik k 
áru sítók  á lta l e szk ö zö lt  b ev á sá r lá s a lk a lm á v a l a b e 
v á sá r o ln i szá n d ék o lt 5  és  1 0  filléres fra n k ó jeg y ek  
fe lé t  h a d ise g é ly b é ly eg e k b en  k e ll k iad n i.

A z ér ték cz ik k á rű sító k n a k  tud tu l a d an d ó , h o g y  a 

h a d ise g é ly b é ly e g e k  m eg szü n te té se  u tán  e s e t le g  fen m a-  
radó ily  k é sz le tü k  m á s ér ték cz ik k ek re  fo g  b ecseré lte tn i.

A zo k tó l az ér ték cz ik k á rű s ító k tó l, a k ik  a ren 
d e lk ezést n em  fo g a d já k  el, az ig a z g a tó sá g o k  az é r ték -  
cz ik k á rú sítá si e n g e d é ly t  h a la d ék ta la n u l v o n já k  m eg .;

A z ig a z g a tó sá g o k  és  p o sta h iv a ta lo k  e g y é b k én t  
is sz igorú an  e llen ő r izz ék  az ér ték cz ik k á rú sító k a t arra  

n ézv e , h o g y  v a n -e  e leg e n d ő  k ész le tü k  a h a d ise g é ly 
b é ly e g ek b ő l.

A  h a d ise g é ly b é ly e g e k  e lső  k é s z le té v e l az ig a z 
g a tó sá g i é r ték cz ik k ra k tá r a k  az ig a z g a tó sá g u k tó l v e tt  
széto sztá si te r v  szer in t h iva ta lb ó l lá tjá k  e l az e g y e s  
p o sta h iv a ta lo k a t, a  to v á b b i sz ü k sé g le te t  a  k é sz le t  
fo g y tá v a l az 1 3 0 3 . szám ú  (Á rv íz b é ly eg -m e g re n d e lc s )  
n y o m ta tv á n y o n  k e ll  a  p o sta h iv a ta lo k n a k  m eg ren d e ln i.

A  h a d ise g é ly b é ly e g e k r ő l a h iv a ta lo k  az  alább  
k özölt m in ta  szer in t fé liv en  házi e lő je g y z é s t , i l le tv e  
szám ad ást tarto zn a k  v e z e tn i. E zt az e lő je g y z é s t  a  k e z e 
lési k im u ta tásh oz  k e l l  csa to ln i.

M eg jeg y ez te tik , h o g y  az e la d á st  a  hó  v é g é n  a 

m arad vány  sz á m b a v é te le  u tán  e g y sz e r  k e ll m e g á lla 
p ítani.

A z ér ték ez ik k ra k tá r tó l k a p o tt h a d ise g é ly b é ly e g e k  
ér ték éb ő l e llen b izo n y la t  a lap ján  a p o sta h iv a ta lo k  az  
elad ott h a d ise g é ly b é ly e g e k  t é n y l e g e s  fra n k ó jeg y  (5, 
ille tő le g  fO  fi ú )  ér ték ét szá m o ljá k  e l a  k e ze lé s i  
kim utatás 1. tá r e za b ev é te li ro v a tá n a k  3. é s  4 . té te le  
k özé „elad o tt h a d ise g é ly b é ly e g e k é r t“ czím m el. beirandó  
új té te le n ;  a  2  f illé re s  ad o m á n y o k a t p ed ig  a k e z e lé s i  
k im u tatás fo rg a lm i I. 3 . b izom ányi b e v é te li  rovatán  
„ h a d ise g é ly “ cz ím m el n y itan d ó  új a lro v a to n  v é te 
le zz ék  be.

A k in cstá r i p o sta -tá v ird a h iv a ta lo k n á l az  eláru sító  
t isz tv ise lő k , v a la m in t a p ostam esterek  é s  é r ték cz ik k 
áru sítók  ja v á r a  a h a d ise g é ly b é ly e g e k  2  f illé re s  tö b b lete  

után járó 1 0 ° /0 ju ta lé k o t  a  p o sta h iv a ta lo k  a  k e ze lé s i  
k im u tatás fo rg a lm i részéb en  I. 3 . b izo m á n y i k ia d á s  
rovatán  szá m o ljá k  el.

A  p o s ta h iv a ta lo k  á lta l e láru síto tt h a d ise g é ly 
b é ly e g e k  2  filléres tö b b le téb ő l a  tén y leg  e la d o tt m en n y i
s é g  u tán  e s e d é k e s  1 0 ° /0 ju ta lék o t az e lá ru sító  t isz tv ise 
lők  a hó v é g é n  a fen teb b i h ázi e lő je g y zé sen  sz a b á ly 
szerű en  e lism ern i tartozn ak .
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A zok  a p o sta h iv a ta lo k , a m e ly e k h e z  ő r lék ez ik k -  
á rú sító k  v a n n a k  b eo sz tv a , a  1 0 ° /0-o s  ju ta lék  e ls z á 
m o lá sá ra  k ü lö n  ér ték cz ik k n a p ló t v e z e s s e n e k  s a ju 
ta lék o t en n ek  a la p já n  h e ly ezzék  k ia d á sb a .

A z  ér ték cz ik k á rú sító k n a k  a h a d ise g é ly b é ly e g e k  
fr a n k ó je g y é r té k e  u tán  járó 1 %  ju ta lék  a  fran k ó-  
j e g y e k  u tán  a d o tt ju ta lék k a l e g y ü tt  szá m o la n d ó  e l.

A  p o sta h iv a ta lo k  sz em é ly z e tén ek  term észe te sen  
n in cs ig é n y e  a fr a n k ó jeg y e k  u tán  az érték ez ik k á ru -  
s itó k n a k  járó  ezen  1 %  ju ta lék ra .

A z ig a z g a tó sá g i é r ték cz ik k ra k tá ra k  a h a d ise g é ly -  
b é ly e g e k r ő l az  1 3 0 4 . és 1 3 0 5 . szá m ú  n y o m ta tv á n y  
fe lh a sz n á lá sá v a l k ü lön  szám ad ást tartozn ak  v eze tn i.

A  b e fo ly t  a d om án yok ró l az  ig a z g a tó sá g  m e llé  
ren d elt  sz á m v e v ő sé g e k  a h a v i sz á m a d á so k  fe lü lv iz s 
g á la ta  a lk a lm á v a l ö sszes ítő  k im u ta tá st  k é sz íte n e k  s  
a b e fo ly t  a d o m á n y o k  fő ö ssze g é t  a k ö zp o n tb a  u ta ljá k  be.

A z á ru sító k n a k  k ifize te tt 1 0 %  ju ta 'é k  h e ly e s  
fe lsz á m ítá sá t  a  s z á m v e v ő sé g e k  a k e z e lé s i  k im u ta tá s
hoz c sa to lt  e lő je g y z é s  a lap ján  e llen ő rz ik .

A  m in isteri sz á m v e v ő sé g  III. cso p o rtja  a sz á m 
v e v ő s é g e k  á lta l b eu ta lt ö ssz e g e k e t ,  r e n d e lte té sén ek

m eg fe le lő  czélra  v a ló  íe lh a szn á 'á s  v ég e tt  h a v o n k én t  
a p é n z ü g y m i n i s t e r  úr tárczája  ja v á ra  á tu ta lja .

A z elron to tt é r té k c z ik k e k  b ev á ltá sa  a lk a lm á v a l  
az érték  m e g á lla p ítá sá n á l a  2  f illéres ad om án y  
figyelm en  k ív ü l h a g y a n d ó .

Az ö ssz e s  sz em ély z e tn e k  hazafias k ö te le s s é 
g é v é  teszem , h o g y  a  fra n k ó jeg y v á sá r ló  k ö z ö n sé g 
n ek  m inden  e g y e s  e setb en  e lsősorb an  a h ad i-  
s e g é ly b é ly e g e t  k ín á lja  m eg v é te lre , a ján lo tt k ü ld e 
m én y ek , c so m a g o k  stb . fe la d á sá n á l p ed ig  m ind en  
e g y e s  esetb en  k é r d e z z é k  m eg  a fe la d ó t, v á jjo n  
hozzájáru l-e  ah h oz , h o g y  k ü ld em én y e  h a d ise g é ly -  
b é ly e g g e l b é r m e n 'e s ítte ssé k .

A z ig a z g a tó sá g o k  f ig y e lm e z te ssé k  k ü lön  is  az 
ér ték cz ik k á rú sító k a t a  h a d ise g é ly b é ly e g e k  te v é k e n y  
áru sítására  és  g o n d o sk o d ja n a k  arról, h o g y  a p o sta -  
h iv a ta lo k b a n  a k ö z ö n sé g  f ig y e lm e  a b a d ise g é ly b é ly e -  
g ek re  m eg fe le lő  fe lir a to k k a l fe lh iv a ssé k , s  saját h a tá s 
k örü kb en  m inden  re n d e lk e zé sre  á lló  m ódon  is  h a s s a 
n a k  oda, h o g y  a  h a d ise g é ly b é ly e g e k  k ib o csá tá sá v a l  
elérn i k ív á n t cz é l m inél ered m én yeseb b en  e lé r e ssé k .

B u d ap est, 1 9 1 4  o k íó b er  hó 7-én .

Minta a 73103/V. 1914. sz. rendelethez.

_______ ___________ _______________p t .  h iva ta l. 1 9 1 4 . év  _____ ____________ _____________ hó.

S z á m a d á s
a hadisegélybélyegek után beszedett 2 filléres adományokról.
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F e l m e n t é s
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K f K f

a) M aradvány a m últ h óró l:
5  fillé re s  h a d ib é ly eg ek b ő l . . . 

1 0  ,  „ . . .

I
|
i

a) A h ivata l a  fo ly ó  h ó b a n  e la d o tt : 
5  filléres h a d ib é ly e g e k e t  . . . 

1 0  „ „ . . .

E gyü tt . .

b) A h iv a ta l az e llen b izo n y la t s z e 
r in t a  fo ly ó  h óban  k a p o t t :

5  f illé r e s  h a d ib é ly e g e t  . . . .  
1 0  „ ....................................

E g y ü tt  . .

b) M aradvány a fo lyó  hó  v é g é n :

5  filléres h a d ib é ly e g e k b ő l . .
1 0  .  ,  . . .

E gyü tt . . 

M érleg . .

E g y ü tt  . . 

M érleg  . .

Nyugta
.......... .................. ................... X ___________  / .  _____ _____ ____________________________________ Jcorona ___________________ fillérről, m ely
összeget a  fo lyó  hóban eladott hadisególybélyegekből befolyt, öszesen  ------------------------------ K ----------------- f-t k itevő
a d om án y  u tán  engedélyezett 1 0 %  ju ta lék  feje  en felvettem .

K e lt  ______________ ________  1914. é r i  .................... ..................  hó ----------------- én.

Horny&nszky Viktor ca. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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K IA D J A  A K E R E SK E D E L E M Ü G Y I M. K. M IN ISTER.

B udapest i)íi. szám  1014. október 10.
TARTALOM

A csomagforgalom újabb kiterjesztése a nemzetközi for- | Névváltozások a német hivataloknál,
galomban, I

A csomagforgalom újabb kiterjesztése a nemzet
közi forgalomban.

1 9 2 0 /B .

A b au j-T orn a , B ereg , B orsod , H ajdú , H e v es , 
M áram aros, S zab o lcs, S za tm á r , S z ilá g y , U g o csa , ü n g  
é s  Z em p lén  v á rm e g y ék  terü le tén  lévő  p osta h iv a ta lo k  
k iv é te lév e l a  m agyar  szen t k oron a  országa in ak  többi 
v á rm eg y é ib en  fek v ő  p o s ta h iv a ta lo k , ú g y sz in tén  a 
K a ssá n  lév ő  p o sta h iv a ta lo k  fe lv eh e tn ek  k ö zö n ség e s  
c so m a g o k a t 2 0  k g  sú ly ig  N ém etországb a, to v á b b á  
n em zetk ö z i c so m a g o k a t 5  k g  sú ly ig  é s  k ö zö n ség e s  
c so m a g o k a t 2 0  k g  sú ly ig  S vá jczb a , R um ániába és  
B u lgár iáb a , v ég ü l n em ze tk ö z i c so m a g o k a t 5 k g  sú ly ig  
N ém eta lfö ld re , D án iába , N o rv ég iá b a , S v éd o rszá g b a  
és  O laszországb a .

A  c s o m a g o k b a  l e v e l e t  v a g y  m á s  
í r á s b e l i  k ö z l e m é n y t  e l h e l y e z n i  t i l o s .  
Ú g y s z i n t é n  a s z á l l í t ó l e v é l  s z e l v é n y é t  
Í r á s b e l i  k ö z l e m é n y e k r e  f e l h a s z n á l n i  
n e m  s z a b a d .  N ém eto rszá g  k iv é te lév e l a  fe lso ro lt  
o rszá g o k b a  k ö n y v e k  é s  sa jtó term ék ek  nem  k ü ld h ető k .

A N ém etországga l v a ló  forga lom ban  a cso m a g o k

u tá n v éte llé !  terhe lhetők , a  több i orszá g o k k a l v a ló  
forga lom b an  azonban  u tá n v é te le s  cso m a g o k  nem  

vá lth a tók .
A cso m a g o k  ter jed e lm esek  n em  leh e tn ek , exp ress  

azonban  k ü ld h e tő k . N ém eto rszá g b a  sü rg ő s  csom agok  
nem  k ü ld h etők .

A fe lso ro lt  országok b ól a  m a g y a r  szen t korona  
o rszága ib a  —  a fen tem líte tt v á r m e g y é k  k iv é te lév e l —  
szin tén  k ü ld h e tő k  u gyan  ily e n  sú ly ú  nem  terjed e lm es  
c so m a g o k , d e  azok  N ém eto rszá g o t k iv é v e  u tán véte lle l 
terh e lve  n em  lehetn ek . Az e m líte tt  o rszá g o k b ó l exp ress  
c so m a g o k , i l le tv e  N ém eto rszá g b ó l sü rg ő s  csom agok  
nem  k ü ld h e tő k  s a  N ém eto rszá g b ó l ered ő k  k iv é te lé 
ve l k ö n y v e t  v a g y  egyéb  sa jtó te r m é k e t  nem  tarta l
m azhatnak .

A K u m án iáb a és  B u lg á r iá b a  sz ó ló  csom agok  
m ind a b ra ssó i 2 . szám ú h iv a ta lo n  át irányítandók , a 
n y u g o ti k ü lfö ld re  szó lók  u g y a n ú g y  irán y ítan d ók , m int 
b ék e  id ején .

J e le n  ren d elette l az 1 9 1 4 . év i szep tem ber hó  
6 án 1 7 .9 0 9 . sz. a . k elt ren d ele te t („ P . és  T . R . T .‘ 1914 . 
é v f . 7 7 . sz.) h a tá lyon  k ív ü l h e ly e ze m .

B u d a p es t, 1 9 1 4  ok tób er hó 6 án.

Névváltozások a német hivataloknál.
A k ö v etk ező  n ém eto rsz á g i p o sta h iv a ta lo k  e ln e v e z é se  m eg v á lto zo tt:

A p o sta h iv a ta l n ev e  edd ig A p ostah iva ta l n e v e  ezen tú l

Salesche......................................... Salesohe (Kr. Gr. Strehlita)
Salzuflen ................................... Bad Salzuflen
Sohmicheim.............................................. Schmicheim (Amst Ettenlieini)
Schneiderkrug......................................... Schneiderkru^ (Oldenburg)
Stadtlengsfeld............................. Stadtlengsfeld (Rhön)
Stolzenau........................................................................... Stolzenau (Weser)
Strickerhäuser (Lsergeö.1) .................................................... Strickerhäuser (ftiesengeb.)
'Waldheim............................................... . Waldheim (Sachsen)
W nhum................................................................................. Walsum (Miederrhein)
W enningstedt............................................................................ Wenningstedt (Sylt)

1 I d ő le g e s

rtornyá>szky Vitrtoi ca. es  iíir. udvart o^nyvuyuuiaa)«* ouüapcs.eu.
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K IA D JA  A K E R E SK E D E L E M Ü G Y I M. K , M IN IST E R ,

B udapest 97. szám . 19Iá. október 13.
TARTALOM:

Riasztó hírek terjesztőinek a távbeszélő használatából I Romániába élelmiszerek nem küldhetők,
való kizárása. A Magyar Szent Korona Országai Vörös Kereszt Egyle-

í'igyelmeztetés a tábori postákhoz czimzett küldemények I tében alakult „Hadifoglyok gyámolító és tudósító hivatala“ 
szabályszerű k e z e l é s é r e . _______________________________ | portómentessége.________________________________

Riasztó hírek terjesztőinek a távbeszélő hasz
nálatából való kizárása.

2 .0 5 4 /B .
U tóbbi id őb en  ism éte lten  elő fordu lt, h o g y  e g y e s  

tá v b eszé lő e lő fiz e tő k  o ly a n  riasztó  h írek et te r je sz te t
tek  tá v b eszé lő  ú tján , a  m ely ek  m inden  a la p o t n é l
k ü löztek  é s  a  h a d ie sem én y ek rő l k ia d o tt h iv a ta lo s  
ér te s íté se k k e l h o m lo k eg y e n e st  e llen k eztek .

F e lh ív o m  en n ek  fo ly tán  a h iv a ta lo k a t, h o g y  az 
esetb en , ha a k ö zö n ség e t  n yu gta lan ító  i ly  b e sz é lg e té 
se k r ő l tu d om ást szerezn ek , erről e lő ttes  p osta - és  
tá v ird a ig a z g a tó sá g u k h o z  azonnal te g y e n e k  je le n té s t .

A z ig a z g a tó sá g o k  ily  e setek b en  az  ille tő  e lő 
fizető i á llo m á st a  tá v b e szé lő sza b á ly za t 5 . p ontjára  
v a ló  u ta lá ssa l a  h aszn á la tb ó l —  a k é sz ü lé k n e k  b ek a p 
c so lv a  ta rtá sa  m e lle tt  —  k id u g a szo lá ssa l zá r a ssá k  ki.

A z e lő fo rd u ló  e se tek e t  az ig a z g a tó sá g o k  h ozzák  
tu d om ásom ra  é s  az  á llom ást további r e n d e lk e zé sem ig  
tartsák  k izárva .

B u d ap esten , 1 9 1 4  ok tób er hó 10 -én .

Figyelmeztetés a tábori postákhoz czimzett 
küldemények szabályszerű kezelésére.

7 3 .7 9 0 .
A es . és  k ir. tábori p o sta v e zé r ig a z g a tó sá g  érte

s íté se  szer in t, a  tábori p osták h oz ig e n  g y a k ra n  
érk ezn ek  m agán  le v é lp o sta i k ü ld em én y ek  a j  á  n 1 v a ; 
c so m a g o k  e lé g te le n ü l b érm en tesítve , v a g y  p o r t ó v a l  
terh e lve , v é g ü l p é n z e s le v e le k , m e ly e k n é l c sa k  a 4 8  fill, 
sú lyd íj van  le ró v a , m íg  az  é r t é k d í j  n incs.

A p o s ta h iv a ta lo k a t ism éte lten  f ig y e lm e zte tem ,  
h o g y  a „P . é s  T . R . T .“ f. év i 4 0 /a ., 5 7 . ,  78 . és  86 . 
szám aib an  k ö zzé te tt  „H irdetm ény a tábori p osták  
ig é n y b e v é te lé r ő l“ cz ím íí, va lam in t 1 1 3 9 /B .,  1 6 3 1 /B .  
és  ad 6 9 .9 2 6 . szám ú  ren d ele tek  u ta s ítá sa ih o z  a lk a l
m a zk o d v a , le v e le k e t  a já n lv a , p én zes le v e le k e t  p ed ig  
a  sú ly d íj  é s  ér ték d íj b e szed ése  n é lk ü l n e v e g y e 
n ek  fö l, s a k k o r , m ikor a h a d b avon u ltak  részére  
k ü ld h ető  m a g á n cso m a g o k  forga lm a m eg szü n te tv e  n in cs, 
ily e n  c so m a g o k a t e lég te len ü l b érm en tesítv e , v a g y  bér- 
m en tetlen ü l n e fo g a d ja n a k  el.

B u d a p est, 1 9 1 4  o k tó b er  hó 9 -én .

Rumániába élelmiszerek nem küldhetők.
2 0 .0 1 1 . v.

É rtesítem  a  h iv a ta lo k a t, h o g y  R um ániába továb b i 
in té zk ed és ig  M a gyarországb ó l ered ő  é le lm iszer t, z ö ld 
sé g e t  és  fr iss  g y ü m ö lc sö t  tarta lm azó  cso m a g o k  n em  
küld hetők .

B u d ap est, 1 9 1 4  ok tób er hó 9 -én .

A Magyar Szent Korona Országai Vörös Kereszt 
Egyletében alakult „Hadifoglyok gyámolító és 

tudósító hivatala“ portómentessége.
7 4 .2 7 0 .

A  M agyar S zen t K orona O rszága i V örös K eresz t  
E g y lete  k eb e lé b e n  „ H a d ifo g ly o k  g y á m o lító -  és tu d ó 
sító  h iv a ta la “ (B u d ap est, IX ., K ö zte lek -u tcza  8 .  e z .
II. em.) a la k u lt , m e ly  m int a „M agyar V örös K ereszt  
E g y le t“ e g y ik  sz er v e , u g y a n o ly a n  p o rtó m en tesség e t  
é lv ez , m int m a g a  az e g y le t  (1. „P . T . és P . S z .“
V . r. 1 4 7 -ik  la p já n  fo g la lt  h atározm án yok at).

A z e g y le t ,  i l le tv e  a k eb e léb en  a la k u lt h iv a ta l  
p o rtó m en tesség é t a  h a d ifo g ly o k  g y á m o lítá sa  ü g y éb en  
a m a g á n fe le k k e l v á lto tt  k ö z ö n sé g e s  (nem  aján lo tt)  
le v e le z é se k r e  is  id e ig len ese n  k iterjesztem .

A le v e le z é s e k e n  a k ö v e tk e z ő  p o rtó m en tesség i 
záradékot k e l l  a lk a lm a z n i: „ H a d ifo g ly o k  g y á m o lítá sa  
ü gyéb en , a  7 4 2 7 0 /9 1 4 .  sz. k ere sk . m in . rend. a la p já n  
p ortóm en tes“.

M inthogy a P . T . és  P . Sz. V . r. 2 0 -ik  lapján  fo g la lt  
h atározm án yok  szer in t le v e le k  k ité te l a la tt a le v e le z ő 
lap ok  és ir a tc so m a g o k  is ér ten d ő k ,term észe te sen  az e g y 
let, ille tv e  a k e b e lé b e n  a lak u lt h iv a ta l ily e n e k e t  is p o rtó 
m entesen  k ü ld h e t  azok b an  a v iszo n y la to k b a n , m e ly e k 
ben p o rtó m en tes  le v e le k  k ü ld ésére  jo g o s ítv a  va n .

E g y ú tta l a  fo lyó  é v i „P . és  T . R . T .“ 7 8 - ik  
szám ában k ö z z é te tt  6 6 .6 7 6 . szám ú  ren d elet k a p c sá n  
f ig y e lm eztetem  a p osta -(táv ird a-)h ivata lok at, h o g y  a  
V örös K e re sz t  E g y le t  n em zetk öz i b izo ttsága  á lta l  
G enfben h a d ifo g ly o k  részére  fe lá llíto tt  n em zetk özi 
irodán k ív ü l a  m ost B u d ap esten  „H ad ifo g ly o k  g y á -  
m olító és  tu d ó s ító  h iv a ta la “ n é v  a latt, ú gyszin tén  B é c s -  
ben és a  s e m le g e s  á llam ok b an  fe lá llíto tt  h ason ló  ren 
d eltetésű  tu d ó s ító  irodák  a róm ai n em zetk özi p o s ta e g y e z 
m én y a la p já n  le v e le z é se ik r e  a n em ze tk ö z i fo rga lom b an  
is  p o r tó m e n te ssé g e t  é lv ezn ek .

B u d a p est, 1 9 1 4  ok tób er hó 11-én .

riornyanszky Viktor cs.es kir. udvari könyvnyomdája, Budapest.
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K IA D JA  A K E R E SK E D E L E M Ü G Y I M. K. M INISTER.

Budapest. 98. szám,. 1914:. október 14.

Külföldre szóló levelek nyitva feladása.
T A R T A L O M

A Törökországba 
| használható nyelvek.

szóló magántáviratok szerkesztésére

Külföldre szóló levelek nyitva feladása.
1 9 1 9 /B .

A k a ton a i érd ek ek  m e g ó v á sa  czé ljá b ó l a  k ü l
fö ld re  m enő ö sszes p o sta i k ü ld em én y ek  k aton ai e l
len ő rzésn ek  van nak  a lá v e tv e . E n n ek  k ö v etk eztéb en  :

1 . A k ü lfö ld re  szó ló  ö ssz e s  k ö zö n ség es  és a ján 
lo tt  le v e le k e t , ezen tú l n y itv a  k e l l  p ostára  adni, il le 
tő le g  a le v é lg y ű jtő  szek rén y b e  dobni.

A n y itv a  fe la d a n d ó  le v é lp o s ta i k ü ld em én y ek et,  
ú. m . n y o m ta tv á n y o k a t, árű m in tá k a t és  üzletipap iro- 
k a t  a  fe lv e v ő  h iv a ta lo k  fo k o zo tt go n d d a l e llen őriz
zék , h o g y  írásbeli k ö z le m é n y t ne tarta lm azzan ak .

2 . T ováb b ra  is  zárva  le h e t  f e la d n i:
a) az A usztriába  é s  B oszn ia -H erczegov in áb a  

szó ló  k ü ld e m é n y e k e t;
b) a  m agyar k irá ly i, a  h o rvá t-sz lavon -d a lm át, a 

c s . és  k ir. k özös, a c s . k ir . osztrák  és  a b oszn ia -  
h erczeg o v in a i h a tó sá g o k  é s  h iv a ta lo k  és  h iv a ta lo s  
k ö z e g e k  á lta l fe la d o tt h iv a ta lo s  k ü ld em én y ek et;

c) kü lfö ld i d ip lo m a tia i k ép v ise le te k  és  konzuli 
h iv a ta lo k  h iva ta lo s k ü ld em én y e it;

d) az u ra lk odók  és  az  u ra lk od ó  h ázak  ta g ja i
n a k  k ü ld em én yeit.

3 . K ü lfö ld re (A u sztr ia  é s  B oszn ia -H erczeg o v in a  
k iv é te lé v e l)  szó ló  ér ték lev é lb e n  (p én zeslev é lb en ), érték -  
d obozban  és  c som agb an  írá sb e li k ö z lem én y t e lh e 
ly e z n i, ú gyszin tén  a s z á llító le v e le k  sze lv é n y é re  s 
e g y é b  k ísérő  iratokra, v a la m in t p o sta u ta lv á n y o k  sz e l
v é n y é r e  (azokban  a v iszo n y la to k b a n , m elyek b en  u ta l
v á n y o k  vá lth atók ) k ö z le m é n t írn i tilos.

4 . E  tila lom  b eta rtá sá t a  p én zesk ü ld em én y ek re  
n é z v e  (érték -, p én zes lev é l, ér ték d ob oz) a  fe lv e v ő  p osta-  
h iv a ta lo k  tartoznak  e llen őr izn i. E  czé lb ó l fe lad ó  pén- 
z e s(ér té k )lev e lé t, ér ték d o b o zá t n y i t v a  tartozik  a 
p o stá ra  hozni s az á tv iz sg á lá s  után azo k a t a p osta- 
h iv a ta lb a n  a fe lv e v ő  t isz tv ise lő  je len lé téb en  sa já t  
p ec sé tjé v e l lezárni. A  p én zes (ér ték )lev é lre  a fran kó
je g y e k  csa k  a lezárás u tán  ra g a szth a tó k  fe l.

A  p osta főn ök  fe g y e lm i e ljá rá s  terhe a la tt fe le lő s  
azért, h ogy  ez az e llen ő rzés  h a tá ly o s  le g y en .

A  p osta h iv a ta lo k  e llen ő rz ése  az ér ték lev e lek n é l 
(p é n z e s le v e lek n é l)  és é r ték d o b o zo k n á l csu p án  annak  
m eg á lla p ítá sá ra  szor ítk oz ik , h o g y  abban n in cs-e  írá s
b e li k ö z lem én y , de nem  ter jed  ki annak  m eg á lla p í
tá sára , h o g y  a n y ilv á n íto tt  tarta lom  té n y le g  m eg v a n -e  
s e tek in tetb en  a p o sta  fe le lő s s é g e t  nem  v á lla l.

5 . A  p o sta i csom agok ra  n é z v e  a 3 . pont a latti 
tila lo m  e llen ő r z é sé t  nem  a fe lv e v ő ,  h a n e m  a k i 
l é p ő  k i c s e r é l ő  h i v a t a l o k  te lje s ítik .

6. A k ü lfö ld re  szóló  é r té k le v e le k e t  (p énzesleve
le k ) , ér ték d o b o zo k a t, va lam in t a  2 .  p on t a la tt em lí
tett k ü ld e m é n y e k e t  a k icserélő  h iv a ta lo k  tovább i e llen 
ő rzés  n é lk ü l továb b ítják  re n d e lte té sü k  h e ly ére .

7. E llen b e n  a kü lfö ld re s z ó ló , n y itv a  feladott, 
a v a g y  je le n  rend eletben  fog la lt t ila lo m  ellen ére  le 
zárt k ö z ö n sé g e s  és  ajánlott le v e le k , ú g y sz in tén  a k ü l
fö ld re  szó ló  lev e lező la p o k , n y o m ta tv á n y o k , árúm inták  
é3 üzleti p a p íro k , va lam int a k ü lfö ld r ő l eredő  és m int 
k ézb es íth e te tle n , od a  v issza k ü ld en d ő  le v é lp o sta i k ü l
d em én y ek  k a to n a i ellenőrző b iz o tts á g n a k  bem utatan- 
d ók . I ly e n e k  a k ö v etk ező  p o sta h iv a ta lo k  m ellett m ű
k öd n ek  : B u d a p es t  72 , B rassó  2 ,  T e m e sv á r  2.

A m a g y a r  stab il- és m o zg ó p o sta h iv a ta lo k  a fent- 
em líte tt le v é lp o s ta i k ü ld em én y ek et, h a  n yu goti k ü l
fö ldre szó ln a k , a  b udapesti 72 . szá m ú  p ostah ivata l
hoz, ha k e le tr e  szó lnak , a m e n e t  irá n y a  szerint a 
b u d a p esti 7 2 . szám ú, a brassói 2 . szám ú , v a g y  p ed ig  
a tem e sv á r i 2 . szám ú  h iv a ta lo k h o z  irán y ítják .

A c s o m a g o k  irányításában  n em  á ll be vá ltozás. 
A z e llen ő rz ést  ezek re  n ézve a k ic s e r é lő  h ivata lokn ál 
m űk ödő  k a to n a i b izo ttságok  te lje s ít ik , a  m ire nézve  
a k ie se ré lő -b iv a ta lo k  ille ték es  ig a z g a tó sá g u k  útján  
k a p n a k  ú tm u ta tá st.

8. A  je le n  rendeletben  fo g la lta k  azonnal ha
tá ly b a  lé p n e k  s azok  a h a d m ű v e le t i terü leten  csak  
an nyib an  é r v é n y e se k , a m en n y ib en  a  legm agasab b  
k a to n a i p a ra n csn o k sá g  á lta l te tt  in té z k e d é se k k e l nem  
e llen k e zn ek .

B u d a p est, 1 9 1 4  október hó 1 0 .

A Törökországba szóló magántáviratok szer
kesztésére használható nyelvek.

A T ö r ö k o rszá g b a  szó ló  m a g á n tá v ira to k  a fran- 
cz ia  n y e lv e n  k ív ü l ezen tú l n é m e t , a n g o l és o lasz  
n y e lv e n  is  szerk eszth etők .

A P . T . R . T . f. é. 75 -ik  szá m á b a n  m egjelent 
6 5 2 1 3 /9 1 4 . sz . rend elet 2. f )  p o n tja  ennek m eg
fe le lő en  k ieg é sz íte n d ő .

B u d a p est, 1 9 1 4  ok tóber h ó  1 2 .

HornyAnszky Viktor cs. és kir. udvari kóuyvnyomdája Budapest.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. M INISTER
Budapest. 99. szám . 19 Lé. október 15.

T A R T A L O M
Változások a távírda- és távbeszélöhivatalok körében. | Pályázati hirdetmények.
Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül elfogadható I IJj postahivatalok Németországban,

értékpapírok jegyzékéhez. i Névváltozások a németországi hivataloknál.
Személyzetiek. | Forgalomköri változások.

Változások a távírda- és távbeszélő-hivatalok körében.
I. Újonnan nyílt távírdák, távbeszélők és táviratkezelésre felhatalmazott vasnti távírdák :
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-2 Cl* szolgálati ellege m |  §H 1 2 8 4 5 6 II 7 8 1 9 1 0 1 1 1 2 1914. a  “

i Biharlonka . . .
|

Bihar Nv L 1 3067 Vaskóh  ̂ jól. 21.
r 18397

• 914. v.
2

Budapest 704 . . 
(VII., Erzsébet-köiút Pest Bp L» Bpest 42. | szept. 15. 18813

914. v4 5 — 4 7 . )

3 Csenger . . . . — — — — L’ — — — — 5058 szept. 5. Kiegészítés 18191 
914. v.

1
Dombrovány (u) . Bihar Nv L1 3109 Kis- szept. 17. 19399

szedres 914. v.

5 Egervár . . . . Vas So L er 9830
Nagy- 

kan izsa  1. szept. 16. 18985
Szom bat- 914. v.

hely 1.
Felsőraj k . . . Zala Pé D — — — L — ra 9830 - » — 0

7 Kerpenyéd @ . . Bihar Nv L 1 3067 Vaskóh szept. 12. 19399
I 914. v.

8 Mezöbaj . . . . L > 3094 Nagy- jún. 16. 18397
szalont a 914. v.

9 Pozsony 7 . . . Pozsony Po L Ls s 1961 szept. 1. 19397
914. v.

10 Tamáshida . . . Bihar Nv L 1 3074 ; Nagy- jún. 20. 18397
szalonta 914. v.

11 Tulka @ . . . . L 1 3068 szept. 21.
19399

o » i n i 914. v.

12 Vasasköfalva (u) . • » L*

1

3109 Kis-
szedres | szept. 14. »

1 Résztvesz a belföldi helyközi távb. forgalomban. 
s A városi távb. hálózat nyilvános állomása.

2. B e k a p c s o l t a t t a k :  Zalaegerszeg a 694., 682. és 685. sz.-ba, Csáktornya a 694. és 695. sz.-ba, 
Nagykanizsa 1. a 682. és 695. sz.-ba (17941/914. v.), Kolozsvár 1. az 1929. sz.-ba (17962/914. v.), Buda
pest 42., Déva és Gyulafehérvár 1. levelezésre, Békéscsaba és Arad 1. pedig vizsgálásra a 235. sz.-ba
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(1 7 8 9 7 /9 1 4 . v .) , B udapest 4 2 . é s  Z ila h  le v e le z é sr e , H a tv a n  1. v iz sg á lá sr a  a 2 3 7 . sz .-b a  (1 8 6 7 9 /9 1 4 .  v .) ,  
E sz ter g o m , C sata , Ip o ly sá g  az  5 0 7 .  sz . (1 8 6 8 0 /9 1 4 . v .)  é s  B orovo  v a sú ti tá v ird a  a 9 1 5 0 . sz. (1 8 3 3 8 /9 1 4 . v ). 
tá v ird a v ez e ték b e .

K r iz e v c i és R aven  a 2 9 0 6 .  sz . ( 1 8 1 2 4 /9 1 4 . v .), B u d a p est 6 5 ., G y u la feh érv á r  1. B rassó  1. a  2 2 1 5 . sz., D é v a  
a 2 1 1 3 . sz . (1 8 0 1 7 /9 1 4 . v .), H e v e s , Á tá n y , K öm lő  a 3 5 7 0 . sz ., V á m o sg y ö r k  é s  A tkár a 3 5 7 1 . sz. ( 1 8 4 0 2 /9 1 4 .  
v .), N a g y sz e n tm ih á ly  az 5 9 9 6 . sz . (1 8 3 1 1 /9 1 4 . v.), T en k eg ö rb ed  a 3 0 6 8 . sz ., N a g y sza lo n ta  a 3 0 6 8 . és  3 0 9 4 .  
sz ., M agyarcsék e  a 3108., V a sk ó h  a 3 1 0 9 .,  K isszed res  a 3 1 0 9 . és 3 1 1 0 . sz . (1 8 3 9 7 /9 1 4 . v .), P o z so n y  1. a 
2 0 2 9 . sz . (1 8 9 5 5 /9 1 4 . v.), K a r lo v a c  és  D u g a r esa  a 6 1 7 4 . sz . (1 9 1 3 2 /9 1 4 .  v .) , G ödöllő  és  M átyásfö ld  a 4 6 7 6 .  
sz . ( 1 9 1 2 5 /9 1 4 .  v.), B u d ap est 6 5 . a  2 0 1 5  sz . (1 8 9 5 5 /9 1 4 . v .), B a d ljev in a  é s  P a k ra c  a 6 0 8 4 . sz . ( 1 9 2 9 3 /9 1 4 .  
v .) , B u d a p es t  65 . a 2 0 6 5 . sz . (1 8 9 1 3 /9 1 4 . v .) , B u d a p est 65 . és  S á rb o g á rd  a 2 2 2 3 . sz. (1 7 6 0 5 /9 1 4 .  v .), 
B u dap est 6 5 ., G yu la feh érvár 1. é s  B ra ssó  1. a  2 2 1 5 . sz . (1 8 9 1 4 /9 1 4 . v .) , P o zso n y  1. a  4 7 7 1 . sz . 1 6 0 5 7 /9 1 4 .  
v .), v é g ü l B u d a p es t  65. és  P e s tú jh e ly  a 4 5 9 6 . sz . (1 8 7 5 5 /9 1 4 . v .), P á tr o h a  a 4 9 9 7 . sz . (1 9 7 8 1 /9 1 4 . v .) tá v 
b eszé lő  áram k örb e.

3 . Á t k a p c s o l t a t t a k :  K o lo zsv á r  1. a  2 2 1 3 . sz .-bó l a  2 0 9 6 . sz .-ba (1 8 0 1 7 /9 1 4 . v .) ,  T o r o n y  az  
5 9 8 6 . sz .-b ó l az  5 9 9 6 . sz .-b a  (1 8 3 1 1 /9 1 4 .  v .), B ih ard ob resd  a 3 0 6 6 . sz .-b ó l a  3 0 8 3 . sz .-b a , G yan ta  a 3 0 5 4 .  
sz .-b ó l és  T e n k e  a 3103 . sz .-b ó l a  3 0 6 8 . sz .-ba, B on d oraszó  a 3 0 6 8 . sz .-b ó l a 3 0 6 9 . sz .-ba , I l ly e  a 3 0 7 3 .  
sz .-b ó l a  3 0 9 4 . sz .-ba , S zo m b a tsá g  és  V enter a 3 0 8 3 . sz .-b ó l a 3 1 0 8 . sz . (1 8 3 9 7 /9 1 4 . v .) áram k örb e.

V a sv á r  és  S zo m b a th e ly  a  6 8 3 . sz .-ból a  6 8 2 . sz .-b a  (1 7 9 4 1 /9 1 4 . v .), K unszen tm ik lós a 4 5 5 . sz. é s  
D öm söd  a 4 5 7 . sz .-b ó l a 4 4 7 . s z .-b a  (1 8 1 8 5 /9 1 4 . v .) ,  P é lm o n o sto r  a  7 0 1 . sz .-b ó l a 704 . sz .-b a  (1 7 8 7 4 /9 1 4 .  
v .), N a g y k á r o ly  1. a 656 . sz .-b ó l a  2 3 7 . sz . (1 8 6 7 9 /9 1 4 . v .) tá v ird a v eze ték b e .

4. K i k a p c s o l t a t t a k :  B rassó  1. a  2 0 0 6 . sz .-b ó l, m elyb en  c s a k  v iz sg á lá sra  h a g y a to tt  é s  G yu la -  
feh érv á r  1. a  2 2 1 3 . sz .-bó l (1 8 0 1 7 /9 1 4 .  v .), A rad  1. a 7 6 5 . és 2 5 0 . sz . v eze ték ek b ő l. (8 1 4 1 /9 1 4 . v .).

5 . B e v o n a t t a k  a b e l f ö l d i  h e l y k ö z i  t á v b e s z é l ő f o r g a l o m b a :  F e le k  (1 1 6 8 /9 1 4 .  v .) és  
M oson tétén y  jú l .  15-én (1 8 3 1 0 /9 1 4 .  v .).

6 . B e v o n a t o t t  e g y é b  t á v b e s z é l ő  v i s z o n y l a t b a :  S is a k  a G rácz stá jer  v á r o ssa l v a ló  
tá v b eszé lő fo rg a lo m b a  S z o m b a th e ly — F elb a ch o n  át szep t. 1 5 -én . A  3  p e r c z ig  tartó k ö zö n ség e s  b e sz é lg e té s  
d íja  3  k o ro n a , m elyb ől M a g y a r o rszá g o t e g y s é g e n k in t  m inden  v isz o n y la tb a n  1 k or 5 0  fillér  r é sz e 
se d é s  i lle t i.  S ü r g ő s  b e sz é lg e té s  d íja  a ren d es díj h árom szorosa , a  m e g h ív á s  d íja  p ed ig  1 k or. (1 4 1 0 6 /9 1 4 . v .) .

7 . H í v ó j e l v á l t o z á s :  C sabren dek  á ll. táv ird a  h ív ó je le  „ a ‘ ( •  — )-ra v á lto zo tt (1 8 7 6 9 /9 1 4 . v .) .

Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül 
elfogadható értékpapírok jegyzékéhez.

19 .2 2 5 . v .

A  P e s t i H aza i E lső  T a k a r é k p é n z tá r  E g y e sü le t  
b u d a p esti c z é g  á lta l az 1 8 8 9 . é v i  IX . tö rv én y cz ik k
3 . § -á n a k  c) pontja  értelm éb en  n y e r t  en g e d é ly  fo ly tán
3 0 ,0 0 0 .0 0 0  k o ro n a  ö ssz n év ér ték b en  é s  p ed ig  3 0 0 .0 0 0  
darab  e g y e n k in t  1 0 0  k oron a  n é v é r té k ű  cz ím letek b en  
az 1 8 9 7 . é v i X X X II . tö rv é n y c z ik k  2. §-ában  körü lírt  
k ö v e te lé se k  a lap ján  k ib o csá to tt , a  k ib o c sá tá s tó l sz á 
m ítva  h etv en  é v  alatt, so r so lá s  ú tjá n  tör leszten d ő , 
nem  k a m a to zó  n y ere m én y k ö tv én y ek , a  b ud ap esti tő zs
d én  le g u tó b b  jeg y z e tt , d e t iz e n n é g y  n ap n á l nem  
rég ib b  n a p i árfo lyam  szer in ti é r ték b en  és  so h a  a 
n év ér ték en  fe lü l, üzleti b iz to s íté k u l és  b án atp én zü l 
to v á b b i in té z k e d é s ig  e lfo g a d h a tó k  az  esetb en , h a  a 
b iz to s íték  n em  k észpénzben  te e n d ő  le .

B u d a p es t, 1 9 1 4  szep tem b er  hó 26 -á n .

SZEMÉLYZETIEK.
K in e v e z t e t t e k  p o s ta m e s te r e k k é : 

a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  M ihályi A nna  

P alo tásra , M atos J e n ö n é  P e r eg r e ;

a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  G ótsch  Irm a H ern ád-  
fa lu b a , S z a la y  S á n d o r  S zep esja k a b fa lv á ra ;

a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  V a jd a  A nta l 
H om oród alm ásra  ;

a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  U jfa lu s sy  
T a m á sn é  szü l. S z ta r il Iza b e lla  E r v a sa d ra , T ó th  S á n -  
d orné szü l. M olnár M argit T u r is tv á n d ib a ;

a p é c s i  k e r ü l e t b e n :  E rnetz T eréz  D é k á n -  

fa lv á r a ;

a p o z s o n y i  k e r ü l e t b e n :  B ertha  F er en cz n é  

szü l. U h ly a r ik  A n n a  B u datin ba;

a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  V a rg a  S zer én a  
K öm lődre, H arcz J u lia  P á lib a;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  D ob ó  J á n o s  
F első szta m o rá ra , S o m o g y i Istv á n  P a lic s fü r d ő r e ;
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a z a g r e b i  k e r ü l e t b e n :  A d am ov ich  B é la  
D ja k o v o b a , T a n n ert M anfréd  P ütn ici p á ly a u d v a rra .

Áthelyeztettek:
ö zv . D öm jén  K áro ly  né szü l. B átori M ária B a la ton -  

főkajárró l É tére, Á cs  Ju lian n a  É téről B a la ton fők ajárra .

Állásukról lemondottak:
K iss E rzséb et tn zsér i, S o m o g y i Ján os p a licsfü rd ő i 

p o sta m esterek .

Felmentetett:
W ittin ger  L ajos p utinci p á ly a u d v a r i p ostam ester .

A tiszti szerződés felmondatott:
D iv a ld  G y u lá n é  szü l. H ork ay  O lga b ü k k szen t-  

erzséb eti, K á lla i J á n o s g a lg a m á csa i, J ó n a  E n dre  
b a lo g fa la  p á ly a u d v a r i, ö zv . N uszbaum  Ö dönné szül. 
F redm ann  R ó za  fe le k i , özv . L á sz l A la jo sn é  szül. 
ErŐ88y H erm in p écs i (a  P é c s  4 -es  p o stah iva ta ln á l)  
p o sta m esterek n ek .

Eimozdíttatott:
P á l Istv á n n é  szü l. B e la d y  M ária s id sk ib a n o v c ii  

p ostam ester .

Meghaltak:
id . B é k é s i S ánd or tisza sa si, L u tz A ntón ia  böhö- 

n y ei p o sta m esterek , B arab ás S ánd or brodi p osta -  
szá llitó .

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY.
I. Postaszállítói állásra:
A g a l g ó c z i  m . k ir. p o s ta -é s  táv ird a h iv a ta ln á l 

szo lg á la ti szerző d és  é s  a  m egá llap ítan d ó  szá llítá s i 
á ta lán y  1 0 °/0-án ak  m eg fe le lő en  1 0 0  K -ra fe lfe lé  
k ik erek íte tt ö sszeg ű  k észp én zb izto s iték  le té te lén ek  
k ö te lez e ttség e  m ellett.

Á lta lá n o s  fe lté te lek : 2 4  é v e s  életkor, m agyar  
á lla m p o lg á rsá g , fed d h etetlen  e lő é le t é s  az e lv á lla la n d ó  
k ö te lez e tts ég ek  te lje s íté sér e  sz ü k ség es  v a g y o n  k im u 
tatása .

A  p o sta szá llító  k ö te le s  a  g a lg ó c z i m. k ir . p osta -  
és  tá v ird a h iv a ta ltó l a  4 '1 7  km  tá v o lsá g ra  eső  lip ó tvári 
p ályau d varra  és  v issza  naponkin t ötször k ö z lek ed ő  
k ettő sfo g a tú  tá rk o csi és  az 1 '1 6  km  tá v o lsá g ra  eső  
g a lg ó cz i p á ly a u d v a rra  és  v issza  n ap on k in t eg y sze r  
k ö z lek ed ő  e g y e s fo g a tü  k ocsik ü ld ön czjára to t a  p osta-  
és  tá v ird a ig a z g a tó sá g  á lta l m eg á lla p íto tt  m enetrend  
szerin t fenntartani.

K ö te les  to v á b b á  a p osta szá llító  az ezen  sz o lg á 
la thoz sz ü k sé g e s  k o cs ik a t a  v o lt  p o sta sz á llító tó l b ecs
áron m eg v á lta n i, sz ü k sé g  esetén  ú jak at b eszerezn i.

A  k o cs ik  m eg v á ltá sa , ille tv e  b eszerzése  é s  jó k a r 
ban ta rtá sá ér t a  p o sta sz á llító  év i 9 0  k oron a  k o cs i
á ta lán yb an  ré szesü l.

A  p á lyázó  k ö te le s  3 0 0  koron a b ánatpénzt letenni.
A  p á ly á za t e g y é b  fe lté te le i é s  a  szerződ ési 

m inta a  pozson y i p o sta - é s  tá v ird a ig a zg a tó sá g n á l, v a la 
m int a  g a lg ó c z i p o s ta -  és  tá v ird a h iv a ta ln á l m eg 
tek in th etők .

E lőn yb en  ré sz esü ln e k  o ly  p á ly á z ó k , k ik  k ü lön 
ben eg y en lő  fe lté te le k  m ellett a  fen tír t k észp én z
b izto síték on  k ív ü l a  k in cstá r  n a g y o b b  b iztosítá 
sára  m ég  m ás ó v a d ék o t, p l. in g a tla n  v a g y o n ra , leh e 
tő le g  e lső  h e ly en , sa já t  k ö ltség ü k ö n  b ek eb elezen d ő  s 
m egh atározott ö ssz eg r e  szó ló  je lz á lo g b a n , v a g y  ó v a 
d ék k ép es  érték p a p íro k b ó l, e s e t le g  gyü m ö lcsö ző en  
e lh e ly eze tt  k ész p é n z b ő l á lló  tő k éb en  ön erejü k b ől v a g y  
m ások  á lta l n y ú jtan i k é p e se k  s ez t o k m á n y ila g  ig a 
zo lják .

P á ly á zó k  fe lh iv a tn a k , h ogy  a k ik ö tö tt  ö sszegű  
k észp én zb ő l, v a g y  ezen  ö ssz eg  e r e jé ig  elfogad ható  
ó v a d ék k é p e s  ér ték p a p írb ó l á lló  b án a tp én zü k n ek  k ö z 
v e t l e n  a p o z s o n y i m ,  k ir .  p o s t  a - é s  t á v i r d a 
i g a z g a t ó s á g  p é n z t á r á b a  v a ló  eg y id ejű  b ek ü l
d ése  m elle tt  z á r t  a já n la tu k a t,m ely h ez  szü le té s i b izon yít
v á n y u k a t, v a la m in t a fed d h etetlen  e lőéle tü k rő l és az 
e lv á lla la n d ó  k ö te le z e tts é g e k  te lje s íté sér e  szü k ség es  
vagy o n u k ró l szó ló  h a tó sá g i b izo n y ítv á n y t is  csa to ln i 
tartozn ak , 1914 . é v i n ovem b er hó  5 - ig  az em lített 
ig a zg a tó sá g h o z  k ü ld jé k  b e.

A  b oríték on  fe ltű n ő en  f e lje g y z e n d ő : »P á lyázati 
k érv én y  a g a lg ó c z i p o sta szá llító i á llá sr a “ .

Az a ján latb an  p on tosan  k iteen d ő  a fe lv á lla lá s  
ö sszeg e , já ra to n k in t r é sz le tezv e , v a la m in t az is, h ogy  
p á ly á zó k  a já ra to k  szap or ítá sa  v a g y  k ev esb itése  esetén  
az e g y e s  jára tok  után  m ily  évi d íjfe lem e lé s t  k íván n ak , 
il le tő le g  m ily  év i d íjlev o n á st  en g ed n ek ,h a  p ed ig  az e g y e s 
fo g a tú  járatok  h e ly e tt  k e ttő sfo g a tú a k  rendeztetnének  
b e, v a g y  v iszo n t a k e ttő sfo g a tú  já r a to k  eg y e sfo g a tú a k k á  
a la k ítta tn a k  át, e z e k e t  a já ra to k a t eg y en k én t év i  
ö sszeg b en  k ife je z v e  m en nyiért te lje s íte n é k .

A z a já n la to k  b izo ttság i fe lb o n tá sa  1 9 1 4 . év i 
n ovem ber hó 6 -á n  a p o zso n y i p o sta - és  tá v ird a 
ig a zg a tó sá g n á l fo g  m egtörtén n i, m e ly  a lk a lom m al az 
a ján la ttev ő k  je le n  leh e tn ek .

M indegyik  a já n la ttev ő  a já n la tá v a l és  az ahhoz  
le te tt b ánatpénzze l, az  a já n la to k  fe le tti határozat m eg 
h oza ta lá ig , azon  a já n la ttevő  p ed ig , k in ek  ajánlata  e l
fogadtato tt, a  szerző d és  m e g k ö té sé ig  k ö te lezettség b en  
m arad .

A k ere sk ed e le m ü g y i m. k ir . m in ister fenntartja  
m agán ak  a p á ly á z ó k  k özötti szab ad  v á la sz tá st. A  k i
írá stó l e ltérő , á lta lá n o ssá g b a n  tarto tt, v a g y  k ellően  
fe l nem  szerelt és  e lk é se tten  érk eze tt  a ján la tok  f i g y e -  
l e m b e  n e m  v é t e t n e k .
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II. Postamesteri állásra tiszti szerződés és 
a m. kir. postamesterek és kiadók segélyzö- 
és nyugdíjegyesületébe nyugdíjjogos tagként 
való belépés kötelezettsége mellett;

a  k a s s a i  k e r ü le tb e n :

N y é r e s h á z a ,  M áram aros v á rm eg y éb en  ; II. 
oszt. p o sta - é s  táv ird ah ivata l. K é sz p é n z b iz to s íté k : 8 0 0  
K . J á r a n d ó s á g : 2001  K. fen n ta r tá s i k ö ltség , 3 6 0  
K sz á llítá s i é s  3 6 0  K fa lu zó lev é l h ord ó á ta lány , m ely  
u tóbbi ö ssz e g e k é r t  a k in e v ez en d ő  p o sta m ester  k ö te le s  
le sz  a  0 ‘9 0  k m  távolságra  f e k v ő  N y éresh á za  p á ly a 
u d varra  é s  v issza  n apon k in t h á ro m szo r  k öz lek ed ő  
g y a lo g k ü ld ö n c z  és  a 3 '8  k m  tá v o ls á g r a  fe lvő  T aracz-  
u jfa lu ra  é s  a  3 ’8 km  távo lsá g ra  fek v ő G á n y á r a n a p o n k in t  
e g y sze r  k ö z le k e d ő  k ézb esítő  é s  g y ű jtő já ra to t , a p osta-  
é s  tá v ird a ig a z g a tó sá g  á lta l e se tr ő l-e s e tr e  m eg á lla p í
tan d ó  m en etren d  szerint fen n ta r ta n i;

a  p é c s i  k e r ü le tb e n :
1. B ö h ö n y é n ,  S o m o g y  v á rm e g y éb en . II. o szt. j 

p osta - és  táv ird ah iva ta l. K észp én zb iz to s íték : 8 0 0  K . Já - | 
ra n d ó sá g : 2 7 8 4  K fenntartási k ö lts é g ,  év i 9 6 0  K év i sz á l
lítá s i és é v i 3 6 0  K fa lu zó levé lh ord ó i á ta lá n y , m ely  utóbbi 
ö ssz e g e k é r t  a  k inevezen dő p o s ta m e s te r  k ö te le s  le sz  az  
l ’l  k m  tá v o lsá g r a  fek vő  h a so n n e v ű  p á lyau d varra  
n ap on k in t k é tsz e r  k özlekedő  e g y fo g a tú  k ocsik iild ön cz  
é s  u g y a n o d a  naponkint e g y s z e r  k ö z le k e d ő  g y a lo g -  
k ü ld ö n c z já ra to t , ille tv e  a 7 ’9 2  k m  tá v o lsá g ra  fek v ő  i 
S zen y ér e  N em esk isfa lu d o n  át n a p o n k in t  eg y szer  köz- j 
le k e d ő  fa lu zó le v é lh o rd ó  já r a to t  a  p o s ta -  és táv ird a
ig a z g a tó sá g  á lta l esetről esetre  m eg á lla p íta n d ó  m en et
rend szer in t fenntartani;

2 . I  b a  f  á  n, B aranya v á r m e g y é b e n ; III. o szt. 
p o sta h iv a ta l. K észp én zb izto siték : 2 0 0  K . Járan d óság  : 
9 1 2  K . fen n ta rtá s i k ö ltség  é s  6 0 0  K  szá llítá si á ta 
lá n y , m e ly  u tób b i összegért a  k in e v e z e n d ő  p osta 
m ester  a 4 ’5  k m  tá v o lsá g ra  f e k v ő  a lm am ellék i 
p á ly a u d v a rr a  é s  v issza  n a p o n k in t k é tsz e r , sz ü k ség  
e se tén  h á ro m szo r  közlekedő g y a lo g k ü ld ö n cz já r a to t  
k ö te le s  a  p o s ta -  és tá v ir d a ig a z g a tó sá g  á lta l esetrő l 
e se tre  m eg á lla p íta n d ó  m en etrend  szer in t fenntartan i;

a  t e m e s v á r i  k e r ü le tb e n :
0  p á  v  á n , T orontá l v á r m e g y é b e n ;  I. oszt. p osta -, 

tá v ird a - és  tá v b eszé lő h iv a ta l. K észp én zb iz to s íté k : 8 0 0  
K . J á ra n d ó sá g : 4 2 6 3  K év i fen n ta r tá s i k ö lts é g  és 1 2 0 0  
K  év i sz á llítá s i áta lány , m e ly é r t  a  k in evezen d ő  
p o sta m ester  k ö te le s  lesz a 1 4 6  k ilo m éterre  fek v ő  
T o r o n tá lv á sá r h e ly r e  és v issza , n a p o n k in t eg y szer  
k ö z le k e d ő , sz ü k sé g  esetén  k e t tő s fo g a t ta l fenntartandó  
eg y fo g a tú  k oesik ü ld ö n czjá ra to t a  p o s ta -  és táv ird a
ig a z g a tó sá g  á lta l esetről esetre m e g á lla p íta n d ó  m enet
rend szerin t fen n ta r ta n i;

a  z a g r e b i k e r ü le tb e n :
S  ö l j  a n  in ,  Srijem  v á r m e g y é b e n ;  IV . oszt. 

p o sta h iv a ta l. K é szp én zb iz to s íték : 2 0 0  K . J á ra n d ó sá g :  
6 0 0  K fen n ta rtá s i k ö lts é g  és  2 4 0  K  szá llítá si á ta lán y , 
m ely  u tóbbi ö ssz e g é r t  a k in e v ez en d ő  p o sta m ester  
k ö te le s  le sz  a  6 '3  k m  tá v o lsá g ra  fe k v ő  V rb an jara  

! é s  v issza  n ap on k in t eg y sze r  k ö z lek ed ő  g y a lo g k ü ld ö n cz -  
j járato t a  p o sta - é s  tá v ird a ig a z g a tó sá g  á lta l esetrő l 

esetre  m eg á lla p íta n d ó  m en etrend  szerint fen n tartan i.

* **

Á lta lá n o s  f e l t é t e l e k : 1. 2 4  é v e s  é le tk o r , 2. m a 
g y a r  á lla m p o lg á rsá g , 3 . ép és  e g é sz sé g e s  te s ta lk a t ,  
4 . íed d h etlen  e lő é le t  és  5 . n ég y  k ö zép isk o la i, i l le tv e  
n é g y o sz tá ly ú  p o lg á r i v a g y  e z ek k e l eg y en ra n g ú  m ás  
is k o la  s ik e r e s  b e v é g z é se .

P á ly á z h a tn a k :  á) az I. és  I I .  o sz tá ly b a  soro
zo tt h iv a ta lo k n á l b etö lten d ő  p o sta m ester i á llá so k r a  
o ly a n  p o sta m esterek  és  k ia d ó k , k ik  i ly  m in ő ség b en  
m ár leg a lá b b  5  é v ig  m űk ödn ek  ;

V) a  III. é s  IV . o sz tá ly b a  sorozo tt h iv a ta lo k n á l 
b etö lten d ő  p o sta m ester i á llá sok ra  a p o sta m esterek en  és  
k iad ók on  k ív ü l a  k ia d ó je lö lte k  é s  h iv a ta li k is e g ítő k ,  
v a la m in t m ás o ly  eg y é n e k , k ik  az á lta lá n o s fe lté te le k 
n ek  m eg fe le ln ek .

A IV . o sz tá ly b a  sorozott, v a la m in t az  é v i 1 0 2 0  
K -n á l nem  n a g y o b b  fen n tartási k ö lts é g g e l a  III. o sz
tá ly b a  sorozott h iv a ta lo k n á l b e tö lte n d ő  p o sta m ester i 
á llá so k r a  e lső b b sé g g e l b írnak  azon sza k k ép ze tt e g y é n e k , 
k ik  k im u ta tjá k , h o g y  a m eg é lh e té st  ille tő le g  n in c se 
n ek  e g y e d ü l a  p ostam esteri ille tm én y ek re  u ta lv a .

A  p á ly á zó  je le z n i k ö te le s , n ő s-e  (hán y g y e r m e k e  
v a n  é s  m ilyen  k o r ú a k ) , n ő tlen , e s e t le g  fér je s  v a g y  
hajadon.

F ér je s  n ők  k ö te le se k  k im utatn i szü lő i e llá tá s  a la tt  
le v ő  g y e r m e k e ik  szá m á t és  h a tó sá g i b izo n y ítv á n y n y a l 
ig a zo ln i, h o g y  fér jü k  k erese te  v a g y  v a g y o n a  m ib ő l á ll.

A  p á ly á zó k  sa já tk ez ű leg  írt s  k e llő en  fe ls z e r e lt  
k érv é n y ü k et a  za g r eb i p osta- és  tá v ir d a ig a z g a tó sá g -  
h oz 1 9 1 4 . é v i n o v em b e r  hó 1 2 -é ig , a  több i p o sta - éa  
tá v ird a ig a z g a tó sá g h o z  p ed ig  1 9 1 4 . év i n ovem b er hó 
5 -é ig  n yú jtsák  b e.

III. Postaügynöki állásra szerződés mellett:
a  p o z s o n y i k e r ü le t b e n :
K  i c z ő n, B a r s  v á rm eg y éb en . K észp én zb izto síték :  

1 0 0  K . Jára n d ó sá g : 1 8 0  K év i m u n k aju ta lék , m e ly ér t  
az ü g y n ö k  a n ap i 2 — 3 órára terjed ő  sz o lg á la t i idő  
a la tt  a  posta i te e n d ő k e t e llá tn i és  4 2 0  K  év i szá llítá s i 
á ta lá n y , m ely ért a  10'7 km  tá v o lsá g ra  eső  K is ta p o l-  
csá n y r a  és  v is s z a  n a p o n k in t eg y sze r  k ö z lek ed ő  g y a lo g 
k ü ld ön czjára to t a  p osta - és  tá v ird a ig a zg a tó sá g  á lta l
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esetrő l esetre  m eg á lla p íta n d ó  m enetrend  szerin t fen n 
tartani k ö te le s ;

* **

Á lta lá n o s  f e l t é t e l e k .  P á ly á zh a tn a k  az ille tő  
k ö zség n ek  azon  m a g y a r  h onos, 1 8  é v e s  é letk ort b e 
tö ltö tt la k o sa i (nők  é s  férfiak ), k ik n ek  m ás fo g la l
k o zá so k , il le tv e  jö v e d e lm ü k  is van ; továb b á  m in d en  
n y u g d íja s tisz tv ise lő , a lt isz t és  m ás n y u g d íja s  e g y é n e k .

E lőnyb en  ré sz e sü ln e k  o ly  p á ly á zó k , k ik  k ü lö n 
ben e g y e n lő  fe lté te le k  m e lle tt  a  p o sta m ester i á llá 
sok ra  m egszab ott m in ő sü ltsé g g e l is ren d elk ezn ek .

A  sa já tk ez ő le g  ír t p á ly á za ti k é r v é n y e k , szü le tési, 
isk o la i é s  erk ö lcsi b iz o n y ítv á n y o k k a l, v a la m in t a fo g 
la lk o zá s t  (állást), i l le tv e  n y u g d íja s á lla p o to t igazo ló
o k m á n y o k k a l fe lsz e r e lv e , 1 9 1 4 . év i n ovem b er 5 -é ig  a 
p o zso n y i m. k ir. p o sta -  és  tá v ird a ig a zg a tó sá g h o z  n yúj
tan d ók  be.

IV. Posta- é s  távirdakiadói á llá sra :
A  s a j ó k  a z a  i II. o szt. h iv a ta lh o z  n ovem b er  

1-re k iadón ő  k ere ste t ik . F iz e té s  m e g e g y e z é s  szerint.

Új postahivatalok
N ém etországban a következő helyeken léptek é le tb e :

Díjnégyszög

Tá
vo

lsá
gi

fo
ko

za
t

A p o s t a h i v a t a l  n e v e Ország és postafőigazgatósági kerület

1218 A m pfurth (Kr. W a n z le b e n ) .............................................. Porosz, Magdeburg
1323 B ad Grund (H a rz ).................................................................. Porosz, Braunschweig
1453 B ahnsdorf (Kr. C a la u ) ........................................................ Porosz, Frankfurt (Oder)
1716 Birnbach (V e g te rw a ld )........................................................ Porosz, Coblenz
640 Boizenburg (Elb©) B h f.......................................................... Mecklenburg-Schwerin, Schwerin

1898 B reith ard t (T a u n u s) ............................................................. Porosz, Frankfurt (Main)
1226 B uchholz (Zauche).................................................................. Porosz, Potsdam
1535 B üsdorf (Kr. B e r g h e i m ) ................................................... Porosz, Coin
1727 B u ttla r  ( R h ö n ) ....................................................................... Szász-Weimar, Erfurt
1536 C ö ln -R a t li .................................................................................. Porosz, Cöln
1310 D ortm u n d-H uckarde............................................................. Porosz, Dortmund
946 I D üsedau (Kp. O s te r b u r g ) ................................................... Porosz, Magdeburg

1171 í E isbolz ( Z a u c h e ) .................................................................. Porosz, Potsdam
1684 Garsebach (Am tsh. M e i s s e n ) ......................................... Szász, Dresden
1897 Gem m errich (Kr. G o a r s c h h a u s e n ) .............................. Porosz, Frankfurt (Main)
1613 G ierstäd t (Hzgt. G o t h a ) ................................................... Szász-Coburg Gotha, Erfurt
945 G ladigau (Kr. O sterb u rg )................................................... Porosz, Magdeburg
182 Gross A lleu d o rf (Kr. W ehlau) . * .............................. Porosz, Königsberg

1114 Grube ( O s t h a v e l la n d ) ........................................................ Porosz, Potsdam
1803 H ennersdorf (Amtsh. F l ö h a ) ......................................... Szász, Chemnitz
1864 H ilm ersd orf (E r z g e b .) ........................................................ Szász, Chemnitz
944 K lein au  (Kr. O s te r b u r g ) ................................................... Porosz, Magdeburg

1977 K önigshain  (Kr. G la tz ) ........................................................ Porosz, Breslau
582 L ehsten  (M eck lb .) ................................................................... Mecklenburg-Schwerin, Schwerin
538 M irotken  (Kr. Pr. S t a r g a r d ) ......................................... Porosz, Danzig

5665 M ülhausen (Eis.) D ö r n a c h ..............................................
1776 N iederham m erstein  (Kr. N e u w ie d ) .............................. Porosz, Coblenz

1 N im m ersatt (Kr. M e m e l) ................................................... Porosz, Königsberg
1261 O stenland (Kr. P a d e r b o r n ) .............................................. Porosz, Minden
1059 P rio rt ( O s th a v e l la n d ) ........................................................ Porosz, Potsdam
1539 R ebbelroth  (Bz. C ö l n ) ........................................................ Porosz, Cöln
945 R önnebeck ( A l t m a r k ) ........................................................ Porosz, Magdeburg

1184 R ogsen  (Kr. M e s e r it z ) ........................................................ Porosz, Posen
1912 S ch nett (Kr. H ild b u r g h a u sen )........................................ Szász-Meiningen, Erfurt
1182 Seeläsgen  (Neum ark)............................................................. Porosz, Frankfurt (Oder)
1841 Seelbach  (O berlahnkr.)........................................................ Porosz, Frankfurt (Main)
1716 S eifen  (W ester w a ld )............................................................. Porosz, Coblenz
1132 Steim ersdorf (Kr. P o s e n ) ................................................... Porosz, Posen
799 Suohary (Kr. W i r s i t z ) ........................................................ Porosz, Bromberg

1608 Süss (Kr. Rotenburg, F u l d a ) ........................................ Porosz, Erfurt
467 Summin (Kr. Pr. S ta r g a r d ) .............................................. Porosz, Danzig
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A p o s t a h i v a t a l  n e v e Ország és postafőigazgatósági kerület

1889 Uettfeld (Kp. P rím )...................................................................... Porosz, Trier
1084 Weitendorf (Kr. Strelno).......................................................... Porosz, Bromberg
1365 Welper (Kp. H attingen)........................................................... Porosz, Dortmund
1460 Wittojendopf (Kp. Sprottau)..................................................... Porosz, Liegnítz
1095 Wulferdingsen (Kp. M inden)............................................... Porosz, Minden

Megszűnt postahivatalok:
Dörnach, Dorstfeld, Grund, Huckarde, Immersatt, Iiinderhorst (Kr. Dortmund), Niedereving (Kr. 

Dortmund).

A z alábbi n é m eto rsz á g i p o sta h iv a ta lo k  ezen tú l a k ö v e tk e z ő  k ö ze leb b i m eg je lö lé s t  v ise lik  :

A p o sta h iv a ta l n e v e  ed d ig A p o sta h iv a ta l n ev e  ezen tú l

Altenheim............................................................................................. Altenheim (Amt Offenburg)
Bobran ................................................................................................... Bohrán (Kp. Strasshnrg. Westpr.)
Breuna ................................................................................................... Brenna (Kr. Wolfhagen)
D a tte ln ................................................................................................... Datteln (Westf.)
Dedesdorf.............................................................................................. Dedesdorf (Unterweser)
Evingsen............................• ................................................................ Evingsen (Kr. Iserlohn)
Fischerhude........................................................................................ Fischerhude (Bz. Bremen)
Grosssteinberg.................................................................................. Grosssteinberg (Amtsch. Grimma)
Gross Zimmern.................................................................................. Gross Zimmern (Hessen)
Groitzsh.................................................................................................. Groitzsch (Bs. Leipzig)
Hansen R aitbach............................................................................ Hausen-Raitbach (Amt Schopfheim)
Irxleben.................................................................................................. Irxleben (Bz. Magdeburg)
Kempenich............................................................................................. Kempenich (Brohltanbahn)
Klengen ................................................................................................... Klengen (Schwarzwald)
Klitten ................................................................................................... Kütten (O. Lausitz)
L üttingen ............................................................................................. Lüttingen (Kr. Diedenhofen)
Luppy......................................................................................................... Luppy (Kr. Metz)
Meisenthal............................................................................................. Meisenthal (Lothr.)
M ittersheim........................................................................................ Mittersheim (Kr. Saarhnrg, Lothr.)
Niederschopfheim.............................................................................. Niederschopfheim (Amt Offenburg)
Niedersteine....................................................................................... Niedersteine (Kr. Nenrode)
Pausa............................................................................................ Pansa (Vogtland)
Pischkowitz........................................................................................ Pischkowitz (Kr. Glatz)
Plötzky ................................................................................................... Plötzky (Bs. Magdeburg)
P retschen ............................................................................................. Pretschen (Kr. Lübben)
Renzendorf........................................................................................ Renzendorf (Kr. Alsfeld, Hessen)
Schotten................................................................................................... Schotten (Oberhessen)
Sehestedt ............................................................................................. Sehestedt (Kaiser-Wilhelm-Kanal)
V ie tz ......................................................................................................... Vietz (Osthahn)
Volmerdingsen.................................................................................. Volmerdingsen Kr. (Minden)
W altrop................................................................................................... Waltrop (Kr. Recklinghausen)
W eisenan..................................................... ............................. Weisenan (Kr. Mainz)
Wölfeisgrund....................................................................................... Wölfelsgrnnd (Grafsch. Glats)
W oippy................................................................................................... Woippy (Kr. Metz)

i



99. »/.am, 419

Névváltozások a németországi postahivataloknál.

E d d i g : E z e n t ú l :

B o iz e n b n r g  ( E l b e ) ............................................................................ B o iz e n b n r g  (E lb e )  O r t
H a m m e r - U n t e r w i e s e n t h a l .................................................... H a m m e r u n t e r w i e s e n t h a l  (E rz g e b .)
J a k o b s d c r f  ( V o r p o m m ) ................................................................ J a k o b s d o r f  (K r . F r a n z b u r g )
I m m e n s t a a d  ( B a d e n ) ...................................................................... I m m e n s t a a d  ( A m t  Ü b e r l i n g e n )
O r t e n b e r g  ( B a d e n ) ...................................................................... O r t e n b e r g  ( A m t  O f f e n b u r g )
S e lc h o w  ( M a r k ) .................................................................................. S e lo h o w  (K r. T e l to w )
Z s c h ö l l a u  (B z. L e i p z i g ) ................................................................ Z s c h ö l la u  ( A m ts c h .  O s c h a tz )

H ö n g e n - M a r i a d o r f  (Kr. A a a o h e n )  dijnégyszögszáma 1591-röl 1533-ra javítandó ki.

Forgalomköri változások.
A z  a láb b i h e ly ek  titolsó táv írd á ja , il le tv e  u to lsó  p ostá ja  ezen tú l:

Ö r ö k ö sp e sz é r p n sz ta , .—_ Bugyi, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., 
a . *. Bugyi

P a la t in c z a  k., Tolna vm., u. p . Mőcsóny 
P a p ta n y a ,  ,—_ Dom oszló, H eves vm., u. t .  Dom oszló  
P á lo s v ö r ö s m a r t  k., H eves vm., u . t .  Abasár 
P é l y  k., H eves vm., G 5 ®
P e r e s m a j o r ,  ,—, Mezöbaj, Bihar vm., n . t .  Mezőbaj 
P e r la k i t a n y a ,  ,—. Kisnána, Heves vm., u . t .  Dom oszló  
P is z t r a h á z a  kk., Bereg vm., u . t .  Beregkisalm ás 
P o g á n y  f a lv a  kk., Krassó-Szörény vm., n . p . Bozsor
P o g á n y v á r p n s z ta ,  „_„ Kozárd, n. t .  E cseg
P o n y á s z k a t e le p ,  ,__„ Bozovics, Krassó-Szörény vm., V / l—

IX /3 0 -ig : (Ponyászka), X / l — IV/30-ig n. t . és
n. p . B ozovics

P ó s a k á z a  k , Bereg vm., n. t .  Várpalánka 
P ü s p ö k f a ln  kk., Nyitra vm., n . t .  Nagyrépény  
P n iz t a h a t r o n g y o s ,  ,—„ Pely, H eves vm., u . t. P ély
P n s z t a k is h a t r o n g y o s ,  ,__ P ély , H eves vm., n. t .  P ély
P u sz ta sz á r a z b tt , ,—„ Átány, Heves m., n . t .  Á tány  
R á c z k e r e s z tú r  nk., Fejér vm.,
R a d v á n s z k y m a j o r ,„—„ Budakalász, Pest-Pilis-Solt-K iskun vm., 

n. t .  Budakalász
R e g é c z  k., Abauj-Tom a vm., n. t .  Vilmány 
R e m e t e  kk., A lsó-Fehér vm., u . t .  N agyenyed  
R e m e t e ló r é v  nk., Bihar vm., |^x^|
R e p s z e g  k., Arad vm.,
R ic s k e ,  ,—„ Tiba, Ung vm., n. p . Tiba
R o k r e r fö ld ,  ,—„ Mosontarcsa, Moson vm., u. t. M osontétény 
R ó k a m a lo m , ,—„ Bőszénfa, Som ogy vm., n. p. K isbőszénfa- 

puszta
R o m o e s a f a lv a  kk., Bereg vm., n . t .  Beregkisalm ás 
R ó n a f a lu  kk., Bereg vm., n. t .  őrhegyalja  
R ó z s á s a lm á s p u s z ta ,  „—. Cséese, Nógrád vm., n. t . C sécse  
R ó z s á s p n s z ta ,  ,—. Kétkeresztur, Nógrád vm., n . t .  Osgyán 
R n d o l f t e le p ,  „—„ Disznóshorvát, Borsod vm., n. p. Szuliakálló
S á n d o r k a lm a ta n y a , ,__ Bugyi, Pest-Pilis-Solt-K iskun vm.,

n. t .  Bugyi
S lk o ta p n s z ta ,  „__. Várad, Som ogy vm., n . p . Németujfalu-

Szentm ihályfapuszta p. u.
S n r á n y lta n y a ,  ,—„ Atkár, n . t .  Atkár 
S z a c s a l  kk., Hunyad vm., n. p . H átszeg
S z a ló k ita n y a ,  „—, Gyöngyöshalmaj, H eves vm., n. t .  Abasár 
S z á n f a lv a  kk., Bereg vm., u. t .  Beregkisalm ás

S z á r a z á n y  kk., Krassó-Szörény vm., u. p. Bozsor 
S z a r v a s r é t  kk., Bereg vm., n . t .  Őrhegyalja 
S z a r v a s t é g la g y á r ,  -—- Pilisborosjenő, Pest.-P.-S.-Kiskun vm., 

n . t .  Solymár
S z á s z tö r p é n y  k., Besztercze-Naszód vm., u, p. Besztercze 
S z é k e s , /-v  Szentmártonkáta, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., u . t .  

Szentmártonkáta
S z é le s tó  kk., Bereg vm., n. t .  Őrhegyhalja 
S z e p e s re m e te  nk., Szepes vm, f~~yg)
S z e n tk ú tp n s z t a ,  Nagymóriczhida, Győr vm., u . t .  

Gyarmat
S z e n tm á té  kk., Szolnok-Doboka vm., u. t .  Szászlekencze 
S z e n tm ih á ly f a p u s z t a ,  .—. Németujfalu, Somogy vm., n . p .

Németujfalu-Szentmihályfapuszta p.-u.
S z e n tm ik ló s  klc., Bereg vm.,
S z e n t t a m á s p n s s t a ,  -—. Bőszénfa Somogy vm., n . p . Kis- 

bőszénfapuszta
S z é p h a lo m p n s z ta ,  ,—. Csecse, Nógrád vm., n . t .  Csécse 
S z e r e n c s f a lv a  kk ., Bereg vm., n . t .  Oroszvég 
S z e r e n c s f a lv im a jo r ,  ,—, Szerencsfalva, Bereg vm ., n . t .  

Oroszvég
S z id o r f a lv a  kk., Bereg vm., u . t .  Őrhegyalja 
S z o m o ln o k h n ta  nk., Szepes vm.,
S z o ro s a d  kk., Somogy vm., n . t .  Koppányszántó 
S z o r o s a d i - p n s z ta ,  Szorosad, Somogy vm., n . t .  Koppány

szántó
S z n n y o g o s , —s Szentmártonkáta, Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun vm., 

n . t .  Szentmártonkáta
T a m á s k á ta ,  .—, Szentmártonkáta, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., 

n . t .  Szentmártonkáta 
T a s s ,  -, Atkár, Heves vm., u . t .  Atkár 
T a t s im a lo m ,  Atkár, Heves vm., a . t .  Atkár 
T a s s i t a n y a ,  ,—. Atkár, Heves vm., n. p . Atkár 
T a t a l i h e g y ,  -—. Törökkopány, Somogy vm., n . t .  Koppány

szántó
*) T á t r a o t t k o n ,  ,—. Izsákfalva, Szepes vm., késmárki járás, 

n . t .  Ménhárd |]x^|
T e le k m a jo r ,  ,—. Bugyi, Pest-Pilis-SoltKiskún vm., u . t .  Bugyi 
T ö r ö k k o p á n y  kk., Somogy vm, u. t. Koppányszántó 
T ó t ip n s z t a ,  ,—. Teklafalu, Somogy vm., n . p . Németújfalu- 

Szentmihályfapuszta p.-u.

*) A Helységnévtárba felveendő.
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T r e g e l e ,  -—. Budakalász, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., u . t .  
Budakalász

Ú j d á v i d h á z a  k., Bereg vm., n . t .  Várpalánka 
Ú j h e g y te l e p ,  ,—. Gyarmat, Győr vm., u, t .  Gyarmat 
Ú j m a j o r ,  -—- Mosontétény, Moson vm., u. t .  Mosontétény 
Ú r h á z a  k., Alsó-Fehér vm., n . p . Felenyed 
U s z t a tó t a n y a ,  .—. Kisnána, Heves vm., u. t .  Domoszló 
Ü r h ö p n s z t a ,  -—, Bugyi, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm., a .  t .  Bugyi 
V a j d a t a n y a ,  ,—- Átány, Heves vm., a .  t .  Átány 
V á r k o a y i  t a n y a ,  .—. Atkár, Heves vm., a . t .  Atkár 
V á r k a l c s a  k., Bereg vm., a .  t .  Várpalánka 
V á r p a l á n k a  k., Bereg vm.,
V é c s  nk ., Heves vm., a .  t .  Domoszló 
V i l á g o s p a s z t a ,  Ecseg, Nógrád vm., a . t .  Ecseg 
V i lm á n y  k., Abauj-Toma vm., r - s g i
V i n c z e l l é r t a n y a ,  -—. Kisnána, Heves vm., a . t .  Domoszló 
V i s o n t a  k., Heves vm., a .  t .  Abasár
V i s o n t a i  s z ö l lö te le p ,  ,— . Visonta, Heves vm., a .  t .  Abasár 
V i t é z i p a s z t a ,  -—- Teklafalu, Somogy vm , a . p . Németúj- 

falu-Szentmihályfapuszta p.-u.
V o i l a  k., Fogaras vm., |jx^| ~
Z a l á n p a t a k  kk., Háromszék vm., a .  t .  Málnásfiird©
Z ö ld  k., Krassó-Szörény vm., a .  p . Galadna 
Z s i b r i k  k., Tolna vm., a . p . Mőcsény 
Z s é f ia f a l v a  kk., Bereg vm., a .  t .  Beregkisalmás 
Z s á k é  kk., Bereg vm., a . t .  Oroszvég

B e s l in e c  k., Bjelovár-Krizevci vm., a . t .  Klostar Ivanió 
B o h u v a c  k., Zagreb vm., a .  p . Crkveni Bök 
B r e z a n s k e  M o d r n s e  hcs., Zagreb vm., a . p . Pesöenica 
C ig le n d  k., Bjelovár-Krizevci vm., a . p . Prespa 
C r k v e n i  B ö k  k., Zagreb vm., LX l 
D a p c i  k., Bjelovár-Krizevci vm., \ y < \

D o n ja  O b r e s k a  k., Bjelovár-Krizevci vm., a . t .  Klostar Ivanió 
D o n ja  K o v a c i c a  k., Bjelovár-Krizevci vm., a . p . Velika 

Grdjevac
D o n ja  V n k o je v a e  k., Zagreb vm., a .  p . Peséenica 
G a b r o v e c  k., Varazdin vm., a .  p . Lopot 
G o r n ja  O b r e s k a  k., Bjelovár-Krizevci vm., a .  t .  Klostar Ivanió 
G o r n j a  V a k o je v a c  k., Zagreb vm., a .  p . Peséenica 
I v a n j s k i  B ö k  k., Zagreb vm., a .  p . Crkveni Bök 
J o s i p i n  D v o r  p., Virovitica vm., a .  p . Osjeöki Antunovac 

p.-u.
K l o s t a r  I v a n i ó  k., Bjelovár-Krizevci vm.,
K o k i n a c  k., Bjelovár-Krizevci vm., a .  p . Prespa 
K o s te l  k., Varazdin vm., |)x j|
K o s te l s k o  k., Varazdin vm., a .  p . Kostel 
K o s te l s k i  B r e g i  k., Varazdin vm., n . p . Kostel 
K r i s c i  k., Bjelovár-Krizevci vm., a .  t .  Klostar Ivanió 
K r l e s ű a k  hcs., Zagreb vm., a .  p . Pesöenica 
L e k e n i c k i  B r e z a n i  hcs., Zagreb vm., n. p . Pesöenica 
L e k e n i c k i  G a je c  mk., Zagreb vm., a .  p . Peséenica 
L e k e n i c k i  G r a d e c  hcs., Zagreb vm., a .  p . Pesöenica 
L e k e n ic k o  N o v o  se lo  k., Zagreb vm., a , p . Pesöenica

k . — község, p. - puszta, m. =  major, t.

L e to v a n ic k o  C e i- je  k., Zagreb vm., n . p . Pesöenica
L o n ja  k., Pozega vm., a .  p . Crkveni Bök
L o n js k a  C e m e m i c a  k., Bjelovár-Krizevci vm., n . t. Klostar

Ivanió
L o n js k a  L ip o v a c  k., Bjelovár-Krisevci vm., n . t .  Klostar 

Ivanió
M a jo r  J u r j e v a c  m., Zagreb vm., u . p . Pesöenica 
H a r c a  k., Bjelovár-Krizevci vm., n. t .  Klostar-Ivanió 
M a r c a n i  k., Bjelovár-Krizevci vm., u. p . Dapci 
M a r in e c  k , Varazdin vm., n . p . Sopot 
N o v a  H a r c a  k., Bjelovár-Krizevci vm., n . t .  Klostar Ivanió 
O b r e s k a  k., Bjelovár-Krizevci vm., u . t .  Klostar Ivanió 
O g n l in a c  k., Zagreb vm., n . p . Peséenica 
O p c e v e c  k., Bjelovár-Krizevci vm., u . p. Dapci 
O s je c k i  A n t n n o v a c  mh., Virovitica vm., p.-u.
P a l a n c a n i  k,. Bjelovár-Krizevci vm., n . p . Dapci 

j P a tk o v a c  k., Bjelovár-Krizevci vm., u. p . Prespa 
P e s ö e n ic a  k., Zagreb vm., [Jx'|
P r e d a v c i  k., Bjelovár-Krizevci vm., n . t .  Klostar Ivanié 
P r e g r a d s k i  P a v l o v e c  k., Varazdin vm., n . p . Sopot 
P r e s p a  k., Bjelovár-Krizevci vm., I^Xj 
P r k o v a c  hcs., Zagreb vm., n . p . Peséenica 
P n s t i k e  hcs., Zagreb vm., n . p . Peséenica 
S é a p o v e e  k., Bjelovár-Krizevci vm., n . t .  Klostar Ivanió 
S e le s  p., Virovitica vm., u . p . Osjeöki Antunovac p.-u. 
S e v e r je  hcs., Zagreb vm., n . p . Peséenica 
S o b o c a n i  k., Bjelovár-Krizevci vm., n. t .  Klostar Ivanió 
S o p o l k., VaraZdin vm., |j><̂ |
S ó v á r i  k., Bjelovár-Krizevci vm., n . p . Dapci 
S t i p e r n i c a  k., Varazdin vm., n . p . Sopot.
S t r m e n  k., Zagreb vm., n . p . Crkveni Bök.
S n m e e a n i  k., Bjelovár-Krizevci vm., n. p . Dapci.
T e n j s k i  A n t n n o v a c  k ,  Viroritica vm., u . p . Osjeöki Antu

novac p.-u.
T e n j s k i  K o r o g j - g r a d  p., Viroritica vm., u . p . Osjeóki Antu

novac p.-u.
T o m a s  k., Bjelovár-Krizevci vm., n . p . Prespa.
T o n js k o  P o l j e  p., Virovitica vm., u. p . Osjeöki Antunovac 

p.-u.
V is n je v e c  k., Varazdin vm., n . p . Sopot.
Z e b in e c  hcs., Zagreb vm., n . p , Peséenica.

A Helységnévtárból törlendők összes adataikkal együtt:

D é z s m a k e r t ,  (̂ —s Köralő, Heves vm.).
G o s z to n y im a jo r ,  (-—- Atkár, Heves vm.).
K is ta n y a ,  (/■—v Kömlő, Heves vm.).
M a la t in s z k y  a l s ó t a n y a ,  Atkár, Heves vm.). 
M a la t in s z k y  f e l s ö t a n y a ,  (-—- Atkár, Heves vm.). 
M a la t in s z k y  k ö z é p t a n y a ,  (.—- Atkár, Heves vm.), 
V i n t e r b e r g e r t a n y a ,  (-■—- Atkár, Heves vm.).

Vonatkozásként felveendő:

Z s e m b o r y m a jo r  lásd Semberymajor.

=  telep, i. =  irtvány.

A „P. ésT.R. T.“98. számában második helyen közzétett rendelethez beírandó az elmaradt 18.721. v. szám.

H o m y á n s z k y  V ik to r  c s .  é s  k i r .  u d v a r i  k ö n y v n y o m d á j a  B u d a p e s t e n .  G 0652 .
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A MAGYAR

TÁVIRDÁ
KIRÁLYI

» E H  T M
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 1 0 0 . s z á m . 1 9 1 á . o k tó b e r  16 .
T A R T A L O M :

A befizetési (átszámítási) kulcs ujabbi megállapítása a 
Németországgal való utalvány- és utánvételforgalomban. 

„Srpska Straza czímű lap kitiltása.
Már használt lapokból álló nyomtatványküldemények 

ellenőrzése a rendeltetési hivataloknál.

Németországból eredő tábori levelek díja.
A külföldi kormányok és képviseletek titkos szövegű 

táviratainak kezelése.
Helyesbítés.

A befizetési (átszámítási) kulcs újabbi meg
állapítása a Németországgal való utalvány- és 

utánvételforgalomban.
2 0 7 4 /B .

E  r e n d e l e t  m e g j e l e n é s é t ő l  k e z d v e  a 
N ém etb irod a lom m al v a ló  p osta u ta lv á n y fo rg a lo m b a n  a J 
b efizetési (á tszám ítási) k u lc so t  továb b i in tézk ed ésig  ! 
1 0 0  M =  12 8  K v a g y is  1 0 0  K =  7 8  M 12  P f.-ben  
á lla p íto m  m eg.

A z új A) és B) á tszá m ítá s i tá b lá za t 1 — 1 p éld án ya  
a „P . és  T . R . T á r a “ je le n  szám áh oz van  m ellék e lv e .

U tasítom  a p o sta h iv a ta lo k a t, h o g y  a fentem lf- 
tett n aptó l k ezd v e  a N ém eto rszá g g a l va ló  forgalom ban  
a k ö zö n ség e s  és  táv ira ti, az u tá n v éte li, va la m in t a 
p ostam egb ízási u ta lv á n y o k n á l m ár ezek et az á tszá 
m ítás i táb lázatok at h a szn á ljá k .

A z átszám ítási táb láza tok  h aszn á la tá ra  n ézve  
a f. év i „P . és T . R. T .“ 8 9 . szám áb an  1 8 2 1 /B . sz. 
a la tt  k özzétett ren d eletb en  fo g la lt  ú tm u ta tások  az új 
á tszá m ítá si táb láza tok ra  is  k iterjed n ek .

A fo ly ó  év i „P . és  T . R . T á r a “ 8 9 . szám ával 
szé tk ü ld ö tt á tszá m ítá si tá b lá za to k  se le jtezen d ő k .

B u dap est, 1 9 1 4  o k tó b er  hó 15-én .

„Srpska Straza“ czímíí lap kitiltása.
2 0 8 2 /B .

A N ew -Y o rk b a n  szerb  n y e lv e n  m egjelenő  
„ S r p s k a  S t r a z a  (Serb  S e n tin e l)“ cz ím ű  p o litik a i 
la p tó l a posta i szá llítá s  j o g a  a m a g y a r  szen t korona | 
orszá g a in a k  terü letére n é z v e  m eg v o n a tv á n , a  posta- 
h iv a ta lo k  az em líte tt la p o t a  k itilto tt  sa jtó term ék ek  
m ód jára  k eze ljék .

B u d ap est, 1 9 1 4  o k tó b er  1 4 -én .

Már használt lapokból álló nyomtatványkü'de- 
mények ellenőrzése a rendeltetési hivataloknál.

2 0 8 9 /B .
F e lh ív o m  a p o s ta h iv a ta lo k a t, h o g y  a hozzájuk  

k ézb es íté s  v ég e tt  b eér k e ze tt , m ár h a szn á lt  és  n yom 
ta tv á n y k ü ld em én y k é n t fe la d o tt  h ír la p o k a t k ézb esíté s  
e lő tt  abból a szem p o n tb ó l v iz sg á ljá k  át, vá jjon  nem  
tarta lm azn ak -e  m ás sa jtó term ék et, a lá h ú zá so k  út
já n  v a ló  v a g y  m ásn em ű  le v e le z é s t . H a  a p osta-  
h iv a ta lo k  ily  tarta lom  n y o m á ra  jö n n é n e k , a  k ü ld e
m én y t ne k ézb es ítsék , h anem  elb írá lá s v é g e tt  elő ttes  
ig a z g a tó sá g u k h o z  te r je ssz é k  fe l. A  szóban  lev ő  k ü l
d em én y ek e t eg y ú tta l fe lm en tem  az e lő ze te s  ü gyész i

e llen ő rzés  a ló l és  azok at a f e lv e v ő  h iv a ta lo k  küld jék  
a k a d á ly ta la n u l a  rend eltetési h e ly r e .

B u d a p e s t , 1 9 1 4  október 1 5 -én .

Németországból eredő tábori levelek dija.
74 .2 1 1 .

A „P . é s T .  R . T .“ fo lyó  év i 9 4 . szám áb an  m eg
je le n t  1 9 1 5 /B . szám ú  ren d elet u to lsó  b ek ezd ése  k a p 
csá n  ér tes ítem  a h ivata lok at, h o g y  a N ém etb irod a
lo m b ó l ered ő  tábori posta i le v e le k  d íjá t 5 0 — 2 5 0  
g ra m m ig  1 0  P fen n ig re  szá llíto ttá k  le . A  h iv a ta lo k  tehát 
az íg y  b érm en tes íte tt  le v e le k e t  n e p o rtózzák  m eg.

B u d a p es t, 1 9 1 4  ok tóber 1 2 -é n .

A külföldi kormányok és képviseletek ttkos 
szövegű táviratainak kezelése.

7 5 .7 7 5 .
A fo ly ó  év i „P. é s T . R . T . “ 6 5 . szám áb an  k özzé

tett ad  1 2 1 0 /B . szám ú ren d elet 3 . p o n tjá n a k  m ásodik  
é s  h arm ad ik  b ek ezd éséb en , to v á b b á  a  1 6 2 8 2 /9 0 9 . sz. 
b iza lm a s u ta sítá sb a n  fog la lta k  k ieg é sz íté sek ép en  a 
h iv a ta lo k a t a  k ö v etk ező k rő l é r t e s í t e m :

1. A  m on arch iáva l hadi á lla p o tb a n  nem  álló  á lla 
m ok  k o rm á n y a in a k  és k ép v ise le te in ek  (n a g y k ö v e tsé g e i
n ek  és  k ö v e tsé g e in e k )  e g y m á s  k ö z t  v á l t o t t  titk os  
sz ö v e g ű  tá v ira ta it  nem  k ell a  tá v ira te llen ő rző  b izo ttság
hoz irá n y íta n i, hanem  feltartózta tá s n é lk ü l továbbítani.

2 . A  szób an  levő  á lla m o k  k o rm á n y a i és k ép 
v ise le te i k o n zu lsá g a ik  részére s v iszo n t a k o n zu lsá g o k  
k o rm á n y a ik  é s  k ép v ise le te ik  ré sz ére  titk o s  szövegű  
tá v ira to k a t n em  küldhetnek . A z e s e t le g  m ég is  érkező

| i ly  tá v ir a to k a t  a  tá v ira te llen őrző  b izo ttsá g o k  útján a 
w ien i cs . é s  k ir. h adfelü gyeleti h iv a ta lh o z  k e ll tereln i, 
a fö lad n i sz á n d ék o lta k a t p ed ig  a  h iv a ta lo k  k ö te lesek  

í v is s z a u ta s íta n i. K iv é te lt k ép ezn ek  a n é m e t  b i r o 
d a l o m n a k  a m o n a r c h i á b a n  s z é k e l ő  k o n -  

í  z u  I s  á g a i ,  a  m ely ek  k o rm á n y u k k a l é s  w ien i n agy -  
k ö v e ts é g ü k k e l t itk o s  szö v eg ű  tá v ir a to k a t  vá lth atn ak .

B u d a p est, 1 9 1 4  ok tóber 15-én .

Helyesbítés.
I. ad 7 3 .1 0 3 .

A „ P o sta -  és T ávirda R e n d e le te k  T á ra “ fo ly ó  
év i 95 . szá m á b a n  a h a d ise g é ly b é ly e g e k r e  vo n a tk o zó 
la g  k ö zzé te tt  7 3 1 0 3 /9 1 4 . szám ú  ren d e le t 16-ik  b ek ez
d ésé n e k  h a rm a d ik  sorában az  „ e l a d o t t “ szó „ á t-  
v e t t “-re h e ly esb íten d ő .

B u d a p es t, 1 9 1 4  ok tób er hó 14 -én .

r i o n i y á o s z k y  V ik to r  c s .  c s  t a r .  u d v a r i  K ö n y v n y o m d á ja  B u d a p e s t e n .
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KIRÁLYI

f l I M M M  TÁRA.
K IA D JA  A K E R E SK E D E L E M Ü G Y I M. K. M IN IST E R .

B udapest 101. szám . 1011. október 17.
T A R T A L O M :

Bosmia-Herczegovina egyes helyeivel a magántávirat- [ A katonai táviratok gondos és gyors továbbítása és kéz-
forgalom ideiglenes megszüntetése. I besitésc. /

Sebesült és beteg katonák elhelyezésére hivatott ú. n. I A budafoki „Erzsébet Otthon“ portomentessége.
„tartalékkórházak“ portómentessége.

Bosznia-Herczegovina egyes helyeivel a magán
táviratforgalom ideiglenes megszüntetése.

2 0 7 5 /ß .
É rtesítem  a h iv a ta lo k a t, h ogy  a „P. é s  T . R . T .“ 

f. év i 91 . szám áb an  m eg je len t ad 1 9 1 7 /B . szám ú  ren 
d eletb en  fe lso r o lt  tá v írd á k o n  felü l B o szn ia -H erczeg o -  
vinában  m ég  O lovo , S a ra jev o , T rn ovo , K a lin o v ik , 
Obrnja, F o jn ica  b ei G a ck o , G acko, A v to v a c , P la n a , 
B ileca , T reb in je  é s  G rab-Z ubci tá v írd á k k a l is  be van  
szü n tetve  to v á b b i in té z k e d é s ig  a m a gán táv ira tfor
ga lo m .

Az em líte tt h e ly e k r e  teh át m a g á n táv ira tok at k ü l
den i nem  le h e t.

A z ad 1 9 1 7 /B . szám ú rendeletben  P ije l-J in a  h e 
ly e tt  B ijeljina  (B je lin a ) értendő.

B u dap est, 1 9 1 4  o k tó b er  hó 14-én .

Sebesült és beteg katonák elhelyezésére hiva
tott ű. n. „iarlalékkóriiázak“ portómentessége.

7 5 .7 5 9 .
A c3. és  kir. k ö z ö s  h ad ü gym in ister  úr ér tes íté se  

szerin t a  háborúb an  m eg seb esü lt  és  a  h a d v ise lé s  
közb en  m eg b e te g e d e tt  k a to n á k a t az erre a ezélra  
ön ként fe la já n lo tt  m agán k órh ázak b an  is  áp o lják .

E zek  a k ó rh á za k  ad d ig , m íg azok b an  seb esü lt  
s b e teg  k a to n á k a t á p o ln a k , m int e ezé lra  sz o lg á ló  
„ ta r ía lék k ó rh á za k “ k a to n a i p a ran csn ok ságok  fen h ató-  
sá g a  a latt á lla n a k .

E zek  a ta rta lék k ó rh á za k  az a la tt az  id ő  a latt, 
m íg  a szó b a n lev ő  czé lt  szo lg á ljá k , k a ton a i e g é s z s é g 
ü gyb en  a p o rtó m e n tesség e t  a  P. T . és P . S z . V* ré
szén ek  1 3 9 -ik  la p já n  fo g la lt  h atározm án yok  szerin t  
v e h e tik  ig én y b e .

A le v e le z é se k e n  a kórh áz n evét k i k e ll  tün tetn i. 
A z a lk a lm a za n d ó  p o r íó m en te sség i zárad ék  a k ö v e t 
k e z ő : „H iv a ta lb ó l, k a ton a i eg é sz ség ü g y b e n  portó- 
m en tes“ („ A m tlich e  M ilitä rsa n itä tsa n g e leg en h eiten “).

B u d ap est, 1 9 1 4  ok tób er hó 17-én.

A katonai táviratok gondos és gyors továbbí
tása  és kézbesítése.

7 5 .3 6 6 .
E setek  m erü ltek  fe l, h o g y  e g y e s  h iv a ta lo k  a 

k aton ai tá v ir a to k a t  k ése d e lm e se n  é s  gon d atlan u l 
k eze lték  v a g y  k ézb es íte tté k .

F elh ívom  en n é lfo g v a  az ö ssz es  p o sta -táv ird a -  
(távb eszéló '-)h iva ta lok a t és  v a sú ti táv írd ák at, h ogy  
fe le lő ssé g ü k  tu d a tá b a n  a k a ton a i tá v ira tok  k eze lé sé r e  
és h e ly e s  ir á n y ítá sá r a  a le g n a g y o b b  go n d o t ford ítsá k , 
azok at soron k ívü l a  leh e tő  leg g y o rsa b b a n  tová b b ítsá k  
és k ézb es ítsék .

(L . 1 6 2 8 2 /9 0 9 .  sz. b iz. U ta s ítá s  15. §-t, i l le tv e  
a vasú ti tá v írd á k  az  1 — 19. H ad iforga lm i u tasítást.)

B u dap est, 1 9 1 4  o k tób er hó 1 7 -én .

A budafoki „Erzsébet Otthon“ portomentessége.
7 2 .1 7 0 .

A B u d a fo k o n  k a to n a i és p o lgári á lla m tisz tv ise lő k  
ö zv e g y e i é s  á rv á i szám ára lé te s íten i szá n d ék o lt  
„E rzsébet O tth o n “ ré szére  az 1 9 1 0 . év i d eczem b er  
hó 17-én  4 4 .5 2 3 .  szám  a la P , az 1 9 1 2 . év i ok tób er  
hó 2-án  6 5 3 5 1 . szá m  a la tt, to v á b b á  az 1 9 1 3 . év i 
október hó 1 2 -én  7 3 .1 6 5 . szám  a la tt k e lt  re n d ele tek 
k el e g y -e g y  é v  id ő tar tam ára  en g e d é ly e z e tt  porto- 
m en tesség e t, a  m e ly  fo ly ó  év i ok tób er hó 1 5 -é v e l  
lejár, u g y a n ezen  n a p tó l szám íto tt újabb e g y  év i id ő 
tartam ra ism ét e n g ed é ly ez em .

A p o s ta h iv a ta lo k  je g y e z z é k  ezt e lő  a  „P . és  T .  
R. T .“ 1 9 1 0 . év i 5 4 . ,  az 1 9 1 2 . év i 5 4 . s az 1 9 1 3 . 
év i 57 . szá m á b a n  k ö zzé tett  r e n d e le tek  a lap ján  a 
„P osta i T a r ifá k  é s  P o sta ü z le ti S z a b á ly z a t“ V. részén ek  
149 . o ld a lán  b e ír t m eg fe le lő  té te ln é l a k k én t, h o g y  
a 9 -ik  h a sá b b a  id éz zé k  a jelen  ren d e le t k e lté t  és  
szám át és a  té te ln é l je g y z e tk é n t  Írják o d a :  „ 1 9 1 4  
ok tób er 1 5 -tő l szá m íta n d ó  újabb  e g y  év i id őtartam ra  
m eg h o ssza b b ítta to tt“ .

B u d ap est, 1 9 1 4  ok tób er hó 13 -án .

H o r n y á n s z k y  V .  c s .  é s  k i r .  u d v a r i  k ö n y v n y o m d á j a  B u d a p e s t .





425

K IA D JA  A K E R E SK E D E L E M Ü G Y I M. K. M IN IST E R .

B udapest. 102. szám . 1914. október 20.
T A R T A L O M

Az állami alkalmazottak, valamint azok özvegyeinek és 
árváinak ellátásáról szóló 1912. évi LXV-ik törvényczikk értel
mében fizetendő nyugdijjárulék megállapítása, beszedése keze
lése és elszámolása tárgyában kiadott 2047/913. számú rendelet 
kiegészítése.

Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül elfogadható 
értékpapírok jegyzékéhez.

Helyesbítések a „Helységnévtár“-ban. 
Névváltozás.
Személyzetiek.
Új postahivatalok a magyar postaterületen. 
Üj postai ügynökségek.

Az állami alkalmazottak, valamint azok özve
gyeinek és árváinak ellátásáról szóló 1912. évi 
LXV-ik törvényczikk értelmében fizetendő nyug
dijjárulék megállapítása, beszedése, kezelése és 
elszámolása tárgyában kiadott 2047/913. számú 

rendelet kiegészítése.
6 8 ,5 1 0 .

A z á lla m i a lk a lm a zo tta k , v a la m in t a zo k  ö z v e 
g y e in e k  és  árvá in ak  e llá tá sá ró l szó ló  1 9 1 2 . é v i  L X V -ik  
tö rv é n y c z ik k  ér te lm éb en  fizetend ő n y u g d íjjá ru lék  m eg 
á lla p ítá sa , b e szed ése , k e z e lé se  és  e lszá m o lá sa  tárgyáb an  
az 1 9 1 3 . é v i ja n u á r  hó 1 3 -án  k e lt  é s  az u g y a n a zo n  év i 
„ P o sta  é s  T áv ird a  R en d e le tek  T á r á d n a k  4 -ik  sz á m á 
ban  k ö zzé te tt  2 0 4 7 /1 9 1 3 .  szám ú  ren d ele t k ieg é sz íté -  
se k é p e n  m ih ezta rtá s v é g e t t  a  k ö v e tk e z ő k e t  k ö z lö m :

I. A z 1 9 1 2 . é v i L X V . tö rv é n y c z ik k  3 0 . §-ának  
5 -ik  b e k e z d é se  ér te lm éb en  a h arm in czö töd ik  sz o lg á 
la ti é v  e lte lte  u tán  n y u g d íjjá r u lé k o t c sa k  az  a  tiszt
v ise lő , a lt isz t, v a g y  s z o lg a  tartozik  fizetn i, a  k i a 
b eszám íth a tó  ja v a d a lm a z á ssa l e g y e n lő  ö ssz eg ű  n y u g 
d íjra  ig é n y t  ad ó  szo lg á la ti id e jé t  m ár b etö ltö tte . 
V a g y is  m in d a zo k  a t isz tv ise lő k , a ltisz tek  é s  Bzolgák, 
a k ik  h a r m i n c z ö t ö d i k  s z o l g á l a t i  é v ü k e t  
t é n y l e g  b e t ö l t ö t t é k ,  n y u g d íjjá r u lé k o t m in d 
a d d ig  nem  k ö te le se k  fizetn i, a  m íg  az 1 9 1 2 . év i L X V . 
tö r v é n y c z ik k  h a tározm án ya i a la p já n  n e m  s z e r e z 
t e k  i g é n y t  a  b e s z á m í t h a t ó  j a v a d a l m a 
z á s s a l  e g  y e n  l ő n y u g d í j r a .

E b b ő l a h atározm án yb ó l k ö v e tk e z ik , h o g y  azok  
a  t is z tv is e lő k , a ltisz te k  é s  sz o lg á k , a  k ik  az  1 9 1 2 . 
é v i L X V . tö r v é n y c z ik k  11 . § -a  a la p já n  ig é n y t  ta r t
h a tn a k  arra, h ogy  e g é s z  s z o l g á l a t i  i d e j ü k n e k  
m ind en  te lje s  h ét h ón ap ja  n y o lcz  h ón ap n ak  szám ít-  
ta ssé k , n yugd íj járu lék o t a t é n y l e g  e l t ö l t ö t t  h a r -  
m i n c z ö t ö d i k  s z o l g á l a t i  é v  u t á n  is k ö te le se k

fizetni m in d a d d ig , a  m íg  té n y le g e s  sz o lg á la tb a n  m a 
rad n ak , m in th o g y  té n y le g  e ltö ltö tt  h arm in czö t év i 
sz o lg á la t i id e jü k  a 11 . § értelm éb en  n e g y v e n  év n ek  
szám ítván , m ár h a rm in czö t év i té n y le g  e ltö ltö tt  szo l
g á la ti idő után ig é n y t  szereztek  a b eszá m íth a tó  ja v a 
d a lm azássa l e g y e n lő  ö ssz eg ű  n y u g d íjr a .

E llen b en  a zo k  a tisz tv ise lő k , a lt is z te k  é s  sz o lg á k ,  
a k ik  e g y á lta lá n  n e m  t a r t h a t n a k  i g é n y t  a r r a ,  
h o g y  s z o l g á l a t i  i d e j ü k n e k  b á r m i l y e n  
r é s z e  a 11. §  a la p já n  k ed v ező b b  m ér ték b en  szám ít
ta ssá k , a  t é  n y  1 e  g  e l t ö l t ö t t  h a r m i n c z ö t ö d i k  
s z o l g á l a t i  é v  u t á n ,  v a g y is  a  h arm in czh a to d ik  
sz o lg á la ti év  k ez d e té tő l k ezd v e  m in d a d d ig  nem  
k ö te lesek  n y u g d íjjá r u lé k o t fizetn i, a  m íg  nem  sz e 
reztek  ig é n y t  a  b eszám íth a tó  ja v a d a lm a z á s sa l eg y e n lő  
ö sszeg ű  n y u g d íjr a , a  mi ezek n é l a  t isz tv ise lő k n é l,  
a ltisz tek n él é s  sz o lg á k n á l h a rm in czk ilen cz  év i, hat  
h av i és e g y  n a p i sz o lg á la t  u tán  k ö v e tk e z ik  be.

V égü l a zo k  a tisz tv ise lő k , a lt isz te k  é s  szo lg á k ,  
a k ik  az 1 9 1 2 . é v i L X V . tö rv é n y c z ik k  11 . § -a  a lap ján  
csa k  s z o l g á l a t i  i d e j ü k  e g y  r é s z é n e k  k e d 
v e z ő b b  s z á m í t á s á r a  t a r t h a t n a k  i g é n y t ,  
a k ik n ek  teh á t ab ban  az id őpon tb an , a  m ely b en  har
m inczötöd ik  té n y le g e s  sz o lg á la ti é v ü k e t  b e tö ltik  —  
a szo lg á la ti id ő  e g y  részén ek  k e d v ező b b  szá m ítá sa  
daczára  —  m é g  n incsen  ig én y ü k  a b eszá m íth a tó  ja 
v a d a lm a zá ssa l e g y e n lő  ö sszeg ű  n y u g d íjr a , a  t é n y 
l e g  e l t ö l t ö t t  h a r m i n c z ö t ö d i k  s z o l g á l a t i  
é v  u t á n ,  v a g y is  a  h arm in czh atod ik  s z o lg á la t i év  
k ezd eté tő l k e z d v e  m in d a d d ig  nem  k ö te le se k  n yu gd íj-  
já ru lék o t fize tn i, a  m íg  szo lg á la ti id ejü k  e g y  részén ek  
k ed vezőb b  sz á m ítá sá t  f ig y e lem b e  v é v e  n em  szereztek  
ig én y t a  b eszá m íth a tó  ja v a d a lm a z á ssa l e g y e n lő  ö sszeg ű  

n yu gd íjra .
I I .  A n n a k  az id őpon tn ak  a  m eg h a tá ro zá sá n á l, 

a m e l y t ő l  k e z d v e  a t isz tv ise lő n e k , a ltisz tn ek
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v a g y  s z o lg á n a k  m ár i g é n y e  v a n  a b e s z á m í t 
h a t ó  j a v a d a l m a z á s s a l  e g y e n l ő  ö s s z e g ű  
n y u g d í j r a ,  v a g y is  a  m e ly tő l k e z d v e  ism ét k ö te le s  
n y u g d íjjá r u lé k o t fizetn i, a  b esz á m íth a tó  sz o lg á la t i időt  
a z  1 9 1 2 . é v i L X V . tö rv é n y c z ik k  1 1 ., 2 1 . é s  8 3 . 
§ -a ib a n  fo g la lt  h a tá ro zm á n y o k  szem  e lő tt ta r tá sá v a l  
k e ll  m e g á lla p íta n i s  a  m in t b e k ö v e tk e z ik  ez az  id ő 
p o n t —  a m i a  le g k é ső b b i e se tb e n  té n y le g  e ltö ltö tt  
h a rm in c zk ile n c z  év , hat hó és  e g y  nap  után  á llh a t  
b e —  a  t is z tv is e lő , a ltisz t v a g y  s z o lg a  ism ét k ö te le s  
n y u g d íjjá r u lé k o t  fizetn i.

E llen b en  an nak  a m eg h a tá r o z á sá n á l,h o g y  m i k o r  
t ö 1 1 i b e  a  t isz tv ise lő , a lt isz t v a g y  sz o lg a  h a r m i n e z -  
ö t ö d i k  s z o l g á l a t i  é v é t ,  a  m ely tő l k e z d v e  a 
n y u g d íjjá r u lé k  fize té se  szü n e te l, a  té n y le g  e ltö ltö tt  
s z o lg á la t i  id ő  b á r m i l y e n  k e d v e z ő b b  s z á m í 
t á s á n a k  h e l y e  n i n c s e n ,  a  t isz tv ise lő , a lt isz t  
v a g y  sz o lg a  teh á t m in d ad d ig  k ö te le s  n y u g d íjjá ru lék o t  
f ize tn i, a  m íg  h a r m i n c z ö t ö d i k  s z o l g á l a t i  
é v é t  t e l j e s e n  k i  n e m  t ö l t ö t t e .

E n n ek  a t e l j e s  h a r m i n c z ö t  é v n e k  a 
m e g á lla p ítá sá n á l azonban  az  1 9 1 2 . é v i L X V . tö r v é n y 
c z ik k  1., 2 . é s  3 . §-aiban m e g je lö lt  h iv a ta lo k n á l és  
á llá s o k b a n  e ltö ltö tt  szo lg á la ti id ő h ö z  h ozzá  k e ll s z á 
m ítan i a  16 . § -b an  em líte tt tö r v é n y h a tó sá g i s z o lg á 
la tb a n  tö ltö tt  id ő t, va la m in t a 1 7 . é s  18 . § -o k b a n  

fe lso r o lt  h a tó sá g o k n á l, h iv a ta lo k n á l é s  in té ze te k n é l,  
i l le t ő le g  á llá sb a n  tö ltö tt  id ő t is  —  fe lté v e  ter m é sze 
te se n , h o g y  ez az  id ő  a 1 3 ., 1 5 ., 1 6 ., 17 . és  1 8 . § -ok  
ér te lm éb en  b eszá m íth a tó , —  v é g ü l a  2 1 . § ér te lm éb en  
h o zzá szá m íth a tó  h ad i év e k e t  is . A  t isz tv ise lő i k in e v e 
zé st  k ö z v e t le n ü l m eg e lő ző le g  d ijn o k i m in ő ség b en  m e g 
sz a k ítá s  n é lk ü l tö ltö tt  időt p ed ig  a szó b a n  le v ő  t e l j e s  
h a r m i n c z ö t  é v n e k  a m e g á l l a p í t á s á n  á l i s  
a z  1 9 1 2 . é v i  L X V . tö rv é n y c z ik k  1 4 . § -ában  m e g 
h a tá ro zo tt m érték b en , v a g y is  m in d en  te lje s  k é t  h ó 
n a p o t e g y  h ón a p n a k  v é v e  s a  k é t  h ónap on  a lu li 
ré sz t f ig y e lm e n  k ív ü l h a g y v a  k e ll  szám ítan i.

III. A  11 . §  m á so d ik  és h a rm a d ik  b e k e z d é s e i
b en  fo g la lt  h a tározm án yok  a lk a lm a z á sá n á l an n a k  a 
m e g á lla p ítá sa  szem p on tjáb ó l, h o g y  a  t isz tv ise lő  fő is 
k o la i t a n u l m á n y a i t  m ég  az 1 9 1 2 . év i L X V .  
tö r v é n y c z ik k  ér te lm éb en  b eszá m íth a tó  té n y le g e s  s z o l
g á la tb a  történ t b e lé p é sé t  m eg e lő ző  id őp on tb an  fe jez te -e  
b e, a  fő isk o la i t a n u l m á n y o k  b e f e j e z é s é n e k  
n a p j á u l  ren d szer in t a fő isk o la i v é g b iz o n y ítv á n y  
(a b so lu to r iu m ) k e ltén ek  n ap ját k e l l  tek in ten i.

O ly a n  e s e te k b e n  azon b an , a  m ely ek b en  a  fő 
isk o la i v é g b iz o n y ítv á n y  k ésőb b  á llít ta to tt  ki, m in t a  
m e ly  id ő p o n tta l az  ille tő  v é g b iz o n y ítv á n y  szer in t a  
fő isk o la i ta n u lm á n y o k  b efe jez te ttek , a  fő isk o la i ta n u l
m á n y o k  b e fe je z é sé n e k  n apjáu l a n n a k  a h ón ap n ak  az  

u to lsó  n ap já t k e ll  tek in ten i, a  m e ly  h ónap ban  az

ille tő  v é g b iz o n y ítv á n y  és  a  fő isk o la  ta n u lm á n y i ren d 
jé r e  v o n a tk o zó  s z a b á ly z a t  szerin t a  fő isk o la i ta n u l
m á n y o k  b e fe je z te tte k .

IV . A bb an  az  ese tb en , ba v a la m e ly  t isz tv ise lő  
k é tfé le  fő isk o la i t a n u l m á n y o k a t  v é g z e tt , d e  c sa k  
e g y fé le  fő isk o la i k é p z e t t s é g e t  szerzett, s z o lg á la t i  
id e jén ek  a  1 1 . § -b an  m egh atározott k ed v ező b b  s z á 
m ítására  a k k o r  is  ig é n y t  tarthat, ha az 1 9 1 2 . é v i  
L X V . tö r v é n y c z ik k  ér te lm éb en  b eszá m íth a tó  té n y le g e s  
szo lg á la tb a  tö rtén t b e lé p é sé t  m e g e l ő z ő  i d ő p o n t 
b a n  m ég  csa k  az  e g y ik  fő isk o la i ta n u lm á n y a it fe jez te  
v o lt  be.

V . A zok  a t is z tv is e lő k , a  k ik  fő isk o la i t a n u l 
m á n y a i k a t  m a g á n ú to n  v é g e z té k , a  k ik n e k  teh á t  
n in csen  fő isk o la i v ég b iz o n y ítv á n y u k , sz o lg á la ti id e jü k 
n ek  a l l .  § -b an  m eg h a tá ro zo tt k ed v ező b b  szá m ítá sá ra  
csa k  abban  az e se tb e n  tarthatnak  ig é n y t , h a  a  fő 
isk o la i k é p z e t t s é g e t  a  11 . § m á so d ik  és  h a rm a d ik  
b ek ezd ése ib en  e m líte tt  fő isk o lá n  n y erté k  és  ha ezt  
a fő isk o la i k é p z e t t s é g e t  m ég  az  1 9 1 2 . é v i L X V .  
tö rv é n y c z ik k  é r te lm éb en  b eszám íth a tó  té n y le g e s  s z o l
g á la tb a  történ t b e lé p é sü k e t  m eg e lő ző  id őp on tb an  
szerezték  m eg.

VI. A z I. és  II. pontokban  fo g la lta k  szer in t  
k e ll  e ljárn i a  8 3 . § e ls ő  és  m ásod ik  b ek ezd ése ib en  
em líte tt  t is z tv is e lő v e l szem b en  is , v a g y is  a  szób an  
le v ő  t e l j e s  h a r m i n c z ö t  é v n e k  a  m e g á l l a 
p í t á s á n á l  a  II. p o n t  u to lsó  b e k ezd ése  ér te lm éb en  
b eszám íth a tó  ö s sz e s  sz o lg á la t i id ő t —  k e d v e z ő  
s z á m í t á s  n é l k ü l  —  k e ll  szá m íta n i, m íg  an n a k  

az id őp on tn ak  a  m eg h a tá ro zá sá n á l, a  m e l y t ő l  
k e z d v e  az ily e n  t isz tv ise lő n e k  m á r  i g é n y e  v a n  
a  b e s z á m í t h a t ó  j a v a d a l m a z á s s a l  e g y e n l ő  
ö s s z e g ű  n y u g d í j r a ,  a  b eszám íth a tó  sz o lg á la t i  
id ő t az 1 9 1 2 . é v i L X V . tö rv é n y c z ik k  8 3 . és  1 1 — 2 1 .  
§ - a i b a n  f o g l a l t  h a t á r o z m á n y o k  s z e m  
e l ő t t  t a r t á s á v a l  k e l l  m egá lla p íta n i.

A  III., IV . és  V . p o n to k  a la tt fo g la lta k  a 8 3 . § 

e lső  és m á so d ik  b e k ezd ése ib en  em líte tt t isz tv ise lő v e l  
szem b en  is  a lk a lm a za n d ó k .

A 83 . § m á so d ik  b ek ezd éséb en  fo g la lt  b a tároz-  
m án y  a lk a lm a zá sá n á l a  fő isk o la i ta n u lm á n y o k  b e 
fe jez é sé n e k  n a p j á t ,  te h á t  a fő isk o la i v ég b iz o n y ítv á n y  
k e lté n e k  n ap ját, v a g y  a  III. pont m á so d ik  b e k e z d é 
séb en  em líte tt h ónap  u to lsó  n ap já t m é g  f ig y e lem b e  
k e ll ven n i.

VII. A zo k n á l a  t isz tv ise lő k n é l, a  k ik  b eszá m ít
h a tó  sz o lg á la ti id e jü k  é s  a  té n y le g e s  sz o lg á la tb a n  
u to ljá ra  é lv ez e tt  b e sz á m íth a tó  ja v a d a lm a zá su k  a la p já n  
é v i 1 6 .0 0 0  k o ro n á n á l n a g y o b b  ö ssz e g ű  n y u g d íjra  
tarth a tn án ak  ig é n y t , a  k ik n ek  n y u g d íja  azon b an  a  
3 7 . § u to lsó  b e k e z d é s e  érte lm éb en  csak  év i 1 6 .0 0 0  K  
leh e t, a  3 0 . § ö töd ik  b e k e z d é sé b e n  fo g la lt  h a tározm án y
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szem p o n tjá b ó l a  b eszám íth a tó  ja v a d a lm a z á s sa l e g y e n lő  
ö ssz eg ű  n yu gd íj a la tt ez t  az  é v i 1 6 .0 0 0  K  m a x im á lis  
n y u g d íja t  k e ll  ér ten i, a  m ib ő l k ö v e tk e z ik , h o g y  ezek  
a t isz tv ise lő k  a té n y le g e s  s z o lg á la t  eg é sz  tartam a  
a la tt  k ö te le se k  n y u g d íjjá ru lék o t fizetn i.

V III. A  3 0 . § m ásod ik  b ek ezd éséb en  fo g la lt  
h a tá ro zm á n y  szem p o n tjá b ó l a f ize té s  te r m észe tév e l  
bíró ille tm é n y e k n ek  a z t az e lső  6 0 0  koron áját, a  
m e ly  a m . k ir. a d ó h iv a ta lo k  sz o lg á la tá ra  v o n a tk o zó  
u ta s ítá so k  é s  sz a b á ly r en d e le te k  g y ű jtem én y e  IX . 
fü ze tén ek  1 8 . é s  19. § -a i ér te lm éb en  a sz o lg á la ti  
díj a ló l m en te s , sz o lg á la ti d íjja l te rh e ltn ek  tek in ten i 
nem  le h e t, a  m iből k ö v e tk e z ik , h o g y  a n yu gd íj-  
já r u lé k o t  ez  után a 6 0 0  K u tán  a k k o r  is m eg  k e ll  
fizetn i, ha az  ille tm é n y e k n ek  e g y é b  ré sze  szo lg á la ti 
d íjja l van  te r h e lv e .

IX . A  n y u g d íjjá ru lék  m eg á lla p ítá sa  e llen , v a g y  
a m e g á lla p íto tt  n y u g d íjjá ru lék  h e ly e sb íté se  iránt az  
i l le tő  a lk a lm a zo tt  á lta l e lő te r jesz te tt  k ére lem  tek in te 
téb en  az i l le té k e s  p o s ta -é s  tá v ir d a ig a z g a tó sá g  e lső fo k ú  
h a tá ro za to t hoz az  a láb b i e ljá rá s s z e r in t :

A  p o sta -  é s  tá v ird a ig a z g a tó sá g  e lső so rb a n — a m ellé 
ren d elt  s z á m v e v ő sé g tő l b ek ív á n a n d ó  szá m fejtő k ö n y v b ő l  
(szá m fe jtő  ív e k ) —  m eg á lla p ítja , h o g y  a k érv é n y e ző n ek  
ille tm é n y e ib ő l m ilyen  ö sszeg ű  n y u g d íjjá r u lé k  v o n ato tt  
le , i l le tő le g  h o g y  h a v o n k in t m ilyen  ö sszeg ű  n y u g d íj
já ru lék  v o n a tik  le ;

azu tán  m eg á lla p ítja , h o g y  n y u g d íjjá ru lék  le v o n á 
sá n a k  eg y á lta lá b a n  v a n -e  h e ly e , il le tő le g  h o g y  a 
n y u g d íjjá ru lék  h e ly e s  ö s sz e g g e l á lla p ítta to tt-e  m eg  
v a g y  sem .

A zt, h o g y  n y u g d íjjá ru lék  le v o n á sá n a k  eg y á lta lá n  
v a n -e  h e ly e  v a g y  sem , a p o sta -  és  tá v ir d a ig a z g a tó sá g  a 
k é r v é n y e z ő  á lta l k érv é n y é h e z  h ecsa to lt , v a g y  á lta la  
e s e t le g  rö v id  ú ton  b em u ta to tt o k m á n y o k  (esk ü o k m á n y , 
k in e v e z é s i r e n d e lv én y ek , k a to n a i a n y a k ö n y v i la p k iv o 
n a t stb .) s  ez en fe lü l m ég  a s z o lg á la t i táb láza t ad a ta i 
a lap ján  á lla p ítja  m eg .

A fen tie k  szer in t r e n d e lk e z é sr e  á lló  ad atok  
a lap ján  a p o s ta -  és  tá v ir d a ig a z g a tó sá g  e lső fo k ú  h atáro
z a to t  h oz.

A m en n y ib en  ezen  h a tá ro za t m eg á lla p ítja , h o g y  
a  fe lm er ü lt  e se tb en  n y u g d íjjá ru lék  le v o n á sá n a k  e g y á l
ta lá n  n em  v o lt  h e ly e , v a g y  h o g y  a  n y n g d íjjá ru lék  
té v e se n  m a g a sa b b  ö ssz e g g e l á lla p ítta to tt  m eg , a  p o sta -  
é s  tá v ir d a ig a z g a tó sá g  az ille té k te le n ü l lev o n t ö s s z e 
g e k e t  a  k é r v é n y e ző  részére  —  b é ly e g m e n te s  n y u g ta  
e lle n é b e n  le en d ő  v issza fize té s  v é g e t t  a  forga lm i k eze 
lé sb e n  —  b izo m á n y o s f ize té sek  k özö tt u ta lv á n y o zza  
k i s  a  p én zü g y i tárcza  „ n y u g d ijjá r u lé k a la p “ terhére  
v a ló  á tszá m ítá s  v é g e tt  a  k e r e sk e d e le m ü g y i m in ister i 
s z á m v e v ő s é g  III-ik  cso p o rtjá h o z  u ta lta ssa  át.

B u d a p es t, 1 9 1 4  o k tó b er  12 .

Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül el
fogadható értékpapírok jegyzékéhez.

1 9 .9 0 9 . v .

A B u d a p es t-v á cz i é s  B u d a p e s t-g ö d ö llő i  h e ly i 
érd ek ű  v illa m o s  v a su ta k  ré sz v én y tá r sa sá g  á lta l 2 0 0 , 
1 0 0 0  é s  2 0 0 0  k o ro n a  n év ér ték ű  c z ím le te k b e n  k i
b o csá to tt , 5 0  é v  a la tt  k iso rso lá s  ú tján  tö r le sz ten d ő  

é s  úY aV o'kal k a m a to z ó  e lső b b sé g i k ö tv é n y e k  ó v a d ék 
k é p e se k  é s  ü z le ti b iz to s íték u l e lfo g a d h a tó k  a k k o r , a 
m ik or  a b iz to síték  a  fen n á lló  sz a b á ly o k  sz er in t nem  
k észp én zb en  teen d ő  le .

B u d a p est, 1 9 1 4  ok tób er  hó 7-én .

Helyesbítések a Helységnévtárban.
2 0 .2 6 7 .  v .

A  K om árom  v á r m e g y e  ta ta i já r á sá b a n  fek v ő  
Y értesso m ló  k ö z sé g h e z  tartozó G e sz tes -p u sz ta  „P uszta-  
G e sz te s“ e ln e v e z é s s e l ;

a P est-P ilis -S o lt-K isk u n  v á r m e g y e  v á c z i já r á sá 
ban fe k v ő  S ződ  k ö z sé g h e z  tartozó F e ls ő g ö d  telep  
p e d ig  „ F e ls ő g ö d “ e ln e v e z é s se l ö n á lló  k is k ö z s é g g é  
a lak u lt.

A  p o s ta -(tá v ir d a -)h iv a ta lo k  és p o sta i ü g y n ö k sé g e k  
a H e ly sé g n é v tá r t  m e g fe le lő e n  h e ly e sb ítsé k .

B u d ap est, 1 9 1 4  o k tób er hó 12-én .

Névváltozás.
6 0 .6 6 5 .

A p e s th ü v ö sv ö lg y i posta i ü g y n ö k s é g  n ev ét  
„ R em etek er tv á r o s“-ra  vá lto zta to m  m eg .

A  p o s ta -(tá v ir d a -)h iv a ta lo k  é s  p o sta i ü g y n ö k 
sé g e k  a h a szn á la tu k b a n  le v ő  s e g é d k ö n y v e k e t  m eg 
fe le lő en  h e ly e sb ítsé k .

B u d a p est, 1 9 1 4  o k tó b er  hó 9 -én .

SZEMÉLYZETIEK.

A p osta - és  tá v ir d a v e z é r ig a z g a tó  f. é v i  o k tó 
ber hó 1 -tő l j á r ó la g :

S z ilv á s  V ilm o s , S ch réd er  J á n o s é s  S z a b ó  K á
ro ly  p osta - és  tá v ir d a se g é d e lle n ő r ö k e t  a  2 6 0 0 ;

S z ilá g y i P á l é s  S ch w e itzer  G y u la  p o s ta -  és  tá v -  
ir d a se g éd tisz tek e t  az  1 6 0 0 ;

G ottlieb  M arian n a  I. o szt. p o s ta -tá v ird a k e ze lö -  
n őt az 15 0 0 ;

S ze k e r e s  A n d rá s II. oszt. v o n a lm e 3 te r t  az 1 4 0 0  
k o ro n a  m a g a sa b b  fize té sb e  e lő lép te tte .
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Új postahivatalok
a magyar postaterületen a következő helyeken léptek életbe:

D
íjt

er
ül

et

D
íjn

ég
ys

zö
g

H ely n év  é s  v á r m e g y e

Állami 5s
3  «0 Vasútvonal, melynek mentén vagy 

melytől elágazólag fekszik
Vasúti leadó állomás

0$TÍU
1 tá

vb
e

sz
él

ő

szóig, jellege

523 4093 B u d a p e s t  98., Pest-P.-S.-Kiskun vm.
(IX., Ernö-u. 5 . ) ..................................... L mint Budapest 1.

972 5129 C s u k á s ,  Krassó-Szörény vm................... Bpest —  Orsóvá Gavosdia
318 3484 K araj, Nyitra vm....................................... Pöstyén —  Verbó Verbó
979 5341 P o n y á s z k a  (VI/1—IX/30) Krassó Sző- j Bpest —  Orsóvá j Bélajabláncz

rény vm...................................................... í Karasjeszenö —=- Stajerlakanina 1 Stajerlakanina
313 3736 P o z s o n y  7., Pozsony vm........................ L L mint Pozsony 1.

A busóczi és k e sz e g i postahivatalok postai ügynökségekké alakíttattak át.

Uj postai ügynökségek
a magyar postaterületen következő helyeken léptek ötletbe:

D
ijt

er
ül

et

D
ijn

ég
ys

zö
g

Helynév és vármegye

Állami ►
2
•n3 M
SS’S

Vasútvonal, melynek mentén, vagy 
melytől elágazólag fekszik

Vasúti leadó állomás

tá
ví

rd
a

tá
vb

e
sz

él
ő

szóig, jellege

558 3895 A radványpuszta, Szabolcs vm, (ell.
hiv. Debreezen 2.) . . . . . .  . Debreezen —  Nyírbátor Aradványpuszta

769 4838 B áty a fa lv a  p. u., Arad vm., (ell. hiv.
Marosborsa)............................................... Budapest (Arad) - - -  Tövis Bátyafalva

202 3188 Busó ez, Szepes vm., (ell. hiv. Késmárk) Poprád Podolin Busócz
369 3565 Csarnahó, Zemplén vm., (ell. hiv. Sátor-

aljaújhely)............................................... Bpest (Miskolcz) — ■ Királyháza Sátoraljaújhely
503 4248 Csém, Vas vm., (ell. hiv. Csajta). . . Szombathely Pinkafő Csém
523 3948 C sörög p. u., Pest-P.-S.-Kiskun vm.,

(ell. hiv. V á c z ) ..................................... Rákospalota-Üjpest —  Vácz Csörög
530 3882 F elsösáp , Nógrád vm., (ell. hiv. Galga-

guta p. u . ) ............................................... Aszód Losoncz Galgaguta
801 4620 G yulakuta, Maros-Torda vm., (ell. hiv.

E rd őszen tgyörgy)............................... Küküllőszög —  Parajd Gyulakuta
520 3882 K eszeg, Nógrád vm., (ell. hiv. Pencz) Bpest (Pozsony) Wien Vácz
379 3449 O sszatelep , Bereg vm., (ell.hiv. Szolyva) Bpest (Bátyú) —  Laivoczne Osszatelep
761 4521 Solym osm ajor p. n., Békés vm., (ell.

hiv. Gyula)............................................... Gyula Simonyifalva Solymosmajor
572 4036 Tasnádszarvad, Sz lágy vm., (ell. hiv.

T asnád ).................................................... Kolozsvár —  Nagykároly Tasnád
372 3692 T iszakarád, Zemplén vm., (ell. hiv.

Sárospatak)............................................... Sárospatak Királyhelymecz Tiszakarád
759 4441 T ulka, Bihar vm., (ell. hiv. Nagyszalonta) Nagyvárad Szeged Nagyszalonta
725 4588 U dvari, Tolna vm., (ell. hiv. Gyönk) . Bpest —  (Űjdombóvár) Fiume Gyönk

H arád ics p. u. postai ügynökség a hasonnevű községbe helyeztetett át.

C sukás, Karaj postai ügynökségek postahivatalokká alakíttattak át.

H o m y á n s z k y  V ik to r  c s .  é s  k i r .  u d v a r i  k ö n y v n y o m d á j a  B u d a p e s t e n .  6 C 6 7 6 .
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A MAGYAR KIRÁLYI

B E L E T E K  T ÍR A .
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 103. szám . 1911. október 21.
T A R T A L O M :

A „Svjet“ és „Amerykanskii Russkij Viestnik“ czimü 
lapok kitiltása.

Figyelmeztetés a politikai napilapok díjmentes szállítása 
ügyében.

Elveszett helyi és kelti betűző s utalványszámjelző.

Tungsram izzólámpák olcsóbb egységára. 
Helyesbítés a „Helységnévtárában.
Pályázat.
Űj postahivatalok az osztrák postaterületen.

A „Svjet“ és „Amerykanskij Russkij Vjestnik“ 
czimü lapok kitiltása.

9 0 6 7 /E ln .
A P h ilad e lp h iáb an  m eg je le n ő  „ S v j e t “ és  a  

H o m eslea d b a n  m egjelen ő  „ A m e r y k a n s k i j  R u s s k i j  
V j e s t n i k “ czím ű id őszak i la p o k tó l a p osta i szá llítá s  
jo g a  a m a g y a r  szen t k oron a  orszá g a in a k  terü letére  
n ézv e  m eg v o n a tv á n , a  p o sta h iv a ta lo k  az em líte tt  
la p o k a t a k itilto tt sa jtó term ék ek  m ódjára  k eze ljék .

B u d ap est, 1 9 1 4  ok tóber hó 18-án .

Figyelmeztetés a politikai napilapok díjmentes 
szállítása ügyében.

2 0 .5 5 2 . v .
A p o litik a i n ap ilap ok  d íjm en tes sz á llítá sa  ü g y é 

ben az 1 9 1 4 . év i „P . és T . R. T .“ 9 3 . szám áb an  
m eg je le n t 7 2 .5 5 0 . sz . ren d elet 3 -ik  pontja  szerin t a 
n ev ez e tt  lap ok h oz e se tleg  c sa to lt  m e llék le tek  d íj 
k ö te le se k .

E zen  d íjk ö te les  m ellék le tek  k ö zé  azon b an  nem 
tartozn ak  a k ü ld ő  lap  előre n yom ott cz ím év e l e llá to tt  
a zo k  a p o stau ta lván yok , a  m e ly e k e t  a  h ír la p -k ia d ó 
h iv a ta lo k  e lő fizetés czéljáb ó l a  lap h oz c sa to lv a  k ü l
d en ek  s a  m ely ek e t a  p o s ta h iv a ta lo k  d íjm en tesen  
k ö te le se k  elfogad n i.

B u d a p est, 1 9 1 4  ok tób er hó 16-án.

Elveszett helyi és kelti betűző s utalvány- 
számjelzö.

2 0 .2 1 1  v .
A H ajasd  p á lyau d vari p o sta h iv a ta l 

iratú h e ly i és  k elti b etüzője s 2291

H a ja sd “ kör- 
sz. u ta lván yszám -  

je lző je  f. év i szep tem b er hó 2 4 -én  e lv eszett.
M inthogy a h ivata lb ó l e g y é b  k eze lé s i o k m á n y o k  

és íö ls z e r e lé s i tárg y a k  is  e ltű n tek , a  h iva ta l sz o lg á 
la ta  f. é . n ovem b er  hó 1 -ig  a  k ö zö n ség es  p osta i k ü l
d em én y ek  k eze lé sére  van  k or lá tozva .

F ig y e lm e z te te m  a p o sta -(tá v .-)h iv a ta lo k a t, h o g y  
az új h e ly  é s  k e lt i  betűző  körirata  : „H ajasd  P. U .“,

az u ta lv á n y sz á m je lz ő  v é se te  p ed ig  : 2 2 9 1 lesz .

A z ered eti b é ly e g z ő k  le n y o m a tá v a l e llá to tt  bár
m inő posta i k ü ld e m é n y t  a tén y á llá s  r é sz le te s  je len tése  
m ellett, az e lö ljá ró  p t. ig a zg a tó sá g h o z  k e ll b eter
jeszten i.

B u d a p esten , 1 9 1 4  október hó 18 -án .

Tungsram izzólámpák olcsóbb egységára.
1 9 .5 1 5 . v.

A „ P o sta  és  T á v ird a  R en d e letek  T á r a “ fo lyó  
év i 40 . szá m á b a n  k özzé tett  ad 1 2 5 1 7 . szám ú  rend elet  
kapcsán  ér tes ítem  a p osta - és tá v ird a h iv a ta lo k a t, h ogy  
az E g y e sü lt  iz zó lá m p a  és v illa m o ssá g i r .-t. e z é g  a 
4 1 — 1 3 9  v o lto s  5 — 5 0  gy er ty a fén y ű , v ilá g o s , k örte
alakú T u n g sra m  fém szá la s  izzó lám p ák  á rá t fo ly ó  év i 
október hó  1 -tő l k ezd őd ő  érv én y n y e l a  szer ző d és ileg  
m egá llap íto tt 8 2 x/ 2 fillérről 8 0  fillérre m érsék elte .

E n n ek  a la p já n  a n evezett e z é g  a  p osta - és 
tá v ird a h iv a ta lo k n a k  korábbi k e le tű , d e fo ly ó  év i 
október 1 -je  u tán i szá llítá sra  v o n a tk o zó  ren d elése ire  
szá llítand ó  fen ti típu sú  lám pák at m ár a m érsék elt  
árban fo g ja  szá m lá zn i.

B u d ap est, 1 9 1 4  október hó 1 4 -én .

Helyesbítés a Helységnévtárban.
20 .669 . v.

A  H u n yad  v á rm e g y e  a lg y ó g y i já rá sá h o z  tartozó  
A lg y ó g y fe lfa lu , A lg y ó g y a lfa lu  és F e r e d ő g y ó g y  ö ssz e 
ép ü lt k isk ö z sé g e k b ő l „ A lg y ó g y “ e ln e v e z é sse l e g y  n a g y 
k ö zsé g  a la k u lt.

A  p o sta -(táv ird a -)h iva ta lok  és p o sta i ü g y n ö k ség e k  
a h aszn á la tu k b a n  le v ő  H e ly ség n év tá r t m eg fe le lő en  
h e ly e sb ítsék .

B u d a p es t, 1 9 1 4  október hó 1 9 -én .
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PÁLYÁZAT.

Pénztári ellenőri áliásra.
A k o lo zsv á r i p osta - é s  tá v ird a ig a z g a tó sá g  k e r ü 

leti p én ztárán á l a p é n z t á r i  e l l e n ő r i  á llá s  m e g 
üresedett.

E zen  á llásra , a sza b á ly szerű  átk ö ltözk öd ési ille t 
m én yek re v a ló  ig é n y jo g o su ltsá g g a l p á lyázh atn ak  m in 
den p o sta - é s  tá v ird a ig a zg a tó sá g i k erü letb ő l o ly a n

posta- és tá v ird a fő tisz tek , k ik  a p én ztárk ezelési és  
ellen őrzési sz o lg á la tb a n  te lje s  járta sságga l b írnak .

Jelen tk ezn i le h e t  ezen  k özlem én y  m e g je le n é sé 
tő l szám ított k é t  h é ten  b elü l írá sb e lileg  az elö ljáró  
p osta- és tá v ird a ig a zg a tó sá g n á l.

A társ ig a z g a tó sá g o k  az írásbeli je len tk ezések et  
ille ték es  tá rg y a lá s  czé ljáb ó l a b etö ltés iránti java sla t-  
tételre h ivato tt k o lo z sv á r i p osta- és  tá v ird a igazga tó -  
sá g n a k  kü ld jék  m eg .

B udapest, 1 9 1 4  ok tób er hó 14-én.

Uj postahivatalok
az osztrák 'postaterületen a következő helyeken léptek életbe:
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Helynév és ország
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Helynév és ország
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V.
tá
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V
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tá
vi
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a

szolgálati jellege szolgálati jellege

666 4565 D r o b o l la c h  (VII/1 — IX/15), 19 2704 N e n s a t t e l ,  B z . S a a s ,  Cseh-
K arinth ia ............................... ország . . . .  . . .

40 1975 G ro s s  D r e w i t s o h ,  Csehorsz 196 2993 P i s a r z o w a ,  Gácsorsz. . . ,
292 3354 G ro s s  O lb o w i t s ,  Morvaorsz. 222 2940 P n l k n t ,  Gácsorsz......................
100 2838 H a b a k l a d r a n ,  Csehorsz. . . 150 2978 *) S t e r n b e r g ,  M h r .  2 , Morva-
444 4138 H o te l  S e r i e s  i n  T e l f e s  i. S t. o r s z á g ....................................

VI/l—IX/30), Tirol . . . . 308 3667 S t r a s s h o f  a . d . N o rd b .,  Alsó-
101 2899 K o t t ik e n ,  Csehorsz.................. Ausztria. . . .  . . .
164 3112 I i a u c k a ," B z .W a l l .M e s e r i ts c l i 41 2755 U n t e r  G u tw a s s e r ,  Csehorsz.

Morvaorsz.................................. 311 3732 29 W i e n  X X , Alsó-Ausztria
433 2636 M ö tz , T ir o l............................... 171 2120 Z e b r a c z  b . D z ie d ie tz ,  Szilézia
670 4798 N a k la s  Krajna..........................

*) S t e r n b e r g ,  M h r .  postahivatal ezentúl S t e r n b e r g ,  M h r .  1, megjelölést visel.

Névváltozások osztrák hivataloknál.

A  p o s t a h i i r a t a l  n e v e

e d d i g e z e n t ú l

B ä r n s d o r f  b . F r i e d l a n d ,  B h n ...........................• • • # B ä r n s d o r f  a. d . T a f e l f i c h t e
B ie r b a u m  b. K ö ts c h a o h  .......................................................... B i r n b a u m  b. K ö t s c h a c h
H o w e z y  ............................. ..................................................................... H o w ie s i
O b e r  D o m a s l o w i t z . ................................... N i e d e r  D o m a s lo w itz
S c h ö n a n  b. S c h l u c k e n a n ........................................................... G ro s s  S c h ö n a n  i .  B .
S n c k e n ta l  ..................................................... . . . . . . . S a c h e n t a l  a . d . L u z n i t i

S e i s e r a l p e n h a n s  időleges postahivatal megszűnt.

A „P. és T. R. T“ í. évi 61. számában közzétett új osztrák postahivatalok közt L l lm  b . P i l s e n  postahivatal neve 
„ H h n  b . P i lB e n “-re helyesbítendő.

Horny taszk y Viktor cs. ás kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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A MAGYAR KIRÁLYI

BELETEK TÁRA.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.,

B udapest 10Í. szám . 191á. október 23.
T A R T A L O M -

Kivonat a magyar királyi államvasutaknak személyek és 
árúk díjszabáson kívüli kedvezményes szállítására vonatkozó 
23. sz. utasításából.

Kimutatás a m. kir. postahivatalok utalványjelzö szájai
ban előfordult változásokról 1914. évi szeptember hóban. 

Névváltozások a német hivataloknál.
Forgalomköri változások.

Kivonat
a magyar királyi államvasutaknak személyek és 
árúk díjszabáson kivüli kedvezményes szállítására 

vonatkozó 23. sz. utasításából.
2 0 .7 9 3 . v .

26 . §.

F é lá r ú  j e g y  v á ltá sá r a  j o g o s í t ó  a r c z k é p e s  ig a z o lv á n y .

(1 ) E z az  ig a z o lv á n y  a m . k ir . á lla m v a su ta k  és  
az á lta lu k  k eze lt  m agán - és  h e ly i érd ek ű  v a su ta k  v o n a 
la in  é r v é n y e s  és  m inden  sz e m é ly sz á llító  von aton  bár
m e ly  k o csio sz tá ly b a n  a h a szn á la n d ó  v on atn em n ek  és  
k o cs io sz tá ly n a k  m eg fe le lő  fé lárú  j e g y g y e i  v a ló  u tazásra  
jo g o s ít  és eg y ú tta l a  sz e m é ly a z o n o ssá g  igazo lá sára  
sz o lg á l.

(2 ) I ly  ig a zo lv á n y ra  ig é n y t  tarth a tn ak :
a ) a  ren d es a lk a lm a zá sb a n  le v ő , h iv a ta li esküt  

tett, é v i  fize téses és  n y u g d íj ig é n y n y e l bíró m agyar  
á lla m i tisz tv ise lő k , a ltisz te k  é s  s z o lg á k ;

d) a m a gyar á llam i h iv a ta lo k n á l és  in tézetek n él 
a lk a lm a zá sb a n  le v ő  fe le sk ü d t d íja s  és  d íjta lan  tiszt
v is e lő k  és g y a k o rn o k o k ;

n) az e lőző  a) p on tb an  fe lso ro lt  n yu gd íja s és  
k e g y d ija s  t isz tv ise lő k , a ltisz te k  é s  sz o lg á k , ha d íjazássa l 
e g y b ek ö tö tt  á llá s t nem  v ise ln ek .

(I)  Á llam i, tö rv é n y h a tó sá g i é s  v a sú ti h ivata ln á l 
ren d es év i d íjazássa l, h a v i-  v a g y  n ap id íjja l e g y b e 
k ö tö tt fo g la lk o zá s , az u ta zá si k ed v ezm é n y r e  va ló  
ig é n y t  nem  szün teti m eg .

o) az e lőző  a ), d) p o n tok b an  fe lso ro lt  tén y leg es  
szo lg á la tb a n  le v ő  és  az n) p on t sz er in ti n yu gd íja s  
v a g y  k eg y d íja s  ig é n y jo g o su lta k  v e lü k  eg y ü tté lő  nejeik  
és  szü lő i e llá tá s  a la tt le v ő , ön á lló  k erese tre  m ég  k ép 

te len  tíz év en  fe lü li g y er m ek e ik  ré sz é r e , id eé r tv e  a 
m ostoh a- é s  a  tö r v é n y e sen  örök b efogad ott g y er m ek ek e t  
is , to v á b b á  az ig é n y jo g o su lta k  n y u g d íja s  v a g y  k e g y 
d íja s  ö z v e g y e i és  a  m ost em líte tt fe lté te l m e lle tt  g y er 
m ek e i, ú g y sz in tén  n e v e lé s i  járu lék b an  r é sz e sü lő  szü- 
lő t le n  á r v á ik ;

( I I I )  Az a), d), ri), o) pontok  a la tt  fe lso r o lt  igén y -  
jo g o su lta k ra ,v a la m in t azo k  ig é n y jo g o su lt  csa lá d ta g ja ira  
az a rczk ép es  ig a z o lv á n y  m eg v á ltá sa  k ö te le z ő . E n n é l
fo g v a  1 9 1 5 . é v i ja n u á r  hó 1 -é tő l k e z d v e  félárú  
m e n e tje g y g y e i e g y e s  u tazásra  jo g o sító  ig a z o lv á n y o k ,  
a 3 2 . § -ban  m eg á lla p íto tt  ese tek en  k ív ü l, n em  adatnak  
k i, m iért is  az ig é n y jo g o su lta k  sa já t s z e m é ly ü k , ille 
tő le g  c sa lá d ta g ja ik  r é sz ére  az a rc zk ép es  ig a z o lv á n y t  
1 9 1 4 . év i d eczem b er  hó v é g é ig  m eg v á lta n i tartoznak .

(3) A zok , a  k ik  sa já t m agu k  é s  c sa lá d ta g ja ik  
ré sz ére  az  e lő ző  é v  d eczem b er h a v á n a k  v é g é ig  az 
a r c z k é p e s  ig a z o lv á n y  k iá llítá sá t, i l le tő le g  an nak  a 
k ö v e tk e z ő  évre  v a ló  érv én y es íté sé t  k é r e lm e z n i elm u
la sz tjá k , az u ta z á s i k ed v ezm é n y r e  v a ló  ig én y ü k et  
sa já t  szem é ly ü k r e , ille tő le g  c sa lá d ta g ja ik r a  n ézve az 
i l le tő  év re  e lv e sz ít ik .

(4) Az é v k ö zb en  k in ev eze tt, m e g v á la sz to tt , n yug
d íjazo tt v a g y  h á za ssá g r a  lép ő  ig é n y jo g o su lta k  azonban  
az a rczk ép es  ig a z o lv á n y t  sa já t m agu k  és  csa lá d ta g ja ik  
r é sz ére  a k in e v e z te té s t ik e t , m e g v á la sz ta tá su k a t , n yu g
d íja z ta tá su k a t v a g y  h á za ssá g ra  lé p é sü k e t  k ö v e tő  má
so d ik  hó v é g é ig  m eg v á lth a tjá k .

(6) A z ig a z o lv á n y o k  v is s z a v o n á s ig , leg fe ljeb b  
azon b an  a k iá llítá s  év é tő l szám íto tt t íz  év re  adat
n a k  ki.

(7 ) Az a rc zk ép es  ig a z o lv á n y o k a t  k iá llít ja  és a 
k ö v e tk e z ő  n ap tári év re  é r v é n y e s ít i:

I. A z  i g a z g a t ó s á g  i l l e t é k e s  o s z t á l y a :
a) a m . k ir . m in isterium ok, a  m . k ir. állam i 

sz á m v e v ő sz é k , a  m . kir. kúria, a  m . k ir . k özig^ zga-
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tá s i  b íróság , a főrendiház é s  k ép v ise lő h á z , a cs . é s  k ir . 
k ö zö s  m in isterium ok , a  c s . é s  k ir . közös s z á m v e v ő 
sz ék , a  c s . é s  kir. o s z tr á k -m a g y a r  k ö v e ts é g e k  és  
k o n zu lá tu so k , a leg fe lső b b  u d v a r  és a  cs . é s  k ir. 
föh erezeg i u d vartartások , a  f e ls é g e s  u ra lk odóh áz r á c z -  
k e v e i, h o lics i é s  sasvári c s a lá d i a lap ítvány i u r a d a l
m a in ak  ig é n y jo g o su lt  a lk a lm a z o tta i, n yu gd íja sa i, v a la 
m in t ezek  csa lá d ta g ja i r é sz ére .

II. A  b u d a p e s t - k ö z p o n t i  ü z l e t v e z e 
t ő s é g  i l l e t é k e s  o s z t á l y a :

A z e lő ző  pontban  e lő  n e m  forduló , B u d a p esten  
sz ék e lő  ö ssz e s  á llam i h iv a ta lo k n á l,  b íróságok n á l, fő 
isk o lá k n á l é s  eg y éb  ta n in té z e te k n é l a lk a lm azott ig é n y -  
jo g o su lta k  é s  ezek  c s a lá d ta g ja i, ú gyszin tén  a s z é k e s -  
fő v á ro sb a n  la k ó  állam i n y u g d íja s o k , va lam in t ez ek  
ig é n y jo g o su lt  csa lá d ta g ja i r é sz é r e .

ü l .  A  b u d a p e s t - b a l p a r t i  ü z l e t v e z e 
t ő s é g  i l l e t é k e s  o s z t á l y a :

B u d ap est sz ék esfő v á ro s  ig é n y jo g o su lt  a lk a lm a 
zo tta i (ide é r tv e  a ta n sz e m é ly z e te t  és  a h ito k ta tó k a t  
is), a  B u d a p esten  lak ó  t é n y le g e s  é s  nyugd íjas ig é n y -  
jo g o su lt  k a to n a i szem ély ek  c sa lá d ta g ja i, a  m . k ir . 
h o n v éd e lm i m in isterium ba b eo sz to tta k  csa lá d ta g ja i  
k iv é t e l é v e l ; a  B u d ap esten  la k ó  szék esfő v á ro si, v á r 
m e g y e i és tö rv én y h a tó sá g i j o g g a l  felruházott v á r o s i  
n y u g d íja s  ig én y jo g o su lta k , to v á b b á  Bars, E sz ter g o m , 
H on t, N ógrád , N y itra , P est-P ilis -S o lt-K isk u n , P o zso n y  
é s  T ren csén  v á rm eg y ék b en  la k ó  té n y le g e s  szo lg á la tb a n  
le v ő  és  n y u g d íja s  ig é n y jo g o s u lta k , va lam in t e z e k  
c s a lá d ta g ja i részére .

IV . A s z o m b a t h e l y i  ü z l e t v e z e t ő s é g  
i l l e t é k e s  o s z t á l y a  :

A  G yőr, K om árom , M ó so n , Sopron, V arazd in , 
V a s, V eszp rém  és  Z a la  v á r m e g y é k b e n  lak ó , t é n y 
le g e s  sz o lg á la tb a n  lev ő  é s  n y u g d íja s  ig é n y jo g o su lta k  
é s  ezek  c sa lá d ta g ja i részére.

V . A m i s k o l c z i  ü z l e t v e z e t ő s é g  i l l e 
t é k e s  o s z t á l y a :

A z A baú j-T orna , Á rva , B o r so d , Gömör, L ip tó ,  
S á ro s , S zep es , T urócz é s  Z ó ly o m  v árm egyék b en  
la k ó , té n y le g e s  szo lgá la tb an  le v ő  é s  nyugd íjas ig é n y -  
jo g o su lta k , v a la m in t ezek  c s a lá d ta g ja i részére.

V I. A s z e g e d i  t i z l e t v e z e t ő s é g  i l l e t é 
k e s  o s z t á l y a :

A  B é k é s , C sanád és C so n g r á d  v á rm eg y ék b en  
la k ó  té n y le g e s  szo lgá la tb an  le v ő  é s  n yugd íjas ig é n y -  
jo g o su lta k , v a la m in t ezek  c s a lá d ta g ja i részére.

V II. A  d e b r e c z e n i  ü z l e t v e z e t ő s é g  
i l l e t é k e s  o s z t á l y a :

A  B ereg , H ajdú , M áram aros, S zab o lcs, S za tm ár, 
U g o c sa , U n g  és  Z em plén  v á r m e g y é k b e n  lak ó  té n y 

le g e s  szo lg á la tb a n  le v ő  és  n y u g d íja s  ig é n y jo g o su lta k , 
va la m in t ezek  c sa lá d ta g ja i részére .

V III. A  k o l o z s v á r i  ü z l e t v e z e t ő s é g  
i l l e t é k e s  o s z t á l y a :

A z A lsó -F eh ér , B esz tercze -N a szó d , B rassó , C sík , 
H árom szék , K is -K ü k ü llő , K olozs, M aros-T orda, N a g y -  
K ü k ü llő , S zo ln o k -D o b o k a , T o rd a -A ra n y o s és U d varh e ly  
v á rm eg y ék b en  la k ó , tén y le g e s  sz o lg á la tb a n  le v ő  és  
n y u g d íja s  ig é n y jo g o su lta k , v a la m in t e z e k  csa lád tag ja i 
részére ,

IX . A z  a r a d i  ü z l e t v e z e t ő s é g  i l l e t é k e s  
o s z t á l y a :

A z A rad , F o g a r a s , H u n y a d , Já sz -N a g y k ú n -  
S zo ln ok  és  S zeb en  v á rm e g y ék b e n  la k ó  tén y leg e s  sz o l
gá la tb an  le v ő  és n y u g d íja s  ig é n y jo g o su lta k , va lam in t  
ez ek  c sa lá d ta g ja i részére .

X . A  z á g r e b i  ü z l e t v e z e t ő s é g  i l l e t é k e s  
o s z t á l y a :

A  F iu m e v á ro sá b a n , to v á b b á  B jelo v a r-K rizev c i, 
L ik a -K rb a v a , M od ru s-R ijeka , S o m o g y  és  Z ágreb  
v á rm eg y ék b en  la k ó , té n y le g e s  szo lg á la tb a n  le v ő  és  
n y u g d íja s  ig é n y jo g o su lta k , v a la m in t ez ek  csa lád tag ja i 
részére .

X I. A  t e m e s v á r i  ü z l e t v e z e t ő s é g  i l l e 
t é k e s  o s z t á l y a :

A  K ra ssó -S zö rén y , T e m e s  é s  T oron tá l v á rm e
g y ék b en  lak ó , té n y le g e s  sz o lg á la tb a n  le v ő  és n y u g 
d íja s ig é n y jo g o su lta k , v a la m in t e z e k  csa lá d ta g ja i 
részére .

X II. A  s z a b a d k a i  ü z l e t v e z e t ő s é g  i l l e 
t é k e s  o s z t á l y a :

A  B á c s-B o d ro g , F eh ér  és S r ije m  v árm egyék b en  
la k ó  tén y le g e s  szo lg á la tb a n  lev ő  é s  n y u g d íja s  ig én y -  
jo g o su lta k , v a la m in t ez ek  c sa lá d ta g ja i részére.

X III. A  p é c s i  ü z l e t v e z e t ő s é g  i l l e t é 
ke s  o s z t á l y a :

A  B aran ya , P o z e g a , T o ln a  é s  V irov itica  várm e
g y é k b e n  la k ó , t é n y le g e s  sz o lg á la tb a n  le v ő  és n y u g 
d íja s  ig é n y jo g o su lta k , va la m in t ez ek  csa lád tagja i 
részére .

X IV . A n a g y v á r a d i  ü z l e t  v e z e t ő s é g  
i l l e t é k e s  o s z t á l y a : *

A B ihar, H e v e s  é s  S z ilá g y  v á rm eg y ék b en  lak ó , 
t é n y le g e s  sz o lg á la tb a n  le v ő  és  n y u g d íja s  ig én y jo g o 
su lta k , va la m in t e z e k  c sa lá d ta g ja i részére .

(8 ) A z a rc zk ép es  ig a z o lv á n y n a k  sa já t m aguk  és  
c sa lá d ta g ja ik  ré szére  le en d ő  b e sz er zé se  iránt az ig én y -  
jo g o su lta k n a k  h iv a ta li fe lsö b b ség ü k h ö z , a  tén y leg e s  
á llo m á n y ú  ig é n y jo g o su lt  k a to n a i sz e m é ly e k n e k  csa lád -

• Az üzletvezetőség működésének megkezdéséig az iga
zolványokat a debreczeni üzletvezetőség állítja ki és érvé
nyesíti.
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ta g ja ik a t ille tő en  az ille té k e s  k aton a i p a ra n csn o k 
ságh oz b é ly e g m e n te s  fo ly a m o d v á n y t k e ll  b en yú j
ta n a k .

(9 )  A fo ly a m o d v á n y b a n  fe l k e ll em líten i a zo k 
nak  n ev ét, a k ik  részére  az ig a z o lv á n y  k iá llítá sá t  
k érik . A  fo ly a m o d v á n y h o z  ú g y  a sa já t m a g u k , m int 
c sa lá d ta g ja ik n a k  az  e lő la p  a lsó  részén  tin tá v a l sa já t
k e z ű i g  a lá íro tt lá to g a tó je g y  a lak ú  6 7 2— 1 0 7 2 cm  
n a g y sá g ú , k e m é n y  k arton lap ra  von t a rczk ép e ik  és  
k eze lé s i ille ték  fe jéb en  szem ély en k in t 2  k oron a  érték ű  
m. k ir. p o sta i é r té k je g y  csa to lan d ó . H a  az a rc zk ép es  
ig a zo lv á n y  e lv e s z té s e  v a g y  h aszn á lh a ta tlan n á  v á lá sa  
fo ly tán  új ig a z o lv á n y  k iá llítá sa  v á lik  s z ü k sé g e ssé ,  
k eze lé s i ille ték  fe jéb en  ig a zo lv á n y o n k in t 3  koron a  
értékű  m. k ir. p o sta i é r ték je g y e t  k e ll csa to ln i.

(1 1 )  A h iv a ta li fe lső b b ség  e fo ly a m o d v á n y o k  
alap ján  k im u ta tást tartozik  szerk eszten i, m e ly b en  az 
ig a zo lv á n y  k iá llítá sá t  k ére lm ező  e g y e s  ig é n y jo g o su l
tak n e v e  és  á llá sa , i lle tő le g  csa lá d ta g ja i m eg je lö len -  
dők, a  g y e r m e k e k  u tó n ev e in ek  és é le tk o ru k n a k  p o n 
tos k itü n te té sév e l.

(1 2 )  A  k im u ta tá sra  a  k e z e lé s i ille té k  fe jéb en  
á tszo lg á lta to tt  m . k ir. p osta i é r té k je g y e k e t  fe l k e ll  
ragasztan i, a  k im u ta tá st a  h iv a ta li fő n ö k n ek  zá ra d é
kolni, sa já tk e z ü le g  a lá írn i és  a  h iv a ta l b é ly e g ző jén ek  
len y o m a tá v a l k e ll e llá tn i. A  k im u tatás zá ra d ék á n a k  
m ind en kor tarta lm a zn ia  k e ll an nak  ig a z o lá sá t , h ogy  a  
kim u tatásb an  fe lso ro lta k n a k  ig é n y jo g o su ltsá g a  a sza 
b á ly o k n a k  m e g fe le lő e n  fen n á ll, továb b á  h o g y  azok  
n eje ik k e l eg y ü tté ln e k , ille tő leg  h o g y  g y er m ek e ik  
szü lő i e llá tá s  a la tt  ya n n a k  és  ö n á lló  k ere se tre  m é g  
k ép te len ek .

(1 3 )  A z i ly  m ód on  szerk esztett  k im u ta tá so k a t  
az a rc zk ép ek k e l eg y ü tt  h iv a ta lo s  átiratta l a  k iá llí
tásra ille té k e s  v a sú ti h iv a ta ln a k  k e ll m eg k ü ld en i.

(1 4 )  A z ig é n y jo g o su lt  n y u g d íja so k n a k  v a g y  k e g y 
d íja sok n ak  é s  n y u g d íja s  v a g y  k e g y d íja s  ö z v e g y e k 
n ek  sa já t m a g u k  é s  c sa lá d ta g ja ik  részére  az a rczk ép es  
ig a z o lv á n y  k iá llítá sá ér t  a k ije lö lt  il le té k e s  vasú ti 
h iva ta lh oz b é ly e g m e n te s  k érv é n y t k e ll b en yu jtan iok .

(1 5 ) A  p o lg á r i n y u g d íja so k  a  la k h e ly ü k r e  ille 
ték es k ö z ig a z g a tá s i h a tó sá g g a l n yu gd íja s m in ő ség ü k e t, 
továb b á  azt, h o g y  d íja zá ssa l eg y b ek ö tö tt  á llá s t  nem  
v ise ln ek , il le tő le g  h o g y  n eje ik k e l eg y ü tté ln e k  é s  h o g y  
g y erm ek eik  szü lő i e llá tá s  a la tt van n ak  é s  ö n á lló  k ere 
setre m ég  k ép te len ek , a  fo ly a m o d v á n y o n  ig a zo lta tn i 
tartozn ak .

(1 6 )  A  p o lg á r i a lk a lm a zo tta k  n y u g d íja s  v a g y  
k eg y d íja s  ö z v e g y e in e k  e m in ő ség ü k et és  azt, h o g y  a 
g y erm ek ek re  n é z v e  m eg á lla p íto tt  fe lté te lek  fen n á lla -

n ak , u g y a n csa k  a la k h e ly ü k r e  ille té k e s  k ö z ig a zg a tá si 
h a tó sá g g a l k e ll ig a z o lta tn io k .

(1 7 ) A n ev e lé s i já ru lék b a n  ré szesü lő  szü lő tlen  
á rv á k  ig a z o lv á n y á n a k  k iá llítá sá t  i lle tő le g  é r v én y es í
té sé t, annak  sz a b á ly szer ű  ig a z o lá sá v a l, h o g y  az árvák  
n e v e lé s i járu lék b a n  r é sz e sü ln e k  és  ö n á lló  k ere se tü k  
n in cs, a  gyám , i l le t ő le g  a g on d n ok  a fen ti m ódon  
tartozik  kérelm ezn i.

(20 ) Az ig a z o lv á n y n a k  a k ö v e tk e ző  év r e  v a ló  
érv én y es íté sé t u g y a n a z o n  e ljárás szerin t k e ll  k ére l
m ezn i, m int az új ig a z o lv á n y  k iá llítá sá t, a zza l a  k ü 
lö n b sé g g e l azonbaD , h o g y  a k im u tatásh oz, i lle tő le g  a 
fo lya m o d v á n y h o z  a z  ig a z o lv á n y o k a t  a zo k  soroza tb etű i-  
n ek  é s  sorszá m a ik n a k  fö ltü n te té sév e l csa to ln i k e ll.

(23 ) E n n ek  a z  u ta s ítá sn a k  é le tb e lép te  e lő tt k i
ad o tt, az 1 9 1 7 . é v i  d eczem b er  hó v é g é ig  terjed ő  id ő 
sza k o n  belü l v a ló  h a szn á la tra  e lő k ész íte tt  ig a z o lv á 
n y o k a t szintén  az  ig a z g a tó s á g  ille té k e s  o sz tá ly a  ille 
tő le g  a m eg á lla p íto tt  te rü le ti b eosztá s szer in t i l le té 
k e s  ü z le tv eze tő ség  érv én y es íti és p ed ig  az ig a z g a tó sá g  
i l le ték es  o sz tá ly a  a  m ár ism ertetett e ljárás szerint, 
az ü z le tv e ze tő sé g ek  i l le té k e s  o sz tá ly a  p e d ig  o ly k ép en , 
h o g y  az ér v é n y e s íté s i é v e t  is  fe ltü n tető  zá ra d ék  után  
„A z ig a z g a tó sá g “ s z a v a k  a lá  a „ m e g b íz á sb ó l:“ szót 
írja  és  az é r v én y es íté s i zárad ék ot az  ü z le tv e ze tő  n é v 
b é ly eg ző jén ek  és  a  m . k ir. á lla m v a su ta k  dom bornyo-  
m ású  cz ég b é ly e g z ö jé n e k  le n y o m a tá v a l lá tja  e l.

(24 ) Az ig a z o lv á n y o n k in t  k ét k oron áb an  m eg 
á llap íto tt k e ze lé s i i l le té k e t  m. kir. p o sta i é r té k je g y e k 
b en  m inden é r v é n y e s íté s  a lk a lm á v a l ú jból le  k e ll róni.

3 2 . §.

F é lá rú  m e n e t j e g y  g y e i  e g y e s  u ta z á s r a  j o g o s í t ó  
ig a z o lv á n y .

(1) Ez az ig a z o lv á n y  a m . k ir. á lla m v a su ta k  
és  az á lta luk  k e z e lt  m a g á n - és h e ly iérd ek ű  va su ta k  
h álózatán  az ig a z o lv á n y o n , ille tő leg  an nak  s z e lv é n y 
részén  feltün tetett v iszo n y la tb a n  v a g y  azon b e lő l m in
d en  szem ély szá llító  v o n a to n  ér v én y es  és  b árm ely  k o csi-  
osztá lyb an  a h a szn á la n d ó  von atn em n ek  é s  k o csio sz 
tá ly n a k  m eg fe le lő  fé lá rú  j e g y  v á ltá sa  m elle tt  eg y szer i 
m en et va g y  m en ettér ti u tazásra  jo g o s ít .

(2) I ly  ig a z o lv á n y r a  igén y t tarth a tn ak :

d) a 26 . §  (2 )  a), d) pontjaiban  fe lso r o lt  ig én y -  
jogosu ltak  k é t-k é t  tíz  év e n  alu li g y e r m e k e ik , ú g y sz in 
tén —  a szo lg á k  k iv é te lé v e l  —  házi c se lé d je ik  részére,
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h a  a c s e lé d e k  a családdal v a g y  a  c sa lá d  v a la m e ly ik  
ta g já v a l  u g y a n a zo n  a vo n a to n  e g y ü tt  u ta zn a k ;

e) az  e lő ző  d) pontban e m líte tt  ig é n y jo g o su lta k  
m a g u k , c sa lá d ta g ja ik  és h ázi c s e lé d je ik  részére , h a  ők  
e lső  k in e v e z é s  v a g y  m e g v á la sz tá s  fo ly tán  a h iv a ta li 
e s k ü  le té te le ,  ille tő leg  á llá su k  e lfo g la lá sa  v é g e tt  u taz
n a k  ;

f) a z  e lő ző  d) pontban  fe lso r o lt  ig é n y jo g o su lta k  
ö z v e g y e i é s  árvái, a férj, i l l e tő le g  a ty a  e lh a lá lo zá sá 
tó l e g y  é v e n  b elü l történő e lk ö ltö z é sr e  ;

(5 )  A z iga zo lv á n y t k iá l l í t já k :
I . A z  i g a z g a t ó s á g  i l l e t é k e s  o s z t á l y a :

2 . A  je le n  szakasz (2 )  d)— f) pontja iban  fe l
so r o lta k  ré szére , a m en nyib en  a z  ille tő  ig é n y jo g o su l
ta k  B u d a p es te n , ille tő leg  a 2 6 . §  b an  az ig a z g a tó sá g 
h oz u ta lt  terü le ten  laknak .

n .  A z  ü z l e t v e z e t ő s é g e k  i l l e t é k e s  o s z 
t á l y a :

2 . A  j e le n  szakasz (2 )  d) — f )  pontjaiban  fe l
so ro lta k  ré sz ére , a  m ennyiben  a z  ille tő  ig é n y jo g o su l
tak  az ü z le tv eze tő ség ek h ez  a 2 6 . §-ban u ta lt terü le
ten  la k n a k .

(6 ) A z a la tt az idő a la tt , m íg  az a rczk ép es  ig a 
zo lv á n y t a z  ig azga tóság , i l le tő le g  az  ü z le tv e ze tő sé g ek  
i l le té k e s  o s z tá ly a i k iá llítják  v a g y  a k ö v e tk e ző  év re  
é r v é n y e s ít ik , e g y e s  utazásra s z ó ló  ig a z o lv á n y t  az arcz
k é p e s  ig a z o lv á n y  k iá llítására , i l l e t ő le g  érv én y es íté sér e  
a 2 6 . § sz er in t ille ték es v a sú ti h iv a ta l á llít k i.

37 . §.

S z á l l í t á s i  u ta lv á n y  á t k ö lt ö z k ö d é s i  in g ó s á g o k n a k  

v a g y  h u llá k n a k  k e d v e z m é n y e s  s z á l l í tá s á r a .

B )

(1 )  5 0 % -o s  d íjm érsék lésre jo g o s ító  szá llítá si u ta l
v á n y  e n g e d é ly e z h e tő :

b) a  2 6 .  § (2) a), rí) p o n tja ib a n  fe lso r o lta k 
n a k  e lső  k in e v ez és , ille tő leg  m e g v á la sz ta tá s  v a g y  
á th e ly e z é s  e s e té n  szü k ség essé  v á ló  átk ö ltözk öd ésre , 
a  h iv a ta li e s k ü  letéte le  e lő tt  is . E lső  k in e v ez és  
v a g y  m e g v á la sz ta tá s  esetén  a s z á ll ítá s i  u ta lván yt, a

la k h e ly rő l a  h iv a ta l i  szék h elyre , á th e ly e z é s  e se tén  
p ed ig  a  rég i b e o sz tá s i h elyrő l az  új b eo sz tá s i h elyre  
k e ll k iá llíta n i;

c) az e lő ző  b) pontban fe lso r o lta k  ö z v e g y e i és  
árvái részére  ; h a  a  férj, ille tő leg  az a ty a  m eg h a l és  
az ö zv e g y  v a g y  az  árvák  eg y  év e n  b e lü l m á sh o v á  
k ö ltö zn ek  el.

(2 ) A  s z á llítá s i u ta lván y  k iá llítá sá t  a  je le n  sza 
k a sz  B) (1 )  b) é s  c) pontjaiban fö lso ro lta k n a k  h iv a 
ta li fe lső b b sé g ü k , ille tő le g  az e lh ú n y t férj v a g y  a ty a  
v o lt  h iv a ta li fe lső b b sé g e  á lta l ig a z o lt  s a h iv a ta li  
b é ly eg ző  le n y o m a tá v a l e llátott, u g y a n c sa k  b é ly e g m e n 
tes  fo ly a m o d v á n y n y a l k e ll annál a  v a sú ti h iv a ta ln á l 
k ére lm ezn iü k , a  m e ly  az u ta lván yt az  a lá b b ia k  sz e 
rint k iá llítja .

(3 ) A  s z á llítá s i u ta lván yt k iá llít já k  :
I. A z  i g a z g a t ó s á g  i l l e t é k e s  o s z t á l y a :

b) a j e le n  s z a k a sz  B) (1) b) é s  c) pontjában  
m eg je lö ltek  ré sz é r e , a  m ennyiben az  ig é n y jo g o su lta k  
B u d ap esten  la k n a k , ille tő le g  je le n  u ta s ítá s  2 6 . § -a  
szerint az ig a z g a tó sá g h o z  u talt h iv a ta lo k n á l v a n n a k  
a lk a lm a zv a .

II. A z  ü z l e t v e z e t ő s é g e k  i l l e t é k e s  

o s z t á l y a :

b) a je len  s z a k a sz  B) (1) b) é s  c) pontja iban  
m e g je lö lte k n ek , a  m en nyib en  az ig é n y jo g o su lta k  a  
26 . § szerin t az  ü z le lv ez e tő sé g h e z  u ta lt terü le ten  la k n a k .

43 . §.

S z a b á ly ta la n s á g o k  é s  v is s z a é lé s e k  m e g to r lá s a .

(1) A  k i a  j e le n  u tasításban  m egh a tá ro zo tt bár
m ely  sz a b a d je g y e t , k ed v ezm én y es  j e g y  v á ltá sá ra  j o g o 
sító  ig a z o lv á n y t, k ed v ezm é n y e s  árú  b é r le tje g y e t , i l le 
tő le g  d íjm en tes v a g y  k ed v ezm én y es sz á llítá s i u ta lv á n y t, 
a n é lk ü l, h o g y  erre  ig é n y e  vo ln a , m eg sz er ez , fe lh a sz 
n á l, m ásn ak  á te n g e d  v a g y  erre k ö zrem ű k ö d ik , továb b á  
a k i a ré sz ére  a  je le n  u tasítás érte lm éb en  k ia d o tt  
sza b a d je g y e t , ig a z o lv á n y t ,  b ér le tjeg y et i l le tő le g  u ta l
v á n y t bárm i m ó d o n  m eg v á lto zta tja  é s  fe lh a szn á lja  
v a g y  ezt m e g k ísé r li,  a  je le n  u ta sítá sb a n  m eg h a tá r o 
zott k e d v e z m é n y e k  é lv ez e téb ő l ig é n y jo g o su lt  c sa lá d 
ta g ja iv a l e g y ü tt  eg é sz b e n  v a g y  ré szb en , h atározott / 
id őre v a g y  egyszersm in d en k orra  k izá ra tik .

(2) E z  a  m e g to r lá s  a  v is s z a é lé s  e lk ö v e tő jén ek  
a va sú ti ü z le tsz a b á ly z a t  16 . § -ában  az  u tasra  m e g 
á llap íto tt f ize tés i k ö te le z e tts é g e t  m eg h a la d ó  k ártér íté si, 
va lam in t b ü n te tő jo g i fe le lő ssé g é t  n em  érin ti.

(3 ) A  fé lárü  j e g y  vá ltására  jo g o s ító  arczk ép es  
ig a z o lv á n y o k  k iá llítá sá n a k  v a g y  é r v é n y e s íté sé n e k  

k ére lm ezések o r  a z  ig é n y jo g o su lta k  h iv a ta li fő n ö k e i
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tartoznak  az ig é n y jo g o sfiltsá g n a k  a je le n  u ta sítá s  
26 . §-ában m egh atározott e lő fe lté te le i fen n fo rg á sá t  
sz igorú an  m eg v iz sg á ln i. A z  en n ek  e lm u lasztása  fo ly tá n  
netán  felm erü lő  k árért a  m . k ir . á llam vasu tak n ak  az 
ille tő  h iv a ta li fő n ö k ö k  a k e d v e z m é n y  ig é n y b ev e v ő jé 
vel együ tt e g y e tem leg e sen  fe le lő se k . E  m ellett feg y e lm i, 
esetleg  b ün tető jog i fe le lő ssé g ü k  érin tetlen ü l fennm arad .

(4) A z ig a z g a tó sá g  és  az  ü z le tv eze tő ség ek  á lta l k i
á llíto tt  utazási ig a z o lv á n y o k k a l e lk ö v e te tt ,i lle tő le g  m e g 
k ísérelt v is sz a é lé se k  m eg to r lá sa  irán t az ig a z g a tó sá g , 
az ü z le tv e ze tő sé g ek  és  az a lá ju k  rendelt je g y k iá l l í 
tásra  jo g o su lt  k tilszo lg á la ti fő n ö k ség e k  álta l k iá llíto tt  
u tazási ig a z o lv á n y o k k a l e lk ö v e te tt , il le tő le g  m e g k ísé 
re lt  v is sz a é lé se k  m eg to r lá sa  iránt p ed ig  az ille té k e s  
ü zle tveze tő ség  v é g é r v é n y e se n  in tézk ed ik .

(5) A m eg to r lá st k im on d ó  in tézk ed ések e t az  
ü z le tv e ze tő sé g ek  ese trő l-e se tre  az ig a zg a tó sá g n a k  b e 
je le n tik  és  eg y m á ssa l k ö zü k .

48 . §.

A z a r c z k é p e s  ig a z o lv á n y o k  k iá l l í t á s á é r t ,  i l l e t ő le g  é r 
v é n y e s íté s é é r t  le r ó t t  k e z e lé s i  i l l e t é k e k  e ls z á m o lá s a .

(3) A zok n ak , a  k ik  a rc zk ép es  ig a zo lv á n y  k iá l l í 
tá sa  iránt fo ly a m o d n a k , d e je le n  u tasítá s szer in t  
ily en re  ig é n y ü k  n in csen , to v á b b á  azok n ak  az ig é n y -  
jo g o su lta k n a k , k ik  az a rc zk ép es  ig a zo lv á n y  k iá llítá sá t  
e lk é sv e  k ére lm ez ik  s e n n é lfo g v a  k ére lm ü k k e l e lu ta -  
sítta tn ak , ú g y sz in tén  azo k n a k , k ik  ez u tasításb an  m e g 
á llap íto tt k e z e lé s i il le té k n é l m agasab b  ille ték et rón ak  
le , a k érv én y re  ra g a szto tt  p o sta i ér ték jeg y ek  v is s z a  
nem  adhatók  és en n élfo g v a  ér ték ü k  v issza  sem  téríth ető .

E z a lk a lo m m a l a s z e m é ly z e t  figyelm ét k ü lö n ö 
sen  a k ö v e tk e ző k re  h ívom  f e l :

1. A  tisz tv ise lő i fé ljeg y -k ed v ezm én y re  ezu tán  is 
csa k  azok  b írn ak  ig é n y jo g o su lts á g g a l, a  k ik n ek  e 
részben i ig é n y e  m ár e d d ig e lé  m egá llap ítta to tt. Az 

ig é n y jo g o su ltsá g  ed d ig i k ere te i nem  vá ltoztak .

2. A z új r e n d e lk e z é se k  érte lm éb en  1915 . év i 
ja n u á r  hó 1 -tő l k e z d v e  az  ig é n y jo g o su lt  tén y leg e s  és 
n y u g d íja s  a lk a lm a zo tta k  á lta l, n em csa k  sa já t  szem é
ly ü k , hanem  ig é n y jo g o su lt  c sa lá d ta g ja ik  ( fe le ség , 10  
é v e n  fe lü li gy erm ek ) r é sz ére  is , sz em é ly e n k én t külön- 
k ü lö n  k iá llíto tt a r c z k é p e s  ig a z o lv á n y  v á ltan d ó .

E zek n ek  az ig a z o lv á n y o k n a k  k iá llítá sá t  rend
szer in t m inden é v  o k tó b er  hó  1 -tő l k ez d v e  deczem ber  
hó v é g é ig  k e ll k ére lm ezn i. A  je le n le g i hadi állapotra  
v a ló  tek in tettel a  fo ly ó  év b en  k iv é te le se n  m indazok  
az ig én y jo g o su lt  a lk a lm a zo tta k , a  k ik  k a to n a i k öte
le ze ttség ü k  te lje s íté se  v é g e t t  b ev o n u lta k , á g y  saját 
szem ély ü k re , m int ig é n y jo g o su lt  c sa lá d ta g ja ik  részére  
az a rczk ép es ig a z o lv á n y  k iá llítá sá t  d eczem b er  hó 31-én  
tú l is  k ére lm ezh etik .

3 . Az a rczk ép es  ig a z o lv á n y o k  k iá llítá sá t , a m ely  
tee n d ő k e t ed d ig  k iz á r ó la g  a m. k ir . á llam vasu tak  
ig a z g a tó sá g a  k ö z p o n tila g  lá tta  el, jö v ő b e n  az állam-; 
v a su ta k  ig a z g a tó sá g a  az  ü z le tv e z e tő sé g e k k e l együ tte
sen  fo g ja  e lv ég e zn i.

A z ig a zo lv á n y o k  k iá llítá sa  ezért a  „ K iv o n a t'-b a n  
k ö zö lt  2 6 . § (7) p o n tja  a la tt  fo g la lt  terü le ti beosztás  
szer in t részint az ig a z g a tó sá g tó l, rész in t az ille ték es  
ü z le tv eze tő ség tő l k ére lm ezen d ő . A k ére lm ez és  m ódo
zata ira  n ézve az id é z e tt  2 6 . § 8 — 24. p ontjai k im e
rítően  in tézk ed n ek .

V égü l fe lh ív o m  a  szem ély ze te t , h o g y  a szóban  
forgó  arczk ép es ig a z o lv á n y o k  k iá llítá sá t  leh ető leg  
ok tób er— n ovem b er hó fo ly a m á n  k ére lm ezzék .

B u dap esten , 1 9 1 4  ok tób er hó 2 1 -én .

Kimutatás a m. kir. postahivatalok utalvány- 
jelző számaiban előfordult változásokról 1914. 

évi szeptember hóban.
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Névváltozások a német hivataloknál.
A  k ö v e tk e ző  n ém eto rsz á g i p o sta h iv a ta lo k  e ln e v e z é se  m eg v á lto zo tt:

A  p o sta h iv a ta l n e v e  ed d ig  j  A p o sta h iv a ta l n ev e  ezen tú l

W i n g e n .........................................
W ie r s b a u  (B z. K ö n ig s b e r g )  
W n t t r i e n e n  . . . . . .
Z a n to o b  .........................................

W in g e n  (K r. Z a b e r n )  
W i e r s b a u  (K r. N e id e n b u r g )  
W n t t r i e n e n  (K r . A l l e n s te in )  
Z n n to c h  (N é n in a rk )

Megszűnt postahivatalok: B a d e n —B a d e n — L i c h t e n t a l  és M e r h e im  (K r. M ü lh e im ,  R h e in ) .

S t r i e k e r h ä u s e r  ( R ie s e n g e b .)  postahivatal, mely ezentúl egész éven át működik, díjn^gyszögszáma 1813.
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Forgalomköri változások.
A z alábbi h e ly e k  u to lsó  táv írd á ja , il le tv e  u to lsó  p ostá ja  ezen tú l:

A lsók  eb e sjniastr, -—- Zalaszentmihály, Zala vm., u. t. Zala
szentmihály

A l s ó c s e i p u s z t a ,  -—< Zalaszentmihály, Zala vm., u . t .  Zala
szentmihály

B e r e g t a n j r ,  -— Levelek, Szabolcs vm., « . t .  Levelek 
B e s e n y ő d  k k , Szabolcs vm., u . t .  Levelek 
B e r h é n y  k., Bihar vm., u . t .  Biharlonka 
B é l a m a j o r ,  -—- Pölöske, Zala vm., a .  t .  Zalaszentmihály 
B i h a r l o n k a ,  k., Bihar vm.,
B l á g a r i t ,  ..—. Baromiak, Bihar vm., n . f . Berettvószéplak 
B i ik k p n s z t a ,  .—, Zalaszentmihály, Zala vm., u. t .  Zalaszent 

mihály
[ B ü rü s  k., Somogy vm., u . t .  Németújfalu-Szentmihályfapuszta 
C s e h ip u s z ta ,  Drávacsehi, Baranya vm., u. t .  Drávasza- 

bolcs
C s é p á n ta n y a ,  -—- Levelek, Szabolcs vm., u. t .  Levelek 
C s ik ó s  g ó r  o ru i, -—- Gát, Bereg vm., u . t .  Nagybereg 
C s o n g o r  k ., Bereg vm., n. p . Barkaszó.
D á z e o n g ,  -—- Drávaszabolcs, Baranya vm, u. t .  Drávaszabolcs 
D o m á c s k a ,  -—- Alsóhyirje?, Zemplén vm., n . t .  Kelese 
D r á v a c s e h i  k., Baranya vm., n . t .  Drávaszabolcs 
D r á v a c s e p e ly  k,, Baranya vm., n . t .  Drávaszabolcs 
D r á v a p a l k o n y a  k., Baranya vm., n . t .  Drávaszabolcs 
D r á v a s z a b o l c s  k., Baranya vm.,
D r á v a s z e r d a h e l y  k., Baranya vm., n . t .  Drávaszabolcs 
E n d r ő c z  k., Somogy vm.,u. t .  Németújfalu-Szentraihályfapuszta 
E n d r ö c z p n s z t a ,  ^  Endrőcz, Somogy vm., n . t .  Németúj- 

falu-Szentmihalyfapuszta
F e l s ö h e h e s p u s z ta ,  .--x Zalaszentmihály, Zala vm., n. t .  Zala

szentmihály,
F e ls ő  c s e r p u s z t a  -—- Zalaszentmihály, Zala vm., u . t .  Zala

szentmihály
F e l s ő c s ö p ö n y  kk., Pozsony vm., n .  t .  és u . p . Szered 
F e l s ő n y é k  kk., Tóba vm,
F é le g y h á z a p u s z t a ,  -—- Levelek, Szabolcs vm., n . t .  Levelek | 
F ü l ö p t í s z t a ,  -—- Magy, Szabolcs vm., n . t .  Levelek 
G o r d i s a  k ., Baranya vm., n . t .  Drávaszabolcs 
G ö d r e  k k ., Baranya vm.,
G ö d r e  s z e n t m a r  to n  kk., Baranya vm., n . t .  Gödre 
G y ő r n é p e ,  -—- Várad, Somogy vm., n . t .  Nóinetújfalu-Szent- 

mihályfapuszta 
G y ü r e  k k ., Szabolcs vm.,
H a t á r  k., Bihar vm, u. í. Biharlonka 
H im e s h á z a .  k , Baranya vm, u . t. Mohács 1. 
J é g v e r e m p u s z t a ,  -—- Drávacsehi, Baranya vm, n. t. Dráva

szabolcs
K a s z á l ó m a j o r ,  -—- Pölöske, Zala vm , n . t .  Zalaszentmihály 
K a n z s a y t a n y a ,  ✓ -x Magy, Szabolcs vm , u . t .  Levelek 
K i s k e r e s z t ú r  kk, Somogy vm, n . t .  Gödre 
K is m e z ö p u s z ta ,  •-—- Pölöske, Zala vm , u . t .  Zalaszentmihály

k. =  község, vm. =  vármegye, u. p. =  utol ó posta,

! K i s t a n y a ,  -—- Levelek, Szabolcs vm, u . t .  Levelek 
j S o n y  á r i  s ó s tó f ü r d ő ,  -—- Hosszúpályi, Bihar vm, •. t. Bajonta 

K ö z é p c s e r p u s z ta ,  Zalaszentmihály, Zala vm., n . t. Zala
szentmihály

M a g y  kk, Szabolcs vm, u . t .  Levelek 
M a g y a r k a p u d  k k ,  Alsó-Fehér vm, u . p. Tövis 2. 
M a g y a r ú j f a lu  k ,  Somogy vm,u. t .  Németúj falu-Szenl mihály fa

puszta
M a t ty  k , Baranya vm, u. t .  Drávaszabolcs 
M a t ty p u s z t a ,  -—- Matty, Baranya vm, u. t .  Drávaszabolcs 
*) M e z ő k a s z o n y f ü r d ő ,  -—- Mezőkaszony Bereg vm, u . t. 

és n . p . Mezőkaszony
M o l n á r ta n y a ,  -—- Levelek, Szabolcs vm , u . t .  Levelek 

; M o l n á r t a n y a  -—- Magy, Szabolcs vm, u . t .  Levelek 
M ó r ic z m a jo r ,  .—■, Zalaszentmihály, Zala vm, n . t .  Zalaszent

mihály
N ém etújfalu  k ,  Somogy vm, g£l Németujfalu-Szentmihály- 

íapuszta
j N y á r á s g o r o n d ,  ..—, Gát, Bereg vm, u . +. Nagybereg 

O n t ip u s z ta ,  x Bürüs, Somogy vm, u. t. Németujfalu-Szent- 
mihályfapuszta

Paczalka kk, Alsó-Fehér vm, u. p. Tövis 2.
Pálé -—- Drávapalkonya, Baranya vm, u . t. Drávaszabolcs 
P a n y ó  kk, Temes vm,
P ó k a h e g y ,  -—- Levelek, Szabolcs vm, o, t .  Levelek 
S i k o ta p u s z t a ,  -—- Várad, Somogy vm, u. t .  Némctujfalu- 

Szentmihályfapuszta 
3 u s d  k ,  Bihar vm , u . t .  Biharlonka
S z a m o s ú j la k  k k ,  Szatmár vm, u. t Jánk, u . p . Szamos- 

sályi
S z e r h e s d  k , Bihar vm, u . t .  Biharlonka 
S z e n tm ih á ly f a p n s z t a ,  -— Németújfalu, Somogy vm„ 

Németújfalu-Szentmihályfapuszta 
S z ö d ö n y , Kovácshida, Baranya vm, n . t .  Drávaszabolcs 
T a m á s h id a  k ,  Bihar vm, e r y M

T e k l a f a l u  k , ^ x  Somogy vm, u. t. Névetújfalu-Szentmihályfa- 
puszta

T i s z a t a r r o s  n k ,  Torontál vm, n . t .  Melencze
V á r a d  k ,  Somogy vm, u. t. Németújfala-Szentmihályfapuszta
V e s z p r ó m v a r s á n y  k k ,  Veszprém vm, I ?
V id á k  ,—v Gödre, Baranya vm, u . t .  Gödre 
V i té z ip u s z t a ,  -—' Teklafalu, Somogy vm , u . t .  Németújfalu- 

Szentmihályfapuszta 
Z a l a s z e n t m i h á ly  k ,  Zala vm,
Z s in k ó ,  ,—, Drávaszabolcs, Baranya vm, u . t .  Drávaszabolcs 
Z sü h ő c z , .—- Tésenfa, Baranya vm, u, t .  Drávaszabolcs 
C a g l i é k l  S k e n d e r o v c i  k , Pozega vm, u . p . Lipik

*) E h e ly  a Helységnévtárba felveendő,

n. t. =  utolsó távirda, h cs. =  házcsoport, nk. —  n agyk özség .

Homyánszky V. cs. és kir. udvari könyvnyomdája B u d a p e s t e n
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u d a p e s t .
T A R T

A  cso m agforga lom  újabb k ite r je sz té se  az A u sztriáva l és  
e g y é b  kü lfö ld d el va ló  forgalom ban.

H orvát-S zlavonország k e leti r é sz é v e l é s  B osznia-H ercze-  
g ov in a  e g y e s  h e ly e iv e l a m agán táv iratforgalom  kor lá tozásá 
nak m ódosítása .

E lv esze tt  h e ly i é s  k e lti betűző .

1914:. o k tó b e r  2 3 .
LOM:

A  m. kir. b elü gym in isteriu m  k özpon ti v iz sg á ló  á llom á
sának p o r to m en tessé g e  tárgyában.

H e ly e sb íté s  a H elységn évtárb an .
S z e m é ly z e tie k .
P á ly á z a ti h ird etm én y .

1 0 5 . szám ,.

A csomagforgalom újabb kiterjesztése az Auszt
riával és egyéb külfölddel való forgalomban.

76.647.
Folyó évi október hó 6-án 73.138. és 1920/B. 

szám alatt kelt rendeleteim („P. és T. R. T .“ 1914. 
évf. 94. és 96. sz.) kapcsán értesítem a postahiva
talokat, hogy az Ausztriával (kivéve Bukovinát és 
Galicziát) és az egyéb külfölddel való csomagforga- 
lomban újabban Abaúj-Torna, Borsod, Hajdú, Heves 
és Zemplén vármegyék is résztvehetnek.

Ezek szerint tehát már csak a Bereg, Márama- 
ros, Szabolcs, Szatmár, Szilágy, ügocsa és Ung vár
megyék területén levő postahivatalok azok, a melyek 
Wien kivételével Ausztria területére és egyéb kül
földre csomagokat nem vehetnek fel és Ausztriából 
és egyéb külföldről csomagokat nem kaphatnak, mind
addig, a míg a csatlakozó vonalakon a polgári vasúti 
menetrend életbe nem lép.

Félreértések kikerülése érdekéből ismét hang
súlyozom, hogy a felsorolt 7 vármegyét illető korlá
tozás az Ausztriával való forgalomban a „szükséges“ 
csomagokra nem vonatkozik.

Egyúttal értesítem a postahivatalokat, hogy a 
73.138. számú rendeletemben körülírt feltételek mellett 
ezentúl D a l m á c z i á b a  is küldhetők csomagok 
(t. i. közönséges és utánvételes csomagok 20 kg súlyig, 
békeméretek, nem terjedelmes, nem sürgős, nem 
express), azzal a további korlátozással, hogy a cso
magok értéknyilvánítással nem láthatók el és köny
veket és más sajtótermékeket nem tartalmazhatnak.

Magától értetődik, hogy Dalmácziával való 
forgalomban a fentemlített 7 vármegye szintén nem 
vesz részt.

Az észak-Dalmácziába szóló csomagok a fiume- 
zarai és fiume-obrovazzói hajójáratokkal, a knin-

sebenico-spalatoi vasútvonal vidékén fekvő helyekre 
szólók Sunja-Dobrljinen át, a Dalmáczia déli részébe 
szólók, pedig Brod-Sarajevon át továbbítandók.

Az ugyancsak a folyó évi „P. és T. R. T.“ 94. 
számában közzétett 1781/B. számú rendeletem kapcsán 
a Debreczen, Miskolcz, Gyöngyös, Eger, Sátoralja
újhely és Sárospatak városokban székelő postahiva
talokat szintén fölhatalmazom arra, hogy A u s z t r i á- 
v a l (kivéve Galicziát, Bukovinát és Dalmácziát) és 
Németországgal való forgalomban k ö n y v e k e t  t a r 
t a l m a z ó  csomagokat a csomagok súlyára, terjedel
mére és egyéb kikötésekre vonatkozólag fennálló 
általános korlátozások figyelembevételével válthas
sanak.

Budapest, 1914 október hó 22-én.

Horvát-Szlavonország keleti részével és Bosznia- 
Herczegovina egyes helyeivel a magán távirat

forgalom korlátozásának módosítása.
2140/B.

Értesítem a hivatalokat, hogy a f. évi „P. és 
T. R. T .“ 81., 91. és 101. számában közzétett 1699/B., 
ad 1917/B. és 2075/B. számú rendeletekben felsorolt 
horvát-szlavonországi, illetve bosznia-herczegovinai táv
írdákhoz ezentúl magántáviratok ismét küldhetők. 
Ellenben ezeken a helyeken magántáviratokat feladni 
továbbra sem lehet.

Budapest, 1914 október hó 20-án.

Elveszett helyi és kelti betűző.
20.740. v.

A „Budapest 112.“ számú postahivatal „E“ 
albetüs helyi és kelti betüzöje folyó évi október hú 
16-án elveszett.



438 105. szám.

Figyelmeztetem a postahivatalokat, hogy az elve
szett betűző lenyomatával ellátott semminemű postai 
küldeményt ne továbbítsanak, hanem a tényállás rész
letes közlése mellett, elöljáró posta-távirdaigazgatósá- 
gukhoz terjeszszék fel.

Budapest, 1914 október hó 22-én.

A m. kir. belügyministerium központi vizsgáló- 
állomásának portomentessége tárgyában.

18.754. v.

A „Magyar királyi belügyministerium budapesti 
központi vizsgálóállomásáét (IX., Gyáli-út 7) a steril
üvegeket, valamint a serumküldeményeket tartal
mazó postai csomagok küldésénél a portomentesség 
ugyanazon terjedelemben illeti meg, a mint ez az 
állami és törvényhatósági bakteriológiai vegyészeti 
intézetekre nézve a „Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzat“ V. rész 128-ik oldalán levő Vl-ik táblá
zat 2-ik rovatában az ott felsorolt hatóságokkal, 
hivatalokkal és közegekkel szemben elő van írva. 
A posta- és távirdahivatalok a „Postai Tarifák és 
Postaüzleti Szabályzat“ Y. részének 128-ik oldalán a 
bakteriológiai vegyészeti intézetek (államiak és tör
vényhatóságiak) után az első hasábba folytatólag írják 
be a szóbanlevő központi vizsgálóállomás nevét, a 
2 ik hasábba írják be a következő szöveget: „Hasonló 
terjedelemben s ezenkívül a sterilüvegek és serumok 
küldésénél ugyanezen hatóságokkal, hivatalokkal és 
közegekkel való kölcsönös forgalomban“. A 8-ik 
hasábba ismétlési jelt tegyenek, a 3., 4., 5. és 7. 
hasábokat hagyják üresen, illetve vízszintesen húzzák 
át és a 6-ik hasábba „igen“ szót írjanak, a 9-ik 
hasábba pedig írják be a jelen rendelet keltjét és 
számát.

Budapesten, 1914 október hó 20-án.

Helyesbítés a Helységnévtárban.
20.801. v.

Ung vármegye kaposi járásához tartozó Nagy- 
kapos, Kiskapos és Ungcsepely összeépült kisközsé
gek Nagykapos elnevezéssel egy kisközséggé egye
sültek.

A posta-(távirda-)hivatalok és postai ügynöksé
gek a Helységnévtárt megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1914. október hó 20-án.

SZEMÉLYZETIEK.
A kereskedelemügyi m. kir. minister folyó 

évi október hó 1-től kezdödöleg:
Hetessy Károly posta-és távirdafőfelügyelőta6600,
Tárnok Márton és Hetényi Géza posta- és távirda- 

főfelügyelőket a 6000;
Fekete Dezső, Dobozy László, Pintér Pongrácz, 

Veyl Lajos, Széli Lajos, Sándor Albert, Farczády 
László, Benkő László, Eisenstock Imre, Tóth Gyula, 
Szmolkó Ferencz, Stipic Alajos, Amsei György, Deák 
Ferencz, Schuch Lajos, Hónai József, Baczoni József, 
Antalffy Imre, Kiss István, Deéak Lukács, Bella 
Andor, Leister Ferencz, Scholl Zsigmond, Szacsva} 
Iván, Friedrich Antal, Marschalkó Gyula, Bézay Jenő. 
Krump Miklós, Hofmann Győző, Zolnay Mihály, Ottin- 
ger Kornél posta- és távirdafelügyelőket, Hrabéczy 
Tivadar posta- és távirdapénztárnokot, Csegény Gyula, 
Tóth György, Kiss Lajos, Kirschner Izidor, Zikeh 
Mihály, Janovich Emil, Siska Károly, Csillay Kálmán, 
Pridatka Géza, Nagy Sándor gálfalvi, Rankl Zsig
mond, Tóth József, Jókai István és Katona József 
posta- és távirdafelügyelőket a 4600;

Entner Gyula és Szász Jakab posta- és távirda- 
főtiszteket a 3500;

Igaz Sámuel, RoznerPál, Korda Győző, Trenkusz 
János, Weisz Károly, Günther Jakab, Párniczky Mik
lós, Fekete Frigyes, Cziganek Rezső, Siklósi Adolf. 
Balogh Sándor, Wenk Ottó, Sugár Ármin, Rajcsich Jenő, 
Mihay Miklós és Varga István posta- és távirdaellen- 
őröket a 3200 korona magasabb fizetésbe előléptette.

PÁLYÁZAT
Pénztárnoki állásra.
A t e m e s v á r i  posta- és távirdaigazgatóság 

kerületi pénztáránál a pénztárnoki állás megüresedett.
Ezen állásra a szabályszerű átköltözködési 

illetményekre való igényjogosultsággal pályázhatnak 
minden posta- és távirdaigazgatósági kerületből olyan 
felügyelők, a kik a pénztárkezelés és ellenőrzési 
szolgálatban teljes jártassággal bírnak.

Jelentkezni lehet ezen közlemény megjelenésétől 
számított két héten belül írásbelileg az elöljáró posta- 
távirdaigazgatóságnál.

A társigazgatóságok az írásbeli jelentkezéseket 
illetékes tárgyalás czéljából a betöltés iránti javaslat- 
tételre hivatott t e m e s v á r i  posta- és távirdaigaz- 
gatóságnak küldjék meg,

Budapest, 1914 október hó 19-én.

Hornyánszk^ V cs. és kir. udvar könyvnyomdája Budapesten.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u d a p e s t .  ‘ 1 0 6 . szám . 1014. o k tó b e r  2 4
T A R T A L O M

Sajtóterm ék szá llítási jo g á n a k  m egvon ása . | T ábori p o sta i m agáncsom agok  fe lv é te le .

Sajtótermék szállítási jogának megvonása.
20.932. v.

A beliigymini8ter úr a Benzon Ferencz fiumei 
Jakos által kiadott és szerkesztett s Fiúméban meg
jelenő „La Voee del Popolo“ ezímű politikai tartalmú 
időszaki lap további megjelenését és terjesztését el
tiltotta.

Ehhez képest felhívom a postahivatalokat, hogy 
a szóbanlevő sajtóterméknek netán postára kerülő 
példányait ne szállítsák és ne kézbesítsék, hanem 
azokat megsemmisítés végett a fiumei kir. ügyészség
nek küldjék meg.

Megjegyzem egyúttal, hogy a szóbanlevő lap 
részére előfizetéseket tartalmazó postautalványokat, 
illetőleg ehekkbefizetéseket felvenni tilos, s ha ennek 
ellenére e lap részére ily küldemények mégis érkez
nének, azokat mint kézbesíthetleneket feladási helyükre 
kell visszaküldeni.

Budapest, 1914 október hó 22-én.

Tábori postai magáncsomagok felvétele.
ad 21.037. v.

Folyó évi október hó 24-től kezdve további 
intézkedésig az alább közölt feltételek mellett a 
postahivatalok (ügynökségek) a 9., 11., 16., 21., 31.,
33., 34., 38., 39., 40., 44., 45., 46., 49., 51., 55., 61.,
66., 68, 69-, 76., 78., 81., 84., 85., 88., 95., 96., 106.,
111., 113., 119., 140., 151., 186., 187.. 188., 189.,
190., 191., 211., 212 , 300., 301., 302. 303., 304.,
305., 306., 307., 308., 309., 310. és 311. sz. tábori
postákhoz czímzett magánosomé gokat felvehetik.

A csomagok tartalma kizáróan csak hadfelsze
relési és egyenruházati tárgy (fegyver, egyenruha, 
meleg alsóruha, fehérnemű, czipő) lehet. Kész töltényt 
legfeljebb 200 darabot szabad a csomagban elhelyezni. 
Kisérő levél (engedélyirat) nem szükséges.

A felvevő postahivatal a tartalom megállapítása 
czéljából a csomag felnyitását követelheti, ha erre 
különös okok fennforognak. Ha a feladó ezt meg
tagadja, vagy a felvevőhivatal azt állapítja meg, 
hogy a tartalomnyilvánítás hamis, a csomagot vissza 
kell utasítani. Ezt a felvevőhivatalok szigorúan hajt

sák végre, mert a hadvezetőség közlése szerint a 
múltban sűrűn fordult elő, hogy a hadrakelt sereghez 
tartozó személyek részére érkezett csomagokban a 
megengedett tárgyakon kívül romlásnak indult élelmi
szerek és más oly dolgok voltak elhelyezve, melyek
nek hasznát venni nem lehetett.

A csomagok súlya egyenkint a 10 kg-ot és 
kiterjedése a 80 cmt meg nem haladhatja. Ennél 
terjedelmesebb csak a kardot tartalmazó küldemény 
lehet.

A küldeményt tartós és vízálló burkolatba, tehát 
viaszos vászonba, vagy faládába kell elhelyezni, a 
czímet pedig magára a burkolatra, vagy ezzel elvá
laszthatatlanul összefüggő papírlapra kell írni.

A czímiratnak tartalmaznia k e ll:
a)  fenn balra a feladó nevét és czímét,
b) fenn jobbra a „Tábori posta“ jelzést,
c) középen a czímzett nevét, rendfokozatát és a 

csapattestének (parancsnokságának, intézetének stb.) 
megnevezését, a legénységnél még az alosztályt is,

d) alul jobbra (úgy a szállítólevélen, mint a 
csomagon) az illetékes, vagyis annak a tábori pos
tának a számát, melyhez a czímzett utalva van.

Ha a feladó a tábori posta számát nem tudja,
! a csomag e hiány daczára felvehető ugyan, de ren

deltetési helyére csak az esetben lesz eljuttatható, ha 
az osztályozóállomás a hiányt pótolhatja. Ellenkező 

{ esetben a feladó csomagját visszakapja.
Tábori posta útján szállított postai csomagokhoz 

árúnyilatkozatot csatolni nem kel).
Értéket nyilvánítani, express-kezelést, utánvétel

lel, tértivevénynyel, vagy saját kezéhez való kéz
besítést kikötni nem lehet.

A szállítólevélen jelezni kell, hogy a csomag 
a „feladó veszélyére“ vétetett fel.

Felvételre minden postahivatal (postaügynökség) 
van jogosítva, de a budapesti postahivataloknál a 
feladás csak a délelőtti napszakra (8— 12-ig) szorít
kozik.

A csomagok bérmentesítése a feladásnál kö
telező.

Bérmentesítési díj fejében 5 kg-ig 60 fillér, 
minden további kg-ért, vagy ennek részéért 10 fillér jár.

Budapest, 1914 október hó 24-én.

n o r n y a n s A K v  v t < . o r  c s .  u s  K t r .  u d v a r t  K ö n y v n y o m d á j a ,  d u a a p o s i .
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B u d a p e s t .
T A R T

C som agforgalom  fe lv é te le  T örök ország  ottom an posta-  
hivatala ival.

A  novem ber hóban e se d é k e s  osztrák  h ir lap statisztik a i 
a d atgyű jtés e lh agyása .

l i ) l é .  o k tó b e r  2 7 .
LOM:

A bazini m. kir. közalapítványi erdögondnokság porto- 
mentcssége.

S zem ély ze tiek .
F orga lom k öri vá ltozások .

1 0 7 . s z á m .

Csomagforgalom felvétele Törökország ottoman 
postahivatalaival.

20.981. v.
A „P. és T. R. T.“ foljó évi 96. számában meg

jelent 1920/B. számú rendeletben közölt feltételek 
mellett európai és ázsiai Törökországnak t ö r ö k  
( o t t oman)  postahivatalaihoz is küldhetők utánvétel
lel nem terhelt nemzetközi csomagok.

Az idézett rendeletben említett Abauj-Torna, 
Borsod, Hajdú, Heves és Zemplén vármegyék terüle
tén lévő postahivatalok, a melyek a külfölddel való 
csomagforgalomba a f. évi október hó 22-én 76647. sz. 
a. kelt rendelettel („P. és T. R. T .“ 1914. évf. 105. sz.) 
bevonattak, a Törökországgal való fenti csomagfor
galomban szintén résztvesznek.

E csomagok Brassó 2, Rumánia-—Bulgárián át 
továbbíttatnak és ugyanazon dijak alá esnek, mint 
a béke idején Szerbia—Bulgárián át Törökországba 
küldött csomagok (1. a „P. és T. R. T .“ 1914. évf. 
26. számban megjelent tarifajavítást).

A fentemlített feltételek mellett a törökországi 
török postahivataloktól eredőleg is érkezhetnek után
vétellel nem terhelt nemzetközi csomagok.

Budapest, 1914 október hó 24-én.

A november hóban esedékes osztrák hirlapsta
tisztikai adatgyűjtés elhagyása.

21.047. v.
Értesítem az érdekelt kicserélő postahivatalokat, 

hogy az osztrák hirlapstatisztikára nézve folyó évi 
november hóban teljesítendő adatgyűjtés kivételesen 
elmarad.

Budapest, 1914 október 24-én.

A bazini m. kir. közalapítványi erdögondnokság 
portomentessége.

76.448.
A pozsonyvármegyei Buzin városban kir. köz

alapítványi erdőgondnokság léte. ült, mely a közala
pítványi hivatalokat a „P. T. és P. Sz.“ V. r. 82-ik 
oldalán foglalt határozmányok szerint megillető porto- 
mentességet veheti igénybe.

A posta- (és távirda-)hivatalok a szóbanlévő 
erdőgondnokság nevét és székhelyét — a jelen ren
delet keltét és számát is idézve — folytatólag írják 
be a „P. T. és P. Sz.“ V. részének 83-ik oldalán 
lévő kimutatásba.

Budapest, 1914 október hó 23-án.

SZEMÉLYZETIEK.
1. Megbizatott:
Dr. Radits István posta- és távirda'őtanácso a 

zagrebi posta- és távirdaigazgatóság vezetésével.
2. Áthelyeztettek:
a) p o s t a -  é s  t á v i r d a t a n á c s o s :  Dékánié 

István Zagrebből Nagy-Váradra ;
l )  p o s t a -  és  t á v i r d a t i t k á r :  Dr. Nagy 

Géza Nagy-Váradról Zagrebbe ;
c) p o s t a  - és  t á v i r d a f ő t i s z t :  Tóth Lajos 

Tokajból Kassára ;
d)  p o s t a -  és t á v i r d a t i s z t e k :  Hajdú 

Antal Nagykanizsáról Debreczenbe, Molnár Károly 
DebreczenbóT Püspökladányba, Grnj c Péter Osijekröl 
Vinkoveiba, Janjceé Ltván Vinkovciböl Osijekbe ;

e) p o s t a -  és  t á v i r d a s e g é d e l l c n ő r :  
Eszrényi István Miskolczról Sátoraljaújhelyre;

/) p o s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d t i s z t e k :  
László Márton Liptószentmiklősról Budapestre, Baky 
Gyula Püspökladányból Debreczenbe, Weidmann Mik
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lós Orsováról Temesvárra, Bogunovic Rade Petricjá- 
ból Ogulinba, Weisz Vilmos Vukovárrol Mitroviczára ;

g)  p o s t a - d s t á v i r d a k e z e l ő n ő k :  Schmidt 
Hedvig Beszterczéből Budapestre, Jakovljevic Emilné 
Mitroviczából Vukovárra, özv. Kovaő c Antalné Karlo- 
vacból Zagrebbe ;

h) p o s t a -  és  t á v i r d a a l t i s z t e k :  Jovano- 
vic Pál id., Jovanovic Pál iíj., Zemunból Zagrebbe, 
Raukov Mihály Zemunból Belovárra, Őavic Péter 
Karlovácból Krizevcibe:

i) p o s t a -  és t á v i r d a s z o l g á k :  Gál György 
Szekszárdról Budapestre, Biró Márton Aradról Kolozs
várra, Korosecz József Bonyhádról Nagykanizsára, 
Holány Márton Szeredről Pozsonyba, Bakó Ferencz 
Holicsról Nagyszombatba, Bastek Márton Ogulinból, 
Kovacevié Miklós Krizevacból Karlovacba, Stupar- 
Dokman Milan Mitroviczából Vinkovc:be, Reinboltz 
István Yukovárról, Albrecht Tamá3 Vinkovceről 
Mitroviczára.

3. Felmentetett:
Nedomácski Damjánné posta- és távirdakeze-

lőnő.

4. Nyugdíjaztattak:
Brunner Ferencz, Tibor Mihály, Szakszón József 

posta és távirdaföfelügyelők, Duimieh Róbert, Boday 
Dániel, Odabassich Ferencz posta- és távirdafelügye- 
lők, Neubauer Ernő posta- és távirdafőtiszt, Katona 
Miklós posta- és távirdasegédellenőr, Oppel K. Géza 
posta- és távirdasegédtiszt, özv. Biczó Imréné, Spitzer 
Lipótné, Kappel Lajosné, Tóth Lajosné, Rindauer 
Aranka, Gáti Gyuláné, Vrklján Tamásné posta- és 
távirdakezelőnők, Hermann Ágoston, Balaton Illés, 
Horváth Lajos, Baitz Mihály, Gáspár József posta- 
és távirdaaltisztek, Moharos István, Márkus Jakab 
Adolf, Crnié György, Molnár József posta- és távirda
szolgák, Donna János I. oszt. vonalfelvigyázó és 
Horváth László II. oszt. gépkocsivezető,

5. Meghaltak:
Raitz László posta- és távirdasegédmérnök, 

Horváth Lajos, Kohut Gyula posta- és távirdafőtisz- 
tek, Jankovits Béla posta- és távirdatiszt, Rogié Jakab 
posta- és távirdasegédtiszt, Mészáros Lajos, Hmiró 
János, Kiglits János, Endrédi János posta- és távirda- 

1 altisztek, Penka Iván, Gubacsi János és Beljan Róbert; 
I posta- és távirdaszolgák.

Forgalomköri változások.
Az alábbi helyek Utolsó távírdája, illetve utolsó postája ezentül:

B a lis i í  tanya, -— - Szentistvánbaksa, A bauj-T orna v m , n. t. 
F e lső d o b sz a

B erzev iczytan ya , -—- Szentistvánb aksa , A bauj-T orna vm ., 
n. t. F e lső d o b sz a

B ih arfen yves k., B ihar vm., u. t. D om b rován y  
B old ogk övára lja  k ,  Abauj-Torna vm ., G 3tf| 
C sesztapnszta, ,—. K ötcse , Som ogy  vm ., n. t. Karád  
D én eslak  k ., V a s vm ., n. t. E gervár  
Dom brovány k., B ihar vm.,
E gervár k ., V a s vm ., ‘J’
Felsődobsza k ., A bauj-T orna vm.,
E első fiives k ., B ihar vm ., n. t. K erpenyéd
F elsők ocsoba k., B ihar vm., n. t. Y a sa sk ő fa lv a
Cnrány k., B ihar vm ., n. t. V asasköfa lva
Gyepimmjor, V asb o ld ogasszon y , V a s vm ., u. t. E gervár
H alcsontm ajor, -—- E gervár, V as vm ., u. t .  E gervár
H ern á ik ércs  k., A bauj-T orna vm., n. t. F e lső d o b sz a
H éra á d á z á n  tan ilráa k., Abauj-Torna vm ., ti. t. F e lső d o b sz a
Ináncs k., A b auj-T orna  vm., u.'. F e lső d o b sz a
K aln gyer k ., B ihar v m , n, t . K erpenyéd.
K erpenyéd k ., B ihar vm.,
K iskok  b., B ihar vm ., n. t. D om brovány  
K lem im ajor, v M cdgyesbodzás, A rad vm ., v.  t. é s  u. p . 

C sanádapácza
Köpipnszta, A n d ocs, Som ogy vm ., « . 4. N ágoes  
Kötcse k ., S o m o g y  vm ., u. t. Karád  
Iiakhegyipuszta, D éneslak , V as vm ., n. t. E gervár  
Bászlómajor, V asb o ld ogasszon y , V a s vm ., n. t. E gervár  
Eigetitanya, .—, Bagam ór, Bihar vm ., n. t. N yírábrány  

k. =  k ö z sé g , p. =  puszta, m. =  m ajor, t. =  telep, i. =

Magyalpuszta, ,—, K ö tcse , S om ogy  v m , n. t. K arád  
Meggyespuszta, -—- K ö tc se , S om ogy  vm., u. t. N á g o e s  
Mekszikópuszta, -—•. A n d o c s , S om ogy vm., u. t. N á g o es  
Mogyorásmajor, .—  N ag y rép én y , Nyitra vm ., u. t. N agy-  

rép én y
Nagykinizs b., A b au j-T orn a  vm ., u. t., F első d o b sza  
Nyírábrány k ., S z a b o lc s  vm ., J ?
Póczapnszia, x K ö le se , S o m o g y  vm., u. t. K arád  
Prépoad,,— , Ilern ádkércs, A bauj-T orna vm ., u. t, F első d o b sz a  
Hakottyás, -—, S zen tistv á n b a k sa , A bauj-Torna vm ., u. t. 

F első d o b sza
Sebötanya, -—- S zen tistv á n b a k sa , A bauj-Torna vm ., u. t. 

F első d o b sza
Szentistvánbaksa k., A bauj-T orna vm., u. t. F első d o b sz a  
Tótipuszta, ..—. T ek la fa lu , S o m o g y  v m , u. p. T ek la fa lu  
Ujfalussytag, -— . M átésza lk a , Szatm ár vm ., u. t. é s  u. p.

M átészalka
Vasaakőfalva k., B ihar vm .,
Vasboldogasszony k ., V a s vm ., u. t. Egervár  
Vaskohászod, B ihar vm ., u. t, K erpenyéd  
Vitézipuszta, ,—» T ek la fa lu , S om ogy  vm., u. p. T eklafa lu  
Vitka k.. Szatm ár vm ., I ?

Alj máé k., V irovitica  vm ., J ?
Badljevina k. P o z e g a  vm ., r  
Banovac k., P o zeg a  vm ., u. t. B adljevina  
Crnomerec b., Z agreb vm ., u . p  Vrapce 
Daljska Vodica m b., V irov itica  vm., n. t. A ljm as  
Paljski Marinovac p., V irov itica  vm., » . t .  A ljm as  

irtvány, n. p. == utolsó posta, u. t. =  utolsó távírda, vm. =  vármegye.

Pornyanszky Víktoi cs. cs kü. udvari könyvnyomdája Budapesten. 60712,
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M K. MINISTER.

Budapest. 108, szám. 1914. október 28.
T A R T

G a l i e z i a  e g y e s  h e l y e i v e l  v a l ó  c s o m a g f o r g a l o m  ú j r a  f e l 
v é t e l e .

A  F i r e n z é b e n  m e g j e l e n ő  „ L a  V o c e “ c z í m f i  l a p  s z á l l í t á s i  
t i l a l m á n a k  v i s s z a v o n á s a .

G a l i c z i a  e g y e s  h e ly e iv e l  v a l ó  c s o m a g f o r g a i o m  

ú jr a  f e l v é t e l e .

21.176. v.
A „P. és T. E. T.“ f. évi 105. számúban meg

jelent 76647. számú rendelet kapcsán értesítem a 
hivatalokat, hogy az Ausztriával való csomagforgalomra 
általában fennálló feltételek mellett Galicziának kö
vetkező helyeivel is válthatók csomagok:

Balice bei Krakau, Bobrek bei Oswiecim, 
Brzeszcze, Chrzanów, Jawiszowice, Krakau, Krzeszo- 
wice, Libiaz maly, Mydlniki, Ősiek bei Oswiecim, 
Oswiecim, Polanka wielka, Uudawa bei Krakau, 
Siersza wodna, Tenczynek, Trzebiuia, Wilamowice, 
Zabierzów bei Krakau.

Budapest, 1914 október 26.

A F i r e n z é b e n  m e g j e l e n ő  „ L a  V o c e “ c z ím í í  la p  

s z á l l í t á s i  t i l a l m á n a k  v i s s z a v o n á s a .

9270/Eln.
A Firenzében megjelenő „La V o c e “ czímű 

időszaki lap ellen a P. T. E. T. 1912. évi 60. szá
mában közzétett 80.698. számú rendelettel kimondott 
szállítási tilalmat föloldom.

Erről a postahivatalokat azzal értesítem, hogy 
a szóban lévő lapnak postára érkező példányait a 
P. és T. E. T. ez évi folyamának 53-ik és 80-ik 
számában közzétett 1031/B illetve 1689/B sz. a. kelt 
rendeleteknek megfelelően kezeljék.

Budapest, 1914. október 24.

l l o  M :
A  M a g y a r  s z e n t  k o r o n a  o r s z á g a i n a k  V ö r ö s  K e r e s z t  E g y 

l e t é b e n  a l a k u l t  „ H a d i f o g l y o k  g y á m o l i t ó  é s  t u d ó s í t ó  h iv a t a la "  
p o r t o m e n t e s s é g e .

E l v e s z e t t  v o n a l f e l v i g y á z ó i  b é l y e g z ő .

A M a g y a r  S z e n t  k o r o n a  o r s z á g a i n a k  V ö r ö s  

K e r e s z t  E g y l e t é b e n  a la k u l t  „ H a d i f o g l y o k  g y á m o -  

l ító  é s  t u d ó s í t ó  h i v a t a l a “ p o r t ó m e n t e s s é g e .
77.845. sz.

A folyó évi P. és T. E. Tára 97. számában 
közölt 74270. számú rendelet kapcsán értesítem a 
postahivatalokat, hogy a Magj ar Szent Korona orszá
gainak Vörös Kereszt Egyletében alakult „Hadifog
lyok gyámolitó és tudósító hivatala“ a Wienben szé
kelő és hasonló rendeltetésű „Hilfs- und Auskunfts
stelle für Kriegsgefangene“ czímére, nem ajánlott 
közönséges leveleket, levelezőlapokat, azonkívül posta- 
utalványokat és ruházati, felszerelési tárgyakat és 
kisebb szükségleteket tartalmazó csomagokat — után
vétel nélkül — a hivatkozott rendeletben megállapí
tott záradékkal portómentesen küldhet.

Budapest, 1914. október 26.

E l v e s z e t t  v o n a l f e l v i g y á z ó i  b é l y e g z ő .

24.718. mfif.
Darvas Péter, az aradi posta- és távirdahiva- 

talhoz beosztott távirdavonalfelvigyázó folyó évi októ
ber hó 10—15. között, valószínűleg Arad város terü
letén „M. kir. távirdavonalfelvigyázó 24“ feliratú 
bélyegzőjét elvesztette.

A mennyiben ezen bélyegző lenyomatával emlí
tett időn túl ellátott okmányokat bemutatnának, azok 
érvényteleneknek tekintendők és a nagyváradi posta- 
és távirdaigazgatóság az okmány beküldése mellett 
haladéktalanul értesítendő.

Budapesten, 1914 október hó 24-én.

H o r n y á L , , ' 2 ky  V c s .  ó s  k i r .  u d v a r !  k ö n y v n y o m d á j a  B u d a p e s t e n .  6 0 7 1 5
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M K MINISTER

Budapest. 109. szám . 19 lé . novem ber 2.
T Á R T A L O M:

H o r v á t - S z l a v o n o r s z á g o k  k e l e t i  r é s z é v e l  é s  B o s z n i a - H e r -  I P o s t a i  h a d i s e g é l y  b é l y e g e k  ú j  s o r o z a t á n a k  k i b o c s á t á s a
c z e g o v i n a  e g y e s  h e l y e i v e l  a  m a g á n t á v i r a t f o r g a l o m  k o r l á t o z á s á -  S z e m é l y z e t i e k ,
n a k  ú j a b b  m ó d o s í t á s a

H o r v á t - S z l a v o n o r s z á g o k  k e l e t i  r é s z é v e l  é s  B o s z 

n ia  H e r c z e g o v i n a  e g y e s  h e l y e i v e l  a  m a g á n t á v i r a t -  

f o r g a l o m  k o r l á t o z á s á n a k  ú ja b b  m ó d o s í t á s a .

2.215/B.
A folyó évi „P. és T. R. T .“ 105. számában 

közzétett 2140/B. számít rendeletem kapcsán a követ- j 
kező újabb módosításokról értesítem a hivatalokat:

1. A Horvát-Szlavonországok keleti részében 
fekvő azon távírdákhoz, a melyek a f. évi „P. és T. 
R. T .“ 81. számában 1699/P. szám alatt vannak föl
sorolva, magántáviratokat ismét nem  lehet küldeni.

2. Bosznia-Herczegovinának a f. évi „P. és T. 
R. T .“ 91. és 101. számában ad 1917/B., illetve 
2075/B. szám alatt fölsorolt távírdái közül Bi j élj ina, 
Bosnisch Raéa, Branjevo, Bratunac, Brcko, Brezovo- 
Polje. Drinjaca, Han Pjesak, Jan.ja, Kladanj, Olovo, j 
Vlasenica, Srebrenica, Tuzla, Zvornik, Sjetline, Uvac. 
Obrnja, Plana és Grab-Zubci távírdákkal és ezeken 
felül még Franz Josefsfeld távírdával a magántávirat
forgalom további intézkedésig szintén be van szün
tetve. Tehát újabban az e pont alatt említett helyekre 
magántáviratokat ismét nem  lehet küldeni.

3. A „P. és T. R. T .“ 91. és 101. számában 
előforduló, a fenti 2. pontban nem említett többi 
bosznia-herczegovinai távírdákhoz, ú. ro. Cajnice. 
Celeb é, Foéa, Goraáde, Metalka, Pale, Podromanja. 
Praca, Rogatica, Vardiste, Visegrad, Mededa, Rudo, 
Ustipraéa-Gorazde, Mesiéi Rogatica, Trnovo, Kalinovik 
Fojnica bei Gacko, Gacko, Avtovac, Bileca és Trebinje> 
magántáviratok továbbra is küldhetők; sőt S a r a -  
j e v ó b a  nemcsak küldhetők, hanem onnan érkez
hetnek is magántáviratok.

Budapest, 1914 október hó 31-én.

P o s t a i  h a d i s e g é l y b a l y e g e k  új s o r o z a t á n a k  

k i b o c s á t á s a .

74.275/914.
Értesítem a posta- és távirdahivatalokat, hogy 

az árvízbélyegek felhasználásával kiadott 5 és 10 
filléres hadisegély bélyegeken kívül az árvízbélyegek

többi értékfajait is mint hadisegélybélyeget forga
lomba hozom.

Ezekre az újabban kiadott hadi segélybélye 
gekre a .Hadisegély özvegyeknek és árváknak két 
(2) fillér® jelzés vörös színben van nyomva.

Míg az 5 és 10 filléres badisegélybélyegeket 
minden postahivatal és értékczikkárús köteles árusí
tani, addig a többi értékfajokat csak a posta- és 
távirdaigazgatóság székhelyén levő és a posta- és 
távirdaigazgatóság által erre kijelölt egy-egy kincs
tári postahivatal árusítja.

A kijelölt postahivatalnak kötelessége a bélyeg
gyűjtők szükségletének kielégítése czéljából a hadi
segély bélyegek minden értékfajából egy-két össze
állított sorozatot állandóan készen tartani.

Az elárusított ezen hadi segélybélyegek után be
folyt 2 filléres adományok 90%*a úgy mint az 5 és 
10 filléres hadisegélybélyegeknél, a hadjáratban ele
settek özvegyeinek és árváinak javára számoltatik 
el, 10%-a pedig az elárusító tisztviselőt illeti meg.

A kijelölt postahivatalokat az igazgatósági érték- 
czikkraktár az első készlettel hivatalból látja el, a 
további szükségletet ellenben a szokott módon kell 
megrendelni.

Elszámolás tekintetében az érdekelt postahiva
talok alkalmazkodjanak a „P. és T. R. T.“ folyó 

I évi 95. számában közzétett 73103. számú rendeletben 
foglaltakhoz.

Budapest, 1914 november hó 1-én.

S Z E M É L Y Z E T IE K .

0  császári és Apostoli királyi Felsége folyó évi 
szeptember hó 29-én Bécsben kelt legfelsőbb elhatá 
rozásával az ellenség előtt tanúsított kiválóan köte- 
lességhfí magatartásuk elismeréséül Pálinkás I I o d u  

báziási posta- és távirdakezelőnőnek, továbbá Gregu 
rinéié Zlata klenaki posta- és távirdakiadónak és 
Baráth Éva klenaki posta- és távirdahivatali kisegí
tőnek az arany érdemkeresztet a vitézségi érem sza
lagján legkegyelmesebben adományozni méltóztatott.

Budapest, 1914 október hó 1-én.

Hornyánszky V cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapest.
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KIRÁLYI

R E M I I T E K  T Í R i
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K, MINISTER,

Budapest 110. szám. 1911. novem ber 1.
TARTALOM:

A  tábori postai k ü ldem ények  reklam álása.
K ieg észítés  a külföldre szó ló  lev e lek  nyitva fe'adására  

vonatkozó rendelethez.

A  40 koronás értékhatár fe le m elé se  50 koronára a kéz
besítésnél.

A tábori postai küldemények reklamálása.
20.865 v.

Figyelmeztetem a m. kir. postahivatalokat (posta- 
iigynökségeket), hogy a t á b o r i  p o s t a i  f o r g a 
l o mb a n  reklamálásnak csak:

a) hivatalos ajánlott leveleknél,
b) hivatalos- és magánpénzesleveleknél,
c) hivatalos (szolgálati) és magáncsomagoknál 

van helye. A magánküldemények reklamálása c s ak  
a f e l a d á s  n a p j á t ó l  s z á m í t o t t  6 hé t  múl va  
fogadható el.

A tudakozványt a felvevő postahivatal— éppen 
úgy, mint a rendes forgalomban — borítékban a ren
deltetési helyre, vagyis a küldemény czímében szám 
szerint megjelölt tábori postához köteles továbbítani, 
a nemleges elintézéssel visszaérkező tudakozványt 
pedig az eíőttes posta- és távirda igazgatósághoz fel
terjeszteni.

Közönséges levélpostai küldemények a tábori 
postai forgalomban nem reklamálhatók.

Budapest, 1911. október hó 31 én.

Kiegészítés a külföldre szóló levelek nyitva fel
adására vonatkozó rendelethez.

ad 2245/B.
A „P. és T. R. T .“ folyó évi 98 ik számában 

közzétett 1919/B. számú rendelet 2. d) pontja kapcsán

i értesítem a postahivatalokat, hogy nemcsak az ural
kodók és az uralkodóházak tagjai, hanem az udvari 
hivatalok részéről feladott, külföldre szóló levelek is 
zárva adhatók postára.

Budapest, 1914. november hó 3-án.

A 40 koronás értékhatár felemelése 50 koro
nára a kézbesítésnél.

16.865. v.
A pénzeslevél, postautalvány és csomagkézbe- 

sités egyes eseteiben megállapított 40 koronás érték
határt ötven (50) koronára emelem fe1.

Ennélforva ezentúl családtagnak postai külde
ményeket 50 korona értékig lehet kézbesíteni s a 
nem kincstári postahivatalok express és távirati posta- 
utalványokat a pénzösszeggel együtt, valamint express 
csomagokat és pénzesleveleket 50 korona értékig kéz
besítsenek házhoz a postahivatal székhelyén.

Ez a változtatás a P. T. és P. Sz. I. r. II. sz.
6. §. 6-ik és 18-ik, a 11. §. 10-ik, a II. r. 16. §. 
10 ik, 23-ik és 44-ik, valamint a P. T. Sz. Gy. 111. r. 
575. f. sz. a. foglalt 69941. számú szabályrendelet 
9-ik pontjánál megfelelően előjegyzendő.

Az idézett határozmányok az értékhatáron kívül 
más tekintetben változást nem szenvednek.

Budapest, 1914. október hó 31-én.

Homvánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 111. szám . 1914. novem ber 5.
T A R T A L O M :

A  „ N o m en c la tu re *  új k ia d á sa .
F ig y e lm e z t e t é s  a z  á lla m i g y ó g y in t é z e t e k  ja v á r a  b e f o ly t  

á p o lá s i  d íj é s  a b e t e g e k  ré sz é r e  b e f iz e te t t  m a g á n p é n z  k e z e l é s e  
tá r g y á b a n .

K ö n y v e k  s z á l l í t á s a  s e m le g e s  o r s z á g o k k a l v a ló  fo r g a lo m b a n .  
S z e m é ly z e t ie k .
P á ly á z a ti h ir d e t m é n y e k .
F o r g a lo m k ö r i v á l t o z á s o k .

A „Nom enclature“ új kiadása.
18.281/v.

Értesítem a hivatalokat, hogy a nemzetközi 
távirdairoda a »Nomenclature officielle des bureaux 
télégraphiques“ (Hivatalos névjegyzék a nemzetközi 
távirdaszolgálatra megnyilt távirdahivatalokról) czímű 
segédkönyvet folyó évi május havában újból kiadta.

Az új kiadványt (13-ik kiadást) és a hozzátar
tozó pótlékot a posta- és távirdaigazgatóságok útján 
megkapják az összes kincstári hivatalok és az e 
hivatalok székhelyén működő nem kincstári hivatalok, 
valamint általában minden I. osztályú nem kincstári 
hivatal.

A többi nem kincstári hivatal továbbra is e 
segédkönyv 12-ik kiadását használja. Ha valamely 
fél a külföldnek olyan helyére kíván táviratot fel
adni, a mely az előző kiadásban nem szerepel, avagy 
ha a hivatalnak egyéb tekintetben felvilágosításra 
volna szüksége, a legközelebbi ily újabb kiadású 
segédkönyvvel ellátott kincstári hivatalhoz forduljon 
távírdán vagy távbeszélőn felvilágosításért.

E segédkönyv árát a finomabb papíron készí
tettre nézve 6 K 10 fillérben, a közönséges papiron 
készítettre nézve pedig 5 K 10 fillérben állapítom meg. 
A pótfüzetek (annexe) ára változatlanul 25 fillér marad.

Azok a hivatalok, a melyek e segédkönyv új 
kiadását kapták, a régit küldjék be a m. kir. posta 
központi anyagraktárának

Budapest, 1914 október hó 24-én.

F igyelm eztetés az állami gyógyintézetek javára  
befolyt ápolási díj é s  a betegek részére  befize

tett m agánpénz kezelése  tárgyában.
20.553/v.

Tudomásomra jutott, hogy az állami gyógy
intézetek javára befolyt ápolási díjakról és a betegek 
részére befizetett magánpénzekről kiállított befizetési

lapok hátlapjára az illető gyógyintézetek által alkal
mazott bélyegzőlenyomat szövegét, a mely a beteg 
nevét és az ápolási törzskönyv lapszámát, valamint 
a befizető által bejegyzett ápolási és magánpénz 
összegét tünteti fel, egyes hivatalok portómentes fel
jegyzésnek nem tekintik s ha a befizető fél az 5 fill, 
közleményi díjat megfizetni vonakodik, a kitöltött 
rovatokat a felismerhetetlenségig keresztülhúzzák.

Ez az eljárás az állami gyógyintézetekre nézve 
nemcsak megnehezíti, hanem sokszor lehetetlenné teszi 
annak megállapítását, bogy a pénz kinek az ápolá
sára küldetett be.

Utalással a folyó évi „P. és T. R. T .“ 85. számában 
közzétett 66691. számú rendeletre, figyelmeztetem a 
posta- és távirdahivatalokat, hogy a könyvelésre 
szolgáló eme feljegyzések nem esnek az 5 f. köz
leményi díj alá és ezeket a feljegyzéseket törölni, 
vagy olvashatatlanná tenni nem szabad.

Az idézett rendeletben foglaltakhoz tehát szigo
rúan alkalmazkodni kell.

Budapest, 1914 október hó 23-án.

Könyvek szá llítá sa  sem leges országokkal való 
forgalomban.

77.591.
A „P. és T. R. T .“ folyó évi 94. számában 

megjelent 1781/B. és 105. számában megjelent 76647. 
számú rendeletek kapcsán, mindazokat a postahivata
lokat, a melyek e rendeletek szerint Ausztriába és 
Németországba szóló, könyveket, szemléltető nyom
tatványokat (térképeket stb.) s általában a tanítás és 
művelődés czéljaira szolgáló sajtótermékeket tartalmazó 
csomagokat felvehetnek, illetve onnan érkező ily cso
magokat kézbesíthetnek, felhatalmazom arra, hogy 
ily tartalmú csomagokat az első helyen említett ren
deletben előírt ellenőrzés s azonkívül a külföldi cső-
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magforgalomra nézve általában fennálló feltételek 
mellett, Svájczczal, Németalfölddel, Dániával, Norvé
giával, Svédországgal, Olaszországgá', Rumániával, 
Bulgáriával és Törökországgal való forgalomban is 
válthassanak.

Budapest, 1914 október hó 30-án.

SZEMÉLYZETIEK.
Ő Császári és Apostoli Királyi Felsége folyó 

évi október hó 25-én Bécsben kelt legfelsőbb elha
tározásával Frey Adolf posta- és távirdasegédellen- 
őrnek az ellenség előtt tanúsított kitűnő szolgálatának 
elismeréséül a koronás arany érdemkeresztet a vitéz- 
ségi érem szalagján legkegyelmesebben adományozni 
méltóztatott.

I. Posta- és távirdakiadókká képesíttettek:
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  AndaházyPaula, 

Antal Anna, Babucsik Ferenczné sz. Ityasny Valéria, 
Baditz Erzsébet, Bak Anna, Balogh Vilma, Bangha 
Janka, Bayer Ilona, Békássy Margit, Binder Blanka, 
Bornemissza János, Dercze Róza, Dezső Ida, Dubsky 
Erzsébet, Egressy Vilma, Ehrlich Emma, Fábián 
Julia, Fekete Mária, Ficzek Dezső, Fodor Julia, 
Garai Endre, Glunac Hajnalka, Gönczy Gáborné sz. 
Köhler Erzsébet, Günther Kamilla, Hegedűs Gyula, 
Humay Etel, Illés Mihály, Inczefi Gábor, Kain Jolán, 
Károly Margit, Koncz Janka, Kuklicz Amália, Led- 
niczki Róza, Lukács Etel, Martinovich Gabriella, 
Mazurán Mária, Mátéffy Erzsébet, Miculicich Alma, 
Nagy Katalin, Nádudvari László, Náray Anna, Neszly 
Olga, Németh Margit, Nikolsburger Gizella, Paulini 
Mária, Páljános Olga, Pócs Gábor, özvegy Pogány 
Károlyné sz. Plander Karola, Polessi Dolores, Rastich 
Mária, Remenyik Etel, Rubinich Violetta, Salamon 
Csilla, Sándor Margit, Seidner Betti, Simon Alajos, 
Sissovich Károlyné, Skolnik Teréz, Superina Stanis
lava, Szakmáry Teréz, Szász Anna, Szekér Anna, 
Szendi Ibolya, Szécsényi Julia, Szuchy Gizella, Ta- 
kácsy Anna, Tusch Sarolta, Unterecker Ilona, Vavrek 
Károlyné sz. Nagy Irén, Vári Olga, Vida Irén, Vozák 
Vincze, Zimmermann Anna, Zsédely Teréz és Zsoldos 
Jolán ;

a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  Bari Anna, Czékus 
Klára, Evva Gabriella, Fenyvesi Hugóné sz. Kovács 
Erzsébet, Ferenczy Béla, Ferjentsik Viktoria, Grün 
Aranka, Hlosek István, Izsó Jolán, Jármay Viktoria, 
Jászay Anna, Jászay Erzsébet, Kocsis Margit, Kopácsi 
Etel, Kovács Etel, Kőrakó Mária, Král Julia, Lenkei 
Emma, Majzik Miklósné sz. Fähner Margit, Mattya- 
sovszky Ágostonná sz. Neugebauer Ernesztin, Mészá

ros Anna, Mibalovics Paula, Palinszky Margit, Paulo- 
vits Ilona, Pék Teréz, Pib ó Gyula, Rusz Ilona, Schneider 
Ilona, Szabó Andor, Szabó Irén, Szőr I.ona, Unghvári 
Ilona és Zierer Aladár;

a k o l o z s v á r i  kerületben:  Andrási Aranka, 
Balogh Berta, Bartha Irén, Böszörményi Klára, 
Buday Julia, Demeter Klára, Ferenczy Róza, Frantz 
Emilia, Grosz Ida, Hegyely Irén, Izsák Mihály, Kádár 
Lajos, Kocsis Erzsébet, Lengyel Erzsébet (baróti), 
Lengyel Erzsébet (meződombi), Nagy Katalin, Nagy 
Lujza, Obveger Erzsébet, Papp Kornélia, Betteghy 
Mária, Rodé Ilona, Stanescu Mária, Staun Anna, 
Stoica Ilona, Szövérfi Margit, Tamás Anna és Trupp 
Gizella ;

a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Ajaky Otília, 
Borbola Erzsébet, Filippi János, Gillinger Margit, 
Kádas Mihály, Kovács Ilona (alsócsernátoni), Kőszeghy 
Ida, Martos Irma, Papp Erzsébet, Valach Gyula, Varga 
Lajos és Veszély Jenő;

a p é c s i  k e r ü l e t b e n ;  Burgics Erzsébet, 
Dénes András, Ehrenpreisz Aranka, Fábián Irén, Fe
kete Gizella, Fleiscbhammer Teréz, Fülöp Angyalka, 
Hutter Gizella, Kellner Gyula, Kiss Jenő, Milla Anna, 
Papp Erzsébet, Tivolt Imre és Vétek Mária;

a p o z s o n y i  k e r ü l e t b e n :  Ambró Ilona, 
Bachmann Nándorné született Mattyasovszky Aranka, 
Balázs Paula. Baumgartner Mária, Buzgovics Róza, 
Csepanovszky Etel, özvegy Cserfai Endréné sz. Ko
vács Lajka, Dubik Brigitta, Grüner Lujza, Halla 
Julia, Körnek Mária, Kappel Irén, Kohn Berta, Kom- 
lossy Szidónia, Kővágó Ilona, Krasznyánszky Teréz, 
Mráz Hermin, Németh Erzsébet, Oblidalovics Stefánia, 
Oláh Teréz, Országh Mária, Pilát Gizella, Pritz Janka, 
Rothen Anna, Sales Matild, Schéda Irén, Sediba Adél, 
Sidó Viola, Somossy Mária, Stampf Paula, Stéger Vik
toria, Szabó Irén, Szkotniczky Olga, Szobotha Irén, 
Szolnoky Margit, Sztruhár Julia, Tooth Ilona, Tscha- 
pek Mária, Zahumenszky Emil és Zaymus Gabriella;

a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  Bakos Julia, Bor
bély Mária, Czikker Erzsébet, Gál Katalin, Havasy 
Jenő, Hájek Krisztina, Kállai Olga, Nagy Gizella 
(kétnyárpusztai), Nagy Margit és Papp Emma;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Ádám János, 
Bardócz Borbála, Bastius Mária, Bauer Ilona, Bór Ilona, 
Ferenczy Katalin, Filippi Erzsébet, Glodán Julia, Gyu- 
lánszky Viktoria,Hartl Ilona,Hanke Piroska,KarliMária, 
Kiss Margit (kiszombori), Kohn Julia, Kollár Etel, 
Kormány Mihályné sz. Tassy Erzsébet, Kovács József, 
Kury Róza, Lautner Kornélia, Lányi Julia, Mágori 
Róza, Meszlényi Margit, Miholyi Millosné sz. Klempay 
Ilona, Pajanoth Lujza, Paul Éva, Polonyi Mária, 
Redensteiner Irma, Reiner Valéria, Réger Hertha, 
Schmidt János, Schmidt Katalin, Schnepf Katalin,
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Schnur Irma, Schwan János, Strohn Irma, Szabadka 
Aranka, Szeitz Francziska, Szilágy' Irma, Ugri Erzsé
bet, Uzon Margit és Wiligarszky Endréné sz. Thiel 
Anna.

II. Posta- és távirdakiadók létszámába vissza
vétettek :

a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  özvegy Rózsa 
Kálmánná sz. Ferenczy Irén és Végh Sándomé sz. Gál 
Viktória;

a p é c s i  k e r ü l e t b e n :  Kovrig Jánosné sz. 
Strobl Anna;

a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  Tischler Emma;
a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Manojlovits

Ivánka és Michel Józsefné sz. Obornik Mária volt 
posta- és távirdakiadók.

III. Posta- és távirdakiadók létszámából tö
röltettek :

a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  özvegy dr. Ká
rolyi Józsefné született Turjay Sarolta, Neukam Gi
zella, Kelényi Vilmosné született Kaszap Mária, Kürcz 
Irén és Vona Gézáné született Kádár Ilona, mert egy 
évig nem voltak alkalmazva és Karliczky Lujza saját 
kérelmére ;

a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  Bucsegh Irén és 
Oreskó Erzsébet saját kérelmükre ;

a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Daichendt I 
Ottóné sz. Majthónyi Katalin és Rácz Pálné sz. Csonka 
Teréz, mivel alkalmazást nem vállaltak, Nalóczy Irén 
betegsége miatt, Némethy Ilona, Till Irma, Tóth Irén 
és Hajdóczy Józsefné sz. Göltl Elvira saját kérel
mükre, Magos Andor fegyelemsértő magaviseleté miatt, 
Pálffy Ida és Zöld Józsefné sz. Szentpéteri Amália? 
mivel egy évig nem voltak alkalmazva ;

a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Fankovics 
Mihályné sz. Szalóki Ida, mivel egy évig nem vol- 
alkalmazva, Reich Zsigmondné sz. Sebestyén Lujza, 
özvegy Rubliczky Mihályné sz. Stoffan Ilona és Sztem- 
pák Gizella saját kérelmükre;

a p é c s i  k e r ü l e t b e n :  Aigner Károly, Patonay 
Irma, Visnyovszky Károly és Benedikty Emma, mivel 
egy évig nem voltak alkalmazva, Karancsay Istvánná 
sz. Hild Anna, Simkövich Pál és Andrássy Erzsébet 
saját kérelmükre ;

a p o z s o n y i  k e r ü l e t b e n :  Casliglione Anna 
és Mérai Margit, mivel egy évig nem voltak alkal
mazva ;

a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  Holenda Mária és 
id. Nagy Margit saját kérelmükre;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Drágán György, 
mivel alkalmazást nem vállalt, Szilassy Margit saját 
kérelmére, Alpár Győzőné született Faber Viktoria és 
Trenka Kálmánná sz. Boromisza Róza, mert egy évig 
nem voltak alkalmazva;

a z a g r e b i  k e r ü l e t b e n :  Jovanovic Ange
lina, Grbatinió Laura és Safranek Laura saját kérel
mükre és Zlebacié Ljubica engedetlenség miatt.

IV. Elbocsáttattak.
a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  Gyurkovies Etel és 

Havel Margit;
a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  báró Bánffy 

Mihályné, sz. Nuszbaum Ilona ;
a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Alt Mária és 
a tem  e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Szabó Ferenczné 

sz. Perger Matild posta- és távirdakiadók.
V. Meghaltak.
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  Slabus Róza; 
a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Kádár Vdma 

és Salamon Erzsébet;
a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Sarkady

Mária ;
a p é c s i  k e r ü l e t b e n :  Szakály Sándor és 
a z a g r e b i  k e r ü l e t b e n ;  Dabranió Anna 

posta- és távirdakiadók.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYEK.

I. Postamesteri állásra tiszti szerződés és 
a m. kir. postamesterek és kiadók segélyzö- és 
nyugdíjegyesületébe nyugdijjogos tagként való 
belépés kötelezettsége mellett:

a budapesti kerületben:
Bükks zent erzsébet en,  Heves vármegyében;

III. oszt. postahivatal Készpénzbiztositék: 200 K. Já
randóság: 736 K fenntartási költség és 102JK szállí
tási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 7 km távolságra fekvő Péter- 
vásárára és vissza naponkint egyszer közlekedő egy- 
fogatú kocsijáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani;

a kassai kerületben:
1. II on ez án, Bereg vármegyében; III. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
891 K fenntartási költség, 360 K szállítási átalány, mely 
utóbbi összegért a kinevezendő postamester köteles 
lesz az 5'03 km távolságra fekvő Ilosvára és vissza 
naponkint egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a 
posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint fenntartani;

2. S e l y e b e n ,  Abauj-Torna vármegyében; IV. 
oszt. postahivatal. Készpénzbiztositék: 200 K. Járandó
ság : 756 K fenntartási költség, 480 K szállítási átalány, 
mely utóbbi összegért a kinevezendő postamester kö
teles lesz a 7 km távolságra fekvő Homrogdra és
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vissza naponkint egyszer közlekedő gyalogküldöncz- 
járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani;

a kolozsvári kerületben:
1. K o l o z s v á r o n ,  Kolozs vármegyében ; »Ko

lozsvár 5 “ elnevezéssel, I. oszt. posta-távirda- és táv
beszélőhivatal. Készpénzbiztosíték: 1200 K. Járandó
ság: 94B5 K fenntartási költség;

2. M a g y a r l á p o s o n ,  Szolnok-Dobóka vár
megyében; I. os2t. posta-, távirda- és távbeszélőhivatal. 
Készpénzbiztositék: 1200 K. Járandóság: 8454 K 
fenntartási költség és 3400 K szállítási átalány, mely 
utóbbi összegért a kinevezendő postamester köteles 
lesz Kárulyfalva és Blenkemező érintésével a 28'96 
km távolságra fekvő Galgóra és vissza, naponkint 
egyszer közlekedő kétfogatü karioljáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani;

3. T ö v i s  1, Alsó-Fehér vármegyében ; I. oszt. 
posta-, távirda- és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosí
ték: 1200 K. Járandóság: 7071 K évi fenntartási költ
ség, évi 384 K faluzólevélhordói és 1440 K évi szál
lítási átalány, mely utóbbi összegekért a kinevezendő 
postamester köteles lesz egyrészről Diódon át a 9T1 
km távolságra fekvő Felgyógy községbe naponkint 
egyszer, másrészről a 7‘6 km távolságra fekvő Vajasd 
községbe hetenkint háromszor közlekedő kézbesítő- és 
gyűjtő járatot, továbbá a 2 km távolságra fekvő 
tövisi pályaudvarra és vissza naponkint négyszer, 
szükség esetén hatszor közlekedő egyfogatú kocsi- 
küldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által 
esetről-esetre megállapítandó menetrend szerint és 
pedig ez utóbbiakat szabványszerű saját kocsijával 
fenntartani;

a nagyváradi kerületben:
S á r á n d o n ,  Bihar vármegyében, III. oszt. posta- 

és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztositék: 200 K.
Járandóság: 1338 K fenntartási költség és 400 K 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 4 37 km távolságra fekvő 
hasonnevű pályaudvarra és vissza naponkint három
szor, esetleg négyszer közlekedő gyalogküldönezjáratot 
a posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre 
megállapítandó menetrend szerint fenntartani;

a pozsonyi kerületben:
l . N y i t r a p e r j é s e n ,  Nyitravármegyében, III. 

oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandó
ság: 903 K fenntartási költség és 1080 K szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 11*2 km távolságra fekvő Nagy- 
tapolcsányba és vissza naponkint egyszer közlekedő

egyfogatú kocsiküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint (szabványszerfi saját kocsijával) fenn
tartani ;

2. A p átkoloson , Nyitra vármegyében. IV.
oszt. postahivatal, készpénzbiztosíték: 200 K.
Járandóság: 720 K, fenntartási költség és 420 K 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz az 5 3 km távolságra fekvő 
Tőkésújfalura naponkint egyszer közlekedő gyalog
járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani;

a soproni kerületben:
I s z t i m é r e n ,  Fejér megyében; III. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
évi 840 K fenntartási költség és 480 K évi szállítási 
átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 7 35 km távolságra fekvő Fehérvár- 
csurgóra ée vissza naponkint egyszer közlekedő gya- 
logküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által 
esetről esetről megállapítandó menetrend szerint fenn
tartani.

a temesvári kerületben:
3. B á c s b o r s ó d o n ,  Bácsbódrog vármegye,

III. oszt. posta-, távirda- és távbeszélőhivatal. Kész
pénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 1242 K fenn
tartási költség és 450 K évi szállítási átalány, a mely 
utóbbi összegért a kinevezendő postamester köteles 
a 2‘6 km távolságra fekvő Bácsbokod-Bácsborsód 
pályaudvarra és vissza naponkint kétszer közlekedő 
gyalogküldönezjáratot (szükség esetén két küldöncz- 
czel is) a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani.

* *
*

Általános feltételek: 1. 24 éves életkor, 2. ma
gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat,
4. feddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 
négyosztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak: a) az I. és II. osztályba soro
zott hivataloknál betöltendő postamesteri állásokra 
olyan postamesterek és kiadók, kik ily minőségben 
már legalább 5 évig működnek ;

b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő postamesteri állásokra a postamestereken és 
kiadókon kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, 
valamint más oly egyének, kik az általános feltételek
nek megfelelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz
tályba sorozott hivataloknál betöltendő postamesteri
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állásokra elsőbbséggel bírnak azon szakképzettegyének, 
kik kimutatják, hogy a megélhetést illetőleg nincse
nek egyedül a postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyermeke 
van és milyen korúak), nőtlen, esetleg férjes vagy j 

hajadon.
Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 

levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezftleg írt s kellően felszerelt 
kérvényüket az illetékes posta- és távirdaigazgatóság- 
hoz 1914. évi november hó 26-áig nyújtsák be.

II. Postaügynöki állásra szerződés mellett.
a kolozsvári kerületben:
1. D eákbányán, Hunyad vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 420 K évi munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

2. K a j á n t ó n ,  Kolozs vármegyében. Készpénz
biztosíték : 200 K. Járandóság: 420 K évi munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 —3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

3. L o z s á d o n ,  Hunyad vármegyében. Kész- 
pénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 180 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 500 
K évi szállítási átalány, melyért a 13'47 km távol
ságra eső Szászvárosba és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda- 
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani köteles ;

a pozsonyi kerületben:
1. C s á k f a l v á n ,  Trencsén vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K évi munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 420 K 
évi szállítási átalány, melyért a 3 4  km távolságra 
eső Trencsénbe és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles;

a temesvári kerületben:
1. A l s ó l u p k ó n ,  Krassó-Szörény vármegyé

ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 300 K 
évi munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 
órára terjedő idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

2. V a j d a i a k o n ,  Temes vármegyében. Kész
pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K évi munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgalati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 K 
évi szállítási átalány, melyért a 6’2 km távolságra 
fekvő porányi vasúti megállóhelyre és vissza napon
kint egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles;

a zagrebi kerületben:
G u d o v á c o n ,  Bjelovar-Krizevci vármegyében. 

Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K évi 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 420 K évi szállítási átalány, melyért a 6‘4 km 
távolságra eső Bjelovarra és vissza naponkint egy
szer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és 
távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani köteles.

*. **

Általános feltételek. Pályázhatnak az illető 
községnek azon magyar honos, 18 éves életkort be
töltött lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglal
kozásuk, illetve jövedelmük is van; továbbá minden 
nyugdíjas tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezfileg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve, a zagrebi posta- és távirda- 
igazgatósághoz 1914. évi deezember hó 3-áig, a többi 
posta- és távirdaigazgatósághoz pedig 1914. évi no
vember hó 26-áig nyújtandók be.

Forgaiomköri változások.
Az alábbi helyek ütolsó távírdája, illetve utolsó postája ezentúl:

Dereza k., P o zeg a  vm ., u, t. B adljevin a  
Donja Kustosija k., Zagreb vm ., a. p. Vrapőe  
Donja Obrijez k ., P o zeg a  vm ., n. t. B adljevin a  
Donji Sredjani k., P oőega  vm ., u. t. B adljev in a  
Fraterscica k„ Zagreb vm ., n. p. Vrapőe  
Gornja Kustosija k., Zagreb vm ., u. p. Vrapőe 
Gornja Obrijeí k., Poäsega vm., u. t. B adljevina

Gornje Vrapőe k ., Z agreb  vm., n. p. Vrapőe 
Gornji Sredjani k ., P o ő eg a  vm ., u. t. B adljev in a  
Jaőkovina k ., Z agreb  vm ., u. p. Vrapőe 
Jarun k., Z agreb v m ., u. p. Vrapőe 
Kapetanovo k ., Poäsega vm ., u. t. B adljevina  
Khuenovo k ., P o z e g a  vm ., u. t. B adljevina  
Kip k., Poäsega vm ., u. t. B adljevina
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K r v a r i c i  k ., Zagreb vm ., n .  p .  V rapée  
M i l j a n o v a c  k ., P o zeg a  vm ., n . t .  B adljevina  
M i s i n a  Erdő mh., V irovitica  vm ., n . t ,  A ljm as 
O m a n o v a c  k ., P o zeg a  vm ., n . t .  B ad ljev in a  
O p a t o v i n a  k ., Zagreb vm ., n . p . V rapce  
P r e c k o  k ., Zagreb vm ., n . p . V rap ée  
K u d o s  k ., Zagreb vm., n . p . V rap ée

k . =  k ö z sé g , p . =  puszta, m. =  m ajor, t. =  telep, i. =  irtván y

Spansko k., Z agreb vm ., n. p. Vrapée  
Stenjeveo k ., Z agreb  vm ., [ jx j |
Trojeglava k., P o z e g a  vm ., n. t. B adljevina  
Vrabecka Ljabljanica k., Zagreb vm ., u. p. Vrapée  
Vrabecki Gorenci k ., Zagreb vm., n. p, Vrapée  
Vrabecko Zavrsje k ., Zagreb vm ., n. p. Vrapce 
Vrapce k., Z a g r e ^ v m .,

•, u. p. =  u to lsó  p o sta , n. t. =  u to lsó  távirda, vm. =  várm egye.

Hirdetmény. Az Aulinger-Nizsalkovics-féle alapítvány 1914. évi 80 korona kamata a f. évi deczember hé 
folyamán kiosztásra kerül.

Elnyeréséért folyamodhatnak:
1. a kassai posta- és távirdaigazgatóság kerületében alkalmazva volt postamesterek szegénysorait

özvegyei és árvái;
2. az elemi csapás által sújtott s a kassai posta- és távirdaigazgatósági kerületben alkalmazásban

álló postamesterek.
A bélyegtelen folyamodványok f. évi november hó 20 áig a kasiai posta- és távirdaigazgató- 

sághoz nyújtandók be.

' 5  * ’ *'
Hornyánszky Viktor cs. és klr. udvari könyvnyomdája Budapesten. 6070T
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KIAPJA A KERESKEDELEM ÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 112. szám . 1914. novem ber 6.
TARTALOM:

Hadifoglyoknak szóló csomagküldemények. Kimutatás a m. kir. postahivatalok utalványjelzö számai-
A m. kir. honvédelmi ministerium hadsególyzöhivatala ban előfordult változásokról 1914. évi október hóban, 

által feltétlenül portomentes hatóságok, hivatalok és közegek
hez intézett ruházati, felszerelési tárgyakat és kisebb szükség
leti czikkeket tartalmazó csomagok portomentessége.

Hadifoglyoknak szóló csomagküldemények.
21.814. v.

A napilapokban megjelent téves közlemények 
alapján a felek Oroszországban és Szerbiában hadi
fogságban levő katonáinknak szóló csomagokat köz
vetítés végett beküldenek a magyar szent korona 
országainak Vörös Kereszt Egyletében alakult „Hadi
foglyok gyámolító és tudósító hivatalának“ Buda
pestre.

Minthogy ennek a hivatalnak nem áll módjában 
a hozzá beérkező csomagokat továbbítani, a posta- 
hivatalok e körülményre a feladás alkalmával a kö
zönséget figyelmeztessék azzal, hogy a magyar posta 
a hadifoglyok részére feladott küldeményeknek közvetí
tésére nézve legközelebb intézkedik.

Budapest, 1914 november hó 5-én.

A m. kir. honvédelmi ministerium hadsegélyzö- 
hivatala által feltétlenül portómentes hatóságok-, 
hivatalok- és közegekhez intézett ruházati, fel- 
szerelési tárgyakat és kisebb szükségleti czik
keket tartalmazó csomagok portómentessége.

20.544 v.
Figyelmeztetem a hivatalokat, hogy a m. kir. 

honvédelmi ministerium hadségélyző hivatala a „P. 
és T. R. T.“ folyó évi 73. számában megjelent 65.474. 
számú rendelet értelmében a feltétlenül portómentes 
hatóságok-, hivatalok- és közegekhez csomagokat is 
feladhat és azokba e hivatal rendeltetésének megfele
lően az általánosan érvényes portómentességi szabá

lyokban felsorolt tárgyakon kívül, ruházati, felszere
lési tárgyakat és kisebb szükségleti czikkeket is el
helyezhet.

A nevezett hadsegélyzőhivatal az ily csoma
gokat, mint szolgálati küldeményeket katonai parancs
noksághoz czímezve, a tábori postahivatalok útján is 
küldheti portómentesen.

Ez a portómentesség azonban a magánosokhoz 
czímzett ily csomagokra nem terjed ki.

Budapest, 1914 november hó 4-én.

Kimutatás a m. kir. postahivatalok utalvány
jelzö számaiban előfordult változásokról 1914. 

évi október hóban.
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Bej'egyzendö:

K. 2088 B u z i n k a ................................... ..... .

Törlendő:

K. 2626
SSacza ...........................................

Budapest, 1914 október hó 31-én.

Homyánssky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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A MAGYAR KIRÁLYI

K IA D JA  A K E R E SK E D E L E M Ü G Y I M. K. M IN IST E R

113. szám . 1914. novem ber 7.
T A R T A L O M :

T ábori p o sta i m agán csom agforgalom  részb en i m egszün
te té se .

A  hadrakelt sereghez üd vözlő-táv iratok  nem  küldhetők. 
T ávirati utalványok G alioziába nem  kü ldhetők .

E lv e sz e tt  h e ly i é s  k elti betűző.
A  déli vasú t terhére v é g ze tt  m unkák k ö ltségszám lá in ak  

k ie g y e n líté s i határideje.

T á b o r i  p o s t a i  m a g á n c s o m a g f o r g a l o m  r é s z b e n i  

m e g s z ü n t e t é s e .  J
ad 21952. v.

Folyó évi november hó 8-tól kezdődőleg további i 
intézkedésig, a már közölt feltételek mellett, csak a
11., 31., 51. és 186. számú tábori postákhoz czímzett 
tábori postai magáncsomagok vehetők fel.

Budapest, 1914. november hó 7-én.

A h a d r a k e l t  s e r e g h e z  ü d v ö z l ö - t á v i r a t o k  n e m  

k ü ld h e t ő k .
2268/B.

Értesítem a kir. hivatalokat, hogy a hadrakelt 
sereghez, illetve annak tagjaihoz kitüntetésük vagy 
előléptetésük alkalmából üdvözlő s szereneseklvánó 
táviratokat nem lehet küldeni. Felhívom ennélfogva 
a hivatalokat, hogy az ily táviratok felvételét a had
ügyminiszter úr rendelkezéséhez képest tagadják meg. !

Budapest. 1914. november hó 7-én.

T á v ir a t i  u t a l v á n y o k  G a l i c z i á b a  n e m  k ü ld h e tő k .

80043.
Arról értesültem, hogy a magyar szent korona 

országainak területéről igen gyakran küldenek Gali
c z i á b a  az ott tartózkodó katonai személyek részére 
távirati utalványokat. Tekintettel arra, hogy a folyó 
évi „P. és T. R. T.“ 70. számában közzétett 1492/ß. 
számú rendelet értelmében Galicziába magántáviratok 
nem küldhetők; figyelmeztetem a hivatalokat, hogy 
Galicziába szóló távirati utalványokat sem vehetnek fel.

Budapest, 1914. november hó 6-án.

E l v e s z e t t  h e ly i  é s  k e lt i  b e t ű z ő .

21253. v.
Az alsóvereczkei postahivatal albetű nélküli 

helyi és kelti betüzője folyó évi szeptember hó 28-án 
elveszett.

Figyelmeztetem a postahivatalokat, hogy az új 
helyi és kelti betűző az „ Alsővereczke“ körirat mel
lett még „A“ albetűvel lesz ellátva, a melynek el
készültéig a hivatal működése csak a közönséges 
postai küldemények kezelésére van korlátozva.

Az eredeti bélyegző lenyomatával ellátott bár
minő postai küldeményt a tényállás részletes jelen
tése mellett az elöljáró pos'a-távirdaigazgatósághoz 
kell beterjeszteni.

Budapest, 1914. november hó 3-án.

A d é l i  v a s ú t  t e r h é r e  v é g z e t t  m u n k á k  k ö l t s é g  

s z á m l á i n a k  k i e g y e n l í t é s i  h a t á r i d e j e .

20.038. v.
A „P. és T. R. T .“ 1913. évi 47. számában 

17.047. v. szám alatt közölt „Egyezmény“ 4. czik- 
kéoek 17. pontjában a m. kir. posta által a déli 
vasút terhére végrehajtott munkákról szóló költség- 
számlák kiegyenlítésének határideje sajtóhibából 3 hó 
helyett 3 h é t t e l  van kinyomtatva.

Ennélfogva az idézett rendeletben és annak 
különlenyomatában a „3 h é t “ szó „3 h ó“-ra he
lyesbítendő.

Budapest, 1914. november hó 7-én.

Hornyánszky V. cs és kir udvari könyvnyomdája Budapesten.





KIRÁLYI
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R U B E L E T E K  TÁRA.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

Budapest. 114. szám . 1914. novem ber 9.
T A R T A L O M ;

A nemzeti hadikölcson kibocsátásáról.
A  h a d ra k e lt  s e r e g t ő l  k a to n a i b é ly e g z ő le n y o m a t  n é lk ü l  

é r k e z ő  le v e le k  k e z e lé s e .

A  m a g y a r  l ia d is e g é ly b é ly e g e k  h a s z n á la ta  a n e m ze tk ö z i  
fo r g a lo m b a n  é s  o s z tr á k , v a la m in t  b o s z n ia i  é s  h e r c z e g o v in a i  
h a d is e g é ly b é ly e g e k n e k  fo r g a lo m b a  b o c s á tá s a .

A nemzeti hadikölcson kibocsátásáról.
21.461. v.

A hadjárat folytán előállott költségeket a m. 
kir. kormány égy nemzeti hadikölcson kibocsátásával 
óhajtja fedezni.

E czélból a m. kir. postahivataloknál is 6%‘ka' 
kamatozó magyar államjáradékkölcsön bocsátattik 
1914. évi november bó 16-tól bezárólag 23-ig aláírásra.

Az aláírási felhívást, — mely a kölcsön összes 
tudnivalóit tartalmazza —, valamint a „Hirdetményit 
és a többi nyomtatványt a közvetítő hivataloknak a 
m. kir. postatakarékpénztár fogja megküldeni.

A hirdetményeket a hivatalok szembetűnő helyen 
azonnal függesszék ki, az aláírási felhívásokat pedig 
osszák szét azok között, a kikről feltételezhető, hogy 
a kölcsönjegyzésben részt vesznek.

A kölcsön jegyzésével járó teendőket kincstári 
hivataloknál a hivatalvezetők, a többi közvetítő hiva
taloknál pedig a postamesterek személyesen tartoznak 
ellátni s a jegyzett összeg után esedékes 7 2 0/o'08 
jutalék is a hivatalvezetőket, illetve a postamestere
ket illeti meg.

A jegyzés körüli eljárás abból áll, hogy a jelent
kező feleknek a szükséges felvilágítások megadása után 
az „ Aláírási ívet“ rendelkezésére bocsátják, azt a féllel 
kitöltetik s azután a befizetett összeget a félnek díj
mentesen kiszolgáltatott befizetési lap alapján a többi 
béfizetéssel együtt mint rendes cheque-befizetést a 
zöld napi aljegyzőkben a 18700. sz. chequeszámla 
javára elszámolják, a befizetési lap elismervényét pe
dig az átvett összeg nyugtázásául a félnek kiszolgál
tatják; az aláírási ívet azonban nem  a n a p i  s z á m 
a d á s s a l ,  h a n e m  k ü l ö n  a hely- és kelti betűző 
lenyomatával, valamint a hivatalvezető, illetve posta
mester aláírásával ellátva, zöld borítékban a posta
takarékpénztár értékpapirosztályának czfmére közön
séges (nem ajánlott) levélben küldik be.

Az előjegyezhető legkisebb összeg 50 korona; 
az előjegyzett összegek 100 koronáig egyszerre fize
tendők le, míg az ezen felüli jegyzések az aláírási 
felhívásban feltüntetett részletekben és határnapokon 
fizethetők.

Nagyobb összegű előjegyzésnél az első részlet 
mint biztosíték rendszerint csak készpénzben fogad 
ható el. A mennyiben azonban a fél postatakarék
pénztári betét- vagy járadékkönyvecskét óhajt bizto
sítékul letenni, ez is átvehető, mely esetben a köny
vecske az aláírási ívvel a postatakarékpénztár érték
papír-osztályának zöld borítékban ajánlva küldendő be.

Különös súlyt helyezek arra, hogy a postahiva
talok közreműködése a hazafias czélt tekintve, siker
rel járjon s elvárom az összes postai alkalmazottak
tól, hogy befolyásuk latba vetésével s felhasználva 
személyes ismeretségüket, mindent el fognak követni, 
hogy polgártársaink a hadikölcson jegyzése czéljából 
a postahivatalokat minél tömegesebben s minél na
gyobb összegekkel keressék fel.

Budapest, 1914 november hó 8-án.

A magyar hadisegélybélyegek használata a nem
zetközi forgalomban és osztrák, valamint bosz
niai és herczegovinai hadisegélybélyegeknek 

forgalomba bocsátása.
78.156. sz.

A hadisegélybélyegek kibocsátása és árusítása 
tárgyában a folyó évi „P. és T. R. T .“ 95. és 109. szá
mában közzétett 73.103., illetve 74.275. sz. rendele- 
teim kapcsán értesítem a m. kir. postahivatalokat, 
hogy a hadisegélybélyegek a nemzetközi forgalomban 
is használhatók.

Értesítem továbbá a postahivatalokat, hogy a 
hadügyminister úr a boszniai és herczegovinai levél
jegyek 1906. évi (úgynevezett képes) kiadásából az 
5 és 10 filléres levél jegyeket „7 h 1914“, illetve „12 h 
1914“ felülnyomással, az osztrák postaigazgatás pedig 
az 5 és 10 filléres levéljegyeket valamivel nagyobb 
alakban és 1914. évszámmal ellátva mint hadisegély- 
bélyegeket hozza forgalomba.

A m. kir. postahivatalok a boszniai és hercze
govinai, illetve osztrák postaküldeményeknek ezekkel 
a levéljegyekkel való bérmentesítését ne kifogásolják.

Budapest, 1914 november hó 7-én.

A hadrakelt seregtől katonai bélyegzőlenyomat 
nélkül érkező levelezés kezelése.

2 .268 /B .
A „P. és T. R. Tára“ folyó évi 75. számában 

közölt 1587/B. számú rendele! kapcsán értesítem a 
postahivatalokat, hogy a hadrakelt sereghez tartozó 
egyénektől eredő és a katonai felülvizsgálás megtör
téntét tanúsító bélyegzőlenyomattal el nem látott leve
lezést azontúl nem kell többé felülvizsgálás végett 
katonai parancsnokságnak bemutatni, hanem az ily 
levelezést akadálytalanul kézbesíteni lehet.

Budapest, 1914 november hó 7-én.

Hornyárszky V cs. cs kir. udvari könyvnyomdáin Budapest.





Budapest.

A MAGYAR

t á v í r d a
KIRÁLYI

R E M I I T E K  T i R l
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

115. szám . 19lé . novem ber 11.
T A R T A L O M :

Utalvány számjelző betűző elveszése. I Pályázat.
Névváltozások. Űj postahivatalok Németországban.
Személyzetiek.

Utalványszámjelzö betűző elveszése.
21.770. v.

utalványszám-A grabovci-i postahivatal 9127
jelző betiizője elveszett, minélfogva a nevezett hiva
tal az új bélyegző elkészültéig a 9127. számot kék 
irónnal kézírással fogja az utalványokra feljegyezni. 

Az új betűző felső részén ékalakú nyúlványnyal
alakú lesz.9127készül, tehát

Az elveszett betűző lenyomatával ellátva esetleg 
forgalomba kerülő postautalványokat a postahivata
lok ne fizessék ki, hanem jelentés kíséretében felettes 
igazgatóságukhoz terjeszszék fel.

Budapest, 1914 hó november 7-én.

A posta-(távirda-)hivatalok és postai ügynöksé
gek a használatukban lévő segédkönyveket megfele
lően helyesbítsék.

Budapest, 1914 november hó 8-án.

SZEMÉLYZETIEK.
Ő császári és apostoli királyi Felsége folyó évi 

október hó 25-én kelt legfelsőbb elhatározásával a 
70. számú tábori postahivatalnál alkalmazott Homola 
József, m. kir. posta- és távirda-szolgának az ellen
ség előtt tanúsított kitűnő szolgálatainak elismeréséül 
a koronás ezüst érdemkeresztet a vitézségi érem sza
lagján legkegyelmesebben adományozni méltóztatott.

Névváltozások.
21.944. v.

Az alább felsorolt posta-(távirda-)hivatalok nevé
nek írásmódját az illető városok nevének új írásmód
jához képest következőleg állapítom m eg:

A posta-(távirda-)hivatal neve
jelenleg: ozentiil

Hódmezö-Vásárhely 1. . . Hódmezővásárhely 1.
Hódmező-Vásárhely 2. . . Hódmezővásárhely 2.
Ilódmező-Vá^árhely 3. . . Hódmezővásárhely 3.
Maros-Vásárhely 1. . . . Marosvásárhely 1.
Maros-Vásárhely 2. . . . Marosvásárhely 2
Nagy-Várad 1......................... Nagyvárad 1.
Nagy-Várad 2......................... Nagyvárad 2.
Nagy-Várad 3............................ Nagyvárad 3.
Nagy-' árad 4........................ Nagyvárad 4
Nagy-Várad 5............................ Nagyvárad 5.
Nagy-Várad G......................... Nagyvárad 6.
Nagy-Várad -Püspökfürdő pu Nagyvárad-Püspöki u
Szatmár-Németi 1.................. Szatmárnémeti 1.
Szatmár-Németi 2.................. Szatmárnémeti 2.
Szatmár-Németi 3.................... Szatmárnémeti 3.
Szatmár-Németi 4.................. Szatmárnémeti 4

A kereskedelemügyi m. kir. minister Bányai 
Albert, Zemplényi Gyula és Nagy Sándor m. kir. 
posta- és távirda-felügyelőket a 4600 korona maga
sabb fizetésbe előléptette.

PÁLYÁZAT.
I. Megüresedett hivatalvezetői állásra.
A g a l g ó c z i  posta-és távirdahivatalnál a hiva

talvezetői állás megüresedett.
Ezen állásra a szabályszerű átköltözködési illetmé

nyekre való igényjogosultsággal jelentkezhetnek minden 
posta- és távirdaigazgatóeági kerületből posta- és táv
írdafelügyelők, továbbá olyan főtisztek, a kiknek leg
alább 20 évi szolgálati idejük van.

Jelentkezni lehet ezen közlemény megjelenésé
től számított két héten belül írásbelileg az elöljáró 
posta- és távirdaigazgatóságnál.

A társigazgatóságok az írásbeli jelentkezéseket 
illetékes tárgyalás czéljából a betöltés iránti javaslat- 
tételre hivatott p o z s o n y i  posta- és távirdaigaz- 
gatóságnak küldjék meg.

Budapest, 1914 november hó 7-én.
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II. Posta- és távirdakiadói állásra.
A k i r á l y h e l m e c z i  és t i s z a ú j l a k i  I oszt. posta-és távirdahivatal kiadót keres. Havi fizetés 

50 korona és ellátás, mosás és ágynemű nélkül.

Uj postahivatalok
N é m e to rszá g b a n  a  köve tkező  hegyeken léptek é le tb e:

Díjnégyszög

T
áv

ol
sá

gi
fo

ko
za

t

A p o s t a h i v a t a l  n e v e Ország és postaföigazgatósági kerület

I486 G r ö n e b a c h - H i l d f e l d  ( í í r .  F r i l o n ) ........................................ Porosz, Dortmund
252 G ü s to w  ( R ü g e n ) ................................................................................. Porosz, Stettin

1363 R h e i n h a n s e n  ( N i e d e r r h e i u ) .................................................... Porosz, Düsseldorf

Megszűnt postahivatal: N e n l a m m e r  (Q u e is) Ü b u n g s p la t z

Névváltozások.

A p o s t a li i r a t a l  n e v e

e d d i g e z e n t ú l

F r i e d r i c h s a e g e n ............................................................... F r i e d r i c h s s e g e n  (L ah n )
G e r s d o r f  (O. L a u s i t z ) ...................................................................... G e r s d o r f  (K r. G ö r l i tz )
M a r b u r g  (Bz. C a s s e l ) ...................................................................... M a r b u r g  (L ah n )
N o r d s c k le s w ig s c h e  W e i c h © .................................................... *) F l e n s b n r g  W e ic h e
R o s to c k  ( M e c k l b . ) ........................................................................... R o s to c k
S c h a p r o d e  ................................................................................. S c h a p r o d e  (R ü g e n )
V o l k s d o r f ............................................................................................ V o l k s d o r f  (Bz. H a m b u rg )
W a r e n ...................................................................... ..... W a r e n  (M ü ritz )

*) Flensburg Weiche postahivatal díjnégyszögszáma „72“ lesz.

A „P. és T. R. T.“ 114. számában második helyen közzétett rendelet helyes száma 2.278/B.

Hornyánszky V. cs. ós kir. udvari könyvnyomdája Budapest.
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KIRÁLYI
e

K I A D J A  A K E R E S K E D E L E M Ü G Y I  M K M I N I S T E R .

Budapest. 116. szám . 1011. novem ber 12.
T A R T A L OM:

Elveszett helyi és kelti betűzök és utalványszámjelzö. Bulgáriába és Törökországba szóló csomagokra nézve
Figyelmeztetés a külföldre küldhető postai megbízások kolera miatt elrendelt szállítási korlátozások, 

tárgyában.

Elveszett helyi és kelti betűzök és utalvány
számjelzö.
21.580. v.

A „Nagybocskó“ köriratú, albetfí nélküli, továbbá 
az ugyanolyan köriratú „A“ albetüs betétszámos hely 
és kelti betűző, valamint a 2465. számú utalvány
számjelzö betűző, végül a felsősebestelepi, lonkai, 
tarujfalui és tiszakarácsonyfalvai postaiigynökségek 
helyi és kelti betüzője f. évi október bó első napjai
ban elveszett.

A nagybocskói posta- és távirdabivatal mind
addig, míg a B és C albetüs, kerékrendszerű új helyi 
és kelti betüíőit, továbbá ékalakú nyúlványnyal ellá
tandó új utalványszámjelzö betüzőjét megkapja, a meg
levő, kerékrendszerfi harmadik helyi és kelti bélyeg
zőjét használja s az utalványszámjelzö számát kék 
irónnal fogja a postautalványokra írni. Az említett 
négy postaügynökség működése pedig, betüzői meg
érkeztéig, szünetelni fog. Az ügynökségek új bélyegzői 
»A* albetüvel lesznek ellátva.

Eltűnt még a tiszabogdányi postahivatal „Tisza- 
bogdány“ köriratú, albetű nélküli helyi és kelti betíl- 
zője is. Addig, míg a hivatal re'szére megrendelt „A“ 
albetüs betétszámos helyi és kelti bélyegző elkészül, 
a szolgálat csak a közönséges levélpostaanyag föl
vételére és kézbesítésére szorítkozik.

A m. kir. postahivatalok a szóbanforgó hiva
talok eredeti betüzőinek, illetőleg az utalványszám- 
jelzőnek a lenyomatával ellátott bárminő postai kül
deményt, a tényállás bejelentése mellett, elöljáró posta- 
és távirdaigazgatóságukhoz terjesszenek fel.

Budapest, 1914. november hó 10-én.

Figyelmeztetés a külföldre küldhető postai meg
bízások tárgyában.

2284/B.
Tudomásomra jutott, hogy egyes postahivatalok 

B u l g á r i á b a  postai megbízásokat vesznek fö).
A postautalványforgalom Bulgáriával szünetel

vén, figyelmeztetem a kir. postahivatalokat, hogy Bul
gáriába postai megbízást nem lehet küldeni, oda szóló 
postai megbízásokat tehát ne vegyenek föl.

Minden további kétely megelőzése érdekében 
ismétlem, hogy postai megbízásokat ezidőszerint csak 
a b e l f ö l d r e ,  A u s z t r i á b a ,  B o s z n i a - H e r c e 
g o v i n á b a  és a n é m e t  b i r o d a l o m b a  lehet 
küldeni. (L. „P. és T. R. T .“ ez évfolyamának 55. 
és 89-ik számában közzétett 1094/B., illetve 1821/B. 
számú rendeleteket.

Budapest, 1914. november 10-én.

Bulgáriába és Törökországba szóló csomagokra 
nézve kolera miatt elrendelt szállítási korláto

zások.
22142. v.

Értesítem a postahivatalokat, hogy újabb intéz
kedésig Bulgáriába és Törökországba egészségügyi 
okokból az alábbi tárgyakat tartalmazó csomagok be 
nem vihetők. E tárgyak : B u 1 gár i  a nézve: használt 
ruha, fehérnemű, takarók, lepedők, ócska zsákok, 
ócska papir, vászonhulladékok, továbbá szőlő, főze
lékek és friss gyümölcs, valamint élelmiszerek, ha 
nem úgy vannak csomagolva, hogy fertőzés ellen 
védve vannak;

T ö r ö k o r s z á g r a  nézve: mindennemű hasz
nált tárgy.

Budapest, 1914. november hó 10-én,

rlornyariszny vutui ca. ia »u, udvari *unyvnyomuaja ouaapestcu.
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KIRÁLYI

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

Budapest.
T A R T

A 81. számú tábori postához a magáncsomagforgalom 
megszüntetése.

A háborúban elesettek hagyatéki tárgyait (pénzeit) tar- 
taimazó postai csomagok és pénzeslevelek portomentessége.

1914. novem ber 13.
A L O M :

A belföldi kórházakban ápolt katonai egyéneknek szánt 
hírlapok és folyóiratok ingyen példányainak díjmentes szállítása.

Élelmiszert tábori postai magáncsomagokban küldeni nem 
szabad.

117. szám .

A 31. számú tábori postához a magáncsomag
forgalom megszüntetése.

ad 22297. v.
A 31. számú tábori postához iránjuló magán- 

csomagforgalmat további intézkedésig megszüntetem.
Ennek következtében a hivatalok most már 

csak a 11., 51. és 186. számú tábori postákhoz 
fogadhatnak el magáncsomagokat feladásra.

Budapest, 1914 november hó 12 én.

A háborúban elesettek hagyatéki tárgyait (pén
zeit) tartalmazó postai csomagok és pénzes

levelek portomentessége.
81.182.

A tábori postai szolgálati utasitás I. mellékle
tének (Hirdetmény a tábori posták igénybevételéről 
1. a „P. és T. R. T.“ folyó évi 40/a. számában) 2. 
A J  pontja szerint a háborúban elesettek hagyatéki 
tárgyait (polgári ruhák és más ingóságok) a katonai 
parancsnokságok a tábori posták útján hivatalos 
(portomentes) csomagokban küldhetik a póttestekhez.

A jelzett tartalmú csomagoknak a magyar szent 
korona országai területén lévő katonai póttestektől a 
városi törvényhatóságokhoz, valamint a községekhez 
való küldésére ideiglenesen a portomentesség kedvez
ményét szintén kiterjesztem.

Tekintettel továbbá arra, hogy az elesetteknek 
pénzhagyatéka is lehet, ennek pénzeslevélben a pót
testektől a községekhez való küldésére a portomen- 
tességet ideiglenesen szintén engedélyezem.

Ezt a pénzt a katonai parancsnokságok a tá
bori posták útján a póttestekhez, a póttestek pedig a 
városi törvényhatóságokhoz, esetleg a hagyatéki bíró
ságokhoz (kir. járásbíróságokhoz) a fennálló általános 
portomentességi szabályok szerint pénzeslevélben már 
most is portomentesen küldhetik.

Budapest, 1914 november hó 10-én.

A belföldi kórházakban ápolt katonai egyének
nek szánt hírlapok és folyóiratok ingyenpéldá

nyainak díjmentes szállítása.
81.210.

A folyó évi „P. és T. R. T.“ 67. számában 
közzétett 1227/B. sz. rendeletem kapcsán figyelmez
tetem a hivatalokat, hogy a cs. és kir. közös had
sereg, a haditengerészet, mindkét honvédség, valamint

a népfelkelés állományához tartozó s a katonai, állami, 
vármegyei, városi kórházakban, valamint a vörös- 
kereszt, küiöníéle jótékonysági egyesületek vagy ma
gánosok által fenntartott kórházakban ápolt sebesült 
vagy beteg katonáknak szánt mindennemű hírlap és 
folyóirat ingyenpéldáuyai, akár egyenként, akár közös 
szalag alá foglalva kerülnek is feladásra, a példány
számra való tekintet nélkül a b e l f ö l d i  f o r g a l o m 
ban szintén díjmentesen szállíthatók.

A díjmentes szállításnak feltétele, hogy ezek a 
lappéldányok ne egyéni névre, hanem csakis az 
illető kórház czímére szóljanak. A czímszalagnak a 
következő záradékkal kell ellátva lenni: „Ingyenpél
dány, az ott ápolt katonák részére“.

Budapest, 1914 november hó 10-én.

Élelmiszert tábori postai magáncscmagban 
küldeni nem szabad.

22.235. v.
A tábori postai magáncsomagok felvétele tár

gyában kiadott rendeletek (1. az 1914. évi „P. és T. 
R. T .“ 86. és 106. számában) megszabják, hogy a 

j tábori postai magánc3omagok tartalma k i z á r ó a n  
csak hadfelszerelési és egyenruházati tárgy (fegyver, 
egyenruha, meleg alsóruha, fehérnemű, czipő stb.) 
lehet. Ezt a felvevőhivatalok szigorúan ellenőrizni 
kötelesek s e czélból a csomagok felbontását is kí
vánhatják.

Ennek daczára sűrűn fordul elő, hogy könnyen 
romló élelmiszer tartalmú tábori postai csomagok ke
rülnek feladásra. így többek közt Tuzlába több mint 
25000 ilyen tábori c3omag érkezett.

Minthogy a tábori postai csomagok feladása és 
a czímzett kezéhez való juttatása közt —  el nem 
hárítható akadályok miatt — sokszor annyi idő telik 
el, a mennyi idő alatt az élelmiszer a csomagban tel
jesen megromlik : a felvevő postahivatalok a fentidé- 
zett rendelkezést szigorúan hajtsák végre és a tar
talom helyes nyilvánításától tegyék függővé a kül
demény fölvételét.

Figyelmeztessék a hivatalok a közönséget is, 
hogy romló tartalmú czikket tábori postai csomagban 
ne küldjön, mert ez a czímzettre úgy is hasznavehe
tetlenné válik és ha a közönség ezt a tilalmat lci- 
játsza, ezzel csak az igazán szükséges czikkek szá'- 
lítását késlelteti, sőt a forgalom teljes megszünteté
sét sietteti.

Budapest, 1914 november hó 12-én.
ilornyánszky V. cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapest.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M K. MINISTER,

B udapest. 118. szám . I MI .  novem ber 11.
T A R T A L O M :

A csomagfoi'galom megszüntetése Galicziával. Törökországba szóló táviratok mikénti szerkesztése.
A harcztérről kórházakba szállított katonák útközi leve- Helyesbítés a Helységnévtárban.,

lezésének portómentessóge.

A csomagforgalom megszüntetése Galicziával i
22234. v.

A „P. és T. R. T .“ f. évi 108. számában közzé
tett 21176. v. számú rendelet kapcsán értesítem a 
postahivatalokat, hogy a „szükséges csomagok“ ki
vételével a csomagforgalom Galicziával egyelőre tel
jesen megszűnt.

Budapest, 1914. november hó 12 én.

A harcztérről kórházakba szállított katonák út
közi levelezésének portómentessége.

80527.
A folyó évi „P. és T. R. T .“ 67. számában 

közölt 1227/B. számú rendelet kapcsán értesítem a 
postahivatalokat, hogy a harctérről kórházakba szál- ! 
lított sebesült és beteg katonák által, a szállítás tar
tama alatt feladott levelek (egyenkint 100 gr. súlyig), 
tábori postai levelezőlapok és magánipar útján elő
állított levelezőlapok, ha ezeket a sebesültszállítmácy 
vezetője összegyűjtve, valamely stabil katonai beteg- 
nyugvóállomásnak adja át s ez hivatalos bélyegző 
lenyomatával és „Katonai ápolási ügy“ (Militärpflege) 
záradékkal ellátva adja postára, portómentesen keze
lendők.

Budapest, 1914. november hó 10-én.

Törökországba szóló táviratok mikénti 
szerkesztése.

22169. v.
A folyó évi „P. és T. R. T.“ 75. számában közzé

tett 65213. számú rendelet 2. f )  pontja és a f. évi 
„P. és T. R. T .“ 98. számában megjelent 18721. v. 
számú rendelet kapcsán értesítem a postahivatalokat, 
hogy a Törökországba szóló magántáviratok ezentúl 
csak n é m e t  vagy f r a n c z i a nyelven szerkeszthetők. 
Angol, olasz vagy más nyelven írt táviratok oda nem 
vehetők fel.

Figyelmeztetem egyúttal a hivatalokat, hogy 
Törökországba szöveg és aláírás nélküli táviratok 
nem küldhetők.

Budapest, 1914. november hó 13 án.

Helyesbítés a Helységnévtárban.
22209. v.

A zemplénvármegyei B jdrogkisfalud községhez 
tartozó Szcgipuszta „Szegi“ elnevezéssel kisközséggé 
alakult.

Az u ígvármegyei Mokcsa és Kérész összeépült 
kisközségek „Mokcsakerész“ elnevezéssel egy kis
községgé egyesültek.

A posta-(távirda )hivatalok és postai ügynöksé
gek a használatukban levő Helységnévtárt megfele
lően helyesbítsék.

Budapest, 1914. évi november hó 11-én.

Homyánsrky Viktor cb. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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A MAGYAR

t á v í r d a
KIRÁLYI

f

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 119. szám . 1911. novem ber 16.
T A R T A L O M :

A 186. számú tábori postához irányuló magáncsomag- 
forgalom megszüntetése.

A m. kir. pénzügyministernek 1914. évi 6800/P. M. számú 
reodelete az 1914. évi 6%-os magyar királyi adómentes állami

járadékkölcsön (hadikölcsön) kötvényeinek az állami alkalma
zottak által kedvezményes módon való jegyezhetése tárgyában. 

Elveszett helyi és kelti betűző.
Személyzetiek.

A 186. számú tábori pcstához irányuló magán- 
csomagforgalom megszüntetése.

ad 22.476.
A 186. számú tábori postához a magáncsomag- 

forgalmat megszüntetem.
További intézkedésig tehát most már csak a 11. 

és 51. számú tábori postákhoz lehet magáncsomagokat 
küldeni.

Budapest, 1914. november 16-án.

A  m. kir. pénzügyministernek 1SI4. évi 6.800 P. 
NI. számú rendelete az 1914. évi 6%-os magyar 
királyi adómentes állami járadékkölcsön (hadi
kölcsön) kötvényeinek az állami alkalmazottak 
által kedvezményes módon való jegyezhetése 

tárgyában.
82.681.

Az állami alkalmazottak körében megnyilvánult 
közóhajnak engedve s annak előmozdítása érdekében, 
hogy a hadikölcsön jegyzésében az állami alkalmazot
tak is résztvehessenek és abban a reményben, hogy a 
takarékossági szellem az állami alkalmazottak körében 
ezáltal is csak fokozódni fog, elhatároztam annak a 
lehetővé tételét, hogy az állami alkalmazottak (az állami 
nyugdíjasok is) az 1914. évi 6%-os magyar királyi 
adómentes állami járadékkölcsön kötvényeit az alább 
részletesen ismertetett módozatok mellett részletfizetés 
utján szerezhessék meg.

Minden rendszeres évi fizetés (évi bér, évi zsold) 
mellett alkalmazott állami tisztviselő, altiszt és szolga, 
továbbá minden állami nyugdíjas és minden állami 
nyugdíjat élvező özvegy, a fizetés természetével bíró 
illetményei, illetőleg nyugdíja (lakbérnyugdij nélkül) 
egy évi összegének tiz százaléka erejéig a fentebb 
említett járadékkölcsön kötvényeit olykópen jegyez

heti, hogy az alább meghatározott aláírási árat 1915. 
évi január hó 1-től kezdődő tizenkét egyenlő havi 
kamatmentes részletben törleszti.

A maximális határ gyanánt megállapított tíz 
százalék a kötvények névértékére vonatkozik, vagyis 
a tisztviselő, altiszt, szolga, nyugdíjas vagy özvegy 
annyi névértékű kötvényt, illetőleg annyiszor 50 korona 
névértéket jegyezhet, a hányszor az 50 korona a 
fizetés természetével biró illetmények, illetőleg nyugdíj 
egy évi összegének tiz százalékában találtatik. A nem 
teljes 50 koronát kitevő maradék után még további 
50 Iccrrofia névérték jegyezhető (pl. ha a fizetés ter
mészetével bíró illetmények, illetőleg nyugdíj egy évi 
összege 8600 korona, annak 10%-o 360 korona, a 
jegyezhető összeg 400 korona).

Az aláírás csak szabad darabokra történhetik, 
ezeknél a kötvényeknél tehát zárolásnak helye nincsen.

A legkisebb jegyezhető összeg 50 korona, 50 
koronás czimletek azonban csak annyiban fognak ki
adatni, a mennyiben az aláírt összeg más czímlettel 
nem egyenlíthető ki.

Az ilyképpen jegyezhető kötvényeknek aláírási 
ára minden 100 K névértékért 95 K 52 f (50 K név
értékért 47 K 76 f), a mely ár megállapításánál — 
az azonnali készpénzbefizetés mellett 97 K 50 fillér
ben megállapított nyilvános aláírási ár alapul vétele 
mellett — számításba vétetett egyrészt az 1915. évi 
május hó 1-én és 1915. évi november hó 1-én ese
dékes szelvényeknek, másrészt a részletfizetési ked
vezmény folytán az aláíró által fizetendő kamatoknak, 
valamint az 1916. évi május hó 1-én esedékes és a 
kötvény kiszolgáltatásával az aláírónak kiadandó szel
vényben foglalt kamat 1915. évi november havára 
eső részletének 1914. évi november hó 23-ára leszá
mítolt értéke.

A fenti 95 K 52 f aláírási árat alapul véve a 
havi törlesztési részletek a következők:
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50 K névértékű kötvény jegyzésénél 3 K 98 f
100 „ » a 9 7 a 96 a
150 „ 3i ü ii 11 a 94 if
200 ,, V ‘i if 15 a 92 a
250 „ ii ii if 19 a 90 a
300 , J» ii a 23 V 88 V
350 „ 7) ii it 27 a 86 a
400 . a ii V 31 a 84 jj
s így tovább.

Ezek a havi törlesztési részletek a tisztviselőnek, 
altisztnek vagy szolgának fizetés természetével bíró 
illetményeiből, a nyugdíjasnak és az özvegynek nyug
díjából 1915. évi január hó 1-től kezdve egymásután 
következő tizenkét hónap alatt hivatalból vonatnak le 
minden további kamatfelszámítás nélkül. Ezek a havi 
részletek az illetményeknek, illetőleg nyugdíjnak tör
vény szerint foglalásmentes részéből is levonhatók.

Azok a tisztviselők, altisztek és szolgák, a kik 
ily módon óhajtanak kötvényeket jegyezni, kötelesek 
a m ellék e lt m intának megf e l e l ő  a lá írási ny i 
l atkozatot  k iá llítan i s azt legk ésőb b  1914. évi 
novem ber hó 23-áig közvet l en hivatali főn ö
küknek rövid utón átadni, a ki a fizetés természe
tével bíró illetmények feltüntetett összegének helyessé
gét névaláírásával igazolja s az aláírási nyilatkozatot 
felülvizsgálja abból a szempontból, hogy a jegyzés 
nem haladja-e meg a fentiek szerint jegyezhető össze
get, amennyiben pedig meghaladná, a jegyzett össze
get megfelelően helyesbíti s ezt az aláíróval közli.

A közvetlen hivatali főnök köteles a hozzá érke
zett aláírási nyilatkozatokat —  névjegyzék kíséreté
ben, a melyben az aláíróknak nevei és a jegyzett 
összegek, továbbá annak a pénztárnak a megjelölése 
tüntetendők fel, a mely pénztárnál az aláíró illetmé
nyeit felveszi — legkésőbb 1914. évi november 25-én 
ahhoz a hatósághoz juttatni, a melynek hatáskörébe 
tartozik az illető tisztviselő, altiszt vagy szolga illet
ményeinek utalványozása.

Azok az állami nyugdíjasok, valamint azok az 
állami nyugdíjat élvező özvegyek, a kik ily módon 
óhajtanak kötvényeket jegyezni, kötelesek a mellékelt 
mintának megfelelő aláírási nyilatkozatot kiállítani s 
azt legkésőbb 1914. évi november hó 23-áig ahhoz a 
pénztárhoz (állampénztár, adóhivatal, vámhivatal stb.) 
jnttatni, a mely nyugdíjukat kifizeti.

Ez a pénztár a nyugdíj (lakbérnyugdíj nélkül) 
feltüntetett összegének helyességét igazolja s az alá
írási nyilatkozatot felülvizsgálja abból a szempontból, 
hogy a jegyzés nem haladja-e meg a fentiek szerint 
jegyezhető összeget, amennyiben pedig meghaladná, 
a jegyzett összeget megfelelően helyesbíti.

Ez a pénztár köteles a hozzáérkezett aláírási nyi
latkozatokat — névjegyzék kíséretében, a melyben

az aláíró nyugdíjasoknak nevei s a jegyzett össze
gek, továbbá annak a pénztárnak a megjelölése tün
tetendők fel, a mely pénztárnál az aláíró nyugdiját 
felveszi — legkésőbb 1914. évi november hó 30-ig 
ahhoz a hatósághoz juttatni, a mely az illető nyug
díjasnak vagy özvegynek nyugdiját utalványozta.

Az utalványozási joggal felruházott hatóságok 
intézkednek az iránt, hogy úgy a tisztviselők, altisz
tek és szolgák, mint a nyugdíjasok és özvegyek által 
jegyzett összegek — minden 100 K névérték után 
97 K 50 f-rel (50 K névérték után 48 K 75 f-rel) szá
mítva — egyrészt a forgalmi naplóban kiadassanak, 
másrészt az 1914. évi 6%'°3 111 • kit’- adómentes állami 
járadékkölcsön tőkebefizetési naplóban bevételeztesse- 
nek, továbbá hogy a megfelelő aláírási ár, vagyis 
minden 100 K névérték után 95 K 52 f (50 K név
érték után 47 K 70 f) az illető tisztviselő, altiszt, 
szolga, nyugdíjas vagy özvegy terhére téritménykép 
előirassék és illetményeiből, illetőleg nyugdíjából 1915. 
évi január hó 1-tői kezdve egymásután következő tizen
két havi egyenlő részletben levonassék.

A forgalmi naplóban tényleg kiadott és a térít- 
ménykép előirt összegek között mutatkozó különbözet 
az aláírási ár utolsó, 1915. évi deczember havi rész
letének törlesztése alkalmával hivatalból fog a pénz- 
ügyministeri számvevőség általkönyvileg kiegyenlittetni.

Az utalványozási joggal felruházott hatóságok 
kötelesek a hozzájuk érkezett aláírási nyilatkozatokat 
— a hozzájuk tartozó névjegyzékekkel együtt — leg
később 1914. évi deczember hó 10-ig a pénzügyminis- 
téri számvevőség hitelügyi csoportjához juttatni.

A jegyzett kötvények az aláírási ár teljes tör
lesztéséig a m. kir. központi állampénztárban marad
nak letétben s csak az aláírási ár teljes törlesz
tése, vagyis 1915. évi deczember hó 1-je után 
adatnak ki az aláíróknak annak a pénztárnak az útján, 
a melynél illetményeiket (nyugdijukat) felveszik. Az
1915. évi május hó 1-én és 1915. évi november hó 
1-én esedékes szelvényeknek értéke az aláírási árba 
be lévén tudva, ezek a kötvények 1916. évi május 
hó 1-én esedékes kezdőszelvénynyel adatnak ki.

Ha az aláíró az aláírási árat előbb törleszti, a 
kötvényeket 1915. évi deczember hó 1-je előtt is ki 
lehet adni, de ebben az esetben is csak 1916. évi 
május hó 1-én esedékes kezdőszelvénynyel.

Ha az aláíró tisztviselő, altiszt vagy szolga 1915, 
évi deczember hó vége előtt nyugalomba helyeztet
nék, az aláírási árnak még törlesztetlen részletei a 
nyugdíjból fognak levonatni.

Ha az aláíró tisztviselőnek, altisztnek vagy szol
gának tényleges alkalmazása 1915. évi deczember hó 
vége előtt bármely okból megszűnt anélkül, hogy 
részére nyugdíj utalványoztatnék. az aláírónak jogá-
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ban áll az aláírási árnak még törlesztetlek részleteit 
—  legalább is az eddigi havi részleteknek megfelelő 
összegekben, de legkésőbb 1915. évi deczember hó 
1-ig — annál a pénztárnál, a melynél utoljára vette 
fel illetményeit, befizetni, a mely esetben a jegyzett 
kötvények részére 1915. évi deczember hó 1-je után 
kiadatnak; ha azonban az aláírási árnak még tör- 
lesztetlen részleteit nem képes vagy nem hajlandó 
megfizetni, részére az aláírási árnak már befizetett 
részletei, minden kamat nélkül, készpénzben — kíván
ságához képest annak egy része esetleg kötvények
ben — visszafizetendők.

Ha az aláíró tisztviselő, altiszt, szolga, nyug
díjas vagy özvegy 1915. évi deczember hó vége előtt 
meghal, az örökösöknek jogukban áll az aláírási ár
nak még törlesztetlen részleteit — legalább is az 
eddigi havi részleteknek megfelelő összegekben, de 
legkésőbb 1915. évi december hó 1-ig — annál a 
pénztárnál, amelynél az aláíró illetményeit (nyugdíját) 
utoljára vette fel, befizetni, amely esetben a jegyzett 
kötvények részükre 1915. évi deczember hó 1-je után 
kiadatnak ; ha azonban az aláírási árnak még türlesz- 
tetlen részleteit nem képesek vagy nem hajlandók 
megfizetni, részükre az aláírási árnak már befizetett 
részletei, minden kamat nélkül, készpénzben — kíván
ságukhoz képest annak egy része esetleg kötvények
ben — visszafizetendők.

A fentebbi két bekezdésben említett kötvények 
is csak 1916. évi május hó 1-én esedékes kezdőszel
vénynyel adatnak ki.

A kötvényeknek a jelen rendelet értelmében 
való jegyzése a készpénzbefizetés mellett való jegyzést 
egyáltalán nem befolyásolja, azonban a tisztviselőnek, 
altisztnek vagy szolgának nem lehet  fizetési e l ő l e 
get  engedé l yezni  oly czélból, hogy ő köt vénye 
ket kés zpénzbef i ze t é s  mel lett  j egye z he s s en .

Végül megjegyzem, hogy az aláírási nyilatkozat
ban bejelentett jegyzéstől visszalépni, vagy a jegy
zett összeget később csökkenteni nem lehet, továbbá, 
hogy a hazafias czélnak szem elől tévesztése volna az, 
ha az állami alkalmazottak a kötvényeknek jegyzése 
által magukat adósságokba kevernék, miért is külö
nösen figyelmeztetem az állami alkalmazottakat, nyug
díjasokat és özvegyeket, hogy a kötvények jegyzésé
nek a jelen rendeletben szabályozott módját csak 
akkor és annyiban vegyék igénybe, ha és a mennyi
ben azokat az összegeket, a melyek az aláírási ár 
törlesztése czéljából illetményeikből, illetőleg nyug
dijukból levonatnának, tényleg meg akarják és meg 
tudják takarítani.

Budapest, 1914. évi november hó 12-én.

Teleszky János s. k.,
ni. kir. pénzügyminisler.

M in ta  a z  1914 . é v i 6 .8 0 0 IP . M . s z á m ú  p é n z ü g y  m in is -  

té r i  rendele thez.

A l á í r á s i  ny i la tkoza t .

A z  1914 . é v i 6 .8 0 0 /P .  M . s zá m it p é n z ü g y  m in is -  

té r i rendele tben  fo g la l t  fe lté te lek  m elle tt je g y z e k  a  k i 

bocsátásra  kerü lő  1 9 1 4 . év i 6 °/í)-os m a g y a r  k i r á ly i  a d ó 

m en te s  á lla m i já r a d é k k ö le s ö n  (ha d ikö lcsö n ) k ö tv é n y e k 

ből sza b a d  d a ra b o k b a n  ko r o n á t és kérem  a
r 7 7» 1 ' '  ' • - f fizetés természetével bíró illetményeimből

m egfelelő a la ira s i a r a t  -------------nyugdijamba----------- “
1 9 1 5 . év i j a n u á r  hó  1 -tö l kezdve e g y m á s u tá n  követ 

kezö  tizen ké t h a v i e g y en lő  részle tben  le vo n n i.

...................... ....... 1 9 1 4 . évi n o vem b er  h ó ...........

N é v :  -------

Á l l á s : ____

L a k ó h e l y e :

Igazo lom , hogy a z  a lá író  

egy év i összeye ------------

fizetés természetével bíró illetményeinek
nyugdíjának

. korona.

P .  H . A lá í r á s :

A m. kir. pénzügyminister úrnak fenti rendeletét 
a pénzügyminister úr hozzájárulásával a postamesteri 
karra is kiterjesztem és megengedem, hogy az állami 
alkalmazottakra nézve megállapított eljárás és felté
telek mellett, a postamesterek is szerezhessenek hadi
kölcsön kötvényeket, 12 havi részlettörlesztés mellett.

A kötvények vételére fordítható évi fizetés liz 
százalékának megállapításánál k i z á r ó l a g  a p o s t a 
m e s t e r i  f e n n t a r t á s i  k ö l t s é g  vehető alapul és 
a postamesterek által kiállított „aláírási nyilatkozat“ 
minden esetben a kerülöd postaigazgató vagy annak 
helyettese által írandó alá.

A budapesti, kassai, kolozsvári, nagyváradi, pécsi, 
pozsonyi, soproni és temesvári kerületek, továbbá a 
pt. műszaki főfelügyelőség, a vezérigazgatóság és az 
alája rendelt központi hivatalok személyzete számára 
szükséges aláírási nyilatkozatokat és névjegyzékeket 
a budapesti pt.-igazgatóság házi nyomdája fogja elő
állítani és ezen igazgatóság segédhivatali főnöke fog 
gondoskodni arról, hogy az igazgatósági kerületek, a 
pt. műszaki főfelügyelőség, a vezérigazgatóság és az 
ez alá rendelt központi hivatalok, az első szükség
lettel elláttassanak.
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A tovább i szükséglet az  é rd e k e lte k  á lta l e se trő l 
e se tre  táv b eszé lő n  is k é rh e tő  ( te le fo n sz á m : 8 9 — 45);

A z a g re b i pt. ig az g a tó sá g i k e rü le t szem élyzete 
szám ára  szükséges a lá írási n y ila tk o za to k  és névjegy-! 
z é k e k  e lő á llítá sa  és sz é to sz tá sa  irá n t a  zag reb i p t .1 
ig a z g a tó sá g  gondoskodik.

Az eg y -eg y  ig azg a tó ság i k e rü le th e z  tartozó  k in cs
tá r i a lk a lm a z o tta k  és p o s ta m e s te re k , továbbá  a  nyug 
d íjazo tt p t. a lkalm azottak  é s  az o k n a k  állam i n y u g d ijt 
élvező özvegyei által k iá llíto tt a lá írá s i ny ila tkoza tok , 
h iv a ta lo k  sze rin t összeállíto tt n év jeg y zék  k ísé re téb en , 
n o vem ber hó 25-éig ahhoz az  ig azgató sághoz  (h a tó 
sághoz) kü ldendők , a m ely az  ille tő  a lka lm azo tt j á r a n 
d ó ság a it (fizetés, fenn tartási k ö lts é g  vagy  nyugdíj) u ta l
ványozta .

Az utalványozási jo g g a l  fe lru h ázo tt ig azg a tó ság , 
m űszak i főfelügyelőség, ille tv e  a  p t. v ezérigazgató ság  
és  a  v ezérig azg a tó ság  a lá  r e n d e lt  központi h iv a ta lo k ra  
nézve a  p t. vezérigazgató ság  1-ső  (szem élyzeti) ügy
o sz tá lya  in tézkednek  a z u tá n  a r r a  nézve, hogy  az 
a lá író k ró l é s  m inden egyes á l ta l  je g y z e tt ö sszegek rő l 
k é sz íte tt név jegyzék  e g y i k  p é ld á n y a  az ille té k e s  
posta- é s  táv irdaszám vevőséghez  k ü ld essék  oly czél- 
ból, h o g y  a  szám vevőségek a  p énzügym in iste ri re n d e 
le t 1 4 -d ik  bekezdésében  fo g la lta k  érte lm ében  e ljá r
h a ssa n a k .

A r r a  n é z v e ,  h o g y  a z  a l á í r ó k t ó l l e v o n t  
h a v i  r é s z l e t e k  a k e z e l é s i  o k m á n y o k b a n  
m i k é n t  s z á m o l a n d ó k  e l  é s  h o v á  s z o l g á l -  
t a t a n d ó k  b e ,  —  p ó t l ó l a g  t ö r t é n i k  i n t é z 
k e d é s .

A k erü le ti p t. igazgatóság , a p t. m űszaki főfel
ügyelőség  és a  p o s ta  - táv ird av ezó rig azg a tó ság  1-ső  
ügyosztá lya  in té z k e d n e k  végül a rra  nézve, hogy a  
hozzájuk  é rk eze  ' t  ö sszes a lá írá s i n y ila tk o za to k  -—  a  
m egfelelő n év je g y z é k ek k e l együ tt —  leg k éső b b  1914. é v  
deczem ber hó 1 0 -é ig  a  pénzügym inisteri szám vevőség  
h ite lügy i c so p o rtjáh o z  kü ldessenek .

B udapest, 1914  novem ber hó 16- n.

Elveszett helyi és kelti betűző.
21938. v.

A B u d ap est 90- szám ú gyű jtőhely  a lb e tű n é lk ü li 
hely i és ke lti b é ly eg ző je  folyó évi ok tóber hó  31-én  
elveszett.

Az e lv esze tt bélyegző  pó tlásáu l „ A “ a lb e tű v e l 
elláto tt líj he ly i é s  k e lti bélyegző re n d e lte te tt  m eg.

A m. k ir. p ostah iva ta lok  a  je lz e tt  g y ű jtő  rég i 
hely i és k e lti b é ly eg ző jén ek  lenyom atával e llá to tt b á r
minő posta i k ü ld em én y t, a tén y á llás  b e je le n té se  m el
le tt, e lö ljáró  p o s ta -  és fáv írd a ig azg a tó ság u k h o z  te r 
jesszen ek  fel.

B udapest, 19 1 4  novem ber hó 13-án.

SZEMÉLYZETI.

A k e re sk e d e lem ü g y i m. k ir. m in is te r A lm ásy 
Jó z se f  m. k ir. p o s ta -  és tá v ird aseg éd e llen ó rt a  23 0 0  
K  m agasabb  fize tésb e  elő lép tette .

llorny'nszky Viktor cb. és kir udvari könyvnyomdája Budapest.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K MINISTER.

B u d a p e s t  1 2 0 .  s z á m .  1 9 1 1 .  n o v e m b e r  1 9 .

TARTALOM
Változások a távirda- és távbeszélőhivatalok körében. 1 .The Habsburg Monarchy“ czímű könyv kitiltása.
Névváltozás. | Pályázati hirdetmények.

V á lt o z á s o k  a  tá v ir d a -  é s  t á v b e s z é lő - h iv a t a lo k  k ö r é b e n .

I. Újonnan nyilt távírdák, távbeszélők és távirdakezelésre felhatalmazott vasúti távirdák:
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szolgálati jellege m
H í 2 3 4 5 6 7 8 9 10 i t 12 1914.

i Balatonfőkajár L 6124

Ö

Kiegészítés
20949
914. v.

2 Dabjon . . . Szilágy íVv L Zsibó szept. 28.
20656
914. v.

Q Erdőbénye . . . 6388 okt. 8. Kiegészítés
20727
914. v

4 Felsövály . . . 

Liptótepla . . .

Gömör-
kishont

Ka L1 Tornaija okt. 8.
20659

5 L t Kiegészítés

914. v. 
20454
914. v

6

7

Plaski . . . 

Szilágykövesd. .

Modrus-
Rijeka
Szilágy

P

1

21771

Nv

iVlaV.
Zagreb

- — L
- _ l

— 5350 Szilágy- 
S o m ly ó

o k i. 14.

okt. 1. —

914. v.
20656 
914. v.

1 Résztvesz a belföldi liclyk. forgalomban.

2. B e k a p c s o l t a t t a k :  Déva, Petrozsény a 905. sz (21409/914. v.), Felsőlövő és Kőszeg a 921. 
sz. (21518/914. v.), Sopron 1, Nagyczenk, Nagylózs, Lövő, Szombathely 1 a 922. (20950/914. v.) állami 
távirdavezetékbe. Ogulin áll. távirda, valamint Ogulin és Josipdol vasúti távirdák a 8631. sz. (21771/914. v ), 
Zalaegerszeg v. távirda a 9146. sz. vasúti táv. vezetékbe. (20536/914. v.).

Fiume, Fuíine, Lökve, Delnice, Mrkopalj a 4264. sz. (20673/914. v.), Szamosudvarhely 5352. sz., 
Szilágysomlyó, Zilah az 5354. sz. (20656/914. v.), Óbecse, Törökbecse a 2657. sz. (21537/914, v.), Budapest
65, Fiume 1, a 2222. sz., Budapest 65, Osijek 1, a 2 2 21. sz., Pécs 1, Osijek 1 a 2230. sz. és Budapest
66, Sárbogárd a 2223. sz. áramkörbe beszélgetésre, Zagreb 1, a 2222. sz. áramkörbevizsgálásra (21167/914. v.),

3. Á t k a p c s o l t a t t a k :  Puj a 676. sz., Lónyaytelep és Pimtakalán a 764. sz. vezetékből á 905. 
sz.-ba (21409/914. v ), Szombathely 1, Léka a 746. sz.-ból, Tarcsa, Felsőőr, Borostyánkő a 748. sz.-ból a 
921. sz.-ba (21518/914. v.), Acsád, Vát a 747. sz.-ból a 922. sz.-ba (20950/914. v.),

4. K i k a p c s o l t a t t a k :  Arad 1, a 764. sz.-ból (21409/914. v.), Lövő a 747. sz.-ból (20950/914. v.).
6. B e v o n a t t a k  az o s z t r á k  h e l y k ö z i  t á v b e s z é l ő  vi s z o n y 1 a t o kba: Győr Schwadorffal

(A.-Ausztria) és Budapest Deutschbrod Jal (Csehország) való távbeszélőforgalomba, ez utóbbi a kevésbbé forgal
mas időszakra való korlátozással. A 3 perczig tartó közönséges beszélgetés díja az első viszonylatban 2'60 K,
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a második viszonylatban 4 K, melyből Magyarországot minden viszonylatban egysegenkint P50 K részesedés 
illeti. Sürgős beszélgetés díja a rendes díj háromszorosa, a meghívás díja 1 kor. (20203, 21469/914. v.).

6. H e l y e s b í t é s  a „ T á v i r d a - t á v b e s z é l ő h i v a t a l o k  n é v s o r á b a n “ Borsaválaszút neve 
Borválaszútra javítandó, Pilis narótnál Pest vármegye helyett Esztergom Írandó (21683/914. v.). Alimaá
közvetítő hivatala Dalj lett (20048/914. v-.)t

f r •• . : v : i- : 1 J ' ■ .
N é v v á l t o z á s .

20.373. v.
Szászvár-Máza vasúti távírda neve Máza-S,:ász- 

várra és Mágoes vasúti távirda neve Mágocs-Alsó- 
mocsolád-ra változtatott.

Budapest, 1914 november hó 19-én.

„ T h e  H a b s b u r g  M o n a r c h y “ c z í m í i  k ö n y v  k i t i l t á s a .
9761 /ein.

A Londonban, Constable and Company Ltd. ki
adásában, Henry Wickham Steed szerzőtől megjelent 
„The  H a b s b u r g  M o n a r c h y “ czimű könyvtől 
a postai szállítás joga a magyar szent korona orszá
gainak területére nézve megvonatváD, a postahiva
talok az említett könyvet a kitiltott sajtótermékek 
módjára kezeljék.

Budapest, 1914. évi november hó 13-án.

PÁLYÁZATI H IR D E T M É N Y E K .

I. M e g ü r e s e d e t t  h i v a t a l v e z e t ő i  á l l á s r a .

Az a d a i posta- és távirdahivatalnál a hiva
talvezetői állás megüresedett.

Ezen állásra a szabályszerű átköltözködési illet
ményekre való igényjogosultsággal jelentkezhetnek 
minden posta- és távirdaigazgatósági kerületből első
sorban posta- és távirdafelügyelők, másodsorban pe
dig olyan posta- és távirdafőtisztek, a kiknek leg
alább 15 évi szolgálati idejük van.

Jelentkezni lehet ezen közlemény megjelenésé
től számított két héten belül, írásbelileg az elöljáró 
posta- és távirdaigazgatóságnál.

A társigazgatóságok az írásbeli jelentkezéseket, 
illetékes tárgyalás czéljából a betöltés iránti javaslat- 
tételre hivatott t e m e s v á r i  posta- és távirdaigaz- 
gatóságnak küldjék meg.

II. Postamesteri állásra tiszti szerződés és 
a m. kir. postamesterek és kiadók segélyzö- és 
nyugdíjegyesületébe nyugdíjjogos tagként való 
belépés kötelezettsége mellett:

a kassai kerületben:
L i p c s é n ,  Máramaros vármegyében; III. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság:

939 K fenntartási költség, 960 K szállítási átalány, mely 
utóbbi összegért a kinevezendő postamester köteles 
lesz a 13 31 km távolságra fekvő Husztra és vissza 
naponkint egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldöncz- 
járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani;

a kolozsvári kerületben:
B o r o s b e n e d e k e n ,  Alsó-Fehér vármegyében;

III. oszt. posta- is  lávbeszélőhivatal. Készpénzbizto
síték: 200 K. Járandóság: 1188 K fenntartási költség, 
420 K szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kine
vezendő postamester köteles lesz a 7-55 km távol
ságra fekvő Tövisre és vissza naponkint egyszer 
közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani;

a nagyváradi kerületben:
P i r i c s é n, Szabolcs vármegyében ; IV. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandó
ság: 816 K fenntartási költség;

a pécsi kerületben:
B o l m á n y ,  Baranya vármegyében; III. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
960 K fenntartási költség és 1380 K szállítási átalány, 
mely utóbbi összegért a kinevezendő postamester 
köteles lesz Kácsfalun át a 13'8 km távolságra fekvő 
laskafalui vasútállomásra és vissza, naponkint egy
szer közlekedő egyfogatú kocsiküldönczjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság áital esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint az elődjétől becsáron meg
váltandószabványos vaskorbájű küldönczkocsival fenn
tartani ;

a soproni kerületben:
S o p r o n b a n  f a l v á n ,  Sopron vármegyében;

III. oszt. poätahivata1. Készpénzbiztosíték: 200 K. 
Járandóság: 960 K fenntartási költség és évi 600 K 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester a 2 6 km távolságra fekvő Sopron 2. sz. 
postahivatalhoz naponkint kétszer közlekedő gyalog
küldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által 
esetről esetről megállapítandó menetrend szerint fenn
tartani köteles.

* **
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Általános feltételek. 1. 24 éves életkor, 2. ma
gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat,
4. feddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 
négyosztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú naás 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak a postamestereken és kiadókon kí
vül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, valamint más 
oly egyének, kik az általános feltételeknek megfelelnek.

Elsőbbséggel bírnak azon szakképzett egyének, 
kik kimutatják, hogy a megélhetést illetőleg nincsenek 
egyedül a postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyer
meke van és milyen korúak), nőtlen, esetleg férjes 
vagy hajadon.

Férjes nők kötelesek’kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona mi
ből áll.

A pályázók sajátkezűleg írt s kellően felszerelt 
kérvényüket 1914. évi deczember hó 10-éig az ille
tékes m. kir. pcsta- és távirdaigazg&tósághoz nyújt
sák be.

111. Postaügynöki állásra szerződés mellett:

a nagyváradi kerületben:
S z ő d e m e t e r e n ,  Szilágy vármegyében. Kész- 

pénzbiztositék: 200 K. Járandóság: 540 K évi munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket és a napi 8 
órára terjedő szo'gálati idő alatt a távbeszélőszolgá- 
latot ellátni és 300 K évi szállitási átalány, melyért az 
5’69 km távolságra eső Tasnádszántóra és vissza 
naponkint egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a

posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint fenntartani köteles;

a soproni kerületben:
B a 1 o n y községben, Győr vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 300 K évi munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

a temesvári kerületben:
1. G a 1 a d n á n, Krassó-Szörény vármegyé

ben. Készpénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K 
évi munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 
órára terjedő idő alatt a postai teendőket ellátni köteles;

2. T e m e s s z é e s é n y e n ,  Temes vármegyében. 
Készpénzbiztosíték: 100K. Járandóság: 240 K évi munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 360 K 
évi szállítási átalány, melyért a 10‘2 km távolságra 
eső Vingára és vissza naponkint egyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani köteles.

** *
Általános feltételek: Pályázhatnak az illető közsé

gek azon magyar honos, 18 éves életkort betöltött 
lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglalkozásuk, 
illetve jövedelmük is van ; továbbá minden nyugdíjas 
tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állásokra 
megszabott minősiiltséggel is rendelkeznek.

A sajátkezűleg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a foglal
kozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló okmá
nyokkal felszerelve az illetékes posta- és távirdaigazga- 
tósághoz 1914. évi deczember hó 10-éig nyújtandók be.

HornyÁnszky V cb. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.





477

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

Budapest. 121. szám . 1011. novem ber 20.
T A R T A L O M :

A Bukovinába szóló „szükséges csomagok“ felvétele és I Értéklevél- és értókdobozforgalom berendezése a török-
továbbitása. _ I országi Ottoman postahivatalokkal.

„Illustrované Dejiny Svet vé“ czimű mű kitiltása.

A Bukovinába szóló „szükséges csomagok“ fel
vétele és továbbítása.

ad 22.522. v.
Félreértések kikerülése végett értesítem a hiva

talokat, hogy — jóllehet a csomagforgalom Bukovi
nával szünetel — az oda czímzett „szükséges csoma- 
gok“-at a hivataloknak felvételre akadálytalanul el 
kell fogadniok és továbbítaniok.

Budapest, 1914 november hó 18-án.

„Illustrované Dejiny Sveíové“ czímü mü kitiltása.
82.896.

A Prágában, Jos. R. Vilimek kiadásában s dr. 
Jaroslav Kosina szerzőtől, cseh nyelven megjelent 
„ I l l u s t r o v a n é  D e j i n y  S v e t o v é “ czimű műtől 
a postai szállítás joga a magyar szent korona orszá
gainak területére nézve megvonatván, a postahivatalok 
az említett művet a kitiltott sajtótermékek módjára 
kezeljék.

Budapest, 1914 november hó 17-én.

Értéklevél- és értékdobozforgalom berendezése 
a törökországi ottoman postahivatalokkal.

22.500. v.
Értesítem a hivatalokat, hogy ezentúl Magyar- 

országból a törökországi ottomáu postahivatalokhoz 
értékleve'ek és értékdobozok küldhetők. Az érték-

! nyilvánítás maximuma 10,000 frank (44,000 piaster). 
Az értéklevelekért súlvdfj fejében az első 20 gramm 
vagy töredéke után 25 fill., minden további 20 gramm 
vagy töredéke után pedig még 15 fillér fizetendő. 
Azonkívül 25 fill, ajánlási dfj jár. Az értékdobozok 
súlydíja darabonkint 2 korona. Úgy az értéklevelek, 
mint az értékdobozok biztosítási díja 300 frankonként 
20 fillér. Az értékdobozokhoz 4 árúbevallást kell 
csatolni. Az értéklevelek és értékdobozok utánvétellel 
nem terhelhetők és expressként nem küldhetők.

Az értékdobozokhoz frankoezédulát csatolni 
nem lehet.

Visszavétel és czimváltoztatás kérhető. Eziránti 
megkeresések „Mini-.tre des Postes et des Telegraphes 

j á Constantinople* czímzendők. Az értéklevelekre és 
\ értékdobozokra útirányul „via Roumanie— Bulgarie*
| jegyzendő fel.

A változásoknak a „Postai Tarifák és Posta- 
üzleli Szabályzatiban való mikénti keresztülvezeté- 

! séröl a hivatalokat később fogom értesíteni, addig a 
hivatalok az említett segédkönyv III. része 43. §-ában 
a táblázatban Törökországnál csupán e rendeletem 
számát és annyit jegyezzenek elő, hogy „A török- 
országi Ottoman postahivatalukkal értéklevelek és 
értékdobozok válthatók*.

Budapest, 1914. november hó 19-én.

P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .
A Postás Otthon és Internátus országos nagybizottságának 1912. évi május hó 18-án hozott határo

zata folytán, a kaszinó válasz’mányának 1914 október 12-én kelt utasítására, a készülő „Fo lért Károly fizetés- 
rendezési alapítvánv “-nak időközi kamataiból négy, egyenként 200—200 koronád ős töndíjra pályázatot hirdetünk.

Az ösztöndíj az 1914—1915. tanévre adományoztatok, még pedig úgy, hogy 100 korona karácsony
kor, 100 korona pedig husvétkor fizettetik ki.

Az ösztöndíjra pályázhat álláisra és rangra való különbség nélkül minden kircstári postai alkal
mazottnak gyermeke (lehet leány is), ki oly hazai főiskolát látogat, me'v nem a szülök beosztási helyén van.

A pályázók szüleik hivatali főnöke által igazoltatni tartoznak szüleik vagyoni viszonyát és családi 
állapotát (a családtagok számát).

A sajátkezűig írt bélyegmentes folyamodványhoz, mely az alulírt czímre 1914 deszrmber 8-ig kül
dendő be, melléklendő az eredményes tanulást igazoló legutolsó bizonynványnak a hivatalfőnök által lát- 
tamozott másolata.

Az ösztöndíj elnyerésénél előnyben részesül a jobb tanuló, de különöc-en az önhibáján kívül ked
vezőtlenebb anyagi viszonyok közt élő pályázó.

Megjegyzendő, hogy ezen öszti ndíj csak addig adományozható, míg a tervezett fizetésrendezési ala
pítvány létesül és évenként újból kérelmezendő.

A ki már egyszer ezen ösztöndíj élvezetében részesült, az újból folyamodhatik érte, de ennek elnye
résére előjoga nincsen.

Budapesten, 1914 október kó 12-én.
A Postás-Otthon és lnternálus vezérlőbizottsága.

r loráavnszky v *ktor cs e*. sir. uavari k .nyvayomuaiB Duuapcbiun.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
122. szám . 1914:. novem ber 24.

T A R T
A Prágában megjelenő „Narodni Listy“ czimü lap szállí

tási tilalmának ideiglenes visszavonása.
Tábori postacsomagok és pénzeslevelek térti portójának 

elengedése.

LOM:
Nyelvhasználat korlátozása Törökországba szóló levele

zésnél.

A Prágában megjelenő „Narodni Listy“ czimü 
lap szállítási tilalmának ideiglenes visszavonása

9.965/eln.
A Prágában megjelenő .Narodni Listy* czímű 

lap részére, az 1902. évi ,P . és T. R. T.‘ 31. szá
mában közzétett 61298/902. számít rendelettel meg
vont postai szállítási jogot a magyar szent korona 
országainak területére nézve, a háború tartamára, 
ideiglenesen újból engedélyezem.

Erről a postahivatalokat azzal értesítem, hogy 
a szóban forgó lapnak postán érkező példányait 
további intézkedésig akadálytalanul továbbítsák, illetve 
kézbesítsék.

Budapest, 1914 november hó 23-án.

Tábori postacsomagok és pénzeslevelek térti 
portójának elengedése.

81.563.
Felhívom a hivatalokat, hogy a tábori posta

hivatalokhoz czimzett csomagokat és pénzesleveleket, 
ha azok kézbesíthetetlensége a feladón vagy a czim- 
zetten kivül álló körülmény következtében állott be, 
térti porto szedése nélkül kézbesítsék vissza a fel

adónak. Ha azonban a kézbesfthetetlenség oka a fel
adónak vagy a czimzettnek tulajdonítható (pl. hiányos 
czímzés, átvétel megtagadása, meg nem engedett tar
talom stb.), a csomagot a térti portoval meg kell 
terhelni és azt a feladótól beszedni.

A térti porto ez esetben ugyanoly összegben 
állapítandó meg, mint a mennyi a küldemény bér- 
mentesítési díja volt.

Budapesten, 1914 november hó 20-án.

Nyelvhasználat korlátozása Törökországba szóló 
levelezésnél.

22.736. v.
Törökországba szóló levelezésnél a közönség 

csakis a török, arab, franczia, német, angol, olasz, 
héber, örmény és görög nyelveket használhatja.

Erre a postahivatalok a közönséget, mely kül
földre szóló levelezését a „P. és T. R. T.“ f. évi
98. számában megjelent 1919/B. számú rendeletem 
értelmében csak nyitva adhatja fel, —  felmerülő eset
ben figyelmeztessék.

Budapest, 1914 november hó 20-án.

P á ly á z a t i  h i r d e t m é n y .
„A magyar posta állami személyzetének segélyző és nyngdíjpótló egyesülete“ ezennel pályázatot 

hirdet a dr. H e n n y e y  V i l m o s - a l a p í t v á n y  200 koronát kitevő kamatainak elnyerésére.
Pályázhat az egyesület minden, nagy családdal megáldott tagja.
A választmány az alapítvány kamatait egy 100 koronás és két egyenkint 50 koronás segély alak

jában adományozza, a pályázati kérvények alapján kiválasztandó, segélyre legjobban rászorult 3 egyesületi 
tagnak.

A bélyegtelen pályázati kérvények, melyekben a családi és egyéb viszonyok részletes és hiteles 
ismertetése, a családtagok életkorának és foglalkozásának feltüntetése mellett igazolandó az is, hogy hány 
gyermek van szülői ellátás alatt, a folyamodó főnökének véleményezésével ellátva f. é. deczember hó 10-ig 
az egyesület titkári hivatalához (Budapest 62) küldendők be.

O ú th  s. k.,
egyesületi igazgató.

HoráavnszJcy Viktor c» es. lui. uavan kjiiYvnyoinua.i» Huu*r>e*t*-

D r . H e n n y e y  s. k.,
egyesületi elnök.
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POSTA ÉS T A V I M
KIRÁLYI

R E M I I T E K  TÁRA.
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

Budapest. 123. szám . 19 lé . novem ber 26.
T A R T A L O M :

Ellenséges országokból érkező táviratok kézbesítése. I Portojegyek árúsítása.
Elveszett helyi és kelti bélyegzők. | Személyzetiek.

Ellenséges országokból érkező táviratok kézbe
sítése.
81.213.

Az ellenséges államokkal való táviratforgalom 
felfüggesztése tárgyában a „P. és T. R. T.“ folyó évi 
52. számában megjelent 964/B. 6zámú rendeletem 
kapcsán felhívom a hivatalokat, hogy az ellenséges 
országokból é r k e z ő  táviratokat akadálytalanul kéz
besítsék, ha azokat a távirdaellenőrző bizottságok nem 
kifogásolták s ennek jeléül a táviratot a hivatalos 
megjegyzések rovatában az előírt záradékkal ellátták.

E l l e n s é g e s  á l l a m o k b a  szóló táviratokat 
továbbra sem szabad felvenni.

Budapest, 1914 november hó 24-ón.

Elveszett helyi és kelti bélyeqzö.
22.489. v.

A Nagyvárad—Érmihályfalva és Érmihályfalva— 
Nagyvárad 122. számú kalauzposták helyi és kelti 
bélyegzője folyó évi október 1-én elveszett.

A szóbanforgó kalauzposták régi bélyegzőjén a 
.Nagy-Várad“ szó kötőjellel volt elválasztva. Az új 
bélyegzőn a „Nagyvárad“ szó egybe lesz vésve.

A m. kir. postahivatalok a nevezett kalanzposták 
eredeti betfízőinek október elseje utáni lenyomatával 
ellátott bárminő postai küldeményt vagy okmányt a 
tényállás bejelentése mellett elöljáró posta- és táv- 
irdaigazgatóságokhoz terjeszszenek fel.

Budapest, 1914 november hó 23-án.

Portojegyek árusítása.
14.265. v.

A ,P . és T. R. T.“ 1903. évi folyamának 39-ik 
számában ad 58.246. szám alatt közzétett rendelet 
4-ik pontját oda módosítom, hogy a k i n c s t á r i  
postahivatalok a portojegyeket ezentúl a közönség 
részére árúsíthatják, azokat azonban a közönségtől 
fizetésképen vagy becserélés végett elfogadni ezentúl 
sem szabad.

A n e m k i n c s t á r i  postahivatalok a porto
jegyek kiadása végett netán náluk jelentkező feleket 
értesítsék, hogy a kívánt portojegyeket a megfelelő 
ellenérték előleges megküldése mellett a legközelebbi 
kincstári postahivataltól szerezhetik meg.

Budapest, 1914 november hó 22-én;

SZEMÉLYZETIEK.
Kineveztettek postamesterekké:
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  Deák Margit 

Hontbagonyára, Sülé Józsefné született Knrsinczky 
Stefánia Mátramindszentre;

a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  özvegy Finkey 
Pálné született Csajka Emma Garbóczbogdányba;

a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Balló Lajos 
Csíkszentimrére, özv. Puskás Kálmánná született Péter 
Eszter Dorottya Ditróra, Simonffy Tamás Kacza pálya
udvarra ;

a n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  Wesselényi 
Kálmánná született Szappanyos Kata Czéczkére, Derzsi 
Eliz Turtára, Balázs István Mácsára, Tóth Emilia 
Sármaságra, Berinde Gabriella Vámfaluba;

a p é c s i  k e r ü l e t b e n :  Sárváry Adél Dá- 
lyokra;

a p o z s o n y i  k e r ü l e t b e n :  Mezey Zsófia 
Kopcsányba, Szulyovszky Alajosné született Rasska 
Mária Neszlénybe, Wowy Gusztáv Pozsonyszöllős 
pályaudvarra ;

a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  Weiland Mihály 
Alsórönökre, özvegy Szőllősy Árpádné született Bar- 
csay Irma Papkeszibe, Deutsch Gizella Pártosfalvára, 
özv. Kovács Kálmánná született Tóth Ilona Vönöczkre ;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  Jahoda Erzsé
bet Nagybecskerek 3. sz. postahivatalhoz;

a z a g r e b i  k e r ü l e t b e n :  Herczeg Ferencz 
Berekbe, Viöevié Kuzma Skrljevoba, Griendl Nándorné 
született Pogacnig Emilia Vrapöeba.

Áthelyeztettek:
özvegy Draskóezy Lászlóné született Segesváry 

Irén Csetnekről Feledre, Schönk Ödön Feledről Cset- 
nekre, Mészáros Irma Bolmányból Istvándiba, Kiss 
Mária Isztimérről Vépre.

Állásában meghagyatott:
Kula Ilona királykuti postamester.

Állásukról lemondottak:
Zempléni Györgyné születettGerberlda aranyidai, 

Maruszanics Viktor herincsei, Urbán Pálné született 
Potyoró Margit nagymuzsalyi, Fedor Istvánné szüle
tett Dankó Ilona piricsei, Vollmann Ferencz brogyani 
postamesterek.

Elmozdíttatott.
Tóth Andor ópávai postamester.

Meghaltak:
özv. Herz Gyuláné született Löffler Laura szê  

gedi (Szeged 3. postahivatalnál), Tóth András árpádi, 
Kalmár Antal kölesei, Pikó Bálint sárándi, Rády Helén 
divékrudnói, Beznák János hőlak-pályaudvari, Fülöp 
Malvin vönöezki postamesterek.

Hornvánazky Viktor ca 6b. kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.





________________KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER._______________________

Budapest. 124:. szám . 1914. november 28.
T A R T A L O M :

A hadrakelt sereghez tartozó egyénektől érkező zárt | Csendörségi járőrök távbeszélgetései nyilvános állomá-
levelek kezelése. I sokról.

A hadsegélyzöhivatal csomagjainak portomentessége az j 
Ausztriával és Bosznia-Ilerczegovinával való csereforgalomban, i

A hadrakelt sereghez tartozó egyénektől érkező 
zárt levelek kezelése.

2394/B.
A tábori postai utasítás értelmében a hadra

kelt sereghez tartozó egyének leveleiket csak nyi tva  
adhatják fel.

Figyelmeztetem tehát a postahivatalokat, hogy 
a hadrakelt sereghez tartozó egyénektől z á r t a n  
beérkezett tábori postai (nem hivatalos) leveleket 
még az esetben is, ha azok a katonai felülvizsgálás 
megtörténtét tanúsító bélyegzőlenyomattal el is vannak 
látva, mint „gyanús küldeményeket“ kell kezelni és 
a „P. és T. R. T. “ folyó évi 75. számában közzé
tett 1587/B. sz. rendelet szerint a postahivatal szék
helyén levő, vagy ha ott nincs, az oda legközelebb 
eső katonai parancsnoksághoz kell beküldeni.

A n y i t o t t a n  érkezett tábori postai levelekre 
nézve továbbra is a „P. és T. R. T.“ folyó évi 114. 
számában közölt 2278/B. sz. rendelet marad érvényben.

Budapest, 1914 november 27-én.

A hadsegélyzöhivatal csomagjainak portomen
tessége az Ausztriával és Bosznia-Herczegoviná- 

val való csereforgalomban.
83.293 v.

A „Posta és Távirda Rendeletek Tára“ íolyó 
évi 73. és 112. számában megjelent 65474., illetve 
20544. v. számú rendeletek kapcsán értesítem a hi
vatalokat, hogy még a következő viszonylatokban 
váltott, önkéntes hadsegélyadományokat tartalmazó 
csomagok küldhetők 20 kg súlyig portómentesen:

1. a m. kir. honvédelmi minisztériumnak Buda
pesten és a cs. és kir. hadügyminisztériumnak Wienben 
működő hadsegélyző hivatalai egymásközt;

2. az említett budapesti és bécsi hadsegélyző 
hivatalok és ezek gyűjtő állomásai, valamint a 
bosznia-herczegovinai gyüjtőállomásoktól a cs. és kir. 
hadtápparancsnokságokhoz ;

3. a budapesti hadsegélyző hivatal és ennek 
netáni gyűjtőhelyeiről a Magyarországon, Ausztriá-

j ban és Bosznia-Herczegovinában, a bosznia-herczegovi
nai gyűjtőhelyektől pedig a Magyarországon levő 
pótalakulatokhoz (zászlóalj, század, lovas század, üteg).

A szóban levő csomagokba a czímzett parancs
noksághoz, hadsegélyző hivatalhoz intézett, kizárólag 
a csomag tartalmára vonatkozó nyitott vagy zárt 
levél is elhelyezhető.

Budapest, 1 9 1 4  november hó 2 6 -á D .

Csendörségi járőrök távbeszélgetései nyilvános 
állomásokról.

22.980. v.
A „P. és T. R. T.“ folyó évi 62. számában 

közzétett 16.440. v. számú rendelet kapcsán értesítem 
a postahivatalokat, hogy olyan községekben, a hol 
távolsági távbeszélgetésre igénybevehető más távbe- 
széló'állomás (I. a mozgósítás esetén távolsági táv- 
beszélgetésekre igénybevehető távbeszélőállomások ki
mutatását) nem áll rendelkezésre, a csendőrségi jár
őröknek, ha magukat előzetesen orjárati lappal vagy 
menetlevéllel igazolják, meg van engedve, hogy a 
postahivatalokban lévő nyilvános állomásokról távol
sági beszélgetéseket folytassanak a csendőrség, kato
naság, a szolgabiróságok és községi elöljáróságok 
távbeszéló'állomásaival.

A díjak hitelezendők és a belügyi tárcza terhére 
számolandók el.

Budapest, 1914 november hó 26-án.

nornvánszky Viktor cs c*. túr. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M K. MINISTER.

Budapest. 125. szám . 1911 novem ber 30.
T A R T A L O M

A tábori postai csomagforgalom újra felvétele. I A személyazonosságnak katona - (honvédigazolványi)
Külföldről eredő levelek kézbesítése. | könyvvel való igazolása.

A tábori postai csomagforgalom újra felvétele.
84.788.

Oly czélból, hogy a harczmezőn küzdő katonáink
nak szánt karácsonyi ajándékok elküldhetők legye
nek, a hadvezetőséggel egyetértőén deczember hó 
5-től bezárólag 15-ig terjedő időszakra a tábori postai 
C8omagforgalmat újból megindíttatom.

A csomagforgalom feltételei a következők:
1. A csomagok súlya az 5 kg-ot és terjedelme 

bármely irányban a 60 cm-t meg nem haladhatja.
2. A csomagba hadfelszerelési és ruházati czik- 

keken kivül olyan élvezeti czikket is el lehet helyezni, 
mely nem könnyen romlik, pl. füstölt húst, száraz 
kolbászt, szalámit, sajtot, kétszersültet, süteményt, 
csokoládét, teát, plébdobozba zárt konzervet. Meg 
van engedve szivar, czigaretta és dohány küldése is.

3. A küldeményt a hosszú szállítási útnak és 
az idő viszontagságainak megfelelően, tehát kiváló 
gonddal és tartósan kell csomagolni.

A burkolat lehet viaszosvászon, vízálló más 
szövet, vagy faláda.

A viaszos vászonburkolatot jól kell összevarrni, 
a faládát pedig tartósan leszögezni. Törékeny faládába, 
papirdobozba. papírba vagy nem vízálló szövetbe 
csomagolt küldemény nem vehető fel.

4. A pontos és szabatos czímet magára a burko
latra kell ráírni, vagy vászonlapra írva, a burkolatra 
rávarrni.

Papírlapra írni a czímet és azt gummival vagy 
csirizzel odaragasztani nem szabad, éppúgy nincs meg
engedve a függő czím használata.

A czímiratra különös gondot kell fordítani, mert 
sok csomag a helytelen, vagy hiányos czímzés miatt 
s azért is válik kézbesíthetetlenné, mert a czímirat 
róla levált vagy olvashatatlanná vált.

A czímirat felső bal sarkára a feladó nevét és 
czímét, a felső jobb sarkára pedig a „Tábori posta* 
szavakat kell ráírni.

A czímirat arra szánt helyén legyen a czímzett 
elő- és utóneve, katonai rendfokozata és a csapattest 
(parancsnokság, intézet stb.), a legénységnél az az 
alosztály is, melyhez a czímzett tartozik, végül ren
deltetési hely gyanánt az a tábori posta (szám sze
rint helyesen megjelölve), melyhez a czímzett utalva van.

A czímiratról másolatot kell venni és azt a cso
magban kell elhelyezni, hogy ha a küldemény útköz
ben czímtelenné válnék, felbontás után a belső czím 
alapján mégis kézbesíthető legyen.

5. A küldemények csak a feladó veszélyére 
vehetők fel, mert a posta a hadíszintéren fennforgó 
rendkívüli viszonyok miatt sem az idején való, sem 
a helyes kézbesítésért nem szavatolhat.

Minthogy a harczmezőn tulajdonképeni kézbe
sítők nincsenek, a küldemények különleges kezelését, 
tehát utánvétellel, avagy express, saját kezéhez, térti
vé vénynyel való kézbesítést kikötni és értéket nyil
vánítani nem lehet.

Értékesebb tárgyaknak és készpénznek hozzá- 
csomagolását feltétlenül mellőzni kell, mert ezeknek 
a dolgoknak a czímzett a harczmezőn hasznát úgy 
sem veheti, elvesztésük pedig a küldőt érzékenyen 
érintheti.

6. A szállítólevelet szabályszerűen kell kiállí
tani éz az érték nyilvánítására szánt helyen a „s aj á t 
v e s z é l y é r e “ szavakat ráírni. A szállítólevél szel
vényére csak a feladó nevét és czímét szabad fel
jegyezni. Más írásbeli közlemény mellőzendő, mert a 
szállítólevél a czímzett kezéhez nem jut, tehát a köz
leményről tudomást nem szerezhet. A csomagba azon
ban levelet elhelyezni szabad. Ha a levél teljesen 
czímezve van, a külön czímirat elhelyezése elmaradhat.

7. A csomagok bérmentesítése a feladásnál kö
telező. Bérmentesítési díj 60 fillér, mely megfelelő 
értékű frankójegyekkel a szállítólevélen rovandó le.

8. Tábori postai csomagok, melyeket bármely 
oknál fogva a czimzetthez juttatni nem lehet, tehát
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melyek hiányosan vagy tévesen vannak czímezve, 
melyeknek czímirata nincs, vagy czímzettjük elesett, 
fogságba került, vagy mint sebesült ápolás alatt van, 
a feladónak vissza nem küldetnek, hanem tartalmuk 
a rászoruló legénység közt osztatik szét. Kártérítésre 
a feladónak nincs igénye.

Ezen feltételeket tartalmazó hirdetményt, melyet 
a postahivatalok a „P. és T. R. T .“-hoz mellékelve 
vesznek, a közönség részére a hivatalokban ki kell 
függeszteni.

Budapest, 1914 november hó 29-én.

látva, vagy sem. Megjegyzendő azonban, hogy azok 
a levelek, a melyek valamely okból gyanúsak, továbbra 
is a „P, és T. R. T .“ folyó évi 40 a) számában meg
jelent 5478/M, E. rendelet 3. §-a értelmében keze
lendők.

Budapest, 1914 november hó 25-én.

A  s z e m é ly a z o n o s s á g n a k  k a t o n a -  (h o n v é d -  

ig a z o lv á n y i)  k ö n y v v e l  v a ló  ig a z o lá s a .

21.873. v.

K ü lfö ld r ő l e r e d ő  l e v e le k  k é z b e s í t é s e .
2.368/B.

Utóbbi időben ismételten előfordult, hogy egyes 
postahivatalok a külföldről é r k e z e t t  leveleket, a 
melyek nem viselik a czenzurázás jelét, ez okból be- 
küldötték a legközelebbi ezenzurázó bizott-ághoz.

Figyelmeztetem a hivatalokat, hogy a külföld
r ő l érkező levelezés csak bizonyos viszonylatokban 
esik czenzura alá és e tekintetben a kicserélőbivata- 
lok feladata a czenzuráról gondoskodni. A hivatalok
nak tehát e tekintetben ellenőrzést gyakorolniok nem 
szükséges és a barátságos vagy semleges küldföldrő! 
érkezett levelezéseket kézbesíthetik, tekintet nélkül 
arra, hogy azok a czenzurázás jelével el vannak-e

A postai küldeményeknek a személyazonosság 
igazolása mellett való kézbesítése tárgyában az 1906. 
évi „P. és T. R. T.* 39. számában közzétett 51.941. 
számú rendelet kapesán értesítem a hivatalokat, hogy 
a katonai (honvéd) igazolvány! könyvek és katonai 
igazolványi lapok az illető egyén személyleírását, 
avagy hitelesített névaláírását nem tartalmazzák.

Minthogy tehát az említett igazolványi könyvek 
és lapok a személyazonosság hiteles megállapítására 
nem alkalmasak, a postahivatalok a katonai, illetve 
honvédigazolványi könyveket és lapokat jövőben a 
személyazonosság igazolása czéljából ne fogadják el.

Ez a rendelet az idézett szabályrendelet 2/a 
pontjánál előjegyzendő, a 4-ik pont pedig egészen 
törlendő.

Budapest, 1914 november hó 27-én.

Hornyánszky Viktor cs. és kír. udvari könyvnyomdája Budape«t#«.
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A MAGYAR

POSTA Í S  T iV IIIIH
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

Budapest. 12(i. szám . 1914. deczem ber 3.
T A R T A L O M

Figyelmeztetés az újévi postakönyvecskék beszerzése j  Pályázati hirdetmények,
tárgyában.

Figyelmeztetés az újévi postakönyvecskék 
beszerzése tárgyában.

23.391. v.
Tudomásomra jutott, hogy Traub B. és társa 

szegedi czég a levél- és táviratkézbesítőknek czímezve 
íelhívásokat bocsátott ki, a melyekben magyar és 
német nyelvű újévi postakönyvecskóinek megrendelését 
ajánlja.

Az erre vonatkozólag évenkint kiadott, de fő
képen a „P. és T. R. T .“ 1907. évi 51. számában 
foglalt 78.540. sz. rendeletre való utalással újólag 
figyelmeztetem az érdekelt személyzetet, hogy a magán
úton előállított újévi könyvecskéknek beszerzésétől 
saját érdekében tartózkodjék, mert eltekintve attól, 
hogy ezáltal fegyelmi úton büntetendő cselekményt 
követ el, ezzel még a kartársi érzület és a kebelbeli 
jótékonysági intézetek érdeke ellen is vét.

Az igazgatóságokat felhívom, hogy a hivatalok
nak az újévi könyvecskék beszerzése körüli eljárását 
s z i g o r ú a n  ellenőrizzék, s az esetleg magánczégek- 
től beszerzett és a hivatalvezetők, vagy postamesterek 
által az idézett rendelet értelmében lefoglalt újévi 
könyvecskéket, vagy köszöntőket jelentés kíséretében 
terjeszszék föl.

Budapest, 1914 deczember 1-én.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNYEK.
I. Postamesteri állásra tiszti szerződés és 

a m. kir. postamesterek és kiadók segélyzö- 
és nyugdíjegyesületébe nyugdíjjogos tagként 
való belépés kötelezettsége mellett;

a kolozsvári kerületben:
S z á s z v o l k á n y b a n ,  Brassó vármegyében;

IV. oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Já
randóság : 600 K fenntartási költség és 480 K szállí
tási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta

mester köteles lesz az 5'29 km távolságra fekvő 
Keresztényfalvára és visszanaponkintegyszer közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend szerint 
fenntartani;

a pécsi kerületben:
N a g y k ó n y i b a n ,  Tolna vármegyében. II. 

oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 800 K. Járandó
ság : 1944 K fenntartási költség, 360 K faluzó 
levélhordói és 1080 K szállítási átalány, mely utóbbi 
összegért a kinevezendő postamester Nagykónyiból 
az 5’51 km távolságra fekvő Páriba naponkint egyszer 

í közlekedő kézbesítő- és gyfijtőjáratot, illetve a 2'47 km 
távolságra fekvő Ság-Nagykónyi vasútállomásra és 

j vissza naponkint kétszer közlekedő egy fogatú kocsi- 
és egyszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint köteles fenntartani ;

a zagrebi kerületben:
S u r d u k o n ,  Srijem vármegyében; III. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
840 K fenntartási költség és 600 K szállítási átalány, 
mely utóbbi összegért a kinevezendő postamester 
köteles lesz a 10'6 km távolságra fekvő Növi Slan- 
kamenra és vissza naponkint egyszer közlekedő gya- 
logktildönezjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által 
esetről-esetre megállapítandó menetrend szerint fenn
tartani.

* **

Általános feltételek: 1. 24 éves életkor, 2. ma
gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat,
4. íeddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 

j négyosztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
J iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak: a) a II. osztályba sorozott hiva
talnál betöltendő postamesteri állásra olyan posta
mesterek és kiadók, kik ily minőségben már legalább 
5 évig működnek ;
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b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő postamesteri állásokra a postamestereken és 
kiadókon kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, 
valamint más oly egyének, kik az általános feltételek
nek megfelelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz
tályba sorozott hivataloknál betöltendő postamesteri 
állásokra elsőbbséggel bírnak azon szakképzett egyének, 
kik kimutatják, hogy a megélhetést illetőleg nincse
nek egyedül a postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyermeke 
van és milyen korúak), nőtlen, esetleg férjes vagy 
hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyítványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezűleg írt s kellően felszerelt 
kérvényüket a zagrebi posta- és távirdaigazgatóság- 
hoz 1914. évi deezember hó 31-éig, a többi posta- 
és távirdaigazgatósághoz pedig 1914. évi deezember 
hó 24-éig nyújtsák be.

II. Postaügynöki állásra szerződés mellett:
a kolozsvári kerületben:
1. K e r e s d e n ,  Nagy-Küküllő vármegyében. 

Készpénzbiztositék : 200 K. Járandóság : 420 K évi 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
köteles;

2. Ma g a r á b a n ,  Nagy-Küküllő vármegyében. 
Készpénzbiztosíték : 100 K. Járandóság: 240 K munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2 —3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 1080 K 
évi szállítási átalány, melyért a 15‘92 km távolságra 
eső Szentágotára — Bürkösön át és vissza naponkint 
egyszer közlekedő egyfogatú kocsiküldönczjáratot a 
posta- és távirdaigazgatóság által esetről esetre meg
állapítandó menetrend szerint fenntartani köteles ;

I* a nagyváradi kerületben:
Ant on,  Bihar vármegyében. Készpénzbiztosí

ték: 100 K. Járandóság: 240 K munkajutalék, melyért 
az ügynök a napi 2—3 órára terjedő szolgálati idő 
alatt a postai teendőket ellátni és 420 K évi szállítási 
átalány, melyért a 7‘61 km távolságra eső Nagyzeréndre 
és vissza naponkint egyszer közlekedő gyalogküldönca- 
járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenntartani 
köteles;

a temesvári kerületben:
N a g y  s z u r d o k o n ,  Krassó-Szörény várme

gyében. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 360 K 
munkajutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára 
terjedő szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni 
és 240 K szállítási átalány, melyért a 0-5 km távol
ságra eső Nagyszurdok pályaudvarra és vissza napon
kint kétszer közlekedő gyalogküldönczjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapí
tandó menetrend szerint fenntartani köteles.

Általános feltételek: Pályázhatnak az illető közsé
gek azon magyar honos, 18 éves életkort betöltött 
lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglalkozásuk, 
illetve jövedelmük is van ; továbbá minden nyugdíjas 
tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állásokra 
megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezűleg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a foglal
kozást (állást), illetve nyugdíjas állapotot igazoló okmá
nyokkal felszerelve az illetékes posta- és távirdaigazga
tósághoz 1914. évi deezember hó 24-éig nyújtandók be.

III. Posta- és távirdakiadói állásra:
A K ispest 1. sz. po3ta-távirda-távbeszélőhivatal

nál deezember 15-én teljes gyakorlattal rendelkező két 
nőkiadó felvétetik. Fizetés megegyezés szerint.
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KIRÁLYI

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 127. szám . 1 9 lé . deczem ber é.
T A R T A L O M :

Internáltak postai küldeményei.
Az osztrák, továbbá boszniai és herczegovinai kórhá

zakba czímzett, katonáknak szánt hírlapok díjmentes szállítása.
Az állami alkalmazottak, állami nyugdíjasok és posta

mesterek által jegyzett 1914. évi 6%-os magyar királyi adó

mentes állami járadékkölcsön (hadi kölcsön) kötvények törlesz- 
) tési részleteinek nyilvántartása, elszámolása és beszállítása. 

Csomagforgalom az amerikai Egyesült-Államokkal. 
Bosznia-Herczegovinával a magántáviratforgalom meg

nyitása.

Internáltak postai küldeményei.
2248/B.

A jelen rendeletben „internáltak“ elnevezés alatt 
azok a polgári egyének értendők, a kik akár ellensé
ges állam kötelékébe való tartozásuk, akár más poli
tikai okokból, hatósági felügyelet, vagy őrizet alá 
vannak helyezve.

Nem tartoznak e fogalom alá azok a polgári 
egyének, a kik k a t o n a i  hatóság őrizete alatt álla
nak, sem azok a katonai személyek, a kik lefegyve- 
rezés után semleges államban visszatartattak.

1. A m. kir. posta semleges államok útján 
gondoskodik az internáltak postai küldeményeinek 
közvetítéséről az ellenséges államokba és a megfor
dított irányban.

2. Kivételt képeznek a Francziaországban inter
nált magyar alattvalók, továbbá a Belgium és Japán
nal való forgalom, a kikkel, s illetve amely országok
kal összeköttetés nem áll fenn.

A magyar szent korona területén internált franczia 
alattvalók küldeményeinek közvetítését a m. kir. 
posta nem vállalja. Ezektől tehát semminemű külde
ményt sem felvenni, sem részükre kézbesíteni nem 
szabad.

A )  A külföldön internált magyar vagy osztrák 
alattvalókkal váltott küldemények.

3. A közönség az ily internáltaknak szóló leve
lezést, valamint a borítékot vagy a küldemények 
•zímiratát lehetőleg franczia vagy német nyelven írja.

A czímben kívánatos feltüntetni az internáltnak 
magyarországi (horvát-szlavon) rendes lakóhelyét, pl. 
Így: „Monsieur J á n o s  K o v á c s  habitant de Aszód, 
i n t e r n é  a K i e w ,  R u s s i e .  Ha a rendeltetési hely 
ismeretlen, kívánatos lehetőleg annak kitétele, hogy

az illető mely országban (Russie, Serbie, Grande- 
Bretagne stb.) található. Csomagot, értéklevelet és 
postautalványt a posta csak akkor fogad el, ha a 
feladó a küldeményen nemcsak a rendeltetési orszá
got, hanem a rendeltetési helyet is feltünteti.

4. Az ellenséges államokba általában küldhe
tők : közönséges és ajánlott levelek és levelezőlapok. 
A levelezést mindig nyitott borítékban kell postára 
adni. Feladó a levelezőlapon a czímoldal felső részén, 
a levélen pedig a hátoldalon teljes czímét és lakhelyét 
jegyezze fel.

Oroszországba (Rumánián át) és Nagybritánniába 
(Németalföldön át) értékleveleket és nemzetközi csoma
gokat (utánvétel nélkül) is lehet küldeni.

Szerbiába postautalványokat is lehet feladni.
A Szerbiába szóló postautalványokat a „Kül

földi postautalványok kicserélő hivatala, Budapest“ 
czímre kell kiállítani, a tulajdonképeni czímzett nevét 
és teljes czímét a szelvény hátoldalára kell fel
jegyezni.

Egy utalványnyal egyelőre legfeljebb 200 frank, 
illetve ennek egyenértéke utalványozható.

A Szerbiába szóló postautalványokat a rumán 
posta közvetíti és ezek lei (frank) és báni (centime)-re 
állítandók ki. Az összeg befizetésénél a frank és a 
korona egyenértékűnek veendő, vagyis a hivatalok 
ugyanannyi koronát és fillért szedjenek be, mint a 
mennyi leiről és bániról az utalvány ki van állítva.

Az utalványozási díj ugyanaz, mint a Rumániába 
szóló utalványoknál. A szelvényre a felragasztott 
frankojegyek alatt „pour  i n t e r n é “ megjegyzést 
kell írni.

5. A postahivatalok a közönség részéről inter
náltaknak Oroszország, Szerbia, Montenegró, vagy 
Nagybritanniába feladott levelezést kivétel nélkül 
„Internáltak levelezése“ külön feliratú kötegben a 
Budapest 72. számú postahivatalhoz irányítsák.
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A csomagok és szállítólevelek „Budapest 70“, az 
ajánlottlevelek, értéklevelek és postautalványok színes 
irónnal „Budapest 72“ felirattal látandók el és ezen 
hivatalokhoz irányítandók. A rovatolt ily küldemények 
mellé a rovatlap jegyzet rovatába „Bp. 70“, illetve 
„Bp. 72“ megjegyzés Írandó.

6. Az e l l e n s é g e s  o r s z á g o k b ó l  e r e d ő  
posthküldemények, ha azok ott internált magyar 
alattvalóktól származnak s mint ilyenek a katonai 
felülvizsgálás jelével el vannak látva, ezentúl aka
dálytalanul kézbesítendők. Az ellenséges országokból, 
internáltaktól eredő utalványok összege a postailag meg
engedett maximumon belül korlátolva nincsen. Ezen 
utalványok a „Külföldi postautalványok kicserélő hiva
tala“ közvetítésével érkeznek. Ellenséges államból 
más úton érkezett utalványokat a postautalványok 
központi leszámoló hivatalához kell beküldeni.

B ) A magyar szent korona területén internáltak J 
postaküldeményei.

E küldemények közvetítésére nézve a belügy- 
minister úrral egyetértve a következőket rendelem:

7. A magyar szent korona országainak területén 
internáltaknak a belföldön, továbbá a barátságos és 
a semleges külfölddel váltott postaforgalma csak 
annyiban van korlátozva, a mennyiben ily korláto
zást az internáltak felügyeleti hatósága ír elő. Az 
ellenséges külfölddel való postaforgalom a fenti 4. 
pontban jelzett keretre szorítkozik.

8. F e l a d á s .  A magyar szent korona területén 
internáltak levelezését (közönséges és ajánlottak is) 
az az elsőfokú rendőrhatóság vagy ennek helyi meg
bízottja adja postára, a mely hatóság az internáltak | 
fölött a felügyeletet gyakorolja.

Az ily levelezéseknek el kell látva lenniök a 
feladó nevével, annak világos és aláhúzott megjelö- j 
lésével „ i n t e r n é “, továbbá a hatóság részéről „to- j 
vábbítható“ záradékkal és alírással, esetleg bélyegző- 
lenyomattal.

Az internáltak által, a hatósági ellenőrzés el
kerülésével közvetlenül feladni szándékolt (levélszek
rénybe dobott) levelezéseket még akkor sem szabad 
elfogadni, ha a szóbanlévő záradékkal el vannak 
látva. A levélgyűjtőszekrényben talált ily levelezése
ket a hatóságnak (megbízottnak) kell visszaadni.

Csomagokat az internáltak a postahivataloknál 
csak az ellenőrző hatóság (megbízott) útján adhatnak 
fel. A szállítólevélnek el kell látva lennie a hatósági 
(megbízotti) záradékkal s aláírással.

Postautalványokat 200 korona (vagy ennek 
egyenértéke) összegéig az internáltak közvetlenül ad

hatnak fel. A postahivatal elküldés előtt az utal
ványt a hatóságnak (megbízottnak) bemutatja a to
vábbítási záradékkal való ellátás végett.

A szállítólevél és a postautalvány szelvényére 
fel kell írni a feladó nevén kívül az „interné“ szót, 
más valamit azonban feljegyezni tilos. A belföldi és 
osztrák, valamint bosznia-herczegovinai forgalomra 
ez a tilalom nem terjed ki.

Pénzesleveleket az internáltak egyáltalán nem 
adhatnak fel.

9. K é z b e s í t é s .  Az i n t e r n á l t a k  részére  
é r k e z ő  közönséges és ajánlott levelezést annak a 
hatóságnak (megbízottnak) kell kézbesíteni, a mely, 
illetve a ki azon helyre nézve a levelezés ellenőrzé
sére hivatott. Ha ez nincs helyben, az érkezett kül
deményeket felülvizsgálat végett oda be kell küldeni.

Ez a hatóság (megbízott) intézkedik az ajánlott 
leveleknek kézbesítő könyv vagy vevény melletti kéz
besítése iránt.

Az érkezett csomagokat és szállítóleveleket a 
felügyeleti hatóság (megbízott) a székhelyen levő posta- 
hivatalban a postai alkalmazottnak és ha a ezímzett 
ott helyt tartózkodik, ennek is jelenlétében ellenőrzi, 
minek megtörténte után a csomag a szabályszerű 
díjak beszedése mellett a czímzettnek kézbesítendő, 
illetőleg e ezélból a rendeltetési postahivatalhoz kül
dendő.

Ha a felügyeleti hatóság a tartalom egy részé
nek kézbesítése ellen óvást emel és ezímzett a javára 
való elárverezést nem kéri, a kifogásolt tartalmat 
njmmban a postahivatalban újból becsomagoltatja és 
az internált költségére feladónak új csomagként visz- 
szaküldeti.

A postautalványokat, kézbesítés előtt a hatóság
nak (megbízottnak) kell bemutatni, ha észrevétel nem 
merül fel, a mit a felügyeleti hatóság az utalványra 
alkalmazott záradékkal, aláírással, esetleg pecsét- 
lenyomattal igazol, a postautalvány kézbesítése a czím- 
zett kezeihez történik s e tekintetben a postahivatal 
úgy jár el, mint más postautalványok kézbesí
tésénél.

Ellenséges országból (egyelőre csak Szerbiából) 
internáltaknak érkező postautalványok a „Külföldi 
postautalványok kicserélő hivatala“ közvetítésével ér
keznek. Az érkezett utalványok összege a postailag 
megengedett maximumon belül korlátozva nincs. Más 
ellenséges országból eredő vagy más úton érkezett 
utalványok jelentés mellett a postautalványok köz
ponti leszámoló hivatalához küldendők be, a mely 
azokra nézve tőlem kér utasítást.

Azok a küldemények, a melyeket a felügyeleti
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h a tó sá g  k éz b e s íth e te tle n e k n e k  m in ő s ít, v issz a je le n té s  
n é lk ü l a  fe la d á s  h e ly ére  v issza k ü ld en d ő k .

1 0 . A  m a g y a r  szen t k oron a  terü le tén  in tern á l
ta k  k ü ld e m é n y e ir e  n ézv e  elő írt fen ti e ljá rá s  k iterjed  
ú g y  a b e lfö ld i, m int a k ü lfö ld re  szó ló , i l le tv e  onnan  

é r k e z ő  k ü ld em én y ek re .

A z e lső fo k ú  ren d őrh atóságok , a m e ly e k n ek  terü 
le tén  in tern á lta k  tartózk odn ak , az  ér d ek e lt  p o sta h iv a 
ta lo k k a l k ö zö ln i fo g já k  az in tern á lta k  n ev e it, v a la m in t j 
az a lk a lm a za n d ó  e llen őrzési b é ly e g z ő le n y o m a to t  és  ; 
a lá írá st, n em k ü lön b en  az e s e t le g e s  m egb ízott n ev é t  

é s  a lá írá sá t.

11 . K ü lön  h an gsú lyozn om  k e ll ,  h o g y  e jr e n d e -  
le tte l az e l le n s é g e s  k ü lfö ld d e l b eren d ezett posta i fo r 
g a lo m  c s a k is  az in tern á ltak tó l ered ő  v a g y  ily e n e k h ez  J 
szó ló  p o sta k ü ld e m é n y e k r e  v o n a tk o z ik . A  h a d ifo g ly o k  
k ü ld e m é n y e in e k  k ö zv etíté sére  n é z v e  k ü lön  tö rtén ik  j 
in té z k e d é s . E l l e n s é g e s  á l l a m o k b a  m ások  p os- { 
ta k ü ld e m én y e it  ezen tú l sem  sza b a d  fe lv e n n i (1. a  „P . | 
é s  T . R . T . “ fo lyó  év i 4 0 . a) szám áb an  a 3 6 7 /B .  
szá m ú , a 4 3 . a) szám ában  a 6 0 0 /B . szám ú ., az 5 1 . 
szá m á b a n  a 9 3 8 /B . szám ú és  az  5 8 . szám áb an  m e g 
je le n t  1 6 4 5 9 . v . szám ú le n d e le te k e t )  és e 11 e n s é- I 
g e s  o r s z á g o k b ó l  ered ő  m ás e g y é n e k  k ü ld em é- j 

n y e i to v á b b ra  is  a „P . és T . R. T .“ fo ly ó  év i 5 5 ., 58 . 
é s  6 7 . szá m a ib a n  m eg je len t 1 6 .2 4 2 ., 1 6 .4 5 9 . é s l 4 0 1 / B .  
szá m ú  r e n d e le tek  érte lm éb en  k eze le n d ő k .

1 2 . V ég ü l fig y e lm eztetem  a p o sta h iv a ta lo k a t, 
h o g y  az  in tern á ltak  p o sta k ü ld em én y e i sem  a b e lfö ld i, 
se m  a k ü lfö ld d e l v a ló  fo rg a lo m b a n  p o rto m e n tesség e t  
nem  é lv e z n e k , s  h o g y  ha a k á r  a  fen ti A ), ak á r  a B) 
cso p o r tb a  tartozó  k ü ld em én y ek  b érm en tetlen ü l v a g y  
h iá n y o sa n  b érm en tesítv e  ér k e zn ek , azok  a sza b á ly -  
szerű  p ó td íja s  p o rtóva l terh e len d ő k  m eg .

B u d a p es t, 1 9 1 4  d eczem b er  hó 2 -á n .

Az osztrák, továbbá boszniai és herczegovinai 
kórházakba czímzett, katonáknak szánt hírlapok 

díjmentes szállítása.
2 4 3 8 /B .

A „P. é s  T . R. T .“ ez é v i fo ly a m á n a k  1 1 7 . sz á 
m ában  k ö zzé te tt  8 1 .2 1 0 . szám ú  ren d e le t  k a p csá n  é r te 
s ítem  a  p o sta h iv a ta lo k a t, h o g y  a b u d a p e s t i  h a d -  

s e g é l y z ő h i v a t a l ,  to v á b b á  a  la p k ia d ó h iv a ta lo k  
á lta l az  o sz trá k , b oszn ia i és  h erc ze g o v in a i k ó rh á za k 
ban  á p o lt  se b e sü lt  v a g y  b e teg  k a to n a i e g y é n e k  sz á 
m ára  A u sztr iáb an  és B o szn ia -H erczeg o v in á b a n  le v ő  
b á rm ely  k órh ázn ak  v a g y  ily n em ű  m a g á n in téze tn ek

k ü ld ött m in d en n em ű  h ír lap  v a g y  fo ly ó ir a t  in g y e n 
p é ld á n y a i (1 k g  sú ly ig )  d íjm en tesen  sz á llíth a tó k .

A z ily e n  k ü ld em én y ek en  a fe la d ó  h a d se g é ly z ő -  
h iv a ta l, i l le tv e  a la p k ia d ó h iv a ta l m eg n ev e zen d ő , továb b á  
a k órh áz cz ím e m e lle tt  „ m i n t  a V ö r ö s  k e r e s z t  
e g y l e t  g y ű j t ő á l l o m á s a “ m e g je lö lé s  é s  „ k a t o 
n a i  s e g é l y z ő  ü g y “ záradék  a lk a lm a za n d ó .

A b écsi h a d se g é ly z ő h iv a ta l, va la m in t az  o sz trá k  és 
b o sz n ia -h e rez eg o v in a i la p k ia d ó h iv a ta lo k  á lta l M agyar-  
országb an  le v ő  k ó rh á za k h o z  in tézett h a so n ló  p o sta k ü l
d em én y ek  u g y a n c s a k  d íjm en tesen  sz á llíta n d ó k .

B u d ap est, 1 9 1 4 . d eczem b er hó 1 -én .
* »t mlhíMf

Az állami alkalmazottak, állami nyugdíjasok és 
postamesterek által jegyzett 1914. évi 6%-os 
magyar királyi adómentes állami járadékkölcsön 
(hadi kölcsön)-kötvények törlesztési részletei
nek nyilvántartása, elszámolása és beszállítása.

8 4 .9 8 6 .

A fo ly ó  é v i „P . é s  T . R. T . “ 119 . szám ában  
k özzétett  8 2 .6 8 1 . szám ú  ren d elet k a p c sá n  e lren d elem , 
h ogy  az á lla m i a lk a lm a zo tta k , á lla m i n y u g d íja so k  és 
p o sta m esterek  á lta l j e g j z e t t  1 9 1 4 . é v i 6 % -o s  m agyar  
k irá ly i a d ó m e n tes  á lla m i já ra d ék k ö lc sö n -k ö tv é n y e k -  
n ek  b eszerzés i ára, azaz  m inden 1 0 0  K  után  95  K  
5 2  fill, é s  m in d en  5 0  K után 47  K  76  fill, az id e 
von atk ozó  a lá ír á s i n y ila tk o z a to k  é s  n é v je g y z é k e k  
m e g v iz sg á lá sa  u tán , a s z á m v e v ő sé g e k  részérő l a 
s z á m f  e  j  t ő  k  ö n y  v  (szám fejtő  ív e k ), i l le tv e  a k e 
rületi k ö n y v  a z o n  s z á m l á j á n  Í r a n d ó  e l ő  az 
ille tő  á lla m i a lk a lm a zo tt, á llam i n y u g d íja s , ille tv e  
p ostam ester  terh ére , a  m elyen  n e v e z e ttn e k  fo ly ton os  
ille tm én y e i, ú . m .: a  fizetés és sz e m é ly i p ó tlék , a 
n yu gd íj, i l le tv e  a fen n tartási k ö lts é g  v a n n a k  téte len 
k én t e lő írv a .

A z 1 9 1 5 . év i jan u ár hó 1-én  k e z d ő d ő  tizen k ét  
eg y e n lő  h a v i  r é s z l e t t ö r l e s z t é s e k  a  s z á m 
f e j t ő k ö n y v e k  (szám fejtő  ív e k ), i l le tv e  kerü leti 
k ö n y v e k  l e  r ó v á s i  o l d a l á n ,  to v á b b á  az á llam i 
a lk a lm a zo tta k  e s e d é k e s  ille tm é n y e ir ő l é s  az á llam i 
n yu g d íja so k  e s e d é k e s  e llá tá sá ró l h a v o n k é n t  fe lfe k te 
tett fizetési é s  n y u g d íjje g y zék ek b en , v é g r e  a fizetési 
é s  n y u g d íjk ö n y v e c s k é k b e n  a sz á m fe j té s t  te ljesítő  
sz á m v e v ő sé g e k , i l le tv e  a n y u g d íjje g y z é k e k e t  ille tő leg  
az ig a z g a tó sá g i p én ztárak  részérő l erre  a  c z é 1 r a 
n y i t o t t  k ü l ö n  h a s á b o k b a n  t ü n t e t e n d ő k  

k i ;  a  k e z e lé s i k im u ta tá so k  sz ig o r la ta  a lk a lm á v a l  
p ed ig  u g y a n c sa k  a s z á m v e v ő sé g e k  á lta l  h avon k én t  
e llen ő rzen d ő , h o g y  az  e se d é k e s  tö r le sz té s i r é sz le tek et  
a p o s t a m e s t e r e k  p o n t o s a n  b e f i z e t t é k - e ?
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M inden esetb én , a m id őn  az  á llam i a lk a lm a 
zo ttn a k , á lla m i n y u gd íja sn ak  v a g y  p o sta m estern ek  
i l le tm é n y e i,  e llá tá sa , il le tv e  fe n n ta r tá s i k ö lts é g e  m ás  
p o sta - és  tá v ir d a ig a z g a tó sá g i k erü le tb e  u ta lta tik  át, 
a ta r to zá si k iv o n a tb a n  fe ltü n te ten d ő , h ogy  a tö r le sz 
té s i r é sz le tek  m ily en  id őp on tig  v o n a tta k  le.

A z á lla m i a lk a lm a zo tta k  f iz e té séb ő l és  a z  á lla m i  
n y u g d íja so k  e llá tá sá b ó l le v o n t  tö r le sz tés i r é sz le tek  
m in d en  hó v é g é v e l  a  fize tési, i l l e tv e  n y u g d íjje g y z é -  
k e k b S l e g y  ö sszeg b en , ön á lló  té te l  g y a n á n t a p o sta -  
é s  tá v ir d a ig a z g a tó sá g i p én ztá ra k  részérő l a for
g a lm i n a p ló b a , a  p osta- (és tá v ir d a -)  h iv a ta lo k  r é s z é 
rő l p e d ig  a k e z e lé s i  k im u ta tá sb a  á tv ezeten d ő k  s az  
a d ó k , s z o lg á la t i d íjak  és n y u g d íjjá r u lé k o k  m ó d já ra  a 
fo rg a lm i III. 1 4 . „Id egen  p é n z e k  e g y e b e k b ő l“ cz ím ű  
ro v a to n  szá m o la n d ó k  el b e v é te lb e . U g y a n íg y  já r ja n a k  
e l a  n em  k in cstá r i h ivata lok , a  p o sta m esterek  á lta l 
b efize te tt  tö r le sz té s i rész letek  e ls z á m o lá sa  körü l is .

M e g je g y z e m , h ogy  a j e g y z e t t  ö ssz eg e k n ek  tá r-  
czá m  é s  a  p é n z ü g y i tárcza k ö z t  le e n d ő  e lszá m o lá sa  
irán t k ü lö n  fo g o k  in tézk ed n i.

B u d a p est, 1 9 1 4  d eczem b er hó  3-án.

Csomagforgalom az amerikai Egyesült-Államokkal.
2 2 .6 0 1 . v .

A  c so m a g fo rg a lo m  k o r lá to z á sa  tárgyáb an  a  „P . 
é s  T . R . T . “ fo ly ó  é v i 4 3 /a . szá m á b a n  m egjelen t 6 0 0 /B .  
ein . szám ú  r e n d e le t  és  a c s o m a g fo r g a lo m  k ite r je sz 
té se  tá rg y á b a n  a „P. és T . R . T . “ fo lyó  év i 1 0 5 .  
szá m á b a n  m e g je le n t  7 6 .6 4 7 . szá m ú  ren d elet k a p c sá n  
ér tes ítem  a h iv a ta lo k a t, h o g y  e z e n tú l az a m er ik a i  
E g y e sü lt-Á lla m o k b a  is leh e t is m é t  c so m a g o k a t k ü l
d en i a  k ö v e tk e z ő  fe lté te lek  m e lle tt .

A  c so m a g o k  5  k g-n á l sú ly o s a b b a k  nem  le h e tn ek , 
ér té k n y ilv á n ítá ssa l e l nem  lá th a tó k , u tá n v éte lle l n em  
terh e lh e tő k , le v e le t  (írásbeli k ö z le m é n y t)  nem  tá r tá l-  j 
m a zh a tn a k , a  sz á llító le v é l s z e lv é n y e  írásbeli k ö z le -  j 
m én y re  nem  h a szn á lh a tó , fr a n k o c z é d u la  nem  c s a to l
h a tó . A  m éretek  e g y ik  irányban  s e m  h a lad h atják  m e g  
a 1 0 5  czen tim é te r t  és  a k örfo g a t (h o ssz ú s á g , s z é le s s é g  
é s  m a g a s s á g  m érete i eg y ü ttv é v e )  1 8 0  czen tim étern él 
n a g y o b b  n em  le h e t.

K ö n y v e k e t  tarta lm azó c s o m a g o k a t  csak  a zo k n á l 
a h iv a ta lo k n á l le h e t  fe lad n i, a  m e ly e k  ily  k ü ld e m é 
n y e k e t  A u sztr iáb a  é s  egyéb  k ü lfö ld r e  fe lv eh e tn ek .

H a a c s o m a g  á rú ér ték e  az 5C0 K -t (1 0 0  dollárt)  
m eg h a la d ja , ah h o z  az  am erik a i E g y e sü lt-Á lla m o k  
k on zu li h iv a ta la  á lta l h ite le s íte tt  s z á m la  c sa to la n d ó . 
M inden c so m a g h o z  k é t  á rú b eva llá s  k e ll .

A c so m a g o k  sz á llítá sa , ú g y  m in t b ék e  id ején , 
a felad ó  v e s z é ly é r e  tö rtén ik , a  p o sta h iv a ta lo k  a fe la d ó 
v e v é n y e n  j e g y e z z é k  fe l „ F e la d ó  v e sz é ly é r e " .
. A  c so m a g o k  k é t  ú tirányon  to v á b b íth a tó k  és  
p e d ig  O la szo rszá g o n  á t  (k éth eten k én t), v a g y  N ém et
orszá g o n  át (h e te n k én t) . Ú g y  a sz á llító le v é lr e , m in t  
a csom agra  a p o s ta h iv a ta l az O la szo rszá g o n  át v a ló  

sz á llítá sn á l a „ v ia  I ta lie " , a  N ém eto rszá g o n  át v a ló  szá l
lítá sn á l p ed ig  a  „ v ia  R otterd am "  ú tirán yt j e g y e z z e  fe l.

A  c so m a g o k  d íja  O laszországon  á t v a ló  sz á llí
tá sn á l 3  k g -ig  3  K , 5  k g -ig  4  K 5 0  fill, (to v á b b -  
fran k o  A u sztr ián ak  2  K  4 0  fill, é s  3  K  8 4  fill.), 
N ém eto rszá g o n  át v a ló  sz á llítá sn á l 2  k g - ig  2  K  7 5  
fill., 3  k g -ig  3 K  6 2  fill., 4  k g -ig  4  K  5 0  fill., 5  k g -ig  
5  K 38  fill, ( to v á b b fra n k o  A usztrián ak  2  k g - ig  2  K 
1 6  fill., 3  k g - ig  3  K , 4  k g -ig  3 K 8 4  fill., 5  k g -ig  
4  K 68  fill.

U g y a n e ze n  az u ta k o n  az e llen k e ző  irán yb an  

érk ező  c so m a g o k  c sa k  N á p o ly ig , il le tv e  R o tterd a m ig  
j v a n n a k  b érm en tesítv e . A N áp o lyon  át ér k e ze tt  c so m a 

g o k  után cz fm zettő l 1 K portot (id egen  p orto  4 8  fill.), 
a  R otterdam on  át é r k e ző k  után 1 K  5 0  fillér  portot 
( id eg en  porto 9 6  fill.) k e ll  b eszed n i.

A  h iv a ta lo k  a „ P o sta i T a r ifá k  é s  P o sta ü z le ti 
S zab á lyza t"  IV . része  II. sza k a szá n a k  2 0 . §-ában  a 
n em ze tk ö z i p osta i c so m a g o k  táb láza táb an  az E g y e sü lt-  
Á lla m o k n á l az 1 . ro v a tb a  írják  be „1. P . és  T . R . T . 
1 9 1 4 . év i 127 . szá m á b a n  m eg je len t 2 2 .6 0 1 .  v . szám ú  
re n d e le te t“.

B u d ap est, 1 9 1 4  d eczem b er  hó 1-én.

Bosznia-Herczegovinával a magántáviratforga
lom megnyitása.

8 5 .6 2 5 .
A fo ly ó  év i „P . é s  T . R. T .“ 1 0 9 . szám áb an  

k ö zzé te tt  2 2 1 5 /B . szá m ú  ren d elet k a p csá n  értesítem  
a h iv a ta lo k a t, h o g y  e g é s z  B o szn ia -H er cze g o v in á v a l  
a  m a g á n tá v ira tfo rg a lo m  ism ét m eg n y ílo tt, m inek  fo ly 
tán  ezen tú l az id éz e tt  re n d ele t 2. p ontjáb an  fö lso ro lt  
tá v írd á k h o z  is  le h e t  m a g á n tá v ira to k a t fe lad n i.

B u dap est, 1 9 1 4  d eczem b er  hó 2 -án .

Hornyánszky V. cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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B udapest 128. szám . ÍH11. deczember 1.
T A R T A L O M :

A táborból érkező postautalványok kezelése.

A táborból érkező postautalványok kezelése.
2 4 1 7 /B .

1. É rtesítem  a h iv a ta lo k a t, h o g y  f. év i d eczem b er  
hó 5 -tő l k ezd ő d ő leg  a tábori és h ad táp p ostah iva ta lok  
a táborban  levő  e g y é n e k tő l p ostau ta lván yok at is  fo g 
nak  fe lven n i. U ta lv á n y k ifize té sse l azonban a tábori 
(h ad tá p -)p o sta h iv a ta lo k  nem  fo g la lk o zn a k , m iért is  
a t á b o r i  ( h a d tá p - )  p o s t a h i v  a  t a 1 o k h o z c z i m -  
z e t t  p o s t a u t a l v á n y o k a t  tovább ra  sem  leh e t  

elfogad n i.
A tábori (hadtáp  /p o sta h iv a ta lo k  távirati u ta l

vá n y o k a t, ex p ress-u ta lv á n y o k a t és  o lyan ok at, a m e ly e k 
n él k ifizetési c'rtesités van  k ik ö tv e , nem  v eszn ek  fe l.

E g y  p o sta u ta lv á n y n y a l leg fe ljeb b  1 0 0 0  K u ta l
v á n yozh ató , s az u ta lv á n y o zo tt ö sszeg n ek  eg ész  k o ro 
n ák ró l k ell s z ó la n ia ; fillérek  nem  u ta lván yozh atók . )

A  tábori p o sta u ta lv á n y o k  k iá llítá sáh oz k ü lön  
űrlapok  sz o lg á ln a k , a m e ly e k e t  azonban a stab il 
(rendes) p osta h iv a ta lo k n á l v a ló  p én zu ta lván yozásh oz  
használn i nem  leh et. Az u ta lv á n y  sz e lv én y ére  írá s
b eli k özlem én yt irni nem  szab ad . Az u ta lván yok on  
fm n k o jeg y e k  nem  leszn ek .

2. A  tábori p o sta u ta lv á n y o k  u gyanazon  m ódon  
to v á b b u ta ln a k  é s  k ézb es ítte tn ek , m int a többi p osta 
u ta lván yok .

3. K ifizetés u tán  a tábori p o sta u ta lv á n y o k a t k ü lön  
„ E “ felírá sú p o sta u ta lv á n y k ifizetési naplóban (162 .szám ú  
n y o m tatván yon ) k e ll e lszám oln i. Ebben a k ifize tési 
n ap lób an  fe lv e v ő  h iv a ta lk én t a tábori (had táp -)p osta-  
b iva ta l szám a jeg y zen d ő  be. A zon k ívü l a k ifizető p o sta 
h iva ta l e n ap ló  „ É szre v é te l“ rovatába  je g y e z z e  b e az

u ta lván yozo tt ö ssz eg  u tán  a belfö ld i tarifa  szerint 
járó  u ta lván yozási d íja t s  e  d ijak a t o ld a la n k én t ösz- 
szegezze . P ortom en tes u ta lv á n y o k n á l az „É szrev éte l“ 
rovatában  az u ta lv á n y o zá s i d íjat kiírn i nem  k ell, ha
nem  ennek h e ly éb e  „ p m .“ je lz é s  Írandó.

Az „ E “ k ifize té s i n ap ló  ö sszeg ezésére , hó végén  
va ló  lezárására és  e lszám olására  u g y a n a zo k  a szab á
ly o k  ér v én y esek , a  m e ly e k  a  többi k ifize tési naplóra  
is von atk ozn ak . A  „ S o m m á za t“-ban  (174 . sz . n y o m 
ta tván y) az „ E “ k ifize tési nap lóra  v o n a tk o zó  adatok  
külön  jeg y zen d ő k  b e, ú g y sz in tén  az ig a z g a tó sá g i szám 
v ev ő ség e k  az „ E “ n a p ló k  ered m én yét a  p o s ta u ta lv á 
n yok  központi leszá m o ló h iv a ta lá n a k  m egk ü ld en dő  
„F orgalm i k im u t a tá s ib a n  az „ É sz r e v é te l“ rovatában  
külön  tün tessék  fe l.

4 .  A tábori p o sta u ta lv á n y o k  a b elfö ld ön , továbbá  
az A usztriával és  B o szn ia -H erezeg o v in á v a l va ló  for
ga lom ban  u tán k iild h etők .

5. A k ézb es íth e te tlen  tábori p o sta u ta lv á n y o k a t  
nem  szabad a f e lv e v ő  tábori (h ad táp -)p osta ’a ivata lh oz  
v isszak ü ld en i, h anem  azo k a t a ren d elte tési p o stah iva 
tal a k ézb es íth ete tlen ség i ra g je lző v e l e l lá tv a  boríték  
alatt kü ld je be a p o sta u ta lv á n y o k  k özp onti leszám oló 
h ivata lához. U g y a n o d a  k ü ld en dők  b e b oríték  a latt a 
k ét hét a la tt fe l nem  v e tt  u ta lv á n y ö sszeg ek rő l szóló  
ér tesítések  is (2 3 5 . sz. n yom tatván y).

6. A tábori p o sta u ta lv á n y o k ra  von atk ozó  és  a 
ren d elte tési p o sta h iv a ta l á lta l érdem ben el nem  in téz
hető tu d ak ozván yok  é s  egyéb  ren d e lk ezések  a p osta-  
u talván yok  k ö zp o n ti leszá m o ló h iv a ta lá n a k  fe lszó lam -  
lá si osztá lyáh oz k ü ld en d ő k  be.

B udap est, 1 9 1 4  deczem ber hó 4-én.

Ilornvánszkv Viktor cs. ós kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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A M A G Y A R K IR Á L Y I

KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 129. szám  19lé . deczem ber 7.
T A R T A L O M

A Törökországba szóló levelezésnél a magyar nyelv is I Utalványszolgálat berendezése internáltak részére Nagy
használható. | britanniával és Oroszországgal szemben.

Változások a Törökországgal való táviratforgalomban. [ Pályázat.

A Törökországba szóló levelezésnél a m agyar  
nyelv is használható.

2 .4 7 9 /B.
A fo ly ó  év i „P. és  T . R. T .“ 122 . szá m á b a n  

k ö zzé tett  2 2 .7 3 6 . y . szám ú ren d elet k a p csá n  ér tesítem  
a h iv a ta lo k a t, h o g y  a T ö rö k o rszá g b a  szó ló  le v e le z é s 
n él a  k ö z ö n sé g  az id ézett  ren d ele tb en  fö lso ro lta k o n  
k ív ü l a  m a g y a r  n y e lv e t  is  haszn á lhatja .

B u d a p est, 1 9 1 4  d eezem b er  h ó4-én .

Változások a  Törökországgal való táv iratfor
galomban.
2 3 .2 1 7 . V.

A fo ly ó  év i „P . é s  T . R . T . ‘ 75 ., 9 8 . és  1 1 8 .  
szá m á b a n  k ö zzé te tt  6 5 .2 1 3 . (2 . / )  pontja), 1 8 .7 2 1 . v . 
és  2 2 .1 6 9 . v . szám ú  re n d e le tek  k ap csán  ér te s ítem  a  
h iv a ta lo k a t, h o g y  a T ö r ö k o r s z á g b a  sz ó ló  m a g á n -  
tá v ira to k  ezen tú l m a g y a r ,  n é m e t ,  f r a n c z i a ,  
a n g o l  és  o l a s z  n y e lv e n  szerk esz th e tő k .

B u d a p esten , 1 9 1 4  d eczem b er hó 1-én .

U talványszolgálat berendezése internáltak részér e  
Nagybritanniával é s  O roszországgal való fo r 

galomban.
2 4 9 9 /B.

A z in tern á ltak  p o sta k ü ld e m é n y e i tá r g y á b a n  a 
„P. é s  T . R . T .“ fo lyó  é v i 1 2 7 . szám áb an  m eg je le n t  
2 4 8 8 /B . szám ú  ren d eletem  k ap csán  értesítem  a p o sta -  
h iv a ta lo k a t, h o g y  a N agyb ritan n iáb an  és O ro szo rszá g 
ban  in tern á lt m a g y a r  és  osztrák  a la ttv a ló k k a l, v a la 
m int a  m a g y a r  szen t k oron a  terü letén  in tern á lt a n g o l 
és  orosz a la ttv a ló k k a l p o sta u ta lv á n y o k  v á lth a tó k . E z  
u ta lv á n y sz o lg á la to t  a  sv á jcz i p osta  k ö zv etít i. A  N a g y -  
britann iáb a  é s  O roszországb a szó ló  ily  p o sta u ta lv á n y o k  
fran k  é s  cen tim ra  á llíta n d ó k  ki. A nnak  k iszá m ítá sá ra , 
h o g y  az u ta lv á n y ra  k oron ák b an  m en nyit k e ll b efizetn i, 
a h iv a ta lo k  h aszn á ljá k  a m e llé k e lt  á tszá m ítá s i tá b lá 
zatot. E g y -e g y  u ta lv á n y n y a l leg fe ljeb b  2 0 0  fra n k o t  
leh e t k ü ld en i.

A N ag y b r ita n n iá b a  é s  O roszországb a  szó ló  p o sta -  
u ta lv á n y o k a t  fe la d ó  „Au C ontrőle G énéral d es  P o s te s

a B e rn e“ cz ím re  á llítsa  k i, a tu la jd o n k ép en i cz ím -  
zett n evét és  t e lj e s  c z ím ét p ed ig  írja  fe l a  sze lv én y  
hátoldalára.

Az u ta lv á n y o z á s i díj u g y a n a z , m in t a  S v á jczb a  
szó ló  u ta lv á n y o k n á l. A  fra n k o jeg y e k  fe lra g a sztá sá ra  
szo lg á ló  s z e lv é n y r e  a fe lra g a szto tt  fra n k o jeg y e k  a la tt  
fe l k ell je g y e z n i „ p o u r  i n t e r n é “ m eg jeg y z ést .

A p o s ta h iv a ta lo k  a náluk fe la d o tt , N a g y b r ita n 
niába és  O ro szo rszá g b a  szó ló  i ly  p o sta u ta lv á n y o k a t  
„B u d ap est 7 2 “ fe lír á sú  k ö teg je lzö  a la tt  k ü ld jék  el a 
B u dap est 72 . sz á m ú  p o sta h iv a ta lh o z , a m ely  azok at 
boríték  a la tt  e lk ü ld i „Au C ontrőle G én éra l des P o stes  
a B ern e“ cz ím re .

N a g y b r ita n n iá b ó l és  O roszországb ó l in tern áltak  
u talván yai sz in tén  a „C ontrőle G én éra l d es P o ste s  
a B erne“ ú tján  ér k e zn ek . E zek  ö s s z e g e  a p o sta ila g  
m eg en g ed ett m ax im u m on  b elü l k o r lá to z v a  n incsen .

A m a g y a r  sz en t korona terü le tén  in tern á ltak n ak  
N a g y b r ita n n iá v a l é s  O roszországga l v á lto tt  u ta lv á 
nyaira n ézv e  e g y é b k é n t  u g yan azok  a  sz a b á ly o k  m érv
ad ók , a m e ly e k  a b evezetésb en  em líte tt  rendeletben  
a S zerb iá v a l v á lto tt  u ta lv á n y o k ra  is  é r v én y esek .

B u d a p es te n , 1 9 1 4  d eczem b er  hó 5 -én .

PÁLYÁZAT.
M egüresedett hivatalvezetői á llásra.
A b e s z t e r e z e b á n y a i  p osta - és  táv ird ah iva -  

ta lnál a h iv a ta lv e z e tő i á llá s  m eg ü resed ett.
E zen  á llá s r a  a szab á lyszerű  á tk ö ltö z k ö d é s i ille tm é

n yek re  v a ló  ig é n y jo g o su ltsá g g a l je le n tk e z h e tn e k  m inden  
p osta- és  tá v ir d a ig a z g a tó sá g i k erü le tb ő l p osta - és  táv-  
ird a fe lü g y e lő k , to v á b b á  o lyan  fő tisz tek , a  k ik n ek  le g 
alább 2 0  é v i s z o lg á la t i idejük  v a n .

J e le n tk e z h e tn i leh et ezen  k ö z le m é n y  m eg je len ésé 
től szá m íto tt  k é t  héten  belü l ír á sb e lile g  az elö ljáró  
p osta- és  tá v ird a ig a z g a tó sá g n á l.

A tá r s ig a z g a tó sá g o k  az írá sb e li je le n tk e z é se k e t  
ille ték es  t á r g y a lá s  czéljából a  ja v a s la tté te lr e  h ivatott  
b u d a p e s t i  p o s ta -  és tá v ird a ig a z g a tó sá g n a k  k ü ld 
jék  m eg.

Hornyánszky V. cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 130. szám . 1914:. deczem ber 10.
T A R T A L O M .

A csomag- és szállitólevélhiány bejelentések határidejének I Személyzetiek,
ideiglenes kiterjesztése. j Új postahivatalok Németországban.

Változások a távirda- és távbeszélöhivatalok körében. |

A csomag- és szállítólevélhiánybejelentések határidejének ideiglenes kiterjesztése.
2 3 .6 7 2 .  v .

A z 1 9 1 3 . év i „P . és  T . R . T . “ 2 3 -ik  sz á m á b a n  k ö zzé te tt  4 8 1 5 . v . szá m ú  ren d e le t k a p csá n  a c so m a g -  és  
sz á llító le v é lh iá n y b e je le n té se k  b a tá r id e jé t a  n e m  r o m l a n d ó  t a r t a l m ú  c s o m a g o k n á l  to v á b b i in téz
k e d é s ig  a s z á ll ító le v é l,  i l le tv e  a c so m a g  b e é r k e z é sé tő l szám íto tt 4 8  óra h e ly e t t  5  (öt) napb an  á lla p íto m  m eg.

A r o m l a n d ó  t a r t a l m ú  cso m a g o k ra , i l l e t v e  ily e n  cso m a g o k  sz á ll ító le v e le ir e  v o n a tk o zó  h iá n y b eje-  
le n té se k  h a tá r id e je  nem  v á lto z ik  s a  fent h iv a tk o z o tt  ren d elet eg y é b  in té z k e d é se i v á lto zá st  sz in tén  nem  
szen v ed n ek .

B u d a p es t, 1 9 1 4  d eczem b er  hó 8-án .

Változások a távirda- és távbeszélő-hivatalok körében.
I. Ú jon nan  n y ílt táv írd ák , tá v b eszé lő k  é s  tá v ird a k eze lésre  fe lh a ta lm a z o tt  vasú ti táv ird ák:

ÓJ A vasút, Állami vasúti táv
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*© £ szolgálati jellege s 'S  N 
. 2  m

H í 2 3 4 5 6 7 8 1 9 10 í l 12 1914. s

1 Bucsuszentlászló 1 Zala P é 683 nov. 15.
22844

i 914. v .

2 Komárváros1 . .
22592

» 9 1 4 . V.

3 Pusztaszentmihály 5998 nov. 1. Kiegészítés
22651
914. v.

4 Somogyjád1 . . Somogy
22692oyz 914. v .

5 Szabadbáránd . . L nov. 24. Kiegészítés 23270
914 .  v .

6 Szentelek . . L 5998 nov. 1. 22651

914. v.

7 Zalaszentmibály . L • 683 21868
914. v.

- "

1 A hasonló nevű vasúti távirda „L“ betűje a 8. rovatból a 7-be Írandó át.
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II. E g y é b  v á l t o z á s o k .  2.  B e k a p c s o l t a t t a k :  B u d a p es t  4 2 , É rsek ú jv á r  1 é s  N a g y ta p o lc sá n y  
le v e le z é s r e ,  E sztergom , N y itr a  1 v iz sg á lá sr a  a 2 8 7 .  sz .-b a  (2 1 8 0 5 /9 1 4 .  v .), B esztercze  és  B orgóp ru n d  a 
9 2 5 . sz .-b a  (809 1 2 /9 1 4 . v .) ,  C sík sze re d a  az 5 9 2 -b e  (2 1 9 6 3 /9 1 4 . v .), Ó b ec se  a 814 . sz., Ú jv id ék  1 és  Ú jverb ász  
1 a 8 2 3 .  sz . (8 1 2 6 9 /9 1 4 . v .) . K a p o sv á r  és K e sz th e ly  a 6 9 2 . sz. ( 2 2 5 9 2 /9 1 4 .  v ), B u d a p est 4 2  é s  D om b óvár  
a 4 7 2 .  s z . (2 2 0 5 5 /9 1 4 . v .)  tá v ir d a v e z e lé k b e . D o m b ó v á r  a 2 8 0 . sz .-b a n  csak  v iz sg á lá sra  m arad t b en n .

S zom b ath e ly  1, K ö r m e n d  az 5 9 9 7 . sz ., N ém etu jv á r  az 5 9 9 8 .  sz . (2 2 6 5 1 /9 1 4 . v.) K a ssa  1, V ilm ány, 
B o ld o g k ő v á r a lja , A b a u jszá n tó , F e lső d o b sza  a 2 4 0 9 . sz . (2 3 1 8 5 /9 1 4 . v .), L u d á n y  a 4 3 9 1 . sz ., N ő tin c s  a 4 3 9 4 .  
sz ., L o s o n c z , L ó n y a b á n y a , D iv é n y  a 4 3 9 9 . sz ., L o so n c z , S a lg ó ta r já n  a 4 4 0 0 .  sz ., J o b b á g y i, C séc se , E c se g  a 
4 4 0 1 .  sz .,  V anyarcz, K á lló  a  4 4 0 2 . sz. (2 3 0 6 0 /9 1 4 . v.), N a g y k ő rö s  é s  K ó csér  a 4 6 7 7 . sz . tá v b . áram körbe  
( 2 3 5 7 4 /9 1 4 .  v.).

3 . Á t k a p c s o l t a t t a k :  M álnásfürdő a  6 1 9 . sz .-bó l a 6 0 8 . sz .-b a , T u sn ád fü rd ő  a 6 1 1 . sz .-b ó l a 
6 1 0 . s z .-b a , S zépvíz , G y ím e sk ö z ó p lo k , G y ím es a 6 0 8 . sz.-ból és  M á d éfa lv a  a 6 1 0 . sz .-b ó l a z  5 9 2 . sz.-ba  
( 2 1 9 6 3 /9 1 4 .  v .), S zen tta m á s a  8 1 8 . sz-b ól, Ó k ér és  Ú jso v é  a 8 1 2 . sz .-b ó l a 8 2 3 . sz .-b a  (8 1 2 6 9 /9 1 4 .  m.), 
S o m o g y fa js z  és B a la to n b erén y  a 6 8 9 . sz .-b ó l, H e te s  é s  O sztopán a 6 9 1 . sz .-b ó l a 6 9 2 . sz .-b a  (2 2 5 9 2 /9 1 4 .  v .), 
S z ila s b a lh á s , S im ontornya, N a g y s z é k e ly  a 2 8 0 . sz .-b ó l a 4 7 2 . sz .-b a  (2 2 0 5 5 /9 1 4 . v .), G ács a 4 3 9 1 .  sz .-b ó l 
a 4 3 9 9 .  sz .-b a  (2 3 0 6 0 /9 1 4 . v .) .

4 . K i k a p c s o l t a t t a k  : S zen ttam ás az  5 2 0 . sz ., Ó- és Ú js z iv á c z  a  8 1 2 . sz . v ez e ték b ő l (8 1 2 6 9 /9 1 4 .  v.).

SZEMÉLYZETIEK.

1. P o s t a -  és  tá v ir d a k ia d ó k k á  k é p e s í t t e t t e k : 
a  b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  B a lla i T e ré z , 

B ozó R o zá lia , D anes I lo n a , F a jn o r  K ata lin , F a r k a s  
B o r isk a , F ran ciszczy  O lg a , G r ieg e r  M ária, H e g ed ű s  
E r zsé b e t , H e szk y  Ju lia , J a n c s ó  M ihályn é sz. C siszér  
G iz e lla , ö zv . K ádár H e n r ik n é  sz. S k u d zsik  E m m a, 
K árosi J á n o s , K ovács Irm a (n em e sa p á ti) , O ncsák  G y u la , 
R o z g o n y i G éza , S voboda M ária , S za m o si E lla , S zem e tb y  
J u lia , S z o k o d i V ilm os, T a k á c s  M ária és V e sz e lo v sz k y  

M á r ia ;
a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  D ió sz eg h y  M ária és  

H olló  A rz én n é  sz. R ep ec zk y  A lb er tin a ;

a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  B erta lan  M ar
g it , C sa b a i M argit, G ajzágó  O ttilia , G urka A ra n k a , 
H e re ze g  E rzséb et, H offm ann A n n a , H oportean  A urélia , 
Ju n g  E r z sé b e t , K álm án V e n c z e ln é  sz . S ep si J u d it, 
K e lem en  K ornélia , K op p án d i M ária, K o v á cs Ju lia , 
O rdean  A n d rin a , P éter A íb e r tn é  sz . T rm al A rm ella , 
S u lu cz  H a jn a l és S zék e ly  L u k r é c z ia ;

a  n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  D o b a y  E te lk a , 
D ob ozi E l la ,  N appel E r z sé b e t , P e tr ie s  Ilon a , P fe ifer  
Ju lia , S o m o g y i M argit é s  S z i lv a y  A lb e r t ;

a p é c s i  k e r ü l e t b e n  : K o v á c s  L en k e , L e n k e i  
M arisk a  é s  L in cz  M a r g it;

a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  B arna E rzséb et, 
B ö lc sh á z y  M ária, E rényi M a rg it , K á k o ssy  L u jza , 
K e re k e s  J ó z se f , M ayer M ária , N ém eth  V ilm a, R á cs  
G yu la , S im a  Jen ő , T óth  M ária  é s  V ö lk er  E rzséb e t és  

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  G ojk ov  E m ilia , 
H őger G y u la , K lenancz J ó z s e f ,  K lo s sá k  T eréz , K o szó  
G e rg e ly , K ö n cs  R ozália , K ő s z e g h y  G á sp á m é sz. B ren 

ner E rzsébet, M a teo v ics  István n á  sz. S im o n  Ilona, 
R etzler M ária é s  T ó th  E tel.

I I .  P o s t a -  é s  tá v ir d a k ia d ó k  lé t s z á m á b ó l  t ö r ö l 
t e t te k  :

a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  D e m iá n y  L ajosn é  
sz. P én tek  E szter , F estő  M ária, F r e ts k a  M ária, Jan- 
k o v its  F er en cz , K is  E leon ora , M a tty a so v szk y  Irm a, 
U rban E te lk a  é s  Z o rk ó czy  Jo lán , m ert e g y  é v ig  nem  

vo ltak  a lk a lm a z v a  ;
a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  K is fa lu d y  G yu lán é  

sz . C serei I lo n a , m ert e g y  évig  nem  v o lt  a lk a lm azva !;
a p o z s o n y i  k e r ü l e t b e n :  L é v a y n é  s?. 

H radil M argit, P o k o r n y  G ézáné sz . L u k a c s o v ic s  Mária. 
Poór Ju lia  é3 P o p a jo v  G yőzőné sz. C sed er la  G izellá , 
m iv el eg y  é v ig  nem  v o lta k  a lk a lm a zv a  ;

a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  K au tz  Jo lán  és 
R enard  M a g d o ln a  sa já t  k ére lm ü k re , K e lé n y i R óza  és 
S za rv a s S im on n á  sz . S zeg ő  E lla , m ert e g y  é v ig  netn  
v o lta k  a lk a lm a zá sb a n  és S y ro w y  I lo n a , m ert a lk a l
m azást nem  v á lla l t  és

a z a g r e b  i k e r ü l e t b e n :  S tip a c  N evenkjo  

é s  V iso se v ic  M ilk a  sa já t k ére lm ü k re .
I I I .  E l b o c s á t t a t t a k :
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  F o a o r  Ju liá , 

M ihajlov R a d o v á n  é s  V árk onyi V io la  ;
a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  T h o m k a  K á lm á n ;
a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  P é te r  J ó z s e f ;
a p é c s i  k e r ü l e t b e n :  M arxreiter M argit és 

S án d or J a n k a  é s
a t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n  : M a x im o v ics  M ilan^.

IV . M e g h a lta k  :
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  M a lo v its  S ánd or  

é s  P ap  T a m á sn é  sz . B a tek  E rzséb et ;
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a  k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  P o s g a y  S á n -  

d o r n é  s z .  D é v a y  H e r m i n  ;

a  n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n :  D á c z e r  E r z s é 

b e t  é s  R é p á s s y  Á r p á d  ;

a p o z s o n y i  k e r ü l e t b e n :  D i ó s s y  S á n d o r n é  

s z .  T i s c h l e r  M á r i a  é s

a  t e m e s v á r i  k e r ü l e t b e n :  G e s z t e s s y  B é l a  

p o s t a -  é s  t á v i r d a k i a d ó k .

1 .  M e g b í z a t t a k :

S z ű k  Ö d ö n  p o s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d t i t k á r  b i z t o s i  

t e e n d ő k k e l  a  n a g y v á r a d i  k e r ü l e t b e n ,  F o d o r  J ó z s e f  

p o s t a -  é s  t á v i r d a f ő f e l ü g y e l ő  a z  Ú j p e s t  1 .  s z á m ű ,  

F e i k  K á r o l y  p o s t a -  é s  t á v i r d a f ő t i s z t  a  s z e r e n c s i  

p o s t a -  é s  t á v i r d a h i v a t a l  v e z e t é s é v e l .

2. Áthelyeztettek:
а )  p o s t a -  é 8 t á v i r d a f ő t i s z t :  B r a j d i é

M á r k  Z e m u n b ó l  Z a g r e b b e ;

б )  p  o  s  t a  - é s  t á v i r d a t i s z t e k :  G r u j i c

P é t e r  O s i j e k b ö l  L o s o n c z r a ,  S z a b ó  I m r e  M i s k o l c z r ó l  

B u d a p e s t r e ,  T a k á c s  B é l a  Z s o l n á r ó l  P ö s t y é n b e ,  M i l u t i 

n o v i c  M i k l ó s  Z a g r e b b ő l  N a g y v á r a d r a ,  T r e p s i é  S i m o n  

Z a g r e b b ő l  V u k o v á r r a ,  B e n d e r  I g n á c z  Z a g r e b b ő l  

V i n k o v c i b e ,  T r e p s i é  J ó z s e f  Z a g r e b b ő l  R u m á r a  ;

c) p o s t a -  é s  t á v i r d a g y a k o r n o k o k :  

K a i z l e r  I m r e  B u d a p e s t r ő l  N a g y k á r o l y b a ,  M a t k o v i c  

I s t v á n  O s i j e k b ö l  M i t r o v i c z á r a ,  B r i x y  A n t a l  Z a g r e b b ő l  

G o s p i c r e  ;

d )  p o s t a -  é s  t á v i r d a e l l e n ő r :  P o p o v i c  

S t o j a n  V i n k o v c i b ő l  Z a g r e b b e ;

e )  p o s t a -  é s t á v i r d a  s e g é d e l l e n ő r ö k :  

K e k i c  S t a n k o  V u k o v á r r ó l  S z o l n o k r a ,  K o h n  S a l a m o n  

B e s z t e r c z é r ő l  K o l o z s v á r r a ,  G á l  S á n d o r  M a r o s v á s á r h e l y 

r ő l  B r a s s ó b a ,  Y i g n j e v i é  S á n d o r  O g u l i n b ó l  V u k o v á r r a ;

/ )  p o s t  a - é s  t á v i r d a s e g é d t i s z t e k :  A r c z -  

f a l v i  J á n o s  M a r o s v á s á r h e l y r ő l  B r a s s ó b a ,  S i s s k a  A n t a l  

S z e n i c z r ő l  É r s e k ú j v á r r a ,  S t a n i c  M i k l ó s  G o s p i é r ó l  

V a r a z d i n b a ,  M r m a k  S i m o n  V u k o v á r r ó l  O g u l i n b a ,  

Z o r i é  i l l é s  R u m á b ó l  Z a g r e b b e  ;

g)  p o s t a -  é s  t á v i r d a k e z e l ő n ő k :  S e n e s i é  

A n n a  Z a g r e b b ő l  F i ú m é b a ,  D r a g o r i t s  A n n a  é s  M e z e i  

A n n a  K a s s á r ó l  B u d a p e s t r e ,  H r o t k ó  I l o n a  R ó z s a h e g y r ő l

S z e n i c z r e ,  J e z d i t s  T r i f u n n é  Ú j v i d é k r ő l  Ó b e c s é r e ,  

B o g d a n o v i é  Z o r a  G o s p i é r ó l  K r i f c e v c i b e ,  S u s t i c  M á r ia  

K r a p i n á r ó l  V u k o v á r r a ,  P o s m u k  Z s ó f i a  Z a g r e b b ő l  

V i n k o v c i b e ,  N o v a k  A n a s z t á z i a  Z a g r e b b ő l  K a r l o v a c b a  

K r e k o v i c  A D g j e l i n a  O s i j e k b ö l  Z a g r e b b e ,  V i n s k i  T e r é z  

O s i j e k b ö l  V u k o v á r r a  ;

h) p o s t a -  é s  t á v i r d a a l t i s z t e k :  K a n g r g a  

G y ö r g y  K r i z e v c i b ő l  N o v a - G r a d i s k á r a ,  D e s n i c a  J á n o s  

V u k o v á r r ó l  V a r a z d i n b a  ;

í )  p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g á k :  R e b e r i t s  

J á n o s  M o h á c s r ó l  P é c s r e ,  K o v á c s  I s t v á n  B a r c s r ó l  

D o m b ó v á r r a ,  S t a j c a r  A n d r á s  P e t r i n j á b ó l  V u k o v á r r a  ;

j )  m ű s z a k i  s e g é d s z e m é l y z e t :  K u s z k a  

S á n d o r  é s  L a t i n o v i c s  J á n o s  g é p k o c s i s z e r e l ő k  B u d a 

p e s t r ő l  K a r l o v a c b a ,  M r a o v i é  J á n o s  v o n a l f e l v i g y á z ó  

K a r l o v a c b ó l  S i s a k b a .

3. Lemondott:
L e c h n e r  F e r e a c z  p o s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d t i s z t .

4. Felmentetett:
M o ln á r  Á r o n n é  p o s t a -  é s  t á v i r d a k e z e l ő n ő .

5. Elbocsáttatott:
F ó r i s  E r n ő  p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g a .

(>. N y u g d í  j a z t a t t a k :

N i c o l i c h  S á n d o r  p o s t a -  é s  t á v i r d a f ő f e l ü g y e l ő ,  

B e l l a  A n d o r  p o s t a -  é s  t á v i r d a f e l ü g y e l ő ,  J a n i s c h  L a j o s  

é s  F e h é r  G é z a  p o s t a -  é s  t á v i r d a f ő t i s z t e k ,  T o d o r  

J á n o s  p o s t a -  é s  t á v i r d a p é n z t á r i  e l l e n ő r ,  K a r á c s o n y i  

J ó z s e í n é ,  F e k e t e  R ó z a ,  ö z v .  M a t ié  A n d r á s n é  é s  N a g y  

G é z á n é  p o s t a -  é s  t á v i r d a k e z e l ő n ő k ,  G r e p l i  F e r e n e z  

p o s t a -  é s  t á v i r d a a l t i s z t ,  B a r c z a g  A l b e r t  é s  C e s a r e c  

R e z s ő  p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g á k .

7 .  M e g h a l t a k :

D r .  B a n g h a  A u r é l  p o s t a -  é s  t á v i r d a t i t k á r ,  

d r .  F a n c s a l i  I s t v á n  p o s t a -  é s  t á v i r d a s e g é d t i t k á r ,  

B ú z á s  I s t v á n  p o s t a -  é s  t á v i r d a f ő t i s z t ,  P r i c z e l  L a j o s  

p o s t a -  é s  t á v i r d a - s e g é d e l l e n ő r ,  V a j m á r  A n t a l  p o s t a  

| é s  t á v i r d a  I.  o s z t .  k e z e l ő ,  M a g y a r  F e r e n e z  p o s t a -  é s  

t á v i r d a k e z e l ő - a l t i s z t ,  R a i n e r  B é l a ,  S z a b ó  Á d á m  é s  

R a j o s  J á n o s  p o s t a -  é s  t á v i r d a a l t i s z t e k ,  C u b r i c  Á d á m ,  

G e l l é r f i  I s t v á n ,  L á b á r  J á n o s  é s  H o r p á c s y  G e r g e l y  

p o s t a -  é s  t á v i r d a s z o l g á k  é s  S z a r k a  S á n d o r  II .  o s z t .  

! v o n a l f e l v i g y á z ó .

Új postahivatalok
N é m e to r s z á g b a n  a  k ö v e tk e ző  h elyek en  lé p te k  é le tb e :

Dijnégyszög

Tá
vo

ls
ág

i
fo

ko
za

t

A  p o s t a h i v a t a l  n e v e Ország és postafőigazgatósági kerület

598 E u l e n b u r g  ( K r .  N e u s t e t t i n ) ................................... Porosz, Köslin
1755 K a n f f n n g  ( K a t z b a c h ) ....................................................................... Porosz, Liegnitz
352 *) N o r d h o l*  (K r .  L o h e )  B h f ................................................... Porosz, Bremen

1504 W i e d e r i t z s c h  (A m ts h . L e i p z i g ) ......................................... Szász, Leipzig
*) időleges.



4 9 8 1 3 0 . s z á m .

Megszűnt postahivatalok: B e i d o r f  ( H o ls te in ) .  H e l m i n g h a u s e n  (K r. B r i lo n ) ,  K n a u t k l e e b e r g ,  N ie d e r - K a u f f n n g  
( K a tz b a c b )  Ó S  O b e r - K a u f f u u g  ( H a tz b a c h ) ,

A z a láb b  felsoro lt n é m e t  p o stah iva ta lok  ezen tú l a  k ö v e tk e ző  m e g je lö lé s t  v ise lik  :

A  p o s t a h i i v a t a l  n e v e

e d d i g e z e n t ú l

B i b r a  .......................................................................................................... B i b r a  (K r. E c k a r t s b e r g a )
H a m e l w ö r d e n .................................... ................................... H a m e l w ö r d e n  ( U n te r e lh e )
K n a u t h a i n  ........................................................................................ K n a u t h a i n - K n a u t k l e e b e r g  (B z. L e ip z ig )
R i x h e i m .................................................................................................... R ix h e im  (O h e re is .)
S c h r i e s h e i m ........................................................................................ S c h r i e s h e im  ( B e r g s t r a s s e )

A P o s ta -K ö z lö n y  k ia d ó h iv a ta lá n á l (B u dap est, X ., T isz tv ise lő te le p , C salád -u . 12.) m e g r en d e lh e tő :

M I K O L A  Á R P Á D

A p o stak eze lés  könyve.
A  le g ú ja b b  tan k ö n y v  a p o sta i sza k v iz sg á ra  k é sz ü 
lő k n e k  é s  se g éd esz k ö z  a h iv a ta lo k n a k , fé lé v en k é n t  

m eg je len ő  p ó tfü zette l.

Ára f ű z v e  8 k o ro n a ,

a  m e ly  ö ssz eg  2 k o ro n á s  h a v i rész le tek b en  is tör- 
le sz tb e tő .

!j

Hornyánszky V. cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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K I A D J A  A K E R E S K E D E L E M Ü G Y I  M. K. M I N I S T E R .

B u d a p e s t 1 3 1. szám. 2 9 1 4 , d e c z e m b e r  1 2 .

T A R T A L O M :
Egy szállítólevéllel felvehető csomagok darabszámúnak 

korlátozása a karácsonyi forgalom alatt.
Külföldre szóló levelek nyitva feladása.
„Dreptatea“ czimü lap kitiltása.

Figyelmeztetés kórházakba czíinzett hírlapok szállítása 
tárgyában.

Ertéknélküli hivatalos postaküldemények átadókönyve.

Egy szállítólevéllel felvehető csomagok darab- 
számának korlátozása a karácsonyi forga

lom alatt.
2 3 .8 8 8 . v .

A k arácson y i ren d k ív ü li csom agforga lom  p on 
tosabb  le b o n y o lítá sa  érdekében  elrend elem , h o g y  a 
fo lyó  év i d eczem b er hó 1 8 — 25. k özött fe lad ásra  
kerü lő , ú g y  a b e lfö ld re , m int a k ü lfö ld re szó ló  c s o 
m agok  m in d eg y ik éh ez  e g y -e g y  sz á llító lev é l á llítta ssék  
ki, v a g y is  ezen  id őtartam  a la tt e g y  szá llító lev é lle !  
több csom agot fe la d n i nem  lehet.

B udapest, 1 9 1 4  d eczem b er hó 10-én .

K ü l f ö l d r e  s z o l ó  l e v e l e k  n y i t v a  f e l a d á s a .
8 4 .9 7 8 .

A „P. és T . R . T .“ f. év i 98 . szám áb an  m e g 
je len t 1919/13. szám ú rend eletem  k ap csán  újból f ig y e l
m eztetem  a h iv a ta lo k a t, h o g y  a kü fö ldre szó ló  k ö zö n 
sé g e s  és  aján lott le v e le k e t  n y itv a  k e ll p ostára  adni. 
A h ivata lok  e ren d eletre a k özön ség  figye lm ét h ívjál 
fe l és k ü lfö ld re szó ló  aján lo tt lev e lek e t csak  nyitott 
borítékban fo g a d ja n a k  el.

B udap est, 1 9 1 4 . d eczem b er 1 1 -én.

Dreptatea“ czímíí lap kitiltása.
1 1 .0 2 0 /e ln .

A B u karestb en  m eg je len ő  „ D r e p t a t e a “ cz ím í 
n apilaptó l a  p osta i szá llítá s  jo g a  a m a g y a r  szer i 
koron a országa in ak  terü letére n ézve n ieg v o n a tv á n , a 
postah ivata lok  az em líte tt lap ot a k itilto tt sa jtó term é
k ek  m ódjára k eze ljék .

B udapest, 1 9 1 4  d eczem b er hó 10-én .

Figyelmeztetés a kórházakba czírmett hírlapok 
szállítása tárgyában.

ad 8 6 .0 1 9 .
Az osztrák , tovább á  a  b oszn ia i és h erczegovinai 

k órh ázak ba  czím zett, k a to n á k n a k  szán t hírlapok d íj
m entes szá llítá sa  tárgyáb an  a  „P. é s  T . R. T .“ fo ly ó  
év i 1 2 7 . szám áb an  k özö lt 2 4 3 8 /8 .  szám ú ren d ele t  
k ap csán  figyelm eztetem  a p o sta h iv a ta lo k a t, h ogy  a  
szób an levő  h írlapok v a g y  fo ly ó ir a to k  in gyen p éld án ya i 
az elő írt fe lté te lek  m elle tt  e g y  k g  sú lyon  felü l c s o 
m agok b an  is  d íjm entesen  sz á llíth a tó k .

B u dap est, 19 1 4  d eczem b er  hó 10-én .

Értéknélküli hivatalos postaküldemények 
átadókönyve.

2 2 .5 6 4 . v .
A k ö z ig a zg a tó sá g i h a tó sá g o k n a k  szóló k ö z ö n 

sé g es  h iv a ta lo s k ü ld em én y ek  k ézb es íté séh ez  re n d sz e 
resített 6 9 8 . szám ú „ É rték n élk ü li h iv a ta lo s p o sta k ü ld e
m én yek  á ta d ó k ö n y v e“ czím íí n y o m ta tv á n y  haszn á la tá t  
j ö v ő  é v i  j a n u á r  h ó  1 -tő i k ezd v e  m egszün tetem  
és fe lh ív o m  a h ivata lok at, h o g y  az  em lített n y om ta t
v á n y b ó l e se t leg  m eg levő  k é sz le tü k e t a  központi a n y a g 
raktárba  szá llítsák  be, az em líte tt  k ü ld em én y ek et  
p ed ig  a jövőb en  m inden n y ilv á n ta r tá s  nélkül a d já k  
át a h a tóság i, ille tv e  h iv a ta li m egb izottakn ak .

A h iv a ta lo k  ezt a „P. és  T . S z. R .“ G y ü jtem é-  
m én yek  I l i .  részében 5 1 7  f. sz . a. k özölt 4 5 0 6 2 /1 8 9 5 .  
sz. ren d ele tn é l jeg y e zzé k  e lő .

M egjegyzem , h ogy  e  r e n d e lk ezés  az a ján lo tt  
k ü ld em én y ek  és  h iva ta lo s c so m a g o k  kézbesítési m ó d 
ját nem  érinti.

B u d ap esten  1 9 1 4  d eczem b er  hó 9-én .

Hornyánszky V. cs és kir udvari könyvnyomdája Budapesten.





Budapest.
KIAPJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.________________________

132. szám . I t) lé. deczem ber 11.
T A K T A L O M :

Távirati utalvány forgalom korlátozása.
„Ardealul“ czimű lap kitiltása.
Görögországgal és Lybiával való csomagforgalom újra 

felvétele.

Az Amerikából érkező gyanús tartalmú levelek kezelése- 
Tábori postaczimekre vonatkozó felvilágosítás. 
Előfizetési felhívás a „L’Union Postale“ czimű szaklapra.

Távirati utalványforgalom korlátozása.
2 3 .8 3 1 . v .

U ta lássa l a fo lyó  év i „P . és  T . R. T .“ 113 . szá m á 
ban közzétett 8 0 .0 4 3 - szám ú rendeletre, fé lr e é r té se k  
e lk erü lése  v ég e tt  ér tesítem  a h ivata lokat, h o g y  n em 
csa k  G alicziába, h anem  álta lában  véve m indazokra a 
h elyek re , a  m ely ek k el a  m agántávirat-forgalom  fö l
fü g g esz te t ik  (ez id ő  szerin t G aliczián  k ívül m ég  B u k o 
v in a  és  H orvá t-S z lavon országok  k ele ti ré sz éb en  fek v ő  
h ely ek , 1. a fo lyó  év i „P . é s  T . R. T .“ 83 ., ille tv e  109 . 
szám ában  k özzétett 1 7 6 8 /B ., i l le tv e  2 2 1 5 /B . szám ú ren 
d e le tek et), t á v i r a t i  u t a l v á n y o k a t  s e m  l e h e t  
külden i.

B udapest, 1 9 1 4  d ecem b er hó 12-én .

„Ardealul ,< czimű lap kit ii tása.
1 1 .123 /E ln .

A B u k arestb en  m eg je len ő  „ A r d e a l u l “ czim ű, 
rom án nyelvű  la p tó l a posta i szá llítás jo g a  a m agyar  
szen t korona országa in ak  terü letére  n ézve m egvon atván , 
a p ostah ivata lok  az em líte tt lapot a k itiltott sa jtó term é
k ek  m ódjára k eze ljék .

B udap est, 1 9 1 4  d eczem b er hó 12-én .

Görögországgal és Lybiával való csomagfor- 
forgalom újra felvétele.

2 2 .5 7 0 . v.
A „P. é s T .  R. T .“ f. év i 43 . a) szám áb an  m eg 

je le n t  6 0 0  B. ein . szám ú  é s  a „P. é s T .  R. T .“ f. év i 
105 . szám ában  m e g je le n t  7 6 .6 4 7 . szám ú ren d elete im  
k apcsán  ér tesítem  a h ivata lok at, hogy G örög o rszá g g a l 
é s  L yb iáva l va ló  forgalom ban  n em zetk özi p o sta c so 
m agok  ism ét vá lth a tók .

A cso m a g o k  sz á llítá sa  a felad ó  v e sz é ly é r e  tör
tén ik . A h ivata lok  en n ek  m egfele lően  a szá llító lev é lre  
é s  a fe lad óvevén yre je g y e z z é k  fel a „F  e  1 a  d ó v e s z é 
l y é r e “ m egj e g y z é s t .

A cso m a g o k  u tá n v éte lle l nem terh e lh etők , ter je 
delm ük eg y ik  irányb an  sem  haladhatja  m eg  a 60  
czen tim étert, le v e le t  (írásb eli k özlem ényt) nem  tartal
m azhatnak, a  sz á llító le v é l sze lvén yére  írá sb e li k ö z le 
m ényt írni nem  sza b a d .

K ö n y v ek et tarta lm azó  csom agok at c sa k  azok n ál 
a h ivata lokn ál le h e t  fe lad n i, a m elyek  ily  k ü ld em é
n yek et A usztriáb a  é s  eg y éb  külföldre fe lv eh e tn ek .

I G örögországba  szóló  c so m a g o k n á l érték  nem  n y ilvá -  J látható.
A  G örögországba szó ló  c so m a g o k  O laszországon  

i á t szá llítta tn a k  s azok d íja  5  k g - i g 2 K 2 5  f  (továb b-  
írankó A usztrián ak  1 K  6 8  f). A  postah ivata lok  ú g y  
a csom agra , m int a sz á llító le v é lr e  je g y e z z é k  fe l a  
,, v ia  I ta l ie “ ú tirányjelzést.

L yb iáb a  szó ló  csom agok  d íja  é s  a  fenti k orlá 
to zá ssa l nem  ellen k ező  eg y éb  szá llítá s i fe lté te le i v á l
tozatlanok .

A  h iva ta lok  a P o sta i T a r ifá k  é s  P ostaü z le ti 
S zab á lyza t IV . része II. s z a k a sz a  2 0 . §-ában  G örög
országn á l é s  L yb iánál je g y e z z é k  b e  „1. a  „P. és T . R. T .“ 
L914. év i. 132 . szám át“.

A  fen tem líte tt fe lté te lek  m elle tt  G örögországbó l 
és L y b iá b ó l a m agyar szen t k oron a  eg é sz  terü le tére  
ér k e zh etn ek  u tán vételle l nem  terh e lt n em zetk özi 
cso m a g o k . H a k önyvet tarta lm azó  csom ag  érk ezn ék  
oly h e ly r e , m elyen  á tv iz sg á lá ssa l m egb ízott e g y é n  
nincs, a  vám közvetitő  p o sta h iv a ta l g on d osk od jék  
azok á tv izsg á lta tá sá ró l.

B u d a p est, 1914  d eczem b er hó 11-én .

Az Amerikából érkező g y a n u s  ta r ta lm ú  levelek 
kezeiese.
2 .5 2 1 /B .

T udom ásom ra ju tott, h o g y  A m erikából, f ő le g  
j sz láv  la k o ssá g ú  várm eg y ék  h e ly e ir e  ú jságok ból k i

vágott láz itó  k ö z lem én y ek et tartalm azó lev e lek  é r 
k ezn ek .

F elh ívom  a p o stah iva ta lok a t, h ogy  az A m eriká
ból érk ező  le v e le k e t  ezen  szem p o n tb ó l éberen  e l le n 
őrizzék  é s  ha  a le v é l v a s ta g sá g á b ó l k ö v etk ez te th e -  
tő leg , va lam in t a cz ím zett s z em é ly e  szem p on tjáb ó l 
gyan ú  forogh at fenn, h o g y  a  le v é l  ilynem ű u jsá g sz e l-  
v én y ek e t tartalm az, ú gy  a  le v é l  k ézb es íté sé n é l j á r 
janak e l  a f. év i jú liu s hó 2 6 -á n  4 4 7 8 . M. E . sz á m  
alatt k iad o tt é s  a „P. é s  T . R. T .“ 1914 . évi fo ly a 
m ának 4 0 /a . szám ában k ö zzé te tt  rend elet 3 . §  é r 
telm éb en .

A postah ivata lok  e n n é lfo g v a  az ily  le v e le k e t  a z  
id ézett ren d ele tn ek  m e g fe le lő e n  c sa k  a k ö z ig a z g a tá s i  
h atóság i k ö zeg  (a rendőri h a tó sá g  k ikü ldöttje) j e l e n 
lé téb en  k ézb esíth etik . E cz é lb ó l a  cz ím zettet é s  a  
h a tó sá g o t m eghatározott id ő re  a p ostah ivata lb a  m e g 
h ívják  s a  le v e le t  a c z im ze ttn ek  csak  az e s e tb e n



5 0 2 133. szám.

a d já k  k i, ka h a jlan d ó  azt a h a tó sá g i k ö z e g  je le n lé té 
b en  fe lb on tan i. H a azonban a c z ím ze tt  erre nem  vo ln a  
h a jla n d ó , v a g y  a  le v e le t nem  fo g a d ja  el, avagy  a  
m eg h ív á sra  a h ivata lban  m eg sem  j e le n ik ,  h acsak  a 
ren d őri h a tó sá g  an nak  v isázatartása  é s  a  le fo g la lá s  
k ie sz k ö z lé se  iránt nein  in tézk ed ik , a  le v e le t  fe lad ási 
h e ly é r e  k e ll V isszakülden i.

M inthogy p e d ig  az A m erik áb ó l érk ező  lev e lek  
g y a k ra n  é r ték ek e t is  tartalm aznak, sz igorú an  figyel
m ezte tem  az a lk alm azottak at, h o g y  az  ily  lev e lek  
k e z e lé s é n é l fo k o zo tt előv igyázato t f e j t s e n e k  ki s azok  
m e g ő r z é s é n é l a  sz ü k sé g e s  b iz to n sá g i in tézk ed ések e t  
t e g y é k  m eg , m ert az ily  le v e lek b en  le v ő  érték ek  e l
tű n é se  n em csa k  a  bűnös a lk a lm azo tt e lb o csá tá sá t és  
a  b ű n fen y ítő  ú ton  va ló  m egtorlást v o n ja  m aga után, 
h an em  azok n ak  az  a lk a lm azottak n ak  az  eljárása is  
fe g y e lm i ú ton  büntettetik , a k ik n e k  szab á lye llen es  
k e z e lé s e  a v a g y  fe lü le te ssé g e  az i ly  le v e le k  értéktar
ta lm á n a k  e ltű n é sé t  leh etővé  tette .

B u d a p est, 1 9 1 4  deczem ber h ó  1 1 -é n .

Tábori postaczímekre vonatkozó felvilágosítás.
2 4 .003 . v.

A  v ég b ő l, h o g y  a tábori p o sta k ü ld e m é n y e k  fe l
adói, a  k ik  a cz ím zettre  nézve i l l e t é k e s  tábori p osta
szám át n em  tud ják , erről tá jé k o z ó d h a ssa n a k , a  cs. és  
kir. h ad ü gym in ister iu m  tudakozó h e ly e k e t  lé tesített.

A z erre von atk ozó  h irdetm ényt a lá b b  azzal köz
löm , h o g y  a postah ivata lok  en n ek  kü lön lenyom atb an  
m e g je le n t  p éld á n y á t, m elyet a P . é s  T . E . T. hoz 
c s a to lv a  k apn ak , a  k özön ségn ek  h o zz á fé r h e tő  helyen  
fü g g e s s z é k  ki.

H i r d e t m é n y  a  t á b o r i  p o s f a c z í m e k r e  v o n a t 
k o z ó  f e l v i l á g o s í t á s  t á r g y á b a n .

1 . V a lam en n y i tábori p o sta k ü ld em én y  akadály
ta lan  to v á b b ítá sá n a k  a lap fe ltéte le , h o g y  a czím zettre 
n ézv e  i l le té k e s  tábori postahivatal h e ly e s  szám a m eg  
le g y e n  je lö lv e .

2 . A  h a d r a  k e l t  s e r e g  m in d e g y ik  parancs
n o k sá g a , c sa p a tte s te , in tézete és  m in d en  e g y e s  sze
m élye  b izon yos, m eghatározott szám m al e llá to tt  tábori 
p osta h iv a ta lh o z  van utalva.

3 . H a az a lak za tok  (form atiók) b eosztásáb an  
vá ltozás á ll b e, v g g y  szem élyek  e lv e z é n y e lte tn e k  stb. 
ez  te r m é sze te sen  nagyobb részt eg y ú tta l az érdekel
tek re n é z v e  ille té k e s  tábori p o s ta h iv a ta l szám ának  
v á lto zá sá v a l is  jár .

4 . A  v ég b ő l, h o g y  a tábori p o sta k ü ld em én y ek  
fe la d ó i, a  k ik  az á tvevőre  nézve i l l e t é k e s  postah ivata l 
szám a fe lő l  b izon yta lan ságb an  vannak , a z i l le t é k e s  posta- 
h iv a ta l szám áról tá jék o zó d h a ssa n a k : a  h adü gym in iste-  
rium  a cs . kir. h on véd e lm i m inisterium m al é s  a  m. kir. 
h o n v éd e lm i m in isterrel egyetértő leg  t u d a k o z ó d ó  
h e l y e k e t  lé te s íte tt  é s  ped ig  a k ö v e tk e z ő  h e ly ek en  :

a) a  c s .  é s  k i r .  h a d s e r e g ,  a  c s .  é s  k i r .  
é s  a m.  k i r .  h o n v é d s é g  v a l a m e n n y i  c s a p a 
t á n a k  é s  i n t é z e t é n e k  á l l a n d ó  p ó t t e s t e i 
n é l ,  v a l a m i n t  a c s .  k i r .  n é p f ö l k e l ő  j á r á s 
p a r a n c s n o k s á g o k n á l  é s  a m.  k i r .  n é p f ö l -  
k e  1 ö p a r a n c s n o k s á g o k n á l ,  t o v á b b á

b) a  m ä h  r.-o  s t r a u i ,  w i e  n i ,  g r  á z i ,  b u d a 
p e s t i ,  p o z s o n y i ,  k a s s a i ,  m u n k á c s i ,  t e m e s 

v á r i ,  p r á g a i ,  l e i t m e r i t z i ,  n a g y s z e b e n i ,  
z a g r  e  b i ,  i n i i s  b r u c k i ,  s a r a j e v o i  é s  m o s t a r i  
c s. é s  k  i r. k  a t o n a i p a r a n c  s n  o k  s á g  o k n á l  é s

,  c) a b u d a p e s t i ,  s z e g e d i ,  k a s s a i ,  p o z s o 
n y i ,  k o l o z s v á r i  é s  z a g r e b i  m.  k i r .  h o n v é d -  
k e r ü l e t i  p a r a n c s n o k s á g o k n á l .

5- A tábori p ostah iva ta lok  czím ére v o n atk ozó lag  
e lv b ő l annak  a c sa p a tte stn ek  (in tézetnek) á l l a n d ó  
p ó 11 e  s t é  n é 1 (v a g y is  p ótzászlóa lj-, p ó tszá za d -, pót
ü te g - , póttárnál), i l le tő le g  an n á l a  n ép fö lk e lő  p aran cs
n o k sá g n á l k e ll tudakozódn i, a  hova az ille tő , a  k inek  
a tábori postah ivata li szám át kérik , —  a  m ozgósítás  
id e jé n  bevonult.

H a va lam ely  ok ná l fo g v a  nem  le h e t  e z t  az e l
já r á s t  k ö v etn i, akkor,

a  m en nyib en  a cs . é s  kir. h a d sereg , a  cs . kir. 
h o n v é d s é g  va g y  a cs. k ir. n ép fö lk e lés  a lak za ta ih oz  
b eo sz to tt  szem élyek rő l van  szó , — a 4 . b) pontban  
m e g je lö lt  katonai p a ra n csn o k sá g o k  k özü l a  le g k ö z e 
leb b i ily e n  p aran csn ok ságn á l,

a  m ennyiben  a m. k ir. h o n v éd ség  é s  a m. kir. 
n é p fö lk e lé s  a lak zata ih oz b eosz to tt szem ély ek rő l van  
szó , —  a 4 . c) pontban em líte tt h on véd k erü leti p arancs
n o k sá g o k  k özü l a le g k ö z e le b b i ilyen  p a ra n csn o k sá g 
n á l k e l l  tudakozódni.

V a lam en nyi fen t em líte tt  p aran csn ok ságh oz, 
c sa p a th o z  é s  in tézeth ez  c sa k  í r á s b a n  é s  p o s t a  
ú t j á n  s z a b a d  k érd ést in tézn i. E  czélra  b érm entes  
k ettő s  le v e lező la p o k a t k e ll h aszn á ln i.

6 . A z  I. l e v e l e z ő l a p o n  ( t u d a k o z ó d á s )  
m e g  k e l l  j e l ö l n i :

a) annak  a szem é ly n ek  a rend fokozatát é s  n evét, 
a k in e k  a tábori p ostaczím e iránt érd ek lőd n ek ;

b) a  csa p a tte ste t (v a g y is  ezredet, zá sz ló a lja t és  
h a d o sz tá ly t) , il le tő le g  az in té ze te t, továbbá az  a lo sz
tá ly t  (szá za d o t, ü teget), a h ová  az illető  b e  van  osztva .

7 . A v á l a s z - l e v e l e z ő l a p r a  a n n a k  a 
s z e m é l y n e k  a c z í m é t k e l l  r e á v e z e t n i ,  ak i- 
n e k  a  v  á l a s z  s z ó l .

8 . A  4 . pontban m eg je lö lt  katonai p a ra n csn o k 
sá g o k , c sap a tok  és  in téze tek  k e llő k ép en  u ta s ítv a  le t 
tek . M eg  k e ll azonban je g y e z n i,  h o g y  a m íg  a  hadra-  
k e lt  s e r e g  az ille ték es  tábori p ostah ivata l szám áb an  
b eá llo tt  v á lto zá st a h á tv id ék  á llandó p ó tte s te iv e l és  
n é p fö lk e lő  p ara n csn o k sá g a iv a l közli, h osszú  id őt ig é 
n y e l, s  íg y  n incs k izárva, h o g y  k iv é te le sen  a k özölt  
tábori p o sta cz ím ek  e g y ik e , v a g y  m ásika a k ö z lé s  id e 
jé n  jn á r  nem  fe le l m eg  az ille tő  katonai á llom ásn ak .

B u d a p es t, 19 1 4  d eczem b er hó 12-én .

Előfizetési fe'.hivás a .,LUnion Postals“ czíniü 
szaklapra.

2 2  6 2 2 . v .
A b ern i n em zetk özi p osta irod a  e lő fizetést h irdet 

a k ia d á sá b a n  havonta m eg je le n ő  „ L ’U n i o n  P o 
s t  a l e “ czim fi, hasábosán  fran czia , ném et é s  an go l 
sz ö v e g ű  szak lap ra .

M inthogy az iroda m é g  a fo lyó  évb en  tá jék o 
zód n i k ív á n  az 1915 . év b en  sz ü k sé g e s  p é ld á n y szá m  
fe lő l, fe lh ív o m  azok at a p osta a lk a lm a zo tta k a t, a  k ik  
a sz a k la p o t m egren d eln i k ív á n já k , h o g y  arra a m. 
kir. p o s ta  k ü lfö ld i h ír lap h iva ta lán á l (B u d ap est, V I., 
S zer e c se n -u tc z a  7 — 9) le g k é ső b b  fo lyó  év i d eczem b er  
hó 2 0 -á ig  fize ssen ek  elő.

A  sza k la p o t csak  e g é s z  évre  le h e t  m egren d e ln i. 
E lő fiz e té s i ára 3 korona 16 fillér  é s  ezen k ív ü l m ég  
2 4  fillér  sz á llítá s i díj, teh á t ö s sz e se n  3 korona 4 0  fillér.

B u d a p es t, 1 9 1 4  d eczem b er  hó 9-én .
i ,  H í w .  CS>. . o  t t . l l .  u U V i * ; i  o . . ü / V h j U ^ c a ;«  ~ U U U  . o ____- u .  t lv
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 133. szám . 19 Iá. deczem ber 13.
T A R T A L O M :

Ellenséges államokkal való táviratváltás. I „Slavie“ czimíi lap kitiltása.
Törökország egyes helyeire csomagok nem küldhetők. | „Ozvena Zapadu“ czimü lap kitiltása.

Ellenséges államokkal való táviratváltás.
2 3 .9 7 2 . v .

A  „P. és T . R . T .“ f. évi 123. szám ában m eg 
je le n t  8 1 2 1 3 . szám ú ren d eletem  k ap csán  értesítem  a 
h iv a ta lo k a t, h ogy  O roszországga l, S zerb iá v a l és  M on
ten eg ró v a l va ló  forga lom ban  a k özön ség  az ott h a d i
fo g sá g b a n  levő  k a ton á in k n ak , tovább á  az itt h ad i
fo g sá g b a n  levő  k aton a i sz e m é ly e k  az em lített orszá
g o k b a n  lev ő  h ozzá tartozó ik n ak , ú gyszin tén  a M agyar  
V örös K ereszt-E g y le t k özp on ti v e z e tő sé g e  és h ad i
fo g ly o k a t  gyáraolító  és  tud ósító  h iva ta la  a fe lsoro lt  
országok ban  levő  V örös K ereszt-E g y le tek  k özp on t
ja ih o z  m agán táv ira tok at k ü ld h etn ek .

A táv ira tokat k ö zér te lm ű  n y e lv en  k e ll szerk esz
ten i. R öv id íte tt cz ím ek  és  a lá írá so k  h asználata  tilos.

A  k ö zö n ség  á lta l k ü lfö ld ö n  had ifogságb an  lev ő  
k aton á in k  czím ére fe la d o tt tá v ira tok  m eg írásánál a ján 
la to s  a franezia v a g y  n ém et n y e lv  h asználata  és  szü k 
sé g e s  a czím ben  a „ p r i s o n n i e r  g u e r r e “ (had i
fo g o ly )  je lzés  k ité te le .

E táv ira tok  fe lv é te le  a  fe lad ók  v eszé ly ér e  tör
tén ik  8 a m ennyiben  a zo k  ezé lju k a t el nem  érik , fe l
ad ón ak  d íjtérítésre ig é n y e  n incs.

A táv ira tok  a k ő v e tk e ző  ú tirányokra terelend ők  
é s  k övetk ezők ép en  d ija za n d ó k :

O roszországba R om án ián  át e g y  szó  d ija 33  fillér,
Szerbiába R um ánián  át e g y  szó  dija 18 fillér,
M m ten eg ró b a  R u m ánián , S zerb ián  át eg y  szó  

dija  22  fillér,
m indhárom  v iszo n y la tb a n  táv ira ton k én t a leg k iseb b  
díj 1 korona. A z ú tirán y  a táv ira ton  íe ljeg y zen d ő , de 
d íjazás a lá  nem  es ik .

E  táv iratok  m in d ig  a  b ud apesti központi tá v ird a -  
h ivata lhoz továb b ítan d ók , s  ott a czenzu rab izottság-  
nak  b em utatandók .

Jelen  ren d eletem  az  e llen sé g es  k ü lfö ld rő l érk e
zett táv ira tok  k eze lé sér e  von atk ozó  s a b evezetésb en  
em lített rendeleteraet n em  érinti.

B udap esten , 1 9 1 4  d eczem b er hó 14-én .

Törökország egyes helyeire csomagok nem 
küldhetők.

ad 2 3 .5 4 6 . v .
É rtesítem  a h iva ta lok a t, h o g y  T örökországn ak  

a F ek ete - , F ö ld k ö z i és  V örös-ten gerek  m ellett fekvő  
h elye ire  cso m a g o k  eg y e lő re  nem  k ü ld h e tő k .

E h e ly e k  a k ö v etk ező k  : A cre  (S t-J ea n  d’Acre), 
A dalia , A lex a n d rette , A iva lik , B etro n e , Beyrouth, 
C aiffa (H aiffa), D jeb il, D jeddah (D jid d é ), D jounie, 
E c h e le -N e u v e  (K ou ch -A d assi), H é ra c lée  (E regli), 
F otsa i-A tik  (K arad ja-F od ja), Jaffa, H od éid a , Inéból?, 
K erassu n d e , L a tta q u ie , M ersine, S a id a , S am sou n , Sinop, 
T ch esm é, T réb izond e, T r ip o li-S y r ie , Z on gou ld ak .

A h iv a ta lo k  e rend eletem et a „ P o sta i T arifák  és 
P ostaü z le ti S z a b á ly z a t“ IV . része  I I .  sza k a sza  20. 
§ ában T ö rö k o rszá g n á l je g y e zzé k  e lő .

B u d a p est, 1 9 1 4  deczem ber hó 13 -án .

„Slavie“ czimü lap kitiltása.
1 1 .2 8 9 /E ln .

Az 1893 . é v i „P. és T . R . T .“ 2 8 . szám ában  
k özzétett 3 2 .2 0 0 . szám ú rend elet k a p c sá n  értesítem  a 
h iv a ta lo k a t, h o g y  a C hicagóban c s e h  n y e lv e n  m eg
je len ő  „ S l a v i e “ czím ű id őszak i la p tó l a  posta i szá l
lítá s  jo g a  a m a g y a r  szent k oron a  orszá g a in a k  terü
le tére  n ézv e  m egvon ato tt, a p o sta h iv a ta lo k  en n élfogva  
az em lített la p o t a k itiltott sa jtó ter m ék ek  m ódjára  

k eze ljék .
B u d ap est, 1 9 1 4  deczem ber hó 14-én .

„Ozvena Zapadu“ czimü lap kitiltása.
1 1 .2 1 0 /e ln .

A C lark son ban  (N eb rask a  á lla m b a n ) cseh  n yel
v en  m eg je len ő  „ O z v e n a  Z a p a d u “ czím ű időszaki 
lap tó l a  posta i szá llítá s  joga  a m a g y a r  szen t korona  
orszá g a in a k  terü letére  n ézve m eg v o n a tv á n , a posta- 
h iv a ta lo k  az em líte tt  lap ot a k itilto tt  sajtóterm ékek  

m ódjára k eze ljék .
B u d a p est, 1 9 1 4  d eczem ber hó 1 4 -én .

Hornyánszky Viktor cs. Cs klr. udvari könyvnyomdája liudapest.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest 134. szá m . 1914. deczem ber 16.
1  A R T A L O K Í

Csoinagforg'alom berendezése hadifoglyok részére. I Táborból eredő postautalványok és pénzeslevolek czím-
| zése tintaírónnal

Csomagforgalom berendezése hadifoglyok 
részére.

ad 8 6 2 3 0 .
1. A h ad ifog lyok n ak  szó ló , ille tv e  azoktól eredő  

p ostak ü ld em én yek  p o rto m en tesség e  tárgyában  a „P. 
és  T . R. T .“ fo lyó  év i 70 . szám áb an  m egjelen t 6 3 9 3 9 . 
szám ú  rendeletem  k a p c -á n  értesítem  a h ivata lok at, 
h o g y  az e llen séges á lla m o k k a l v a ló  forgalom ban a 
m a g y a r  szen t korona terü le térő l O roszországba, F ran- 
cz iaországb a , N agyb ritan n iáb a  az ott h ad ifogságb an  
le v ő  katonáink  részére , to v á b b á  O roszországból, 
F ran ez iaországb ó l é s  N a g y b r ita n n iá b ó l a m agyar  
szen t korona országa in ak  terü letén  had ifogságb an  
le v ő  k aton ai szem ély ek  ré sz ére  u tán véte lle l nem  ter
h e lt  n em zetk özi p o sta c so m a g o k  k ü ld hetők , m ég  p ed ig  
p ortom entesen .

A csom agok  sz á llítá sa  a fe lad ó  v eszé lyére  tör
tén ik . F ran cz iaországb a  szó ló  cso m a g o k n á l érték  nem  
n y ilván íth a tó .

2. A csom agok  csa k  "'uliát, fehérnem űt és egyéb  
sz e m é ly e s  használatra szán t tá rg y a t tarta lm azhatnak , 
ír á sb e li k özlem én yt a c so m a g o k b a  e lh e lyezn i tilos. 
A fe lv e v ő  p ostah iva ta l a  tarta lom  m egá llap ítá sa  
c íé ljá b ó l fe lad ótó l a  c so m a g  fe lb on tá fá t k övete lh eti. 
A k ü lfö ld re  szó ló  ö ssz e s  i ly  cso m a g o k  azon k ívü l a 
k ilé p ő  k icseré lő  p o sta h iv a ta lo k n á l a k aton ai ezenzura- 
b izo ttsá g  álta l á tv izsg á lta tn a k .

3. A  k ü ld em én yt a h o sszú  szá llítási ú tnak  m eg
fe le lő en , tehát k ivá ló  g o n d d a l és  tartóban k e ll cso 
m a g o ln i és ólom zárral v a g y  k em én y  p ecsétv ia szk k a l 
k elt  lezárni.

A  burkolat leg y en  v ia sz k o sv á szo u , v ízá lló  m ás 
sz ö v e t  v a g y  fa láda .

A  v ia szk o sv á szo n  b u rk o la to t jó l ö ssze  k e ll varrni, 
a fa lá d á t p ed ig  tartósan  le szö g ezn i. T örék en y  fa 
lá d á b a , papirdobozba, p a p ír b a  v a g y  nem  v ízá lló  
sz ö v e tb e  csom agolt k ü ld em én y  nem  veh ető  fe l.

A czím et m agára  a burkolatra  k e ll rá írn i,v a g y  
vá szo n la p ra  írva a b u rk o la tra  rávarrni.

P ap ír lap ra  írni a czím et és a z t  gu m m iv a l vagy  
csirizzel od aragasztan i nem  szab ad , é p ú g y  n incs m eg
en g ed v e  fü g g ő  czím  használata.

4. A  cso m a g  ezím iratának, to v á b b á  a szá llító 
le v é ln ek  tarta lm azn ia  k eli cz ím zett v e z e té k -  és utó
n ev ét, k aton a i ran gjá t és b eo sz tá sá t, tartózkodási 
h e ly é t  (ren d eltetés i hely) és a re n d e lte té s i ország  
n ev ét  s azo n k ív ü l feltűnő m ódon a „P riso n n ier  gu erre“ 
fe lírá st. C som agok  csak  ú gy  fo g a d h a tó k  e l szállításra, 
ha czím zett tartózkodási h e ly e  ism er e te s  és az a 
k ü ld em én y re  reá  van  je g y e z v e .

Á r ú b e v a l l á s t  F ra n cz ia o rszá g b a  és N a g y 
britann iába m inden  szá llító lev é lh ez  2  d arab ot, Orosz
országb a  p ed ig  3  darabot k e ll c sa to ln i.

5 . A h iv a ta lo k  az O roszországba szó ló  ily  c so 
m a gok at tere ljék  a brassói 2 . szá m ú , a  F ran cziaor
szá g b a  és N agybritann iába sz ó ló k a t a  budapesti 70. 
szám ú  p ostah iva ta lh oz .

6. A fen tem líte tt országok ból é r k e z e tt  s  a m agyar  
szen t koron a területén  h a d i f o g s á g b a n  l e v ő  
e g y é n e k  cz im ére  szóló c so m a g o k a t a rendeltetési 
p o sta b iv a la l a h ad ifogolytábor p a ra n csn o k sá g n a k  (kór
h ázg o n d n o k sá g n a k ) u gyan ú gy  k é z b e s ít i ,  m int az a 
k a to n a i p aran csn ok ságok  és e g y é n e k  kü ld em én yeire  
a „P osta i T ar ifák  és P ostaüzleti S z a b á ly z a t“ II. része
16 . § ának  4 ! .  pontjában elő v a n  írv a , azzal a kü- 
lö m b ség g e l, h o g y  a f  ig o ly lisz tek  k ü ld em én y e i is m in
denkor a m egh ata lm azottn ak  k ézb es íten d ő k .

B u d ap est, 1 9 1 4  deczem ber hó 1 4 -én .

T á b o r b ó l  e r e d i )  p o s t a u t a l v á n y o k  é s  p é n z e s -
l e v e l e k  c z í m z é s e  t i n t a í r ó n n a l .

8 8 .2 3 4 .
A „P. és  T . R. T .“ fo ly ó  é v i 1 2 8 . szám ában  

m eg je le n t 2 1 1 7 /B . szám ú ren d e le tem  k a p csá n  értesí
tem  a h iv a ta lo k a t, h ogy  a t á b o r b ó l  é r k e z e t t  
p o sta u ta lv á n y o k  m eg írására  és  p é n z e s le v e le k  czíirie- 
zé sére  n e d v e s í t e t t  a l a p o n  tin ta író n  is  használható.

B u d ap est, 1 9 1 4  deczem ber hó 1 5 -é n .

Horuyanszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

135. szám,. 1914r. deczem ber 17.
T A R T A L O M

H írlapokh oz é s  fo ly ó ira to k h o z  c sa to lh a tó  m e llék le tek  sú ly 
határa.

S zem ély ze tiek .
P á ly á za ti h irdetm én yek .

H ír la p o k h o z  é s  f o ly ó ir a t o k h o z  c s a t o l h a t ó  m e l lé k 

le t e k  s ú ly h a t á r a .

86.033.
Megengedem, hogy a hírlapokhoz és folyóira

tokhoz a „Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat* 
I. része I. szakasza 10. §-ának 10., 11. és 16. pontjai 
szerint csatolható mellékletek az esetben is mellékel- 
hetők legyenek, ha az egy példányhoz tartozó mel
lékletek összsúlya a 250 grammot meghaladja. E mel
lékletek 250 gramm összsúlyig továbbra is díjmen
tesek, ellenben a 250 grammon felüli súly minden 
25 grammja után 100 példányonkint készpénzben egy 
korona hírlapmellékleti díj fizetendő. A lap, illetőleg 
folyóirat súlya legfeljebb 500 gramm, a lap (folyó
irat) és a mellékletek együttes súlya pedig legfeljebb 
1000 gramm lehet.

E rendelkezés hatálya az ezidőszerint ideiglenesen 
díjmentesen szállított politikai napilapokra is kiter
jed, minélfogva a „P. és T. R. Tára* f. évi 93. szá
mában közölt 72550. sz. rendelet 3. pontjában fog
lalt rendelkezéseket oda módosítom, hogy a díjmentesen 
szállított hírlapokhoz a „Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzat* I. része I. szakasza 10. §-ának 10., 11. 
és 16. pontjai alapján csatolt mellékletek is a fentiek 
szerint díjazandók.

Budapest, 1914 deczember hó 15-én.

S Z E M É L Y Z E T IE K .

Kineveztettek postamesterekké:
a b u d a p e s t i  k e r ü l e t b e n :  Vágássy János 

Egerszólátra ;
a k a s s a i  k e r ü l e t b e n :  Mihálka György 

Petrovára;
a k o l o z s v á r i  k e r ü l e t b e n :  özv. Lukácsffy 

Elekné szül. Szakáll Sarolta Alsódetrehembe, Gál 
Jakab Alsóporumbák pályaudvarra, Csiky János Csik- 
szentdomokosra;

a p é c s i  k e r ü l e t b e n :  Kozó Mártonné szül- 
Farkas Gizella Nagylengyelre ;

a s o p r o n i  k e r ü l e t b e n :  Horváth József 
Rátót pályaudvarra;

a zagreb i k e r ü l e t b e n :  AugusztinoviéMária 
Crnacba.

Áthelyeztettek:
Szabó Aranka Nagykónyiból Kocsolára, Lőw 

Frigyes Bulkesziből Petrőczre, Lőw Anna Petrőczről 
Bulkeszibe.

Állásukról lemondottak:
Tóth Imréné szül. Hajósy Irma kókai, Kendi 

Manó tusnádi, Nagy János rátót-pályaudvari, özv. Baié 
Jovanné szül. Kohn Zsófia morovici, Stjepanovié Miklós 
soljanii postamesterek.

Felm entettek:
Tóth Gyula alsóporumbák-pályaudvari, Devié 

György dalji postamesterek.
A tiszti szerződés fel mondatott:
Szeitl Jánosné szül. Peláthy Irén felsőgallai 

postamesternek.
Elm ozdíttatott:
Bauer Margit bácsborsódi postamester.
Meghaltak:
özv. Saáry Károlyné szül. Trajtler Klára besenyő

teleki, Király Béla kúnhegyesi, Szerényi Márton nyéres- 
házai, özv. Papp Zsigmondné szül. Sréter Emma 
petrovai, Szobránczy Etel sajóvámosi, Cristea Remus 
borosbenedeki, Sipos István remetemezői, özv. Knizsek 
Károlyné szül. Wach Róza hozovicsi postamesterek, 
továbbá özv. Siebenrock Gusztávné szül. br. Zech 
Eugénia székesfehérvári és Borovac Anna vukovári 
postaszállítók.

P Á L Y Á Z A T I H IR D E T M É N Y E K .

I. P o s t a s z á l l í t ó i  á l l á s r a :
A p ö s t y é n i  m. kir. posta- és távirdahivatalnál 

szolgálati szerződés és a megállapítandó szállítási 
átalány 10°/0-ának megfelelően 100 K-ra felfelé 
kikerekített összegű készpénzbiztosíték letételének 
kötelezettsége mellett.
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Általános feltételek: 1. 24 éves életkor, 2. ma
gyar állampolgárság, 3. feddbetlen előélet és 4. az 
elvállalandó kötelezettségek teljesítésére szükséges 
vagyon.

A postaszállító köteles a pőstyéni m. kir. posta- 
és távirdahivataltól az ottani pályaudvarra és vissza 
naponkint négy kettősfogatd tárkocsi- és négy egy- 
fogatú karioljáratot, továbbá minden év május hó 
1-től szeptember hó végéig terjedő időben Pőstyén 
község területére naponkint két fordulóval közlekedő 
három egyfogatú kézbesítőjáratot a posta- és távirda- 
igazgatóság által időnkint meghatározandó órákban 
és menetrend szerint fenntartani.

Köteles továbbá a postaszállító az ezen szolgá
lathoz szükséges kocsikat a volt postaszállítótól becs- 
áron megváltani, szükség esetén újakat beszerezni.

A kocsik megváltása, illetve beszerzése és jókar
ban tartásáért a postaszállító évi 580 korona kocsi
átalányban részesül.

A pályázat egyéb feltételei és a szerződési 
minta a pozsonyi posta- és távirdaigazgatóságnál, vala
mint a pőstyéni posta- és távirdahivatalnál meg
tekinthetők.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a fentírt készpénz
biztosítékon kívül a kincstár nagyobb biztosítá
sára még más óvadékot, pl. ingatlan vagyonra, lehe
tőleg első helyen, saját költségükön bekebelezendő s 
meghatározott összegre szóló jelzálogban, vagy óva
dékképes értékpapírokból, esetleg gyümölcsözően 
elhelyezett készpénzből álló tőkében önerejükből vagy 
mások által nyújtani képesek s ezt okmányilag iga
zolják.

Pályázók felhivatnak, hogy 400 korona kész
pénzből, vagy ezen összeg erejéig elfogadható óva
dékképes értékpapírból álló bánatpénzüknek k ö z v e t 
l e n  a p o z s o n y i  m. kir. p o s t a -  és  t á v i r d a -  
i g a z g a t ó s á g  p é n z t á r á b a  való egyidejű bekül
dése mellett zárt ajánlatukat.melyhez születési bizonyít
ványukat, valamint a feddhetetlen előéletükről és az 
elvállalandó kötelezettségek teljesítésére szükséges 
vagyonukról szóló hatósági bizonyítványt is csatolni 
tartoznak, 1915. évi január hó 7-ig az említett igaz
gatósághoz küldjék be.

A borítékon feltűnően feljegyzendő: »Pályázati 
kérvény a pőstyéni postaszállítói állásra“.

Az ajánlatban pontosan kiteendő a felvállalás 
összege, járatonkint részletezve, valamint az is, hogy 
pályázók a járatok szaporítása vagy kevesbítése esetén 
az egyes járatok után mily évi díjfelemelést kívánnak, 
illetőleg mily évi díjlevonást engednek, nevezetesen hogy 
a mennyiben egyfogatú járatok helyett kétfogatúak

rendeztetnének be, ezeket a kétfogatú járatokat egyen
ként mennyiért teljesítenék, évi összegben kifejezve.

Az árlejtés, illetve az ajánlatokfelbontása bizott
ságilag 1915. évi január hó 8-án a pozsonyi posta- 
és távirdaigazgatóság irodájában fog megtörténni, mely 
alkalommal az ajánlattevők jelen lehetnek.

Mindegyik ajánlattevő ajánlatával és az ahhoz 
letett bánatpénzzel, az ajánlatok feletti határozat meg
hozataláig, azon ajánlattevő pedig, kinek ajánlata el
fogadtatott, a szerződés megkötéséig kötelezettségben 
marad.

A kereskedelemügyi m kir. minister fenntartja 
magának a pályázók közötti szabad választást. A ki
írástól eltérő, általánosságban tartott, vagy kellően 
fel nem szerelt és elkésetten érkezett ajánlatok figye- 
l e m b e  n e m v é t e t n e k .

II. P o s t a m e s t e r i  á l l á s r a  t i s z t i  s z e r z ő d é s  é s  

a  m . k ir . p o s t a m e s t e r e k  é s  k ia d ó k  s e g é l y z ö -  

é s  n y u g d í j e g y e s ü le t é b e  n y u g d íj jo g o s  t a g k é n t  

v a ló  b e l é p é s  k ö t e l e z e t t s é g e  m e l l e t t ;

a kassai kerületben:
1. A r a n y i d á n ,  Abauj-Torna vármegyében!

III. oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Já
randóság : 876 K fenntartási költség és 2100 K szállí
tási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 25-64 km távolságra fekvő 
kassai pályaudvarra és vissza naponkint egyszer köz
lekedő egyfogatú kocsiküldönczjáratot a posta- és táv
irdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani ;

2. B e r e g l e á n y f a l v á n ,  Bereg vármegyében;
IV. oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. 
Járandóság : 720 K fenntartási költség ;

3. N a g y m u z s a l y o n ,  Bereg vármegyében;
III. oszt. posta- és távirdahivatal. Készpénzbiztosíték: 
400 K. Járandóság: 1722 K fenntartási költség, 960 K 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kineve
zendő postamester köteles lesz a 2'53 km távolságra 
fekvő Nagyborzsova—Nagymuzsaly p.-u.-ra és vissza 
naponkint háromszor, szükség esetén négyszer közle
kedő egyfogatú kocsiküldönczjáratot a posta- és táv
irdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani ;

a kolozsvári kerületben:
B e r v é n, Alsó-Fehér vármegyében ; III. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
840 K fenntartási költség és 380 K szállítási átalány, 
mely utóbbi összegért a kinevezendő postamester 
köteles lesz a 8'4 km távolságra fekvő Vingárdra és 
vissza — utóbbi helyen való éjjelezéssel — napon
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kint egyszer közlekedő gyalogkttldönczjáratot a posta- 
és távirdaigazgatóság által esetről esetre megállapítandó 
menetrend szerint fenntartani;

a nagyváradi kerületben:
Á r p á d o n ,  Bihar vármegyében; III. oszt. posta- 

és távbeszélőhivatal. Készpénzbiztoslték: 200 K.
Járandóság: 1110 K fenntartási költség és 420 K 
szállítási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 2'95 km távolságra fekvő 
hasonnevű pályaudvarra és vissza naponkint kétszerköz
lekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazga
tóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani. Harmadik járat berendezése esetén 
a szállítási átalány 60 koronával emeltetni fog;

a pozsonyi kerületben:
1 .  B r o g y á n b a n ,  Bars vármegyében; IV. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
828 K fenntartási költség és 780 K szállítási átalány, 
mely utóbbi összegért a kinevezendő postamester 
köteles lesz a 2'4 km távolságra fekvő Nagybélicz 
pályaudvarra és vissza naponkint háromszor közlekedő 
gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság 
által esetről esetre megállapítandó menetrend sze
rint fenntartani.

2. M a g y a r s ó k o n ,  Nyitra vármegyében, II. 
oszt. postahivatal. Készpénzbiztosíték: 800 K. Járan
dóság : 1530 K fenntartási költség és 1020 K szállí
tási átalány, mely utóbbi összegért a kinevezendő 
postamester köteles lesz a 7 km távolságra fekvő 
Tornóczra és vissza naponkint egyszer közlekedő 
egyesfogatú kocsiküldönczjáratot a posta- és távirda
igazgatóság által esetről esetre megállapítandó menet
rend szerint fenntartani;

a temesvári kerületben:
D u n a g á r d o n y o n ,  Bács-Bodrog vármegyé

ben, IV. oszt. posta-távbeszélőhivatal. Készpénzbiztosí
ték : 200 K. Járandóság: 936 K fenntartási költség 
és 480 K szállítási átalány, mely utóbbi összegért a 
kinevezendő postamester köteles lesz a 4'68 km távol
ságra fekvő Tündéres-Dunagárdony pályaudvarra és 
vissza naponkint kétszer közlekedő gyalogküldöncz
járatot a posta- és távirdaigazgatóság által esetről 
esetre megállapítandó menetrend szerint fenn
tartani ;

a zagrebi kerületben:
O p a t o v a c o n ,  Srijem vármegyében, IV. oszt. 

postahivatal. Készpénzbiztosíték: 200 K. Járandóság: 
720 K fenntartási költség és 2040 K szállítási áta
lány, mely utóbbi összegért a kinevezendő posta
mester köteles lesz a 17‘5 km távolságra fekvő Vuko- 
várra és vissza naponkint egyszer közlekedő egy-

fogatú kocsiküldönczjáratot a posta- és távirdaigaz
gatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani.

* **
Általános feltételek : 1. 24 éves életkor, 2. ma

gyar állampolgárság, 3. ép és egészséges testalkat,
4. feddhetlen előélet és 5. négy középiskolai, illetve 
négyosztályú polgári vagy ezekkel egyenrangú más 
iskola sikeres bevégzése.

Pályázhatnak: a) a II. osztályba sorozott hiva
talnál betöltendő postamesteri állásra olyan posta
mesterek és kiadók, kik ily minőségben már legalább 
5 évig működnek ;

b) a III. és IV. osztályba sorozott hivataloknál 
betöltendő postamesteri állásokra a postamestereken és 
kiadókon kívül a kiadójelöltek és hivatali kisegítők, 
valamint más oly egyének, kik az általános feltételek
nek megfelelnek.

A IV. osztályba sorozott, valamint az évi 1020 
K-nál nem nagyobb fenntartási költséggel a III. osz
tályba sorozott hivataloknál betöltendő postamesteri 
állásokra elsőbbséggel bírnak azon szakképzett egyének, 
kik kimutatják, hogy a megélhetést illetőleg nincse
nek egyedül a postamesteri illetményekre utalva.

A pályázó jelezni köteles, nős-e (hány gyermeke 
van és milyen korúak), nőtlen, esetleg férjes vagy 
hajadon.

Férjes nők kötelesek kimutatni szülői ellátás alatt 
levő gyermekeik számát és hatósági bizonyitványnyal 
igazolni, hogy férjük keresete vagy vagyona miből áll.

A pályázók sajátkezfileg írt s kellően felszerelt 
kérvényüket a zagrebi posta- és távirdaigazgatóság- 
hoz 1915. évi január hó 14-éig, a többi posta- és 
távirdaigazgatósághoz pedig 1915. évi január hó 
7-éig nyújtsák be.

III. P o s t a ü g y n ö k i  á l l á s r a  s z e r z ő d é s  m e l le t t :

a nagyváradi kerületben:
K i s p e l e s k é n ,  Szatmár vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 240 K évi munka- 
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni köteles

a pécsi kerületben:
L e n t i k á p o l n á n ,  Zala vármegyében. Kész

pénzbiztosíték: 100 K. Járandóság: 180 K évi munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2— 3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni s az 
érkezett postaküldeményeket Lentikápolna községben 
házhoz kézbesíteni, továbbá 360 K évi szállítási átalány 
melyért a 4-85 km távolságra fekvő Lenti községbe 
és vissza naponkint egyszer közlekedő gyalog-
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küldönczjáratot a posta- és távirdaigazgatóság által 
esetről esetre megállapítandó menetrend szerint fenn
tartani köteles lesz;

a temesvári kerületben:
E r m é n y e n ,  Temes vármegyében. Készpénz

biztosíték : 100 K. Járandóság: 180 K évi munka
jutalék, melyért az ügynök a napi 2—3 órára terjedő 
szolgálati idő alatt a postai teendőket ellátni és 300 K 
évi szállítási átalány, melyért az 5’2 km távolságra 
fekvő Nagyzsámra és vissza naponkint egyszer köz
lekedő gyalogküldönczjáratot a posta- és távirdaigaz
gatóság által esetről esetre megállapítandó menetrend 
szerint fenntartani köteles.

* **

Általános feltételek. Pályázhatnak az illető 
községnek azon magyar honos, 18 éves életkort be
töltött lakosai (nők és férfiak), kiknek más foglal
kozásuk, illetve jövedelmük is van; továbbá minden 
nyugdíjas tisztviselő, altiszt és más nyugdíjas egyének.

Előnyben részesülnek oly pályázók, kik külön
ben egyenlő feltételek mellett a postamesteri állá
sokra megszabott minősültséggel is rendelkeznek.

A sajátkezfileg írt pályázati kérvények, születési, 
iskolai és erkölcsi bizonyítványokkal, valamint a fog
lalkozást (állást) illetve nyugdíjas állapotot igazoló 
okmányokkal felszerelve, az illetékes posta- és távirda- 
igazgatósághoz 1915. évi január hó 7-éig nyújtan
dók be.

H o r n y á n s z k y  V . c s .  é s  k i r .  u d v a r i  k ö n y v n y o m d á j a  B u d a p e s t .
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A  m. kir. m inisterium  r en d e le té i a
T A R T A L O M.

ki- és á tv ite li tila lom ról.

A  m . k ir . m in is t e r iu m  r e n d e le t é i  a  k i- é s  á t v i t e l i  

t i la lo m r ó l.

2.522/B.
A m. kir. ministeriumnak a folyó évi „P. és T. 

R. T .‘ 40/a. számában közzétett II. 5.526/M. E. számú 
rendelete hatályon kívül helyeztetvén, helyette több 
czikknek a barátságos, semleges és ellenséges orszá
gokba való kivitele és ellenséges országokba való 
átviteli tilalmáról a m. kir. ministeriumnak az 1914. 
évi 7.861/M. E. és 8 757/M. E. számú rendeletekkel 
módosított 1914. évi 7.362/M. E. számú rendelete 
intézkedik. Ezt a rendeletet a fentebbi rendeleteknek 
megfelelően módosítva, az alábbiakban közlöm:

A in. kir. minisztériumnak az 1914. évi 7861/M. E. 
és 8757/M. E. számú rendietekkel módosított 1914. 
évi 7362/M. E. számú rendelete több czikk ki- és 

átvitelének tilalmáról.

A magyar-osztrák monarchia két államának az 
1908 :XII. törvényezikkel beiktatott szerződéses vám
tarifája VII. czikke alapján a m. kir. ministerium az 
osztrák cs. kir. kormánynyal egyetértve a következő
ket rendeli, illetve teszi közzé.

1 - §•

A m. kir. ministeriumnak 1914. évi július 27-én 
kelt 5526/M. E., 1914. évi augusztus 1-én kelt 
5738/M. E., 1914. évi augusztus hó 5-én kelt 5856/M. 
E., 1914. évi szeptember 4-én kelt 6651/M. E. és 
1914. évi szeptember 11-én kelt 6815/M. E. számú 
rendeletéinek határozmányai helyébe a következő 
rendelkezések lépnek:

2- §•

Az alább megnevezett czikkek kivitele általában 
és azoknak Belgiumba, Francziaországba, Japánba, 
Montenegróba, Nagybritanniába, Oroszországba és Szer
biába yaJó átvitele tilos;

I.
1. Kakaóbab és kakaóhéj,
2. kávé, nyers és pörkölt,
3. tea,
4. bors,
(Jegyzet: Paprika nem esik a tilalom alá.)
5. gabona (búza, kétszeres, tönköly, rozs, min

dennemű árpa, zab, tengeri, tatárka, köles),
6. hüvelyesek (bab, borsó, lencse, bükköny, 

C8illagfürt),
7. rizs,
8. liszt és a 33. tétsz. alá tartozó mindennemű 

őrlemény,
9. maláta,
10. burgonya,
11. aszalt főzelék és főzelékkonzerv, a fényíí- 

zési konzerv kivételével,
12. mindennemű ételzsiradék, a szalonnát bele

értve,
13. friss és elkészített hús, húskolbász, hús

konzerv és húsfőzelékkonzerv,
14. vad és szárnyasvad, libák,
15. friss, sózott, füstölt, szárított hal, halkon

zervek,
16. katonai és hajóskétszersült,
17. kenyér és tésztanemű,
18. Csokoládé tömbökben és táblákban, kakaó- 

tészta és kakaópor,
19. Kávékonzerv, malátakávó és egyéb kávé

pótló,
20. tojás.
A kiviteli tilalom nem terjed ki az úgynevezett 

kis határszéli forgalomra, vagyis arra a forgalomra, 
a mely a közvetlenül a vámvonal mentén fekvő köz
ségek lakóinak a fenti czikkekből mindennapi szük
ségletükre való beszerzéséből áll elő.

II.

1. Szarvasmarha, sertés, juh és kecske,
2, ló, öszvér és szamár,
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3. galambok,
4. széna, szalma és szecska,
5. káposztarepeze- és repczemag, a czukor- 

répamag kivételével,
6. len- és kendermag, pamntmag, sesammag, 

földidió, pálmamag, korpa, sójabab,
7. nyers bőrök, hólyagok és belek friss, sózott 

vagy szárított állapotban, aranyverőhártya,
8. A 91. t.-sz. (hal- és fókazsír), 92. t-sz. 

(állati faggyú és sajtolt faggyú), 93. t. sz. (növényi 
faggyú, pálmaolaj, pálmamag és kókuszdióolaj), 95. 
t.-sz. (stearinsav, pulmitinsav), 96. t.-sz. (parafin) és 
97. t.-sz. (degras és elainsav) alá tartozó, technikai 
czélokra szolgáló zsiradékok és zsírsavak.

9. zsíros olajok,
10. bányafa, kézi lőfegyverekhez való nyers 

agyfák, vasúti talpfa és távíróoszlop,
11. tüzelőszén, a kokszot beleértve, brikettek,
12. érczek,
13. kénkovand,
14. fémkohókból származó salak,
15. asbest, grafit, kaolin,
„Jegyzet: Nem tartoznak ide a foglalt és nem 

foglalt czeruzák.®
16. festőanyag és festőanyagkivonat, valamint 

mindennemű festék, kátrányfesték is.
„Jegyzet: Ezen tilalom alá esik a korom, kororn- 

biszter, szénpor, valamint az őrölt és elkészített feketí- 
tők is (605—607. t.-sz.) nem esnek azonban a tilalom 
alá a festékföldek, a czinkfehér, ólomfehér, lithopone, 
griffitfebér, valamint a fénymáz firniszszel elkészített 
festékek, továbbá a festő, víz- és pasztellfestékek 
gyanánt elkészített festékek.

17. cserzőanyagok és cserzőanyagkivonatok,
18. közönséges gyanta, kolofonium,
19. terpentin és terpentinolaj,
20. mastix és mastixkészítmények,
21. kőszénkátrány, valamint minden könnyű és 

nehéz kőszénkátrányolaj és minden robbanóanyagok 
és kátrány festőanyagok előállítására használható 
szerves termék, a benzoesav és annak sói kivételével.

Idetartoznak különösen a következő termékek 
és azok só i:

a) Formaldehyd, Phosgen (Chlorszénoxyd), Chlor
methyl, Chloraethyl, Jégeczet, Eczetsavanhydrid, Chlor- 
eczetsavak, Eczetester (Eezetaether), Aczeteczetester,

b) Benzol, Toluol, Xylol, Naphtalin, Anthrezen 
és azoknak Nitro-Amidó és Chlorvegyületei, valamint 
azoknak Sulfosavai, Karbonsavai és helyettesítői:

Anilin, Toluidin, Xylidin, Cumidin, Nitranilinek, 
Naphthylaminek, (Alpha és Beta) Sulfanilsav, Meta- 
nilsav, Naphthionsav, Napthionat, Freund-féle sav, 
Phnylendiaminok, Toluylendiaminok, Naphthylendie-

minok, Benzidin, Tolidin, továbbá Monomethyl-Mono- 
mätbyl, Monobenzil-Dimethyl, Diäthyl, Dibenzyl-Me- 
thyläthyl-Methylbenzyl-Aethyl-benzylanilinek és tolui- 
dinek, Diphenylamin, Nitrobenzol, Di- vagy Binitro- 
benzol, Di- vagy Dimitrochlorbenzol, Nitrototuol, Di- 
vagy Binitrotoluok, Trinitrotoluol, Nitronaphthalinek, 
Phtalsav, Anthranilsav, Benzylchlorid, Benzoylchlo- 
ridek.

c) Phenol (karbolsav) kresolok, diokxybenzol 
(Resoroin) alpha és Betanaphtol, azoknak nitro-amido 
és klórvegyülékei, valamint azoknak helyettesítői, 
(mint pl. naphtolsulfosavak (Neville—Winter-féle sa
vak, croeeinsav, Schaffer-féle sav, F-sav, chromotrop- 
sav, amidonaphtolsulfosavak (gammasav), J-sav, H-sav, 
S-sav, SS-sav, anizidinek, phenitidinek, dianizidin, 
azobenzol, amidoazobenzol, amidoazotoluol, acetanilid 
(antifebrin), amidoacetanilid, amidophenolok, amido- 
rezolok, dimethyl- és diaethylamidophenol, diamido- 
stil, benzulfosav, salicylsav, nitro- és amidosalicyl- 
sav, naphtolkarbonsavak.

d)  Aldehydek, ketonok, hydrolok és ezek he
lyettesítői (benzaldehyd, nitro-chlor és amidobenzol- 
dehydek, tetramethyl, tetraaethyldiamidodiphenylke- 
tonok és hydrolok.

22. Ásványolaj és az abból előállított minden 
olaj, különösen a benzin, petróleum, gázolaj és min
dennemű nehéz olaj,

23. pamut, nyers állapotban, gyaratolva, fehé
rítve, festve, őrölve, pamuthulladék, pamutwatta és 
tisztítópamut,

24. pamutfonalak az angol számozási mód sze
rint a 12. számtól a 36. számig,

25. pamutszövet, közönséges, síma, egyszerűen 
sávolyos is, nyers állapotban vagy fehérítve, továbbá 
kötött és kötszövött árúk pamutból,

26. len, kender, juta és más külön meg nem 
nevezett növényi fonóanyagok, nyers állapotban áz
tatva, törve, gerebenezve, fehérítve, festve és hulla
dékokban,

27. len-, kender-, jutafonalak és fonalak külön 
meg nem nevezett növényi fonóanyagokból,

28. len-, kender-, jutafonálból és külön meg 
nem nevezett növényi fonóanyagokból készült fona
lakból való szövetek, mustrátlanok, nyers állapotban, 
fehérítve vagy szapulva, festve vagy tarkán szőve, 
impregnálva, a melyeknél 2 cm oldalú négyzetre be
zárólag legfeljebb 80 láncz és vetőlékfonál esik (a 
szőnyeg, bútor- és függönyszövetek kivételével), úgy
szintén az e szövetekből konfekczionált tárgyak,

29. mindennemű üres zsák,
30. kocsitakarók és egyéb takarók durva kel

méből impregnálva is a rendes vasúti és hajózási 
forgalomban használtak kivételével, továbbá sátrak,
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sátorlapok és a 207. a/2. t.-sz. alá tartozó len sátor- 
sávoly négyzetméterenként 500—550 g súlyban,

31. kötelek 10—25 mm vastagságban,
32. gyapjú nyersállapotban, mosva, fésülve, 

festve, fehérítve, őrölve, gyapjúhulladék,
33. mindennemű gyapjúfonál,
34. gyapjútakarók és pokróczok, továbbá kötött 

és kötszövöttárúk gyapjúból,
35. egyenruhaszövetek és mindennemű kész 

egyenruha,
36. gépnemez,
37. durva kefék (lókefék),
38. máiba- és szállftókosarak,
39. fedélpapiroslemez,
40. nyomdapapiros, itatós- és selyempapiros az 

egész ívekben levő vagy felvágott szivarkapapiros 
kivételével,

41. kaucsuk, guttapercha (balata is) nyersen j 
vagy tisztítva és ezek hulladékai, faotis (kaucsukpótló),

42. a 305—320. t.-sz. alá tartozó kaucsukárúk, 
Jegyzet: Egyéb árúk kaucsukból való csekély részek- j 
kel kapcsolatban nem esnek a kiviteli tilalom alá.

43. Mindennemű bőr (cserzett), a díszműáruhoz 
való bőr kivételével,

44. nyerges-, szíjgyártó- ésböröndösárúk, ameny- 
nyiben katonai használatra alkalmasak,

45. férficzipő és csizma, páronként 600 g-nál 
nagyobb súlyú, továbbá bocskor,

46. prémárú, közönséges bőrökből,
47. barakkok és barakkrészek, fából való csó

nakok, evezők, továbbá főzőládák és tolótargonczák,
48. nyeregfa és nyeregváz,
49. Tartószerkezetek lovakon stb. való szállí

táshoz,
50. szigetelők a távíró- és. telefonépítéshez, 

szerelve vagy nem szerelve,
51. vastöredék, ócska vas (Schrott),
52. mindennemű vashulladék, bádoghulladék,
53. Ferrosilicium, ferromangan és más ferro- 

ötvözetek,
54. Króm- és nikkelaczél, továbbá krómnikkel- 

aczél tuskó (ingot) buga (zaggel) platina és pálcza 
alakjában, hengerelve, kovácsolva vagy húzva,

55. vas- és aczéldrót, ónozva vagy czinkezve 
is, 0*3—6 mm vastagságú,

56. I alakú tartók folyóméterenként 16—186 
kg és I. alakú tartók folyóméterenként 8‘7—50'5 
kg súlyúak,

57. vas- és aczélpléh, mely 0‘7—2 mm vastag
ságú 1000—3700 mm hosszúság és 360—850 mm 
szélesség mellett, továbbá ily pléh 10—12 mm vas
tagságban,

58. bádog (ónozott vaspléh),

59. kovácsolt vasból való csövek,
60. mindennemű tüskés drót és drótkötél 6-tól 

35 mm-ig terjedő vastagságban,
61. hídszerkezetek, szétszedve is,
62. üstök (palaczkok) sűrített gázok szállítására,
63. viharfáklyák, folyami és tengeri aknák és 

aknatartályok,
64. szelenczék, házi és konyhai eszközök bá

dogból,
65. sínek és sínmegerősítő eszközök, kitérő 

készülékek és keresztezők, váltók, fékező készülékek 
és ütközők,

66. kecskelábak és durva kőfejtők,
67. csákányok és lapátok,
68. fejszék és kalapácsok darabonként 500 

gr.-nál nagyobb súlyúak, feketék vagy közönségesen 
megmunkáltak,

69. csikózabla, feszítőzabla, kengyelvas, sar
kantyú, vasalások és egyéb lovagló- és hajtószer
számrészek vasból,

70. lóvakarók pléhből,
71. patkók, patkómarkok, patkószegek,
72. horgonyok, vasmacskák (két vagy több- 

karmúak),
73. szöglet (formás) vas 25 X  25-től egész 

60 X  60 mm méretű és 3—7 mm vastagságú,
74. nagyobb mérőszalagok tokban,
75. reszelők 250 mm és ennél hosszabb vágott 

felülettel,
76. mindennemű fúró, emelővas, véső, csavar

kulcs 250 g-nál nagyobb súlyban,
77. fűrészek, a lombfürészek kivételével,
78. vaslánczok 8— 10 mm vastagságú láncz- 

szemekkel,
79. buktató kocsik és azok alvázai mezei vas

utakhoz,
80. torpedó-védőhálók,
81. védőpánczélok és azok alkatrészei, ágyú- 

pánczélszerkezetek,
82. hajócsáklyák, kúszóvasak, távíróvezeték épí

téséhez,
83. torpedók és azok alkatrészei, pl. levegő- 

reservoárok, robbantótöltény-tokok, mozgatószerkeze
tek, propelleresavarok,

84. mindennemű fegyver, fegyverállvány és 
fegyveralkatrész, a vadász- és fényfizési fegyverek 
kivételével,

85. nemtelen fémek és fémötvözetek, nyers 
állapotban, ócska fémtöredék vagy fémhulladék, vala
mint nemtelen fémekből és fémötvözetekből való 
lemezek, pléhek, rudak, pálczák és drótok,

86. egészen vagy részben ólomból, ónból, réz
ből, nikkelből vagy alumíniumból való árúk,a mennyi-
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ben azokban a fémek nem csupán egészen csekély 
mérvben foglaltatnak, nyomdabetők,

87. fémszövetek,
88. közüti gőzhengerek, vontatható lokomobi- 

lok, mozdonyok, alkatrészeikre szétszedett állapot
ban is,

89. mindennemű exploziós motor.
90. forrólég8zivattyük, pulsométerek.
91. mindennemű kos (czölöpverő) csigasor, csiga, 

emelőgép, vontatható daru, fémmegmunkáló gép, 
fából való papirosanyag és papiros előállítására 
szolgáló gépek szétszedve is,

92. vontatható létrák,
93. a XL. tarifaosztályba tartozó fujtatók, tábori 

kovácsműhelyek és tábori sütőkemenczék,
94. villamos sürítők,
95. távíró (drótnélküli táviró is), telefonkészü

lékek és mikrofonok, villám ellen óvó készülékek, 
antennák (árboczrészek és vezetékalakítmányok drót
nélküli távírókhoz),

96. mindennemű galván elem, akkumulátorok, 
valamint ezek alkatrészei,

97. szigetelt drót,
98. táviró- és telefonkábel,
99. villamos szén,
100. teherszállító kocsik, mozgókonyhák és 

vontatható sütőkályhák, betegszállító kocsik, szét
szedve is,

101. kerékpárok, automobilok (motoros kerék, 
párok is) és automobilmotorok, továbbá mindennemű 
légi járómű, ideértve a fentebb megnevezett czikkek 
alkatrészeit is, vasúti teher- és személyszállító
kocsik,

102. czellák és czellaszövetek léghajók és lég
gömbök számára,

103. fa- és vashajók, gőzhajók,motoros csónakok,
104. sebészeti és orvosi műszerek,
105. szintező készülékek, planiméterek, szög

dobok,
106. szinházi látcsövek, távcsövek, fényszórók 

és távmérők, optikai jelzőkészülékek és azok alkat
részei,

107. léghajózási és hajózási szögmérőműszerek, 
hajózási menetmérők, mélységmérők, kronométerek, 
megfigyelő órák, iránytűk és iránytűtartozékok, forgó 
iránytűk és átviteleik, léghajózási mérőműszerek, 
fényképészeti készülékek 180 mm-nél nagyobb gyújtó- 
távolsággal,

108. nyomtávmérők és kapcsolómértékek vas
útépítéshez,

109. bakteriológiai szerek,
110. antimon, kéneső, kén és kénsav, salétrom 

és salétromsav, sósav, káliumklorát, kalciumkar-

bid, szappanfőzési aljalug, glycerin, nyers állapotban 
és tisztítva, aceton, kénsavanhydrid, kénessav és 
pikrinsav,

111. sürített és cseppfolyósított hydrogén és 
oxigén,

112. égetett (kaicinált) agyagföld, borsav, bor
kősav, czitromsav, cyankalium,cyannatrium,eczetsavas 
mész, salétromsavas baryt, natriumoxalat, kénsavas 
ammóniák, paraformaldehyd és formaldehydoldatok,

113. könyvnyomdahengerek és könyvnyomda- 
hengeranyag,

114. a következő gyógyanyagok és gyógyszerek: 
anty pirin, aszpirin, atropin, valamint a Belladonna gyöke
rei és levelei, keserű mandulavíz, bróm és annak össze
tételei, catgut, chinin (sósavas és salétromsavas), chinosol, 
sebészeti selyem, chloroform, kokain és sói, kodein 
(sósavas és foszforsavas), formalin, fukszin, jód, jód- 
káli, jódnátron, jodoform, jódtinktura, jódkéneső, 
morfium és sói, érzéketlenítő aether, ópium, ópium- 
tinktura, phenacetin, pyrazolonum, phenyldymethyli- 
eum és származékai (pyramídon stb.), kénesősók, 
salypirin és az ezt helyettesítő készítmények, stro- 
phantusmag és készítmények, strichnin és sói, styrax, 
sulfonal, vazelin, veronai, vismutsók, továbbá kötöző 
vatta, gazé és más kötözőkelmék bármily alakban,

115. bakteriológiai tenyésztő telephez való anyag 
(agar agar, gelatine, pepton) védőojtóanyagok, fertőző- 
betegségek elleni védőszérumok és gyógyszérumok, 
kísérleti állatok,

110. mindennemű lőszer és lőszerelkatrész, a 
sörétes töltények kivételével,

117. mindennemű robbantóanyag lő-, robbantó- 
és gyujtószer,

118. foszfátok és műtrágya, a légnitrogénből 
készült trágyák is,

119. korpa, valamint mindennemű erötakarmány 
(lenolajpogácsa és zsíros olajok gyártásánál vissza
maradó egyéb szilárd anyagok őrölve is, répaszelet, 
melasz-erőtakarmány stb.).

A pénzügyminister felhatalmaztatik, hogy a 
fenti tilalmak alól különös esetekben a es. és kir. 
hadügyministerrel egyetértőleg kivételeket engedé
lyezhessen.

120. Csontok,
121. mindennemű rongy.

3. §.
Az erőjárművekkel (automobilokkal és motoros 

kerékpárokkal), kerékpárokkal és teherkocsikkal, lo
vakkal, öszvérekkel, szamarakkal, más teherhordó 
vagy igásállatokkal befogva is és a lábon hajtott 
legelőmarhával való határszéli forgalom a szerző
déses vámterület határán át azon államok felé, ahova
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az átvitel megtiltva nine?, a következő rendelkezések 
szerint van megengedve:

a) A belföldi határkeriiletekből a fenti czikke- 
ket ipari vagy gazdasági üzemben, más ideiglenes 
használatra, az u’azási vagy üzleti forgalomban és 
legeltetési czélokra csakis Írásbeli rendőrhatósági (fő
szolgabírói, járásfőnöki vagy rendűi kapitányi) enge
dély mellett és csakis az előjegyzési eljárásban azzal 
a kötelezettséggel, hogy azok a körülményekhez ké
pest megállapítandó határidőn belül vissza is bozat- 
tassanak, szabad az engedélyezési okmányban kifeje
zetten megneveendő határvámhivatalon át a meg
jelölt kiilállam szomszédos határkerületeibe kivinti. 
A hivatal előtt ismert, megbízható személyek részére 
az engedélyt ugyanolyan feltételek mellett a határ- 
vámhivatalok rövid úton is megadhatják.

b) A jelen §. 1. bekezdésében felsorolt czikkek, 
melyek külföldi határkerületből a belföldi szomszédos 
határkerületbe ipari vagy gazdasági üzemre, más 
ideiglenes használtra, az utazási vagy üzleti for
galomban, vagy legeltetési czélokra hozatnak be, 
az akadálytalan visszkivitel igényének biztosítása 
végett a vámelőjegyzési eljárásban kezelendők. A 
visszkivitel csakis az előjegyzési jegyen a fél vonat
kozó javaslatának figyelembe vételével megjelölt 
határvámhivatalon át és az illető czikkek azonos
ságának megállapítása után van megengedve.

c) Az ezen rendelet 2. §-ában megállapított 
tilalmak és a határforgalom számára a 3. §. «) és 
b) pontjában felsorolt rendelkezések nem nyernek 
alkalmazást azoknak a postajáratoknak járműveire, 
melyek vámhatárokon át közlekednek, amennyiben 
ezen járművek a postaszolgálatban használtatnak.

d)  „Határkerület“ alatt a belföldön a közvet
lenül a vámvonal mentén fekvő közigazgatási járá
sokat, illetőleg a közvetlenül a vámvonal mentén 
fekvő t. j. és r. t. városok területét, a külföldön 
pedig a közvetlenül a vámvonal mentén fekvő ha
sonló közigazgatási területet kell érteni.

4 - § •

Különös méltánylást érdemlő körülmények közt 
az alispánok és polgármesterek a katonai területi 
parancsnokságokkal egyetértőén, külön kérelemre 
egyes, a 3. §-ban felsorolt czikkeknek kivitelét, vala
mint az azokkal való forgalmat azon államok felé, 
a hová az átvitel megtiltva nincs, más mint a 3. § 
a) és b) pontjaiban felsorolt esetekben is engedé
lyezhetik.

Az alispánok és polgármesterek fel vannak to
vábbá hatalmazva, hogy a pénzügyigazgatéSágokkal 
és a mennyiben szükségesnek tartják, a katonai terü
leti parancsnokságokkal is egyetértőén a mindkét

! határkerületben lakó gazdáknak, a kik a túlsó határ
kerületben szántóföldeket, réteket vagy legelőket tu
lajdonban vagy bérben bírnak, vagy a kiknek a föld
jeit a vámvonal átszeli, kérésükre különös móltányolást 
érdemlő körülmények közt és a netaláni visszaélések 
meggátlás'ira alkalmas intézkedéseknek elrendelése 
mellett megengedjék, hogy:

a) ezen földeknek a 2. §-ban megnevezett ter
mékeit, illetve az azok míveléséhez szükséges vete- 
ményeket a vámvonalon át akadálytalanul kivihessék ;

b) a határt ezen tárgyakkal és a saját igás- 
tekerhordó vagy legelőmarhákkal mellékutakon át
léphessék.

5- §.
A 3. és 4. §-okban megjelölt czikkek kivitelének 

engedélyezéséért birtokosaik a rendőrhatóságokhoz 
(főszolgabíró,illetőleg járásfőnök,vagy rendőrkapitány
ság),illetve a határvámhivatalhoz tartoznak folyamodni.

Ezen engedély, mely az engedélyező hatóságok 
belátása szerint bizonyos körülmények közt megfelelő 
biztosítékhoz is köthető, csakis teljesen megbízható 
feleknek adandó egyszersmindenkorra, vagy pedig 
esetről esetre.

6 . § .

A hadügyi igazgatás czéljaira szolgáló szállít
mányokat ezen rendelet nem érinti.

7- §•
Ezen rendeletbe ütköző cselekmények a fennálló 

jogszabályok szerint büntetendők.
Ehhez képest fölhívom a postahivatalokat, hogy 

a fenti rendeletben fölsoroltak közül postai szállításra 
alkalmas tárgyakat tartalmazó v á m k ü l f ö l d r e  
szóló csomagokat szállításra ne fogadják el, hanem 
az idézett rendeletre hivatkozva, a feladónak adják 
vissza. Ha pedig valamelyik belföldi, ausztriai vagy 
bosznia-herczegovinai postahivatal ilyen csomagot té
vedésből fölvesz, ezt az a postahivatal, mely a téve
dést észreveszi, az idézett rendeletre való hivatko
zással feladási helyére küldje vissza.

Megjegyzem, hogy a fenti rendelet az á t v i t e l i  
t i l a l o m  szempontjából a postahivatalokat nem 
érinti, mert a kicserélő postahivatalok a rendelet 
2. §-ában felsorolt országokba szóló csomagokat amúgy 
sem vehetik át továbbításra.

A 6. § ban foglalt kivételre különös figyelem
mel kell lenni.

Ebből az alkalomból felhívom a hivatalokat, 
hogy a m. kir. ministeriumnak fegyverek, lőszer stb. 
behozatali tilalmára vonatkozó és a „P. és T. R. T .“ 
40/a. számában első helyen (I. alatt) közzétett ren
delet számát 5.525/M. E. számra helyesbítsék.

Budapest. 1914 deczember hó 7-én.
H o r n y á n s z k y  V . c s .  é s  k i r .  u d v a r i  k ö n y v n y o m d á j a  B u d a p e s t .
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KIADJA A KERESKEDELEM ÜGYI M K MINISTER.

B u d a p e s t  1,37. s z á m . 1 9 1 4 . d e cze rn b er  18 .
T A R T A L O M :

Internáltak levelezése Francziaországgal való forgalomban. | Albániával való csomagforgalom újra felvétele.

In te r n á lta k  l e v e l e z é s e  F r a n c z ia o r s z á g g a l  v a ló  

fo r g a lo m b a n .
ad 2578/B.

Értesíteni a hivatalokat, hogy a Francziaország- 
ban internált magyar és osztrák alattvalókkal közön
s é g e s  nyitott levelek és levelezőlapok ugyanazon 
feltételek mellett válthatók, a melyek az internáltak 
levelezésére nézve a „P. és T. R. T.“ folyó évi 
127. számában megjelent 2218/B. számú rendeletem- 
ben meg vannak állapítva.

Ennélfogva hatályon kívül helye, em az idézett 
rendelet 2. pontjában foglalt azt az intézkedést, hogy 
a magyar szent korona területén internált franczia 
alattvalóktól semminemű küldeményt felvenni és ré
szükre kézbesíteni nem szabad.

Az itt internált franczia alattvalók a magyar 
posta szolgálatait ugyanolyan mérvben vehetik igénybe, 
mint az a fentemlített rendelet B )  részében a többi 
internáltakra nézve elő van írva, azzal a korlátozással 
azonban, hogy Francziaországgal való forgalomban 
csak közönséges nyitott levelek és levelezőlapok vált
hatók és egyelőre sem ajánlott küldemények, sem 
csomagok és pénzes'evelek vagy postautalványok nem 
küldhetők.

Budapest, 1914 deczernber hó 16 án.

A lb á n iá v a l  v a ló  c s o m a g f o r g a lo m  ú jr a  f e lv é t e l e .
24 037. v.

A „P. és T. R. T.‘ f. évi 132. számában meg
jelent 22.570. számú rendeletem kapcsán értesítem a 
hivatalokat, hogy Olaszországon át az Albániában 
levő Durazzóba és Valonába is küldhetők nemzetközi 
postacsomagok az ott levő olasz postahivatalok útjár. j

A csomagok szállítása a feladó veszélyére tör
ténik. A hivatalok ennek megfelelően a szállítólevélre 
cs a feladóvevényre jegyezzék fel a „Feladó veszélyére“ 
megjegyzést.

A csomagok 1000 frankig terjedhető értéknyil
vánítással elláthatók, de utánvétellel nem terhelhetők, 
terjedelmük egyik irányban sem haladhatja meg a 60 
czentimétert, levelet (írásbeli közleményt) nem tartal
mazhatnak, a szállítólevél szelvényére írásbeli közle
ményt írni nem szabad. Könyveket tartalmazó csoma
gokat csak azoknál a hivataloknál lehet feladni, a 
melyek ily küldeményeket a külföldre felvehetnek.

A csomagok díja 5 kg-ig 1 K 50 fill., biztosí
tási díj 300 frankonként (288 koronánként) 25 fillér. 
A kicserélőhivatalok által Ausztria javára megtérí
tendő továbbfranko 96 fillér, illetőleg 19-2 fillér. 
A postahivatalok úgy a csomagon, mint a szállító
levélen a rendeltetési hely mellé jegyezzék fel „Bu
reau italien" megjegyzést és a „Via Italie“ útirány
jelzést.

A hivatalok a „Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzat“ IV. része II. szakaszának 20. §-ában 
Törökország I. C)  pontjánál az első hasábba írják 
be: „1. a „P. és T. R. T.“ 1914. évi 137. számát“.

A fentemlített feltételek mellett a durazzói és 
valonai olasz postahivataloktól is érkezhetnek a ma
gyar szent korona egész területére utánvétellel nem 
terhelt nemzetközi csomagok.

Ha könyvet vagy egyéb sajtóterméket tartal
mazó csomag érkeznék oly helyre, melyen ilyenek 
átvizsgálásával megbízott egyén nincs, a vámközvetítő 
postahiratal gondoskodjék azok átvizsgáltatásáról.

Budapest, 1914 deczernber hó 17-én.

A t i s z a 8 Ü l y i  posta-, távirda- és távbeszélőhivatal, azonnali belépésre, mindhárom szakban önálló 
kezelésre képe3 kiadónőt keres. Fizetés megegyezés szerint.

ttornyanszky Viktor c b . ea kir. uuvari könyvnyomdája tíudapest.
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KT A TU A A F F .K F Q r o T X E M Ü fíY T  M, K. M IN ISTER.

B u d a p e s t . 1 3 8 . s z á m . I M I .  d e c z e m b e r  21 .

A magyar kir. posta szem élyzetéhez.
A győri m. kir. selyem lonóda po.tómentessé"

T A R T A L O M ;
A postautalvány távi rátok hitelesítése. 

:e. 1 Szem élyzetiek .

A m a g y a r  k ir . p a s t a  s z e m é ly z e t é h e z .

ad 10.993/EIp.
A K e r e s k e d e l e m ü g y i  m. kir.  M i n i s t e r  Úr O N  a g y m é l t ó s á g a  az alább következő 

leiratot intézte a posta- és távirdavezérigazgatósághoz:

A m kir. posta- és távirdavezérigazgatóságnak,
Budapest.

A rn. kir. postatakarékpénztári tanácsnak folyó évi november hó 28-án tartóit üléséről elém 
terjesztett jegyzőkönyvből arról értesültem, hogy a postatakarékpénztárnál a hadikölcsönre eszközölt jegy
zések az eddigi megállapítások szerint 60 millió koronát tesznek ki.

Megelégedéssel tőit el ez a szép eredmény már azon oknál fogva is, mert benne tanúságát látom 
annak a hazafias buzgalomnak, a melylyel a hadikölcsönjegyzések fényes sikerének biztosításában a posta
takarékpénztár és a közvetítő szolgálat révén a m. kir. posta közreműködött. Az elért eredmény sikerét 
jelenti azon czéltudaíos tevékenységnek, melyet ezen intézetek az állami értékpapírok iránti érdeklődésnek 
fölkeltése s azok népszerűsítése érdekében kifejtenek.

Felhívom tehát a vezérigazgatóságot, hogy a posta- és távirdaigazgatóságok, valamint a tekintetbe 
jövő posta-távirdahivatalok személyzetének a hadikölcsönjegyzések lebonyolítása körül teljesített eredményes 
szolgálataiért elismerésemet nyilvánítsa.

Budapest, 1914 deczember hó 10 én.
H a rká n y i  s. k .

A midőn ezt az érdekelt személyzet tudomására hozom, őszintén érzett örömömnek adok kifejezést 
a fölött, hogy a m. kir. posta kötelességtudó személyzete alkalmat nyújtott a Miniszter Úr Ő Nagyméltósá
gának arra, hogy magas elismerésére méltassa ezen ügyben kifejtett tevékenységünket.

Budapest, 1914 deczember hó 17-én
F oltért Károly.

A  g y ő r i m . k ir . s e ly e m f o n ó d a  p o r t ó m e n t e s s é g e .
86.343.

A győri m. kir. selyemfonódát a portómentes
ség további intézkedésig az 1903. évi augusztus hó 
25-én kelt 46725. sz. (1. „P. és T. R. T.“ 1903. évf.
34. számában), valamint az 1907. évi deczember hó 
3-án kelt 100.298. számú rendelettel (I. „P. és T. R. T.“ 
1907. évf. 59. számában) a komáromi, a tolnai, mo
hácsi, törökkanizsai és békéscsabai selyemfonódákra 
nézve mepállapitott mértékben illeti meg.

A posta- (és távirda-'hivatalok jegyezzék elő 
a „P. T. és P. Sz. V. rész 71. oldalának 2., 3. és 4. 
tétele helyett a fentidézett, 1903. évi augusztus hó 
25-én kelt 46.725. számú rendelettel kiadott fedőla
pon a mohácsi, törökkanizsai és békéscsabai m. kir. 
selyemfonódák tétele után, az 1. rovatba a győri m. 
kir. selyemfonóda nevét, a 2-ik rovatba: „a feltétle
nül portómentes hatóságok-, hivatalok és közegekkel, 

| a m. kir. selyemtenyésztési főfelügyelőségekkel, a m. 
S kir. selyemtenyésztési felügyelőségekkel, a m. kir.



5 2 0 138. szám

selyemfonódákkal szemben, a selyemtenyésztés ügyé
ben, a 3. és 8-ik rovatba tegyenek ismétlőjelet s a 
9-ik rovatban idézzék jelen rendelet keltét és Hzámát. 

Budapest, 1914 deczember hó 17-én.

A  p o s t a u t a lv á n y t á v ir a t o k  h i t e l e s í t é s e .

19.765. v.
A postautalvány táviratok hitelesítésénél követendő 

eljárásra vonatkozólag a „Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzat“ I. része II. szakasza 11. §-a 13. pontjának 
és a „Távirda Tarifák és Távirdaüzleti Szabályok“ 
II. rész 39. §-a 13. pontjának némileg eltérő szöve
gezése félreértésre adván okot —  felhívom a posta- 
hivatalokat, hogy a „Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzat“ I. része II. szakasza 11. §-ának 13. pont
ját és a „Távirda Tarifák és Távirdaüzleti Szabályok“ 
II. része 39. §-ának 13. pontját a következőképen 
módosítsák: „A beérkezett utalványtávirat hitelesítése 
czéljából a czímzett nevét és az utalványozott össze
get — utóbbit csak betűvel — tintával fel kell írni. 
Ezt a záradékot a hivatalvezetőnek vagy helyettesé
nek (nem kincstári hivataloknál a postamesternek) 
névaláírásával és a hely és kelti bélyegzőlenyomatá
val el kell látnia.

Az ily módon való hitelesítés előtt meg kell 
győződni arról, vájjon tényleg az a tisztviselő vette-e 
az utalványtáviratot, a kinek névaláírása az űrlapon 
szerepel, a táviratotvevő tisztviselő teljes nevét tisztán, 
olvashaíóíag köteles az űrlapra felírni.

Ha az utalványtáviratot a kifizető postahivatal
hoz postán kell elküldeni, az utalvány távirat teljes 
szövegét az utalványtáviraton t i nt áva l  kell megismé
telni és azt a fentiek szerinti aláírással és a hely 
és kelti bélyegzőlenyomattal ellátva kell hitelesíteni“, j

A hallás után felvett utalványtáviratoknál ugyan
csak a fenti eljárást kell követni.

Budapest, 1914 deczember hé 17-én.

S Z E M É L Y Z E T IE K .

1. Megbízattak :
Jókai István posta- és távirdafelügyelő a m. kir. 

posta külföldi hírlaphivatalának, Várady Zsigmond 
posta- é3 távirdafőtiszt a Csíkszeredái, László Kálmán 
posta- és távirdafőtiszt a magyaróvári, Belaskovic 
János posta- és távirdafőtiszt a vinkovcii és Pápay 
Zsigmond posta- és távirdafőtiszt a fogarasi posta- 
és távirdahiyatal vezetésével.

2. Áthelyeztettek:
a)  po s t a -  és  t á v i r d a f ő t i s z t :  Schäfer

Lajos Temesvárról Budapestre;

b) p o s t a -  és  t á v i r d a t i s z t e k :  Stojanovic 
György Zagrebből Jászberénybe, Schmitz László 
Losonczról Budapestre, Gustovic Rezső Osijekröl 
Rumába, Gregl István Varazdinból Zagrebbe ;

ej pos t a -  és  t á v i r d a g v a k o r n o k :  Mat- 
kovic István Mitroviczából Osijekbe;

d) pos t a-  és t á v i r da s eg é d e 11 e n ő r ö k : 
Janjanin Tivadar Zagrebből Győrbe, Zmejanovic 
Bozidar Osijekből Krizevcibe, Kangrga Mihály Zagreb
ből Ogulinba ;

e) posta- és t á v i r da s e g é dt i s z t e k : Tesla 
Mihály OgulinbólKvapinára,DasovicMátyás Petrinjából 
Gcspicb3,MasehekIstván Selmeczbányáról Budapestre;

/ )  posta-  és  t á v i r  da k ez e  1 ő :ParipovSebő 
Újvidékről Lúgosra ;

g)  pos t a-  és  t á v i r d a k e z e l ő n ő k :  Schaf
fer Lajosné Temesvárról és Tolnay Mária Szolnokról 
Budapestre, (Fama Anna Zagrebből Petrinjára;

h)  pos t a-  és  t á v i r d a a l t i s z t e k  Vuckovic 
Lukács Vinkovciből és Tonkovic István Nova Gradis- 
káról Zagrebbe, Malcic Brcko Varazdinból Vinkovcibe ;

i) posta- és tá  v i r d a s z  o 1 g á k  : Siabó János 
Dimaföldvárról Dombóvárra, Cvorkov Sava, Stupar 
Dokman és Sirovica József Vinkovciból Zagrebbe, 
Bratusa Ferenez Zagrebből és Scetario András Krizev- 
ciből Ruoába, Vidovic Péter Viroviticáról, Matkő 
József és Berta Pál Zagrebből Vinkovcibe.

3. Felmentetett:
Túri István II. osztályú vonalfelvigyázó.

4. Nyugdíjaztattak :
Kirilíy Kálmán posta- és távirdafelügyelő, 

Fekete Miklós posta- és távirdatiszt, Feledy Károly, 
Gyika Frigyes és Tomasic István posta- és távirda- 
segédellenőrök, Boér Jánosné, Pánti Józsefné, Aikér 
Kornélné, Füredi Józsefné, Stifter Nándorné, Hertner 
Henrikné, Bíró Jenőné, Matijevic Petemé és Sipos 
Gézáns posta- és távirdakezelőnők, Kerekes Aütal, 
Hidasi János, Körösi Imre, Töpfner József, Koesi- 
lovics Izidor és Szűcs Kiss Mihály posta- és távirda
altisztek, Ludvig Károly gépkocsiszerelő és Borsi 
Ferenez I. oszt. vonalfelvigyázó.

5 Meghaltak.
Dr. Relle Iván posta- és távirdafőtanácsos, 

Urbányi József posta- és távirdasegédtitkár, Szent- 
páli Béla, Pataki Sándor, Neveris Ágost, Moravek 
Károly, Jákó Lajos ifj. Sármir Dezső, Szabó Béla 
és Matheis Márton posta- és távirdatisztek, Diószeghy 
Vilmos és Mohaupt Lajos posta- és távirdaellenőrök, 
Michels János, Reisz Nándor és Perényi György ppsta- 
és távirdasegédellenőrök,Lehner József, Hajdináé Jovo, 
Matyi Pál és Zsigmond Pál posta- és távirdaszolgák,

H o r n y á n s z k y  V . c s .  é s  k i r .  u d v a r i  k ö n y v n y o m d á j a  B u d a p e s t e n .
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

B udapest. 139. szám . 1911. deczem ber 23.
T A R T A L O M :

Hadifoglyokkal levél- és utalványszolgálat berendezése. Kimutatás a m. kir. postahivatalok utalványjelző számai
Kórházakba szállított sebesült és beteg katonák hozzá- ban előfordult változásokról 1914. évi november hóban, 

tartozóinak értesítése.

H a d ifo g ly o k k a l le v é l-  é s  u t a lv á n y s z o lg á la t  

b e r e n d e z é s e .
ad 2601/B.

1. A hadifoglyok postaküldeményeinek közvetí
tése tárgyában a „P. és T. R. T .“ f. évi 70. számában 
megjelent 63.939/914. sz. és a „P. és T. R. T .“ f. évi 
134. számában megjelent ad 86.230. számú rendele- 
tem kapcsán értesítem a hivatalokat, hogy az ellen
séges államok közül Oroszországgal, Szerbiával, Mon
tenegróval, Francziaországgal, Nagybritauniával és 
Japánnal való forgalomban hadifoglyokhoz czímzett 
vagy ilyenektől eredő l eve l ek és l e v e l e z ő l a p o k ,  
Oroszországgal, Szerbiával, Francziaországgal, Nagy- 
britanniával és Japánnal való forgalomban azonkívül 
p o s t a u t a l v á n y o k  is válthatók, a következő fel
tételek mellett:

A )  A külföldön hadifogságban levő katonáinkkal 
váltott küldemények.

2. L e v e l e z é s .  A közönségnek a leveleket 
mindig nyitott állapotban kell postára adnia (levél
gyűjtőszekrénybe dobnia). Úgy a levelek, mint a 
levelezőlapok feladási feltételei a nemzetközi posta
egyezmény határozruányaival szemben korlátolva nin
csenek. A Francziaországba szóló levelek súlya azon
ban nem haladhatja meg a 20 grammot.

A szóban forgó levelezést a j á n l v a  feladni nem
lehet.

A levél czímiratát, valamint a közleményt aján
latos a rendeltetési ország nyelvén avagy németül, 
francziául írni.

A czímben a czímzett katonai rangján kívül 
megnevezendő az a csapattest is, a melyben legutol
jára szolgált. Ezenkívül mindig feltűnően oda kell 
írni a „ P r i s o n n i e r  de  g u e r r e “ vagy „K riegs
g e f a n g e n e r “ megjelölést. Ha feladó a czímzett 
tartózkodási helyét nem ismeri, elegendő ha megne-

I vezi az országot, a melyhen a czímzett hadifogságban 
van. (Russie, Serbie, Montenegro stb.).

A hadifoglyokkal váltott levelezés portomentes 
j lévén, a frankojegyek felragasztáeára szánt helyre „Pri- 
| s o n n i e r  d e  g u e r r e “ záradék írandó.

Feladó („Aufgeber“: vagy „envoyeur“ : jelzéssel) 
saját czímét a levél hátoldalára, illetőleg a levelező
lap czímoldalának felső részére írja fel.

3. Pos tautal ványok.  A Nagybritanniába, Orosz
országba, Francziaországba és Japánba hadifoglyoknak 
küldött postautalványok nemzetközi utalványűrlapon 
franc és eentime-re álíítandók ki és „ Au Contrőle Général
des Postes á Berne“ czímmél látandók el, míg a 
Szerbiába szóló postautalványokat szintén nemzetközi 
utalványűrlapon lei (franc) és báni (cenlime)-ra kell 
kiállítani és a „Külföldi póstautalványok kicserélő 
hivatala Bpest“ czfmmcl kell ellátni.

A tulajdonképeni czímzett nevét mindig a szel
vény hátoldalára kell feljegyezni. Utalványokat a 
posta csak akkor fogad el, ha feladó a czímzett tar- 

! tózkodási helyét ismeri és a szelvény hátoldalára írt 
czímben a rendeltetési helyet kiírta. Postautalványt, 
melyen csupán a rendeltetési ország van megjelölve, fel
adni nem lehet. A hadifoglyokkal váltott postautalványok 

i portomentesek; ezért a frankójegyek fe’ragasztására 
szánt helyén „Prisonnier de guerre“ megjegyzést kell 
írni. Az utalvány szelvényére közleményt írni nem 
szabad. E g y  postautalványnyal egyelőre csak leg
feljebb 200 frank, vagy ennek egyenertéke utal
ványozható.

A befizetett összegnek koronákra átszámításánál 
ugyanazok az átszámítási kulcsok alkalmazandók, a 
melyek a „P. és T. R. T .“ f. évi 127. számában megjelent 
2248/B, illetőleg a 129. számban megjelent 2499/B. 
számú rendeletekben az i n t e r n á l t a k  pos t a -  
u t a l v á n y a i r a  nézve megállapittattak.

4. A postahivatalok a közönség részéről kül—



földön hadifogságban levő katonáink czímére feladott 
levelezést és postautalványokat kivétel nélkül „Hadi
foglyok levelei“, illetőleg „Hadifoglyok utalványai“ 
feliratú külön kötegben a budapesti 72. számú posta- 
hivatalhoz irányítsák, a mely e küldemények czen- 
zuráztatásáról gondoskodik.

5. A külföldön hadifogságban levő katonáinktól 
érkező mindennemű küldemény, ha azok a czenzurá- 
zás jelét viselik, akadálytalanul kézbesítendők. Czen- 
zura-jel nélkül érkező küldemények „czenzUrázás vé
gett“ megjegyzéssel a Budapest 72. sz. postahiva
talhoz küldendők be.

A postautalványok kell, hogy a „Contrőle 
Gánéral des Postes ä Berne“, vagy a „Külföldi posta- 
utalványok kicserélő hivatala“ bélyegzőt viseljék. 
Ellenkező esetben azok „A postautalványok központi 
leszámoló hivatalához“ Budapestre küldendők be.

T>) A magyar szent korona területén hadifogság
ban levő külföldi egyének küldeményei.

6. A magyar szent korona területén hadifogság
ban levő katonai személyek leveleit a fogolytáborok 
(kórházak) parancsnokságai csomagban küldik el a 
czenzuráló hatóság czímére.

7. Ezen egyének által feladott postautalványokra 
vonatkozólag mindenben a fenti 3., 4. és 5. pontban 
mondottak alkalmazandók és ez utalványok is a 
Budapest 72. s \  postahivatalhoz küldendők. Az utal
ványok a fogolytábor-(kórház-)parancsnokság hivata
los bélyegzőjének lenyomatát viselik.

8. Az itt hadifogságban levő egyének czimére 
érkezett postautalványokat a rendeltetési postahivatal 
tekintet nélkül arra, hogy czímzett tiszti vagy legény
ségi állományba tartozik, katonai jegyzékbe foglalva, 
a pénzzel együtt a fogolytábor-(kórház-)parancsnokság- 
nak (meghatalmazott tisztnek) kézbesíti úgy, mint az 
a „P. és T. R. T .“ 1905. évi 12. számában meg
jelent 6740. számú rendeletben a közös hadsereg 
parancsnokságai és ezekhez tartozó egyének czímére 
érkező postautalványokra nézve elő van írva.

Az érkezett utalványok összege a postailag 
megengedett maximumon belül korlátozva nincsen.

9. Abban az esetbeD, ha az ellenséges külföld
ről hadifogolytól vagy hadifogolynak ajánlott levél, 
érték-(pénzes-)!evél érkeznék, azt a hivatalok, ha a 
czenzura jelét viseli, a czímzettnek, illetőleg ha az 
hadifogoly, a fogolytáborparancsnokságnak vagy kór

házgondnokságnak (meghatalmazott tisztnek) akadály
talanul kézbesítsék.

10. Egyben figyelmeztetem a hivatalokat, hogy a 
hadifoglyoknak a belfölddel és a semleges országok
kal váltott postaküldeményeire vonatkozólag a „P. és 
T. R. T.“ f. évi 70. számában megjelent 63.939. számú 
rendeletemben foglaltak jelen rendeletem mellett 
továbbra is érvényben maradnak.

Budapest, 1914 deczember hó 22-én.

K ó r h á z a k b a  s z á l l í t o t t  s e b e s ü l t  é s  b e t e g  k a t o 

n á k  h o z z á t a r t o z ó in a k  é r t e s í t é s e .
255 2/B.

Értesítem a postahivatalokat, hogy a kórházakba 
vagy ilynemű magánintézetbe szállított sebesült és 
beteg katonák állapotáról hozzátartozóiknak első ér
tesítése oly tábori postai levelezőlapokon történik, a 
melyek czímoldaluk baloldali részén a sebesült vagy 
beteg katona nevét, rendfokozatát és csapattestét, 
felső középrészén a kórház bélyegzőlenyomatát és 
„Katonai ápolási ügy“ előnyomtatott záradékot tartal
mazzák. A levelezőlap hátsó részén a sebesülés és 
betegség fokát jelző feljegyzések vannak előnyomtatva. 
A levelezőlapokat a kórházak parancsnokságai gyűj
tik össze s ezek állal a legközelebbi postahivatalnál 
adandók fel.

Az említett feltételek mellett a szóbanlevő tá
bori postai levelezőlapok, a „P. és T .R. T.“ folyó évi 
67. számában közölt 1227/B. és a 118. számában kö
zölt 80527. sz. rendeletek alapján portomentesen ke
zelendők.

Budapest, 1914. deczember hó 22-én.

K im u ta tá s  a  m . k ir . p o s t a h iv a t a lo k  u ta lv á n y -  

j e lz ő  s z á m a ib a n  e lő f o r d u l t  v á l t o z á s o k r ó l  1914. 

é v i n o v e m b e r  h ó b a n .
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Bejegyendö:

Bardocz.....................................
Po. 6650 Villabánya.....................................

S. 7085 Bezenye.....................................
T . 8134 Dunagárdony.................................

Budapest, 1914 deczember hó 1-én.

H ornyanszky  V. cs. és kir. u d v a ri könyvnyomdája Budapest.
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KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K MINISTER.

B udapest. 140. szám . 1014. deczem ber 28.
T A R T A L O M :

M agánfelekhez in tézett b íróság i lev e lek  é s  lev e lező la p o k  
p osta i k ézb esítése .

L e fo g la la n d ó  sa jtó ter m ék .
„ Z á jm y  I .id u “, „ H la sa te l“ „ P r u m y s lo v i D e ln ik “ , „C ed ar  

I ía p id s k é  L is t y “ „ H la s“ é s  „ A lle g h e n s k é  L is t y “ c z ím ü  la p o k  
k itiltá sa .

A  „ J ó  s z í v “ e g y e s ü le t  p o r to m e n te s s é g é n e k  m e g h o s s z a b 
b ítá sa .

T á b o r i p o s ta i  l e v e l e z é s  p o r to m e n te s s é g e  S v á jc z c z a l való  
fo rg a lo m b a n .

M a g á n f e le k h e z  in t é z e t t  b ír ó s á g i  le v e le k  é s  l e v e 

le z ő la p o k  p o s t a i  k é z b e s í t é s e .
88.419.

A polgári perrendtartásról szóló 1911. évi I. 
t.-ez. 151. §-a a magánfelekhez intézett bírósági iratok 
(levelek és levelezőlapok) kézbesítésére főbbek között 
a m. kir. posta közegeit is kijelöli.

Ennek megfelelően a szóban levő iratoknak 
posta útján való kézbesítését igazságügyminister úrral 
egyetértőleg 1915. é v i  j a n u á r  hó 1 - é t ő l  kezdődő 
érvénynyel a következőképen szabályozom.

Igazságügyminister úrnak 1914. évi július hó 
25-én kelt 42300/914. J. M. számú rendelete szerint 
a bírósági iratok magánfeleknek posta útján három
féle módon küldhetők, úgymint:

a) tértivevényes ajánlott levélben,
&) ajánlott levélben (tértivevény nélkül) és
c) közönséges levélben.
Ezeken kívül a bíróságok használnak m ég:
d)  az igazságügyministerium által külön kiadott 

portómentes levelezőlapokat, a feleknek a kézbesítés 
esetleges akadályáról való értesítésére és

e) ugyancsak külön kiadott portómentes leve
lezőlapokat, az idejében vissza nem érkezett bírósági 
kézbesítési vevények megsürgetésére.

I. bírósági iratokat tartalmazó tértivevényes ajánlott 
levelek.

A )  Ma g á n  f e l e k  á l t a l  f e l a d o t t a k .
A polgári peres ügyekben hozott bírói határo

zatokat, esetleg más bírósági iratokat az érdekelt 
felek, illetve a feleket képviselő ügyvédek a bíró
ságtól átvehetik, hogy gyorsabb kézbesítés czéljából 
maguk küldjék meg díjköteles ajánlott levélként térti 
vevénynyel annak, a kinek a bírósági kiadvány szól.

E levelek kezelésére a következők irányadók :
1. A levelek a m. kir. igazságügyministerium 

által kiadott térti vevénynyel és feladó vevénynyel

(I. 1. számú mintát) adatnak postára, a melyeknek 
1—3 rovatait a bíróság tölti ki.

Úgy a levélre (a bíróság megjelölése alatt), 
mint a feladó- és tértivevényre a feladó fél saját 
nevét és pontos ezímét feljegyezni tartozik.

A tértivevény a távolsági, illetve helyi forga
lomra előírt rendes díj alá esik, a mely frankójegy
ben a szabályszerűen bérmentesítendő levélen ro
vandó le.

2. A felvevő postahivatal a tértivevényre és 
a feladóvevényre írt adatokat a levélen levő ugyan
ezen adatokkal összehasonlítja s ha az adatok egyez
nek, a levelet ajánlási ragszámmal ellátja, a térti 
vevényre az ajánlási ragszámot, valamint a felvevő 
postahivatal nevét felírja, azután a levélhez csatolt 
feladóvevényt kitöltve a félnek visszaadja.

A levelet aztán szabályszerűen továbbkezeli és 
mint sommás ajánlott levelet küldi tovább.

3. A leadó postahivatal a kézbesítés előtt min
dig győződjék meg, hogy a tértivevény 1., 2. és 3-ik 
rovata a levél czímiratán olvasható hasonló adatok
kal összehangzó-e.

Eltérés esetén a levelet a tértivevénynyel együtt, 
az eltérés pontos megjelölése mellett, helyesbítés vé
gett a felvevő postahivatalnak visszaküldi.

Ha a tértivevényre írt ajánlási ragszám a levé
len levő ragszámmal nem egyezik, azonban a többi 
adat összehangzó, ezt az elírást, a levélen levő rag
számot véve alapul, maga a leadóhivatal helyreiga
zítja s a levelet akadálytalanul kézbesíti.

4. A levelet mindig, tehát még akkor is, ha a 
czímzett postaküldeményeinek jogérvényes átvételére 
mások lennének felhatalmazva, csakis magának a 
czímzettnek és pedig sajátkezű aláírására kell kézbe
síteni.

A kézbesítésnél különös gond fordítandó arra, 
hogy úgy a postai kézbesítő okmányon (átadóvevé- 
nyen, értesítő és elismervényen, kézbesítő könyvben), 
mint a tértivevény 4-ik rovatában a teljes névalá



524 140. szám.

íráson (vezeték- és keresztnéven) kívül az átvétel 
helyes és pontos kelte (pl. Karczag, 1915 június 10) 
is tisztán ki legyen írva.

Bejegyzett czégnek szóló ilyen levél a czég- 
tulajdonos távollétében a ezégvezetőnek csak akkor 
kézbesíthető, ha a bíróság a levél czímében erre ki
fejezetten utasítást ad.

5. Ha a kincstári postahivatal kézbesítője a 
levél czímzettjét nem találja otthon, számára — fel
téve, hogy a czímzett 5 napnál hosszabb időre nem 
utazott el — értesítőt hagy vissza, melyre első ízben 
további megjelenése idejét, másodízben pedig azt írja, 
hogy a küldemény a postahivatalnál 5 nap alatt 
czímzett által személyesen veendő át. (L. a 13-ik pontot.)

A megtörtént kézbesítés tényét a kézbesítő a 
tértivevény 5-ik rovatába „Kézbesítettem“ szóval 
bejegyezni s bejegyzését keltezni és aláírni tartozik.

Ezeket az adatokat a postahivatal vezetője a 
hely- és kelti bélyegző lenyomatának alkalmazása 
mellett, nevének és állásának bejegyzésével igazolja.

6 . Nem kincstári postahivataloknál — eltérőleg 
a magánfeleknek szóló egyéb ajánlott levelek kézbe
sítésétől — czímzett az ily levelet a postahivatalban 
személyesen veszi át, itt tehát a czímzetthez kikül
dendő postai átadóvevényre fel kell jegyezni: „A 
levél czímzett által 5 nap alatt személyesen veendő át.“

7. A levelet a postahivatalban a postamester 
vagy kiadója személyesen kézbesíti, azután a térti 
vevény 5-ik rovatát kitölti. Ha a kézbesítést a kiadó 
végezte, ez csak a kézbesítés tényét („Kézbesítettem“ 
szóval) írja be a tértivevény 5-ik rovatába s a be
jegyzést keltezi és aláírja.

Ezeket az adatokat azután a postamester a 
hely- és kelti bélyegzőlenyomat alkalmazása mellett 
nevének és állásának bejegyzésével igazolja.

Ha ellenben a kézbesítést maga a postamester 
vagy pedig olyan kiadó végzi, ki (a beteg, szabad
ságon levő stb.) postamestert helyettesíti, a térti
vevény 5-ik rovatát teljesen ő tölti ki s alkalmazza 
a hely- és kelti bélyegzőlenyomatot. A kiadó ilyen 
esetben ebbeli minőségét (postamester-helyettes) a térti
vevény en megjelöli.

8 . A külső kézbesítési kerületbe szóló ilyen 
leveleknél mind a kincstári, mind a nem kincstári 
postahivatalok egyformán csak az „Értesítő és el
ismervényt“ állítják és küldik ki, de erre felül fel
jegyzik, hogy „a levél czímzett által személyesen 
veendő át.“ Feljegyzik továbbá azt is, hogy az átvé
telnek 5 nap alatt kell történni.

9. A postahivatalok az átvételre jelentkező czím
zett személyazonosságáról, ha a czímzettet személye 
sen nem ismerik, győződjenek meg és legyenek 
figyelemmel arra, hogy a tértivevényre vezetett alá

írás az „Értesítő és elismervény“ aláírásával egyező 
legyen.

10. Ha a czímzett í r n i  nem tud,  (de olvasni 
tud) keresztvonással (kézjegygyei) ismeri el az irat 
átvételét. A kézjegy mellé a kézbesítés idejét és az 
átvevő nevét a kézbesítő írja oda ezzel a megjegy
zéssel: „Czímzett írni nem tud.“

11. Ha a czímzett o l v a s n i  ne m t ud  — 
tekintet nélkül arra, hogy írni tud-e vagy nem — a 
levelet nem szabad neki kézbesíteni, hanem azt kellő 
felvilágosítás mellett a helybeli járásbírósághoz esetleg 
a központi kézbesítő hivatalhoz, ha pedig helyben 
járásbíróság nincs, a községi elöljárósághoz kell át
tenni. (1. jelen rendelet Il-ik szakaszának utolsó be
kezdését is.)

Ugyanilyen az eljárás, ha a levél írni-olvaeni 
nem  t udó  czímzettnek szól.

12. A szabályszerűen kitöltött tértivevényt az 
azon feltüntetett feladónak — tehát nem a felvevő 
postahivatalnak és nem a levélen megjelölt bíróság
nak — díjmentes közönséges levélként kell vissza
küldeni. A visszaküldésről a kézbesítőokmányon fel
jegyzés teendő.

13. Ha a czímzett az átvételt megtagadja, vagy 
az átadóvevény, illetve „Értesítő és elismervény* 
kiküldésétől, esetleg (kincstári postahivatalok szék
helyén) a második értesítő otthagyásától számított 5 
napon belül (5-ik pont) az átvételre nem jelentkezik, 
a levelet kényszerrel kell kézbesíteni. (A kényszerkéz
besítésnél követendő eljárásra 1. a P. és T.K.  T. 1902. 
évi 43. és 1905. évi 20. számában közzétett ad 67.663. 
és 29.180. számú rendeleteket.).

A levelet a magánfelekhez intézett, kézbesíthetet- 
len hivatalos levelek átadókönyvével kell átadni a 
helyi hatóságnak (községi elöljáróságnak, városok
ban a rendőrkapitányi hivatalnak, azokban a váro
sokban pedig, hol bejelentési hivatal van, ennek a 
hivatalnak).

A kényszerkézbesítés módját, hogy t. i. a levél 
a czímzett aláírása ellenében vagy aláírás nélkül a 
czímzett lakásán hagyással kézbesíttetett-e, a kézbe
sítő hatóság a tértivevény 6-ik rovatában feljegyezni 
tartozik.

Midőn ez a hatóság a kényszerrel kézbesített 
levél tértivevényét visszaadja, a postahivatal meg
győződik a 4. és 6. rovat helyes kitöltéséről, aztán 
az említett átadókönyvbe feljegyzi a kényszerkézbe
sítés napját, kitölti az 5 ik rovatot (t. i. a hivatal- 
vezető (postamester) e rovatban aláírja nevét, hivatali 
állásának feltüntetésével, s a hely és kelti bélyegző- 
lenyomat alkalmazásával) és a tértivevényt az elő
írt módon visszaküldi.

A térlivevény 4-ik rovatából az „átvevő alá
írása“ abban az esetben hiányozni fog, ha a czímzett
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a levél elfogadását kényszerkézbeaités esetén is meg
tagadja, a mikor is a kényszerkézbesítést végző 
közeg a levelet a ezinizett lakásán hagyja.

14. Ha a levél czímzettje meghalt, ismeretlen. 
5 napnál hosszabb időre elutazott, vagy a levél ezímc 
oly hiányos, hogy a levelet kézbesíteni nem lehet, a 
tértivevény 5-ik rovatába „czímzett meghalt, (isme
retlen, elutazott, czím elégtelen) nem kézbesíthető“ 
megjegyzést kell a kézbesítőnek írni, s aztán a leve
let — miután a hivatalvezető (postamester) a fenti 
megjegyzést igazolta — megfelelő kézbesíthetlenségi 
ragczédnlával felszerelve, a tértivevénynyel együtt fel
adási helyére kell visszaküldeni, hol a levél a térti 
vevényen feltüntetett feladónak (és nem a bíróság 
nak) kézbesítendő vissza.

15. Utánküldésnek ily leveleknél nincs helye. 
De ha a czímzett a postahivatal székhelyén, vagy 
kézbesítési körzetében másutt lakik, mint a mely 
lakás a levél czímében meg van jelölve, a levelet 
ezen a másik lakáson is kézbesíteni kell, még pedig 
akkor is, ha a kézbesítés az ugyanabban a község
ben levő más postahivatalnak dolga.

16. Ha a feladó a hozzá vissza nem érkezett 
tértivevényt szorgalmazza, illetve arról másodlatot 
kíván, tartozik az eredeti szerint kitöltött újabb térti 
vevényt a feladóvevény bemutatása mellett a felvevő 
postahivatalnak átadni.

A felvevő postahivatal a tértivevényre minde
nekelőtt ráírja felül e szót „Másodlat“, azután fel
jegyzi az ajánlott levél számát, továbbá a saját vagyis 
a felvevő postahivatal nevét s az alá a feladás napját 
és az így felszerelt másodlatot közönséges levélben, 
tudakozvány kíséretében a leadó postahivatalnak meg
küldi.

A tudakozvány díjmentes, ha az eredeti térti 
vevény egyáltalában nem érkezett meg, míg ha a 
tértivevény megérkezett, de a feladó kezei közt 
elveszett, vagy ha a felszólamlás nem a felvevő posta- 
hivatalnál, hanem más postahivatalnál történik, díj
köteles.

A leadó postahivatal vezetője (postamester), 
miután az ajánlott levélbeérkezését és kézbesítését 
megállapította, a kézbesítési okmányból (kézbesítő
könyv, átadóvevény, értesítő és elismervény) a kéz
besítési adatokat a máspdlat 5. rovatába bejegyzi s 
a másodlatot a czímzettnek aláírás végett bemutatja.

Ha a czímzett aláírása bármely okból 5 nap 
alatt meg nem szerezhető, a postahivatal vezetője az 
ok világos felemlítése mellett, az 5-ik rovatban a 
megtörtént kézbesítést aláírásával s a hely- és kelti 
bélyegző lenyomatával bizonyítja s a másodlatot hiva
talos (portómentes) közönséges levélben a feladónak 
megküldi, a tudakozványt pedig megfelelő elintézéssel 
a feladó postahivatalnak, mely a tudakozványt kiállí

totta, visszaküldi. A tudakozványon az eredeti térti 
vevény visszaküldésének adatait is jelezni kell.

Ha maga az ajánlott levél rendeltetési helyére 
meg nem érkezett volna, a leadó postahivatal a 
tudakozványt és a tértivevényt a felvevő posta- 
hivatalnak azzal a megjegyzéssel küldi vissza, hogy 
az ajánlott levél oda meg nem érkezett, mire a fel
vevő postahivatal a rendes nyomozást megindítja.

Abban az esetben, ha az ajánlott levél kézbesí
tése kényszer útján történt volna, a másodlati térti 
vevényt nem kell a czímzettnek bemutatni, hanem a 
leadó postahivatal a magánfelekhez intézett, kézbesít- 
hetlen hivatalos levelek átadókönyvében foglalt kéz
besítési adatokat jegyzi fel a másodlatra („Kényszer
kézbesítéssel 1915 június 2 0 “ ).

B )  A kir.  b í r ó s á g o k  á l t a l  f e l a d o t t  t ért i -  
v e v c n y e ä  ( p o r t o m e n t e s )  a j á n l o t t  l e v e l e k .

A kir. bíróságok bűnügyben a terhelt részére 
kiadott idézőlevél kifüggesztéséről szóló értesítést a 
terheltnek tértivevényes hivatalos (portomentes) aján
lott levélben küldik meg.

Az ilyen tértivevényes ajánlott levelekre az előző 
A )  szakaszban foglalt határozmányok megfelelően 
alkalmazandók azzal az eltéréssel, hogy mivel a 
tértivevényen feladóként a kir. bíróság van feltün
tetve, a tértivevényt is a kir. bíróság czímére kell 
visszaküldeni, illetve a kézbeeíthetlen levelet az érde
kelt bíróságnak kell visszakézbesíteni.

Ha ilyen portomentes ajáulott levél tértivevénye 
vissza nem érkeznék, ennek megszerzése a bíróság 
által kiállítandó másodlat csatolása mellett díjmentes 
tudakozványnyal történik.

II. Bírósági iratokat tartalmazó ajánlott- és közön
séges levelek (tértivevény nélkül).

A kir. bíróságok a magánfeieknek bírósági ira
tokat ajánlott- és közönséges levelekben, tértivevény 
nélkül is küldenek.

A magánfelekhez intézett ily levelek rendszerint 
p o r t o k ö t e l e s e k  s „Hivatalból, portoköteles“ 
záradékkal adandók postára.

Ezeknek a p o r t o k ö t e l e s ,  valamint a kir. 
bíróságoktól eredő, magánfeleknek szóló p o r t o mé n -  
t e s leveleknek kézbesítésére a postai kézbesítés álta
lános szabályai irányadók.

Ezek tehát a czímzett helyett kézbesíthetők a 
meghatalmazottnak vagy másnak is, a kit a jogos 
átvételre a postai általános kézbesítési szabályok ki
jelölnek.

Az utánküldésre vonatkozó általános szabályok 
ezen leveleknél is alkalmazandók.
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Kényszerkézbesítés alá akkor esnek, ha czímzett 
a hivatalos levelet elfogadni, illetve az egyszerű vitel
díjat megfizetni vonakodik, vagy a kézbesítést bármi 
úton meg akarja hiúsítani, míg a kézbesíthetlenség 
más eseteiben (czímzett meghalt, ismeretlen helyre 
elutazott, ismeretlen, hiányos ezím) ezek a hivatalos 
levelek a megfelelő kézbesíthetlenséget jelző rag- 
czédulával ellátva feladási helyükre visszaküldendők.

Vannak olyan bírósági iratok, (fizetési megha
gyás, büntető parancs stb.), melyek a kézbesítéskor 
megmagyarázást igényelnek.

A postahivatalok ilyen iratot tartalmazó levelet, 
a melynek ebbeli minősége külsejéből vagy a csatolt 
vevényből kivehető, ne kézbesítsenek, hanem azt 
kellő felvilágítás mellett (az ajánlottakat szabályszerű 
elismervényre) a helybeli járásbírósághoz (központi 
kézbesítő hivatalhoz), ha pedig helyben járásbíróság 
(központi kézbesítő hivatal) nincs, a községi elöljáró
sághoz küldjék át.

Ezeket a postahivatal eredeti borítékban többé 
vissza nem fogadhatja.

III. Bírósági értesítések portómentes levelező
lapokon.

Ha valamely bírósági irat kézbesítése bármi 
okból nem volt teljesíthető, a bíróság iratkezelője a 
kézbesítés akadályáról a felet vag7  képviselőjét 
poi’tómentes levelezőlapon értesíti.

Ugyancsak portómeates levelezőlapon sürgeti 
a bíróság iratkezelője az idejében vissza nem érke
zett bírósági kézbesítési vevényeket is.

Az ily czélá portómentes levelezőlapokat a m. 
kir. igazságügyminiaterium állíttatja elő a postai kiadású 
portó mentes levelezőlapokhoz hasonló vastagabb pa
pírból a következő portómentességi záradékkal: „Hi
vatalból, közszolgálati ügyben, portómeníes“ (I. 2. és
3. számú mintát).

Tudatom egyúttal a postahivatalokkal, hogy 
bírósági iratokat a törvényhatósági joggal felruhá
zott és rendezett tanácsú városok (bejelentő hivata
lok), valamint a nagy és kis községek is fognak 
kézbesíteni s ezek a kézbesítési bizonyítványt (ve- 
vényt) portómentes levelezőlap alakjában (összehajtva) 
fogják a kir. bíróságnak visszaküldeni.

Ezeket a kézbesítési bizonyítványokat szintén a 
m. kir. igazságügyministerium állítatja elő a portó
mentes levelezőlap kétszeres, esetleg négyszeres nagy
ságában megfelelően összehajtva, vastagabb papírból, 
kölönböző színekben (fehér, söíétsárga, fakósárga, 
szürke, zöld és kék) a következő portómentességi 
záradékkal: „Hivatalból, igazságszolgáltatási ügyben, 
portómentes.* (1. 4. számú mintát.)

Figyelmeztetem még a postahivatalokat, hogy

a polgári perrendtartásról szóló 1911. évi I. t.-cz. 
171. §-a a postai kézbesítőkre nem vonatkozik, vagyis 
a bíróság postai kézbesítőt pénzbírsággal nem sújt
hat, hanem ha bármi tekintetben kifogása van ellene, 
a postai kézbesítő felettes hatóságához fordul, a mely 
saját hatáskörében jár el a mulasztást elkövető postai 
kézbesítő ellen.

Éppúgy nem vonatkozik a postára, illetve a 
postai kézbesítőkre az 1911. évi I. t.-cz. 435. §-a sem.

Figyelemmel kell lenni arra is, hogy az idézett 
1911. évi I. t.-cz. hatálya Horvát-Szlavonországra 
nem terjed ki.

Az ott érvényes polgári perrendtartás a bírói 
határozatoknak díjköteles ajánlott levelekben való 
kézbesítése iránt nem intézkedik, a magyar, illetve 
horvát-szlavonországi bíróságok pedig az igazságügy- 
minister úrnak 1893. évi június hó 1-én kelt 4593. 
számú és a horvát-szlavon országos kormánynak 1893. 
évi május hó 17-én kelt 6043. sszámú rendelete értel
mében kötelesek határozataikat a Horvát-Szlavonország, 
illetve Magyarország területén lakó feleknek az ille
tékes bíróságok útján kézbesíttetni.

Ennélfogva m a g á n f e l e k h e z  i n t é z e t t  bíró
sági iratokat tartalmazó ajánlott (díjköteles és díj
mentes), valamint közönséges levél egyrészről a szo
rosan vett Magyarország, másrészről a Horvát-Szlavon
ország közti viszonylatban rendszerint nem fordul
hat elő.

Ha mégis előfordulna, az ily levelek kényszer
rel akkor sem kézbesítendők, ha a czímzett azokat 
nem fogadná el, vagy ha a kézbesítést bármi módon 
meghiúsítani igyekeznék is. Az ily leveleket, ha kézbe- 
síthetetlenek, a kézbesíthetetlenség okát jelző czédulá- 
val felszerelve, feladási helyükre kell visszaküldeni.

Ez a rendelet hatályon kívül helyezi a P. T. 
Sz. Gy. III. részében 524 íolyószám alatt foglalt 

számú, a P. T. R. T. 1901. évi 13. számában 
közzétett 87700/900 számú, 1909. évi 40. számában 
közzétett 58051 számú, 1912. évi 56. számában 
közzétett 14884 v. I. és 14884 v. II. számú, végül 
az 1914. évi 33. számában közzétett 11676 v. számú 
rendeleteket.

Azonkívül módosítja a P. T. és P. Sz. I. r. 
I. sz. 13. §. 7. és 18. §. 16. pontjainak, a P. T. R. T. 
1902. évi 43-ik számában közzétett ad. 67663 számú 
az 1913. évi 10-ik számában közzétett 7813. számú, 
1905. évi 17-ik számában közzétett 26652. számú és 
az 1905. évi 20-ik számában közzétett 29180 számú 
rendeleteknek, valamint a „Hivatalos kivonat a m. 
kir. posta tarifáiból és üzletszabályzatából“ czímű 
segédkönyvnek 27-ik és 258-ik lapján foglalt ide
vágó határozmányait.

Ez a rendelet tehát az idézett határozmányoknál
és rendeleteknél megfelelően előjegyzendö.
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A magánfelekhez intézett bírósági iratok kézbe
sítésének mostani szabályozása az 1914. évi P. T. R. T. 
37-ik számában közzétett 51088. számú rendeletet 
(Katonai és honvéd igazságügyi hatóságok által fel
adott levelezések kezelése) semmi tekintetben sem érinti.

A postahivatalok a megszűnő 78. és 79. sor
számú „Vevény bírói határozatok kézbesítéséhez* 
czímű nyomtatványból meglevő készletüket 1915 január 
hó 1-e után a központi anyagraktárba szállítsák be.

Budapest, 1914 deezember 28-án.

Ajánlási szám: TÉRTIVEVÉNY
b író i h a tá ro za t p o s ta i kézbesítéséhez

Felvevő postahivatal:

F e l a d ó . la k ik

ulcza -házszám.

A ■i Hr.
törvényszéktől.

járásbíróságtól.

A kézbesítendő irat Neve és lakása 
annak, a kinek 
kézbesíteni kell

A kézbesítés éve, 
hónapja, napja és 
az átvevő aláírása

A postai kézbesítő „kézbesítettem “ 
megjegyzése, esetleg a kézbesítést 
akadályozó ok m egemlítése. Kelet 
és a kézbesítő a lá írása . A hivatal- 
vezető alá írása , hivata li állá>a, a 
hely- és keletbélyegző lenyomata

K ényszerkézbesítés ese 
tében a kézbesítő ható
sági köze^ m egjegyzése 
a kézbesítés mód iá ra  s 
idejére vagy akadályára 
nézve, keltezéssel és 

a lá írá ssa lügyszám neme

1 1 a 3 4 5 H

Ügv-
száma neme

1 | 2

A  kézbesíten dő  
ügydarab Neve és lakása 

annak, a kinek 
kézbesíteni kell

3

F ö la d ó  neve  és la k á sa

- k i r .

Postai föladóvevény

törvén //.<? ẑ ktÖl. 
járásbíróságtól

( C ím  ).— 
-n a k ___ _______________________ ___  - -ra szóló

s z á m ú  a j á n l o t t  kü ld e m é n y rő l.

A felvevő postahivatal

lerótt fra n k ó -  és a já n lá s i  d í j  K  f

S íi

1. sz. minta a 88419/91-1. sz rendelethez.

„ d í j  té r ti v e v é n y é r t „ ,

. ex p re ss  k é zb es íté s i d í j  „

{F elvevő közeg  a l á í r á s a : ) -  .......................—

Térti vevény bírói határozat postai kézbesítéséhez és postai feladóvevény.

"orü

ÉS hely- és kelti bélyegzője.
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T á jé k o z á s u l : 1. A feladó tartozik a nyomtatvány úgy felső, mint alsó részén 
nevét, lakását kitenni.

2. A térti vevény szorgalmazása esetén a feladó a jelen vevény bemutatása mellett 
a térti vevényről másodlatot is tartozik átadni.

8. A f ö l s z ó l a l á s  (reklamáció) e vevény bemutatása és a föladó tüzetes czimének 
bejelentése mellett bármely kir. postahivatalnál megtehető.

4. E l v e s z e t t  ajánlott levélért a posta a föladónak a vevény bevonása mellett 50 K 
k á r t é r í t é s t  fizet, ha o) a fölszólalás a föladástól számított egy éven belül történt; 6) ha a 
vevény még érvényes, azaz a fölszólalástól számítandó egy esztendei, esetleg kérvénynyel 
kieszközölt második esztendei határidő még le nem te lt; c ) ha az elveszést nem vis major 
okozta.

5. Ajánlott levél tartalmáért, (ennek sérüléséért, megcsonkulásáért, vagy hiányáért), 
az elveszésnek, téves vagy késedelmes kezelésnek következményeiért a p o s t a  n e m  s z a v a  o l .

6. Ha e v e v é n y  e l v é s z ,  a kártérítés feltételét képező felszólalás az által pótolható, 
ha a föladó a fölszólalási határidőn belül az illető posta- és távirdaigazgatósághoz a föl
adás adatait, a vevény elveszését és a kárigényt bejelentő kérvényt intéz, de úgy ez eset
ben, mint akkor is, ha a vevény a fölszólalás után veszett el, a szabályszerű kártérítés a 
fölszólalónak csak úgy fizethető ki, ha okmányokkal avagy tanúkkal beigazolja, hogy ő 
volt a föladó.

(Klftoldnl)

F e l a d  * h a t ó s á g  (h i v a t a l ) n e v e  —

Ügyszám—

PORTOMENTES LEVELEZÖ-LAP

C í m :

H i v a t a l b ó l  

k ö z s z o l g á l a t i  ü g y b e n

p o r t o m e n l e s .  -

2 .  számú m i n t a  a  8 8 4 1 9 , 9 1 4 .  SZ. r e n d e l e t h e z .  Portómentes levelezőlap a  kézbesítés akadályairól.

per-e -̂— értesítem, liojry a ________________ _ számúügyeben

— —. részére nem lehetett kézbesíteni, m e r t____

keresetlevelet az

kezelő.
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(KlőoKInM

F e l a d ó  h a t ó s á g  ( h i v a t a l )  n e v e  

Ü g y s z á m ________

P0RT0A1ENTES LEVELEZŐ-LAP

C zim . . .

H i v a t a l b ó l  

k ö z s z o l q á l a t i  i i g i / b e n

p o r t o m e n t e s .  ___________________________________

3 .  s z á m ú  m i n t a  a  8 8 4 1 9 / 9 1 4 .  SZ. V e n d e lé i h e z . Vovény visszaküldésének sürgetése első ízben.
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kézbesítési bizonyítvány.
I • törvényszék.

1 járásbíróság.

A kézbesítendő irat Neve, foglalkozása és lakása 
annak, akinek

részére (czímzett) kézbesíteni keli

1
A kézbesítés éve, hónapja, napja és 

az átvevő aláírásaügyszáma neme és mellékle
teinek darabszáma

1 2 3 4

lakik ---------- - —  --------

19----- évi. -- _ _ hó------n.

kér. -U.~ -------- sz.

Kézbesítette:____________________________ kézbesítő.

Jelentés a letétellel kézbesítésről, a kényszerkézbesítésről, vagy a kézbesítés akadályáról:

Kelt 19----- évi----------------------------------- hó-----n.

-------------------------------kézbesítő.

4. sz. minta a 88,419/914. sz. re ilelethez. Vevény polgári ügyben közönséges kézbesítéshez.
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Utasítás a kézbesítőnek.

1. Az iratot első sorban a czímzettnek, vagyis annak a kezébe 
kell adni, a kinek az ira t szól.

2. Ha a czímzett nincs otthon, helyette kézbesíteni lehet: 
a) a czímzett lakásában levő felnőtt családtagnak, ha a lakásban  vele 
együtt lakik ; b) a  czímzett szolgálatában, vagy a vele közös háztar
tásban  élő családtag szolgálatában álló felnőtt szem élynek; c) üzlet- 
tulajdonos helyett felnőtt segédének, ügy véd vagy kir. közjegyző helyett 
segédének vagy Írnokának, hatóság, tá rsaság  stb . elöljárója helyett a 
hivatalnoknak vagy alkalm azottnak. (Pótkézbesítés.)

3. Ha ilyen személyek czímzettnek sem lakásán , sem üzletében 
stb. nem találhatók, az iratot le kell tenni, b íróság i kézbesítőnek a 
b írósági irodában, községi kézbesítőnek a községi elöljáróságnál. 
(Kézbesítés letétellel — 16/v j .  sz. minta.

A letételről értesítvényt (13. sz. minta) kell kifüggeszteni vagy 
a  lakáson hagyni lehetőleg két tanú előtt és az értesítvény tartalm át 
a  tanúkkal s ha lehetséges, a bérbeadóval vagy a házfelügvelővel 
közölni kell.

4. Ha a czímzett, vagy az, a kinek helyette kézbesíteni lehet, 
o tthon van, de az átvételt megtagadja, az ira to t nála kell hagyni. 
(Kényszerkézbe8ítés — 16/11. vagy 16/I1Í. sz. m inta.)

5. Ha a  czímzett meghalt, nem lakik vagy nem tartózkodik a 
kézbesítés helyén, vagy elköltözött, a kézbesítés akadályairól jelentést 
kell te n n i; esetleg a  czímzett visszaérkezésének idejéről és tartózkodó 
helyéről is, ha ez m egtudható (16/X. sz. minta).

6. Ha az irat átvevője nevét aláírni nem tudja, kézjegye 
mellé a kézbesítő írja  a keltet és az átvevő nevét. Ha az átvevő ol
vasn i nem tud, vagy nem érti az ira t nyelvét, annak lényeges tartal
m át a kézbesítő a fél anyanyelvén m egm agyarázza és ezt a vevényen 
feljegyzi.
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Lefoglalandó sajtótermék.
89.490.

A beszterczebányai kir. törvényszék vizsgáló- 
bírája folyó évi deczember hó 15-én 4043/1914. B. 
szám alatt kelt végzésével, az 1907. évi „P. és T. 
K. T .“ 57. számában közzétett 99.168. számú rende
lettel kitiltott „Rovnost Ludu“ czímű, chicagói hirlap 
kiadásában megjelent, „Robotnicky Kalendar 1915“ 
czímö könyv (naptár) lefoglalását rendelte el.

A postahivatalok a szóban forgó sajtótermék 
netán postán szétküldött példányait ne szállítsák és 
ne kézbesítsék, hanem a beszterczebányai kir. ügyész
séghez küldjék be és tegyenek egyben a folyó évi 
„P. és T. R. T .“ 53. számában közzétett 1031/B- 
számú rendeletben foglaltakra való tekintettel a be
érkezési adatok közlése mellett megvizsgálás végett 
felettes igazgatóságukhoz jelentést.

Budapest, 1914 deczember hó 23-án.

„Zájmy Lidu“, „Hlasatel“, „Prumyslovi Delnik“, 
„Cedar Rapidské Listy“, „Hlas“ és „Alleghenské 

Listy“ czímii lapok kitiltása.
12.190/Eln.

A Chicagóban megjelenő „ Zá j my  L i d u“ és 
„ H l a s a t e l “, a Clevelandban megjelenő „ P r u m y 
s l o v i  D e l n i k “, a Cedar-Rapidoban (Jowa állam) 
megjelenő „ Ce d a r  R a p i d s k é  Li  s t y “, a St. Louis- 
ban megjelenő „ Hl a s “ és az Alleghenyben (Penn- 
sylvánia állam) megjelenő „ A l l e g h e n s k é  L i s t y “ 
czímű cseh nyelvű lapoktól a postai szállítás joga 
a magyar szent korona országainak területére nézve 
megvonatván, a postahivatalok az említett lapokat a 
kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1914 deczember 24.

A „Jó szív“ egyesület portómentességének 
meghosszabbítása.

88.250

A „Jó szív“ egyesület részére engedélyezett és 
az 1914. év végével lejáró portómentesség érvényét 
az eddigi keretben az 1915. év végéig meghosszabbitom.

A postahivatalok a „P. T. és P. Sz.“ V. része 
144. oldalának első tételénél a második hasábban 
az 1914. évszámot változtassák 1915-re és a 9. 
hasábba folytatólag írják be a jelen rendelet keltjét 
és számát.

Budapest, 1914 deczember 21.

Tábori postai levelezés portómentessége Svájcz- 
czal való forgalomban.

24.324. v.

Értesítem a hivatalokat, hogy a háború tartama 
alatt az osztrák-magyar hadsereg tagjai Svájczban 
élő családtagjaiknak és viszont a svájczi katonák a 
magyar szent korona területén tartózkodó hozzátar
tozóiknak 100 grammnál nem nehezebb nyitott leve
leket és levelezőlapokat portómentesen küldhetnek.

Feladónak a küldeményre saját czímétés katonai 
beosztását is fel kell jegyeznie, azonkívül a levele
zéseknek az illető katonai személy felettes parancs
nokságának bélyegzőlenyomatával vagy a tábori 
postahivatal bélyegzőjének lenyomatával ellátva kell 
lennie.

Hozzátartozónak tekintendők a feleség, a szülők, 
a nagyszülők, a gyermekek és testvérek.

Budapest, 1914 deczember 23.

H o ru y a n s z k y  V ik to r  c e . é s  k i i .  u d v a r i Könyvnyom -U |a  B u d a p e s te n .
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T A R T A L O M
A külföldi űrlapok és folyóiratok vételárainak megvál

toztatása.
Hadifoglyokiak és internáltaknak érkező postautalvá

nyok Svájca útján

A Törökországba szóló levelezésnél használható nyelvek. 
A „Katholikus Karitász“ egyesület portómentessége. 
Távbeszélőkészülékek ideiglenes leszerelése alkalmával 

szedendő dijak.

A  k ü lfö ld i h ir a p o k  é s  f o ly ó ir a t o k  v é t e lá r a in a k  

m e g v á l t o z t a t á s a .

22.212. v.
A márka és a frank árfolyamának megváltozása 

a „Külföldi Hírlapok és Folyóiratok Árjegyzéke“ 
czímű hivatal« kiadványban feltüntetett vételárak 
módosítását teszi szükségessé.

Felhfvon ehhez képest a postahivatalokat, hogy 
1. a Dániábar, Németországban, Norvégiában, Portu
gáliában, Sptnyolországban, Svédországban és az 
Amerikai Egytsült-Államokban megjelenő lapok eddigi 
vételárához i n n é k  10%-át; 2. a Bulgáriában,
Németalföldöl, Olaszországban Rumániában, Svájcz- 
ban és Törökországban megjelenő lapok eddigi 
vételárához pedig e n n e k  20%-át adják méghozzá.

Az így nyert összeg lesz az illető lap új vétel
ára, a melyhez még a szállítási dijat kell hozzáadni, 
mely utóbbi változatlanul marad.

Önként értetődik, hogy a velünk ellenséges 
viszonyban levő országokba hirlapelőfizetést nem 
szabad elfogadni.

P é l d á k  olyan külföldi lap előfizetési árának 
megállapítására, melynek eddigi vételárához 10%-ot. 
keli hozzáadni:

1. A „Frankfurter Zeitung und Handelsblatt“ 
1/ i  évre való eddigi vételára 10 K 66 f, hozzáadva 
ennek 10°/c-át 1 K 06 f-t, új vételára tehát e két 
szám összege: 11 K 72 f, hozzá : 1 K 82 f szállítási 
díj, összesen 13 K 54 f.

2. A „Berliner Tageblatt“ eddigi vételára % 
évre 7 K 10 f, hozzáadva ennek 10%-át 71 f-t, 
új vételára tehát e két szám összege: 7 K 81 f, 
hozzá: 1 K 82 f szállítási díj, összesen 9 K 63 f.

3. A New-Yorkban megjelenő „Metropolitan 
Magazine“ egész évi vételára 11 K 96 f, hozzáadva 
ennek 10%-át 1 K 19 f, új vételára tehát e két

szám összege: 13 K 15 f, hozzá: 72 f szállítási 
díj, összesen 13 K 87 f.

P é l d á k  olyan külföldi lap előfizetési árának 
megállapílására, melynek eddigi vételárához 20%-ot 
kell hozzáadni:

1. A Bukarestben megjelenő „Indépendance 
Rohmaine“ % évre való eddigi vételára : 12 K 68 f, 
hozzáadva ennek 20%-át (kétszer 1 K 26 fj 2 K 52 f-t, 
új vételára tehát e két szám összege : 15 K 20 f, 
hozzá: 1 K 82 f szállítási díj, összesen 17 K 02 f.

2. A Milanóban megjelenő „Illustrazione Italiana“ 
7* évre való eddigi vételára 9 K 32 f, hozzáadva 
ennek 20%-át (kétszer 93 f) 1 K 86 f-t, új vételára 
tehát e két szám összege : 11 K 18 f, hozzá: 26 f 
szállítási díj, összesen 11 K 44 f.

3. A Sofiában megjelenő „Mir“ % évre való 
eddigi vételára 4 K 91 f, hozzáadva ennek 20%-át 
(kétszer 49 f) 98 f-t, új vételára e két szám összege: 
5 K 89 f, hozzá: 1 K 56 f szállítási díj, összesen 
7 K 45 f.

Figyelmeztetem a postahivatalokat, hogy a fenti 
rendelet be nem tartásából eredő anyagi felelősség 
őket terheli. Kétely esetén felvilágosításért forduljanak 
közvetlenül a m. k. posta külföldi birlaphivatalához 
(Budapest, VI., Szerecsen-utcza 7—9.).

Budapest, 1914 deczember 26.

H a d ifo g ly o k n a k  é s  in te r n á lta k n a k  é r k e z ő  p o s t a -  

u ta lv á n y o k  S v á j c z  ú t já n .

24.343. v.
A „P. és T. R. T“. f. évi 129. számában meg

jelent 2499/B. számú és a 139. számban megjelent 
ad 2601/B. számú rendeleteim kapcsán értesítem a 
postahivatalokat, hogy az internáltak és hadifoglyok 
czímére asvájczi postaigazgatás közvetítésével érkéz"



534: 141. szám.

postautalványokat ezentúl nemcsak a „Contrőle Gé- 
néral des Postes á Berne“ fogja kiállítani* hánem'a 
basel-i (mandat transit) postahivatal is.

A hivatalok ez utóbbi hivataltól érkező posta- 
utalványokat akadálytalanul kézbesítsék.

E rendeletem az előlidézett rendeleteknél elő- 
jegyzendő.

Budapest, 1914 deczember 29-én.

A Törökországba szóló levelezésnél használ
ható nyelvek.

24.261. v.
A folyó évi »P. és T. R. T.“ 122. és 129. szá

mában közzétett 22.736. v., illetve 2479/B. számú 
rendelet kapcsán értesítem a hivatalokat, hogy a 
Törökországba szóló levelezésnél a közönség a b u 1- 
g á r  nyelvet is használhatja, a héber helyett pedig a 
s p a n y o l - z s i d ó  nyelvet.

Ez idő szerint tehát a Törökországba szóló le
velezésnél a magyar, török, arab, franczia, német, 
angol, olasz, örmény, görög, bulgár és spanyol-zsidó 
nyelvek használhatók.

Budapest, 1914 deczember 24.

A „Katholikus Karitász“ egyesület portómen- 
tessége.
87.839. /l

A katonai szolgálatra behívottak (hadbavonultak) 
családtagjai segélyezésére alakult bizottságoknak kö
zönséges (nem ajánlott) levelekre, pénzeslevelekre és

postautalványokra — a helyi forjalom kivételével 
— engedélyezett ideiglenes portómaitességet (lásd az 
1914. évi „P. ésT. R. T.“ 64-ik számában közzétett 
63310. sz. rendeletet) ugyanilyen te-jedelemben szin
tén ideiglenesen a „Katholikus Kaíiász* egyesületre 
is (Budapest, IV., Ferencziek-tere !. III. lépcső II. 
emelet 8/a) kiterjesztem.

Az egyesület portómentes küldenényeinél szintén 
„a 63.310/1914. számú keresk. min.rendelet alapján 
portómentes“ záradékot kell hasznúin.

Budapest, 1914 deczember 28-m.

Távbeszélő készülékek ideiglenes leszerelése 
alkalmával szedendő djak.

22.441. v.
Egyöntetű eljárás biztosítása czdjából értesítem 

a hivatalokat, hogy oly esetekben, a mikor az elő
fizető távbeszélőállomásának készüléket, illetve huza
lait (a szobavezetéket) szobafestés, takarítás, kár
pitozás stb. miatt ideiglenesen l e s z e i e l t e t n i  s a 
munka elvégzése után újból f e l s z e r i l t e t n i  kéri, 
a távbeszélő „Szabályzat“ 41a) pontjálan megállapí
tott 7 K átalány díjat csak e g y s z e r  kell szedni.

Ha az előfizető állomását a szobsfestés stb. tar- 
tama .ialí||;jt..j§t.haszp^ni kiyM&.S ,é y&bfíl a. készü
léket ideiglenesen más helyen szereítiti föl, ezért 
a 7 K áthelyezési átalányt keli szedni, i készüléknek 
eredeti helyére való visszaszerelése alkílmával pedig 
az előfizetőt csak a tényleg felmerülő kéltségek meg
térítésére, legfeljebb azonban 7 K-ra kill kötelezni.

Budapest, 1914 deczember 26-án.

H o m y á n s z k v  V ik to r c s .  é s  k ir .  u d v a r i  k ö n y v n y o m d á ja  B u d a p e s te n .
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